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* 

Ducas  qui  clicitur,  a Hullialdo  ex  uoo  codice 
edilus  est.  nee  mihi  aut  plurium  codicum  copia 
fuit,  aut  coniecturae,  quae  codicum  operae  vica- 
ria  supponeretur,  fiducia:  quippe  codices  praeter 
Parisiensem  vix  ullos  superesse  compereram,  con- 
iecluram  videbam  non  satis  tutam  capi  ex  eo  scri- 
ptore  qui  polluto  degeneri*6  aevi  sermoni  innutri- 
tus,  quicquid  fere  de  verbis  flectendis  struendis 
intelligendis  praecipi  solet,  adeo  aut  ignoravil  aut 
neglexit  ut  linguae  Graecae  non  meliorem  turn 
cum  scriberet  quam  rei  publicae  fuisse  condicio- 
nem  arguat.  Barbarum  perditorum  temporum  te- 
stem  sordibus  suis  reliuquebam  neque  ultra  or- 
tbographiam  aut  interpunctionem  emendabam , 
cum  insperatam  ei  lucem  attulit  gratissimum  I^eo- 
poldi  Rankii  munus.  is  enim  cum  Venetiis  non 
suae  tantum  Musae  opera  re  tur,  summisit  nobis 
Italicam  illam  Ducae  versionem,  quam  scriptoris 
aelati  supparem  laudarunl  olim  Morel  1 ins  et  Mu- 
sloxydes.  baec  cum  multa  liabcat  quae  edito  co- 
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dici  defuerunt,  codici  debetur  pleniori,  Iiomiui 
autem,  nisi  fallor,  Veneto,  clerico , Latini  quaw 
aut  Graeci  aut  sui  sermon  is  peritiori,  si  quidem 
Veuelorum  vel  civis  vel  die  ns  fueril  necesse  est, 
qui  Senalum  Populumque  Venetum  nunquam 
nisi  honorilicentissime  appellat,  lurpia  eius  facta 
aut  silet  aut  oratione  tegit  (p.  45o),  magislralus 
Ducae  obiter  memoratos  diserte  nominal  (408 ), 
Gcnuensibus  maledicit  (43a),  sacerdos  autem  el 
bibliis  Lalinis  assiduus,  qui  sentenUas  inde  decer- 
plas  ultra  modum  producit  et  sermouem  Ilalicum 
lalinis  subinde  parliculis  et  locutionibus  dislin- 
guit.  idem  si  Graece  et  Italics  probe  no6set,  nec 
tot  locos  aut  prave  accepissct  aut  ridiculum  in 
modum  pervertisset  (vide  modo  p.  44^  5o8), 

nec  Graeci  cxcmplaris  barbariem  suis  idiolismis 
aequasset. 

Scrib.  lteroliui  Id.  Iun.  a.  i833. 


Digitized  by  Google 


BULLIALDI  EPISTOLA. 


ZMISEXTJSSIMO  AC  ILhUSTn ISSISfO 

I U L I O 

S.  R.  E.  CARDINAL! 
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Ad  to,  Cardisalis  Eminf  vrissi  vp , lioc  Ducae  opus  liistori- 
cum  aniiuique  mei  in  cdendo  illo  qualemcumque  fctum  a (To- 
ro ; apud  quem  Musis  carumque  mystis  nmicum  tenellus  ilie 
ct  iniirmus  felicius  adolescere  et  virium  incrcmentum  susci- 
pere  possit , quilms  iniurias  invidoruniquc  calumnias  propel- 
lcre  queat.  Aliud  equidetn  tutius  nobiliusquc  palrocinium 
eligerc  non  habui  ; et  genium  iam  habere  liber  victurusque 
mihi  videtnr  , quod  clientdae  tuae  se  crediderit , Tuque, 
Cabdihalis  Emikfhtissime  , cum  admiscris.  Inscription  ce- 
lebcrrimum  nomen  tuuin,  ecu  ornamentum  dignitate  ac  splen- 
dore  conspicuum  , in  Tronic  cum  gestet ; quodque  inter  ce- 
teros  libros  adnuiuerandus  etiain  sit,  quibus  artium  scientia- 
runique  omnium  officinam,  bibliothecam  luam  superbissimam 
ac  magnificcntissimam  ipv/ijs  iaTQtiov  ciornas , magnum  in- 
de  decus  ipsi  acccssurum  spero.  Nomen  auctoris , cuius 
maiores  Byzaotii  oliin  regnarunt , ab  obtivione  vindicabitur, 
inscriptum  illi  bibliothecae  amplitudine  sim  omnia  complecten- 
ti , cuius  structura  famae  tuae  perpetuilati  in  omne  aevum  * 
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cunsuluisti.  Itu  equidcm  est,  Caiidisaus  Eminestirsime  , per 
ora  viroruin  tamdiu  nomcn  feretur  tuuin,  qtiamdiu  terras 
genus  humanum  incolet.  Veram  stabilemque  hanc  esse  lau- 
dem  , non  fictam  aut  fluxam  , Ptolernaei  Philadelphi  Aegypti 
regis  post  bis  mille  annos  assent  probatque  notissima  farua; 
quanri  non  gestamina  regia  sccptrum  vel  diadema , non  re- 
rum bello  gestarum  claritudo  iliustrem  ad  nostra  etiamnum 
teinpora  transmisere,  sed  regio  cultu  ac  sumptu  pluribus  li- 
brorum  ntyriadibus  instructa  bibliotheca.  Diceris  aliis,  qui 
cetcras  virtutes  tuas  digne  praedicarc  possunt : attonitus  illas 
admirabuudusque  suspicio,  simulque  raoestus,  quod  facundia 
ac  cloquentia  me  dcficiant,  quibus  illas  meritis  laudibus  effer- 
re  possim.  Pergc  quod  facis,  Cahdinalis  Eminektissime,  li- 
tcratorum  votis  et  otio  fa  vert* , corumque  studiu  beniguitatc 
tua  fovere.  Vale. 


BULLIALDl  PRAEFATIO. 


Benevole  Lector,  ad  operis  Regii  tic  magnifici  strncturnm 
ex  Regia  bibliotheca  materias  sine  furto  alio  non  transfcrcn- 
das,  cum  potuerim , comportare  dcbui.  ill!  cquidem , quo 
Byzantina  liistoria  hue  et  illuc  sparsa  ac  velut  inter  rudera 
iacens  in  superbi  acdificii  molem  ac  compagem  adsurgit, 
operant  nostram  utcumque  navavisse , et  particulue  nomen 
nostrum  inscripsisse , aliquantam  laudem  nobis  allaturum 
spero , Sostratus  siquidem  Gnidius  architectus  Alexandriao 
Pharum  Ptolemaeo  aedificans  nominis  sui  ac  fantae  perpetui* 
tati , structurae  illud  perraittente  rege  inscribendo  , prospe- 
xit.  cx  bibliothecae  igitur  Regiae  manu  scripto  codice  opus 
transcriptum  affero,  stili  quidem  eleguntia  haud  ornatum  et 
comptum  : barbarum  potius , impolitum  ac  rude  dixero  ; sed 
reruin  m omen  to  ac  gravitate  exitnium , earumque  narrationc 
prudenti  gratum.  infelici  saeculo  , quo  Graecia  aerumnis  cla- 
dibttsquc  continuis  attrita  Turcorumquc  tyrannide  nppressa 
ultimos  duccbat  spiritus,  stili  barbarics  adscribenda  cst ; quae 
totain  illam  gentem  tain  late  pervascrat,  ut  pancissimos  ve- 
nustatem  illam  antiquam  lcporemquc  sermonis  suis  circuradarc 
scriptis  sinrret.  nostcr  idcirco  auctor,  qui  rebus  etiam  agen- 
dis  uxpediendisque  negotiis  potius  quam  evolvcndis  libris  ope- 
ram  suam  impendebat,  barbaris  non  solum  vocibus  utitur; 
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quod  ct  anteriornm  sacculorum  castigatiores  auctorcs , qui- 
quc  sermonis  nitorem  affectaverunt , fecere;  sed  ctiam  Grae- 
ca  verba  absurda  constructione  sea  soloecismo  perturbat  ac 
pcrmiscet.  inter  vepres  tamen  spinasque  illas  flos  quidam  non 
incruditi  ingenii  se  explicat : legerat  quippe  sacros  libros  ali- 
osque  bistoriarum  auctorcs,  ita  ut  linguam  Graecam  anti- 
quarn  calluissc , verum  scribendi  usu  ac  peritia  dcstitutus 
fuisse  mihi  videatur.  criticura  propterea  agcre  nolui , vel  de 
verbis  litem  iili  movcre , qui  grammatices  deserto  foro  ad 
alienum  peregriniimque  se  transtulit.  satis  mihi  visum  fuit 
sen  sum  verborum  adscqui , et  qua  potui  bona  fide  ac  dili- 
genlia  in  Latinum  sermonero  convertere,  in  gratiam  illorum 
qui  linguam  Graecam  aut  penitus  ignorant  aut  imperfecte  di- 
diccrunt. 

Byzantini  imj>crii  res  ad  interitum  festinantes,  et  postre- 
morum  imperatorum  Christianorum  tempora  describers  ag- 
gressus  , rerum  usu  peritum  ac  sapientia  politica  instructum 
se  approbat,  dam  causas  et  principia  exquirit  et  investigat 
eorum  quae  acciderunt  Graeco rumque  rebus  ultimam  perni- 
ciem  attulcre.  trium  equidem  novissimorum  imperatorum  au- 
spicio  res  gestas  enarrare  ipsi  propositum  fuit , urbisque  et 
imperii  excidium  scriptis  mandare.  quamobrem  Turcorum , 
qui  illud  debellarunt,  mentionem  ubique  faccre  non  solum 
oportuit:  sed  ab  annis  pluribus  iam  elapsis  narratio  rcpeten- 
da  fuit , et  Iohannis  Cantacuzcni  Iohatmisque  Palaeologi  be!- 
la  civilia  discordiaeque  domesticae  in  mcmoriam  revocandae 
fucrunt , quae  Turcis  in  Europam  traiiciendi  occasionem  turn 
primum  praebuere,  cum  inauspicato  ac  tristi  consilio  Turcos 
in  Europam  Graeci  insanientes  accersiverunt,  sibique  ct  aliis 
gentibus  Christianis,  cur  perirent  fanditus,  auctores  extitere. 
Manuelis  Palaeologi  eiusque  filiorum  Iohannis  ac  Constantini  * 
res  ad  captam  urbem  deinccps  persequitur.  ad  Turcorum 
statum  quantum  spectat , in  Asia  qualis  fuerit  sub  Androni- 
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co  seniorc,  pancis  indicat,  suspensoque  pcde  Otlimnnidarum 
principum  scriein  ad  Baiazitem  primum  pcrcurrit , breviter- 
que  de  Othmane  Orcbunc  ct  Morate  primo  disscrit.  Baiazi- 
tis,  gcsta  tam  adversus  Turcorura  regulos  et  Temyrera , queni 
vulgus  Tanicrlanem  vocat , quaui  Christianos  principes  proli- 
xios  enarrat.  Lanionam  caedesque  matuas  likerorum  Baiazi- 
tis , Isae  nimirum  , Musulmani , Mosis , Mustaphae  ac  Mehc* 
metis  cxponit.  Cincitis  , qui  Ioniae  imperium  aliquando  sibi 
adrogaverat , variant  fortunam  , fraudulentum  versutumque 
ingenium , mode  ad  has  otodo  ad  ilias  propendens  , ei usque 
tandem  eversioneni  ac  ruinam  dcscribit.  Moratis  denique  so- 
cundi  Mebemetisque  itidem  secundi  cum  contra  Turcos  et 
Christianos  in  Asia,  turn  in  Europa  contra  Graecos,  Hunga- 
ros,  Venetos,  Servios , Walachos,  Gennenscs  Rhodiorumque 
equitum  collegium  praecipuas  res  gestas  enarrat.  omnia  mo- 
menta adnotat  , qtiibus  Byzanlinum  imperium  a Turcis  subinde 
labefactatum  Christianis  tandem  ereptum  est.  Olhmanicorum 
principum,  quibus  occasio  propagandi  fines  imperii  viz  unquam 
neglecta  aut  omissa  est,  artes,  curas  acres  assiduumqtic  la- 
borem  in  debcllandis  nationibus  indicat.  neque  etiam  ilia 
practcrmisit , quae  ad  rcligionem  tam  nostram  Christianain 
quam  Musttlmanicam  pertinent,  concilii  Florentini  ab  Euge- 
nio papa  cclebrati,  cui  lohannes  Palaeologus  imperator,  Iose- 
phus  patriarcha  Cpolitanus  et  Graeci  ceteri  inlerfucrunt , hi- 
storian) breviter  contcxuit.  novam  vero  scctam , quae  inter 
Turcos  a quodam  Bercligia  Mustapha  invecta  est  statimque 
deleta , intactam  non  reiiquit.  ad  captam  a Turcis  Cpolim  hi-  * 
storiam  solummodo  perducere  sibi  proposuerat : verum  spe 
ductus  futurae  aliquando  eversionis  poteutiae  Turcicac,  gen- 
tcmque  Gruccain  in  pristini  splendoris  statum  redttcendam 
fore  ratus,  post  urbis  captac  annum  narrationem  produxit. 
hunc  porro  auctorem  Laonico  et  Pbranzi  multum  praestarc 
proplerea  censco , quod  rcrum  principia  et  causas  diligentius 


Digitized  by  Google 


XII 


BULLIALDI 


investiget , narrationisque  filurn  parcius  interrumpat.  Lao- 
nicus  enim  dum  dc  relius  Tnrcorum  confusam  sacpc  narratio- 
nem  instituit , ad  describcndas , imperitc  ut  plurimum,  Oc- 
cidentaliiim  regnorura  politeias  digrcditur.  l’hranzes  autem 
praeter  rein  et  nullins  nionienti  mulla  stiis  inseruit,  nec  accu- 
rate et  diligenter,  praeter  Cpolitanain  obsidioucm , quam  rc- 
cte  instituit  et  persequilur,  res  gestas  narrat.  cum  Turcorum 
Annalibus  et  Historia  a Leunclavio  acerrimi  iudicii  viro  edi- 
tis  nostcr  admodum  sentit ; quo  nomine  inagni  faciendus  milii 
videtur.  in  illis  quae  ad  Iobauncm  utrumque,  Cantacuzenum 
et  Palaeologum,  pertinent,  al>  ipso  Cantacuzeno  non  valde  dis- 
sentit,  quamvis  temporum  seriem  intcrturbnssu  alicubi  depre- 
bendatur.  nec  silentio  transmittendus  est  consensus,  qui  inter 
ipsuni  ac  Leonardum  Cbiensem  intercedit  in  Cpoleos  obsidioue 
ae  cxpugoalionc  describcnda.  quae  quidein  diversorum  scri- 
ptorum  concordia  historiae  (idem  concilia!,  et  quae  vera 
quaeve  falsa  sint , disccrncndi  copiam  facit.  in  rebus  porro 
Hungaricis  impeiitum  se  prodit,  statumquc  regni  illius  a 
morte  Sigismundi  imperatoris  ignorasse. 

De  auctoris  bums  historiae , quam  sub  mnnu  habemus, 
nomine  et  gencre  paucissima  diccnda  occurrunt.  et  nisi  avi 
sui  pnterni  nomcn  capite  5 edidisset  , anonymus  liber  prodi- 
turus  erat.  venim  cum  ab  antiquis  illis  Ducis,  qui  Cpoli  re- 
gnarunt,  se  ortum  dicat  et  Michaelem  Ducam  avum  suum 
appellet , Historiae  titulum  inscripturi , avi  nomen  proprium 
ac  gentilicium  repetitum  praeliximus,  ut  auctoris  proprium 
v nomen  nobis  ignotum  tali  circumstantia  determiuaretur.  Chri- 
stianae  pictatis  tenacissimurn  et  Catholicae  ecclesiae  commu- 
nionis  studiosissimum  se  ubique  approbat.  Graecis  levitatem 
malamque  fidein  obiicit , qui  ficte  ac  simulate  cum  Romana 
ecclesia  concordiam  inicrant , nec  alio  animo  paccm  compo- 
suerant  quain  ut  a priucipibus  Occidcntalibus  , papa  pracci- 
pue , auxilia  contra  Turcos  consequcrentur.  institutum  vitae 
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quale  fuerit , ex  ipso  discere  possumus , qui  se  politic!)  rebus 
ac  negotiis  tractandis  occupatum  fuisse  tradit.  apud  Gatclu- 
ziosLcsbi  principes  vitae  partem  transegif,  fide  ac  gratia  va- 
luit ; ab  illisque  ad  Sultanum  Mehemctem  secundum  post  ur- 
bem  captam  legatus  missus  est.  Rcrum  quarundam,  quas 
narrat , spectator  fuit ; cumquc  principibus  istis  Lesbiis  opc- 
ram  navaverit , in  Asia  res  gestas  , in  qua  ipsum  natum  fu- 
isse verisimilo  est , vel  in  Lesho , accuratius  novisse  potuit. 
atque  de  Duca  eiusque  seribendi  ratione  bactenus. 

Quae  vero  in  hoc  edcudo  libro  ipsi  pracstiterimus,  deinceps 
exponenda  sunt,  unico  codice  bibliothecae  Regiae  usi  sumus.  ope- 
ns finis  in  eo  desideratur;  ncc  scriptura  cius  castigata  et  ernen- 
data  est,  at  pronunciationis  bodiernae  vitio,  confusione  ninii- 
rum  t tenuis  cum  ai  dipbthongo , Iotacismo  etiam  continuo 
corrupta , ita  ut  saepe  vocalis  una  pro  alia,  diphtliongus  pro 
vocali , ac  vice  versa  succcdant.  text  us  illius  continuus  est, 
non  scctionibus  aut  capitibus  distinctus,  cui  marginales  no- 
tulae  indices  quibusdam  locis  appositae  sunt,  faciliorem  lectio- 
nem  ut  rcddereinus , textum  in  capita  dividere  visum  est; 
marginibus  etiam  notulas  apponere  indices  eorum , quae  in 
textu  narrantur.  cumque  teuiporum , quibus  res  gestae  sunt, 
epochae  omnino  necessnriae  sint,  ut  clara  ac  perspicua  nar- 
ratio  evadat , illas  cum  ex  historia  Musulmanica,  turn  ex  aliis 
Graecis  ac  Latinis  cicerptas  apposuimus.  annos  etiam  Hegirae, 
ubi  necesse  fuit,  et  ab  orbe  condito  secundum  Graccos , 
Christianuc  acrac  annis  adiectis  adscripsimus.  Ilistoriam  By- 
zantinain  appellare  placuit  , quoniam  Ducas  res  in  illo  im- 
perio  gestas  Manuele  Iohanne  et  Constantino  imperantibus  de- 
scribit.  notas  libro  subiccimus , ut  conscnsum  ac  dissensum 

narrationis  Ducae  cum  Laonico  Pbranze  Lcunclavio  et  aliis 
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indicaremus  , vel  alia  notatu  digna  aduotaremus.  ne  nimium 
crescercnt  inbibuimus,  illasquc  , quantum  penes  nos  fuit , 
contraximus.  Ducae  lusloriac  Cbronicum  breve,  ex  bibiiothc. 


XIV 


BULLIALDI  PRAEFATIO. 


ca  Regia  descriptor))  , attcxere  ad  rein  visum  cst ; quod  Grae- 
corum Turcorum  ac  Venetorum  res  gcstas  et  casns  aliquot 
insignes  adnotct.  Graecus  aliquis  Pcloponesius , Cephale- 
nius  aut  Zacyothius , dominii  Vcneti  subditus  illud  con- 
scripsit. 
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Cap.  i.  ' Gcntrationum  ab  Adamo  ad  Chritli  nativitatem  brevis 
tnarratio.  annorum  elapsorttm  a Christo  ad  Constantini  initia  enu- 
meratio ■ a Constantino  ad  fustinianum  , a lustiniano  ad  Constant 
tinum  et  Irenen , ab  his' ad  Altxium  Comncnum.  brevis  deinceps  im- 
peratorum  Cpolitanorum  cnumeratio  ad  urbem  a Latinis  captain. 
a.  Imperatorum  ab  urbe  a Latinis  capta  scries.  Michael  Palaeolo- 
gorum  primus.  Asiae  minoris , quae  Anatolia  dicitur , status.  Tur- 
corum  reguli  in  Asia.  Andronicus  Senior.  lohannes  cius  filius.  At - 
gaei  maris  insulae  ab  extends  occupatae.  3.  Orchanis  Osmanidae 
mores.  Morales  eius  f im  per  turn  adcptus  Lazaro  despotae  Ser- 
viac  helium  inject , a iuvene  Servio  occiditur ; post  cuius  caedem 
Turci  proelium  ineunt , Servios  caedunt  et  magna  clade  ajjiciunt. 
Lazarus  vivas  et  multi  Serviorum  proceres  capiuntur  et  in  Moralis 
lenloriis  interjiciuntur.  a Ceziris  Jldrim  Baiaziti  imperium  defertur 
natu  minor i Jiliorum  Moratis.  fratrem  natu  maiorem  fraude  opprcs - 
sum  excaecat  Baiazites.  4-  Boiazites  Scrviis  trihuta  imperat  t Ste- 
phan um  Lazari  f sibi  militat  e inlet . ei usque,  snrorem  Mariam  u*o- 
rem  illicit.  Carmianum  Phrjrgiae  rt gulum  spoliat.  Ionium  invadit 
Sarchanem  deditione  accipit , et  Asiae  regulos  in  ordinem  cogit 
Philadelphiam  occupat  , i t Callipotcos  arcem  instaurat.  5-  Inilia 
discordiae  inter  Johannem  Cantacuzenum  et  imperatricem  Annant 
eiusque  aulae  proceres . Cantacuzenus  urbe  discessit  ,*  dolo  cunt 
aggrediuntur  adversarii ; ab  amicis  monetur , qui  ideo  ab  Alexio 
Apocauco  in  earcerem  coniiciuntur . Apocaucum  inter ficiunt , et  pro • 
pterea  omnes  fere  necantur.  Michael  Ducas  auctoris  avus  pat  emus. 

6-  Cantacuzenus  calceos  purpureos  induit , imperalor  salulatur , et 
ad  Serviae  Cralcm  fugit , et  cum  eo  foedus  percutit.  7.  flomur  Au- 
nis  filius  traiecto  Ilcllesponto  in  Europam  venit , Callipolim  appcl- 
lit , et  Didjrmotoechum , ubi  Cantacuzeni  uxor  substiterat , projicis - 
citur.  Turci  Thraciam  vastant.  Smyrna  ab  equitibus  inilitiae  Hie- 
rosolymitanae  capta.  earn  frustra  recuperare  tentat  flomur  et  in  op- 
pugnatione  occumbit.  8.  Cantacuzenus  in  Thraciam  redit.  Anna  — 
imperatrix  auxilia  ab  Orchane  petit  et  impetrat.  Turci  imperii  pro- 
vincias  populantur  et  captivos  ah du cunt.  9.  Cantacuzenus  Orchani 
filiam  suam  uxorem  dare  pollicitus p eum  a foedet't  cum  Anna  icto  -** 
avertit  et  auxilia  ab  eo  obtinet ■ nupliae  ceUbranlur.  Cantacuzenus 
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Cpolim  pmficiscilur,  civesque  ut  sc  dedant  frustra  hnrtatus , in  ur- 
lem  amicovum  ope  intrat.  10.  Cant acuze nus  intra  palatium  accipi- 
tuv.  Annum , quae  animo  inlrtpida  vultuque  imperterrito  sedebat , 
adit  ct  veneralur , placatarn  sibi  reddit , tuinultum  componit , ple- 
bemque  demulcet.  celebratio  nuptiarum  Johannis  Palaeologi  et  Can- 
tacuzenar  Jlelenac.  coronatur  Cantacuzenus.  Turci  Chersonesum 
vastantes  duce  Suleimane  Orchanis  filio  a Malthaeo  despota  Canta- 
cuzeno  clade  magna  afficiuntur.  11.  Johannes  imperatov  a soccro 
alienalus  in  Ilaliam  disced  it  t unde  revcrsns  Tenedum  cum  Catalu- 
sio  consilia  agitat  de  recuperarulis  imperio  et  uric,  strata  ge  mate 
Catalusii  Johannes  Palaeologus  Cpolim  recuperat , et  Cantacuzenus 
vitam  monasticam  amplectituv.  ia.  Iohannis  imperatoris  filiorum 
nalu  rnaior  Andronicus  et  Cuntuzes  Moralis  filius  secundogenilus  in 
parentcs  coni  it  rant , deque  occupanda  tyrannide  consilia  agitant ; 
quibus  patefactis  Morales  /Ilium  suum  ocutis  privat , signi/icalque 
Johannij  si  pacem  seciim  habere  vult , ut  Andronicum  etiam  excae- 
celi  cui  Johannes  morem  gerens  filio  alque  etiam  ex  eo  nepoti  vi- 
sum adunit  et  in  carcerem  coniicit.  Andronicus  Genuensium  opc 
liberalus  imperium  invadit , palrcm  et  fralres  carceri  mancipat ; 
carcere  asm  se  liberant , ct  Johannes  in  solium  irnperatorium  re - 
stituitur.  Manuel  ei  successor  designatin',  nuptiae  Catalusii  et  Ma- 
riae  Patacologinae.  i3.  Baiazites  tributa  lnhanni  imperat  , et  sibi 
militatum  venire  altcrum  ex  eius  filiis  postulat.  Cycladas  insulas 
invadit.  Johannes  Cpolim  mu  nil , Baiazitis  iussu  cxtructa  a se  pro- 
pugnacttla  diruit , tandemque  obit.  Manuel  qui  Baiazili  militabat 
inque  eius  aula  versabalur , audita  patris  mortc , clam  Cpolim  advenit. 
Baiazites  id  aegre  Jerens  graves  durasque  conditiones  ipsi  imponit  t 
Thessalonicam  occtipat,  Cpolim  vexat  et  cibaria  in  earn  invehi  im- 
pedit.  Ilungari  ac  maxima  pars  occidentalium  principum  in  Baia- 
zitern  movent , ct  ad  Nicopolim  a Turds  raeauntur  el  vincuutur. 
1 4-  Baiazites  Cpolim  sibi  dedi  petit , et  Iohannem  ciecto  Manuele 
imperatovem  constituit-  Manuel  saint i urbis  ac  plebis  consul  ens 
Cpoli  discedit , et  in  Peloponnesum  , hinc  in  Italiam  pro/iciscitur , 
et  ocddentalibus  regnis  ac  provinciis  peragratis  in  Peloponnesum 
revertitur-  i5.  Johannes  precarium  imperium  obtinet  a Baiazite,  et 
cadin  sen  iudicem  Musulmanum  intra  urbis  moenia  accipit.  ad  liaia- 
ziltm  voluptatibus  immersum  veniunt  a Temyre  chane  legali , qui 
contumelinse  a Baiazite  habiti  recedunt  : ipse  deinde  in  Armeniam 
niovet.  Cpolim  a Iohanne  repetil , sed  Cpolitani  deditionem  facere 
renuunt.  Temyr  Syriam  invadit , urbes  expugnat  , in  incolas  ini- 
maniler  saevil.  Dam  as  cum  ct  JJalepum  diripit  ct  vastat.  16.  Temyr 
versus  Tanaim  rnovet.  Baiazites  exercitum  conscribit , et  Temyri  ad 
Aneyram  castra  habenti  occurrit.  cometa  fulget.  pugna  initur  a Tc- 
myrianis  cum  Baiazitis  copiis : Baiazites  dcscritur  a magna  copia- 
rum  suarum  parte,  vincilur.  captus  ad  Tcmyrem  , qui  zatrichio  sett 
schachis  ludebat , adducitur.  Temyr  Baiazitem  consolalur  et  huma- 
ne e.rga  cum  se  gerit , arete  nihilo  minus  custndit.  per  totam  minorem 
Asian  copiae  Temyris  se  diffiindunt.  Mehemcles  patrem  aslu , sed 
frustra  , liberate  aggredilur.  Chociapherutzes  eunuchorum  princeps 
cum  Baiazite  domino  sun  captus  iussu  Temyris  capite  plectilur.  17. 
Temyr  Asiac  urbes  aliquot  adit  et  capita  incendiis  ac  direptiombus 
omnia  de.vastat . Baiazitis  thesauros  Prusae  seu  Burusae  adservalos 
rapit.  Smyrnam  expugnat.  ad  eum  Phocacarum  principes  lit  sibi 
placatum  reddant , legalos  mittunt  donisque  conciliant.  Canam 
lustrat , et  deinceps  in  Phrygian  Salutariam  iter  Jlectit,  ibique 
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Baiazites  moritur.  Temyr  in  Persidem  anno  in  erpeditione  ex  ado 
re  (lit.  18.  Manuel  imperator  Byzantium  revertitur,  et  lohannem  ex 
fratre  nejtotem  in  Lemnum  rclcgat.  cum  Musulmano  Baiazitis  film 
Joedus  amicitiamque  init.  rerum  status  in  Asia  post  Ttmyris  chants 
discessum.  Ese  seu  Isa  , Baiatitis  filius  , hello  a fratre  Mehemete 
petitus  Temyrte  duce  capitur  et  laqueo  praefocatur.  Cineites  Smyr- 
nacus  innotescit , Atinis  ftlios  ex  Ionia  pellit , Musulmani  partes  sc~ 
i/uitur.  Atinis  filii  Mantachiae  ope  Ephesum  expugnant.  Ilomur 
Atinis  filius  cum  Cineite  ajfinitatem  contrahit,  et  pauto  post  obit . 
Musulmani  adversus  Cine  item  exptditio ■ Asiae  reguli  ad  versus  Mu- 
sulmanum  coni ur ant , sed  mutuis  suspicionihus  a se  inviceni  disso - 
ciantur.  ig.  Moses  a Mehemete  fratre  suo  deficit  et  in  Valachiam 
sec  edit . fratrem  suum  Musulmanum  invadtt  et  vineit.  Musulmanus 
dum  fuga  sibi  consulit,  in  quo  dam  oppido  a iuvenibus  occxlitur ; 
Moses  oppidum  et  incolas  comburit , in  Serviam  movet  , deinde  C/to- 
lim  frustra  oppugnat.  Manuel  imperator  Mehemetem  adversus  Mo- 
sen  evocat  et  concitat.  Mehemetes  bis  victus  Byzantium  se  recipit , 
tandem  Mosem  vineit ; sic  inter  fugiendum  occiditur , eiusque  cada- 
ver Prusam  sepeliendu/n  defertur.  20.  Manuel  ad  Mahometem  apo - 
crisarios  mil  tit  y alii  quoque  principes  legatos  mittunt , quos  Maho- 
metes  benigne  txcipit , pacemque  cum  omnibus  amplectitur.  Manuel 
lohanni  filio  suo  uxorem  dat  Russiae  magni  ducis  Jiliam  f quae  pe- 
sle  moritur , filiorumque  Baiazitis  units , isque  baptizatus.  sccundae 
ac  tertiae  lohanni * nuptiae ■ Manuelis  in  Peloponnesum  profectio. 
21.  Mahometes  in  Asians  traiicit.  Cine  item  in  ordinem  redigit,  cu- 
ius insolcntia  maxima  erat.  magtxus  Rhodi  ntagisler  castrum  Smyr - 
nac  instaurat , sed  a Mahomete  prohibetur . Smyrna  ab  uxart  Cinei- 
tis  Mahomeii  dedilur  magno  magistro  concessum  aedificare  castrum 
in  Cariae  et  Lyciae  finibus.  Cineites  veniam  impetrat.  Turci  hello 
1 1 avalL  Naxum  aggrediuntur.  praelio  a Peneta  classe  snperaniur. 
Peneti  Lampsaci  turrim  frustra  tentant . Cineites  Eicopoli  ad  Dar 
nubium  praeficitur.  novam  religionis  sectam  in  Ionia  a monacha 
Turco  institutam  multi  amplectuntur , adversus  quos  Muhameles  Sus- 
mani  filium  et  deinde  Hali  Degum  mis  if,  qui  re  infeliciter  gesta  oo- 
cubuerunt  tandem  a Morale  Mahometis  filio  et  Baiazite  bassa  op - 
pressi  ac  deleti  sunt , et  paupertaiem  voluntariam  profitentes  inter - 
fecti.  aa.  Rhodi  magnus  magisier  castrum  Petronium  in  Cariae  fi- 
nibus aedificat.  Mahometes  in  Asiani  traiicit , Caramanutn  invadit 
et  in  ordinem  cogit.  Mustapha  Baiazitis  filius  innotuit , eique  se 
adiungit  Cineites,  qui  a Mahomete  prope  Thessalonicam  vincuntur. 
Mahometes  islos , qui  Thessalonicam  confugerant , a De metrics  Leon - 
tario  repetit , qui  rent  ad  imperatorem  reiicit.  Manuel  iradituruns 
se  eos  Mahomeii  negat.  Mustaphas  et  Cineites  a Leontario  Cpolim 
mittuntur , inde  in  Lemnum  uterque  custodiendus  relegatur.  Maho- 
metes fValachis  helium  infert . Theologus  quid  am  Philadelphia s vir 
improbus  ac  perfidus.  Mahometes  inter  venandum  apnplexia  ajfccius 
paucos  post  dies  hemiplecticus  factus  moritur.  rationes  ob  quas  Ma- 
hometes filium  suum  Amasiat  praefecerat.  Baiazitis  bassae  erga  Ma- 
hometem fidelis  servi  ojficia.  Mahometis  ad  Baiazitem  bassam  man- 
data.  Mahometis  mors  quibus  artibus  per  diet  4o  occultata  sit  us- 
que ad  Moratis  adventum.  23-  Morales  Prusam  venit.  Mahometis 
mors  in  vulgus  a bassis  editur.  Prusam  abeunt  veziri , de fundi  Sul- 
tani  cadaver  tecum  deferentes  legati  a principibus  vicinis  ad  Mo- 
ratem  missi.  Manuel  a Morate  fratres  eius  impuberes  ex  testamentn 
Mahometis  sibi  tradi  frustra  poscit , et  ideo  Mustapham  et  Cineitem  in 
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scenam  ail  vers  us  Moratem  producit.  mores  quidam  7\ircorum  explicati- 
on'. a4-  Demetrius  Leant  anus  Mustapham  et  Cine  item  in  Thracian 
traiicit,  de  recipiendis  aliquot  urbihus  cum  iis  pactus.  Mustaphas  Colli - 
polim  oppugnat  et  ad deditioncm , quae  secuta  est , sollicitat.  arx  inte- 
rim in  fide  stat,  quam  oppugnat  Leontarius.  Morales  Mustaphae  rehel- 
lione  cognita  Baiazitem  bassam , caeterorum  vezirorum  sententiae 
ob tempera  ns , exercitui  praeficit  et  contra  Mustapham  niittit.  Baia- 
zites  dc/icientibus  in  pugnae  initio  ad  Mustapham  exercitus  sui  du- 
cibus  copiisque , et  ipse, per mittere  se  victori  coactus  est ; iussu  deindt 
Cineitis  caput  ei  amputatum.  Mustaphas  Adrianopolim  proficiscitur. 
CaUipotis  Leon  tar  io  se  dedit , quam  cum  ex  pactis  imperatori  ac - 
quisitam  praesidio  firmare  par  at  t a Cineite  impeditur , delususque 
CjHilim  redit.  a5.  Manuel  imperator  cum  Morale  fnedus  pangere  co- 
gitat.  Mustaphas  res  suas  constituit , olio  deinde  et  ignuviae  totum 
se  dat.  Morales  de  recuperando  imperio  serio  agitat  * Abrahumum 
bassam  ad  Manueltm  deuinat , qui  re  infecta  discessit.  aluminis  in 
Phocide  confectio . Phocaea  nova  condita  , ab  Andrea  et  lacobo  Ca- 
taneis  gubernata , fit  Turcis  tributaria.  Johannes  Adornus  Phocaeae 
rector  Mahomelem  et  deinde  Moratem  adit , et  huic  per  litteras  in 
eo  copiisque  traiiciendis  operam  suam  pollicetur.  Mustaphas  ad 
nunlium  transiius  Moratis  in  Europam  jit  moestus.  eum  alloquitur 
Cineitcs  et  obiurgat , suadttque  ut  in  Asiam  transeant  ; interim  ipse 
de  destrendo  Mustapha  seexun  agitat.  Mustaphas  Lampsacum  veniit 
et  Lopatlium  usque  progreditur , cuius  pontem  prior  occupat  disrum - 
pitque  Morales-  a6.  Consilium  incunt  Moratis  veziri  de  perdendo 
Mustapha , et  Cineitem  per  llamzam  eius  fratrem  ad  defeclionem 
sollicitant.  Ilamzae  et  Cineitis  colloquia.  Cineiles  Mustapham  dese - 
rit  et  in  loniam  fugit.  Mustapham  Homuris  f ilium  ex  Aline  oriun - 
slum  hello  petit  et  in  pugna  interfirit  27.  De  Cineitis  fiiga  varii  ser- 
mones , qua  cognita  Mustaphas  fugani  capessit  et  in  Ihraciam  tra- 
iicit. Adurnus  Moratem  eiusque  copias  ex  Asia  in  Europam  trans- 
fix rt ; quern  Mustaphas , id  ne  facial , fruslra  promissis  amplis  tenlat. 
Morales  cum  copiis  in  terrain  exposiius  Mustuphaeos  in  J'ugam  ver- 
lit , Callipolim  recipit , et  Adrianopolim  petit.  Mustaphas  caplus , 
t*f  i/i  urbis  loco  publico  laqueo  suspensus  ac  strangulatus.  28.  Mo- 
rates  ('polim  oppugnare  aggreditur , Johanne  imperatore  ob  Manue- 
lis  sencclutcm  et  morbos  res  imperii  admini  sir  ante.  Corax  Theolo - 
gus  proditionis  reus  damnatur ; cuius  mortem  ulcisci  cupiens  Morales , 
Micnaelem  Pjrllim  ob  delatum  Coracem  morte  afficcre  properat ; Pjl- 
les  Christum  et  fidem  impie  abnegando  vitam  servat.  Manuel  Mu- 
stapham  octuennem  puerum , Moratis  fratrem  t contra  hunc  sus- 
citat , et  statim  moritur.  Mustaphas  tficaeae  captus  a fratre  stran- 
gufatur.  Morales  The s s alia m et  Peloponnesum  invadit.  Cineiti  per 
bassas  suos  helium  infert  et  debellatj  landemque  ilium  totumque  eius 
genus  inlernecione  delet.  29-  Johannes  pacem  atm  Morale  initam 
observat.  Morates  cum  aliis  principibus  pacem  finnatr  a qua  Eeneli 
ob  occupalam  Thessalonicam  exclusi.  narrantur  obiter  causae  propter 
qua*  Thessalonica  in  Venetorum  potestatem  venerit.  Thessalonica  ob- 
sessa  et  a Morale  expugnata  et  dircptat  et  novi  incolae  in  earn  missi. 
yeneti  tristiora  reformidantes  cum  Morale  pacem  ineunt.  fValachiat 
principcs  se  invicem  throno  regio  deturbant ; Draculius  aliis  interfe- 
ctis  superest  IPalachiae  Vaivoda.  Ob  equum  sibi  a Caramano  ne- 
gatum  p ei  Morales  helium  infert : et  inter  utrumque  pax  paulo  post 
stabilitur.  3o.  Serviam  a Genrgio  Vulci  filio  Morates  rcpclit.  Geor- 
gius filta/n  suam  ei  nuptum  dat , concessa  in  dotem  Scrviac  parte. 
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Morales  duct  Draculio  Hungariam  frustra  invadit.  Morales  socero 
suo  Georgia  helium  mfcit,  tubes  cavil , sororios  suns  lum, mbits  pri- 

val.  Ih'acuhus  in  carcerem  d,  trust,,  tlaits  filiis  obsidibus  liberator. 
Morales  Belograilum  frustra  oppugnat.  3i.  Ad  svnodttm  ceUbran- 
tlam  praftciscUurtn  haltam  imperalor , quern  palriarcha  et  alii  co- 
rn,tat,  sunt,  quid  Florentine  actum  sit,  et  quid  post  Graeco, urn  in 
pair, a m red, turn  accderit , narratur.  3-j.  Serviae  despota  ah  Hun- 
gans  auxtl la  tmploral.  ducequc  lohanne  Hunniade  Tttrcorutn  provin- 
cial invadit.  Morales  subila  Hungarnrum  irruplione  pet  culm,  pa- 
ce™ cum  despota  et  Hungarit  ttabUivit.  Caramani  delude  ditianem 
invadit.  Aladtnes  Morans  primogenitus  diem  obit,  imperio  succes- 
sor desttnalur  Mebemetes,  el  imperalor  salutalur.  Morale i vi tarn 
pvt  vat  am  acturus  Prusam  secedit.  Hungari  Turcis  helium  inf-runt. 
Morales  cum  copus  in  Europam  traiicit,  Jilio  se  coniuitgit : ad  I'ar- 
nam  Ladislaus  Uungariae  rex  interficitur , magnaque  strage  Chri- 

caedtintur.  ad  vitam  privatam  redit  Morales,  unde  revneatur 
ab  Halite  bassa.  l/unntades  in  Turcos  iterum , sed  improspece  mo- 
vet.  Morale,  Peloponnesian  invadit.  33.  Iohannes  imperalor  mori- 
tur,  et  Lpoltm  despota  Constantinus  venit,  Moraicmquc  sibi  conciliar. 
Morales  Jilio  suo  Mehenieti  uxorem  dat%  postque  celebralas  mint / as 
stall  m moritur.  Mehemetes  de  palris  morte  certior  foetus  Adriano- 
potim  venit,  imperalor  salutalur,  et  de  imperii  rebus  traetat.  Mo- 
rans more*  et  mgenium,  morbus  et  insomnium  ante  mortem  nbla- 

tum.  Mehemetes  fralrem  suum  strangulat.  Georgia  Scrviae  despo- 
tae  /ilium  noyercamoue  suam  Mehemetes  petenti  remittit.  per  lega- 
to* llrzantint  cum  Mehemete  paccm  constituunt , et  pensinnem  ad 
alendum  Orchanem  ab  eo  accipiunt.  principum  et  urbium  legatio- 
ns ad  Mehemetem.  Mehemetes  indutias  cum  lanco , id  est  lo- 
lianne  H unmade  , triennales  componit ; Caramano  helium  infert. 
Bjzanluu  ad  Mehemetem  legatas  mitlunt , falsoque  coronutum  esse 
Constanhnum  significant.  Halil  bassa  Graecos  incrcpat , et  Mehe- 
metes  legatorum  verbis  offensu « pacem  cum  Caramano  componit. 
Graecos  varus  moths  vexare  incipit  Mehemetes,  et  ad  Bospnri  an- 
gushas  castrum  aedifical.  novitate  ista  terrili  Byzanlini  per  legalos 
cum  Mehemete  expostulant . qui  superb e respondel  et  mi, Mr  arx 
ad  Bospor,  fauces  aedificata,  ager  Cpolilanus  vastatus.  Hrzantinis 

...  m Mehemetes.  35.  Mehemetes  de  occupanda  Cpoli  con- 

siha  agilat.  bombardarum  fusor  Mehemeti  tormentum  aeneum  ps-ae- 
grande  fundit.  navis  Veneta  Bosporum  navigans  demergitur , cuius 
navarchus  et  vectores  capti  Mehemetis  iussu  crudeliter  interfecli. 
bombardae  v,m  Adnanopoli  probant.  Mehemetes  llalilem  bassam  no- 
cui  ai  se  vocat , el  cum  eo  de  Cpoli  subiuganda  consilia  traetat. 
Halil  magna  te  periculo  ereptum  pulans  laetus  a Mehemete  disced it. 
its.  Constantmus  imp.  auxilia  petit  a papa,  union, sque  cede. durum 
opus  abioluit.  Istdorus  cardinalis  a papa  Cpolim  millitur.  Graeci 
ci  lull  disenrdia  labnrant  ob  unionis  rccnncilialionen, , paucis  cam 
amplectentibus,  maxima  parte  cam  Gennadio  auctore  abhorrente.  li- 
turgia  in  S.  Sophiac  templo  celebratin'  ab  Henoticis , cut  cardinalis 
Judnrus  mterfiut.  Graecorum  sublcsta  files.  Constantinus  cibaria 
in  urbem  comportars  curat.  37.  Mehemetes  tormentum  illud  aeneum 
sen  bombardon,  prope  Cpolim  velii  curat.  Tura  urbts  ad  pontum 
r-urinum  sitas  occupant  , et  practer  Seljmbriam  oppida  Fropontidi 
a ltacentia.  Graeci  Ultra  muros  Cpoleos  indusot  sc  lenent  , discor- 
dtaque  ob  reconciliatam  eedesiarum  roncordiam  labor, ml.  Gcnna- 
tus  tsenrdiae  facet  subdil.  Ihtcas  male  sanam  meutein  Graeci s ex- 
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p rob rat  et  in  n'/usmate  pertinaciam.  Ale  lit  me  It*  enpias  colli  git,  ob- 
sidiune  urban  cingit,  el  Graeci  ah  uniune  ecclesiarum  alienos  nmgis 
ac  magis  se  vstendunt.  38.  Constantin  us  el  Galatini  urhi  tuuufac 
attendant , atque  i liani  Tencti.  Johannes  lustinianus  Cpolim  cum  mili- 
tibus  appulit , el  ah  imperalore  honorc  maxima  ajjicilur.  obsniiom * 
initio  erumpunl  in  hastes  obscssi ■ Galatini  AJehernetem  sibi  placa - 
turn  uolunt  , Jlj  zantinis  la  men  Javent  et  optm  fevunt.  Mehemetis 
classis  prope  Cpoli/n  accedil  nai't  s quinque  cihariii  onustac  Cpoleos 
port  uni , Jrustra  Turds  obstantibus , ingrediunlur , et  hac  de  causa 
Mehemetes  conlaslaulum  snuru  Paldam  contumelia  verbertbusque  af- 
ficit.  Mehemetes  terra  c Jiosporo  in  sinum  Ceratinum  navigia  et 
biremes  transfert.  terra  ('polls  oppugnat  Mehemetes , et  tornuntis 
niuros  qiiassat . mtdicamen  lor  mentis  ne  disrumpantur  adhihitum. 
Johannis  Jlunniadae  legatus  consilium  perniciosum  adversus  obstssos 
bombardario  Mehemetis  J'alsa  opinio  ne  ductus  dedit ■ muri  urbis  ad 
S llama  ni  par  tarn  diruli.  obsessi  slrcnue  resistant , sed  Constantmus 
pet  cellitur,  et  ut  Mchemelem  ad  pacem  et  ohsidionis  salulionem  ad 
dw'at  vc  >ti  gal  ojjert  , quod  respuil  Mehemetes.  lustnuanus  inf  eld 
ci  succcssu  7 'urcorum  biremes  in  sinu  Ceralino  incenderc  tentat. 
Tueci  Galatiuorum  navcm  demergunt.  pontem  in  Cerutino  sinu  Me- 
hemetes fabrical.  3y.  Mehemetes  Conslanlinum  ad  deditionem  Jru- 
stra  harlot ur , propterea  ail  expugnandam  urbem  se  accingit.  Ju- 
stiumnus  dirutam  muri  partem  munit.  MaHiy  aeriter  et  re  he  me  nter 
Turci  urbem  oppugnant , et  poslridie  usque  ad  horam  diei  nonam. 
lhe  a8  Matt  post  occasum  solis  arrius  pugnatum.  Alehemetes  suos 
hortatur.  lustinianus  glande  plumbea  in  manu  laesus  pugiiam  ami - 
sit’  qbsessi  isto  casu  percelluntur . Turci  tandem  in  muros  a seen  - 
dunt , propugnatores  deturbant ; et  rebus  desperalis  Graeci  fu giant  , 
Turcique  in  urbem  irrumpunt.  Constantinus  inter/icilur ■ Turci  oh - 
vios  passim  caedunt,  templa . monasteria  et  domos  diripiunt  Graeci 
6‘.  Sophiae  tempt um  confugiunt , falsa  opinione  salvos  se  in  eo 
/ ore  credentes.  Turci  eos  invadunt , omnes  captivos  abduvunt.  tern - 
plum  poUutum  ac  dircplum.  mu  gnus  dux  capitur , et  Mehemetis  ius- 
su  domi  custoditur ■ lustinianus  suos  a pugna  revocat,  naves  ali- 
quot et^Galatinorum  non  pauci  aufugiunt.  cuetcri  per  Zaganum  a 
fuga  revocantur.  Galatini  Alehemeti  se  dedunt.  Graeci  omnes  et 
qui  in  urbe  capta  vivi  superfuerunt, , in  naves  aut  castra  Turcorum 
translati.  t^o.  Mehemetes  urbem  ingrtditur , et  in  S- Sophiae  iexnptum 
venit , precesque  suas  ibi  recitare  Jmamem  iubet.  magnum  ducem  ad 
se  vocalurn  alloquitur • Constantini  caput  agmlum  columnar,  in 

dugustio  affigitur.  alia  de  magno  duce  et  Orcliane  nari'atia.  M clie- 
nteles magnum  iluccm  cnnsolatur , et  illuslrium  nomina  dvscribit. 
magni  ducis  uxorem  invisit  et  blande  alloquitur.  ad  convivium  na- 
tu  miuorem  filinrum  magni  ducis  venire  iubet  Mehemetes  : cum  mu- 
tt rs  / Ilium  magnus  dux  recusaret , Mehemetes  ipsum  inter fici  nissit. 
magnus  dux  Jilios  suos , ut  mortem  aequo  ac  forli  ammo  subeant , 
hortatur , et  ipse  demum  capite  plectitur . proceres  omnes  a Mehcmclc 
redempti  et  inter fecti.  l\\.  Ducae  super  urbe  capta  deletoque  Chri - 
stianorum  in  Orientc  imperio  monodia • 4Q  Praedam  quantam  Turci  ex 
urbe  capta  tulerint.  Galatam  ingreditur  Mehemetes,  et  partem  muroru/n 
i limit  S Sophiam  in  mcschitam  Irons  format-  Adrianopolnn  re- 

veititur  magni  ducis  uxor  obi  it-  principe  s Christiani  Mchemcti  vi- 
cioriam  graluhiniur  Scrviis  tributa  imperat , et  Georgnnn  despo • 
tarn  Strwa  dcccdere  iubet  Jlungari  Turcorum  provincias  vastant 
Mehemetes  Smedrovo  frustra  oppugnala  Adrianopolun  praedae  dices 


Digitized  by  C 


INDEX  CAP1TUM. 


9 

abit  Saraium  Cpoli  construit  Mehemetet.  de  Palaeologis  vaticinium. 
43.  Legati  a magno  magistro  Modi  ad  Mehemetem  mini  de  pace 
/ irmanda  re  infecta  rtdeunt,  cum:  Mehemetet  a Rbodiif  tributurn  sibi 
iolvi  ptteret.  cum  le  gaits  Mehemetis  scrvus  domesticus  abit , qui  cum 
magno  magistro  a gal  sed  tributurn  dene  game  hhodio  dehuut  ad 
Mehemetem  redit,  qui  ira  accensus  helium  Rhodiis  indicit.  Hamzas 
maris  pratfectus  Chium  proficiscitur,  quaedam  vaslat,  ad  se  missos 
de  controversiis  transigendis  abducit.  Coum  vastat,  Rachiam  fru- 
slra  obsidet;  cum  Cbiis  paciscilur.  tumultus  a Turcis  in  Chio  ezci- 
tatus,  eorumque  triremis  demersa.  Ilamsam  reversum  Mehemetet 
asperis  verbis  txcipit.  Cbiis  bellum  indicit.  Lesbi  princeps  obit . 
Ducat  ad  Mehemetem  vectigal  ei  soluturus  abit.  coactus  Lesbi  prist- 
ceps  Mehemetem  adit  et  tributurn  consueto  amplius  promittit,  Tha- 
sum  insulam  Mehemeti  relinquit.  classem  adversus  Chios  mittil  Meht— 
metes.  Letbii  Turcos  de  piratarum  adventu  certiores  factre  tenentur. 
Genuzes  maris  praefectus  litem  Lesbi  principi  movet , et  biremem 
unam  sibi  tradi  petit.  Phocaea  nova  Turcis  dedita.  decern  millia 
aureorum  a Letbio  exigere  vult  Mehemetet.  interim  Phocaeam  vete- 
rem  ei  eripit.  4‘>-  hello  petiti  a Mehemete  grandi  aere  pacem 
cmunt  Lemnii  Turcos  advocant , eorumque  princeps  Nicolaus  in- 
sula pellitur.  Mehemetet  Belogradum  frustra  obsidet.  Callistus  pa- 
pa triremes  ad  opes  insularibus  ferendas  mittil.  Catalani  insulas 
occupant , et  Lesbius  in  suspicionem  a pud  Mehemetem  venit , occi- 
dentales  ipsum  aduocasse.  legati  a Comanis  et  Usun- Hassane  ad 
Mehemetem-  castrum  septem  turrium , outgo  ledicula  , Cpoli  constru- 
ctum.  Mehemetis  in  Moream  profectio,  Bczettanum  Cpoli  aedifica- 
tum.  in  Atiam  traiicit  Mehemetet.  eiut  verba  ad  familiarem  quen- 
dam  tuum  curiosum.  Sinopts  principem  et  Trapezuntinum  impera- 
torem  ditionibus  spoliatos  in  Europam  traiicit.  a IValacho  tribute, 
petit , qui  ea  dart  negat , ad  se  missos  palo  transfigit.  Turcos  Ham- 
za duce  ditionem  tuam  inuadentes  eaedit , vivos  captos  palo  quoque 
transfigit.  Mehemetet  improspero  successu  in  turn  movet.  Lcsbum 
a principt  Nicotao,  qui  Dominirum  fratrem  suum  strangularat , re- 
petit.  in  Let  bum  transit  Mehemetet , ad  deditionem  compellat,  re- 
cedit , ct  obsidendae  Mit/lenes  onus  Muhumeti  veziro  imponit. 
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Uni  thiol  IttZp  dni  io 5 npairou  dv9giuttov  ius  tyc  quit  (gas  ylVlft- 

. Par.  i i . 'Alno  'Atidfi  row  ngtotov  uv3r>usnov  iw(  Nut,  eg>’  ov  S 

^•u- 1 xutuxXvofiog  yiyovt,  yevtai  tiexa  yeyovaot,  ngw raj,  aj  xai  nagd 
&tov,  tov  'ASafi,  find  tie  oX'  try  titvtega  tj  row  2rj&  nagd 
tov  ’Atidfi,  fit  id  tie  row  2rj&  at  ettj  rgin j fj  row  ’Evtog  ex 
row  , find  tit  row  ’Eveof  g^  tit]  inagtt]  fj  row  Kai-  5 
B vdv  ex  row  ’Evdg,  fetid  tie  row  Kuivuv  go  sit]  nifintt]  rj  row 
MuXt/.tijX  ex  row  Kaivdv,  find  tie  row  MaXeXetjX  g%e  eirj  exit) 
tj  tov  'Idgtti  ex  tov  MaXtXtrjX , find  tie  row  ’Idgtti  g'ijf 
sit]  efttiifit]  tj  row  'Evioy  ex  row  ’Idgtti , find  tie  tov  Etna/ 
git’  sit]  oytiotj  tj  row  JHadovadXa  ex  row  ‘Evtdy , find  is  io 
P-  a row  MutXovodXu  exatov  xai  £-ijxovra  entd  sit]  swart]  tj  row 
A duly  ex  row  Mu&ovouXa,  find  tie  Adfity  exatov  xai  oytioij- 
xonu  oxtco  ht]  titxutt]  aj  row  Nat.  Nate  tie  tjv  snov  i'iaxooiar, 
xai  o xuiaxXvofidi  tov  vtiatog  iytivtio  ini  r rjg  ytj$  , wore 
ugiHfietotha  and  ’ASafi  Hug  row  xaraxXvofiov  ett]  (lofitf.iS 
ofioiut;  xai  and  row  xataxXvofiov  eat;  ’Aigadu  ytVtui  tiexu  , 
tit]  yiXia  exatov  tixoat  tv.  'Apgaufi  tie  ijv  eiiov  ifltiouyxov- 
ra  nine , ore  finipxtjoe  tig  yrjv  Xavadvix  i ijg  Mtoonotu- 
B fit  us,  xdxet  tiiotigiyug  ettj  tl'xooi  nevtt  next  row  ’louux.  iuxe 
tie  'louux  nuTtiut  duo  , ’Hoav  xai  'luxtoft.  yevofievog  tie  la-  30 
xtoji  ygovtov  exatov  xai  tgtuxovta  v.atqXihv  tig  Aiyvntov 


Numcri  annorum  a firimo  homine  ad  aetalem  nostrum. 

Au  A da  mo  primo  homine  usque  acl  Noachum,  cuius  aevo 
diluvium  accidit , decern  exactae  sunt  generationes.  prima  cum  Adam 
a deo  creatus  est.  post  annos  a3o  secunda,  cum  Sethus  nascitur  Adamo, 
post  Sethum  annis  aob  tertia;  tunc  Enos  Setho  natus  est.  post  Enos 
anuis  197  quarta,  quando  Cainanus  nascitur  Enos,  post  Cainanum 
annis  170  quinta:  nascitur  Maleleel  films  Cainani.  post  Maleleelem 
anuis  i65  se.vta : Iaredus  nascitur  Maleleelo.  post  Iaredum  annis  16a 
septima:  Enochus  nascitur  laredo.  post  Enochuiu  annis  1 65  octava : 
Malhusala  nascitur  Euocho.  post  Mathusalam  annis  167  uoua:  Lameclius 
nascitur  Mathiisalae.  post  Lamechum  annis  188  deciina,  tuneque  natus 
est  Noe.  Noachus  autem  natus  erat  annos  600,  cum  aquarian  diluvium 
terram  obmit.  ab  Adamo  itaque  ad  diluvium  nnni  numerantur 
a diluvio  pariter  ad  Abrahamum  generationes  dccem  transieruut , et 
anui  mi.  Abraham  porro  annum  75  exegerat , cum  Mesopotamia 
relicta  discessit  in  Chananaeorum  regionem,  ibique  annos  a5  cora- 
juoralus  genuit  Isaac,  duos  vero  filios  genuit  Isaac,  Esau  et  Iaco- 
buiu.  in  Aegyptum  deinde  profectus  est  lacobus , cum  annos  iSoexe- 
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u/ua  xotg  SdStxa  vlotg  avrov  xai  xoig  ixydvoig  avrov,  rovY.  a. 
dgt&jnov  iftSo/uijxovra  nivrt.  nugaxrjot  Si  'A ft  gad  ft  ovv  rig 
ontg/Lian  tig  yrjv  Xavauv  trrj  rtrgaxooia  xgiuxovxu  rgia , 
xai  nfoj&vv&sv  tig  SaStxd(pvXov  iXoyio&rj , xai  nhrftog  tig 
5 t£axio/iXt'ug  yiXidSag  sif/ijfpiafr/j  b rdv  dc od'exu  vidv  xov 
‘laxdft,  dv  rd  dvdfiaxa  ravru,  cPovftifu,  JSv/utdv,  Atvi\  7ot> dug, 
'lou/ug  j ZaftovXdv , Ntcp&aXt/* , rdS,  'Aatjg , Auv , */o>- 
oi](f  xai  Bsviu/luv.  xai  xov  /utv  Atvi  unoyovoi  JMoovorjg  xai  G 
*Aagdv , xai  6 fisv  to  Uguxevsiv  rjoguxo,  6 tie  Mavorjg  ngdg 
10  to  uQ%tiv  ntdioxaxo*  og  b ra  oySorjxoortg  txti  xrjg  t,(oijg 
avrov  nartt  xrjv  igvdgdv  &dXuooav  xai  £%ayti  xov  Xaov 
Aiyvnrov • ovxog  6 Mavorjg  rjx/uaotv  iv  roiq  xuigotg  ’Iva- 
nov ngdxov  ftaoiXtvoavxog  • ovxag  agyaiortgoi  tEXXrjvav  I 
’lovSutoi.  Siuxgixf/uvTtg  tie  b xfj  igy/Mp  trrj  xtooaguxovxa , 

1 5 xai  vno  ’Iqoov  xov  Nuvij  dg%6[itvot  trrj  tixooi  nivrt,  xai 
vno  rdv  xgtxdv  trrj  xexgaxdoiu  ntvxryxovxa  xiooaga  ftt/gi 
xrjg  ftuoiXtiag  SaovX  ngdxov  nag * avxoig  xaxuoxdvxog  ftaat- 
Xiag , i<p*  to  b xw  ngdug  txti  xrjg  ftuoiXtiag  avrov  6 (xi-  D 
yag  x ixxtxai  AaftiS , wort  ovva&goitjtodai  dno  'Aft  gad  fx  tag 
20  AaftiS  ytvtui  Stxuxiooagtg , trrj  xiXiu  xai  tixooi  xiooaga. 
xai  and  AaftiS  tag  xrjg  furoixtoiag  BaftvXdvog  ytvtui  St- 
xarioougtg , trrj  t^uxoaia  iwia , xai  and  xrjg  fitroixtotag 
BuftvXavog  tag  xov  Xgioxov  ytvtui  Stxuxioougt g , trrj  ntv - 


gisset,  illucque  cum  ia  suis  filiis  nepotibusque  venit,  qui  75  eranL 
iucoluit  Abrahamus  cum  posteris  suis  terram  Chanaan  per  spat^iuin  an- 
uorum  4B3.  illiusque  posteri  numero  aucti  in  duodecim  tribus  dige- 
sti  et  distributi  sunt;  et  multitudo  posterorum  duodecim  filiorum 
Iacobi  ad  sex  milliones  numerata  est.  horum  autem  sunt  nomina  Ru- 
ben , Simeon,  Levi,  luda , Issachar , Zabulon,  Nephthalim,  Gad, 
Aser,  Dan,  Ioseph  et  Beniamin.  Moses  et  Aaron  genus  a Levi  du- 
cunt : hie  quidem  sacerdotio  primus  functus  est,  Moses  vero  rei  publicae 
administrationem  capessivit,  atque  anno  aetatis  suae  octuagesimo  F.ry- 
thraeum  mare  transivit  eduxitque  populum  Aegypto.  hie  Moses  floruit 
temporibus  Inachi,  qui  primus  regnavit  [aj>ud  Graecos]  j quare  ludaei 
sunt  Graecis  antiquiores.  Transacts  deinde  per  deserta  annis  4°> 
Iosuae  Nave  fiiio  annis  a5paruerunt;  resque  Israelitarum  publica  per 
viros  ab  ipsis  Indites  appellatos  administrata  est  annis  4^4’  usque 
ad  Saulis  unctionem,  qui  primus  apud  earn  gentem  rex  constitutus 
est , cuius  imperii  anno  primo  magnus  nascitur  David,  adeo  ut  ab 
Abrahamo  ad  Davidein  quatuordecim  generationes  colligantur , et 
anui  »oa4«  atque  a Davide  ad  transportatos  Babylonem  lutlaeos  to- 
tidem  generationes  14  et  anni6o9- a transportatione  usque  ad  Christi 
nativitatem  14  pariter  numerantur  generationes,  anui  etiam  5o4<  si* 
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t uy.dotu  x taoaou.  6/uov  xuru  rug  xcZv  ygovcov  uxoXov&iug 
avfixprjfptauvxtg  si inojiev  dno  xov  ngcoxov  A6u(t  ecog  xov 
Xgtoxov  extj  nsvxaxtoyiXta  nsvxuxoaiu . and  6e  xtjg  evuug- 
P.  3 xov  oixovofitag  ecog  xov  (tsydXov  Kcovoxavxivov  extj  xtrj,  dno 
de  x rjg  ftaoiXeiug  xov  /usyuXov  Kcovoxavxivov  ecog  xtjg  fiaat-  5 
Xeiug  'lovcnviavov  xov  fiaaiXecoq  extj  at.  ev  xw  ixfjdvu)]  uv- 
xov  <gxo6o(irjd,tj  to  (teya  x e/xevog  to  in’  ovoftaxt  t rjg  xov 
&tov  ay  tag  oocpiag  nag*  avxov  oxevaadiv,  dno  de  xtjg 
ftuaiXeiag  ! lovoxivtavov  ecog  xtjg  flaoiXstag  Kcovoxavxivov  xai 
EtQjjvqg  xtjg  (ttjxgdg  avxov  extj  o£»  dno  6e  xtjg  fiaoiXetag  io 
Eigijvrjg  e cog  xtjg  fiaoiXsiag  *AXe$iov  xov  Kojivrjvov  extj  o^s. 

B efiaoilfvae  6e  'AXe^iog  extj  X%  xai  (itjvag  6‘  xai  tj/ni,  ’loouv- 
vtjg  6 vidg  avxov  extj  xd'  (itjvag  tj , MuvovrjX  6 vio£  7coax- 
vov  extj  Xtj  (jtijvug  & , 'AXegiog  6 viog  MuvovrjX  xai  'Avdgo - 
nxog  o cpovevg  ’AXety'ov  extj  yt  evens  etvai  x a ndvxa  extj  xtjg  1 5 
. fiaoiXetag  x toy  Kojivtjvcov  extj  got  (tijvag  &'•  fxsxu  de  xov  Av- 
dgoytxov  'Ioauxiog  6 "AyyeXog  extj  & (itjvag  tj\  'AXegioq  6s  6 
AyytXog  udeXcpog  ’loauxiov  extj  & , Aovxag  6 Movgx^ovcpXog 
C (xijvug  (?,  t oaxe  etvai  and  xxtoecog  xoofiov  ecog  xtjg  (JaoiXei- 
A.  C.  120.4  ag  Aovxa,  ev  fj  xai  edkco  if  KcovoxavxivovnoXtg  nagu  xcov  a© 
Aaxivcov  , extj  gi fiff,  *AngtXiig  iff,  r^iega  devxega  xtjg  ex - 
xtjg  efido/uudog  xcov  vtjoxeicov. 


i.  ojitou  Bullialdus:  (to v P.  6.  ;((>d»qp  deest  P. 

mul^  vero  temporum  seriem  et  intervalla  ad  calculum  revocantea  , 
colligimus  a prime  homine  Adamo  ad  Christum  annos  55oo.  ab  iu- 
carnatione  vero  usque  ad  Constanlinum  Magnuin  anni  numerantur 
3 1 8.  ab  imperio  deinde  Constantini  Magni  ad  IusLinianum  imperato- 
rem  anni  210  , quo  imperante  sumptusque  praebente  magnum  tern- 
plum  exstructum  est  nominique  sanctae  dei  Sophia©  [id  est  Sapien- 
tiae]  dicatura.  ab  imperio  Iustiniani  ad  Constantini  et  Irenes  matrix 
cius  iinperium  anni  elapsi  sunt  260;  ab  Irene  ad  Alexium  Comnenum 
anni  eflluxerunt  295.  iinperium  tenuit  Alexius  annos  3?  menses  4 cum 
semisse,  Iohannes  filius  eius  annos  24  menses  8,  Manuel  filius  Io- 
hannis  annos  37  menses  9.  Alexius  Manuelis  filius  et  Andronicus , 
qui  Alexium  occidit,  imperarunt  annos  3.  ita  ut  omnes  anni  dynastiae 
Comnenorura  colligantur  101  cum  roensibus  9.  post  Andronicum  vero 
Isaacius  Angelos  obtinuil  iinperium  per  annos  9,  menses  8.  Alexius 
Angelus  Isaacii  frater  imperavit  annis  novem.  Ducas  qui  Murtzuphlus 
dirtus  est  mensibus  duobus  fasces  imperii  tenuit.  Adeo  ut  a crea- 
tione  mundi  ad  Ducae  imperium , quo  regnante  a Latinis  Cpolis  oc- 
cupata  est  Aprilis  die  12,  feriaa  sextae  septimanae  ieiuniorum  [i.  e. 
iciunii  quadragesiinalis] , anni  colligantur  supra  sexies  mille  septift" 
genti  et  duodeni. 
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a.  Mad  tii  tijv  rijg  noXtwg  uXmaiv  ifiaafXevot  Qtutim-  D 
pog  Adaxagig  iv  Nixaia  exrj  trj  , ‘Imuwijg  Aovxag  6 Ilardi-V  3 
xui  ya fifigog  Qeotiwgov  rov  Aaoxdgt]  ini  dvyaxgi  iv  ijj 
Mayvtjot'ti  r fj  iv  ZinvXif  try  Xy,  Qeotitogog  Adaxagig  6 t dog 
S avxoii  exij  8 , ‘Imdwtjg  Adaxagig  o xai  ngo  rov  axtipd'ijrat 
rvrpXtod'fig  nagd  MtyarjX  rov  JluXaioXoyov  xai  i^ao&eig  xijg 
(SuaiXu'ag  iv  r w y avxoii  exn.  e£mo&rjauv  xai  ol  AaxTvoi  - 
ix  rtjg  noXttog , xai  eioijX&t  (iuatXtvcov  ix  xijg  avuxoXtjg  Mi-  A.  C.  uGo 
yarjX  6 JlaXataXoyog.  fiiygi  rijg  (iuaiXtiag  tovtov  fj  fiixgd 
l o'Aoia  , TlarpXayovia  , Mvaia  ij  xai  fii&vvia  , Ogvyia  pieyu- 
Xrj , Ogvyia  Kannaxiuvtj , Kagia  xai  fligog  KiXtxiag  vnd 
'Ptofiuiovg  xtXcov  fjv  • ol  tie  Tovgxoi  iyxuxoixoi  Avxaoviag 
ovxtg  xd  inixeiva  tjgyov  , ij rot  Avxaoviav , Kannatioxiav , |>.  4 
raXaxtav  , TluuipvXiuv  , Agfievia v,  ‘EXevonovxov , tliaitiiav  , 

1 5 Avxiuv , KoiXtjv  Svgiav  xai  erega.  i/HaaiXtvae  tie  xai  Mt- 
yaijX  ext]  xd'.  find  tie  xov  MiyarjX  0 vidg  avxoii  ’Avigovi- 
xog  6 JlaXaioXoyog  ex tj  piy.  iv  xiji  . . exit  rijg  fiuaiXtiug 
avxoii  euXco  firjxgonoXig  rijg  ‘Aoiag  “Ecpsaog  xui  ij  inaoyiu 
Kagiag  nugd  xov  Muvxuyia,  xui  17  Avtiia  nagd  rov  'Axi/v 
ao  dygi  iSfivgvtjg,  xai  fj  Mayvijoia  fiiygi  flegydfiov  xai  ndarjg 
Mayttiiov  inagyiag  nagd  tov  2ugydv , Ogvyia  ndaa  nagd 
xov  Kagfudv , ixiga  Ogvyia  fitydXxj  ugyoftivrj  and  ’Aaaov 

a.  Post  occupatam  vcro  a Latinis  urbem  Theodoras  Lascaris  Ni- 
caeae  annis  la  imperavit.  iohannes  Ducas,  qni  ft  Batatza , generquo 
Theoilori  Lascaris , imperii  sedem  hahuit  Magnesia?  ad  Sipylurn  an- 
nis 33.  Tiieodorns  Lascaris  eitis  lilius  annis  4-  Iohannes  Lascaris, 

<|ui  priusquam  coronam  imperatoriam  suscepisset,  a Michael?  l*alaeo- 
logo  excaccatur,  et  anno  tertio  quam  imperare  coeperat  regno  pelli- 
tur.  Latini  qnoqtie  urbe  excedere  cngtintur , eninque  ingressus  est 
Michael  Palaeologtis , ab  orientis  parttbus  adsumpto  imperatorio  no- 
mine profecttis.  ad  hunc  usque  imperatorem  Knmano  imperio  nibdi- 
tae  fuerunt  tributumque  solverunt  hae  provinciae,  Asia  minor,  Pa- 
phlagonia,  Mysia,  quae  et  Bithynia  , Phrygia  tnagna,  Phrygia  Capa- 
tiana  [aliis  Pacatiana] , Caria,  atque  etiam  pars  Ciiiciae,  Turci  ve- 
to, qni  Lycaoniam  lam  occuparanl  , provinciis  quoque  ulleriorihits 
remotioribiisque  imperabant,  l.ycaoniae  scilicet,  Cappadociac,  Gala- 
tiae,  Pamphyliac  , Armenia?,  Ilelenoponto , Pisidiae,  Lyciae,  Syrian 
cavae  et  aliis.  imperium  tenuit  Michael  annos  14*  Michaelem  secu- 
tns  eat  filius  eius  Andronicus  Palaeologus  qui  regnavit  annis  43.  his— 
ins  imperii  anno  . . Asiae  Metropolis  F.phesus  et  Caria  provincia  in 
potestatcm  Mantacbiae  devenerunt.  Lydiamque  Smyrnam  usque  sub- 
egit  Atin.  Magnrsiara  Pergatnum  usque,  et  totam  Magedorum  pro- 
vinciam  suae  dilionis  fecit  Sardian,  Phrygiam  universam  occiipaeit 
Caraiiaa.  altera  Phrygia  magna , quae  ab  urbe  Asso  ad  Heilcspoatum 
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BnoXfw;  «/(»*  xui 'EXXrjtrndnov  napri  tov  Kannnrj , TtiSvviu 
n uau  xui  fit  not;  twv  JlatpXuyovmv  nuou  to  v ’09fiuv,  ot  ijtrnv 
uQyrjyoi  Tovgxmv.  ftsxu  tit  tov  ‘Avdgnvixov  ifluaiXtvotv  Mt- 
ynijX  6 viot;  uvtov  enj  . . . ftsrd  tit  tov  MiyaijX  ipaoiXtv- 
otv  'Avtigovtxog  6 inovo/jago/ttvog  yigtov  trtj  ty.  ftnu  tit  5 
Toy  'Artigovtxov  \ 'Imuvvry, ; 6 IluXaioXoyog  o viog  uvtov  viog 
mv  xu i nutdaywyov/utvog  nuou  xvgt’ov  ’Imdwov  tov  Kuvtu- 
A C.  i35^  xovgtjvov.  tv  Tip  . . uvtov  erti  Tjogavro  oi  Tovgxot  ntnuv 
I^Maeo* 1^>  CE^1ia7l0VTnv > *’*  t**v  ’ Aotag  'Ofiovp  tyyovog  'Axrjv  , 

logi  iG  a’fW»{  Tovqxu>v  titono^wv  litvgvuv,  “ Eiftaov  xai  r u nint%  , ir> 
ix  tie  Jlgovoijg  Ogyuv  txyovog  roi  gtjdev tog  ’09/utv.  ne- 
Cgwvxtg  yovv  Xrjtngixw  x non  to  inogdvvv  Xtnoovrjoov  nuaav 
xai  naouXiov  Qgaxtjg,  fiij  eyovreg  tov  iiv9iOTUfxtvov  ij  dvTui- 
govxa , uipofiwg  uypi  Attivftoxoiyov , xai  noiig  Ttjv  paatXtv- 
ovouv  u/Qt  2Zrj\vfiflgtag  xaxiiQ tyov  mg  tijv  itaaav  Qgtixrjv  l!» 
v no  yttoa  noir/oovttg.  iv  rjj  jiuaiXtia  yovv  tov  (i^devxog 
‘Imdwov,  exi  fxitQuxog  ovrog , iuXw  Xt'og  vijoog  nuou  twv 
rtvovnwv,  xui  at  Xoinai  KvxXutiut  vrjoot  ex  twv  Nuvugag 
urptxofttvmv  (Dguyxmv , xui  IltXonowrjoog  niioa  nXtjv  Auxe- 
tiutuovmv  xai  Movfftfiaoiug  xui  a i xar’  ‘Imvtav  Qmxaiut  na-ao 
()«  twv  rtvov/xwv. 

P 5 3.  ’Ev  tie  n p avup  t'm  ixt9v^xtt  xai  6 7tgoggr;9tig 

6 aQ/rjyog  t tov  Tovqxcov,  xuTuXeinwv  t qy  tjytfioviav 


extend  itur,  a Carnse  occupata  est.  Bithynia  tota  et  Paphlagoniae  pars 
Othmano  cesserunt , atquc  hi  omnes  Turcoruiu  principea  ac  duces 
erant.  post  Andronicuni  Michael  filius  'eius  imperii  lasces  obtinuit  an- 
nis.  . . Michaeli  successit  Andronicus  senior  dictus,  annisque  i3  im- 
perlo  praefuit.  Andronicuni  sequitur  filius  eius  Iohannes  Palaeolo- 
gus,  qui  cum  iuvenis  esset,  sub  tutela  domini  Iohannis  Caulacu/eni 
regebatur.  anno  imperii  huius  . . .Turd  Hellespontum  primo  transirela- 
rnnt.  ex  Asia  quidem  Homnr  filius  Atinis  Turcorum  dux  movit,  qui 
Smyrnam,  Ephesum  et  loca  vicina  tenebat.  Orchanes  vero  filius  inemo- 
rati  Othmani  Prusa  profectus  est.  superato  itaque  freto,  praedoinim 
more  totam  Chersonestim  populati  sunt.  Thraciaeque  loca  maritinia 
secure,  nulloque  qui  incurrentcs  reprimeret* obvio  facto,  usque  Di- 
dymotoecliuni , etiainque  versus  iuiperii  se<lem  Cpolim  Selymbriam 
usque  incursionibus  infeslarunt,  tanquan\  Thraciam  universam  suba- 
cturi.  imperante  quoque  Iohanne  praedicto  eoque  adhuc  iuvene,  Chi- 
nm  insulam  Genuenses  occuparunt,  caeterasque  cycladas  insulas  Fran- 
ci  ex  Navarra  profecli.  universa  insuper  Pelopouncsus , praeter  La- 
cedaeinonem  et  Monenibasiam , et  quae  in  Ionia  sitae  sunt  Phocaeae 
ab  iisdem  Genuensibus  suae  ditioni  adiectac  sunt. 

3.  Eodem  anno  labente  nobis  supra  mejnoratus  Orchanes  Tur- 
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rtvtov  nil  vitp  avrov  Movqut  , of  iyxgaTitrrtgog  nor  Qgaxi- 
xmx  no Xttov  ytvofxtv og  noXtogxtjaug  tt)V  ’ AdgiavovnoXiv  itryt  A.  C iVvt 
xai  QtTraXiav  nuouv  nXtjv  BtaoaXovixtjg . roc  ovv  rryt-  761 
dor  ndoax  rijv  ‘Pco/xaitov  yijx  vno  ytlga  y.axiywv  xai  eg 
5 TgtfiaXXoi g uipixexo , xai  noXXu  x cox  avnov  noXiyxiu  xai 
xtouag  dcpavioag  xai  roiig  oiv.ijrogag  aiyjiaXcoiovg  not  tor 
ig  rijx  n egaiav  did  tov  ex  Xtogovijotg  nog&fiov  dnineune. 
ogcox  ovv  xavTa  6 tort  Ttjv  2egpiav  xgaXevotv  Aaljagog,  viog  B 
2ttcpdvov  tov  xgaXij  2 egfiiag , ovvuytjoycog  ndoax  Tqv  in’ 
loav’zov  dvvafuv  avunXixtxai  n3  ivguvvw , xai  f’5  dfitpolv  t tax 
dvvd/itcox  nimovoi  nXetoroi,  eha  yivnai  xt  xaivov  xai  vnig 
Xoyov  t eyvovgytjfia.  dvrjQ  ug  rax  Mo%tov  2igfiog  viog,  dx- 
dgeiog  xai  ToXfjitjgdg  tog  oildeig  dXXog  tcov  tot t,  xu&tog  dne- 
dtiydyj,  dnoanuo&tig  ex  rijg  cpdXayyog  twx  Xgimtavtov  eig 
i Speaox  Ttjg  nunuiu^twg  twx  Tovgxtov  tog  ai ho/uoXog  ninrei. 
r xai  dijra  agnuoavreg  oi  Tovgxoi  tovtox,  aviog  di  vox  qyt-  c 
(toxa  oxouaoxi  xaXcox,  xai  ,^ovXo/xut  tovtox  ideiv  xai  Xoyov g 
Ttxug  vnoipi&vgioai  dg  iyxgaxijg  yexioSai  Tovrovt  tov  noXi- 
fio v • evtxa  yap  tovtov  avrdfioXog  iXtjXv&a"  elntdv  , for 

ao  ^ytfioxa  dtixxvavoi.  6 Movqut  ds  did  Ttjg  yttgig  dttyua- 
xioa g tovtox  cog  ngog  avrov  iX&tiv,  6 viog  ogfitjoag  xai  nXtj- 
aiov  iXDcdv  gupiditg  xaxd  xagdiag  xutgiav  did  coot  rijx  nXtyyijx, 
xai  avrog  nagd  udv  ntXsxvipogmv  xai  vnuomaid tv  tov  Mov- 


corum  princeps  obiit,  relicto  filio  Morale  tlitiounm  alque  priacipatu* 
herede,  qui  Thraciae  urbibus  potitus  imperii  limites  prod  licit,  ob- 
sessamque  Adriannpolim  occupat,  atque  universam  excepta  Thessalo- 
nica  Thessalian).  velut  ergo  Hoinanorum  provinces  omnibus  perilomi- 
tis  el  subactis,  in  Triballos  inovit,  et  quarn  plurima  ipsorum  oppida 
pagosque  funditus  delevit,  incoiasque  captives  in  obiectam  Europae 
Asiam  per  fretum  Chersonesi  abductos  traiecit.  quibns  cum  attend  is- 
aet  Serviae  crales  [id  est  rex]  Lazarus  Stepbani  cralae  f. , couscripto 
ex  omnibus  ditionibus  suis  exercitu,  cum  tyranpo  acie  decerlat,  cli- 
que proelio  utriusque  exercitus  plurimi  ceciderunt.  admission  deinde 
novum  quoddam , praeterque  id  quod  dici  aut  cogitari  potest  callide 
snsceplum  facinus.  vir  quidam  Servius  e primaria  nobiiitate,  iuveni* 
fortis  et  audax,  si  quis  alius  tunc  fuit,  talisque  exitu  approbatus,  a 
Chrislianorum  acie  in  medios  Turcorum  ordines  velut  transfuga  pro- 
enrrit,  statimque  a Turcis  comprehenditur.  ipse  vero  Turcorum  prio- 
cipein  nomine  compellans  dicebat  cupere  se  eum  videre , et  verba 
quaedam  in  aurein  ipsi  facere , ut  hoc  beilo  superior  evaderet . „ht»- 
ius  enim  causa"  inquit  ntransfuga  hue  transivi."  ducem  itaqne  suum 
illi  ostendunt,  Moratesque  manu  siguificat  ut  ad  se  accederet  cum 
ergo  prope  accessisset  iuvenis,  sica  letaie  vulnus  praecordiis  tyranui 


xJ  by  Google 


iG 


DUCA.E  MICHAELIS  NEP0T1S 


D p«r  fitXijiny  xaruTtitytrat . tot t oi  Tovqxoi  to  nap’  tXnida 
xaipbp  ihaobfitpoi , xai  nlov  xaxop  uv9wqop  in’  bxfJtp  inmr- 
abp  fi/j  iptyxuutvm  , fjovXijp  tvavponrop  (iovX tvoprat  ftdXa 
xai  aotpiajtxtjy.  ip  /uiato  Trjg  naQard^tmg  oxijvrtv  ntnqyoxtg 
tiaco  top  Tjfxi&avij  Movqut  TtShixaai  • avroi  6s  tog  ov6ipu  5 
roiig  noXXovg  xivivvovg  dntbaapxsg,  tiaco  xtop  nupaxdgnop  tog 
xvptg  XvTTWprtg  sytbpt]oap.  oi  6s  2spfioi  uypoovvxtg  rijv  tig 
P.  6 avxovg  ytpq&txoap  napu  r ov  xuXov  viov  ixtivov  tvtrtoyiap 
xai  rrjp  tig  roiig  TovQxovg  xov  Tjytfiorog  trjfu'av,  dXXtx  fidX- 
Xop  dnsypaxbxsg  mg  6 xaXdg  ixttpog  axpax^yog  urto  xipdovg  io 
tov  npoo6oxovftspov  dnwXtro,  6tiXoxap6img  xdxttpot  npog  rovg 
Tovpxovg  dvretyo p , tcog  ov  xsXog  o noXtfiog  tiXxjtpt.  ovX- 
XaftftupsTai  ovp  6 Adtaoog  xai  avp  avxtji  xtop  /usyttnuptop  oi 
nXttaxoi , ovg  unuyuyovxtg  ip  rfj  axrjvfj  fj  ixtixo  6 Movqut 
ij6>j  t d Xoiatha  ixpimp , ovp  tm  Au'Captp  ndpxug  roiig  vn  1 5 
aviop  aodrjp  xuxiatpaguv  , xai  avp  avxotg  xai  Movqut  ufi- 
A.C.  1 389 9>a>  xiXog  ibiguvio'  to  6t%t6p  xipug  ftrptto  imp  npaxxo/oiytop 
H»g-  79 1 uiad'ofttpop  ti  , dX A'  out t to  upitnspop,  ip  6s  rrj  ovpayia 
B lavra  inpay^ijaap.  rjv  6s  6 i^apyog  r ov  6igtov  xipaxog 
SuftovT L,tog  6 nptbzog  imp  vitbp  Movqut,  tov  6s  uptaxtpov  ao 
V. 56  dtvrtpog  b xai  flayta^ijx  , Jttpog  xai  Jpuarijpiog  tog  ov- 
6 tig  t top  aXXcop , bp  xai  fitiaxaXiouprtg  oi  rijg  (iovXijg  «|o- 
ymaTOL  tov  Movqut  , ovg  xai  §tlrtQt6ug  xaxu  t ijp  avxmp 


infligit,  ipseque  al>  hastatis  Moratis  salcilitibus  cnstodibuaque  men)- 
bratiin  concisus  esl.  tunc  Turci  novum  caaum  praeter  apem  rnnltiiti , 
tamque  acerbae  ciadis , cuius  ipai  spectators  fuerant,  impatientes, 
consilium  prudens  atque  callidum  ineunt.  in  media  acie  lentorio  ere- 
cto  intua  aemimorttiuin  Moratem  deponunt,  ac  veluti  nulluin  subis- 
aeut  periculum,  mullia  interim  devitatia,  intra  ordinea  ul  canea  ra- 
bidi  ac  receperunt.  Servii  vero,  quae  a forti  ac  generoso  invene  illo 
tam  aolerter  et  leliciter  proque  salute  sua  geata  eraut,  non  aolum  non 
cognoverunt,  quamque  Turci  cladem  amisao  duce  acceperant;  aed 
auimo  insuper  iracti  ac  despondentes , ut  eximius  ille  belli  dux  ape- 
rato  fructu  delusua  periit , ita  et  ipai  ignave  ac  timide  Turcia  reati- 
tenint,  lantiaper  ditm  taiem  exitum  praelium  haberet.  romprelieniii- 
tur  Lazarus  et  cum  eo  procerum  atque  belli  ducum  quam  plurimi , 

2ui  in  tentorium , in  quo  Morales  iacebat  animam  inrn  agena , ad- 
ucti  trucidantur,  idem  mortis  genua  ac  Morales  expcrti.  horurn  ve- 
ro quae  gerebantur  nondum  quicquam  aenserant,  qui  in  lacvn  dex- 
troque  aciei  cornu  stabant:  in  postrenia  qnippe  acie  pugnatum  erat, 
dextrum  ducebat  cornu  Sabucius  maior  natu  filiorum  Moratis : iaevo 
praeerat  alter  eorum  Baiazites  vir  acer  et  prae  caeteris  promptus , 
quern  accersiverunt , qui  vezirides  eorum  lingua  vocantur,  praecipui 
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yXwirup  xuXovitiv,  dvuxaXvnxovoc  xd  yirdfieva  xai  to  nxcofiu 
to  itaxQtxdv  efupnvitovai.  o Jt , ovi)i  nyijfiu  oiumyij g ij 
xXuvfrfi nv  ev  xuTg  nugautg  uvatpuviv , fitx axaitixat  iSafiovi- 
Ciop  top  uStXtpop  cog  dijfrep  ex  xov  n argog , ! pa  axeipovxui C 
5ti  fiufrixtoop.  uyvoovvioQ  di  Suflovxtyov  to  dndfia,  txoop 
egyexai  cog  noog  top  naxega,  xai  itxoop  ovXXafiftdverai  nand 
xov  uieXcpov  , xai  xovg  OipfraXflOvg  egogvirexut.  xai  dnytj- 
yog  t cop  Tovgxmv  6 Ilayiatijx  upadeixpvxat , eip^g  detrog 
xai  negi  xu  noXtfuxa  egya  yorjyooog,  yniaxiavoudyog  cog  ov-  * 
i odeig  xatp  xax’  avxop,  ip  xfj  tup  ’yiga^cop  frgtjoxtia  fiufrtjiijg 
xov  MmafieS  fregfidxaxog , (pvXdxxtop  tag  dfrioftovg  avxov  D 
epxnXag  u/pt  xai  xrjg  voxdxtjg  oxtyfiijg,  dygvnpog  xai  dia- 
vvxx egevcop  ep  xe  fiovXutg  xai  firjyapovgytaig  xaxu  xtop  Xgi- 
crrov  Xoyixtop  nnoftdxtop. 

l5  4.  Ovxog  xijp  qytfioriup  dpadvodfttpog  ngmxov  flip  2f'p- 
(lovg  ftexd  xijp  nxdoaip  sfaZdnov  xai  xov  Movgdx  , cog  o Xo- 
yog  ipfrdoug  iSr/ktootp , vnoxeXetg  xai  vnocpo govg  nenoirjxep  , 
ofiijgovg  re  xai  avvfrijxag  Xafiair,  cog  6 xov  slutdnav  ixttpov 
t dog  2xi(pupog  , op  xai  XQaXrjv  aj  Stgfit'a  ftexd  xi/p  ovfxqogdv 
30  btei'ptjv  xeytiQOidpr/xep,  ti’ij  oiip  xfj  oxgaxeiu  avxov  o;toc  did- 
yei  6 Jlayta£rjx , xdxtipog  ovptxoxgaxtvtofrui,  xai  xijv  ddtX- 
qrjp  avxov  Mugiup  Tijv  too  yiaCunov  frvyaxigap  tig  ydfiop 
ixScontip  avxtS  nagfrepop  ovoap  xai  xgvtptgdp , xai  agyvgov 
xdXuria  ixuru  ex  xidp  fteidXXcop  Zigftiag.  xai  ovxto  fiepp.y 

Moratis  consiliarii , eique  exponunt  quae  acriileraut  rasumque  pa- 
tris.  lacrirais  itaque  compressis  omnique  Indus  specie,  Sabucium 
fratrem  tanqnam  inssu  patris  cum  eo  tie  rebus  gravioribus  arturus  ad 
sc  vocat.  Sabucius  veluti  patri  obtemperans  sponte  accedit , frau- 
d is  ac  cloli  ignarus , invitusquo  a fratre  eomprehenditur  et  excaeca- 
tur.  Ttircortun  deintlc  princeps  renuntiatur  Baiazites,  vir  acris  in- 
genii tuque  rebus  belliris  sedtdus  atque  impiger , prae  caeteris  »ui 
aevi  liomiuibus  Christianorum  hostis , supcrstitionis  Arabum  observa- 
tor  studiosissimus ; et  Mohamedi*  iinpiis  praeceptis  adhaerens  ea  ac- 
curatissime  obsen’abat  noctes  insomnes  ducebat  concilia  strums  do- 
losque  nectens  atlversus  Christi  rationahiles  oves. 

4.  Hie  adepto  principatu,  post  Moratis  et  Lazari  caedem  a no- 
bis expositam  , Servios  primuni  tributa  pentlere  coegit,  obsidibtisque 
acceptis  bai  condiciones  tuli t,  Lazari  illius  Glius  Stcplianus  post  cla- 
dem  Serviis  illatam  crales  ab  eis  coustitutus,  qtiorunqne  cum  e\er- 
citu  moveret  Baiazites , sub  eius  signis  inilitaret ; Maria  Lazari  filia 
▼irgo  tenera  adhuc  et  Horens,  Stephani  soror  Baiaziti  nuberet;  plu- 
rimaque  argenti  taleuta  ex  Serviae  fodinis  metalliris  ei  solverentur. 
his  legibus  data  atque  obstricta  Turcis  Servioruiu  fide , collet lo  uni- 
Ducas.  2 , * 
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Spj'io < mig  Tovpxntg  vnnanovdoi  yryovoxsg,  d flayiaCijr  nu- 
aav  r ijv  inmxijv  xtov  dgnxixMV  xai  QtxxaXtxtov  dvvd/uewv 
avvay/jO/uig  ini  ir/v  nepuiav  xijv  npbg  eto  r r/v  noptiav  nouf, 
xai  diujidg  tuv  nopSpov  xov  iv  uiotn  KaXXtovnoXetog  xui 
Aapxpdxov  find  noXXov  avftayixov  Tovpxiov  xe  xai  'Ptofiut'mv  5 
xuiv  vnd  yetpa  ini  to  Koxvutov  uvaxpiyti  fiqxgonoXtv  xijg 
A.  C.  i }<)<>  Opvyiug,  xai xijv  re  ndXtv  the  xai  xov  Kapfiidv  xov  dpytjyov  xijg 
H<’S-  79*  Qpvyiug.  ytvofisvog  de  iv  xoig  ngdy float  xijg  Opvyiug  o fla- 
• yia^ijx  Kupfiiuvbv  iv  rjj  Tlgovatj  igintuxpiv  * 6 di  dnotgd- 

haa{  tig  Jlipoag  i^iipvytv.  6 de  Tlayiuljijx  xijv  Opvyiav  dim-  10 
(lag  xai  and  Aaodixtiag  tig  Etftaov  xatiXdtdv  iyxpaxr,g  xijg 
’latviag  iyivexo , xai  xov  ’leaai  exyovov  xov  ' Axijv , dpyrjyov 
ovxa  xiji  ’leoviag , xaiuaydiv  iv  x fj  xaxd  Btdvviav  Nixuia 
Qidptotv , xuxtl  to  Xntnnv  xijg  Coiijg  avxov  diepiflaotv.  rdf 
Hi  dvvdfittg  ndoag  dtuflijldaug  xov  Maiavdgov , xai  Kapiav  t 5 
naaav  xai  Avxiav  uxf/otptjxi  Xaficdv,  6 xovx tov  dpytjybg  TiXiel, 
npdg  Ilipoag  tpvydg  tnyeia.  Xujh 6v  di  xug  dvvufitig  ndaag 
dmoSopfuSv  iv  xij  Avdt'u  nugayivtxai , x ijv  nopeiav  and  xov 
TfuoXov  xov  ptyioxnv  tigovg  xijg  Avdiug  ig  Zdgdeig  fiijxgo- 
noXiv  xrjg  Avdiag  xaxtX&tov.  xai  npdg  Mayvijoiuv  xijv  iv  ao 
C 2tnvXoi  xijv  nopeiav  notovfievog,  igijXOev  tig  avvdvrtjOtv  av- 
xov Xyijdijo  S upytjyog  Avdiag  xai  xwv  AioXidtav  niXetov , 
d i'xyovog  xov  Sapydv,  xai  napidcoxev  iavxov  avxog  di  ftt- 
\.6xadoiig  ptgixijg  xifiijg,  inti  yapflpdg  in’  udtXtpfj  ijv  6 Xyrjdijp, 

verso  Tliraclco  atque  Thessaliro  equitatu  proficisritur  Raiazites  ver- 
sus orientem  in  provincias  ultra  mare  sitas  , traiectoque  i'reto  quad 
Callipolim  ct  Lampsacum  interlaced,  cum  ingentibiis  Turcorum  atque 
Romaeorum,  quos  devicerat,  copiis  Cotyaeura  Phrygiae  metropolim 
tcndit , urbeqtte  et  Carmiano  Phrygiae  principe  notitur.  rebus  deinde 
illic  constitutis  Carmiauus  a Haiazite  Prusam  dimittitur,  nec  multo 
post  ad  Persas  confugit.  totam  postea  Phrygian!  itiueribus  emensus 
Raiazites  , a Laodicaea  Ephesurti  delatus  tota  Ionia  potitur,  et  lesae- 
um  Atenis  Gliuiii  loniae  principem  eifjiie  tunc,  imperantem  Nicaeam 
Bithy iliac  ablegatum  ibi  subsistere  iussit;  et  reliquum  deinceps  vitae 
tempus  Iesaeus  illic  transegit  hinc  supernto  Maeandrn  (luniiuc  traie- 
ctisque  universis  copiis,  Carla m totara  et  Lyciam  sine  ullo  tumultu 
bellico  occupat,  istarum  provinriariim  principe  Eliez  ad  Persas  aufti- 
» gientc.  exercitum  in  Lydiam  inde  reducit,  perque  Tmoluna  altissimum 
montem  Sardes  Lydiae  metropolim  venit.  Magnesiam  deinde  ad  Si- 

rybmi  sitam  tendenti  occurrit  Cltcder  Sarchanis  filius  , Lydiae  Aeo* 
idmnque  civitatum  priuceps,  pique  se  dedidit.  hunc  Chederem  Baia- 
zites , quera  impertito  honors  cohoneataverat  collocata  ei  in  matrix 
monium  sorore  sua , Prusam  iniltit,  moxque  veueao  sustulit.  ruovit 
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niftnu  toviov  npog  npovaay.  mg  iv  oXi'yio  Si  xai  ifapfid- 
xw  xovxov  unixxuvev.  6 Si  Jlayia^T  x rjv  npog  0iXaSiXifti - 
ay  d ndyovoav  rfytv  oSov  xai  ydp  avrrj  o5{  vntQixovoa  Tin 
fityidtl  xai  noXvavSpog  ovaa  intxpdxn  Syyiaxd  nov  xotg  p 
5 ertot.  xai  4 iiipqXiog  ndna  ij»  vnoyeipiog  nupd  xmv  Tovp- 
xcov,  rj  Si  noXig  avxtj  Sixijv  doxipog  iv  ovvvttptoSn  fxtoovpa- 

vtjtuiri  ipaivovoa  tjV.  no Xiopxqaug  Si  xavxrjv 

xai  ftij  Svvafitvoi  Sid  xtjv  evSeutv  x my  xpoiptov  n 

naptSo&ijoav.  Xufioov  Si  xdg  Svvdfutg  nuoug  xijg  ito,  npoxa- 
lo  xaaxtjoag  iv  xaig  inapyiaig  dpyiyyov g xai  fjytfxovag  ovg  av~ 
tog  ifioiktxo , ixQog  td  ionipia  ymnci.  xai  Sij  toy  nop9/uov 
Siafidg,  inti  to  xijg  KaXXiovndXt tog  ifpovpiov  npo  noXXov 
xaipov  nand  re  xtav  KaxeXdrmv  xai  nap’  av'xcav  Tovpxcov 
Stttp&apfiirov  xai  ig  navxtXij  dhpaviafiov  rjv , avxog  ix  fiu- 
1 5 9p<uv  aXXo  xatvov  ipxoSofujxt,  xai  opfirjxqpiov  cvtxa  xpnjptov  A C i3gi 
ipvXaxijv  xai  ixvpyov  vnep/iryi9i]  npog  dvxinupuxulgiv  vntpt-  ,lc8-  7DJ 
ffrijxoia  tov  Xifxivog  ipxoSofttjotv. 

5.  '0  Si  (iutnXtvg  ‘Icodwtjg  i tntpfidg  x r/v  (.utpaxudStj  xai  |>.  g 
vtavixr/v  fttSrjXixitoatv  xai  xtjv  dvSgiiav  fxt&‘  flarjg  vapxint]~ 
to  to;  7i pog  xrtv  nptnftvxixqv  ixoifidCtxo  xiii  tot t xaipor  xai 
yap  viog  <dv  xai  natSaytoytp  ypm/tevog  xvpiqi  ’icodwrj  xw  npop- 
pq9ivxi  KavraxovCqviii , a’vSpi  ovvtxqi  xai  nepi  xd  noXtfii - 
xu  fxayi/xioxditp  , xai  xiov  tvyevwv  cog  tfnoi  xtg  uv9og  tvo- 
ofiov  . rotovxov  yup  ovxa  xai  6 npoptpuoiXtvxoog  ‘AvSqo vixog 

inde  baiazites,  et  Philadelphiara  proficiscitur  (cum  enim  lotus  Oriens 
ah  annis  fere  centum  Ttirconim  imperio  premerelur,  haec  urbi  am- 
plissitna  homiounique  frequentia  celeberriina  inlerhn  sleler.it,  neque 
dura  istorum  tyrannidi  cervicem  submiserat,  ipsnqtie  iustar  stellae  in- 
ter nubes  in  caeli  vertice  micantis  splendebat)  ct  obsessani  urbem 
ad  deditionem  compellit  deficiente  cives  cominealu.  constitutis  deinde 
pro  libitu  provinciarum  rectoribus  et  pracfectia,  ad  occidentales  regiones 
cum  omnibus  copiis  tendit.  iamque  fretum  transveclus  arcem  ad  fauces 
Callipoteos,  a Catalanis  ipsisque  Turcis  iam  din  dirutam  penitusque 
excisam  , a fundamentis  novam  excitavit,  portumque  sen  stationem, 
unde  triremes  excurrere , in  quern  deinde  tuto  se  recipere  possent , 
construxit,  eique  turrera  amplissimain  imminentem  ad  arceudos  ho- 
stiles  incursus  imposuit. 

5.  Dum  haec  geruntur,  Imperator  lohannes  exarta  iurenili  ae- 
tate  virilique  consumpta  socordiae  ac  desidiae  tntus  imraersus  sene- 
scebat  hunc  adhuc  iuniorem  rexerat  nobis  meinoralus  dominus  lohan- 
nes Cantacuzenus , Tir  prudens  reique  inilitarfs  peritissimus  ar.  stre- 
nutis,  nobilium , nt  ita  dicam.  Ho*  suavissimi  odoris.  taleni  equidem 
Andronicus  imperator  deecssor  Iohar*ui«  ♦ in  omnibus  non  aiiter  quam 
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xnzu  nurta  dig  ubeXipbx  ryyiTzo , xui  zxtx  (iutuXeiav  rrvr  Tin 
B Trait!/  zcXevztbxzog  uxide  to.  uXX'  j)  rtoc  ' Vcofiuitav  ov'x  uyu- 
Qtj  zvyg  fitnog  iviantiQtv  xu i ip9bxov  uniztxe  • xai  yuo  q>9o- 
vovoi  fiuX/.ox  zuig  fiiik/.ox  in’  ugeiff  ngoiovoiv.  o9ex  xui  xu~ 
zu  tux  idre  xuigux  veog  cox  til  6 (iuuiktiig  ’Icouvvijg  , r^nv-  5 
Afro  6 KuvzaxovZijvbg  xijbemgg  uv row  yeviodui  ini  HvyaiQi 
‘EXivfi.  oi  bi  Xoinoi  rrjs  avyxkijzov  q>9ovovvztg  nobg  zrjv 
fxigzigu  zov  (iaoiketog  eg  ’Akuuuviav  xui  regfiuxdjv , tag  ex 
avvijdovg  [luxgoii,  ziu  (iuoiket  ziav  'Ptafiuioiv  uyuyio9at  vifi~ 
(ftjV  eipuoxov  , ovyj  be  ex  zov  vnijxbov  , oncog  ugcoyrjv  xui  io 
C ftot]9etuv  ex  xui  pin  dtOfiexig  nagu  zov  yixovg  ixeixov  ayoirj- 
fiex.  ovvxuzavivovoijg  ovx  eig  znvzo  xui  rijg  b'eanoivijg  Ax- 
vqg  tag  on  xui  i'$  ’Akafiuxtav  ijv  xui  ngodvfitag  elye  nuktv 
ex  ztax.  uvztby  aiftuziov  nagipvouv  ftuipui  zip  jiuoikei  xui  nai- 
bt , nugonuzui  Kavzaxovgijxbg.  xai  uvzog  zijg  imzgonrjg  i5 
tox  if.onzoy  dnoifogzt^tzai,  tgatn  rijg  Kmxazuxzixov  xui  ngiig 
Muxtboxiuv  fiiOioxuzui.  xui  oi  zov  tf&bvov  zgiipovzeg  evgov 
evyiagifev,  xai  xu9ooicoaix  xar’  avzov  nkuzzovoi,  xui  zfj  fiuoi- 
I>  A iaazj  xui  /nijzgi  zov  §aaikiiog  zb  nkiia/xu  cog  nguyua  pipuiov 
linayyikkovot , xui  boxi/uiov  zov  nguy/uuTOg  zft  beonoixj]  avfi-  io 
ftovkeiwxzui , „yevr]9rlzta"  Xeyovzsg  l,ngbazay/ua  nugu  zijg  aijg 
jiaoikeiug  ngiig  zov  bo/niozixov  booze  ka,ictv  zug  ztox  Jllaxt- 
boxwx  ikug  xui  eX9e tv  ztiyv  ngbg  zb  Bvguxziov,”  exeixot  fliv 
yiig  ivevoovv , ti  fiix  unuxz/jait  ngbg  zo  9iontafiu,  zbv  &rt- 

fra  I rein  hahtiit,  eiujqnp  fulei  iniperium  ac  filiuin  morions  cnmmisit. 
sed  Rnmaeorum  impruspera  cl  iniqua  foriuna  odium  ei  im  idiamque  con- 
flat  it;  niaxime  clenim  invidcre  .'ulrnt  homines  i Hi s quos  virtus  ad 
al/iora  fvcliit.  quaproptor  cuiu  iohaniicin  inipcralorem  adliuc  adolc- 
sccntem  )(riicriim  sibi  habere  Cautaiu/enitj  vellet , miplmn  data  i It i 
Helena  filia  mi  a , meteri  senatorii  ordiuis  viri  invidia  exagitati  ina- 
trcm  imppraturis  adeunt,  uxorcinque  ei  ex  Germania  peteutlam  pro 
ennsuetitiliuD  iamdiu  usurpata  dicunt , non  ex  mthditis,  tit  a Germa- 
nis,  aiunt,  auxilia  et  ruppetias,  si  tcmpus  ila  exegerit,  conseqtii 
possinius.  his  cum  aumiisset  domina  Anna,  quae  Gertnaua  III  it  et  cui 
admodom  cordi  erat  eodem  sanguine  imperatoris  ac  filii  purpuram  con- 
nnhiali  foedere  intingcre,  negligitur  respuiturque  Cantacuzenus , qui 
tutelae  ac  administrations  onere  excusso  Cpoli  egressus  in  Macedo- 
nia™ secessit.  bine  opportunam  orcasionein  nacti  <|ui  invidia  in  ilium 
ardebant,  crimen  maieslatis  in  ilium  confingunt,  totumque  conimen- 
tum  pro  re  roniperta  ad  imperatricem  imperatorisque  matrem  refe- 
runt , dantque  consilium  ut  res  accurate  exploretur.  lubeat,  inqniunt, 
maiestas  tna  domesticum  omnes  turmas  Macedonicas  confestim  roge- 
re  Byzautiumque  deducere.  horum  etenim  alterutrum  ani/no  versa- 
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> QoifiBvov  l^ovatv  tog  uvSqutioiSov  , si  tf’  unoxQotasi  to  txqoo - V.  7 
xu/9sv , svtirjXov  xrjv  xaxryyo^tuv  xuxayysXovot  xui  dXXov  iv 
to ig  nouyjuaoiv  /siQOxov)jaovaiv  stps$QOv.  ot  fie  too  Kuvxa - 
xov^rjvov  nQoaysvstg  xs  xai  tpiXoi  to  dpa/ta  Xa^Quitog  did  P.  9 
5ygu(p?jg  ifqXovoi,  xai  ffsi  fzsv  (iovXsi  xov  ijXiov  oguv  xui  0x6- 
rovg  uns/so&ui,  xd  nqwxsTa  xfj  naQuxofj  vifis"  ysygutpaoiv. 

„si  6*  vmjxoog  yivj),  s$stg  noo  davaxov  xrtv  axoxtoaiv.”  xui 
xavxa  /audcov  6 KavxaxovCfjvog  xai  rov  dsGnibfxaxog  xuut - 
tpQovtjOag  nQOfpavtog  tivxiaxfj.  01  ds  xijg  7i6Xscog  aXXov  dv r* 

10  uvxov  tfjrj(piC,ovatv  enaQ/ov,  'AX&giov  xov  * Anoxavxov , uvdfta 
uysvtj  xs  xui  uvuvd'QOv , nXijv  notxtlov  iv  nuvovQyia  xui  dfi- 
vov  iv  axuioxtjxiy  dv  xui  (.tiyuv  tiovxuv  ij  (laoiXig  totptpixuootv . 
ovxog  f.iu9cov  xovg  xov  Kavxuxov^/jvov  dnayysiXuvxug  xd  ys-  B 
vd^itvu  , xai  avXXafitdv  dnunug  ngooysvstg  xs  xai  tptlovg , iv 
1 5 xtp  (fQOvoio)  xov  ptsyuXov  nuXaxiov  unixXstosv , xov  UQt&ftov 
VJibQ  titaxooiovg,  uvd'Qag  rjuifHovg  TjQcoug  xai TltXonidcov  xai 
Aiaxt'&tov  unoyovovg.  xovxovg  i/tov  evdov  cog  axoov&iu  sig  nuyijv , 
xai  (poflrjtXsig  fiij  noxs  vstaxttoiouvTsg  eivxiytoai  xov  tpQOVQiov  xai 
yevtaixai  oi  dioiuoi  iyxouxsTg  di * enioxityttog  xtdv  avyysvcov  xai 
20  (ptXuov  ( xui  yuo  to  nXslaxov  xrjg  noXttag  /ziffog,  oaov  xijg  ysgov- 
aiug)  ooov  to  ovQtpsxoVy  ioifitxo  xov  Kavxuxov^rjvov  tog  ftsyaXo- 
d'toooxuxov  xui  tig  unavxag  svsqysxixtoxaxov  )7  (iovXsvtxui  (lov- c 


bant , aut  ad  iu s.sa  imperatoris  praosto  futnrum , captivumquc  quoin 
optant  habituros;  aut  si  obseqni  renuerit,  accusationein  crimiuis  ma- 
nifest! illi  iutentatnros , aliiunque,  qui  rerum  adiuinistrationem  ca- 
pessat,  siilfecturos.  at  interea  Cantacuzcui  consanguinei  et  aflines  scriptis 
clam  litteris  machinatioueui  fraudemque  illi  aperiunt ; monentque,  si  vo- 
let luce  frui  tenebrasque  elfugere,  contumacia  usus  mandata  imperatoria 
detrectet,  quibtis  obsequeutcm  maneut  ante  mortem  tenebrae.  haec 
ubi  intellex.it  Cantacuzenus , iussis  imperatoriis  spretis  palain  rebel- 
lat;  tmicque  qui  in  urbe  erant  in  locum  eius  alium  praefectuni  con- 
stituunt , Alexium  Apoeaucum,  virum  timidum  et  ignavnm,  vafrum 
tamen  et  astutum  scelermnque  peritum  artificem,  quern  etiam  inagni 
ducis  officio  et  dignitate  iruperatrix  auxit.  iste  cum  rescivisset  eos 
qui  Cantacuzeno  insidiarum  machinationem  et  seriein  patelecerant, 
comprehensos  omnes  eius  consanguineos  et  amicos,  supra  dticenlos 
▼iros , heroas  et  semones,  Pelopidarum  et  Aeacidarum  aduepotes,  in 
earcere  magui  palatii  conelusit.  tanquam  passeres  itaque  intra  retia  prae- 
peditos  dum  retinet,  veretur  ne  quando  novi  aliquid  moliti  custoilibus 
supgriores  evadant  et  viucti  palatium  occupent,  consanguineorura  et 
amicorum  studio  et  opera  a<liuti.  potior  namque  civitini  pars,  cum 
senatus  turn  plebs,  Cantacuzenum  suspiciebant,  qtiem  magnificentis- 
siuum  el  in  omnes  maxiuie  benelicum  expcrti  erant.  hac  de  causa 
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Xr/v  novqiiuv,  rijv  ftiv  rjptipuv  s/tiv  uXXijXotg  tot  ofuXo v xui 
avvituyttv  h tog  tov  tpnovpiov  xovg  unavxug  , itjV  ii  vvxt u 
xuxu  fiipog  ovvivo  xui  ovvxpetg  daipaXtCiaiXut  iv  oixioxoig 
t toi.  to  is  povXrj&sv  tig  ipyov  fjytxo,  xui  i/j  oavtiui  xui  gti- 
Xa  xui  xixxovtg  nuptaxtvd^ovxo.  tog  is  to  npuxxbfuvov  oJ5 
tpQOVQOvfttxot  syvcoauv , sinov  iv  avxoig  ,,ovx  uXXo  xovxo 
nXrjv  npotpuvqg  -^/uitspog  oXi&pog‘  jj  yap  (in'  u’XXijXajy  iid- 
ciutug  r rjv  wxttoitj  nviy/uov^v  ij  %tjv  iv  f ivdro  trjg  9uXuantjg 
xaianontoaiv  npoftavxtvsxai.”  xavt’  etpuaxov  , xui  tig  uihi- 
jtftiuv  ivimaov.  6 S’  ’Anbxuvxog  iX&tov  xov  fu&oiivout  tug  iu 
axtjvug  ntog  ill  n/j|at  toig  upytxixxooiv,  (xovog  stpinnog,  ovx 
uXXou  xivirg  ovvmntvovxog  nXrjv  svog  iovXov,  xui  xovxov  its* 
'ContiQovviog  tog  i'thg  , snog  is  xijg  dvpag  xov  tppovptov  yt- 
vofttvog , xai  xovxov  oi  ixti  xuxtyofitvot  tog  tpihpia  xoivbv 
xui  rpv ydynuya  fhuau(.uvoi , fu'av  xtbv  nuQutvywiwv  auvi-  i5 
itov  tpXiiig  svsxu  Xtnxvvthiouv  Xu(iiov  tig  xdrv  rtfiov/ovrtov  ix 
yivovg  FaovX  uvxi  fy’tpovg  nuitt  xuxu  xttpuXijg  xov  'Anoxav- 
xov.  o ii  xuxu  yijg  dnb  xov  tnnov  tog  an’  ovpavov  itXXog  Zardv 
ninxu.  6 is  iovXog  nXtxexut  Tip  FaovX  xai  ufitpco  fiovo- 
ftayovvitg  elotijxtoav,  xovxtov  is  do/oXov/usv tov  ini  tij  nd~  20 
lij , ixtpog  Ttbv  syxXttaxmv  niXtxvv  nupu  xwv  xov  xixxovog 
p 10  yttptbv  apndoag  xov  yu/oui  ntobvxa  xupaxopui,  xai  xrjv  xt- 
tpuXijV  iv  ivi  l-iipti  ttov  npo/ta/tbvwv  ijiXot  ntntpovrjflivtjv 


eiusmodi  consilium  improhum  iiiit,  omnes  inter  se  versari  familiari- 
ter<|ne  cnlloqiii  iutra  corccris  aepta  iuterdiu  permittere , per  nuclein 
vero  aeparatoa  biuos  vel  etiam  tenioa  in  quibiisdam  doinunculis  custo 
iliac  securioris  causa  concludere,  iatnque  consilium  peragebatiir,  assc- 
rescpie  et  ligua  apparabantur , ct  fabri  advocali  erant,  cum  illud, 
qui  sub  custoilia  tenebantur,  senserunt,  sibiquc  certain  ac  rnanife- 
stam  pcrniciem  parari  cognoverunt , illamque  per  uoclem  singiilorum 
aeparalionem  , straiigulaliouem  out  in  profundum  mare  demersionem 
praeuiiuciare  hosqtie  sermones  dum  inter  se  agitant , auimo  despon- 
dent. interim  Apocancus  fabris  ostensuros  modiiiii  et  orilinem  , ipicm 
teneaut  in  cameris  illis  cxlruendis , 1111II0  coinilante  equite,  soil  una 
servo,  eoqne,  ut  mos  est , pedilnis  sequente  veuit , intraquc  ianuam 
earceris  ingreditur;  qnem  mox  conspectum , ut  comnuineni  omnium 
pestein  vitaeque  singiilorum  iusidiantem,  linos  eoriint  inter  praeci- 
puui  ex  generu  Haul  apprebensa  vice  gladii  tabula  obvia  , quae  ad  li- 
liieu  statiiendum  dedolata  erat,  iuvadit,  eiusque  caput  perculit;  et 
Apocancus  ab  equo,  velut  alius  Satan  de  caelo,  cadiU  at  Apocattci 
servos  cum  Haul  colliictatur,  et  ambo  tanquam  in  certaminc  singitlari 
slant;  iliimqtie  siinul  conlligunt , iucarceratorum  alius  arrepta  de  fabri 
luauibus  securi  Uuini  iaceulis  caput  absciudit,  illudque  palo  inlixum 
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ngoanryyyvai.  xovxo  ovx  ig  /jixquv  dUvfu'ay  ivifluXt  xovg  Bv- 
Ijuvxt'ovg  ovv  Sfia  xjj  xquxovotj  xui  nuvxi  itii  oxgtati).  uXXu 
tpvaSijV  unuvxtg  ovvdQafiovrtg  ivtbg  xov  nukuxiov  tiarjX9o» 
ovx  uxontog  ovd’  uyuiftuxxt,  dXXu  find  noXXijg  xijg  fliu g,  xui 
Snuvxag  xuxiarpuguv  nXrtv  ?§  outdivxtoy  iv  tia  vnoyti'ip  xov 
vuov  xijg  viug‘  xui  yug  xovg  nXtiovag  iv  ftioto  xo v vuov  xotlxov 
xuxidvauv , ovx  aity  ij  (peidij  ygtjouftevoi  xtov  d3vxtov  tvtxu  V 8 
xui  xov  dvmumtjgiov.  wv  tig  6 nuxgbg  nuxtjg  xui  iftbg  B 
nunnog  ixvyyuvt  MiyaijX  Jovxug,  o?  xui  ufttptu  iv3v9ivug 
lOfiovu/mv  xwv  ix  xijg  ftovrjg  i^tjtouy  xijg  Ktovoxuvxtvov , xui 
xi/v  neguiuv  Siujtuvxtg  tig  ra  (tigrj  xijg  fto  3ttonugrjauv , ol 
ftiv  tig  BtSvviav,  txtgog  uXXuyov.  6 3'  iftbg  nunnog  tig 
’ Aaiuv , xui  3r/  ivxvytbv  xot  ‘Itouita i vita  xov  ’Axjjv  , xui  i« 
xui'  uvxov  3ijXa  notijoug , (xui  ytig  vnfjgyt  nuidtiug  ftftnbg 
• 5 xui  nuatjg  xijg  uXXijg  t;a j ootpiug  uvunXttog  xui  iuigtxijg  xi- 
yvrjg  ovx  iftoigog,  yivti  xt  xuxaybfttvog  xtov  uvixuihv  Jov- 
xtov  xux  xijg  uviijg  ottgug  ygvobxooftog  xgt'xog,)  3t\tovtui  xov- 
xov  o x vguwog , xui  ngovott  xui  tfiXauftfitut  xov  uv3gu  ai-  C 
xijgtoioig  nuvxoiotg  xui  tvtgytaiuig  d/xtixf/ug  , xui  xovxov  iv 
oo'Etfioto  xudiaxrjatv.  xui  xrtv  fttxoixiav  tog  nuxgi3u  kvtjyxaiaau- 
xo , xui  x ox  dXXoytvij  xui  ^ugfiitgov  tog  9toaxfnv>y  tot  jit 
xui  ixiftu , tig  vovv  Xuftftuvwv  xug  uxuoitaXiug  x toy  I'ouftut- 


in  propugnaculi  qu.iJ.im  parte  depangib  t.intuni  faciuui  non  parum 
attonitoa  reddidit  Byzantium,  imperatricem  ipsam  totumque  riercitum. 
omnes  itaque  concursu  a>l  palatium  promiscue  facto  ingrediunlur, noq 
tamen  citra  puguani  caedemque,  aril  multa  vi  facta  aibi  via;  oniuea- 
que  trucidarunt . praeteraex,  qua  in  siibterraneo  templi  novi  mona- 
aterii  specu  deliteaceutea  salvi  evaaerunt;  plurimoa  etiaui  in  media 
teiuplo  mactaverunt,  nec  adytormn  aut  aitaria  inaiestas  et  reverentia , 
ut  parceretur  nlli,  qiiicquam  valuere.  inter  eoa  eqnidem,  qui  Unto 
periculo  erepli  aunt,  fnit  avna  mens  paternua  Michael  Dm. is.  ipsi 
porro  monachorum  illins  monasterii  niantia  sen  cappia  induti  Cpoli 
aufugerunt,  et  in  oppositam  continenlem  Asiam  tranavecti  in  regio- 
nes  orientates,  alius  in  Bithyniam  , alius  alio  diaceaaerunt , avuaque 
mens  Aaiam  petiit,  adivitqne  Jesaeuni  Alenia  filinin,  et  ei,  aibi  quae 
acciderant , narrat.  ernditua  eqnidem  erat,  et  acientianini  liberaliuin- 
que  artiuni  peritiaaimua , medicae  art  is  non  ignarua,  genua  ducena  ah 
antiquis  illis  Ducis,.iuque  prosnpia  ista  veluli  catenae  annulus  aureus 
apleudebat.  bttnc  ergo  huuorilice  excepit  tyrannua,  providitqne  ut 
cuncta  necesaaria  commealiisque  reruin  omnium  ei  praeberentur,  be- 
neflciisque  cumulato  Ephesian  habitandam  concessit ; quae  sedes  pe- 
regriuae  aeque  ac  patria  gratae  ipsi  ac.  carae  fuerunt;  barliaruin  ve-. 
to  et  alieuigeuam  non  aliter  qu.ua  divina  providentia  constitution  res 
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wv , xai  7iQofi)Jn<ov  cog  oil  iv  oXiyro  nuvxu  zil  xijg  Gyuxijg 
xai  (J.iyqt  Juvovfitcog  vno  ytiqug  x tov  Tovqxtov  ntoovvxui  xui 
uvxoxquxontg  cfuvrjtjovxui  cog  tv  oA iyfti , xuiftdg  xui  n qo  dkiyov 
tv  (Dqvyia  rt  xai  'Aairt  xui  uov  inixtivu  iyivovxo , &tov 
naqaytoqovviog  did  xug  ufiuqxiug  xcdv  xbxt  no'uxtvo(iivcov  5 
* Ptofiaicov  xui  ijictriqcov  unonunncov,  ' 

D 6.  cO  yuo  ’Icouvvqg  6 Kavxaxovtyvog,  ov  xai  cpfrucrag 
d Xcryog  idijXcoot , /auOcov  xrjv  ytyovtooav  tig  xovg  uvxov  avy- 
ytvtig  x t xui  tpikovg  udixov  acpuyrjv , xai  nvtg  ix  ifjg  no  - 
A tiog  tig  uvtbv  dcfixo/utvoi  ovx  oA iyoi  xuv  dqi&/ubv , nqoayt-  10 
P.  1 1 vtig  ovxtg  uvxov  xui  uov  cpovtv&ivxcov  xud * uJtuu  , xui  t£ 
dyyioxtiug  nXtiovtg  /utXuvtifiovovvxtg  nuqiaxijauv  rio  Kavxu- 
xovfyvip  xXuiovxtg  xui  oXotpvqdfitvoi,  xui  xuxafiocovxtg  uvxov 
tog  yyivtxa  uov  &uvuxovjut9'u  oXrjv  x ijv  Tjftiquv,  xui  xovg  tjfut- 
xiqovg  unt^uXdfxtdu  , xui  to  uv&og  xtdv  'Pto/tiuicov  xui tfiu-  1 5 
pdv&t],  xui  oXtoXtv  rj  (iumXtiu  tv  ytqai  yvvuixtiuig  xtqxidog 
dixtjv  naquxhco&ovcju  xai  nuquxquxxovau  xi]V  uXovqyi&u . ^ 
uq/fj  iv  znofiu^iw  ftqicpti,  fioXig  xdv  vovv  xui  x ijV  yXtdxxuv 
iv  nuiyvioig  xui  tptXXia^iuot  ivtqytiv  dvvu/uivcn.  tj  dvvuaxtiu 
iv  dyoquioig  xui  jnrtdufiiirolg  urdquai.  ntiuiXrjxi  uov  qq/uuxtov  20 
rjH<dv,  xui  avxtXafiov  xijv  tjyt/uoviuv,  xui  ntqit,toaai  x fjv  qo(.i- 
B (puiuv  oov  ini  tov  (xrjqov  aov , xui  tvxtivt  xui  xuxtvodov 
xai  fiuoiXtvs  tvsxtv  uXrj&tiag  xui  nquoxfjxogxui  dixuioavv/jg 


gem  veneratione  ac  cultu  prosectilus  est , reputans  Roraaeorum  sce- 
lera,  praevideusque  hrevi  'i'hraciam  universam  caeterasque  ad  I)a- 
nubiiiiu  perlinentes  regiones  Turcos  invasuros  el  subacturos , ut  pau- 
lo  ante  Phrygian),  Asian)  ulterioresque  provim’ias  debellarant,  ita  au- 
nuente  deo,  et  peccata  Romaeuruin  time  viveutium  maiorumque  no- 
strorum  vindicante. 

G.  Iohannes  ilaquc  Cantacuzenus , in  superiorihus  saepius  di- 
ctus,  audita  amicoruin  ac  consanguineorum  tam  inique  patrata  caede 
[vehementer  perculsus  est) , conspectisque  non  paticis  sanguine  et  af- 
finitate  proximis  tam  sibi  quam  occisis,  qui  pullati  urbe  relicta  ad 
eum  transierunt,  eiulalibusque  ac  singultibus  mixtas  querelas  in  eum 
iactarunt,  se  suosque  propter  ilium  quotidie  trucidari.  Romaeorum- 
que  florem  caedibus  convulsum  radicitus  languescere.  imperii  sceptrum 
feroinae  manibus  tractari , in  iisque  transformatum  in  radium  texto- 
rium , colo  fusoque  additis , texendis  purpuris  inservire.  dignitatem 
impcrialem  infanti  adhuc  lactenti  innixam,  qui  crcpundia  vix  digno- 
scat  et  lingua  balhulienle  eorum  nomina  vix  proloquatur.  magistratus 
forensis  turbae  homines  vilesque  oblinere.  „crede“  inquiunt  „verbis  no- 
stris,  imperiique  fasces  suine;  accinge  gladium  super  femur  tuum ; in— 
tende,  procede  et  regna  propter  veritatem , mansiteludinem  et  iustitiaui.“ 
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tore  6 Kavxaxoviltjvdg  uvaXoyiodutvog  to;  btavaoxuatig  r ijg 
(iaotXidog  xai  xtjg  ovyxhjxov  cpfhim  iptgo/xtvoi  xax’  avxov 
uvtv  xivbg  ev'Xbyov  aixiag  xai  xqg  xvyovotjg  intjjovXfjg,  avw- 
naxovti  rot;  * Ptoftuioig , xai  dfttpiewvxai  xd  xdxxiva  xai  xd 
5 orjntxd  nidiXa , xai  fiaaiXtiig  nugu  xov  oxgaxov  dvayuntvtxai , 
ci/nai  xov  \hov  tig  xovxo  oxXijgvvavxog  xrjv  xugiiav  aviov 
xov  di/ooxaxijoui  xijv  (iaaiXtiav  Ptofta/tov,  xai  6iu  / uioov 
xovxtov  eiadgai  xovg  Tovgxovg  xov  xar aifdtigui  ndauv  yijv 
'Ptofiuitov  xijv  dno /ttga,  xai  otS  jiovov  'Ptoftaitov,  aXXd  xat'C 
IO  TgtfiaXXtov  xai  Mvotov  xai  ’AX^avixcov  xai  nav to;  dXXovdv- 
xi xov  iih’ovg,  xgi’fiaaiv  tog  oiStv  6 dxoi/.ajxog  dq>Sa\jibg  xd 
fiiv  uXXa  yivrj  xijitootov  did  tug  avvtytCg  uvxdgattg  xmd'Pto-  V.  y 
ftaitoy,  xovg  dk  'Pcojiaiovg  did  xovg  ipgixtodttndtovg  ogxorg 
xai  dtpogiofiovg  dipogtjxovg , ovg  tftgov  xuxd  xtifuXijg  uvxtdv 
* 5 ofivvvxtg  xai  igoftvvvxeg  xov  tpvXu$ai  xijv  paaiXtiav  xig  vug 
xov  Adaxag.xai  jirjd'  oXeog  ovrofiugxtiv  xai  ovvavtuigtiy  xtg 
JlaXatoXoytp  ngug  dnooxaoiav , uvxioigotptog  dk  nuXiv  uvxo- 
ftyvttv  wait  e/ety  xai  oxsgyeiv  tiamXia  'Pafiaitav  xby  Ila- 
XutoXdyor , unoxvtfXwoavxtg  ngtotoy  'Itouvvijv  xov  Auoxagiv , 

30  xai  dvafrtfiaxi  xad’vnayJHvxtg  avxoi  xa&’  tavuoy,  tog  oi  ’lov-  D 
iuioi  iv  tig  xuigtg  xov  dtonoxixov  nd&ovg , sntanuoavxtg  xijv 
ugdv  oi  xai  ugdtjv  dncoXorto,  tog  nagaxaxitdv  6 Xoyog  drjXcb- 

att,  xijv  xuvxoiui&eiuv  xuv  * Iovdaitov  xaxaxgi&entg  trjXmui 

0 

ii.  afr]  an  off? 

Cantacuzpnus  nniino  turn  revolvensab  imperatrice  ftsenaiu  invidia  exa- 
gitatis  adversiini  se  praeter  rationem  excitatas  turbas  insidiis(|ue  se 
petition,  Romaeis  obteniperat,  calceosque  purpureos  et  sericos  iuduit, 
linperatorqiie  ab  universe)  exercitu  salutatur,  deo , nt  mihi  visum 
cst,  cor  eiua  indurnnte  , tit  seditionibu*  inteslinis  scissum  Romanum 
imperium  Turci  invaderent,  omnesque  illius  provincial  vastarent , 
atque  etiam  alias  Rentes,  Tribalios  Mysos  Albanos  caeterasque  ad  oc- 
casitin  sitas,  iustitia  divina , quae  cuncta  providet,  poenas  exigent©  * 
a gentihus , quae  coutinuis  incursibus  Romanum  imperium  lacessie- 
rant,  vindicante  etiam  Romaeorutn  periuria.  iuramentis  namque  prae- 
st  it  is , addito  excoinmunicutionis  aualhemate  diro,  fidem  suam  ob- 
strinxeraut  imperium  servaturos  Lascnris  filio,  nec  unquam  Palaeolo- 
gi  defectioni  adhaesuros  aut  opem  illi  laturos.  contrario  nihilo  mi- 
nus iureiurando  sanxerunt  iinperatorem  Romanorum  se  agnoscere  Pa- 
laeologuin,  oxcaecato  prius  Iohanne  Lascari.  auatlieroate  itaque  per- 
cussi , in  se  ipsos  maledictionem , ut  ludaci  tempore  passionis  do- 
mini  , atque  exsecrationem  accersiverunt t penilusque  perierunt,  ut 
narrationis  series  osteudel,  iisdera  poenis  ac  ludaci,  quorum  scclcra 
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ttoy  nanayouiiay  ytrofttyot.  tv9itog  ovy  TiuguXufiio v it;  ti/s 
dvrtiuti;  Ognxtxu;  xui  tovg  ix  ttj;  no/.too;  uvr OfioXovg  ngo; 
xguXtjv  Segfltag  nugayt'ytrui  i Mu'  xfjV  unaouy  ijv  udixto; 
insert]  fy/xiuv  xui  oytidog  xui  try  ex  tov  yivov;  rtov  oixtitov 
tp9ogdy  itnuvtu  xutuyytiXug.  ijv  yitg  eiSoxtftmv  o 2ti<puyog  5 
tw  tots  xutQiu-  ovrto  yug  ijv  r to  xgdXtj  orofia.  xui  yug  tig  e9og, 
to  dyxwdtg  xui  tiugv  ran ttvm&hv  to  xovipoy  xui  Xsittoy  si;  iitf/og 
ii  uigtrui.  ui  yug  dvatvyiut  taiv'Ptoftuiuy  xui  ui  xu9tjfttgtyui  tiX- 
XtntiXXtjXut  taguyui xui  oi  iftrpvXioi  noXffioi  rov;  (iagpugovg  xui 
uytXuiovg  intgiyortag  avr  toy  nenotijxutny.  <i9sy  6 r «3v  2sg(itov  to 
agytjydg  itoXfttjoty  uvaSvouo9 as  xgtixog  xui  xguXtjg  dyouuCt- 
a9uf  tovto  yug  to  jiiig/iugov  ovo/xu  i^sXXtjyi^Ofttyoy  (iuoiXtv; 
igfttjycvtrui.  eyanio&tig  oiy  rcov  gtjfidtmy  Kuvraxov^tjyov  xui 
nXijgtjg  ijdovrjg  ysyovtng  ovvi9eto  rov  Sovvui  ovrtj)  poij&tiay  xui 
dgtoyijy  ngog  uvunuguxugiy  rtov'Pm/iuiwy  o xui  ntnoi/]Xtv.  oi  i5 
is  rijg  noXttog  uu9dvrtg  rtjv  unoatuatuv  KavxuxovLtjyov  xui  r a 
naguatj/uu  rijg (iuoiXttug ivdvdeyra  xui  nugti  nuaiv  to;  (iuatXtu 
B tiyuyogsvoftsyoy  r oi;  iv  rot;  Ggaxtgoig  ftsgtotv  oixovnty  uygig  uti- 
tijg  SqXvftfigiug,  xartoivvmvro  tr,v  tpvytjv,  xui  nXijgttg  dukiu; 
xuitpofiov  ytvdfuvoi  ovvtiyoyxo  xoivoXoyovvisg  6 xuifti;  ngog  toy  to 
yeirovu  „ti  ugu  eotui  to  dnojitjaafttyov;  ti tie  ngog  ui  xuxti 
ginovou  tvyt]  toig'Pcoftuiotg  exltootv 


imitabautur , damnati.  stathn  itaque  collectis  copits  Thracicis  simttl- 
que  ah  urbe  transfugi* , ad  Serviae  cralem  pergil , sibique  illjt.uu 
praeler  omne  ins  et  fas  contumeliam  ei  ab  initio  exponit , suorum- 
que  aHinium  caedem.  his  etenini  temporibus  Stephanos  (boccuimer.it 
cralae  nomen)  adraodum  illustris  et  potent  erat:  sic  namque  accidere 
aolet,  ut  corporibus  multa  mole  adsurgentibus  multoque  gravitatis  pou- 
dere  depreisis  ac  demerris , quae  levia  et  tenuia  sunt , in  sublime 
ferantur.  Romaeorum  certe  infortunia  et  quotidian!  seque  serie  cou- 
tinua  excipieutes  tumultus  hellici  atque  intestinae  seditiones  barba- 
f rorum  colluviem  superiorem  ipsis  potioremque  reddiderant.  unde  Ser- 
viorum  principi  audacia  nata  vires  acquirendi  et  cralae  nomen  adsumen- 
di ; quae  barbara  appellatio  Graece  reddita  paoiKa  (id  est  imperato- 
rem)  desiguat-  cum  audisset  ergo  Cantacuzeni  querelas , laetitia  com- 
pletus  suppetias  ei  se  lalitrum,  ut  Romaeis  resist.it,  pollicetur,  et  Ill- 
lit.  at  Byzantinos,  ubi  errtiores  facti  sunt  de  Cantacuzeni  defectione, 
ipsumque  imperii  insignia  induisse , et  ab  omnibus  qui  Thraciam  te- 
nebant  Selymbriam  usque  proclamatum  imperatorein  et  agnitum , ve- 
hement animi  dolor  invasit;  tuneque  perculsi  metu  ac  terrore  omnes, 
conventus  et  colloqitia  agitando , disserere  inter  se  vicini  de  iucerto 
imminentiuin  exitu , in  quamve  partem  fortuna  auceps  Romaeis  tot 
calamitatibus  afllictis  iucliuarel. 
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7.  Tmy  tov  'Axrjv  Tovgxov  viog  tlg'Oftovg  inovoftutyfu-  C 
yog,  ugyijyog  Ttov  iv  rjj  2/J.vgvTj  noityviwy,  xai  avxijg  2/uvgyrjg 
xut d SiuSoyrjv  Xufiovtog  xijv  rp yt/ioviuv  nugu  tov  nuxgdg  avtov 
'Axrjv,  xoX/trjgdg  <ov  xai9gaavxdgitog,  ivxvycdvxut  Xifiivugoiovg 
5 £yxoXm%trai  ij  'Itoviu  xcu  dgvftuivag  nolv^vXavg  xui  ngog  xuxu- 
oxtvdg  qtogxixtov  vrjajy  xui  ftaxgtSv  xgujgwv  initqdeiovg,  xuxt- 
axtvaaiv  avrdgxeog  ngog  a xjpovXeto  Xrjaxgtxdg  dtygtig  if  xui 
rgujgetg,  xui  ine/tfiutvtov  uvrdg  snogdii  rug  ncgixvxXoi  noXtig 
xui  vijaovg,  MiTvXrjvrjv  ovv  ndatj  vtjota  Aiafiia,  Xtov,  2dfto vf 
10  NaJjiav  xuindaag  TdgntgtxvxX(onjaovg,ftu9wvdi  t rjv  diyooxa-  D 
atuv  xtdv  ‘Pa/taiwv,  xui  onutg  ’[tndvvtjg  6 Karxuxovlijvdg  dvrjg  V.  10 
tvyevjj;  xs  xui  zcov  naXai  rjgtotov  unayovog,  uvdgtiog  /luytfud- 
zazdg  re  ntgi  zd  noXt/xtxu  xui  avvtzog  iv  dnaoiv  dyu&oTq 
ijdtot,  (iovXrjv  (lovXevetut  novrjgdv,  ozoXov  yug  tvzgtniaag 
l5r 6v  dgi&fiov  vneg  t u ztooagdxovra  Xuitprj  xui  i&X9 mv  tov 
Xtftevog  n gog  KuXXiovnoXiv  drptxero  uvxoxuXeaxog,  xuxtt&tv 
i%eX9(dv  Stu  | rjguq  uygtg  Aidvftoxoiyov  utpixtxo.  ixvyt  yug 
ixtiot  diuyovaa  fj  yvvrj  tov  Kavzaxov^rjvov  nuvotxr  dnipyofti-  P.  1} 
vov  yug  avzov  ev  Stgjjt'u,  avvayuywv  nuvxu  xu  ix  ztp  oi'xto 
ao  ygvau  re  xai  ugyvgu  xui  nuauv  uXXtjv  ntgiovoiav  xai  naZdug 
xt  xui  yvvuZxu  ix  xijg  ’ASgtavov  tig  AtSvfiozoiyov  rjyuyt,  xai 
nuauv  uXXrjv  zrjv  zvyovauv  bttftiXetuv  tov  noXiyviov  nugu * 

;•  *]  * p 

7.  Atinis  Turcorum  principis  filiorum  units  Hoinur  dictus  Smyr- 
na* oppidoruraque  tractus  illius  princeps,  quam  ditionem  a patre 
Atine  jure  hereditario  obtiuuerat,  audax  ipse  et  generosus;  qtiosque 
loniae  iittora  in  sinus  curvala  portus  efficiunt  occupabat,  silvasqu* 
arhoribus  densissimas  apti.s  ad  fabricandum  naves  actuarias  longasque 
triremes;  ex  qtiibus  materia*  altitude  coegit  ad  praedutorias  biremea 
triremesque  pro  libitu  conslruendas  ; quas  cum  conscendisset,  urbes  el 
insulas  circuraiacentes  vastavit,  et  depopulatus  est  Mitylenen  cum  Iota 
insula  Lesbo , Chitim,  Sarnuni,  Naxum  caeterasque  alias  vicinas  in- 
sulas. cum  vero  minting  ad  ipsum  perlatus  esset  de  Bomaeorum  dis- 
cordia  civili,  iunotuissentqiie  ipsi  Tohannis  Canlaruzeni  nobilitas 
gentisque  ab  heroibus  olim*  deductum,  bellica  etiarn  virtus  reique  mi- 
litaris  peritia,  nuae  morum  probitati  ac  prudentiae  couiunctae  erant, 
roiisiliuiii  iinprobum  inivit . instructam  enim  classcm  quadraginta  naviuin 
port.u  deduxit,  et  Callipolim  nullo  sollicitante  appulit:  inde  exsceusione 
facta  terrestri  ilinere  Didymotoechuin  pervenit,  ubi  Cantacnzeni  vxorcum 
tota  familia  substiterat:  in  Servian!  enim  discedens  Cantacuzenus  uuiver- 
sam  siippeltectileiu  aureain  atque  argent  earn  caeterasque  opes  convasatas, . 
liberos  sinitil  et  uxorem  Adrianonoli  deduxerat  et  Didymotoechum  trans- 
portarat,  sccuriUti  inauper  oppidi  huius  ab  ipso  provuum.  cum  ad  cralem 
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axtvuoa  g Tore  no  (if  rov  i tguXtjv  dtpixtto.  6 de'OffOvg  ft j;  tv- 
gi dv  Toy  noSovftcvoy  idtivtmuiXtt  xai  idvoyeguivf  BTitdvfift 
yaorov  idtiy  av Toy  xai  dpitXfjoat  xai  opxovg  didovat  xai  Xa- 
(Stiy  nap'  avtov  tov  firm  iff’  opnv  Ctoijg  uvtwv  udtXtporg  xai 
ovXXijntogag.  fj  de  Kuvruxovtlr;vij  d tattoo  a ftivij  tovtov  xai  5 
B tfiXotpgoytog  unodtguitirtj  avv  ndarj  duxpiXu  tcoOTgotfiu  xai 
iy  dnaaiv  dyu&otg,  ditjpxiotv  ptijvug  Tptig  ixdeyopttvog  to v 
Kuvtuxov^tivov,  iyav  pud-'  iav tov  fio;  ntrruxooiovg  Tovg- 
xovg  inntVgxui irepooj  tdaovg  netovg  bxtuv  uvtov  Tgiijgtov,  oi  tSs 
Xotnoi  tov  otoXov  avva&gotodtyxtg  xai sig  tu  twv  vntgtyor-  to 
tear  nXoitav  ifijiuvTtg  T/jV  nagdXiov  ndoav  iXerjXuTOvv  *5  uv- 
tijg  KuXXtovnoXttog  uygi  2rjXvpt(igtag  , a5;  dijit  tv  ovftptaytdv 
up  Kurtux.ovL.rjup,  rij  di  dXtjdt/tt  iyytjXarwv  tijg  Ogitxijg  yrjv. 
uvtdg  di  did  to?;  avtov  xuTidgufitv  aygt  'lJfdut- 

C oioo,  xai  xovgtvoug  xai  unoXioug  iatgutfij  tig  zhdvfiotot-  i5 
yov.  id  toy  ovv  ti;v  utpi$tv  tov  KuyraxovCtjVOv  (igudtTuv  od- 
our, xai  povXrjtteig  onio&ogfiijTOg  ytriadai  (Ijxovae  yap  ou 
. C.  t3  j4o<  tijg  ‘Fodov  (pgtgiot  otoXov  xaiaoxivuaurttg  dtp ixorto  sv  up 
Xt flirt  rijg  —uiigvrjg,  xai  ijg^avto  oixodopitlv  rpgovgiav  sv  avttp 
tag  in'  ordptutt  tov  ayiov  Hit  gov  tvtxu  awirjgtag  Tidy  tpvyu- i o 
dtor  aiyfiaXtduav) , ret  ngog  tigijr^r  xai  tptXiav  xaXta;  diutf- 
dtig  av  tog,  yds  Kurtuxov^tjrij  avv  daigoig  uu  nXtitnotg  tjtXo'gi- 
6.  ovunaop  P. 

se  eontulil.  atllomtir  ctim  ilium,  quern  tantopere  enpiebat,  nou  inve- 
nisset,  moleste  i<l  tulit:  magnopere  euiui  videre  turn  enpiebat  et  al- 
lot] ui  mutuoqiif  ittreiurando  foedus  ferire , socielatemque  fraternam 
et  amicitiain  iirmare , cuius  praeter  mortem  nou  esset  alius  termi- 
nus. humane  ac  comiter  exceptum  Cantacuzena  opipare  et  lautissime 
omni  rerum  ciborumque  copia  domi  cum  quingentis  equitibus  Turcis 
totidemquc  peditibus,  qui  triremibus  vecti  eraut,  per  trimestre  tern- 
pus  commorantem  et  dum  Cantacuzenus  rediret  expertantem  habuit. 
caeteri  interim  classiarii  simul  collecti  maioribus  navigiis  ronscensis 
oram  maritimam  universam  a Callipoli  Selyinbriam  usque  depraeda- 
ri , tanquam  Cantacuzeuo  opem  iam  ferrent.  id  autetn  specie  tantum 
agebatur:  serio Tbraciae  situm,  locorum  aditus  exitusque  explorabant 
et  speculabantur , ipse  rcro  terrestri  itiuere  cum  suis  Khedaestum 
usque  obvia  diripieus  et  vastans  excurrit,  et  inde  Didyniotorchura 
rediit.  CanUciizcni  vero  reditum  cum  nimis  serum  fore  intellexisset, 
velletque  ad  sna  reverti  (audier.it  eniin  ordinis  militaris  Hicrosolymi- 
tani  Rbodios  fratres  classe  instructa  ad  Smyrnne  portum  applicuisse, 
iamque  arcem  in  ipso  aedificare  coepissc  nomine  sancti  Petri  dedi- 
catain,  in  quam  fugitivi  captivi  tuto  se  recipere  possent),  ail  pacem 
ineundam  amicitiamque  contrahendam  uptime  dispositus  discessit,  et 
Cautacuzcna  dona  quamplurima  largita  hospilem  dimisil.  abiit  itaque 
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v^oacra  unintftipsp,  iX9cop  ft  it’  ai/fiaXtoaiag  ixavijg,  unaoyijg 
ovcnjg  tov  xapnov  tijg  a ft  apt  lag  twp  Ptouai'tov  tt ox  xazmxnvvxcov 
iv  Spdxrj  xui  iv  nuoatg  ruts  xard  Avoiv  ftipfoiv  oi  yap  BitXvroi  D 
xui  Qgvyeg  xai  oi  iv  ndoaig  tijg  iioug  oixovntg  inapyt'aig, 

5 npoXaficov  yap  6 yairrog  xaricpdligtr,  oi  xui  vno  ttov  Tov'pxiov 
xartqtddprfoav.  iXd-civ  At  6 ‘Ofiovp  iv  xfj  Sfivpvtj,  xai  iAwv  to  • 
noXiyvtov  tjAij  vno  ttov  ipotgiwv  ntnXrfpcoftivov,  filmin'  uv&poi-. 
ncov  noXtfiixcov  xai  tv/Lttjydvmv , nXrjgig  xartpyaouivov  xai 
fitjAtfiidg  dXXrjg  itovotjg  oixoAoftrjg,  mAvyrftrj  tijv  tpvyijv  xai 
to  ini  f toy  cog  xa&’  iuvrov  ifiovXtvaa  to  ij  to  tpgovoiov  xataa/liv  fj 
xrtv  rpvxijv  unofjuXiafXat.  dg%dfitvng  At  ftdytadai  xai  ciyttuuyc- 
a&ui  xai noXifuxdg  fitjyavdg  igttdCtiv  xai ifptvpi'oxtiv,  ov  AiiXti- 
ns  vvxta  xai  tjftipar  Ally  tiptop  noXifiovg  Aid  r e dxgoBoXtafitnv  P.  1 4 
xai  yaiopvyfiduov  xai  toiyopvyuutiov  xai  naatov  uXXtop  xara- 
i5  oxtvtnr.  tjArj  At  iv  totg  toiovtoig  dytnviaftuai  xai  naXaiauuaiv 
(Santo  tig  aXXog  stvaiog  dvtlfiuyofttvog  rjSvvtf&rf  tig  toaov  cog 
xui  trt  p tdqpov  tov  noXiyvtov  Aiantpuoai  avvtotg  avtov,  xai 
xXifiuxag  sv  xatgxeiyint  ihivai.xai  cog  Xvaayprqp  xvtov,  toptttjtJtvV.  it 
avtog  nptatog  dvufjijvat  xai  to  tpdnatov  avtog  ftovog  Xajhiv.  ij 
20  As  avco  noovota  rt  to  ndvtu  xaXcog  dyovaa  xai  fttturpipovttu,  o-B 
pcooa  to  S’rjpit'ryvcoiiov  avtov  xai  Aguxdvtttov  ilpfirffia , fttad^ov- 
tog  ijAij  tijg  dvujjdottng  ttov  jiatXftt'Atov  tijg  xXi/xaxog , xai  dva- 

3.  an  nSOi  tots? 


captivos  in  ii  It  os  smini  abdncena,  basque  priiuilias  errnris  sni  perce- 
perunt  Romaei  Thracian)  caeter.uque  Occidpnlia  partes  inculpate* : 
nan i Rithyni  pt  Phryges  caetcrarumque  Orientia  praefecturarum  in- 
colae  a Turcia  in  servitulera  annia  prapteritia  redacti  erant.  Sinymam 
tandem  revectna  llomur  (ippidnhim  a fratrihus  militihua  iam  perfe- 
ctum  ahanliitutmpie  remit,  crphroaquc  et  frequentes  in  ro  viroa  bid-  » 
licoaoa  et  apprime  induatrioa,  nibilijue  ronatructioni  eius  deeaae.  acer- 
l>o  itaque  animi  dolore  correptus,  iugiter  secum  agitare  ant  oppi- 
dnm  occupandi  ant  vitam  perdendi  consilium,  oppugualione  dpinde 
coepta  non  cessavit  marhinaa  bellicas  rxprriri  novaaque  conuniniaci ; 
nortu  et  interdiu  ad  pugnam  velitatiouibus  laceasere,  et  runiculis 
actia  raptrrisqnc  molitionibiia  adhibitia  niuros  perfodere  et  evcrtere ; 
tandemque,  velut  alter  Bacchus,  frequentibua  oppugnatiouibua  et 
prarliis  in  oppiili  fossam  penetravit,  scalisque  moenihus  admotis , 
tanquam  ranis  rahidus,  primus  miirum  aubire  ausns  eat,  aolique  si- 
bi  trnpaeum  erigere.  verum  divina  procidentia,  quae  omnia  quo  vult 
agit  et  transfert,  ferocem  istius  animum  et  vehementem  impctmn  in- 
tuita,  de  illo  ita  decrevit.  cum  ad  inedioa  scalae  gradus  iam  perve- 
nisaet,  galeamque  ab  oculis  parum  reieciaaet,  ul  quantum  easel  pro- 
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nsxunag  fuxgoy  xijv  negixttpaXaiav  and  t rtg  dyewg  rod  l ditv  xi 
io  ikXetn ox  and  xov  ngofiayulyog,  xat  fiiXog  dfitxat  xlaygdjit- 
Xogxax’  av’xov,  xai  ntgovuxat  to  imaxvviov  did  fidaovxeov  dipgv- 
C (ov,  xai  m'nxti  xvfi/iayog  uvw&ey  xuuo,  xai  ovrw  (jiou'tag  unig- 
g//ge  xijV  y/v/ijv.  dgnuauvitg  d’  uvxdv  oi  axguxudtai  i'vdov  nt-  5 
• advxog  xfjg  xuepgov,  noXXcov  ntodvxtov  Tovgxtov,  tiptpoy  uv xoy 
vtxgdv  ix  tw  noki/viM  x rj(  Zfivgvi jg  id  xtifttvov  b>  tfj  xogvqfj 
rov  tigovg , antg  ippovgtov  ixvyyave  dxgdnokig  note  xijg  na- 
Xatdg  xai  dieq&upfievrjg  ^ftvgytjg,  uvuxaiviaag  avxo  ngokafiw v 
dkiyotg  ixtoiv  ’Itodvvtjg  o /Jodxag  (iaoiXtvg  Tar  'Ftoftuimv  6 to 
‘Ari/x  di  ugxijydg  Tovgxutv,  o xai naxrjg  tov  ‘Ofiovg,  nugd  xtuy 
‘Ptouaioty  £v  xatg  q/udputg  'sivdgovixov  tov  yegnyxog  ikufie  xai 
xartT/c.  xoiovxor  f/J/j  id  xeXog  6 'Ofiovg  toyev. 

D 8.  'O  ds  Kavxaxovtyvdg  avvthjxug  noiijaug  find  tov 
xquXt)  xai  (fiXiuv  evanovdov  fitaoXuftovvxtov  xuaxgcoy  xai  ndXttov  1 5 
xai  enag/itoy  x^g  dvorvyovg  fiaoiXciag  xcov'Peofiaicoy,  xai  dvxi 
'Puifiuiavg  dtondxug  xXqgod'o&f'rxeg  tig  qyt/idvug  pagflugovg,  Tgi- 
fiukkovg  x £ xai  2eg[iovg'  ijg^oao  di  xaxaigiyeiv  xui  avxdg  xai  Xf- 
tjkaniv  xui  <p&eipeiv  ndougxdg  noketg  xijg  &gax>jg  uygig  av- 
xijg  2:t]Xvftfiptug.  oi  di  xijg  ndktcog  ivvorjoavxtg  id  ytyovng  nagd  20 
xov  'O/iovg  xo  nigvoiv  yeifiwra,  xai  axonovvxtg  on  xovxov  o 
Kuvtaxov^rjydg  fitxent/nxfjaxo  xai  avxog  ijv  aixtog  xijg  ivdrtfuag 
xov'Ofxovg,  ovx  t idoz eg  oil  avxoxkrjxog  iXijkvd'sij  on  xXidihvoa 
xdyijftaxa  xuxrj  xvyq  xuy’Pco/nai'coy  nnovgtytjney 
uvxdv  xov  ekihiv  xai  xaianaiijaut  yidfiatu  tv&aXrj  'Poo fiat  toy  a 5 

pugnaculi  pinna  inferior  cerneret , Sagittarius  e superior*  propugna- 
culo  emu  vulnerat  adacto  inter  media  supercilia  telo.  percussus  lio- 
nmr  ex  alto  praeceps  in  caput  cadit,  vilamque  hoc  violenlo  exitu 
finivit.  in  fossam  lapsum  miliLes  Turci  magno  numrro  accurrentes 
nmrtiium  in  oppidum  Sinyrnae  vertici  montis  imposituin  raptini  elle- 
runt ; quod  castrum  veteris  eversaeqne  Smyrnae  arx  quondam  fucrat, 
non  multos  ante  annos  a lohanne  Duca  homanorum  imperatore  ite- 
rum  aedihcata,  quam  Atin  Turrornin  princeps  Homuris  pater  Andro- 
nico  seniore  imperante  a Romanis  postea  recepit  et  obtinuit. 

8.  At  Cantacuzemis  cum  crale  icto  foedere  initaque  amicitia , 
cum  praeterisset  interiecta  castra , urbes  provinciasque  infortunati 
Romani  imperii,  quae  dominos  alios  Romaeis  pulsis  sortitae  erant 
praefectosquo  barbaros  Triballos  et  Servios , excurrere  Selymbriam 
usque,  ciinctas  Thraciae  urbes  vastare  praedamque  agere  coepit.  at 
■ Hi  qui  urbis  mnenibus  se  continebant,  quae  ab  Homurc  anni  supe- 
rioris  hieme  gesla  erant,  rcputant,  et  Cantacuzcuum  accersisisse 
istum  considerant,  auctoreinque  ei  fuisse  susceptae  profertionis  : la- 
tebat  enim  sponte  sua  Hoinurein  advenissc,  aut  malam  Romaeormn 
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yijg,  ftovXrjv  flovXtvovxai  novtjgdv  xai  xaxd  ri j(  xttpaXyg  avxtdv  l*.  i5 
ogyijv  xai  ftijviv  9tijXaxov.  ngol-tvovm  xfj  Stanoivj)  “Avvt)  xij  faj~ 
xgi  xov  paotXiiog’Ioodwov  ext  fttiguxog  xov  oxitXai  ngiafitig  tit 
row  i yytfiova  xijg  Bi9wt'ag  xai  Ogvyiag,  m Si  xai  IlatfXayo- 
5 vt'ag,  tov  ov  6 Xoyog  tp9daag  iSr/Xtootv,  tov  ’Onyuv,  row  aixij- 
aai  clgmyrjv  xai  (ioqdeiav,  mg  Tva  xaxanoXtfiiot]  r ip  Kuvxaxov- 
l,t]V<i  anouTUTt)  ovxt  Ttjg  fiaotXtiag,  avv9tfiivri  Sovvut  attxot  no- 
aoxtfxa  ypvatov  noXXov,  xaiovg  uvSgano6i%ovoiv  oi  Tovgxoi 
" Ptoitaiovg  vnijxoovg  row  Kavxaxov^rjvov,  syaot  aSttav  ncoXtiv 
to  xai  ningdaxttv  ev9a  fiovXovrar  xai  row?  ft//  9ilovxag  nwXrjaui 
xoig  avxov  aiyftaXo. Jrowf,  uvtftnodiaxmg  ntgdv  uvxovgdnit  iSxov-  B 
t agiov,  xai  dyttv  xai tpigeiv  avxovg  iv9a  fiovXovxai.  xavxa  tvat- 
r to9tig  6 ‘Ogydv  xai  qdemc  axovtrag  (iSt'xpti  yag  x ijv  xotavx rjv 
n go  noXXov  yevatv)  xai  9agoaXi<og  nrjSijoag  xai  fttxa  noX- 
l5Xijg  tjSovijg  r 6 fttxa  yagag  ngoattnto v nifmtt  xovg  nglojitig 
uyaXXoftivovg  xai  yaigoyxag , ovx  tidoxtg  oi  d&Xioi  xiva  fxf- 
taxaXovvxat  tig  (ioij9ttav,  xai  notuv  fioxdvtjv  ex&Xipovmv  Tva  V i J 
naitjocooi  iftnXuoxgov  tig  rrjv  voaov  rjv  ij  uftagxia  atixoig 
ngot^ivijoe.  crttiXag  ovv  Tovgxovg  top  dgi9/uov  yiXtuSugSixu 
20  0 'Ogydv,  xai  xov  nog9ftnv  Siaftuvxtg  xrjg  noXttog  Siyovxat 
rowrowf  fttxa  yagdg  oi  noXixat , xai  x a xrjg  noXttog  xtiyt/  xaiC 

1 1.  <fno]  nonue  Ini? 

fortunam  versa  vice  seriem  malorom  dncentem  occasionrm  ipsi  prae- 
buisse  accedendi  et  peragramli  colies  amoenos  Romauae  regionis.  con- 
silium ergo  perniciosum  , deo  iis  irato  ininimeqiie  prnpitio  capiunt- 
apud  dominant  Annain  Iohannis  imperatoris  elianitum  adolescrntis 
matrem  agunt,  eique  suadent  ut  ad  Bithyniae  Phrygiae  et  Paphlago- 
niae  principem  Orchanem,  nobis  in  superioribus  meinoratura,  legates 
mittat,  qui  auxilia  et  suppetias  ab  ilia  petant,  quibus  Cantacuzenum 
rebellem  opprimat.  magnam  itaqne  vim  auri  daturam  se  pollicetur  An- 
na, conceditque  Turds  ut  libere  ac  secure  vendant  et  distrahant,  ubi- 
cunque  libitum  fuerit,  quoscuuque  Romanos  captivos  ceperint  Canta- 
cuzeni  partibus  adhaerentes:  iis  etiam,  qui  mancipia  vendere  nollent, 
dat  librram  traiiciendi  deducendique  scutarium  facultatem , eaque 
abduceudi  quocunque  vellent.  haec  a legatis  proposita  avido  laeto- 
qne  animu  exeipit  Orchanes,  qui  antea  impotent!  atque  ardenti  li- 
bidine  talia  expetebat;  multaque  ronlidentia  exultans  , ingenti  volu- 
plate  completus  comiter  et  benevolo  legates  amplectitur,  eosque  al- 
locutus  hiiares  et  gaudio  perfuses  dimittit.  nesciebant  miseri  q<iem 
adrocarent  ad  opem  sibi  ferendam,  qualemque  berbam  intererent 
ad  levandum  emplastro  morbum , quern  sccleribus  suis  contraxerant. 
inisit  itaque  Orchanes  militum  decern  milia  , qui  traieclo  freto  intra- 
urbis  moenia  a civibus  gaudio  exultantibus  accipiuntur,  perque  vias 
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rag  iivSov  dyviug  xaxanaxitaavxtg  xai  tpiXo^tvt]divTtg  nag  it  rrjg 
Seanotrng  xui  xwv  Pwuuttov  sgt'aai  xuxu  tov  Kuvxaxov^tjyov. 
o ds  KuvxuxovCqvog  datpuXxtooug  xd  tpgovgta,  xui  Ccoorpo- 
yi'a g xai  tu  agog  r i/v  ygtt'uv  unavxa  xaXcbg  intfteXtjau/teyog, 
facial  xai  avxog  fitxu  rtov  avv  uihtii  ‘Ptoftaixtov  xai  2Legfti-  5 
xcSv  axguxtvfidxtov,  xui  avfinXuxtig  xai  ngwxrjv  xai  Sevxe'gay 
tia(ioXi]V  ovx  ttyov  oi  Tovqxoi  xegSuvui  xt  tov  athov  • qvyug 
6 uvgg  negi  xu  ndvxa  noXifiixtbiuxog,  uXxijv  iyajy  xui  xsyyrjv 
Ttay  noXifttov  wg  ovStig  xwv  dXXwv  tov  rote  xutgov.  oaoi 
fiiv  xw v Tovgxcoy  ijt'SganoSi%oyxo,  fiayaigug  uviovg  nagavd-  10 
D Xcofiu  intnoirj  • oaoi  Ss  xwv  ‘ Pwfiuiwv , fidvov  xoig  ivSvfiaat 
aiixovg  dftXovvxtg  yvfivovg  dtpitaav  oixaSt  nogtvtodui.  oi  Si 
Tovqxoi  to  noXt/itiy  uyivitg  to  axvXcveiv  t dg  xcdfiag  xuxixgt- 
yov,  xai Sij  bgfiadovg  uvugiHfiryovg  ig  dXvaiwy  uvdgwjiovgavfi- 
nXigavxtg  tigxrjv  Kwvaxuvn'rov  uvSgug  xt  xui  yvvatxag,  &f]Xd-  t 5 
£o>ra  vijnta  xai  iip^jiovg  veovg,  itgtig  xai  fiovayovg,  iinuvxag 
ifvgSry  tog  ngb^uxa  iv  x fj  Xttotpogto,  wg  2xv9ag  ij  ‘Ajiuayobg 
untunoXovvxug  ixbfit^oy.  xai  to  Sttvoxtgov  oxt  et  i’xvye  fii] 
nagaygijfia  ovy  tvgioxixo  dyogutwv,  iv  xutg  dig  tat  xwvPw- 
ftuiw v Stirmg  oi  'Fwuuiat  nagu  xwv  pugftdgwv , a xrjg  d-  lo 
onXayyriug,  ifiaaxt%ovxo.  ovx  uXXo  xo  nuvovgycvbfiivov  ij  oxt 
xafttfj&ivxtg  av'xovg  fgwvrjawai.  xoiig  Se  ftij  igwvovfiivovg  na- 
iGgcv&vg  x ov  xxog&fibv  Sia  (hjidoavttg  iv  xrj  llgovaij  xai  dvw- 
1 1.  imnoit j]  (nob, any  Bullialdus. 

urbis  et  mu  rot  ambulant,  eosque  lust  rant,  benigne  ab  imperatrice 
habiti  caeterisque  Romaeis  urbe  excedunt,  ct  adversus  Cautacuzeuiim 
proliciscuntur.  ex  altera  vero  parte  Cautacuzemis  praesidiis  imposilis 
castra  arcetque  firmat,  comnieatiiinque  et  caelera  necessaria  invehit, 
progreditnrque  cum  Itomaeorum  sibi  adliaercntiiini  copiia  Serviorum- 
que  exercitu , praelioque  aemel  atque  iterum  cojuniisso  nullum  dam- 
num a Turcis  pasaus  esL:  erat  quippe  vir  bellicosissimns , robuatua 
et  artis  bellicae  prae  caeteris  sui  tempuris  hoininibus  peritus.  quot- 
quot  igitur  praclio  cepcrunt,  Turcoa  peremeruiit , Komaeoa  vero  ve- 
stibui  spoliates  domain  undos  remiserunt.  at  Turci  omissa  ptigna  a<l 
pages  diripieudos  discurrnnt.  iamque  longa  agmina  mancipioruni  ca- 
tenis  viuctorum  trahebant,  abducebantque  Cptdiin  virus,  inulierea , 
lactentea  infantes,  adolescentes  , sacerdotes  et  monacbos  velut  oves  , 
et  tanquain  Scythas  aut  Abasgos  per  vias  vendendi  gratia  agehant. 
quodqne  acerbius  erat,  nisi  redcinptor  statiin  accederet , spectantibu* 
Romaeis  Komaei  a barbaris  , pruh  inhiimanum  seel  us,  ilagria  caede- 
bantur.  isijue  mains  caedentis  erat  animus , ut  miseralioue  motus 
quispiam  eos  redimereU  qui  vero  redempti  non  sunt,  eos  trans  fretura 
Prusant  statinx  avexerunl,  inque  alias  regiunes  mediterraneas  inter 
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xigm  xovxovg  dnint/innv  iv  roig  Tovgxotg  nntga&qaofiivovg. 
xai  jJv  idtTv  Siu/ia  iXrtivov.  nuvxayov  xXav&fioi , navxuyov  o- 
dvgftoi,  navxuyov  duxgv a iv  dxptat  xmv  'Pwfiuitov,  xai  6 
iXtwv  oi lx  ijv  ovd’’  "EXXrjv  Ovtt  ftugfjagog. 

5 9.  To  if  Kavxaxov^tjvdg  tig  votiv  X.ajitdv  to  ytyovig , R 

xai  fit;  tpigtov  t tjv  dxonov  ngu%iv  tjv  dfXiofiwg fttTtyttgiaavxo 
oi  xrjg  ndXtmg  ngd g xovg  igto  ‘Ptofiaiovg,  /JovXtjv  povXtvttcu 
noytjgdv,  !)tov  axXtjgvvovxog,  oi/iut,  xr;v  xugdt’uv  avxov  did  id 
xuxanovtiod-ijvai  ugitjv  xovg1  Ptofiaiovg.  xai  oxtiXug  ngioflug 
10  tig  xov  'Ogydv  ahtZ  nag'  avxov  poijdttav  tog  udtxovfitvog 
vnd  xmv  * Pooftnicov  xai  tog  inixgono j toy  xrjg  (taoiXtiag  xov 
anntyofiivov  (tuaiXimg  ’ Avigovixov , xai  oi  t Pmfuxioi  tpdoyij- 
aavxtg  i'gimoav  avxov  xrjg  intxgonijg,xai  xax iotpdgav  taiig  av- 
toii  ovyytvtlg,  xaxttvov  tpvydda  ntnoitjxav.  fi  ovv  dviiXupr; 
l5  xt  avxov  xai  ytiga  (ioqfhiag  ogi%t],  iyu  dovvai  athm  xijv 
9vyaxiga  avxov  tig  yvvatxa  fitxd  xai  noXXtov  thjiiavginv  yd  - C 
gtv  ngoixog , xai  eyttv  avxov  tog  viov,  xai  vnaxovttv  av- 
rij)  tig  ntivru  xu  9eXij(iaxa  avxov.  rote  6 ’ Ogyuv  dxovaag 
xovg  ngiaflttg  nag'  iXtzida  yufitxtdv  ovvaXXayfidxtov  tpfayyo* 

30  fiivavg  tpmvag  xai  fhjaavgtov  dniigtov  ayytXtdg,  xtytjvmg  ov~ 
rtoai  tog  fiovg  dixpiov  iv  xavatnvi  9igovg  iv  Xdxxto  nXtjgu  V.  i3 
vduxog  lf/vygoxdxov  nivcov  fit;  xogtwvfievog  xmv  vafidrmv,  ov- 
iw  xai  ovxog  ivtoxto9tig  vnd  xrjg  ftugftagixijg  dxoXaoiug . 


Turcot  vCmim  miieitmt.  omnium  cr.il  ruisrr.il.ilio  a.pcclujj  ul>ii|iis 
luclus  , lainrnl.a  et  lacrimne  inlucnlibus  Romanis  f uequc  ullus  Grae- 
cus  aut  barharus  miserebalur. 

<).  Civiunt  Cpoleos  adversus  alios  Romanos  nefarie  admission  lam 
indigntun  facinus  emu  aiiiino  versaret  Cantacuzeniis  , ncc  id  f'erre 
posset,  perniciosum  consilium,  dco,  11L  vidclur,  cnr  cius  indiirunle  , 
elicit,  quoRomoei  iiiudi tits  perirent.  legalis  ad  Orchanent  missis  au- 
xilium  ab  eo  pnscit,  til  a llonwcis  iniiiri.irn  passu*  , cl  imperii  An- 
drmiici  defuncli  iinperaloris  a dm  ini  strati  one , cuius  ipse  tutor  er.it, 
iuvidia  pulsus,  suos  eliain  consanguiiieos  occisos  qiienlur , seque  In- 
here coactum.  si  ilaque  opem  I’erre  \elit  adiutoremque  se  praebere, 
polliceliir  ei  nuptmn  filiani  se  daturum  multosque  dolis  nomine  the- 
saurus, habit uriiiuqtic  cum  pro  iilio,  inque  omnibus  ei  obteinpera- 
turum.  tunc  Orclianes  cum  legates  de  connuliialibus  pactis  disscren- 
tes  praeter  spent  audivisset  ingentesque  atiri  pollieitationes,  non  se- 
ctis  ac  bos  ore  hiante  per  aestalis  ardentem  aestuni  e lam  Irigidis- 
simae  aipiae  pleno  hauriens,  quanivis  largissimo  potu  sitini  non  re- 
Ktinguit,  liaec  anribtis  insinuate  proinissa  secundum  innaUm  barba- 
ric Jibidincm  atque  aviditatem  amplectilur.  geus  euim  istu  cucteras 
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xat  ydg  uxgttxtjxov  x 6 e&vog  avxo  xai  oirrxgoftavig  tog  ovJi 
ay  rtbv  naatdv  ytixdx,  uxoXuoxov  vnig  ntioag  tpvXug  xcu  u- 
xoQtoxnv  datoxiatg.  xooovxoy  yug  nvgovxai  Sit  xai  xaxd  <p li- 
ft aiv  xai  nund  tfvoiv  iv  9-rjXttutg,  iv  uggtoiv,  iv  tiXbyoig  £«'- 
otg  tidttag  xai  dxgaxcog  (xiyvvfttvov  oi J navtxat.  xai  xavxa  xo  5 
uvatdig  xai  unavdgamov  i'ihog  ei  ‘EXXijvtSa  ij  ’ixuXijv  rj 
aXXr,v  it  yd  iitgoytyij  ngotjXujitjxai  fj  aiyjtuX  mxov  tj  avx6[ioXovf 
tug  'Atfgoiixrgv  xiyd  ij  —tuii.rv  uandimxai  , xi jy  6/uoytvij  da 
xui  uvxbyXtoxxov  tog  ugxxov  ij  vuiyay  (HtXvxxonai.  axovaag 
■toiyvv  6 gijdtig  ugytjybi  ‘Ogyuv  xr/v  ngog  ydftov  xrjg  xogrjg  lo 
avyutftiuy  (rtv  ydg  togat'u  xto  etSti  xai  xi/v  b\piv  ovx  uya- 
Qtg)  xai  1 6y  xrjg  ngotxog  byxov  xai  xd  axaX&ivxa  nund  xov 
Kavxaxovtrjvov  ngoyafttufa  dtogijuaxu  ovvivtvotv  tvxoXcog, 
xai  tpiXoxtftijaag  xovg  ngiojittg  dniatfiif/tv  ogxovg  dovg  xai 
V i’jXuflwv  tog  dno  xov  ye  tig  xo  igijg  taxat  yunpgbg  xov  Kavxa * 1 5 
xovtjrjvo v xai  tig  ndaav  ugtoyijV  xai  jioij9tiav  tog  viog  ngbg 
ntniga  doxytog  ixot/iuafhjot xat,  ftoyoy  x/jv  (ttXXovvfttpijv  oiiv 
xfi  tftgvjj  ovvxofttog  ngb  xoii  tugog  ti  fiixuniftipu  * exvyt 
yug  avxrj  q ftiagu  ftyr/oxeiu  iv  'luvovugi'w  ftrjvi  ytvioSui  xov 
xoxt  ygoyov.  xai  avv  xovxoig  iaxdX9>jouv  tog  rtivxs  ytXtddeg  ao 
Tovgxot  xtii  KavxaxovCrjytg,  uvdgeg  fxayiutdxuxot  xai  d£tig  tig 
Ovftbv  xai  xdjy  'Ptoftattov  tpShgeig,  tog  tixtiaet  xig  avxovg  tig 
xvvag  xugyagoJovxag  ij  Xdgtovxag.  unoSt\ufitvog  ovv  avtoiig 

i.  till  ntlvruv  legendum  aut  ytvttjy. 

nalinncs  intemperantia  atque  inexplebilis  luxuriae  furore  Tincit , qul 
eo  ernmpit  lit  non  solum  iuxta  naturae  leges,  sccl  etiam  contra  las 
et  online  praepostero  coin  feminis  et  marilms  atque  brutis  audacia 
elTreni  .stupra  exerceat.  praecipue  vero  impmlens  et  inhuinann  gens, 
si  (iraeram  aut  Italani  atiamve  peregriuaui  mulierem  captivam  aut 
transfugain  possideat,  lit  Venerem  aliquant  aut  Semelen  amplertitur  , 
pupnlares  vero  feminas  ut  ursum  aut  liv.ifii.irn  aversalur.  praeilirtus 
rtaque  prineeps  Orcbanes  cum  lie  coniugio  puellae,  quae  praestanti 
forma  ac  venusta  erat,  deque  dotis  ampliliidine  verba  percepisset , 
missisque  a Cantacuzeno  donis  antcnuptialibus  captus  esset,  facile 
petilionibus  legatorum  annuit , eosque  honnrificc  habitos  dimisit,  et 
iureiurando  interposilo  generum  Cantacuzeni  deinceps  gessit,  et  ad 
suppetias,  ut  lilium  patri,  ferendas  apparatunim  se  pollicitus  est, 
bar.  rulum  addita  condicinne , ut  futuram  uxorem  sine  mora  ante 
vernitm  tempos  aerersat : haec  rniru  sponsalia  scelesta  mense  Ianua- 
rio  anni  illius  celebrala  sunt,  bis  pactis  missa  sunt  militum  Turconim 
quinque  milia  bellicosorum  et  inanu  proinptorum,  qui  Homaeornm 
totideni  pestes  erant,  ut  quivis  eos  cum  canibus  dentes  exasperanti- 
bui  aut  Charonlibus  rile  coinparaverst.  hot  Cantacuzenus  pro  tuore 
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d Kayxaxov^rjvdg  xai  x tjv  ovviph]  ipikorpQoavvqv  pctxu  Std qcov 
oxi  nktiaxoov,  vjcooyiatmy  x axaxogiau;  avxovg,  txocfiu^tro  B 
xcjv  agog  to  fivldvztoy  nupaaxtvcjv  , eytov  fie&'  tor tov  to 
axtipog  xcov  Tbv  gxasv  xai  trigovg  xdoovg  ij  xai  nktc'ovug 
5 2Zig[iovg , xai ’Pmftac'ovg  Hoove;  jj  Qgc'fxrj  tots  tytiv  ytivvaxo. 
xai  clij  ixoifuloag  to  xrtg  ngocxdg  xai  vipccpag  r t)V  Svyaxegu 
rtvrov  xl p 'Ogydv  nvv  ndorj  zt/xfi  xai  ntoupaxtia  xai  Sd\ji 
xai  nokkjj  xij  kaftngdxtftc , at’rnj  tig  ndlcaov  tjoyoXtixo.  xai 
Sijta  dggdfceyog  and  —ijkvfifigiug  XtfiCuv  xai  xaitiv  ndoag 
»o  xoisftag  xai  ndXtcg  uygeg  avtijg  ndXtmg.  xai  xovg  dvoxvyicg 
'Pmftac'ovg,  ovg  nix  2Hp{ini  jjyftaXuxtvoy,  tig  Jkgpc'ay  ani- 
ntftnov , ovg  is  Tovqxoi  , toy  nogduov  cfiafiifid^ovxtq  tig 
Jloovaav  xai  xdg  Xocndg  nnXccq  Sanvakidiovq  indfentvov.  xai  C 
rtv  id  icy  dt'a/ta  iXtecvi/v.  xc'vtg  o i uiyj.iaXa>u%ovxtg ; 'Pcvu  at- 
1 5 oi.  xc'vtg  ot  uiyfcakmxc'Qdfitvoi ; 'Pwfiiuoc.  xc'vtg  ol  ona&c- 
^ovxtg ; ’Pin ft  aioc.  xc'vtg  oi  ona&t£dfttvoi ; ' Paofiaioc . xc'vcov 

to  vtxgd  (uoftuxa ; ’Pcoftacmv.  xc'vtg  oi  rtxgwouyitg  j 'Ptof cut- 
in.  id  Jtcvrjg  avfttpoQag ! t).96v xog  Si  xov  Kavxaxovttjvov  ovv 
avxcp  up  arxgujcp,  onig  ticccjxa/itv  , dygc  xai  xtdv  nvkidv  xijg 
to  Kmvaxuixc'vov  , noXXovg  xtdv  'Pwftaimv  cpdtt’gag  xai  Sogva- 
Xinxovg  nXtiirtovg,  xai  ndvxa  to  nigi%  iy  inrjfu'if  xai  atf  uvi- 
afcip  xuxaijxcjaag , iCijrtt  tijv  ndkcv  Xeyoiv  mg  ,,ovx  uSixrjamv 
t evd  fj  uScxrjaag  ik/jk v9a  , oa  civSneg , dkk'  mg  udcxrfttig  xai 
udtxovfitvog.  enixgonog  eipci  xijg  paoikttaq  'Pwftaiiov  nagd 

l.  xai)  nonne  xaici  ? 

comiter  atque  humane  mscipit,  itnnn  qtinmpltirima  lorgitnf,  prnmis- 
t sisque  ip. <ns  onerat.  apnarat  delude  adversus  Ryzmitiuin  cxpeditioneni, 
agruen  Turcoruni  post  se  t ratten*,  aliosque  lot  idem  vel  etiam  plures 
Servios  ct  Romaeos , quictinquc  Tl  tract  am  tunc  habitahant.  iamque 
cum  dote  ct  pompa  splendida  multaqiie  magnificentia  ad  Orchanem 
filia  transmissa , ad  helium  se  ipse  accinpcbat,  et  4 Selynibria  Cpo- 
lim  usque  direplionibus  atque  incendii*  rastare  pagos  et  urbes  coe- 
pit.  iurelicesque  Romaei  aut  Serviorum  praeda  lacti  in  Seniarn  di- 
missi  sunt,  aut  a Turcis  enpti  freto  traiecto  Prusarn  caeterasque  ur- 
bes translati  sunt  et  in  servitutem  abducti.  utiserabilc  sper.taculum 
omnibus  exliildtuin : nam  qui  in  servitutem  redigebat  et  qui  vincie- 
batur,  percussor  et  percussus  Romaeiis  prat  itterque;  quique  occi- 
flebant  et  occitlebnnfur , o accrha  calnmitas!  Roin.iei  erant.  profectus 
Cantarur.enus , ut  iant  dixi,  usque  ad  pnrtas  Tpoleos  plUrimis  Ro- 
tnaeis  occisis  nut  captis,  omnibus  ciretimiacentibus  locis  <lesolatis  et 
eversis,  urbem  occtipare  quaerebat,  taliaque  verba  dicit.  ..non  illa- 
turus  cuiquam  iuiuriam.  viri  Ryzantioi , v«mi.  neque  hactenus  intuli. 
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O tov  unotyottivov  ftaaiXimg  'AvSgovixov.  o viog  avxbg  xai 
diuSoyog  xijg  (iuotXeiug  if  log  taxi  puatXtvg  mi  viog  xaxu 
9iaiv  ovrmg  ydg  fioi  avilhjxtv  6 nairjg  avxov  ivwntov  tov 
9tov.  ri  xaxov  ingaga  ti  povXo/xui  Xajittv  avxov  yuft- 
pgdv ; oily,  old  ait  ott  natrjg  atixov  tog  dJeXrpov  yvtjoiov  mi  5 
taiga  mi  ingoatye  mi  itpu.tt , mi  xijV  paotXtiaV  noXXd- 
xtg  mg  ixtfvov  avxov  xai  dvtxi9t]  mi  aWt/xigiSje  xavxtjv  fist’ 
ifiov ; ovx  eifii  xmv  ivdojmv , tcov  tvyevsaxdtmv , xmv  ntgi- 
ipavmv,  xmv  iv  nXovrin  xavymuivmv  6 vnegoyog , xmv  iv  axga- 
ttjyiutg  6 dXxtfimxaxog ; xi  xaxutpgovtTxt ; xai  xavxa  ydvog  io 
V.  14  xijg  xdim  tvyijg  xai  (it'goftdnfianov  xvyyuvovxtg.  did  xi  xov- 
xo  tjX9ov,  to  noXixai ; ovx  ddtxijamv  x tvd , dXXd  fiaXXov  <ft- 
xutmomv.  xui  xoiig  ftiv  inxutxotag  dipirjfti  xd  naganxtofta- 
V.ifSxa,  rovg  di  d6ixt]9ivxug  Stxatmam  ex  xmv  ifttov  9>joavgmv , 
xai  tigt]vuiuv  xaxuoxaoiv  eiougm  iv  xfj  xmv  ‘Pmftat’mv  noXi-  1 5 
ttta.  ti  d’  ovv  to  nav  ixdtxijom  xai  dvxanoSmam  9eov  xs~ 
Xtvovtog  fioi  did  xdg  dvoftiag  vftmv.  dvofgaxi  /not  xdg  nv- 
Xag.  ofivvfti  tov  dtanotijv  Xgtaxdv  xai  xrjv  nuwniguyvov 
avxov  fttjxinu , ovy  mg  iy9gog  aXX'  mg  ipiXog  tpavijaofiai.” 
oi  Js  xijg  noXtmg  xo  nagdnav  dnoxgiaiv  fit)  Sovxtg  to;  irv-  ao 
yev,  uX Xu  xaxafgovovvxtg,  xai  axiftovg  Xoyovg  oi  xov  Sijfiov 
yvSutoi  ix  xmv  ngoftaytovmv  xaxiytov.  avxov  ds  Xotdogovv- 

iC.  cor)  immo  ov.  17.  rdf  alterum  deest  P. 

qui  antca  rontumeliam  prius  sum  passus.  imperii  tutor  ab  Andronico 
imperalore  novissimo  sum  electus.  adolescens  ipse  imperii  here*,  impera- 
tor  mens  est  liliusqne  per  mloptionera:  sic  enirn  pater  eitis  coram  deo 
mihi  mabdavit.  quid  pcccavi  si  generum  adsciscere  ilium  voiui?  ail 
lalet  vos  tjuod  pater  eius  tauquain  fratrem  genuiuum  me  semper  fo-  * 
verit  et  dilexerit?  et  imperii  curain,  ut  et  ilium  ijpsum,  roilii  com- 
miserit  et  mecum  partitus  luerit?  nobilis  eerte  sum,  illustris  et  ciarus, 
summnsque  iuter  eos  qui  se  divites  praedicant,  eorumque  qni  arma 
helliintquo  tractant  fortissimos.  quare  vobis  infimae  sortis  hominihus 
bnrbarorumqiie  labc  inquinatis  despectus  sum  et  spretus?  propter  hoc 
access!,  o /rives,  non  ut  quemquam  damno  alTiciam,  sed  potius  ut  ex  ae- 
quo et  bono  suum  cuique  trihuam-  iis  profectoqui  peccaverunt  veniam 
conccdo , eorumque  qui  delrimentum  aliquod  senserunt,  propriis  im- 
pensis  damua  resarciam : Romanam  rempublicam  constituam,  eique 
pacem  stabiliam.  quid?  si  ut  deus  iubet,  vindicarem  scelera  vestra? 
aperile  ergo  mihi  portas,  domimtm  Christum  itiro  illiusque  peuitus 
inteineratam  matreni , quod  me  nulli  hostrm , sed  omnibus  benevn- 
luni  exliihebo."  Cyzantini  vero  nullum  responsum,  verba  Cantacuzen! 
aspernati,  dederunt:  quin  etiam  de  |>lebis  fece  homines  ex  propu- 
gnaculis  verba  contumeliosa  ia  eum  iactabant,  ipsumquc  probris  pro- 
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ttg  xai  xrjV  uthov  ovt^vyov  xui  t ijv  dvyuxigav  'EXivijv , rjv  tog 
iv  oiiyttf  dianotvuv  xai  xvgiuv  uvxtov  6 ygovog  tfiti.it  / tigo - 
xnyijaat  , avxoi  toe  ftuyidda  did  yicduqg  xattavgov.  Tore  6 
KuvtaxovKrjvdg  ogtov  oxi  did  drjftrfyogitov  xai  vovStxixtov  lo-  I! 

5 ytov  ovx  ijv  to  nugdnav  ytigidouo&ui , xrjv  diitjv  irptgt , xui 
dif  did  noitfuxtoy  xai  did  xtdv  ivxog  tvgiaxoftivtov  oixtimv 
avuo  tiauatv  iv  xjj  noiti , xai  ndvxtg  avviggtov  ini  xjj  &iad.  M f>855 
uvtov  tvtprjfiovvtte  xai  toe  P uaiiiu  doja£owj. 

io.  'H  ds  paoiiig  “Avva  ivdov  rod  nuhniov  iyxitta9tf-  C 
jo  oa  avv  xw  t dtp  avxije  xai  diiyoie  axgarttoxatg  ovx  ivtdidov , 
diid  xaxtpoa  xai  iiyovoa  ovx  inavtxo.  oi  ds 

xov  Kavxaxov^tjvov  tpoviovxo  fiiv  tiontjdijoui  xai  irtiie  ii~ 
ihtv  xai  uxdxxeag  id  itvto  ya/.tai  xai  id  xdxto  tie  T<>v  digit 
iixfirjaut , uii’  6 Kavxuxovtjtjvoe  ixwivt.  o{  ds  axgaxmxat 
t5  dva/iifiyjjoxoyxte  xde  ddoita/jag  xui  xtov  puvuvotov  vpgtig,  tie 
xuxiytov  ini  ngdatonov  uvtov,  Tjyuvuxxovv  xa,x‘  avxov.  avidg 
ds  did  ioycov  ni9uvtdv  ingdi/vs  toy  nyiov.  xoxt  oi  xov  nu- 
iaxiov  idovxte  oxi  xivdvvtvovoi  xov  9uvtiv,  nagidoaav  iuv-  D 
xovg.  xai  slotk&djv  iv  x to  nalaxitg  dnrjiStv  itog  xtdv  iydoxa- 
70 1 coy  oixtaxmv  , tvge  xrfv  dianoivuv  avv  xtg  vitji  uvjijg  xu9t- 
Cufciyyv , (j.ij  tpgovuodtnje  to  xuStoiov  fit] is  nagaoaitv&tioqe 
to  oiovovv  xrje  ftqvidog  fjg  ’inttpigtxo  xaxa  xov  Kavxuxov^tj- 
voii ' da’  ixddtfxa  axgtfiovaa  xai  f.iif  ifoprftuaa  16  xuHoiov, 


scindebant,  coniugem  atque  filiam  fins  Helenam,  quae  brevl  tempore 
jnteriecto  eorum  domina  atque  imperatrix  constituenda  erat,  lit  scur- 
tuiu  conviciis  onerabant.  tunc  intellexitCantacuzenus  adnioueudo  aut 
verbis  castigando  urbein  se  recipere  non  posse,  ad  alias  veru  se  con- 
vertit  artcs  , belloque  experitur  ac  tandem  ope  amicorum  et  propin- 
quorum  , qui  in  urbe  remanserant , ingreditur ; ad  qucm  cunspicien- 
duni  omnes  confliiunt , fauslis  acclamationibus  prosequuntur  inipera- 
loremque  salutant. 

10.  At  imperatrix  Anna,  quae  intra  palatium  clausam  se  con- 
tinebat  cum  fitia  paucisque  mifitibus , nequaquain  cedere,  sibi  vim 
atque  iuiuriam  fieri  vociferari.  interim  Cantacuzeni  milites  urberii 
iuvadere  in  eamque  pernimpere  tentant,  omnia  suhversuri;  quorum 
impetura  ipse  repressit.  cumque  ei  in  inemoriam  revocarenl  probra 
et  contumelies  in  eum  iactatas  sordidoriimqiie  hominum  propudiosa 
verba , ipsi  indignahanlur;  quos  tumultnantes  sermonis  suavitate  ac 
dulcedinc  sedavit,  tunc  ergo  cum  illi  qui  intra  palatium  clausi  erant , 
se  in  mortis  discriinen  adductos  cernerent,  sese  dedunt.  ingressus 
palatium  Cantacuzenus  in  interiora  cubicula  peuetrat,  invenitque  im- 
peratricem  cum  filio  sun  sedentem , impavicl.im  , ira  , cpia  in  Canla- 
cuzenum  flagrabat,  non  reinissa:  immota  pnim  atque  intrepiila  sedebat, 
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o Jt  Kunuxov^ipUg  uvuxcxuXvfifiivtj  xij  xoovfij  nnootyyioug 
xuxtfiXu  x/jv  /ciga  too  viov , tixu  utg  iiXog  nyooxvvijoug  xui 
P icfTrjV  fti]Te(iu  xui  Stunoivuv  too  viov  cvtpijfxrjafv  uvxovg  mg 
(iuoiXitg  xtov  ‘Pmftuicov,  xbxe  iinuv  to  oxouxtvfiu  Ibbv  xijV 
uxouv  a viov  uyuifoxqiu  xui  xr,v  tig  xuvg  iyiXoovg  uvigixuxi-  5 
uy  ivipqftijos  xui  idb^uoc.  too;  <5t  To vQXOvg  qitXo^cvijaug  mg 
i'.xQtns  aiiv  duiooig  nXcioxotg  unintfopt , yupixug  bfioXoymv 
roi  ryy tfxbvx  xui  yuupQM  uvxov  x to  'Ooyiiv , too;  Jt  noXixug 
~ cpiXoxrjoiuig , xui  yi(iu  nXittrxu  dmyijoag.  xui  dcanoivt/  9c- 
Quncvoug  iv  xjdvo/xuai  Xbycav  xui  nfio^XtnxixuTg  n(iugcotv  i o 
inoitjoe  xuinijV  xuxanttHij  too  Xu(hiv  cig  vvfiipijv  xijV  u viov 
9vyuxtQu  cEXivijv  cig  xbv  uvxijg  viov  ’laiuvvtjv  xbv  IluXuioXb- 
B yov  xui  viov  too  (iuaiXicog  ’AvSyovixo v too  lluXuioXoyov,  xbv 
by  7i Qorp&iioug  6 Xoyog  ib/jXmut.  iioiudCovxtu  xoivvv  yufioc  r 
xai  b Tab;  xijg  cvXoyr^ivqg  Sionoivtjg  iyuibv  ttioxbxov  b tv  (5 
BXu/tQVuig  ixotfiutjexut , xui  itQoxiXtaxiui  xui  axixpcig  bftoO 
V.  iHyiyovxui , xui  <p^/xc]  tviiuoiitjoiuoxog  ,,'lmuvvov  xov  tvocjit- 
axcixov  (iuaiXimg  xui  uvioxyuxoQog  'Pwfxuimv  xov  iluXutoXb- 
yov  xui'EXivrjg  xijg  (voijitoxdx  >jg  stvyovoxijg  rtoXXu  ru  ixrj." 
Ofioimg  xui  b Kuvxuxovljrjvbg  'laiuvvtjg  xui  nivDinug  xov  (iu-  lu 
aiXtiog  xui  uvxbg  axttpiiiig  ovy  xij  ovCvyoi  (iuoiXcvg  ‘Pcoftui- 
cov  uvfjyoQtiitio,  xui  Mux9utog  b vibg  uvxov  bcanoxtjg.  xui 
C rjv  idciv  iv  xij  nuvbutoiu  ixtivxj  b(iftuiibv  jiuaiXimv  xui  (iuav- 

ii.  ine cat  codex.  correxit  Bullialdus. 

at  Cantaruzeniis  uudatu  rapite  accedeus  imperaloris  adolesrentis  mauuiu 
deosculalur : ileindc  , lit  mos  erat,  malreui  tins  cl  domiuum  salutat, 
eosque  nt  Romnuoriini  iinperatores  congruis  verbis  conipeliat.  reruens 
it.upie  iiniversus  exercitus  aiiiniuni  tins  siimmopere  beuigiitim  er- 
gai|ue  inimicus  moderatum  et  aequiilu , ilium  laudibus  ac  praeco- 
niis  extulit.  ipse  vern  cum  Turcoi , ut  decebat,  mullis  duuis  cuiuu- 
lasset,  dimittit , gratiasipie.  Orchnni  print  ipi  geueru  suo  agit.  civcs 
epulis  demeretur,  iiuiltisijiie  largiliuiiibus  ac  congiariis.  iinperatriccm 
vero  blandis  sorinonibus  ila  demulcet . el  provideiido  omnibus  pru- 
dentertpie  se  gereiidu  ei  tandem  persuasil  ut  sibi  mi  rum  deligeret 
liiiam  ipsius  Hetenain,  et  ituplui  cullocaret  loltanni  iinpcratori  li  I it#  t 
ijucm  ex  Andrunico  I’alaeologo  supradicto  pepererat.  miptiae  itaipic 
apparanlur , et  benediclae  dominae  nnstrac  deiparae  leiiipliiin  in 
Blachernis  adornatur,  cum  sacrorum  celebratioue  coronationis  solem- 
nis  ritus  peragitur,  et  acclamalioues  laelitiae  publicae  sigua  exaudi- 
untur  , ipiibiis  lidianni  Palaeulugo  piissimo,  impcratori  Romanorum 
polentissiuiu,  el  Ueienae  religiosissiinae  Aiigustae  multos  anuos  opla- 
liat  popnliis.  simul  vero  loliannes  Cautacuzenus , imperatoris  sorer, 
cuui  coaiuge  uu  corouatur  et  imperator  pruclamalur  , et  Matlbaeus 
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Xi'Scoy,  dtanoxdiv  xai  dtonotytov,  cog  to  naXui  Scodtxudiov.  qv 
ydg  6 (iuaiktv g 6 'Itouvvijg  rft  rtXixia  [uouCtov  itprfiog , fj  di 
fiaaikig  'EXivrj  xgioxuidixuxov  ixog  uyovaa.  iyxvog  di  ytvo- 
ftivt]  ixtxt  xw  (IuoiXh  vi dv  nycoxoxoxov  uggtya  , ov  xai  ' Av- 
5 dgivtxov  inwvdftuoc.  dggdfttvog  di  ngooyagtiv  tig  joy  xijg 
diptjXixioxryxog  ygdvov  uxundu'/.ttv  ijg'^axo  xai  vtantgiCuv,  ovx 
iy  aiyjtutg  xai  dogaoiv  «/./.’  iv  xoixutm  xai  uotXytiaig , xai 
Tavra  duxvovoatg  xai  xanvdv  dgtftv  dnontfinovaaig  uno  xug- 
diaig  nokkay.  6 di  KdvtuxovLijyog  ovxididov  vnvov  xoig  (ikupu- 
io  goig  ovdi  xotg  xgoxutpoig  vvoxuynov.  uXX’  tog  tidov  xai  t(tu9ovD 
toy  nugtkrjkv96 xa  ygdvov  oi  Tovgxoi  xd  xijg  Qgdxrjg  tioddiu 
xai  i^odia,  ov  duXtinoy  ntgcavTig  ol  fxiv  ix  ~gaxov  ngog 
^Ajivdoy , oi  di  ix  Aufiifxtxov  avv  uxaxiotg  nuvv  Of uxgotg 
ikttjkuxovv  Xtggoytjaoy.  6 di  Kavxaxov^r/rog  oiJ  disXtint 
1 5 ngooiyooy  xd  (pgovgia  x a ngdg  xrjv  2f gjU'uv,  ro'ri  xui  2W- 
Xtifidy  tig  Ttdy  vidjv  xov  'Ogydv  ntgdaug  and  Aauxpuxov  ovv 
axguxtiu  nXtiarrj  ikttjkurti  Xtggovjjaov.  6 di  dtanirxrjg  Mux- 
iiutog  d Kavxuxovgrjvug  avvuvxijoag  avxfji  ntgi  nov  to  tV 
Xtggoi’ija(j)  'Egufiikiov  ovvunxti  nokittoy , xai  noXXovg  x wv 
ao  Tovnxtov  diktat , xai  uvxdv  xov  2ovktiftdv. 

it.  ‘0  di  Kuvxaxovtyjvig  ogoov  iv  oxtviji  xd  tc ov  'Pco-P. 
fiaitoy  nguynaxa  xvyydvovxa,  xov  di  yaftflgov  uvxov  ovftfiu- 

filius  e|us  despota  renuntiatur.  in  hoc  celebri  epulo  cernere  erat  cho- 
ream  imperatorum  ct  inipcratricum , doniinoruni  et  doininarum  quale 
fuisse  oliin  traditur  deoruni  duodecim  couvivium,  imperator  siquidem  Io- 
liannes  adolescentiae  {lore  vigebat,  Helenaque  imperatrlx  annus  tredecim 
nondum  egressa  erat;  ex  imperatore  vero  cum  concepisset , {ilium  ei 
peperit  primogenitum,  qucm  Androuicum  noininarunt.  at  ille  virilem 
aetatem  adeptus  sceleribus  se  polluerc  coepit  iuveniliterqoe  agere, 
non  armis  tractandis  deditus,  sed  stupris  et  moechationibus  , quae 
multorum  animus  vellicabant  et  e cordibus  fttrmim  acreiu  et  inordi- 
cautem  excitabant.  at  Catitacuzenus  somno  et  quieti  baud  se  permit* 
tehat,  cumque  Turci  antea  exploravissent  et  cognovissent  Threciae 
claustra  eorumque  aditus  et  exjtus,  fretum  assidue,  alii  Ses{o  Aby- 
dum,  alii  Lampsaco,  minoribus  navigii«  traiiriebanty  et  Cliersoiicsum 
depopulabantur.  Cautacuzenus  autem  iugiter  tueudis  arcibus  et  ca- 
stris  in  Serviac  finibus  sitis  invigilabat.  tunc  etiam  Suleiniaues  Or- 
ehanis  filiorum  unus  Lampsaco  solveus  fretum  cum  valido  exercitu 
traiecit,  Chersonesujnque  diripit  ac  devastat;  cui  dominus  Matthao- 
us  Cautacuzenus  occurrit,  et  prope  Hexamilium  in  CbeNoneso  ex- 
tructiim  cuin  eo  acie  conflixit,  plurimosque  Turcos  emu  eornni  duce 
buleimane  cecidit. 

it.  In  angusto  positas  res  Homaeorum  cum  videret  Cantaruzenus, 
gcnerumque  suurn  imperii  socium  lobannem  delieiis  iuuuersiim  era- 
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aiXeiovtu  'Imuttijt  it  anara^rj  xui  fii9tj  Siuyovia,  iSvayenuivt. 
xui  it i n x tot  rjuentot  xurottiSiaug  uvibt  utuxexuXvptftittp  niuia- 
tonui  j i%ijX9e  rijg  noi.erag  ovt  Svai  iQujtitoi  xui  tig  'IruXiuv 
uipt'xem.  o it  ftuatXevg  Kuttuxov£qi6g  ptotog  unoXtitp9tig 
ftuaiXtvg , oant  ij  ivtuftig , uyitxaih'aruTO  roig  vnetuvtioig  , 5 
71  jj  fiiv  TovQxotg  nij  is  2Zio(ioig.  avytcixig  ovt  oi  Tovqxoi 
pnrjiatrtg  in6o9nvt  XtQouvrjaov.  6 ie  fiuatXtvg  ’Icodyvqg  ite- 
Ttj  pronto v it  r rj  ’iiuXitt  xui  rtQpiaviu  dtufitfiuou; , xui  noX- 
Xoiig  ix  rwt  'IiuXtot  xui  rtn/ruttot  9rfauv(iovq  iyxoXnioaufit- 
■yng  xuQtv  tit  toy  to  lug  ertxu  rrjg  niXttag  nu  QUtpvXaxqt,  iarQU-  10 
<ptj , xui  it  rjj  Ttviitf  tijom  i\9uit , rft  yap  tot t oixovfiitr) 
xui  riot  ' Pwftmiot  vnrtn/ti\  it  tpQOtu'ii  is  tjt  nag  uviiit  6 
nttdtfibg  xui  (iuaiXtvg  vnoii%txut.  tot*  tig  t cot  tvytvtot  Pt- 
vovhtjg  avt  iltio  xtjirjQtai  nXtvaug  ix  /' t to  vug  njiog  'EXXija- 
novrot , inti  ru  rtot  * Pwfiuiwt  ri&Quvaio  xui  tig  nuvxtXrj  i5 
C utpattojtijt  xuthitnrjxt  t « n fitly fturu,  toQpirjas  xui  uviog  ix 
V.  16  rfrovag  lov  Xaftfit  fit  (tog  it  riot  Xtpoorijoov  tpQOVQtmt  tou 
ieanoCett,  tog  ire 001  Xiot  xui  uXXoi  uXXovg  tonovg,  rttovt- 
rui  xui  Bit  trot,  xui  xuru  nupoJot  itrv/wt  no  [iuaiXti,  xui 
X'iyovg  avvuQuvxtg , xui  rrjt  ytwfitjt  it  jiuaiXtvg  utuxuXviftug  ao 
. av’r/o  tv  fie  idv  uyt)n  u xuranei9ij  xui  tig  nutroiut  (iorjdeiuv 
thoiftot.  xui  nioxwaug  uviiit  oiixoig  ware  xrjt  ipv/tjt  utirov 
iXtitui  vnt(t  uvruv  xui  rijt  nnht  i^ufiut  ix  /ttpog  rov  Kut - 

pulaeque  deditum , arri  ilolure  nuinii  persLrint’itur,  eique  aliqnando 
libere  apertisque  verbis  vilia  exprnhravit.  al  lohannes  urbe  excedit, 
et  duabus  trireinibgs  Italian!  petit,  solus  itaque  re;;eudu  imperio 
Cantacuzemis  relictug,  pro  viribus  iiostiiim  tain  Turcorum  quam  Ser- 
viortim  invasinnibus  et  instillibus  resisliL  frequenter  ifaqne  Turci 
irrnmpentes  Chersonesum  depraedabautur.  exacto  deniuni  in  Jtalia  et 
Germania  biennio,  innltaque  perutiia  specie  cnllalne  opis  erogata  atl 
tuendam  urbem,  lobanues  imperator  revertitur , et  ad  Teucdum  ill- 
solum  appolit,  quae  Lone  colonis  frequens  eral  llomaeisque  parebat, 
sollicitos  quouiodo  ab  imperatore  socem  suo  susciperetor.  per  i<l 
tempus  qoiilam  nobilis  Gemieusis,  (ioi  iustroctis  duabns  triremibos 
Genoa  solverat,  ad  llellespunlom  ferebator.  fraclis  enim  rebus  Ito- 
manis  ac  penitos  eversis,  ipse  Genuae  porto  solverat,  ol  aliquus  ar- 
ces  Cbersonesi  oernparet  illaromque  doininiom  usnrparet,  ill  et  alii 
Chium,  aliiipie  alia  loca  Genoenses  el  Ycucti  lenebant.  duniqne 
praetervehitur  ,*  imperatori  forte  lit  obvigs;  liabitisqoe  niotuis  inter 
se  eolloquiis  suum  ei  consilium  aperit  imperator;  quern  voluntati 
suae  obseqoentem  nactus  est,  parulumquc  ad  aoxiliom  sibi  quovis 
mo<lo  ferenibon , lidemque  ab  eo  exegit , et  iureiurando  obstrinxit 
I'ro  salute  sua  caput  pcriculis  cum  obieettuuu,  ct  urbe  Cantacuteui 
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* axov^ijvoii  9tov  avvegyovvrog , xai  avxov  flavor  (iuaiXia 
'Ptofiuimv  xaxaarrjasi  ivxbg  xai  ixrbg  rijg  nbXtcog.  tygair- 0 
tijaxog  ?jv  ovrog,  6 raxsXovtjog  rrjv  iniovvfu’av.  o di  flatu- 
Xtiig  „ti  rovxo  &iov  avvsgyovvxog  ytvijoexut  xai  £§o>  at  jS oij - 
5 9vv  iv  rfj  inavaXijipst  rijg  iftljg  jjuoiXtiug,  yufiSoiiv  as  noiij- 
aofiat  in'  ddsXipjj  ijj  ifijj  Mugig."  ariggavrcg  ovv  dfitpors- 
qoi  tag  vnoa/JiTfig  srcptov  xbv  ‘ EXXijanovrov  tog  iyoijv,  xai 
Of  nXsiouvrtg  uvrtxgv  nbXecog  did  rijg  wxrog  s<p9aaav  dv  rjj 
fiiXQU  nvXji  rfj  inovofiaCofiivtj  rijg  oSrjyrjTQiug.  xai  avifiov 
io  tj<fodnov  nviovxog  voxov  6 Ogavxtjijaxog  awpiCsrai  nuvovgyiav 
rivd.  sv  yurt  xaig  rovggsaiv  avxov  ijaav  iXaioibya  uyyttu  P ji 
noXXd-  jjv  yuQ  f/iov  ana  'IxaXiug  fiegixbv  tpogxiov  iXaiov  , 
o xai  ningaxcv , xai  rag  Xat’vag  xsvdg  tiff  os.  xsXsvaag  ovv 
rovg  igixug , avvSvo  xrtv  ftiuv  fiuoTuijovzsg  iv  xiii  xot'yw  xijg 
1 5 naXttog  avvsSXuxov,  xai  rjyog  ovx  oXiyog  s^ijgytxo,  xai  ov 
J idXtnov  xgovovxig  xai  (ioijv  dnoxsXovvxsg,  scog  o i ipvXuxsg 
dxovovxsg  inijdijauv  t£vnvoi.  igani/oavxtg  ds  rig  o &govg,  oi 
rwv  rgiijgswv  dnsxgivavxo  on  „ifinoQixu  vijd  iofuv  (figamg 
sXaiov  noXii , ra  fisv  iv  xjj  llovrixf  duXuaatj  r u J i iv  av- 
ail xjj  rfj  fiaoiXsvovoT] , xai  nagsixrjauvrsg  idov  to  sv  icbv  vrjtov 
avvt&Xijiri.  ysvio&w  ovv  dgioyij  rig  ig  vfitdv  ngbg  rjfiug,  xai 
ndvra  xbv  xuiuXtupSivia  ipbatov  cog  ddtXipoi  diufisgioufutiu,  U 

18  i/xnoq ixr<|  an  ffinogoi  xaia  ? 1 

manibiu  erepta , si  dens  ita  animat,  Romannrum  imperatorem  se  so- 
lum intra  et  extra  nrliem  ah  eo  constituendum  esse-  hie  appellaba- 
tiir  Krnneiscus  Gateluziis,  cui  imperator  vicissini  pollicetur,  ,.si  rao- 
do  rrs  deo  volente  felirem  sortiatur  exitum , et  in  recuperandu  im- 
perio  opera  tua  uses  fuero , Mariam  sororem  ineain  tibi  niiptnin  da- 
bo.11  cum  utrisque  condiciones  et  poilicitatioues  placuissent,  Ilelles- 
poiitum  strenue  navigaut,  et  per  mortem  ante  urbem  accedunt  iuxta 
porlain  ipiae  dicitur  liodegetriae,  id  est  dueis  viae.  Austroque  vaii- 
ilo  ilante,  Franciscos  stratagenia  eiusmodi  coniminiscitiir.  Iiahehat  in 
trirrmihus  suis  olearia  vasa  plurinia:  ab  Italia  nanujuc  diseedens  tri- 
remes oleo  partini  oneraverat,  quo  postea  distracto  ac  divendito  am- 
phora* vacuas  ferebat.  iussit  ergo  remiges  binos  aniplioram  imam  ge- 
stare,  et  tirhis  muro  allisam  confringere , unde  strepilus  rehemeus 
eriunperet.  itaque  quassandi  fiuem  non  fecerunt  aut  vocil'erandi,  do- 
nee custodes  audito  fragore  excitati  surgerent,  et  cum  interrogassent 
causam  tanti  strepitus,  triremium  vectores  respouderunt  „navibus 
actiiariis  mercatorrs  veliimur , luultiiin  oleum  nobiscum  portanles , 
partini  in  mari  Poutico  distractnri,  partim  Cpoli , diimque  navigamiis, 
ecce  naviuiu  nostrarum  una  quassata  est.  veiitis  ergo  adiumento  no- 
bis esse , et  vobiscum  quasi  I'ratribus  residua*  merces  partiemur.  uos 
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fidvov  fir}  flXupsvxtg  td  ooi/zuzu.”  t]v  yap  tj  9uXaoaa  zipog 
to  uypttiztpov  opidoa  xai  xXvitovixov  aisXov  unomvovau.  tot* 
oi  irzdg  zrjg  Qvnag  uroi^avzsg  xui  i'giXttovztg  tog  tixoot  rev  dp  1- 
itfioy,  oi  nupaxu&ijfifvoi  ivonXoi  ix  udv  xuzipymv  tog  mvzaxdoi- 
01  tioyiouv,  xai  tovg  tvpi9evrug  iv  up  nipym  <p vXuxag  xuziotfu-  5 
§«»',  xai  tag  rptijpeig  xsvdg  utptvzig  tiafjX&ov  ivrog  rijg  no. 
Xuog  tig  itay/Xioi  aiiv  nuor;  xfj  onXodq xjj  xai  nupuzugii.  6 
Hi  fiuaiXtvg  tioeXSwv  xai  napsv&v  axiu.ag  ztov  oixtitav  uv- 
zov  iv  xoig  oixrjfiaai  zwv  HuXuioXbytov  xai  tiuv  nax qixwv  av- 
tov  tfiXcov  eoijfiuvs  t/jv  avzov  u<pi%iv , xai  ndvitg  i'dsov’  rtv  10 
C yap  viig.  0 is  Opavz^ijaxog  dvtXihbv  tig  tvu  uov  nvpywv, 
xui  oyvpoiaag  avzdv  ovv  vnaontazuTg  xai  XoyayoVg , uvtfii- 
(tuos  to*  fiuaiXiu  nspiypugug  avzdv  Aaxivoig  xai  'Ptofiaioig 
onXizuig.  6 is  avzdg  izptys  inuvto  too  zti'yovg  avv  nXii- 
oxoig  iopvipopoig , powvzug  fityuXoifibvtog  unoXXd  zd  t'zrj  tov  i5 
JlaXuioXoyov  (tuaiXiwg  'Iioavvov.”  zjQguzo  is  XvxavytXttv , 
xai  0 iijfiog  ivazio&sig  xrjv  ftorjv  izQtyt  tig  rdv  innoipo/aov 
npcotag  is  ysvo/xsvijg  xai  oi  tov  naXariov  xai  oi  tov  irj/uo v 
nXtiaioi  owpxjiov  ovvtunjnyovzo.  6 is  puoiXtvg  Kuvtuxov- 
A.  C.  >355  ^ijydg  tv  avvzdfim  rjj  fiovfj  zijg  ntptpXinzov  iiatXdtdv  xsipizut  to 
TTjV  xofiijv  xai  dfupisvvvzai  td  fisXuiva  , xai  zw  paatXit  xai 
DyafiPpiS  firjvvsi  zrjv  tov  naXaziov  it'  avzov  izoiuaaSti- 
oav  fi'ooiov.  xai  6 puaiXtiig  xaxiX&oiv  uad  tov  dyvnaifiuzog 


saltern  illaesos  salvosque  praestate."  mare  etenim  exasperabatur,  inque 
spumas  fluctus  assurgebant.  tunc  qui  inlra  portaj  custode*  erant,  cas  ape- 
riimt,  et  mimero  vigiuti  extra  prodeunt.  at  qui  anuati  in  insidiis  stabant 
prope  quingenti  triremibus  erumpentes  ingreditiuLur,  et  custodes  turris, 
iu  quos  inciderunt,  trucidant;  triremibus  deinde  vacuis  relictis  prope  bis 
mille  armatj  et  acie  instructs  pruredentes  urbem  ingrediuntur;  stalimque 
imperator  familiares  aliquos  in  demos  I’alaeologorum  paternorumque 
amicorum  miltit,  qui  ailventum  suuin  eis  nuntiareut.  interim  omnes,  dmn 
noctis  tenebrae  sunt,  discummt.  Franciscos  inlurritiiu  imam  ascen- 
slit,  eique  militum  praesidium  impouit,  et  in  ea  eollocat  imprrato- 
rem  satellilibus  atque  liastatis , qui  emu  prutegerent , cinctum.  ipse 
veru  cum  magno  militum  agrpine  supra  muros  discurrit  claniando  in- 
lensa  voce  „vivat  multos  annos  imperator  lohaimes  Palaeologus.** 
iamque  lucesrebat,  rum  popiilus  audito  rlamore  in  Ilippodroroimt 
cucurrit,  ortoque  sole  etiam  ii  qoi  in  palatio  erant  et  plerique  alii 
lurmatim  contluxerunt.  lolianues  autem  Cantacuzenus  monasteriuin 
venerandae  [Virginia!  ingressns  confestim  comain  tondet  pullamque 
vestem  iuduit , ac  imperatori  genero  suo  signilicat  palatii  portas  ipsi 
patere  de  turre  deinde  descendit  lobannes , et  viam  , quae  in  pala- 
tium  ducit , cape  sail  comitantibus  omnibus  Italia  eorumque  duce 
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xijv  7iQO(  to  nuXutiov  tpigovaav  t Sdsvs  avv  nun  rof;  'ixaXotg 
xai  up  uQytyytp  avxtiov  up  0(iavxCijoxoi  xai  nuvxi  up  nXrftu  V.  17 
xfjg  noXstog , oaov  % my  svysvtov  xai  oaov  nov  too  drjuov  axo- 
Xov&ov.  tot*  xai  17  dionotva  nQOvnavrrjauau  up  jiuaiXst  avv 
5 rip  'Avdgovt'xoi  /iQStpvXXit’i  orrt  , xanjonu^o no  dXXrjXovg  xai 
uyaXXnufvm  sioijXthv  tig  to  naXduov.  0 di  j iaatXivg  Kav- 
taxovfyvog  atpsig  xai  do\uv  xai  fiaaiXstav  xai  rgvtprjv  Ttjv 
xuTuxaofiov , itrjtiL  nugd  too  (iuotXitog  Xoyov  i| sX&efv  t ijg  P.  aa 
noXtco;  xai  iX&tiv  iv  up  ayioi  oqu  xai  (.tovdaai  iv  tvi  uov 
10  fxovaaTrjniiav.  o xai  nsnotrjxs , xai  dta^t^daag  yndvov  ixavdv 

xaXtog  iv  fiQqv*]  uvsnavaaro.  tots  xai  & 'Ogyuv  ijyof  ini)}-  A.  C.  1 J5g 
Qtoas  to  t ijg  P,<arjq  uvrov  xiXog,  xrjv  jj ysfioviuv  xuxuXintav  up 
vita  uvtov  Movqut. 

1 a.  ‘O  di  (iuaiXtiig  ’Itouvvtjg  vnsgfiuq  tu  tixoai  xai  niv-  B 
i5t*  iri;,  xai  r rjv  uvdgipuv  TjXtxiav  ivdvg,  inoir,atv  viovg  fits  a 
tov  'Avdgovtxov  do o,  MavovqX  xai  Qsodtogov.  .6  di'AviQtv- 
vixog  vnegeiys  nctvxug  tooj  ovvrjXtxtcoxu;  sv  xc  ptofjrj  aajfia- 
Tog  xai  iv  tjXtxiu  , xai  xuXXet  dtatpiotov  noXXovg.  6 di  Mto- 
qut  xai  aviog  sytov  viovg  tov  ts  2:u(ioviOav  tov  tiqooqt]- 
•jo  iHvTu  xai  Kovnov^qv  xai  fluyia^ijT.  6 di  Kovviov^rjg  iort- 
Xixog  tov  avv  Tip  'Avdgovixta  xai  xutu  xat/iiiv  avvcdv  avup 
xai  ovvsvtpguivdfuvog,  ionithj  Xoyog  tig  iftnaumg  a/trpto  tlv- 
t afiaiav  tianQugovxat , xai  6 fisv  KovvxovCtog  tov  Mtooux  d 


Francisco,  populi  etiam  multitudine  tarn  patriciorum  el  illustrium 
quam  plebis.  tuin  etiam  Augusta  obvia  lit  iinperatori  cum  filio  An- 
ilroniro  infantulo,  mutuisque  amplexibus  se  Habitant,  et  laeti  pala- 
tium  ingreiliuntur.  iamipie  Cautacu/.enus  abilicato  imperio  dimissisque 
dcliciis  et  muodaiia  gloria , imperatorem  rogat  ut  orbe  discedeudi 
copia  sibi  detur,  possitque  ia  sacrum  montent  sccedere,  ibiijue  ia 
aliquo  nmuasterio  vilam  inoaasticani  agere.  quod  vitae  iustitiitum 
etiant  secutus  est,  longoque  tempore  ibi  e\acto  itt  pace  pie  quiovil. 
eodem  fere  tempore  Orcbaues  obiit,  Olioque  suo  Morati  principatuiu 
reliquit. 

12.  Imperator  loltamies,  cum  anuis  viginti  quin(|iie  maior  esset 
virilemque  aetalem  adeplus , praeter  Andronicutn  geuuit  liliiti  duos 
Manuelem  et  Tliendoruiii  Antlrooicus  aotem  oniues  aequales  supe- 
rabat  corporis  robore , multosqiie  proceritate  ac  forma  excellebul.  ■ , 

Morales  etiam  lilios  geuuit  Sabuzinm , de  quo  inentionem  Igcimus, 
Kuntuzem  et  Baiazitein.  pari  aetate  eraat  Ktintozes  et  Androiticns , 
Clinique  data  occasione  inter  se  collocuti  essent  et  obiectandi  aniini 
causa  simul  convenisseut , fama  ferebat  ipsos  conspirasse  reltellionem- 
i|tie  esse  ineilitatos , qua  patrem  saum  uterque  de  medio  tolleret  , 
Kuuluzvs  Morulciu.  Audroaicus  lobauaein,  et  iu  posterum  fraterua 


Digitized  by  Google 


DUCAE  MICIIAELIS  NEPOTIS 


44 

C di  'Avdndvixog  xov  'Imuvvtjv  id v naiigu  uvtov  dtuyugloov- 
t at , xat  iaovtui  udiXipoi  tig  to  , xa<  o juix  ’^xtfpoxtxoj 
tiJx  (iatnXttav  o Jt  KovvxovCtjg  x/jv  rpytfioviuv  uvudsgsxut. 
ivmxtaStig  di  xuvxu  6 Mmgdi  xui  i'gtxdoug  uxgifimg,  xui 
fiu&mv  t u iultj&ivxu  uXrftrj , igogvixti  xoiig  dtp&uiftovg  xov  5 
fio«7  uvtov  Kovvfovtiov , xa<  oriXXei  ngig  xov  fiuoiXiu  'lm~ 
uvvtjv  yguipdg  dijXovoug  tjJx  xvipXmaiv  xoij  viov  uvtov  xui 
Ttjv  aixiav  xijg  xvipXmoimg,  xui  ovvuiuov  dijXtov  toy  "Avdgd- 
D yixov  xui  viov  uvtov  • xui  ti  utj  xui  uvxog  xu  d/uoiu  d'gd- 
an  Ttg  ' Avdgovixo) , eyegei  fidytjv  uonovdov  xui'  uv'iov.  tot s io 
6 [iamXtvg  'Imuvvijg  >}  did  xijv  udvva/niuv  ijv  tlyt , firj  ipigmv 
iy&gmdmg  diuxtio&ai  rd)  Mmgdx , ij  did  r rjv  vox igtjoiv  xijg 
yvwoimg  • tjv  yug  mg  intnoXii  xovipog  xui  pit)  noXvnguypiovmv 
iv  uXXoig  id  nguyptuxu  nXrjV  iv  yvvaigiv  mguiuig  xui  xuXutg 
P.  j3t/m  tidei , xui  it  yog  xui  nmg  nuyidsvoi]  uvxijv.  ev  di  ngu-  i5 
ypiuoiv  ixigoig , mg  il&oi  xctx a xv/r/v  xui  xuTuxgoyudtjV 
unoggtvau , ovxm  xui  idiytxo  xui  uvxtXupi(iuvi,  hvtpXmatv 
V.  i8ovv  xui  uvxog  xov  'Avdgovixov,  xui  oii  /uovov  a viov  uXXu  xui 
xov  viov  uvtov  ’ 'Imuvvrjv  vr,niov  ovx a xui  piaXig  \peXi,tC,oixu. 
dvr’  uvtov  di  aniqxi  xov  dtvxegov  xmv  vimv  uvtov  cig  (iu-uo 
aiXta  ' Pmfiuimv , xov  JUuvovijX.  xov  di  xgixov,  xov  xui  ded- 
dtogov , dionoxijv  Auxfduifioviug  xa&iaxtjai.  xov  di  xvtpXov 
' Avdgovixov  find  xov  nuidog  'Imuwov  xui  xijg  yvvutxog  iy~ 


amiritia  fuedusque  intercoderent , hicque  imperium,  illr  principatmn 
ailipisccretur.  liafc  cum  ad  Moralem  delata  cssent,  post  diligens  et 
accuratuin  rei  exarnen , compertosque  sermones  esse  verus  quo*  inter 
se  habuerant,  filio  suo  Kuntuzio  oculos  effodi  iubet  ; epistolaque  ad 
imperatorem  Iohannera  missa  signilicat  fili  11m  si  hi  m iussu  suo  excae* 
catum,  causamqtie  facti  exponit;  Andronicum  etiam  eius  (ilium  con* 
iuraliopis  participem  accusat : quern  nisi  tali  poena  multaverit,  hel- 
ium iiUernecinum  illalurum  se  minatur.  tunc  Iohannes  Augustus,  vet 
imbecillitatis , qua  laborabat,  cuuscius,  veritusqiic  hoslem  in  se  coo- 
citare  Moratem,  vel  ignorantia  gravatus  [obtemperavitj.  erat  eniin  lit 
plurimiim  liebes  ac  stupitius,  nullaque  negotia  tract  abut  ^ sed  totus 
in  captandis  formosis  ipulieribus  et  venustis  occupabatur,  ut  aliquam 
quomodocunque  alliceret  et  illaquearet.  caeteras  vero  res  omissas 
fortunae  volvendas  pcrmitLcbat,  Deque  de  earum  exitu,  quo  tandem, 
abirent,  erat  sollicitus , verum  ad  honos  vel  malos  successus  ipdif- 
ferens.  excaecavit  ergo  Andronicum;  neque  eum  solum,  sed  etiam 
ex  illo  nepotem  lohanncm  infantein  admadum  et  vix  balbulienteni , 
inque  locum  eius  alLerum  (ilium  Manuelem  Hoinanorunt  imperatorem 
coronatum  suHecit.  tertiunique  Theodorum  dictum  Lacrdaemonis 
* principem  constituit.  excaecatum  Andronicum  cum  nepote  loliaune  et 
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nXtt’irrovs  ip  rig  nvgyig  rov  'Apfftd  xaStigywoip.  ditriav  di 
ip  fvXaxjj  tyxXttorot  yepdftepoi  avpdgofifj  tup  tov  raXaru 
Aan'pup  and  tov  nvgyov  i’^iipvyov , xai  o l rtpovtrui  xov- 
xov  dt^dfisvoi  rjg'SavTO  dvrifxdyfa&ai  roig  noXnuig,  npoow- B 
5 ntiov  xtxxijuivoi  tov  'Avdgovixop.  xai  noXtfujoavreg  rjuigag 
ixapag  nairjg  ngog  v'ldv  xai  viog  ngog  nariga  (rovro  rijg 
‘Pto/raiup  unavfrgtoniag  xai  tijg  ngog  Itedp  ey&gag),  did  tup 
ipgixmdeirrdrmp  ogxcop  yevofitvrjg  nagapuoicog  nort  simp  ip 
rfj  no Xu  ’Apdgoptxog , xai  (taaiXtvg  ' Pmuaiuv  dvayogsvsrui. 
10  top  di  naxiga  avrov  xai  rovg  ddtXipovg  MapovrjX  xai  Qtd- 
dmgov  eyxXeiarovg  6 nvgyog  , op  avrog  ttysv  mg  Tdgragov , 
to;  6 Ztvg  top  naxiga  xai  Kgdpop  xai  rovg  ddtXipovg  flXov- 
t uva  xai  Tlootiduva  , svdov  xartiyt , xai  avxdg  i ijg  jiaoi - 
Xtiag  dvrsnfuitro.  dtiriav  oip  xai  avroi  iv  Tig  mi  gym  yt- 
1 5 potupot  anidgaaup  avvtgytiu  nvdg  dXuaxogog,  opo/tia  flip  av- 
rig  "AyytXog,  r fj  di  inupvftiq  duitfioXog,  xai  /m'ydrp*  qigoprtgC 
ovp  rfj  inmw/xiq  to  opofia  ixaXsiro  diajSoXdyytXog.  av’iog 
xoiwp  ix/9aXXa>p  and  tov  nvgyov  fire  uyyiXov  tirf  du/fiov og» 
xiypf]  inigaocp  avTodg  ittftuXXcop  ip  dxariig  nigav  tig  to  Sxov- 
ao  rdgtop,  d di  flaaiXivg  ’Axdgo pixog  /.lu&cdp  rrjp  (pvyi/p  tov  na-  » 
rgog  xai  tup  ddtXipmp  avrov  ovx  ijdiXtfosp  tig  /xcueguv  yspiofrut 
ra  dvuTvyijfiara ' Pufiaioig , o vdi  avrog  tlxai  tup  xuxiop  ai'uog, 
dXXd  /usraxaXfirat  top  nurigu  xul  tovg  ddtXipovg  dovg  ni~ 

ill  ins  uxore  in  turn  Anemae  concludit;  cnmque  per  biennium  ibi  ^ 
detenti  foment,  concursu  Latinuruni  e Galata  facto  evaserunt.  Genu- 
ensesque  huuc  Amlronicum  suscipientes , eiiisque  obtendentes  nomen 
civibus  belltim  inferre  coeperunt.  per  plnres  itaque  dies  cum  pater 
et  filins  mutuis  praeliis  certasseut  (ita  feri  erant  Romani , et  deuni 
sic  odio  habebant),  Andronicus  concept!*  execrandis  iuramentis,  quae 
deinde  violavit,  ingreditur  civilatem , et  Roraanorum  imperator  pro- 
rlamatus  patrem  deinde  fratresque  suos  Manueleui  et  Theodorum,  ut 
‘dim  lupiter  Saturnum  patrem  fratresque  suos  Plutonem  et  Neptu- 
num,  incarcerat  in  ca  turri,  in  qua  captivus  deteutus  fuerat , quain 
etiain  aeque  ac  Tartarum  aversabalur,  imperlique  solium  invadit 
per  biennium  igitur  et  ipsi  in  turre  manserunt,  evaseruntqne  ope 
ciiiusdam  perditi  nebulonis,  qui  vocabatur  Angelus,  eognomenque  ei 
erat  diabolns  ; couiimctisque  nomine  ac  cognomine  vocabatur  Diabo- 
langelus.  is  igitur  cum  ens  turre  extraxisset  live  angeli  sive  daemo- 
nis  arte,  navigio  impositos  Scutarium  ultra  mare  traiedt.  vertim  An- 
dronicus  , cognita  patris  fratrumque  fuga,  noluit  ampliiis  auctor  esse 
cainmitatum  et  infortiinioriun,  quilius  Romaei  premebautur;  patrem- 
que  accersit  et  fratres.  obstricta  iis  per  iusiurandum  fide  eos  in  ur* 
beta  accipit,  pareulemque  solio  imperii  restituit,  et  eius  pedibua 
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axtig  ivogxo vg,  xai  tiauytt  xovxovg  iv  xrj  noXti , xui  uva(h- 
(juCti  xov  nuxiga  iv  xotg  xijg  (laoiXciag  9(6x01$,  xui  ntnxu 
D vno  xovg  nodus  uv'xov,  xui  tijrtZ  Xvaiv  twv  iyxXrjfidxoov,  xai 
avxog  &<firjOiv,  jjv  ydg  6 'AvSgovucog  tov  eva  xdov  dip9uX- 
/xdiv  aihov  i/oov  dvtfoyfiivov,  6 6s  'laodvvrjg  6 t >16$  avxov  xui  5 
xovg  Svo  oxagiufivxxuv  xui  nagafiXtoip  9ta>g(Sv.  Tore  o 
/ tuaiXtvg  xufKpS’tis  xui  ini  xrji  ytyovoxi  nd9ti  aipoigcos  li>- 
nr;9cis  tntfxtytv  uv tov  ovv  xm  nutdi  xui  xfj  yvvuixi  oixtZv  ev 
2t iXv^Qt'tf,  iiog^oug  avuii  luvrtjv  xui  Advtiov  xui ' HguxXtiuv 
'Peiatoxov  xe  xui  JldviSov’  xov  is  MavovrjX  oxifti  xaivi-  I o 
oi$  xui  pcunXiu  avuyogsvei  'Pco/uuitnv.  xov  6s  (Dguvx^ijoxov 
PaxtXovi^ov , o v 6 Xoyog  (6$  (pi'Xov  xuXov  xui  nutxoxaxov  iiij- 
Xtoos  ngoXujiav , 6160001  xr/v  av tov  ditX<pijv  6 paotXtvg  tig 
yvvulxa , xui  tigngotxu  xrjv  vrjaov  Alofiov'  xui  xovg  yuftovg 
I*.  34  ztXiouvreg  unrjgav  ixtt&sv  xui  iv  Ttj  MixvXrjvT]  xaxmxtjoav , 1 5 
xui  fTt/Qs  xov  rvv  xuxti  6tuSo/qv  ix  xov  yivovg  avxdv  xrjv 
vijaov  xuvxrjv  xvgitvovxtg  ovx  tXtnpuv. 

. 'Enii  6'  6 Xoyog  yfrug  uvunoiiCcov  uno  xov  Iluyia£tjx  tig 
xov  ndnnov  uv  tov  xov  'Ogyuv  svexu  xdv  aixiafidicov  xov  Kuv- 
• xuxovfyvov  uvu/uaioug  xuxrjvtrjae,  (figs  niiXiv  xrjv  nvrijV  30 
gvfirjv  ug%u(itvot  ngitg  xd  xov  Jluyiut^r/x  tv9v6pofirjrja)fifv , 
fiuXXov  is  ngog  xu  xdv  ’Pwfiaitav  ivoxv^r^iuxa  , xui  idufitv 
xrjv  iiijyqoiv  uygi  xov  xuzunijoai  arzov6dCti. 

B i3.  ’End  6’  o fluyiu^ij x xug  noXvugxiug  nuoag  eirjgtv 
V.  19  ix  ngoadnov  xijg  'Aoiuxiiog  yijg  , xai  Bi9vviug  xui  Ogvyi~*5 


advolutus  errorum  vcniam  petit  et  ipse  dat.  Andronirus  onira  ille  ocu- 
loriim  nlterum  apertum  habebat,  Johannes  vero  filing  eius  utroque 
luscitiosus  erat  et  oblique  intuebatur.  imperator  lilii  precibus  iam 
• delinitus , et  eorum  quae  acciderant  pertaesua,  eum  cum  uxore  et 
liliolo  Selymbriam  habitatum  inisit,  quain  ei  concedit  Daniuiiique  et 
lleracleain  et  Pauidum.  Munuelein  deindc  imperiali  diadeniate  or- 
nat.  Francisco  Galeluzo,  quern  ajnicum  optimum  et  exploratae  fidei 
supra  memoraviinus,  nuptui  rollocat  aororem  suam,  dolisqtie  nomine 
Lesinim  insulam  ei  tradidit,  nuptiarumque  solemnitate  peracta  Mi- 
tylenen  abicrunt,  eamque  ad  nostra  tempora  eorum  posteri  successio- 
ue  perpetua  possederunt. 

Quoniam  vero  narrationis  series  a Baiazite  regressa  ad  Orchanem 
illius  avuin  nos  retraxit  propter  rrimina  Cantacuzeno  obiecta,  in  viani 
rursiis  rcdeamus,  et  ad  Itaiazi tin  res,  polius  vero  Romanorum  infortunia 
exponcnda  pergaraus,  narrationemque  earum  ad  finein  perducamus. 

i3.  Postquam  Raiasites  omnes  Asiae  principatus,  qm  plures  erant, 
evertit , ct  Billiyniac  Plirygiae  Mysiac  Cariac  monarcham  »e  gea- 
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ug , Mvaiag  Xiyco  xui  Kagt'ag , xui  fiovdgy^g  iyivtxo , to xs 
Kara  xtjg  noXfcog  xai  xov  vovv  xai  xov  otpdaXfiov  saxrjot.  xui 
xaxa  fdv  to  ngdkov  ni/nxf/ag  dnoxgioiugiovg  tig  puaiXia  ijnJ- 
aaxo  cpoQOvg  6i6ovui  xai  iv  t£nt6it(i)  tra  xcov  vicov  avzov 
5 nifxnsiv  avv  oxguxudxaig  txazov,  6 6s  fluoiXtvg  firj  sywv 
ftofosiav  sx  xivog  x day  gqyu6(av  rj  x<ov  ugtaxoxgaxovvxmv  rj 
x<Sv  6rjfioxgaxovvx<av  tig  xovxo  xaxtrtvasv,  xai  // iav  xui  fov*C 
rigav  6 (iuaiXtvg  MuvovrtX  avv  ixuzov  crzoaxicoxatg  onXixaig 
4 Pcoftatoig  t n t inffS t?  nugu  xov  naxgbg  avzov  7 couwov  xov  (iu~ 
lo  aiXicog  tig  vnovgyiav  avaxgaxtvcov  xtg  Jlayiutyx,  ozt  ngog 
IlufirpvXiuv  xaxd  Tovgxuov  symgti.  xrjv  6s  aixonofxniuv  ix co- 
Xvas  x qv  xax*  txog  Xa^avofiivtjv  ig  ’Aoiag  tig  xdg  *rtoovg, 
Asofiov  Xiyco , Xiov , Aijfivov , tP66ov  xai  xug  t£jjg.  xai  6y 
axoXov  exoifidaag  nifxnti  iv  Xicg  /naxgag  vijag  f^tjxov xa,  xui 
1 5 nvgi  xrjv  noXiv  iftningoi,  xai  xdg  nig  fig  xoofzag  d<favt%ti,  xai 
xdg  xvxXu6ug  vqoovg  xai  xijv  Evfioiav  xai  xu  xcov  *A&rjvwv  D 
fi isgrj.  o 6s  (iaaiXsvg  ogcov  xov  zvguvvov  to  unoxuXv- 
nxov  xai  uv&u6tg , ijg£axo  xxt^ftv  tig  iv  fttgog  trjg  noXfcog' 
to  XtyofjLtvov  ygvatiuv  nvXryv  t xax aaxtvuoag  nvgyovg  6 vo 
20  iv  tw  d’axsgu)  xcov  fuegcov  xrjg  nvXrjg  Xtvxtg  /nag/udgo)  avv - 
ijgfioafxsv(g  y oixo6ofiijoug  ugxoiig  ov  6id  Xi&o%6oov  ov6k 
6id  oixfiwv  uvuX(of.iuuovt  uXXu  6i  txigcov  uvu&rjfttixcov  xaXXi- 
axtuvy  xaxtu$ag  xov  raov  in * ovojuax t nuvxcov  xcov  dyitov  xxi - 
adsvxa  nugu  xvgiov  Aiovxog  xov  aocpov  xui  fityuXov  ftaotXscog, 

sit,  ad  versus  Cpolim  mentem  et  oculos  dircxit.  primuro  omnium  mis- 
sis ad  iinperatorein  apocrisariis  tributura  poscit,  eiusque  filiorum  unum 
cum  militibus  centum  ad  bellum  paratis  mitti.  destitutus  imperator 
regum  omnium  auxilio  desertusque  a rebus  publicis  Baiaziti  obtem- 
perat ; semel  igitur  atque  iterum  Manuel  cum  cohorte  centum  arma- 
torum  militum  Romaeorum  a patre  missus,  ut  Baiaziti  operam  suam 
praeberet  subque  eius  signis  militaret  in  expeditione  ab  eo  adversus 
Turcos  Pamphyliam  tcnentes  suscepta.  frugtun  insuper  convectionem^ 
annuain  ex  Asia  in  insulas  Leshum  Chiuin  Lemnum  Rhodum  et  alias 
prohibuit  Baiazitcs.  ciasse  deinde  instructaLX  longas  naves  inCkiunt 
mittit , urbem  incendio  delet,  pagos  vicinos  diruit,  Cycladas  insulas 
atfligit,  Euboeam  et  Atticae  regiouis  partem,  tunc  imperator  cognita 
tyrauni  ambitione  manifest.!  atque  audacia , aggressus  est  munire 
quandam  urbis  partem  quae  Aurea  porta  dicitur , duabus  ad  utruin- 
<jue  portae  latus  marmore  albo  bene  expolito  extructis  turribus,  non 
propriis  tamen  impensis  ex  latomiis  convecto,  sed  e magnificentissi- 
mis , quae  diruit  ipse,  donariis  consecratis  olim  ab  aliis  imperatori- 
bu$.  nainque  templutn  nomini  omnium  sanctorum  dedicatum  , quod 
Leo  imperator  pbilosophus  et  Magnus  extruxcrat,  evertit;  aliud  quo- 
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P.  a5  xai  xov  vaov  xiSv  uyt'cov  Ttaoagdxovxa  xaXibg  oixodoiirjthvn* 
xai  avxov  nagu  xov  fiuiuXitog  Muvgixiov , xui  xd  ntgtXemb- 
fitvu  xov  vuov  xov  tiyi'ov  JWcoxiov,  ov  dvqyeigev  o fityag  [iaoi~ 
Xevg  Kcovaxavxtvog.  iyoigtjoiv  ov*  fiigog  xrjg  noXtmg  uno 
xrjg  ygvon'ag  nvXrjg  itog  xov  aiyiuXov  xov  ngog  fieoijfi^giav  3 
xaxuoxivdoag,  xai  ogftijxijgiov  sywv  avxo  ngbg  xaxufvyijV  ev 
xuigro.,  dnagxto&ivxog  ov v row  noXi/viov  6 IluytuCtjt  rjjiov- 
}.rtdrj  ixaxgaxevaai  xaxd  Tovgxcov  xtifiivtov  iv  xotg  fitgtai 
xotg  xaxd  ILigyrj*  xijg  IlafUfvXiug , xai  dq  xuXiaag  xov  (in- 
1)  atlia  nifinei  xo  ovvfjd’tg  xov  vibv  xai  fiaoilia  MavovrjX  ovv  *° 
xotg  exaxbv  axgaxubxatg.  xai  fj.txu  x ijv  indvoiov  fttjvvei  xoi 
jiaaiXet  'loodvvji  iv  xij  Tlgovorj  bvxog  xov  MuvovrjX,  r\  xb  xrtg 
ygvoeiag  noh'yvtov  , o drryyeigtv  ex  viov , yaXdaal  xai  eget- 
ntov  uipttvai,  jj  xug  xov  MavovrjX  xov  viov  avxoii  xbgag 
iiogviag  xayiiog  rig  avxov  nifuiti  xcxvtfiXta/tivov.  o ovv  (ia-  « -> 
<TiJ.fi!?  'loidvv^g  ogcov  xijv  xoaavxtjv  dvvaoxtiav  xai  fit)  iytov 

V.  ao  bn  Sguoei  (ijv  ydg  xaxdxonog  xai  dXyibv  xovg  noSag,  *1H1- 
{Xavrjg  cog  elnitv  bno  noXXrjg  dSSrjipayiag  xai  TioXvnoaiag  xai 
xibv  gdvnaihibv , fig  sytov  ext  gov  dvxi  xov  MavovgX  oxiif/ai 
xai  xuxuXmetv  (iuaiXia ) fidXXti  xo  ipgovgiov  xdioo , xai  fi rj-ao 
C vvei  xiy  xvguvvii)  Hi’  ivagymv  dnodefietov  on  xb  xeXtvo&i* 

Tie  gag  tiXtjtpev.  b be  fiuaiXevg  uxovaag  xb  nixgbv  xai  unui- 
oiov  t tgvvfiu  ext  bvxog  iv  obvvaig  oto/idxcov  dniSaxe  xo  ygnov. 

a.  nagalitniutva  P.  io  to]  an  xbto  to? 

que  sanctorum  quadraginta , quod  imperator  Maurirlus  uedificaverat ; 
rc.iiduaque  ad  opus  absolvendum  congessit  rmlera  Basilirae  S.  Mooii, 
quam  Coustantinus  magnus  excitaverat  hoc  mnniinento  extructo  partem 
civitati*  ab  aurca  porta  ad  littus  maris  meridiei  obiacens  clnxerat , 
sibique  effugiuin  quo  se  reciperet,  paraverat.  iam  ahsoliitmn  oral  il- 
liiil  propugnaculum  , cum  llaiaxites  adversus  Tlircoa,  qui  agruni  Per- 
gaeum  in  Pamphylia  tenebanl,  expeditionem  meditabatur;  quam  im- 
peratori  significat;  qui,  quod  facere  assneverat,  Manuclcm  filium 
atque  imperaturem  cum  centum  militihus  mittit.  ex  qua  expeditione 
cum  rediisset  Baiazites  ct  Manuel  Prusae  commoraTetur,  Iidianni  im- 
pcratori  significat  ut  propugnaculum  aureae  portae  dirucret  soloque 
rudera  aequaret : alias  excaecatnm  Manuelem  elFossis  pupillis  ei  se 

remissurum  statim  minatur.  formidans  itaque  lobanncs  tyranni  istius 
vires,  animi  pendens,  consilii  virimuque  inops  (in  lecto  etenim  de- 
cumbebal  podagra  conf'eclus , et  ut  verum  diram , deliciis  nimioque 
cilio  et  potu  sernimortuus),  nullum  praeter  Manuelem  superstitem 
filium  habens  , quem  heredem  imperii  sibique  sueressorem  relinque- 
ret,  propugnaculum  solo  aequat,  cerlisque  imliriis  notum  facit  ly- 
ranuo  peracta  esse  quae  iusserat.  ioipcralor  turn  lam  acerba  ucfaria- 
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ii  Ae  jiumlrvg  JkluvmtjX  ftaStov  tov  Havarov  tov  n&TQog  avtov 
Atu  vvxtug  tpuyug  oiytto , xui  A/j  xutuhifkov  xifv  no\tv  xui 
to  nil  ting  TOv  muting  ttt'tov  tag  iitng  nX/jntaoug  ixu!}t]to  ftfnt- 
filial’  neat'  tov  iviiiivvov , xui  iiQU  povXtrui  xutu  uinov  xai 
'5  xutu  iijg  nu).(to$.  6 Ai  rvyuvvog  ftuttiav  tov  Surmov  tov  flu- 
atXitog  xai  rfjv  tpvyijv  tov  ilJavovijX  tjvttho  xui  iAvnyifjaivt, 
xui  xurti  jiav  otxi/tov  ifiat’vtzn  mag  AtiAou  xui  ov'Azig  avian  i 
tyvta • rjiiov/.iin  yu(i  tiuiuzwnai  atfniv , ft  iv  ytQniv  izvytv 
tov.  rnif  rrriXl^c  no  tig  tov  [luatXiu  IHtU'OvijX  unoxqtoiufiiovg  D 
rn  L,rltd>v  nit  (ioi’XtTui  rnv  etrui  xui  Ataitivtiv  tVl£j  rrjg  nnXtuig 
iva  Toil1  ttvzov  xontav  xui  vnfttfianitav , ov  ttvzni  xui.ovni  xa- 
Aiv,  ovx  eivut  Aixtunv  Xiytov  tnvg  MovnovXfitivovg  iv  ifino- 
ttiutg  uayoXovftivovg  xui  iv  zfj  Kiovaxuviivuv  untfiyofiev ovg 
Atu  TlvdSv  vnnOitutov  xai  Uftrpt^oXtiov  nunimua^ut  rovg  Mov- 
i5 aovX/tttvovg  iv  XQZTrjQto)  xa[lov(it'Atov  , tiXXti  tov  MovnovXuu- 
vnv  Act  H1ovoov).fi(tvov  xqivui  , xui  tTtQu  nufianXijtnu  yiftov- 
Ttt  tfoQznyg  uSixiag  xui  ovxotf  uvriag.  riXog  „«  ov  fiovXtt 
notijaui  xui  Aovvui  oau  aoi  rintmzuzzta , xXttoov  rug  iivnug  P tC> 
Ti-g  noXitog,  xui  [iaot’Xfvt  iv  fiiutp  uvzijg  • t u At  ixzog  av- 
lazijg  iii  it  n tin  it  tiaiv.”  i xitts  it  xvnuvvog  ntQuaug  uno  lUtiv- 

riug  tig  Qquxijv  nuvzu  tu  rijg  mi  it  cog  uart]  xaiioxniijt , xai  * 
< itiiig  oixovvrug  (ttitpxiorv  uno  Jlurt'Aou  ayQi  uvzijg  noXitog. 


4-  <f(>o]  an  rl  <f pa  ? 


Ax 


quo  m.inil.ila  ipai  nimtiala  aunt , rorpnris  doloriluis  ailliuc  couflicta- 
tus,  falo  resit  I . M.iiiticl  audita'  palris  morlo  uoctu  in  fugoni  ae  con- 
licit,  iii'fde  urlicni  pcrvrnit,  el  postqunm  parentem  mortmim  de  mo- 
re Ui.iisM’l , sollicilus  ali|in>  auxins  adniodoin  propter  lyrannnin  crat, 
dubiiis  an  ae  el  tirin' in  ille  belio  petal,  at  lyrattnus  cognila  impera- 
toris  niorte  Manuelisque  fnga  , aegre  el  moleste  id  forms  in  ilnine- 
slii'os  ira  ac  furore  percilus  excamlnit,  quod  eortim  nuilo  animad- 
vi'rtenle  aufiigiaset;  ilium  quippe  occidere  deatmaverat , si  in  pnte- 
state  ana  liabuissel.  statim  ergo  ad  iiuperatnrem  Mainielem  apocrisia- 
rios  mittit . qui  kei  denuntiarent  sibi  visum  esse  ut  in  urbe  (ilpoli) 
siiortun  iudicum  et  inriaperitorum  units,  quem  radio  ipsi  appellant, 
resideret  ac  ius  tiler  ret:  non  eniiu  aeqiidm  esse  Mosulmanos  nierca- 
turam  exercentes  el  Cpolini  frequentantes  nalis  litibua  et  controver- 
siis  indices  liabere  Cavurides,  sed  oportere  Wusiilinanuni  a Musnlma- 
no  iudicari ; niiaque  similia  supra  niodum  iniipi.i  el  iniiitla  per  ea- 
lumniam  proponit.  postremnni  nisi  velis  quneennuffle  libi  impern 
oxequi  quaetpie  postulo  rouredere  , jiurtis  lirliis  rlapsis  in  ea  regna  : 
quae  extra  inurns  aimt,  mra  sunt  omnia,  eodeni  tempore  tyrapnua  ex 
Kitliynia  in  Tliraciani  traiicit  , oniniaque  oppida  et  viros  inlra  prae- 
fertnrae  urbanae  limites  a Panido  ad  urbis  moenia  cvertit,  incoias- 

Ducat.  * 4 
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A.  C.  1 3g ( tile  xui  OtartuXoviy.rjv  xui  x it  ft  tin  x/]v  QtaauXavixijv  ym Qt'tt. 

ti;  n.t).on6wri<jov  3 s ntftntt  sfp(t(ivi?qv  uQytjydv,  xui  XtrjXa- 
xtt  nun (xv  Auxtdutftoviuv  xni  'Ayuiuv.  iv  3s  xui;  noXeai 
rat;  nod;  Ev%ttvov  ndvrov  xtiittvui ; nifinti  Tovpuytirijr,  xui 
. ior,fim  tu  in  com  v avxu;.  xui  unXto;  tint  tv  x « nuvxu  r’tpuvi-  5 

ofrrj  xui  ytydvuatv  uotxa  , aj  tie  ndXt;  ovx  tiytv  ovxs  xov  Ot- 
, II  ntXniut  ovxs  xdv  di.owviu  , tl/.Xu  xiii  utyifrtt  xov  hpiot  ioxs- 
rnymttitio  xui  dnepui.Xixo  xrtv  xpvy/jv.  nv  yut>  innXi/ttt  xuv- 
xrjv  o xvqavvo; , ov3i  (uiptnu'tiist;  0v3s  xotytnut.glt;  ovd  ’ 

, lixyopofoaftOv;  ov3'  uXXo  ti  xwv  ftrjyuvixtdv  uvttnryynytv , uXXu  10 
ftnvov  uvS-goinov;  into  fivQt'ov;  xu&tjttivov;  xvxXoi  (iax(/o9tn 
xui  nfioaiyona;  xu;  dltgddov;  xov  ftij  iginyiothu  i j liaioytaSui 
xt  iv  avijj.  iyivtxn  ovv  XtuAg  iayvod;  ivdov  xij;  noXeto ; uitd 
xe  air  civ  oivov  iXaiov  xui  stsncov  tided v.  nod;  3s  yqtiuv  uq- 
xov  xui  niiarj;  uXXr j;  xuxuaxsvij;  tjv  vnovQyoviu  (luyttQtov  i5 
C nutdt;  , ivdtiu;  ovotj;  gvArov  xuxtoQimov  xov;  s*utoiov;  o t- 
xnv;  xui  xu;  doxov;  xuxsxutov.  u 3s  (iuaiXtv ; MavovijX  dno- 
Qijau;  xui  (itjStfxiuv  ftorjOtiuv  ovauv  unavxo;  ytiuwtt  71  (in; 
nunuv  , n(j(j;  xdv  nfjyu  (Douyyia;,  ntid;  xdv  xtiu/./j v OvyyQt- 
a; , pujvviov  xdv  unoxXttaftdv  xui  xrjv  oxevoyioniuv  xij;  ndXt.  20 
o»;-  xui  ti  ptij  xiiyo;  (j  Ouati  u(icoyij  xt;  xui  fio>)9tiu , itu- 
(in3i3nxui  ti;  ytiQu;  sy9(iuv  xij;  x wv  Xataxtuvtdv  niaxtui;. 

I.  //tin]  xnra  pracst.it. 

que  alio  Iransportat.  Thessalonicam  indc  eepit,  oppidiilaque  ulteriiis 
«ita.  Ahranczem  in  Pelopoimeuim  miltit,  qni  1111ivers.ua  Spartauam 
regionem  Acliaiamque  aliripuit;  rt  adversus  urbi's  ad  I’outum  Euxf- 
num  sitas  Turacbanein,  qni  fas  devastavit,  ulqne  plane  quod  res  est 
diram  , omnia  eversa  ac  desulata  sunt,  intr.ique  iirliem  uon  messor 
erat , non  qul  tritivuin  frituraret , sed  fame  ac  desperatione  labora- 
batur.  tyrannus  enim  non  hello  tentabat  urbem , pinnas  uinrorum 
deiiciendo  eosve  inaebinis  nllis  ijtial  ieiulo , ncc  velilalionibits  ant  le- 
vibus  oppugnaliouibtis  lacessebat.  sed  aderaut  mililum  supra  dci'em 
niillia,  quos  lonpe  a imiris  in  ambitu  babebat  obsidentes  aditus,  ob- 
servantesque,  ne  quid  in  urbem  importaretur  aut  inde  exportaretur. 
fames  propterea  in  urbe  ingravescebat,  delicientibtis  tritico  vino  oleo 
< cterisque  alimentoruni  speciebus  ; utquc  panem  roquerent  ceteraque 
obsonia,  ligno  ipsos  deQcieuto  domos  alias  diruerunt,  trabibusque 
earum  ad  ignem  usi  sunt,  in  eirisinodi  augustiis  coiistitutus  impera- 
lor,  niillumque  praesens  aiixilitim  ccrnens,  ad  papam , regain  f'ran- 
riae  et  Hungariae  rralem  scribit,  monelque  Cpolim  obsidione  cingi^ 
et  in  ea  eondiisum  se  esse  ail  rermn  omnium  pennriam  redactum  ; 
el  nisi  proinpte  auxilium  opemquA  ipsi  tulermt,  in  hostium  fidei 
Christianae  manus  urbem  concessuram.  bis  permoti  occiduarum  re- 
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xuu<f-9iytig  ov>'  ini  tot itoig  toig  Xnyoig  oi  tidy  eantqicoy  up- 
y_>j‘/»i  y.ai  npbg  uyrinuputugty  rdjp  eydpcdy  toil  ataVQOu  *«- V.  21 
dvnXiauyteg  tavzoig,  rjXdoauv  tig  Oiyypt'uv  saoog  dp%ufiev ov 
f!  re  prj$  OXuyJpug  xui  ix  red v ’lyyXijycoy  nXeimot  xni  tijg 
5 C>p uyyiag  oi  fityundveg  xai  ex  rwy  'ItuXcdv  ovx  dXt’yot.  xni 
&h  npbg  tug  inixoXug  tod  xvvbg  entj%av  tug  axqybg  nun  it  n 
tug  oy&ag  rod  Jav ovjittog , i'yovteg  fitt  uvttdy  toy  xouXtjy 
Ovyypiug  Styioftovydov,  og  xai  (iuacXevg  tidy  'Paiftuiwv  vnijp- 
ye  rt  xui  iXiysto.  xai  drj  ntpuauvxeg  t rtv  ntnuiuv  iv  Kixo- 
10  noXei  xai  xaXidg  sroifiao9evreg  xutd  rod  TluyiaCijr  wnXiXov 
to.  (5  ds  HayiaXqr  npb  ixayug  rjftepug  /xu9wv  t ijv  ud-pnimv 
rmy  yeyidy  tidy  unb  ianepicov , xai  ovyufXpoiaag  xai  avtog 
unuv ta  iop  oxpaxby  avtod  dyutoXijg  re  xai  dvaewg , xui  av- 
rovg  tou{  (pvXdoaovtag  rij v noXty  , xutd  npuatanov  ijXuvve. 

1 5 xai  ntpdaag  trjv  (DtXlnnov  xai  t a opt]  xu  vntpfityiSij , xai 
roig  Xijiuat  xutavtrtaag  xotg  npb  —ocpiay  , exit  uinovg  antx-  P.  ij 
deytxo.  tfj  tniovofl  xoivvv  eftcpuveig  yeybfteyoi  oi  Xptotiuyoi 
xai  xard  atipuv  napaotdvttg , avyaantofibv  nonjadpevot , 
nnidtov  ro  ftdoov  dtepprj^uy  rij{  r tdv  noXt/ximv  <pdXa)yog  Xiav 
ao  ciiqwotcog  dyimilbfteyoi  xai  xatuxbntoyxeg  tovg  ay&iarafte- 
rovg , etog  dajXuauy  xai  eg  avti/y  udv  noXt/tiwv  ovpuyiav. 
xai  avotpexpuvttg  av9ig  navx'  idpuy  td>  xpdxtaxu  , io£  unpu- 
XTOt’S  ijdrj  (fuiyeo&ut  tovg  ttuv  Tovpxwv  atpevdnyqrug  is 
xui  tojo'iog.  cog  6’  oi  xijg  QXurtipag  idoy  tit v noXtfiov  dtgudg 


giontim  principal  ad  rejistendnm  cruris  hostihns  armantur , incnnte- 
que  vere  in  Hungariam  accedunt  Flandriae  comet  Anglomiuque  ma- 
ntis magua,  Frauciae  quoqiir  proceres  et  Italorum  non  pnnei;  per- 
qite  sidus  canicular  ad  Danuliii  ripam  castra  mrtali  sunt;  quiluis 
Hungarian  crates  Sigismundus  se  adiunxprat:  Romanorum  imporator 
is  et  erat  et  appellabatur.  et  cum  Nicopoli  in  alteram  Danuliii  ri- 
pain  traiecisaent  ( ail  praetium  contra  Raiazitera  strenue  eapessendum 
aesn  comparavere.  diu  ante  certior  factus  Haiaiite*  grilles  occidenta- 
les  exercitilm  conscribere,  Orieulis  atqtie  Oceidpntis  copias  in  iinura 
coegil;  qtiibus  adiunxit  eaa  quae  urbem  obsidebant , et  in  oectirsum 
occidentalium  educit ; praetergressusque  Pliilippojioliin  muntefii|ue  al- 
tissimot  ad  paludes , quae  Sonbiae  vicinae  sunt,  acressit,  illicque 
expectant  substitit.  postridie  Christiani  acie  instruct  a in  rnnspcctum 
Ttireici  exercitus  procedunt,  et  testndine  facta  prism  impetu  mediam 
hostium  phalangem  perrnmpunt,  et  strenue  admodtim  pugnant ; et 
donee  ad  postremam  acieni  hostium  penetrassent,  uiunet  qui  restite- 
ruiit  concidunt.  iterumque  gtobo  conferto  rem  ita  ttrenue  gesserunt, 
ut  Turcorum  fuadilorum  et.  sagittariorum  operarn  iuutilem  redderent. 
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npog  t nitg  Tnvnxov;  uvxiy.udtaruf.uvnv t xui  xu  ngitg  qvyijv 
B uQftwfitvoi , xui  ut’xoi  yvSiyv  ontadtv  ixgtyov , xui  rug  nu- 
ptftftoXug  xcov  Tovqxwv  Atufiuvxtg  xui  u'lftuidffVQzu  xu  xiX- 
ftara  xov  niAiov  SQyuaufitvot  tig  rug  uvrwv  naorftflo/.dg  vni- 
axQttfOv.  ol  As  Tovqxoi  avv  xtji  uQytyyto  Iluyiugijx , oi  xtvtg  5 
nogxu  xuXttxui  olov  dvQU  xov  naXaxiov  r rjg  avXijg  , ovxtg 
dnyvowvqxot  nuvxtg  xui  ix  Ataryopwv  ytvwv  xcov  ununiduov- 
/uivwv  iv  XQtaxiavotg , vttsq  ftvQt'ovg  ovxtg  xai  iv  Xoyfir,  x i- 
vi  xtxQVfXfiivot  Alu  to  uvvnonxov , avfitpgovqoavxsg  avxofioti 
re  xuxu  x tov  (Dguyxcov  xai  xcov  OvyyQtov  ogftijaavxeg  xai  xuxu  to 
xvx/.ov  negteX9vvxsg  xai  ovftftiguvxtg  xov  g ft  tv  sgyov  unity  atvov 
%t'(fovg  , rot's  As  qvyuAug  inoiovv.  axQUtfivxtg  At  oi  xdiv 
C (DpavAuXwv , xai  iAovxtg  xrjv  xgonrjv  xcov  Ovyygwv  xai  xov; 
Jovgxovg  uXuXugovxug  xui  tig  at  pa  gi  covet  g nifinovxug  xai 
xaxomv  xpi/ovxug,  i^aitpvqg  uXXot  avv  fjojj  rugaycodti  xai  i5 
aa).ni}’yaiv  rjyj  intiantaotxtg  roig  Qguyxoig  xovg  fikv  iA/co- 
%uv,  uXXovg  As  i'jiuXXov  xcirto  xwv  innwv,  xai  xovg  ixipovg 
xovg  dvthaxafiivovg  xuriatpuguv,  xaxuAid'guvxsg  xovg  Xotnovg 
uynt  sJuvoiifhoxg , <ov  nXtVaxot  iv  x to  noxufttg  sggixpuv  iuv- 
xovg  xui  untnviytjauv.  iucoygtjauv  ovv  ^wvxag  fttytaxdvug  xov  o.o 
Aovxu  xwv  (DguvAuXcov  xai  Jilntgyoviug  xui  ixinovg  (Duuv^e- 
KtAag  xui  vtfjrjXorurovg  finupovviAug • oiig  ns/Jifjag  iv  xfj  Tlgovatj 
dnixXttatv  xai  Aid  noXXwv  ygxjftuxcov  dntftnuXtjatv , Aotxsg 


ird  ubi  Plandricae  cohortes  pngnani  adversns  Tnrros  felicitcr  cedo- 
re  aniniadverleruut  et  horuni  plcrosque  fugae  se  coinniittere , o fin  a a 
cursii  turbalisque  oriliuibua  tergo  instant,  et  in  eastra  Tiircoriun  pe- 
netrant, occisorunique  cruore  oocnosis  caniporum  lacunis  rompletia 
sua  in  caitra  rrdcunt.  turn  ilennuu  principis  itninzilis  satellites,  qui 
Porta  vocanlur,  veluti  ad  aulae  i’alatiuac  ianuain  stantes,  pecuuia 
empti  mimes  exque  variia  Cbristianis  gentibua  supra  deeem  niillia 
coaoti , in  insidiis  delitescentea , uno  impetn  ae  clatnore  in  Francos 
ac  llungaros  iiuprciaiouem  laciunt;  eoaipie  undique  circumdatoa  par- 
tial ferro  caedunt,  partim  hi  fugam  vertunt.  Flandri  vero  eonvorai 
nbi  fugatoa  llungaros  fusosque  vident,  Turcosqne  laetis  clatnnribus 
aiirem  complcre  et  a tergo  instare,  fugam  rapessunt;  partimque  ab 
hostibns  cum  clamore  et  tubarum  clangore  iusequentibus  propulsan- 
tur , partim  equis  deturbantur,  repugnantcs  neci  dcdenmt  Turci  , 
ceteroaque  ad  Dauubii  ripam  peraecuti  aunt,  quorum  plurimi  in  flu— 
Tium  praecipitea  aquis  abaorpti  sunt,  multos  itaque  principes  viros 
ac  magnates  vivos  cepcrunt , ditcem  Burgnndiae , qui  et  Fiamlriae 
conies  erat,  aliosque  Francos  et  illuslres  barones  , quos  Prusam  mis- 
ses Bsiaiites  indusit,  donee  mullia  eos  pccuniis  vendidit,  sponsore 
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iyyvrjp  top  uv9ivrtjv  lUnvXijp/jg  xai  viop  tov  ngoggtj9ivxog 
fPgapt^/joxov  tov  FaTtXovLOv. 

i4»  Ovatco9tig  odp  ip  np  TOtovTio  tvrvyrjfiaTi  xai  Xiuv p.  18 
in ug9tig  nifinti  ngog  top  ilaotXiu  Mapov/jX  dnoxgioiagiovg, v- 
5 ^fjuop  t rjv  noXiv  • uvtog  de  ovd'  unoxgtatv  edtoxep,  oi  ds 
nXitaroi  Ttjg  noXtcog  (huCd/xipoi  vno  tov  Xiuov  ovvcOXi/iovto 
flip  xai  dciottp  ngouioovvto  tijv  noXip • aAA’  imofufivi^axop- 
Ttg  t u ngux9ipxu  ip  tfj  'Aaia  nagd  udv  Tovgxcop,  tijv  <f9o- 
gup  twp  ndXtcop  , t ijv  igijfiwaip  twp  hgc Sv  Ttfurwv , rovg 
I o xu9'  ixaatijp  cog  tip  nttguoftoiig  xui  avxoqaptia  g tov  igofio-  B 
auo9ui  Tr;p  evasjJttav,  uma9dguwg  top  vovp  rjXavpap , Xiyop- 
Ttg  „firj  dnoxdficofitp.  9>jacoutp  tig  9top  Tag  iXnidag  tjuiop. 
in  fiixgdv  vnofitipufiep  . xai  Tig  oidtv  ti  dga  0 9eug  nugi- 
dwp  tug  dfiagtiug  rjiiwp  cog  note  rovg  Ntvtvitag  iXtrjirn  , 

1 5 xai  ocoati  q/aug  and  tov  9rjgiov  tovtov."  6 di  tvgavvog  Soop 
ijSXtns  rovg  noXirag  dv9tatufiipovg  xai  fir]  irdoprag  jotg  avtov 
9tXijfta<n,  tooovtop  rjygiutpt  xui  i9vfiovto  xard  t/jg  no Xtcog.  C 
ti  is  avpift/j;  6 ngo  fiixgov  XuXqihig  ’Apdgdvixog  xui  udtX- 
(fog  tov  puaiXicog  Mavov ijX  t/p  Tt9v>jxtdg  sp  iSijXvjigiu  , o da 
ao  (itigu'$  'Icodpprjg  6 vidg  atitov  dvdgco9sig  xai  tov  tdnov  ini- 
X<av  top  natgixdv  it^rjttito  nugd  tov  Jlayia^i  2riXvfi(jgia. 

6 ds  ovx  rtviaytxo  , Xiyiov  xui  dtrjyovfltpog  rgp  ddixiap  i]P 


vadeque  acccpto  Mytilenes  priacipe,  Francisci  Gateluzi  supra  memo* 
rati  filio. 

■ 4-  Tam  prospero  siicceasu  mperbiens  ac  supra  modem  claim 
Torres  atl  imperatorem  Mamielem  anocrisiarios  mittit,  urbemque 
Cpulim  ailii  traili  poscit;  ncc  tampn  iilliim  responsum  accipit.  maxi- 
ma pars  interim  civium  fame  iaborautps  conilictabantur , urbemque 
Turco  traili  malebant:  tampn  cum  porum  memoriam  siibircnt  quae 
in  Aaia  a Turcia  patrata  erant,  urbium  evprsionps,  aacrornm  templo- 
rum  ileaolationcs , qtiihusquc  caluiiiiiiia  et  vexationibus  tpntarentur 
singulis  horis  aibpip  piplatein  eiuranilam  cogerentur,  aniinum  a tali 
prupoailo  revocabaut,  his  additis  verbis:  labore  atque  aertinina  no 
laliscamus,  spequc  nostra  in  ileum  reposita  ail  breve  tenipus  snsti— 
nc. imiis:  nam  quia  novit  an  ileus  crroribus  ac  peccatls  nostril  iliasi- 
mulalia,  uostri , sicut  olitu  Minivitarum  , misereatur,  et  a fpra  ista 
sail  us  integrosque  praeslet.  at  tyrannus  quanto  ohlirmatns  civium 
auiiuoi  viilet  suaeque  lihiiliui  bauil  ohtempcrautes , tanto  magis  in 
eoj  cxaspcrabatur.  quill  ileuium  accidit?  Amlronicus  ille  panto  prim 
nobis  dictui,  impcratoris  Manuclis  frater,  Sclymbriae  supcrstitc  filio 
lobanno  adoleicpiite  iam  ohierat.  ab  hoc  virilem  aclatem  aileplo  et 
ditioncm  paternam  nbtinente  Raiazites  Selymbriam  slid  Iradi  posce- 
bat.  quod  minime  tolerans  Iohaunet , patri  sibique  illalam  ab  avo 
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enuOt  napti  xov  nannov  uvxov  avxog  xai  A naxtjQ  avxtii. 
xai  dvexttxo  tig  avxovg  to  (fuatXttov , & He  ddtxijeag  avxovg 
D tdtoxt  xrjv  ffaatXciav  xto  dtvxigto  v! to,  xai  xtiv  f/uov  nuxina 
to  noXtyytov  xovxo , tag  oyttg.  ei  Ai  xai  av  xovxo  /.tiffing, 
vneyrjdixrjfiut.''  tot*  A Ilaytu'Crjx  ytooav  tintin'  uXXt)V  etna-  5 
nr)  ’ Zrjxtdv  ytin  exxoxe  xrjv  Ktovaxuvxivov , xai  to  too  'ltntiv- 
rov  xov  dvetfnov  too  Martini) X ovofta  ovx  time,  Xeytov  „t£tX- 
frs  av  MavovrjX  ex  xrjg  noXsta;'  tiaay&rjtta  6 ‘Itoavvrjg  to; 
tfiuxet  xXrjnova/uog  xrjg  ffuotXtiug,  xai  iyto  nuvxoiuv  yuXqvrjv  t£to 
xai  tiyrjvu/av  xuxuaxuatv  avv  t off  noXixatg."  tot*  o jfaatXtvg  io 
P-  ag  MttvnvijX  Antov  xov  drjfiov  ev  dtyoaxuoiuig  auXtvAfitvov,  xui  to 
fiiv  uvxuttjov  rtv  xui  xuxufftitov,  to  de  xai  fiaXa  ifiuynvrtio  xai 
ixexyaytv  tog  ^Itoavvrjg  elauyihjxia , xui  tly&rjxto  xu.  oxttvda- 
o de  fiatnXevg  MavovrjX  xai  avvvovg  toy  xai  nutdtiug 
(teoxog  , op tov  rov  yvdatov  Xuiiv  nayuifii9vyt%ovxu  xai  aixt-  i5 
tofxu  tog  oo  nuyuytoQti  xto  eqedyto  xi)V  xu&idyuv , tiXXti  xv- 
yuvvtxwg  rjytfj.ovtvttv  effeXtov  ov  q>QOvxt%ti  xu  ntni  xrjg  atoxq- 
yiag  xov  xotvov,  (fovXtjv  ffovXtvtxut  ootjitoxuxrjv  xui  fttiXu  avv- 
tiix/jv.  ftrjvvti  xto  Itnuvvr)  nuquxu9rjfikv<a  tot*  xjj  Ktov- 
trtavxivov  avv  Tovoxoig  ytXttiai  dexa,  xui  didtoatv  opxooj  ao 
avrro  xai  Xufifidvti  nay’  avxov  xov  tiouySrjvui  evxog  xrjg  no- 
B Xttog  xui  nuQudovvui  uvtio  x rtv  ffuoiXet'ttv  xtov  ‘PtOfiaAov,  a o- 
xog  Ae  o MavovrjX  i'gtXHetv  avv  xutg  XQtrjqtoi  xutg  tvytaxo- 


iuiuriam  allegavit ; quod  cum  imperium  ad  patrem  eiusque  posteros 
perti ueret , avits  Ids  ioiquus  secundo  id  filio  trailidissct ; et  patri,  iu- 
quit,  moo  hoc  oppiduluin  concessit;  quod  si  occupsveris , summa 
ailieior  iniuria.  tunc  Raiazites  orcasionem  nactus  aliam  institit  viam. 
ianuliii  ille,  quihus  arlibus  Cjiolim  invaderet,  animo  versabat : non 
oinisit  itaque  uomen  obtendere  lohannis,  qui  Manuelis  ex  fratre  ne- 
pos  erat,  iubelque  Manuelem  urbe  cedere  et  lohannem  in  illam  intro- 
duci  ut  legitimum  imperii  heredem  ; pollicebatur  insuper  cum  civi- 
luisCpoleos  deiureps  se  pacifies  acturum.  cum  itaque  populum  dissidiis 
agitatum  sensisset  Manuel , et  adversum  se  seditions  ac  clamoribus 
iusurgere,  aliosque  audaciain  sumentes  conr.lamare  tit  lohannes  in- 
troducerelur  et  tollerenlur  scandala,  audissetque  passim  murmnrantes 
et  accusantes , quod  solio  non  cederet,  illudque  vero  successori  non 
restilueret,  sed  tyrannice  regnare  vellet  salntis  pnblicae  immemor, 
ipse  prudeutia  ac  eruditione  apprime  instructua  sapiens  commoilumque 
consilium  init,  et  lolianni,  qui  in  castris  Turcorum  cum  exercitu  duo- 
derim  inillbim  cral,  denunciat  eum  se  in  urbem  accepturum  esse  et 
inlrudur.turum  accepto  daloque  utrinque  iuramento,  eique  imperium 
resliluere  velie , modo  sibi  iiceat  urbe  excedere,  et  quoquo  vsrsurn 
deo  vision  fucril  abire,  triremesque  ad  naviganduui  dptai,  quae  in  portu 
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ptivuig  xui  untXHeiv  onov  up  a &tdg  (iovXiTui.  ntio&tig  oiv  V. 
rotg  pijfiuoi  xui  xoTg  opxoig  timun-  xai  tip  (piXoippovtog  Jf|«- 
ptxrog  avxov  6 puoiXtvg  xai  nupadovg  uvxto  to  naXduov, 
xui  tiptipyoppoug  xaxsvEntov  nuvxwv  twv  dpi’crxtov  xai  u ov 
5 tov  tipfiov  , avxog  tv  rpippeaiv  ittpug  trvv  yvvaixi  xai  xixvotg 
sgpX^e  xijg  noXtmg,  nanudovg  xpv  paoiXtiuv  iw  'Icouvvt;.  tig 
tie  o oxonog  tov  11  uyiu^px,  xui  u'g  6 tov  puoiXicog  MuvovpX; 

6 (lev  Tluytu^px  icpavru&TO  t pv  noXtv  eyeiv  ex  ytip'og  tov 
'loouwov  xui  yap  npotZpxpue  xovto  xai  uvxog  vnioytxo , xui  C 
loo  Tluyiu^pT  uvxi  xrjg  noXtcog  vnioytxo  ticiotiv  xpv  fltXonov - 
rpoov  ivopxcog  xui  eig  to  i'grjg  eyeiv  tippvaiuv  xuxuaiuoiv.  <5 
tii  paotXtvg  XpioxiuvixioTaxog  tliv  xai  pit/xvpftivog  tu  &tfa 
xui  iv  (ppovijtjti  fieoTog,  opcov  to  vnpxoov  unuv  t uXatnio- 
poviievov  inti  evil  stag  • fiotiiog  yap  at'xov  vnsp  tu  ti'xoot  io~ 
i5 fu'ofiuTu  • xai  7i ov  vdfitofiu;  oivov  xe  optoiug  xui  uXXajv 

uvuyxuimv  xpoiptov  Xetxpig.  e|  dvuyxpg  o xoivog  Xaog  tig  unt~ 
atiuv  xai  npotioatav  naxpitiog  ecopu,  xui  uvxog  IgcofioXoyttio 
xud-'  exuarpy  wpuv  re  xui  ppiipuv  rrii  &iu> , Xiycov  ,jxfi  fioi 
yitotxo  Xptoxe  puaiXtv , uptie  dxovaitpxa)  ev  to ig  untipnig 
loi&veoi  xtov  Xpioxiuvuiv  oxi  iv  puipuig  MuvovpX  tov  paaiXi-  D 
wg  nupalollp  p ndXtg  xai  tu  iv  uvrfj  iiyiu  xui  t ifiiu  oxtvp 
roig  uoeSioi  xai  ypiaxofidyotg,”  tvpiov  oiv  tore  tov  ‘Itouv- 
ri)V  avrtpyovvTU  xui  xvpuvvro  tov  notrjoat  avxov  puoiXsu,  xut 
6 xvQuvvog  tfpovxQwv  xpv  npuypiuxtiuv  cog  into  ixeivov , o 

rei>erirentur,  ahdhcere.  iurato  itaque  Manueli  fidena  Inhannes  ingre- 
(Hlur  urbein , benigueque  exceptus , palatium  recipit.  JMauuel  delude 
coram  coetu  nobilium  prinuirumquo  plebis  oralioue  habita,  triremem 
ronsceudit  emu  uxuro  et  liberis,  et  urbe  cessit , »uumia  rerum  Io- 
haqni  tradita.  Baiazitis  vero  aliud  erat  quani  Mamielis  couailiuui. 
oniinum  imliixerat  ille  posse  se  ab  Iobaunc  tirhem  accipere,  id  quod 
et  antea  ab  eo  postulaverat  ct  ipse  promiserat : et  itiraverat  ei  Tiaia- 
ziles  dattirum  se  pro  urbe  Pelopoimesum , et  pacein  Grmain  inter  eos 
iu  posterum  futuram.  sed  iinperator  ChrisSuiisaimus  iuou*  diviuis 
exiiuie  eruditus,  rum  videret  ciinctos  subditos  iuopia  afllietos  (modiiu 
enim  tritici  pltiris  quam  vigtnti  niiinmis  veuibat,)  vini  pariter  eete- 
rorunique  eiborum  , qiiilms  vita  susliuetur,  permria  preisos,  plntn 
tot  aeruranis  coufeelam  , ad  prodendam  perfule  patriam  vergere  prae- 
seutiebat,  singiilisque  diet  lioris  haec  verba  ad  dcuui  dirigebat:  ab- 
sit  a me,  Ciiriste  rex,  neve  apud  longinquas  naliones  fama  exeat, 
IManuelis  iniperatnris  teiuporilms  iirbeiu  bostihns  esse  prodilaiu,  im- 
piisque  ('hristiauoriiiu  advarsariis  tradi  tam  sanclam  ae  pretiosam  stip- 
peilecUiein.  quare  cum  vidisset  Iiibaimeiu  tjranuo  qperam  suam  io- 
care , ut  ituperio  potiretur , '1  urcumque  totum  ncgolium  tractar* 
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MurovijX  tiptjxt  „xit  atStoy  uw'Qnu  xui  fit,  (itXsxw  out  tit  pi 
ffaoiitiug."  ill) coy  is  iv  xotg  nunuXimg  too  llsXonog  uipijxs 
xfo'  Seonoivuy  nvv  lotg  xixvni g exit'  ttys  yup  toy  ' lwuvyqy 

• (iptipog  xui  xdv  Qtoitouov  rfouoy.  xuruXtiipug  <5*  uviuvg  iv 
Miiicoyrj , xui  x itg  xpltjpti;  unindtv  nipttfiug,  uvxng  tr  pun  5 

A.  C.  i3<j5  iwy  pttyuXtov  vijtdv  tiou.il toy  inXti  tig  Jitytiiuy,  tig  UltituXuvu  , 

I’.  3o  Ftrovay,  (l)Xcoptyxgiuy,  (Pspupiuy,  xui  unuaav  'IxaXiav  iuX&cov 
unit  Tlpofitn^ug  sytitpti  tig  reppiuviuv  foot  (Dpuyyiuv  xui 
nuvieg  »i  ptffuitg  xui  iovxui  xui  xuvxiitg  txipttov  uvxov  xui 
tog  foil'd  toy  itoputg  foitijioixo.  iuXdcov  is  nuaav  (Dpuyyiuv  10 
xui  tig  x u luiy  'AXauuviov  opta  ntpunug  nuXiv  ijXUtv  tig 
Btytxiuv.  o i is  Uiffiot  notnimtog  (fuXo^tvqauvxtg  xui  avv 

impoig  nXsiaxotg  unonsptxf/uvxtg , ioxputpi]  tig  Mtdwvtjv  avv 
taig  uvxioy  rpujptoi , xui  avtivyiov  xtj  ieanot'yxj  xui  toig  xi- 
xvotg  ixudrjio  xupadvxwv  t u xijg  noXiiog  ux  vyijpiaiu,  ptuXXov  1 5 
I)  ju  iov  i’dvovg  t tov  'Pwfiuiwv  ivaxvytjpiuxu. 

• V.  ?4  1 5.  '0  is  jiuaiXtiig  ' Iioutrrjg  tiatXdatv  tv  Ttj  noXti  xui 

Caxtipihig  fluaiXtiig  tirtfot  nnioiuv  xuxii  in  uixtjpiu  xov  Jluyiu- 
£/}r  xntxr/v  Tovpxov,  Of  rug  upup  ifloXt’ug  rug  uyupitxugu  avpifiai- 
vovaug  'PtofiuAug  xui  Tovpxotg  uvxig  dtixptve  xui  it  iov  ’Apujii-  lo 
xov  vottov.  xui  nunu  ouu  ti/nv  'i'amuim  pisypl  Ufov/iftpiug, 
xui  uvxrj  ItjXv ftppiu  rOv  lluytugfo  iyivuvxo,  xui  o ‘Jutuyyrjg 


quasi  rebus  illius  slmlrret,  talia  dixit  : urbis  saint i ronsnlendo  te 
ipse  salra,  neve  lie  imperil!  relincmlo  sis  snllicilils.  ad  litliMrn  delude 
Peloponnesi  ilelatus , imperatricem  ct  liberos  quos  ex  ea  susceperat, 
lolianticm  reeens  natiim  Tlieodorniutpto  iui'antem , Methnnne  reliquit, 
trircmihiisqtie  reiuissis  naviiiiu  magnariim  imam  consceudil  et  Vene- 
tias  appuiil,  lustravitqiie  dcinceps  Mediolanum  Genuam  Klorentiam 
Ferrariain,  tqlamipir  Italian!  peragraiit,  el  ex  (iSarbonensi)  Provin- 
cia  in  Franciam  efc  Germanism  prolectus  est.  Iiiinc  reges  nmnes,  du- 
ces el  comiles  maximo  liouore  fiabnerimt,  el  velul  semiileuin  ilouis 
ciimiiiaruiit.  ulii  ergo  lolam  tialliain  perugravil,  in  Germaniam  abiit, 
indeipic  Vcnetias  repetil;  ipieui  Veneli,  ul  dice  bat,  amice  el  bene- 
vole  Iractaruul , eiijue  inulLa  dona  lar^iti  sunt , cornmqnc  triremibus 
vectns  Metlioneni  reversus  esl  ail  imperatricem  et  libcros , et  cum 
eis  iirbis  inalatii  forlunaiu,  iniinn  llviiiaeoriiui  mentis  cladem  expe- 
ctans,  tranquillam  privatainque  vitaiu  agebat. 

1 5.  Postqnam  impcralur  Johannes  urbem  ingresans  diadema 
sumsit  , ante  omnia  conditionein  a Baiazite  laLain  adimplens,  iudicem 
Turcinu  in  nrhe  conslilnil,  qni  dc  I it  ibns  et  cunlroversiis  inter 
Graecui  el  Turrus  ortis  eognosceret  ex  lege  Araliica  et  ipiicquid  ha- 
heliant  Romaei  ad  Selymbriam  usque,  ipsaqtie  Selymbria  in  ditionem 
Baiazilis  ccsserunt,  Iohauuc  intra  lnuros  nrbis  tanlum  imperaute.  in- 
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'i>‘  Puoiltvwv  fittvov  ivxog  xrjg  noltcog.  u <5k  lluytu^ijx  xu9qfts- 
vog  iv  Jlpovnj] , xai  xu  xrjg  tvxvyiug  vxpixotta  AivApa  nnrijv 
xunnoig  ftp  id  ovxn  xai  xad'  ixiiorrjv  iffiipuv  dAtcog  xuxuxrjv- 
tftovxu  iv  Aiarpogoig  rjipovdtov  xtluAiofiatrtv’  ov  yu(t  ili.i  t- 1> 

5 ni  XL  xtav  iv  xoig  yivrot  xtav  yltoootav  dtpuiov , lire  iv  ota- 
fiuxi  taiov  ij  taxullov  fj  itllrjg  xtrvg  iv  xtjj  xnaftto  Aodlintjg 
7iuqu  xov  th'w  JjA tug  otjjttag  , xov  firj  tivai  xt  xai  tvpiuxt- 
o&ui  iv  xoig  dgoavooig  uvxov.  ixliybfitvu  toivvv  x ti  xudu- 
Qu  xtav  aroftuxtov  xai  xtbv  (attain  xfj  ntptt  drtpivrov  xt  xai 
10  9rjli(av  napioruvxo , nut d tip t a via  xui  xtjvtpeqv  , xai  xunai 
imtQ  xov  t" li'ii'  lufinovoui , xivrav ; * Ptofiuicov,  Sfafftov , lild- 
yrav , ‘-IXjiuyixiov , Ovyypcav , X%(av , Bovlytiotov  xui  Aaxi- 
vrav  , ivu  ixunxov  fxilrotiovixu  xrj  ijia  iSiulixxto  xui  fu)  pov-V.Zt 
Xtvofiivtar.  uvxog  As  xadgttivoq  xai  xuxaanuxuiwv  ovx  inuv- 
i5 txo  utpQodiatuXfitV',  iv  dfipivoig  dotlyuivcov  xai  9-tjltat.  xuv- 
x (t  xwv  nupuvnuiiav  rjfirdv  xu  iniyttpu.  tStxaia  q xov  9tov 
nuid'tvotg.  ui.lci  ov,  xvtite,  dnuAog  xui  avxot;  xuxu  x a epyu 
avxtov.  nritiiAs  xug  uvofu'ug  fjtttav , Aiunoxrt  , xai  /xrj  iuotyg 
ovvxpipijvui  q/tug  rag  xaluftijr  mvniov,  dllit  plixpov  tig  xjfiug 
20  ilitii  oft ituxi  oov.  xuxuonuxuXovvxog  oiv  fttii  xtav  gfitgtav 
iAov  ftgrvftu  tog  unoxQioiuQioi  gldoauv  unit  Tltpoiag  Ztjxovv- 
xtg  iAitv  xov  ryytftova.  ,,'tnu  xivog dnexnivtxo.  ot  As  „na- 
pu  xov  Ttfiiifj  ydv  (juvlxuiov  Jlcpoiag  xui  Bupvlravog."  o 

terra  Ilaiazite*  Prnsae  agcre^cl  prosperac  fortmiae  fructibus  , quo*  ex 
ilia  lanquarn  cx  arbore  peudemePcr  Inter  avium  cantns  quondie  in- 
creincntiiin  capimles  iiiscipicb.it,  potiri:  et  llixui  ac  melo  ns  quotidie 
deditns  'varitl  liDminii'm  geueribus  secure  vacare.  in  tbegauris  quippe 
vougrstum  iiabcbat  quit-quid  niilflirf  ac  vrnusti  cunctac  gente.*  mil- 
ler* possutil  , cum  nuiinalia  corporis  forma  praestanti.i , -turn  mclMla 
Cl  alia , quae  nctilis  grata  <1  pus  in  re  ram  natiira  proiluxit.  Sefecli 
ailstabnut . pueri  el  pueilac  forma  et  corpore  integri,  floreuteffue  ac- 
etate teneri  , virglues  oris  vcuoslalc  ac  praeslantia  solis  splemlori  ol- 
(iiaentes.’iique  onines ’‘Griicci  eranl,  Servii,  Valaclii,  Albani,  Ilunjeari, 

' Sa sours,  Hulgari  ct  Laliui,  singuli'pie  lingua  sua  popular! , etiain 
inviti , canebanl.  Ille  ilaquc  olio  resoHttus  ac  Itixn  (Umtiens,  venC- 
reis  soluptatilius,:  in  mares  ac  focminas  promiacuc  insmicmlo,  inilc- 
siuenlcr  iuilulgebat.  caque  pcccatorum  ac  scclerum  nostrorum  prar- 
*ii ia  . divino  nomine  in  nos  merito  animadverLcnte,  referebamns.  sed 
tu  , dominc,  secundum  opera  rornin  relribue  etiam  ill  is , ct  premia 
■nostra  post  lergum  reiicej  neque  tradas  uos  sicut  cannabis  cal  ununi 
conlercndos,  sed  oculi.s  prnpiliis  nos  intnerc.  per  id  leinpus  Itaiaziti 
voluptalibus  indulgrnti  uunciiis  alfertur,  c.\  Tcrsia  Icgalos  advcnlasse, 
ijui  eum  convcuire  pclercnt  cumque  interrogassrt  a quo  et  undenam 
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B da  nnooizu^c  xov  Sovvut  uvxoig  zonoy  tig  dvunuvoty.  find 
Si  zirug  qtttQug  nQonxuleoufitvog  utirovg  tit  x ijg  npt- 

o{iiiug  uxovoat.  oi  Si  i\9ovztg  xui  nuQuoxuyztg  evtomo v ut’xov 
iifijouv  „o  fiiyug  yuv  Tffti’Q  Si'  fjiiug  zovg  SovXovg  uvzov  fiij- 
rvii  not  i.iytnv  ou  ovx  igtnit'y  am  uonutuy  xii  du.inoiu  xui  5 
Si’  uvidiv  yevto&ui  at  fityug  dQjrijydg.  uoxov  fig  lino  not  6 
Otog  SiStoxt  nuou  xwv  dniaxtoy  Xupiov.  zug  Si  tnunyiug  ug 
Tiuiiix  r toy  Xoinwy  rjytfiovioy  Xtjpxutxdjg  rjnnuoug  , ziuotv&v 
trtQtif/ag  So;,  ivu  xui  nuou  9ioi  tv  not  ybryzui  xui  nuQU 
jaj»'  Xomdiv  ryyffiovmv  tvyuQiaxiug  xui  inuirovg  ti  Si  to 

fiif , iyia,  iao/uui  avv  Ofiy  ixSixijrijg  ut’ztoy.”  tuvtu  xui  iii.- 
C 7.u  nXti'io  liiihyzt;  , o lluyiairjz  ixiXevatv  §i iqi'io  xui)uoui 
xovg  naytovug  xui  dnoni  u\pui  uxifiovg  , ipijoug  uvzuig  „vnu- 
V.  a5  ytit , unu)“/ti).uxe  x to  x iqi'io  iuwi , inyioila  xuyv-  ixSi/o- 
ftut  yuQ  uvxoy.  t ax  to  xtytoQiuftiiog  uno  zijg  ui'xov  j ofi/ftov  i5 
yu/xtxqg,  ti  /.t/j  sX&oi,”  tuvtu  xui  txfQU  dSo/.tuyij/uuxu  ti~ 
niitv  mjog  uvxoig  uziuwg  dnint/uxpty  ‘ uvxog  St  fir/  uftiXr^ 
aug,  d/.Xii  ovy  ziuarj  t ij  oxQuxtitt  nQog  zu  uyooxtQU  fitQtj  zijg 
’xip fitviug  ioxpuxtvoev.  t]v  yup  r to  nQoXujjovzi  ypovto  Xufttov 
A C.  i3g4i^v  zijg  KunnuSoxiug  /xtyuXtj v Hijiuoztiuv  , if  Si  xij  otqu-  20 
*IcK-  V^ztiu  xuvttj  Siupug  xu  OQtu  zijg  /xtydirjg  xJp/uviug  xui  fig 
Diiji/  ztiy  Tovqxotisqoiov  yrjv  tioti.Uioy  ixQuxrtae^tiuv  zap  no. 
Xewp  Myopsy/gy  ‘slQOvyyuv.  inuya^tv^ug  Si  ijX9ty  iv  J1qov~ 


ail  *i*  mittereutur,  di.vcrnut  a Temyrr  Chan  l’crsiae  ft  fiahvlonis 
Sullano  missus  j,  iusiit  itaque  hospitimn  ill  is  , ut  sc  rriicerent  a via, 
praebcri.  post  paucos  deniurn  dies  vocal  ad  se  legates,  et  ah  eis,  x 

quae  in  maudatis  liahebant,  petit;  accedentcs  itamie  ail  eunt,  ilixe- 
runt.  Magnus  Chau  Temyr  per  nos  servos  suos  tibi  nunciat  non  1U 
cere  tibi  alieua  rapere  el  hac  ratlone  praepotenti  fieri  prinelpi.  eon- 
teutus  esto  illis,  ipiae  dco  eoncedente  iulidelibtis  abstulisti.  alias 
provim  ias,  iptas  ceteris  prinripibus  more  praedonis  cripuisti.  statim 
restilue,  ut  ileum  tibi  propitium  facias  aliorumquc  principuin  gratiam  • 
demerearis,'  laudemqtie  an  cis  consciiuaris.  Sin  minus,  ego  eoruin , 
deo  iuvante  , 'index  ero.  cum  haec,  aliaque  plura  exposnissent.  ius- 
sit  Baiazites  barbaii  iis  novacula  abradi , conlnmeliisqiie  allectos  di- 
mitli,  responsumque  talc  dedit:  abite,  rcnuutiale  domino  vestro,  ut 
ecleriler  veuiat,  quoilque  cum  veuieutem  expccto.  Si  vero  non  ac- 
cesserit,  ab  uxore  legiliina  separetur.  llisqne  per  fastum  ac  iactan- 
tiarn  factis  verbis  coiitunieliose  cos  diniisit.  ipse  vero  rerum  suarum 
baud  negligous  rum  uuiversis  copiis  in  Vnueniain  superiorem  conten- 
dit.  cumque  prius  Srb.istiaoi  ina^nam  in  Cappsulocia  orci»passi»t , hac 
oxpcilitiont*  \rmpui.if’  inaioris  limiCes  tranacendit , inqnc  Turroperaa- 
run  regionem  penelravit , quaudaiuque  tirbem  noniiue  Ar.^yngam  in 


*s. 
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o fl , unuQag  Si  ix  rrjg  llQOvatjg  xui  ihuflug  top  nopUpiop  yX- 
%hv  tig  ASpinvovnoXiv , xui  t m (iaaiXti  ’/coaVwj  pttjpvei  Xiytap 
iiti  „iyto  fiiv  ft  xui  top  fianiXiu  MupovrjX  e%itoou  rijg  ni- 
Xeuig , ov  did  as  uXXu  Si’  ipii  tovto  nenotrjxu.  ti  flip  HOP- 
5 Xn  rov  tivai  at  ijutitpop  ipiXov , pitTuorijth  tcop  exei,  xui 
Soiaoi  inug/tuv  rjp  up  fiovXiy  ti  is  pit]  ye  , pidgtvg  /not  (h- 
og  xui  o piiyug  npotp/jT/jg , otJ  rjtt'aoitui  upog , uXXu  nutrug 
uqSijp  dXiaoi."  tuvtu  xui  stiqu  6 Tluyiu^ijr  opyi).u  nipapug 
firjpvfiuTa  , avioi  jrTi  &ttp  rtif  iXniSug  uvedtvro  • youp  yap  P.  3a 
io  nQopteXnijxoitg  ex  noXXwp  vXi'ya  nqog  TQOtprpp.  al  Si  unt- 
xiu'puvto  Xeyopxeg  „vnuytxs , upayyeiXaxe  xrp  xvgiip  vpuop. 
ippuTg  iv  uSvvupu'a  ovrtg  xui  Svvaaxeiu  noXXfj  ovx  i'yo/itp  nov 


xuxuipvyttv , ti  ptij  tig  iitop  top  porj&ovpra  xovg  uSwueovg 
xui  xutuSvpuaitvopxu  tovg  Svpuoxag.  xui  el  u (iovXti,  not- 
i5«."  sp  Si  x ui;  ypiipuig  extivutg  ijX9ov  pt/jpvptaxa  <penovxsg  f| 
’Apiuattug  cog  6 TtpivQ  yuv  axQuxevtt  xuxu  rijg  2 vpiug.  o 
lluyidCiji  Si  ntouaag  xui  ip  rfj  npovajj  Stuytov  nipitpag 
uriupxuyov  n/ioacxaXtuo  rug  Svpdpittg  nuaug  rijg  tiiug  xui  rijg 
Svatmg.  i>  Si  Tepivp  yup  Siujiug  xijv  'An pie v tup  iytipiaauxo  B 
20;*ptJro»>  to  'Anavyyap  noXipiov  popup,  xui  nuvxug  xovg  oixi- 
aihvrug  nupu  xov  Fluyia^-f  %t'tpti  xateo<p  u$ep.  sixa  iX&tiv 
tig  2t[idoTtiup  xui  pityuXonoXiv  ovativ  enrjle  yiipuxa  • xui  A.  C.  1400 
Tyryt^oug  t ijv  niiXtp , xui  ptij  ipSupxsg  ot  ivxog , xaxonvgug  yv- IIc^  801 

s ^ * 

potestatem  suam  redegit ; indeque  relato  pede  Prusam  reversus  eat 
illinc  postea  discedens  freluin  traiiclt , et  Adrinnopolim  veuit.  talia 
deinde  iinperatori  Iohanni  dcnuntiat:  Manuelem  ego  non  eieci  ttrbe, 
ut  tu  ea  potiaria,  sed  tit  earn  ditioni  ineae  adiungerem.  quodai  me 
aniicura  tibi  habere  volueris,  abscede : aliain,  quamcnmqtte  provin- 
ciam  clegeris,  tibi  concedam.  qtiod.ii  ita  facere  recusaveris , deuni 
teitor  eiu.sque  magnum  prophetam : nemini  parcam  , sed  omnia  peni- 
tua  perdain.  eiusmodi  et  alia  minarum  atque  irae  plena  mamlair^- 
rat  Baiaziles.  at  cives  Cpolitani , cum  in  deum  spein  suam  reposuis- 
seut  annouamque  et  cibos  aliquot  in  urbem  iamditi  iinportari  provi- 
dissent,  responsum  id  dedcrunt:  abite,  nuntiate  domino  vestro  nos 
imbecillos  et  viribus  destitutos  nullum  praeter  deum  perfugium  ha- 
bere, qui  infirmis  auxiliatur  et  potentes  deturbat  proiude  quod  me- 
dilaris,  aggredere.  dum  haec  geruntur  nuntii  Amasia  advenerunt,  qui 
Temy rein  Chan  in  Syriam  tendere  aflerunt;  quapropter  Baiazites  su- 
perato  freto  Prusam  coniendit,  ibique  comniorans  copias  suas  lam 
ab  occidente  quain  ab  oriente  uudiqtie  evocatas  collegit.  iulerea 
Arnieniam  pertransiit.  Temyr  Chan,  primuroque  Arsyngam  expuguat , 
omueaque  colonos,  qui  a Buia/.itc  illtic  deducti  erant,  in terfiri t . Se- 
bastians deinde , urbem  amplam  , venil ; ibique  castra  metatus  iliam 
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po'Jev  tcxrjOtv  uvztjV  intivw  zwv  doxwv  xui  z wv  anvid'wv  xuzto- 
!)iv  ix  OtuifrXwv,  firj  yvdvxog  ztviig  zwv  iv to;  t i unu  iytyoitt 
iu  v.ut'  uvzwv  tjtsuv  yup  ol  opvxrui  upfytfttvoi  xrjv  np vyij v 
uno/utxijrlthi'  xijg  noXewg  fitKlov  tv  xui  nXiov.  ijv  i )s  rj  no- 
C Xtg  ix  nXt’vifou  touijg  oixodofiijthiou.  xdxt  nut.iv  ifiip’voe  5 
tof;  tv dov  Xiywv  ,,ii  jlov/.ioSt  zov  owCzo&ut , nuuudtnt  xijv 
no). ir."  avzni  df  fit]  ntioifintg  u XX  a Xotdopiug  ixyikvrtc 
uftixpovg,  nvo  ivt'rjat  xuig  doxoig  utg  ivi'dpvzo  rt  ndXtg,  xui 
ix  zwv  itauhiov  xurineat , xui  tiatX9dvztg  qp'guvxo  uipiidwg 
xuiuxiuuttv  xui  axvXtvtiv  zovg  noXizug.  6 de  Tiuiio  yuv  io 
ixiXtvm  ndyxug  xovg  nnovyovzug  zijg  ndXtwg  nvvudtioiiiux 
tig  i-v  , xui  np oazugag  Xuxxovg  dpiytiv  tog  xiiifo vg  g ityitXtig, 
xui  dtnfutv  uvtovg  dta/udv  dv  ov'x  iooipiauzd  xig  zwv  xvpuv- 
vidv  ' xiiv  yup  nvyivu  vnoxXt'vurxcg  xui  iv  fiiaw  twv  oxi/.wv 
tditryjuvztg , uypig  i]  piv  xov  dvtnvyovg  ixtivov , onoiov  upu  i5 
D xui  tip,  xuziivz  ryjtv  zip  npwxtw  , ui  dt  xvijftui  ovv  xoig  yo- 
vuai  ixuzipwv  zwv  wzwv  unrlwpr]{.tivui.  xui  6 itvtipwno; 
wontp  xuv&uyoipog  oiprupotidrjg  iv  xiii  xiirpw  ryxovxtZtxO.  xui 
Sixu  ij  xui  nXtiong  iv  ivi  /ivqfitiM  ovxtg , ov  avvixXtiov 
iG ywfiuaiv , tiXXu  auviaiv  dtzipuXiauvzsg  imivto  twv  ouvidoov  io 
iyw/xuzt^ov , ivu  fir/  evxoXwg  nvtyivztg  ano/idXXwvzai  xov 
£qv.  xoiuvxrjv  6 —xv&qg  intvoijouzo  fiuoavov.-  inti  ovv  av- 
ia- fiiyiOus]  an  nafiftlyi&tif?  . . 

.7  •»  -*r  \ 

dedi  sibi  postulavit;  cunique  ci  non  auscullarcnt , muros  per  nnibi- 
ium  ab  iniis  fundamcntis  sull'odit , sublicisquc  et  trabibus  ftilcil.  ne- 
que  qnibus  artilms  hostis  aggrc<lpretur  urbein  muris  ex  l.ilere  non 
cocto  ciiictam  , cives  novcrant,  quod  fossores  ptiisquain  11110  nb  tirl>e 
miliari  cmiirulos  agere  coepisscut.  eo  operc  pcracto  monet  iteruui 
rives  ut  se  dednnt. , si  sc  salvos  velint  at  illi  spreto  hoste  convicia 

• in  eum  atrocesqtie  eontumelias  torquent.  protiuus  ergo  igne  i minis  so 
subiici.s  trabibusqiie , qnibus  sufTossi  inuri  sustentabantur , ab  imo 
corriiiint^  hostesque  urbem  ingressi  cives  promiscue  caedere  eorumque 
res  cotupilare  ac  diripere  coeperunt.  iussit  praelerea  Temyr  Chan  princi- 
pes  dimes  lirhis  in  uuiiiii  locum  cogi,  lacus  iu  niodum  amplorum  sepuU 
crornni  elbnli,  illosque  vinciri  modo  lyraunis  anteactorum  temporuin 

• iguolo.  addncta  enim  inter  femora  cervix  tantisprr  flec.tebatur , dum 
nares  miseri  ac  infeliris  illius,  quis(|iiis  erat,  podici  iinmitterentur , 
suraeqtie  et  genua  ab  utraque  nurc  pcndcreut  . turn  is  in  globum, 
tanquam  echinus,  ronvolutus  ac  conslricliis  in  sepulcrum  coniicieba- 
tur.  el  uhi  in  imam  fossam  decern  vel  plures  ahiecti  sunt,  non  terra 
obriiebanlur , sed  tuhulU  fossae  siiperstralis  terra  congerebatur , nc 
cilo  ac  facile  sullocati  vita  privarenlur.  tale  torment  mu  tyranni  com- 
mentum  luit.  urbe  postinodum  ilia  cvcrsa  ac  delcta  in  lMioeniciam 
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tjjv  n’{  tj-’Aoj  ijfuvtotv , toytrm  tig  tu  rijg  Opm'sctje  fiiixj 
j <«/  tcof  uvTijg  Jufiaaxov,  y.ui  i urn  noil  xui  XtfjXuTti  xui  Xufi- 
fliivei  nXovzov  uvuniOufjzov  xui  uiytiuXtoaiuv  noXXrjv,  xui  zrjv 
sJa/tuox dv  in^utdaug  irti  to  XuXen  dtuftitlvn , xa/  uv to  . 

5 yiptiviaiv , xai  noXXnvg  ndv‘ Ttyvcov  tsuorrjfiovug  tig  lliftniuv  P.  33 
(itnoxiotv , xai  xoi)?  “s/oujiug  (p  oftijoug  inuviCtv'-sv  tig  Xu- 
fiuQ/uvx  fitjTQonohv  rifQOiug.  o de  J/uyiu^s  uxovmv  tu 
ytvd/uvu  tv  no  ’slnovyyuv  , tV  Xtpaoztt'n  tfj  noXti,  tv  Xviitu  A.  C.  i4oo 
xa«  tV  rij  tJupiuaxo i xui  T’o  XuXtn,  nvx  inuvtzo  nuudv  ihiOr  ***'•’•  8oa 
l o yQuepug  tv  rt  erwr*  xai  tV  rij  'si aiit , u9goiZ(ov  rioy  azouidv 
xui  vnkg  nintnaov  tovtov  nX^&vvvop.  oi  it  nztoyoi  noXTiui 
avv  no  fiuaiXtt  ytigug  mjog  Stdv  uipovrig  &vv  iuxgvoi  nXti- 
moig  ixirtvov , Xiyovieg  „9et  xui  xvnit  too  iXiovg,  iXtijaov 
rjiiug  rovg  uyntiovg  dotiXovg  aov , xui  dog  rdv  inunnXovvra 
xui  tov  odv  oixov  tovtov  xui  tu  iv  uvzio  uyiu  iiXXrjv 
fiigi/uvuv,  uXXrjv  (pyovziiu , itXXov  Xoyinudv , tvu  iXtvOtgat- 
dtvTtg  t rjg  uvtov  rvgavviiog  Jo'idacofteV' oi  tor  nuzigu  xui li 
vidv  xui  to  uyiov  nvivuu,  tov  ivu  Utov  tig  zodg  uituvug. 

(i/ujjv."  • 

20  l(i.  “EuQog  ,i’  uiigufitvov  liov  xai  6 I’tptvg  yuv  ix  lieu-  G 
aiug  ngdg  tu  tov  Tuvuidog  f-iiorj  iXtioiv  , xui  roof  Tuvqo- 
(sxitiug  xui  Xvxyovg  xui  'Atiuayovg  u&goioug,  xui  su  tv  nf 
Hoondgi/i  noXiyviu  xuzuoxuipug,  iii/i/j  nQog  tu  t ijg  slofieviug 


discessit , et  Simucam  usque  pervenil.  omnia  igne  vast.it,  diripit, 
ingcnln  div  i lias  oongerit,  Ac  pliirimns  caplivos  ilelucit.  Damasco  dcy- 
visliti  llilepiiin  prol'ectus  nl.  quim  et  ijisun  ever-lit.  niulUisqiie  ar- 
tifices in  Persian)  imle  traiisttiliL  Araliihuv  dein  territrs  Sainarclnuitum 
t’crsiae  c.lput  reversus  est.  cum  llai.uati  nuntiala  esscnt , i|uae  ad 
Arsyngam  et  Sebasliain  j-’est.r  erant  f]uaniqiie  cladem Syria  Itamas'cus  et 
lialepuin  accepissenL  celeritate  sumiua  .rtquc  <liliy;i-iil  ia  in  Oriental  Quia 
partilius  et  Asia  niilitem  recenset,  n»vum<|iie  et  praeter  inoduin  nu- 
nierosiini  eonscrilrit  e.vercitutu.  irnpcrator  aerunmosiijiiOriyves  Cpoli- 
laili  mi ii i 1 >us  ad  deum  protensis  , lacripiisque  allaliiu  fusis  juterea 
ita  supplirare:  „doinine  ileus,  miserere  uostri  quainvis  inntiliiini  ner- 
vorum tuorum,  istique , qui  iniliis . luiic  domui , et  iis  quae  in  ea 
sunt,  esitiuiu  ininatur , aliaiu  sollieiludineiu  el  ciiram  aliudque  pro- 
positiiin  suggere,  ut  ill  ins  tyrannidc  alisoluti  te  patrem  et  Hlium  san- 
ctumque  spiritual  ileum,  unuiii  per  saecula,  celebremus  ac  cullaude- 
mus.  amen.*1  >>  l. 

1 6 Jeinyr  tilian  iueunts  sere  ex  Persia  versus  Tanaim  morel, 

rollerliiquc  Tauroscytliaruni  Zyncfiorum  et  Alrasgorum  ingenti  nume- 
ro,  eversisque  oppidis  quae  llosporo  (Cimmerio)  adjacent , in  Arme- 
nian! el  Cappadociain  accessit,  adiunxitque  copiis  suit  Ariueuiorum 
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(if or;,  xui  xrtv  Kunnuboxiuv  bit).9tov  avv  noV/.jj  trrjfftxirt  xui  « 
ix  xtov  ’Apftevitov  ovx  oXt'yovg  nuouhtptbv  it  ong  xu  xtov  f'u- 
Xuxtov  ftepi]  dtfu'xtro,  arparbv  iytov  tog  o noth  jEii  p'i>;g  no/.n-  , 

api9fo;xov.  d be  IluyiuL.rtx  xui  avxbg  ntlrtuv  axpuxtuv  avv- 
d%ug  QncfxlxrjV  ti  xui  uvaxoXixtjv  xui  vibktxxov  uXXov  5 
axQiaov , xui  xov  •Sptfw'  i'ywv  bftoii  Zxitpuvov  xov  xov 
D Auqupov  viitV  avv  boQvtpbpntg  nXeiaxoig  , igijX&c  xui  uv- 
xog ovvuvxrjotov  x iji  Teftvp.  tog  be  xui  ut’xiig  npoaiyyioe 
roig  fie  peat  IuXuu'ug , i'fiu9tv  ox  1 Tiftvp  ev  Ayxvpu  xij  nb- 
Xst  nXrjxevtov  ryv.  eyyioag  be  xdxeivog  nXqtu'ov,  xui  xug  axtj-  id 
tug  n rfeug  ev  fieato  xov  xdfinov  nXtjoiov  ’Ayxvpug , etye  xui  N _ 
xov  noiufiov  ev&vpoovvxu  xui  to  noxtfiov  vbtop  dtu  xt  xijv 
Xpti'av  xov  oxpuxoii  xui  xtbv  inntov  xui  nuar/g  xijg  nupaxu- 
%etog’  d be  Tiftvp  fjv  oixtiiv  ev  uvvbpto  yfj.  nXijv  xi  ytvt- 
xui ; xeXevei  6 Iluyia^rjx  btuXuXiug  yeveadui  ev  fteato  xov  1 5 
P.  34  tftouuxov  xfj  intovar;  e^eXdftv  unuvxug  ev  xvvryyiatip.  e%rjX- 
9iv  ovv  avv  nuvxi  ti-u  axpuxevftuxt  xpetg  fjftipug  xvvtjyextbv 
V.  37  xui  iXutpovg  bitbxcov.  d <Jt  Tiftvp  dvuaxitg  unb  xov  xbnov 
nv  jjv  , jjX9e  xui  ioxtjvtoaev  ev  xaig  b y9utg  xov  noxu/tov  , 

Sirov  exu9rjX0  nptoqv  0 Tluytu^ijx.  vbuxog  toivvv  anuvtZov-  xo 
xog , enei  xui  6 ijXiog  ev  rto  Xiovxi  tijv  nopet'ur  enoiet , d 
Tiftvp  ovx  itppbvxt^t  nXiov  nepi  vbponoaiug-  dXX'  0 Tluytu- 
C<Jt  dXuCovevbftevog , xui  vmnonuxtbq  betxvvojv  xrv  avftnXo- 
xrjv  xov  Tiftitp,  tog  ix  bevxepov  \6yov  npoaeytov  avxijv,  evrtp-  • 

apmen  numcrosum,  indcque  in  Galallara  venit  exercitnm  ducens  ci,  quem 
Xerxes  olim  eonscripsil,  multitudiue  pareni.  Baiaxites  vero  cum  universis  • 
copiis  Tliraciis , et  Orientaliluis  simul  culleclis,  novoque  conseripto 
mil  itc  et  auxiliaribus  Serviorupi  hast.itorum  cohortibus,  qua*  duccbat  * 
Lazari-  (iliui  Stephanas  , Temyri  obviain  processit.  ctimqtie  ad  Gala- 
tiae  limites  pervenisset , ccrtior  I'actus  esl  Temyrein  a«l  Ancyram  ca- 
stra  habere,  exercitum  itaque  prope  admovet,  castrisq^ie  in  medio  % • 
campo  Aucyrae  vicino  collocatia  fluvium  illic  vicinum  iabcnlem  ha- 
buil,  aqnationemque  facilem  et  comiuoduin  universo  e.xercitui  et  eqttfc, 
cum  Temyr  loca  arida  ct  aquis  carentia  teneret.  verum  quid  accidit? 
iubet  Baiazites  in  castria  edictuin  promtilgari , ut  postridie  omaes  ad 
venationcm  exirent.  cum  universo  itaque  exercitu  per  tridiiuin  vena-  <•  . 
tiuui  cervorum  operam  dedit ; quo  temporis  spatio , quern  tenebat 
locum,  deserit  Temyr  et  costra  movet , inque  fluininis  locat.  ripa,  in 
qua  Baiazites  pridie  consederat.  aquae  tunc  penuria  erat:  quod  annt 
teinpus  ageretur  quo  signum  b onis  sol  permeat;  nec  tamen  de  * 
aquatione  1'einyr  amplitis  fuit  sollicitus.  verum  Baiaxites  vane  super- 
bicns , vcnatioue  tempus  terendo  demonstrabat  contemnere  se  et 
aliis  rebus  posthabere  pu^nam,  si  cum  Temyre  iueunda  esset  j unde 
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yijtJt  td  xwrjyitua , xai  jj  n ncdrrj  r^f  at'rnv  Svcnvyiaf  ifiSn- 
X/j  vnrjoyiv  avxrt.  i-eldatv  yug , x«<  toi"  t)i UW  oitoj  *V  jut-  I* 
oovgavtjfiuxi,  oi  axQaxccdxai  vno  xov  xavocov oj  dneXiynvxo 
xrj  Zotrj  xai  iZrjxovv  i’Scog , xai  ovx  rjv , xai  iXtmoif/vyhvvxo 
5 xai  dnifrvrjoxov.  dni&uvov  ovv  iv  xrj  xuxona9tia  uv'tf,  «►- 
<fptf  neviaxtayikiot,  fitxu  d&  xgcig  rjuinut;  axgacpfit  iv  or 
TOTTtr)  exftxo  , (VQS  xov  TtflvQ  ixtV  xaxovvevaavxu , xai  X II 
iiScoo  ovx  vn’  i^ovoia v av’xoii  rjv,  dXk  rj  9iaif  xov  xdnov  unr- 
fidxgvvs  xovxo,  xai  ovx  dyov  evxoXeoc.  45  uvuyxrj;  ovv  i'yvot- 
10  oav  oxi  xjj  iniovofl  t’g  uvdyxrjs  uiXXovoL  avvutpai  nnXiuoy. 

’Ey  <Js  x atg  rjfcigatt;  ix(ivui(,  onvxe  xrjv  iagtvtjv  cottar  6 
tjXtos  inoici  Sticdv  xovg  dtdvfcovg,  ntgi  xu  ionium  fiigrj  arj- 
fifiov  iifdvrj  *§  ovgavov  xai  noodyycXoq  xaxcdv.  xit  di  r,v  C 
xofitjxrjt;  ncnirf  avijs,  itgihov  Bytov  xrjv  xdurtv  xai  ®c  nro  rjXo- 
l5 yxgov  , vnig  ntjyctf  xixxugug  unit  <J vototg  iv  iota  toj  dogv 
xivtov  xrjv  uxxivu.  onoxs  S'  dv  6 tjXiog  vno  xov  itgiCovta 
Svva(  rjv , tot*  xai  avxog  ig/jnXov  x/jv  1 Wav  uxxivu,  xai 
xuxrjvyu^s  ndvxa  xu  yijg  nigaxu,  xai  ovx  iSt'Sov  uti;  XoinoCs 
daxgdoiv  i'guvyuZttv  ovds  xov  dig  a ftcXavi%tiv , dXXu  uuXXnv 
20  vnegcxxe/vBxo  xai  iv  x<jt  (/Boovguviofiuxi  vnxgtxxiyvxo  rj  'pXd'i, 
scot;  vnig  xov  ugitjovru  negicogiZexo.  xovxo  xit  orjjuiov  iutndxn- 
aiv  ’ IvSoi , XuXSaioi,  Aiyvnxioc,  Ogiyef,  lligout  xai  oi  xrjv 
fuxpuv  'Aoiav  oixovtxeg,  Qgitxai  x t xui  Ovvvot,  Au)./ndxai  xui 
’ixuXoi  xai  ‘ Ionavoi  xui  rtguuvoi,  xat  ukXo  ti  xi  tifvog  rjv  oi-D  > 

a. 

info  rtun  ill  in  ac  eludes  eius  initium  habiieruiit.  nam  ipso  meridie 
egresso,  milites  aestu  fervente  intercipiobautur , et  aquain  frustra 
quaerentes  deficiebant  et  extinguebantiir.  it  a penuriu  ai|iiae  quinque 
milliu  mil i tu in  perierunt.  post  tridiiuiu  ad  rastra , quae  tenueral, 
reversus  Baiazites  deprehendit  Temyreni  ea  praeoccupavisse , nee 
aquandi  faculUtein  amplius  se  habere,  bine  pracvisuin  omnibus  po- 
atridie  pugnandi  sibi  impositam  necessitateni. 

Eo  anno  y vere  affecto , dum  sol  geminos  emetiebatnr,  in  occi> 
dentali  plaga  signum  in  coelo  malonnn  nuntiiis  apparuit.  cometes  is 
erat  lucidus  et  clams,  comam  r recta m explirans  ignis  flainniuntis 
specie;  supraque  quatuor  cubitos,  non  secus  ac  hastam  , ab  occasu  % 
In  ortum  radios  iaculabatur;  et  sole  infra  horizontero  demerso  pro- 
priis  radiis  efTusis  omnes  orbis  terrae  termiuos  colluslrabat,  nec  aliis 
itellis  lumen  exerere  concedebat , aut  acrem  noctis  umbra  infuscari; 
eius  enin*  lumen  aliorum  splendorem  vincebat,  et  ad  coeli  vertieem 
flaniraans  proteudebatur,  qiiandin  supra  liorizontem  extabat.  hoc  por- 
tentum  conspexemnt  Indi , Chaldaei,  Aegyptii , Pbrjges,  Persae, 

Asiae  minoris  incolae,  Thraces,  Hunni , Dalmatie,  Itali  , llispani  et 
Gertnaai , et  si  quae  aliae  genles  Occani  liltora  accolunt ; ruliiaoa- 
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xiov  iv  zoig  z oii  'ilxiuvnv  geviutniv.  inzij  ovv  to  toiovtov 
ipgixioditzzuzov  zigug  unavzuyov  ipaivov  r.ui  Xdfznov , o xui 
Xuftnudiug  xaXfizui , 'uygi  tijg  ipihro, nwnnijg  ioyfiegiug  , jov 
ijh'ov  iv  rip  Cvyip  z yv  nogeiuv  dg'iu/uivov  noutoiiut.  uXX’ 
inuvico/tev  uvthg,  xai  idtofttv  tu  zov  tfiou  givu  ztguaziu , 5 
n dig  tov  (l>ugutb  xuxtnbvziof  t)t’  tzigov  Ouguoi  , xui  ntog  o r 
zov  xvgiov  ).ubg  tigtv  uvuxtoyyv  ztdv  noV.iov  ndviov  avzov  , 
aU'  ovx  tlStv  ovdt  avvijxs. 

’O  Sxvfhjg  ovv  dtuXttXiug  uip’  ianigag  noiyttug  iv  nuvzi 
zip  mguzoniiSai  dime  ngtoi  evgtfrijvui  zovg  niivzug  inoyovfii-  10 
vovg  xui  ntgupgay^iivovg  zoig  bnXotg  , uvuozug  ydy  bg&gov 
(lu9iog  nugixuguzo  nuvzug  zovg  r uyfzuzugyug  xai  yiXiugy ovg, 

P.35  xai  iv  f. dv  tip  A'f'Sitp  xigazi  emyxtv  ugyyydv  tov  ngoozov  zcov>  , 
viwv  uvzov  , iv  dt  zip  dgiaztgip  zov  ixyovov  avzoij  (yv  yug 
inig  x d £ izy  o Ttfivg)  • iv  <ie  zij  ovgayiu  uvzbg  tzhu-  l5 
xzn.  zdrt  ngooizu'iev  uvzoiq  Xiyiov  „w  iuiiv  ut)gotnfiu  xai 
trzguzng  uxuzuyiovtozoq , (pvoig  cidupiuvzivog  xui  oxeggov  zet- 
yog  xui  yevtu  dvouvuXtoxoq , yxovoure  rug  t|  u gy i~ g ytyovvi- 
ag  nugii  zibv  nazigcov  yiaZv  ugioztiug , ovx  iv  zij  taut  ( xui 
yug  avz/j  ypuxigu  nuzgig  ioziv)  uX).’  iv  Evgtiny  xai  iv  At-  20 
[Ivy  xui  an). tog  tineiv  iv  nuoj]  ty  yy.  oiduzt  uxgi[Ujjq  zyv 
Siggov  xai  yigzugig'iov  y.utt  ‘EXXyviov  inuvuozuoiv,  'UX'kyvtov 
R Xiyto  ziov  yut&itov  ygcitov  uvdgwv  ovzoi  yug  oi  fiigo[iug(ia-  t 


qne  ac  splendent  Iioc  inaxiino  liorremlum  portentnni,  qui  l.ampadiaa 
votalur,  usque  ail  aequinoctium  aiitumuale  pcriluravit,  cum  sol  li- 
br.ic  sigiiuin  periuearc  iucepit.  venuu  ml  rcm  rursiis  rcilcanius,  coil- 
siilcrcmusquc  qiiomtulu  ileus  noro  uiiraliiliqtie  proilij^io  Pliaraouem 
uuuui  in  profundum  mare  per  alterum  demerserit,  et  quonuulo  ilri 
populus  a malls  et  aeruiunis  vacationem  obtiuurrit,  qiiam  non  vitlik 
nee  intcllcxit. 

Sijtlia  igitur  vespere  per  castra  eilixit  lit  oiunes  sequenl!  luce 
equis  insiilentes  et  arinati  ailrsseut.  ipse  ileimle  siimnio  mane  lecto 
exeitatus  rnliortiuui  praefeetbs  et  rliilinrdias  ill  ariein  onlinavit. 
•lexlroque  cornu  (lliinii  natu  niaiorcni  praefecit,  siuislro,  queni  ex  eo 
lialicbal  nepotem  (annus  etenim  l.X  Temyr  excesserat),  ipse  vero 
acieni  postremain  iluxit.  his  ileimle  verbis  silos  nilhortatus  est.  „0 
nuiltituilo  men , iuvicte  exercitus,  naturae  ailaniantinae  mure  alienee, 
generalio  insupcrabilis,  amlistis  quae  a principle  maiores  nnstri  prae- 
clare  gesseruut , non  inter  Orienlales  gentes  (Oriens  quippe  patria 
nostra  est)  sed  in  Kuropa  el  Africa,  et  tit  verbo  ilicam,  per  univer- 
siiiii  orbejn  lerrarum.  accurate  uuvistis  ailversus  Oraecos  expetlitionem 
a Xerxe  et  Artaxerxc  susceptam , Graecos,  iuquam , semiueos. et  he- 
roas , cum  quibus  profecto  hi  Turci  semibarbari  bybriilac  couiparari 
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poi  Tovqxoi  aig  tlxpig  n nog  Xdovtag  iyyvg  ixtivtov  fixutjoy- 
ru«.  ov  yuQ  9uqqvv<ov  v/tug  dvafa/tvijoxco  xavxa.  tut  yap 
?]S>)  ev  yertaiv  rj/texiQatg  to  thjpufxa.  uklu  fiq  dnoSpan arm 
to  fiOQfiokvxioy  tovro  ix  x (5v  yjtQtov  tj/uwv , uXX'  dygiv&q-  V 28 
5 to)  otSov  xai  vytig , Iva  ev  xrj  Ilegmxij  yfj  dnuyayovteg  Sti- 
%cof.tcv  avx 0 xot;  xixvotg  f^tiov , xai  natStvowfiev  aviov  xov 
ftij  dtpo(ixi%tiv  ijftdg  xaxd  xwv  avtvycov  yftwv.  ftovXo/xat  xoi- 
wv  to  Spwfisvoy  xovxo  ftiya  ytopiov  nsQixvxkco&tjvai,  xai  to 
/air  Sehov  xvxXotpOQixtog  dyea9to  , ofioitog  xai  to  daioxtQov  • 
toxas  yapaxtdoaxs  to  nediov  an  ay , xai  6 iy9Q()q  b>  ft  {am  tog 
xivxpov  xov  noXov  tvQtShj xco.”  xoxt  xu  Svo  xcqutu  to  ftiv  c 
ix  Sf'gttav  to  is  «£  tvtovvfitov  tjQgavrn  xvxXeTv  to  nepiyeiuy  txi 
nQtotag  ovarjg.  & Ss  JlayiaKrjX  tjXiov  dvaxiXXovxog  xai  av~ 
tog  x ovg  Xtyttavug  avvtd%ug  xai  to  ivvdXioy  qyqaag,  foraio 
1 5 IxSigofitvog  urptxnQiag  nuQU  tatg  2xv9aig.  oi  Si  cVipanov 
t«  nQOOxay9iyxa  dyev  tpmrijg  xai  dkakuy/tov  rj  xov  tv^oVtoj 
ijyov , iftyatyftfroi  tog  aoxvoi  fiv(ifirjx eg,  ijp^axo  ovv  6 lla- 
yta^rjx  dSoXtaytior , xai  vftpi%tov  tovg  /.leyiaxuvug  aviov  , xai 
toiig  x^tajiavoiSug  vnofttpu^mv  xai  StQtoy , tog  ov  xaXtog  toy 
30  noXtfiov  dvttxi'&tv tat.  tig  Si  xtov  vntQtyovxtov  and  xov  (Uiv- 
Sov  xov  Axijv , ev<oxta9eig  tog  S xvptog  avion  S Axr\v  ovv 
tip  dSsXtfitp  xuui  iiQooconov  (iaxijxet , di/eiq  bXug  tag  tjviug  p 
xai  Xafitov  to  (jdvSov  ovv  nertaxooioig  SnXtxuig  avxofioXog 


neuneitnt,  nisi  quomodo  confortur  cum  leone  locu.it.i-  noque  ut  in  voids 
aiidaciara  excitem,  tali.n  in  mcnioriam  voids  revoco : inin  enim  prac- 
•la  omnibus  nostril  elabi  non  potest:  vernm  no  locus  elTtigiendi  de- 
tur  lmic  terriculaiuento;  utque  vivum  integriimque  capiatur,  liincque 
in  P«rsidein  abducamus  spectaculum  futurum  liiieris  noslris,  erudiu- 
nmsque  ut  in  posternm  nos  per  coniuges  nostras  uou  adioret.  vos 
■tuque  iuhoo  bone  latuin  rampuin  in  ambitu  circumilare , dextrum- 
que  cornu  et  sinistrum  paritcr  in  falccm  rurvata  acie  procedere.  to- 
tum  itaque  campum  circumvallale,  nt  hostis  in  medio,  velut  pun- 
ctiim  polare,  reperiatur.'1  Audio  inde  cornua,  dextrtim  sinistruni- 
que,cum  adhuc  mane  esset,  campum  circulo  lacto  claudere  rnepe- 
mnt.  1‘aiazitea  etiam  oriente  sole  legiones  suas  disposuit  acienique 
instruxit.  classicum  cani  iussit , Scytliarum  deindc  impressionem  ex- 
pectant stabat.  Scylliae  sine  slrepitu  et  claraoribus  ducis  sui  iussa 
capessunt,  tacentesque , velut  impigrae  formicae,  operi  incombunt. 
quare  Bai.17.ites  verba  plnrima  elfutire  coepit,  contumeliisqiie  exagita- 
re  praecipuos  sui  exercitus  viros,  (iiabuzidasque  deprimere  probris- 
que  proscindere , fjund  in  pugna  hand  strenue  se  gererent.  at  onus 
inter  primaries,  qui  sub  vexillis  Atinis  stipendia  meruerat,  cum  au- 
disset  dominum  suuin  Atincm  cum  fratre  iu  acic  Temyris  adesse. 

Ducat  5 
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tig  rovg  svavr/ovg  tSgafiiv.  ol  Se  tov  Sagydv  xai  avrni  rd 
Sftotit  inganov.  ofioitog  xai  oi  tov  Mavrayfa  xai  tov  Kag- 
fitdv,  oncovreg  tovg  ^ytuovag  avnov  nguZovrag  xai  atjfteiovv rag, 
fig  avToif  U7iavrtg  tiptvyoy  xai  nndg  zovg  vncvuviiovg  i /ur- 
ge,vv.  <5  Si  Ilayta^tjr  tog  xoXoiog  xai’  oXiyov  ixf/tXavro,  ft  5 
yogitg  Si  i air  2x vihov  ixvxXovio,  xai  ocpatga-  cog  Sqti  iyivt- 
to.  iSe»p  dt  Srerpuvog  o tov  jduCdgov  viog  xai  yvvaixuSfX- 
ipitg  tov  UayiugtjT , in  avvcov  avnji  ovv  ntvraxioyiXiotg  dv~ 
Spaot  2ig{toig  Sogvipogoig  xai  fig  (pegiov  t rjv  quay,  dgfixm 
P.  36  9vpu5  ngdg  rovg  2xv9ag  ytogti,  orijuumg  id  Sogaia  nay-  to 
xo  xard  ngooiwiov  nov  2xv9iov.  oi  Si  2xv9ai  iSirtntg  r i;v 
rdX/nav  nXijgij  9vfiov,  dvotgavtig  9vgav  iSwxav  aviotg  Sieg- 
oSoy.  oi  Se  2xv9ai  i%6nto&tv  iflakXov  fUXtoi  tov g orguuoj- 
rug  iv  roig  omofh'oig  nor  I nntov  Toiig  ydg  inlpdiag  ovx 
elyov  uSixijaai  n ntgupgaypiiv ovg  oviag  fieXavi  otStjgm.  oi  1 5 
Js  2ig{ioi  ndXiv  inuvaorgaipivTtg , xai  nuXiv  fhiguv  dvof$uv- 
Ttg  oi  2xi i&ai  eSooxav  aviotg  etooSov , nXrjv  «|  dfnpmigutv 
rcov  f tcgtov  intoov  ovx  oXiyoi.  nXtjaidaag  Se  o fSteipuvog  rot 
SlayiuZrjT , xai  eincov  cig  to  ovg  ixavd  ( itj/iara , ovx  i no  Sty- 
my uvtov  xarunei&ij  tov  dnoSguaui  • tjStj  yap  ntgitxvxXm-  20 
B auv  utility  xvvtg  noXXoi , tuvqoi  niovtg  niniiaypv  uvtov.  6 
Sit  2t etpavog  oQiSv  id  yevo/xeva  xai  ngo^Xintov  rd  (in’  oXiyov 
iaopievu,  tot’s  iSiovg  Xajidtv  xai  tov  ngdorov  viov  tov  JI«- 


cfTtisis  habenis  vexilloque  rapto  cum  quingentis  armatis  equitibus  ail 
Scythas  transfiigit ; qnoj  secuti  sunt  Sarclianis  subditi , ac  pcriude 
Mantachiae  et  Canniani,  a principibus  suis  clamore  ac  grstu  accer- 
aili.  ail  hostes  igitnr  omnes  transeunt,  ct  tanquam  fabulac  graculus, 
Baiazitcs  spusirn  apoliatur.  Scylharum  interim  multitiulo  in  orhcm 
disponi  circulumqup  statim  concludcre.  quod  cum  animadvert  isset 
Stepbanus  Lazari  fiiius,  Baiizitis  sororius , qui  iu  hoc  praelio  quin- 
que  millia  hastatnruin  Serviortim  dneebat , vinci  se  non  ferens,  inar- 
tiali  ammo  in  Scythas  hastis  in  eorura  ora  versis  impressionein  Ta- 
cit. cuius  audaciam  furcntemque  impcttim  videntes  mmime  suitinue- 
runt,  sed  iiLrinque  ccdcntes  cxitum  ci  patefecerunt  Scylhae;  qui  te- 
lis  ac  sagiuis  in  eijuonim  posteriora  missis,  cum  ferreis  loricis  arma- 
tos  vectores  ncqinreut,  equos  vulnerarunt.  at  Semi  flexis  equis  in 
hostes  iterum  invecti  viam  denuo  sihi,  Scythia  cedentibus  et  ah  utra- 
qne  parte  run  It  i s cailentibus , aperaeniut.  accessit  deindc  Stepbanus 
ad  Baiazitem  , multumque  sermonem  in  aurern  ei  fecit,  sed  persua- 
dere  nequil  ut  fugam  arripiat:  ilium  enlm  lam  concluserant  canes 
multi,  tauri  pingues  ambiehant  (Psalm.  31.  i3.)  attendens  ergo  Sle- 

Shanus  ad  ea  quae  gerebanlur,  cxitumqiie  praelii  instanlein  praevi- 
«n« , copias  suss  et  primogenitmu  Baiazitis  filiuin  Musulmanum  ab- 
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ytatyx  xov  Xeyofavov  MovaovXfidv , xgovaag  iv  ftiam  ndXiv 
xoov  vnevavxioov  xai  avv  Svvu/ufi  noXXfj  dnutcoaag  avxovg , 
x at  unoftuXwv  noXXovg  xai  avxog  xax uatpu^ag  nXeiaxovg , fxo- 
Xig  i^jjsi  tag  iviSgag.  ijaav  yug  ol  2xv&ai  nenvxvcof.iivoi  , 
5dno  xov  ngcoxov  xvxXov  eig  to  vaaxov  xaxavxijaavxeg.  o Se 
2xitpavog  xtjv  n gog  Jlgovaav  dndyovaav  tpevytov  vyv  , xai  o 
MovaovXftuv  avv  avxig,  ol  Si  2xv&ai  ndvxag  xovg  Tovg- 
xovg , oaoi  tpevyov xeg  ryav,  iinavxag  dtpeiStog  xaxexe/iiov,  ecog 
ov  6 Jlayia£ijx  aveX&cov  iv  (.teaio  xov  xd^tnov  Si  ctxguv  oxe-C 
xovoymgiav  iv  (iovvip  nvi , eycov  negi\eino(.ievovg  tog  Sixu  yi- 
XidSag  ugyvgtovqxovg  avv  avxto  SovXovg  avtovy  xovg  ovg  xa- 
Xovai  revijx^dgtSag  * to  Se  Xoinov  unav  yySqv  tpyexo.  ol 
Sk  2xvdui  Sicoxovxeg  xovg  Tovgxovg  , cog  i'Sov  xov  Jlayia^/jx 
iv  fxiao)  xtov  agxvcov  ijSfj  cog  Xdfiguxa  anaigov ra,  SiuXaXiagV. 
1 5 yEvofxivTjg  pi^Seig  tpovevoai  xivu  , yv/ivovg  noiovv xeg  dtpisaav * 
voftog  yug  iaxiv  ovxog  uvco&ev  ix  SiuSoytjg  dei  ngog  xovg 
dnoyov ovg  xuxitov  dxqguxog,  ov  fiovov  'Ptofiatoig  dXXu  xai 
Jlegoaig  xai  TgiftuXXoig  xai  2xv&atg  Sid  tfjv  xavxoxryiu  ti *jg 
nioxecog , to  ftiv  nguy/naxa  fxova  axvXeveiv , to  Si  otoftaxu 
20  fxt]  dvdoanoStZea&ai , fxrjSh  tpoveveiv  egco  xrjg  noXepuxrjg  na- 
guxdgeoog  fx tjSdva,  vote  ol  xov  riayia^x  SovXoi  cog  XiovxegD 
dvxinmxov  x oTg  2xv&uig  * ol  Si  2xv&ai  Sid  xijv  vneg  jts- 
Qtaaov  avxcov  avvxagiv  dvxixa&ioxavxo  xotg  Tovgxoiq ? xi  yug 


10.  nuQaXeinoftfvovi  P. 

duxit,  mediosque  ntrsus  hostes  valida  impressione  perrumpit  ac  dis- 
tu'rbat ; tandcmque  maim  sua  multis  hoslibus  caesis , suoruin  plnri- 
mis  amissis , ipse  circuinstaates  vix  effugit,  quod  Scytharum  onlines 
a primo  circulo  ad  interiorem  et  confertiorem  densati  admodum 
essent.  Stephanus  itaque  fugae  se  mandat,  et  Prusam  versus  viara 
direxit.  at  Scythae  Turcos  omnes  aufugientes  nemini  pnrcendo  occi- 
derunt,  donee  Baiazites  in  tumuluni  quetndam,  qui  in  medio  campo 
erat , per  angustias  ascendisset  , in  quo  collocatos  habebat  decent 
hi i Ilia  servorum  pecunia  entptonim,  quo*  Genitzuridas  vocant,  cum 
caeteri  in  fugam  versi  dilaberentur.  quapropter  Scythae  Turcorum 
tergo  instantes,  ut  Baiazitem  veluti  lucium  subsilientem  ac  palpitan- 
tem  intra  media  retia  conspcxere,  pactione  facta,  ut  a cacdibus 
utrimque  abstineretur , spoliatos  dimiserunt.  hanc  legem  a maioribus 
.id  posteros  derivatam  non  solum  Romani,  sed  etiain  Persae  Triballi 
et  Scythae,  quia  eandem  rcligionem  profitentur,  inviolatam  servant, 
solam  vestem  auferre,  corpora  libera  dimittere,  nemincm  extra  prae- 
lium  occidere.  tunc  Baiazitis  satellites  tanquain  leones  in  Scythas 
irruunt;  qui,  quod  multitudine  superiores  longe  essent,  Turcorum 
vim  represscrunt  et  ad  internccioaem  dcleverunt  qui  cnim  deccxn 
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eiyov  noirjaai  Sixa  ngog  exaxbv  2Zxv9ag;  nXrjv  nuvreg  iaqu- 
yrjaav  , xai  xoaov  xaxrjvxrjxn  xd  xov  Jlayta^rjx  dvoxvyrjfiaxa 
tbg  nXrjaiuoai  rovg  2xv9ug  xai  elneTv  avxiu  „xaxd(Jr]9t  xov 
Innov , xvgte  riayiatjrjx  t xai  Sevgo  • xaXet  as  Te/nvg  yav •” 
xbvE  xai  firj  9iXtov  xaxifirj  xov  Innov  • qv  ydg  6 innog  *Ag a-  5 
/ Stxog  noXXov  xifirjfiaxog  u%iog  • ol  6s  eavgioaav  innugiov 
A.  C.  i4oi  ofuxgov,  xai  xa9iaavxeg  avxov  endvco  ngbg  xov  Te^ivg  yav 
Heg.  8°3  fjjf^yuyQP'  J fi’  avxog  ivcoxtofeig  oxt  fluyia^rjx  iv  yegoiv 
P-37i}v,  xekevaag  nij^vu  axrjvrjv , ixuSrjxo  fiexu  xov  viov  avxov 
evdov  xrjg  axrjvrjg  nuiZtov  £ axgixiov , o oi  Tligoui  aavxgdx^  io 
xaXovotv , oi  6s  Aaxtvoi  oxuxov , drjXtov  ev  avxijj  (6g  ovxixi 
fioi  qgovxig  rjv  negi  xrjg  xov  Tlayiui^rjx  9*jQ£voe(ogm  eiyov 
ydg  avxov  6 id  xrjg  dvagi&/uij xov  fiov  dvvd/xeiog  drg  axgovdiov 
iv  nayidt.”  nXrjv  x o dXrj&sg  rjv  vnoxgiviov  xrjv  dXrjdeiuv 
xai  ydg  si  xai  ini  dinXaoiova  iyivget  xd  xovxov  oxgaxevfua-  1 5 
ra , «AAci  xai  fieyuXrj  (pgovxig  xai  xoxog  avvetyev  avxijj , iiag 
ov  xu  xrjg  xvyrjg  i6ev  evfiagcog  eig  avxov  diaggiovxu,  tot* 
xai  ixeyvuCexo  xai  eig  jxv&ovg  iyoogei,  xai  xrjg  avxov  uv - 
B dguya&iug  ifiixgei  xd  xrjg  xvyrjg  doogtjuuxu.  dnayaybvxeg 
ovv  avxov  xai  iv  rfi  nvXrj  xrjg  axrjvrjg  axrjauvxeg  og&iov  rjgavio 
qxovrjv , evqrrjjiovvxeg  xov  Te/xvg  yav , xai  ovv  xfj  evqrjfiiq 
xai  to  r ov  Tlayiulrjx  ovojia  ini  yeiXeaiv , Xiy ovxeg , 

9txui  6 xmv  Tovgxcov  dgytjybg  nageaxrjxet  ooi  6iofuog”  6 6i 
Tefivg  uoyoXovf.il vo g ini  xfj  fieXixrj  xwv  axdxcov  ovx  uvOtoge 


adversus  centum  obsistere  possent?  eoque  improspera  fortuna  Baiafci- 
tem  adduxit,  ut  ad  etim  Scythae  accurrentes  clamarint:  „equo  de- 
•cende , domine  Baiazite* , hucque  accedes  accersit  te  Temyr  Chan.“ 
tumque,  etsi  invitus  , ah  Arabico  maximique  pretii  equo  desiliit.  isti 
vero  liuniili  vilique  equo  inslrato  Baiazitem  imponunt , et  ad  Chan 
Temyrem  deducunt.  qui  cum  audivisset  Baiazitem  in  suam  potesta- 
tein  devenisse , iussit  tentorium  erigi  sub  quo  cum  iilio  sedit  zatri- 
chiinn  ludens,  quern  ludum  Persae  santratz  vocant,  Latini  scacum. 
eo  ludicro  se  de  Baiazite  comprehendendo  non  ita  solicitum  fnisso 
demonstrare  voluit , certamque  copiis  suis  innumeris  praedam  infra 
retia  habuisse;  at,  quod  res  fuit,  dissimulabat.  quamvis  eniin  aciein 
duplo  maioribus  copiis  instructam  habuisset,  anxius  tamen  adinodum 
ac  iratus  erat,  donee  feliciter  rem  sibi  cessisse  sensit.  tuneque  astu- 
te disserere  ipse,  et  fortunae  dona  fortitudiui  suae  tribuere.  Baiazi- 
tem igitur  adducunt , et  in  tentorii  vestibulo  sistunt,  elataque  vocc 
Chan  Temyrem  faustis  acclamationibus  prosecuti  9iint,  interque  illas 
nomen  Baiazitis  saepius  est  auditum : „ecce  Turcorum  princeps  vin- 
ctus  coraiu  te  staU(*  Temyr  porro  scacorum  ludo  intentus  ad  accla- 
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ngog  tovg  tviptffiwvxag  uvxdy.  tot  * nuXtx  ytytovoxign  iftoxjj 
ivtf  ^unvv  oi  nagsaxijxoxtg , xui  to  tow  Jlayut^qx  oxoftu  in 
1 itvrigov  dxtjyytikm.  tot  * xui  0 Ttfivg  tjn>]9ti(  ex  xtp  tow 
axuxov  nuiyviig  nugu  tow  viow  avroii , fovg  avnp  Tltgatoxi 
5 atu/QOvx  t “ Xiyixai  nug’  ’huXotg  oxuxco  Coyxw , ixuXtas  to 
oxofia  avxov  ix  tot*  Hiaygovy , ijyovv  tow  vlov  uvxov.  uxt-C 
viuag  owx  xai  ttftox  Tijw  <piiXuy/u  xui  tiix  Jluyiutyx  er  fidau 
tog  xuxovgyov , jjgioxrjatv  uvtoiig  Xiytox  „ovro{  itm*  0 «po 
fuxgov  diu^tvyvvcov  xug  qfisxegug  yvxulxag,  ei  fir)  uvunaga- 
10  Tutyfie&u 6 tfs  Tluyiu^ijx  dvuXa/iuix  xrjv  unoxgwiv  ttprj 
„eyid  (iui  • owdi  yap  ae  toooutov  xuxuifgoxtix  xovg  ntnuo- 
xiJtaf  u’AA’  loth  xui  uvxog  ugy^yog  tov  (fvXutxiix  at  rovg 
oguvg  t rjg  qytfiovtug.”  tot*  0 Ttfivg  aia&Vfitxog  xr)v  tig 
vnegfloXijv  yoXwdrj  vnixxuvaiv  avxov  ($v  yap  lino  ngut  tcog 
l5  dtiXrjg  vijaug,  xui  vno  too  xuiotorog  tov  Jgtfivxdxov  xui  rijg 
ciyXvog  xurufypog)  axuijtig  og&iog  ixiXtvae  xu&iaui  rip  Jlu- 
yiu$i)x  uvtixgv  towtow.  xui  tfrvxuywyrjaug  xai  nagtjyogijaagD 
dtu  Xoywv  ixiltvat  nr/£ui  oxijvdg  xgetg , rjyovv  xivxug  ivxi- 
fiovg  , tin  ax  avxtp  „vnuyt , uvunuvoiXijTi , xui  fir/  Xoyi%ov 
20  nguxxtiv  tig  at  u av  tig  uXXovg  ningaxug,  ofirvfii  aoi  9tox 
xui  rov  udtov  ngo<fijxr]X  , to g ovx  uXXog  ywgiati  xfjv  tyvyryx 
aov  ex  tov  atafiuxog  uvxijg , ti  fit]  9tig  0 tvooaug  uvxtjx." 
tot*  d Tluyia^rjx  tiatX^wx  iy  xaig  oxrjvulg  Sg  0 Ttfivg  t’dw- 


mantium  voces  non  exiliit.  rurini  ergo  contentiori  voce  acclamara 
adstantes , uomenque  BaiazitU  denuo  ingerere.  ludo  scacorum  tone 
Temyr  a filio  vlctus  ei  nomen  Siachruch  iinposuit,  eoque  deimle  ap- 
pellavit;  quae  vox  Persica  ab  Italia  per  scacum  locciun  redditur, 
victo  regulo  ad  extremas  angustiaa  redacto.  intentia  itaqiie  in  turbam 
circuiulusam  orulis,  Baiaziteiu  in  medio  tanquam  acelestum  reuin  in- 
tuitna,  cos  sic  interrogat:  ..hiccin#  est  qui  paulo  ante  a coniligibus 
nostris  divortium  nobis  mandabat , nisi  helium  ei  inferfemus  ?“  ad 
quae  respoudit  Baiazites : „ille  sum,  nec  te  decet  viclos  tam  super- 
lie  habere,  et  despicere:  sed  disce  tu  , qui  et  ipse  princens  es,  im- 
periu  limites  el  inodum  iraponere."  ex  iia  tunc  cognovit  Temyr  bi- 
lem  illius  immodice  accensam,  quod  a mane  ad  vesperam  ieiunus 
permanaisset , aestuque  acerrimo  et  pulvere  desiccatus  ac  retorridui 
esset.  et  cum  rectus  staret , iussit  Temyr  coram  se  eura  sedere , mi- 
tique  ac  biando  sermone  delinivit  et  consolatus  est.  imperavit  deinde 
tria  tabr macula  splendida  ac  magnifica,  quae  tentae  vulgo  dicuntur, 
erigi ; dixitque  ills  „secede  et  quiesce , et  noli  reformidare  ut  in  te 
adinittam  quae  tu  in  alios  patravisti : per  deum  tibi  iuro  ciusque 
proplietain  , nemiuem  animam  luam  a corpore  separatiirum  praeter 
deum,  qui  illara  couiunxit."  Baiazites  tentoria  statim  ingreditur,  <{uae 
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QTjouxo,  ixiXtvatv  0 Te/xi/g  itlippov  dgv^ut  yvgwStv  ttov  ax/j- 
V 3oiw,  xai  xvxXtp  idov  axtjvtov  tpvXdxxtty  ytXiovg  bnXixug  lUg- 
oag , exxdg  dt  xijg  xtxipgov  mvxuxioytXt’ovg  ev'Ceovovg  ex  itov 
oixtaxmv,  xa9’  ixuaxrjv  yvxxu  xt  nut  fjfiigav  ivaXXuonu/y 
P 38  «i!i ore.  enoiquiv  ovv  rjfidgag  oxxto  ev  avxtii  iw  ntdtio  onov  5 
v ndXtttog  syiiiio  , xai  tv  xaviutg  xutg  rjpitguig  dteoxfdao9r) 

1 d Ilxgatxov  axtidxtvfiu  and  I'aXaxt’ag  tig  Qqvyiuv , Btdvvi- 
ai’  , ftafXayoviav , 'Aoiav  fitxijuv  , Kagt'ay , Avxtav  xai 
JlafttpvXtuv , dime  ev  ndatj  inagytit  xai  no'Xei  Soxeiv  tlrui 
ilnav  xd  oigdxtvftu  toil  Tiftvg  xai  avxov  toy  Ttfivg'  ev  uv-  to 
•luff  xaig  or.tdi  /juiixu g vnigtyvihj  xai  enXrjfifivQtjatv.  o de 
Ti/liiio  Xuft wx  nXovxov  xai  uiyjiuXtooiuy  noXXijv  *§  'Ayxvgag, 
xai  ioii;  nvvavxcSviag  tpXiytov  xui  xuxuvaXioxatv , qXiUv  tig 
Koxvaiov  fttjxgdnoXiv  xijg  0 (ivy tag  , eytov  ovv  avxtp  xai  toy 
B Hayiu'C,Tjx  , xaXtog  nrgtnetpguyfiivov  xtfi  igbnm  1J1  npoXafioy-  1 5 
xtg  tioqxafttv.  nXrjv  iyeyuvtt  tv  'Ayxvgtt  ti  Sneg  taxi  fxvij- 
pujg  ugiov.  tit  byrog  xov  Jlaytu^i  ev  tip  xatgw  xov  noXi- 
ftov  quay  avv  avttp  xtnaunig  uov  vitdv  avxov , nnidxog  6 
MovaovXftav , 6 find  rovxov  'Eoohg  xai  rgiiog  b Mtytfie » 
xai  xixagxog  o Mcooijg.  ttys  Js  xai  iv  xm  oixta  dvo,  Mov-10 
oiuipuv  xai  1 Ogydv  , tit  vxjnta  oviu.  ttys  de  iijv  inagytuv 
itjg  r uXaiiag  xXxjgtodtZdav  to  hog  ixttvo  nugd  tov  naigog 
avxov  6 Meyepiit  6 ighog,  tog  ovv  lift  xdxtivog  toy  naiega 


Temyr  ipsi  concesserat;  miihus  hulnt  maulito  fossa  circumducta  est, 
i't  illis  asservandis  custodiendisqne  per  ambitum  mille  armati  Persae 
impusiti,  extra  fossam  vero  qninquo  millia  expeditorum  militum  ex 
dnmesticis  lectorum  collocata  stmt,  singulisqne  noctibus  nr  diebus 
deducta  , aliis  custodiue  vices  obeuntibns.  in  campo  itaqiie , ubi  pu- 
gnani  consernerant ,octo  dies  consnmpsit,  per  quos  Persicus  exercitus 
a Galatia  in  Phrygiam,  Bilhyniam,  Paphlagoniam  , Asiant  minorem, 
Gari.1111,  Lyciam  ct  Pamphyliam  sese  difTmlit , ita  ut  in  singulis  pro- 
vinciis  totns  Teinyris  exercilns  cum  ipso  diice  atlesse  viderelur : hoc 
igitur  ocliiluo  mulLitiido  ilia  dill'uga  restagnavil.  ianique  Teniyr  di- 
viliis  ingentibus  coinpilalis  ntancipiisque  pluribus  Ancyra  alxliictis 
Gotyaeum  Phrygiae  inetropolim  accedil , obvios  qiioscumqiie  ilammis 
tradens.  Itaiazitem  qtioqne  in  cuslodia  diligenter  asservatiim , quonio- 
do  supra  dixiintts,  trahebat.  contigit  aoteiii,  dtim  Ancyrae  niorantur, 
quidpiani  cuius  niemiuisse  operae  pretium  est.  cura  Baiazites  helium 
gerebat,  adrrant  ei  in  exercitu  IV  lilii , natu  raaximus  Mustilinantis  , 
secimdus  Ksses  , tcrlius  Mehemeles,  quartos  Moses;  domi  vero  duos 
adlnic',  infautes  Muslapham  el  Orchancin  tenebat.  anno  autem  i Ho 
quo  pugnatum  est,  Mehemeti  liberorum  tertio  Galatiam  proviuciam, 
quam  regeret,  paler  altribueratj  qui  cum  patrem  in  Scylharum  ma~ 
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tu  b %ipai  xAw  Sxv9uv  tSg  b tf Xt'yta  iaofttvov,  tlncSpu  xai 
avx 6g  ovv  xotg  in’  avxov  , xui  rjv  b optai  tpvyadlv my  xai 
xapaSoxww  to  ft eXXov.  evpt ay  ovv  xtyvtxug  dpvxxu;  entxrjStiovg  C 
tig  dyav,  xai  xaxtX&tdw  did  Trjg  vvxxog  tbpvgav  x/jv  xdtppov , 

5 xai  tajg  to  ptioov  avxwv  ax/jvww  xaxavxqaavxtg , tlyov  yap 
xsXiaiovpyrjaavxe ; to  nuvovpypftu,  ti  fir/  tfcia  tic  dvvafiig  btb- 
Xvae  xov  fiq  iXtv&tptofrijvai  xiiv  uXtiaxopu.  xai  Sij  nptotag 
ovoijg  (*}*  ydp  ino  yrjv  xpvnxofttvog  6 rtXtog  evvia  nov  top  as 
iv  x (p  Xiovxi  jiuSiltov)  rtX3tv  ij  nuptixagig  tj  via , xui  id  tow 
io  ra  ytoftuxa  rijs  onrjg  ijlbtjaav,  xai  iytp&bxtg  oi  tpvXdaaow- 
t eg  xi jv  vvxxa  livcfto/joav , xai  Sopypog  ftiyug  iytyivti  navxi 
x tf  oxpaTto.  xai  tianqdrjoavxxf  tvpov  xov  Ilayiatifx  toxufit- 
wow  b fteoto  xijs  xbxas,  xai  xbw  Xox^iatptpovL,  tow  a’p/itv- D 
wovyow  avxov  • ijv  yap  ovxog  oftov  iuXtoxtos  avv  avxiv.  oi  S’ 
i5  dpvxxat  stpvyov , xui  avv  avtot;  6 Meyjfib.  nptotag  Si  na- 
puoiu;  xtS  Ttftvp  xai  Xoidopijoag  ait  iv  xai  Xoyovg  inantt- 
Xqxixovg  f intow  avxip  xuxu  npoaconov  avxov , npooxuiu;  unt- 
xetpdXiaav  xov  Xor£iaqp«po«J£.  ixxoxt  ovv  iybtxo  fttydXtf 
tpvXaxij  tig  avxov  xai  atSijpoT  xXotoi  xui  yttponiStg  did  xijs 
•xo  vvxxog"  xjj  da  tjftipq  fiovuv  ovyvoi  oxpaxuoxat  ov  SitXtinow 
tpvXuaaovxsg. 

17.  ’Antipag  Si  <lni>  xov  Koxvaiov , tp&ti'pag,  ai/fiu~  p.  3^ 
Xtoxtvoag  , Xuptbv  ntivxu  ihjoavpdv  tow  svpiaxbfitvov  avw  0a-V-Ji 


nus  iaraiam  venturuin  vidit,  cum  rail  aufugit,  et  reriun  exitum  ex- 
pcctando  per  uumtes  fugitives  vagahatur.  iuveutis  itaque  fossoribus 
apprime  industriis,  noctu  de  montibuis  in  plauitiem  descend  it;  ter- 
ranique  verlendo  ab  eis  iu  media  teutoria  perventum  erat  npusque 
iam  perfection  , nisi  > divina  virlute  quadam  obsistente  prohibiti  fuis- 
sent  tpiomiuus  scelus  illud  liberarent.  iainque  orta  luce  (sol  eo  tem- 
pore novem  boras  infra  hnrizontem  consumebat  leonem  permeans) 
recens  custodum  cohors  ad  stationem  advenit , qul  conspectis  ad 
osliuin  fossae  aggeribus  clamorem  sustuleruut,  (|iio  nocturui  custodes 
excitati  pariter  vociferantur , ingensque  trepidatio  per  universum  ex- 
ercitum  est  orta.  postea  ingressi  Baiazitem  in  medio  tabernactilo  stan- 
tem  et  Chotziapheruzem  eunuchorumeius  principein,  qui  simul  captu* 
fuerat,  invenermit : fossores  vero  et  Mehemctes  aufugerunt.  mane  iam 
facto  Temyr  eiun  probris  laceravit  minisque  terruit,  et  Chotziaphe- 
ruzi  caput  abscindi  coram  iussil.  sub  arta  custodia  deinceps  habitus 
est  Raiazites,  ferreis  compcdibus  ac  manicis  per  noctem  vinctus,  in- 
terdiu  militibus  tantummodo  frequentibus  assiduisque  custoditus. 

17.  Cotyaeo  discedcns  Temyr,  omuia  everteus , serviluli  cun- 
ctoa  mancipans,  ontues  thesauros  contrcctaus , suppliciis  variis  adhi- 
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udvotg  xui  xtjtoiniuig  nXeiaiutg , xuitov , xoi/itt^tov , t)u>vxo~ 
Utinxovg  Atrxvi 'toy  xovg  uv&Qbino vg,  xai  niinuv  ttkkrjV  xtfiianiuv 
not  ivy,  qX&tv  tig  i/(iovauv‘  xai  uvoi^ug  101!;  drjouv(iovg  i^ijyrXtt 
id  nupu  udy‘ Ptofiuitov  xt(idij&ivxu  xfij.irji.tu  /(ivou  uQyvQtu, 
XiSovg  xtftiovg,  jtafryutjtxug  dixrjv  xdxxtov  on  ov  jttxpov/xivovg  5 
if  ytiivtxt.  t vfiiy  01 iy  ixu  xai  tug  yvvuixug  uvxov  xai  tag  naX- 
Xaxtig,  xai  avy  uvxutg  xr/v  tfuyuxi uu  Au^uqov.  xai  Xufitvv  nav- 
l<  tit  id  xrjg  Jlgova/jg,  Ntxuiug,  Ntxo/xtjAiag  xai  t toy  ntoi£  ndXimv 
10 tig  dxevtdiovg  &rj<fuvQOiig,  tig  iDpvyiuv  xrjv  xuxto  utpixt- 
10.  xai  noQ&ijaug  unuvxu  noXiyvtd  n xai  Tiding  fjXihv  tig  10 
“Aoiuv.  xai  Aiujiug  'AA(iu(ivvtiov  xui  ‘Aaodv  qX&tv  tig  llig- 
yujioy , xtixtl  nonjoag  rj/xifiug , xai  uti(toioag  xtiov  ntQt!g  nd- 
Xaov  lovg  ihjouvfiotig,  xai  ui/fiuXtoxioug  viovg  xui  nuidtoxug , 
xai  xoXuoug  xui  x tftwijijaug  ntivxug  Toifixov g x « xui  ‘Ptoftui- 
ovg , nvptxavoxovg  xai  syxXu'oxovg  vnu  uotxiug  itfioxxovryug  i5 
ivtxu  xiivouv  xui  doyvQt'av , nuvxu  nXoixov  ntvptvaug  rjXdty 
Ctig  Muyyrjoi'uv  xrjv  iv  2in iiito  xnjtivrjv.  xtixtl'  ovyu&Qoiaug 
nuvxu  1 a xijg  AvAiag  /Qvotu  xs  xui  dnyvou  xttjtijXt a , xui 
nuvxu  xdv  iv  x tug  —dfidtig  xai  QtiiuA eXtptta  xui  Axxultp  oto- 
(itvaag  nXuvioy , f/Xittv  tig  iSfivQvuv.  xtixtl  xtvudaug  iv  tip  10 
noXt/yt'ot  11 ov  tf(it(iitov,  o dvijytiituv  iv  xuig  qfU(/aig  tov 
u^oQQrjiHvxog  'O/xovq  , i^ijxn  tovxo  mt(t’  avttov.  toj  <J«  dv- 

la  po»t  ijjti(ius  excidit  numerus 

MtU,  uremlo  scilicet  miscrns  el  tutpendio  alficiendo , virot  sepeli- 
cnilo  ceteriaqu©  torinentornrii  geucrihiis  tnrquendo , Prusam  venit ; 
reseratnsquo  thesaurus  exhaurit ; et  quae  Romanis  erepta  fuerat, 
rompilat  auream  argenteamque  supellectilem , preliosos  lapidcs  mar- 
garitasqne,  quas,  lauta  fuit  earum  copia,  velut  graua  I'ruineuti  clioe- 
uice  adinetiehalur.  illic  uxorps  quuque  Itainr.it  is  pellicesque  invenil, 
inlerqiie  eat  l.arari  liliarn.  omnihusque  abreptis  spnlialisqite  thetaii- 
ris , qnns  nactus  e si  Prusae  Nicaeae  Nicninetliau  et  ill  vicinis  urlu- 
Ims,  in  Phrygiam  inferiorera  iri  pergit,  onmrsque  in  itinere  urhes 
ac  iqqiida  populalur,  et  in  Asiam  abit.  praeterilisqiie  AdrahiuliiK  et 
Asm*  Pergaiintm  accessit;  ihiqiie  tliebus  aliquot  inunoraius  thesaoroa 
urbimii  viciuarum  eonipitat,  puerosque  et  puellaa  captives  coinpre- 
hemlit,  oiunesqiie  Turcot  et  Romaiiot  auppliciit  dirit  vexavit  , ut 
aurum  et  argentum  ab  eis  extorqueret;  aliosque  igni  tradidit,  alios 
ronrliisot  lame  enecavil.  cunctis  itaque  divitiis  earum  urbinm  corra- 
»it  Magnesiam  ail  Sipylum  montein  sitam  profectut  congestit  univer- 
sam  bydiao  auream  argenteamque  tnpellectilein , oiuneinque  quam 
Sardeii  Philadelphia  et  Attains  possiilebant  Smyruam  deinile  prefe- 
ct" ' castra  roelatur  iuxta  oppKluluin  ah  Hierosolyinitauae  militiae 
fralribui  Hbodiis  equitibus  tempore  uieinurati  lloiuuris  extruttun. 
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xsXiyov  oi  ipgigioi , rjoav  yug  nXtTaxoi  avSgsg  xe  xai  yvval- 
xsg  ngoGfpvydvxxq  iv  x m (pgovgifo , ’Ey  so  tot  Gvgaioi  Nv/h- 
(putoi  xai  unit  ItXXoov  noXeoov  Xgioxiuvoi , Ouggovvisg  <ag  od 
xvgievdqoexai  nagd  xivoq.  xai  yug  6 JJayia^x  xax*  sxog  D 
5 inoXifisi , xai  ov  dieXmev  dofpaXcog  rug  dii%6dovg  xijgmv , 
071005  t mo  xov  X iftov  iyxgaxrjg  yivtjxut  xov  noXiyviov  • vwo 
yug  noXifiiov  ovSsv  ijwsv.  xoxe  6 Te/nvo  eig  rovv  Xuficov 
(pQuxxsi  xo  xov  Xtfisvog  axofia , SiuXaXiug  noirjoug  cup * land- 
gug  Iva  xo  ngou  6 xa&tig  xcov  oxgaxtmdov  dvu  Xi9ov  dgag 
10  gtxprj  sv  xtp  oxu/uaxi  xov  Xtfiivog*  0 xai  ysyovsv,  dgcovxsg  P.  40 
ds  ol  xov  xdoxgov  ideiXiaouv  xai  ei  fit}  ijXxvouv  xug  xgitj - 
gsig  xai  xd  nXota  £%co  xov  Xifxivog  ev  xo)  nsXaysi  xjj  ngwiij 


c oga  xtjg  yfiigag,  heipgco&ijouv  uv  nagd  x coy  2xv%hov.  dg- 
gdfisvoi  de  ngcot  dygt  xijg  ngcoxrjg  c ogug  tnoirjouv  x rjv  vyguv 
i5  iqgctv  * ovJfi  to  dixaxov , x i Xeyco  Sixaxov ; ovde  to  fxaro- 
oxuv  vnovgyrjaev  to  xtjg  SiaXuXiag  ngooxayfxu.  nov  yug  ryx 


6 nag  dgi&fiog  xov  oxgaxov  tot*,  xu9cog  stpyptsy , nsgtxv • 
xXtdaavxeg  xrjv  unuouv , itXXrjv  «§  uXXrjg  y ngiv  uxovad'qvui  , 
xaxaXa/ufiuvovxeg  yrjv , xai  xgicov  did  puug  f}(xigug  noXXuxtg  , 

20  dixrjv  nxtjvwv  uifagiwv  nsgixgiyovxeg  oixovpiivfjv,  firjSiv  pthuV.  3a 
tnuyo/iuvoi , ndvxa  <P  ovv  eyovxsg  daa  ngog  xo  (tail mg  yt-B 
xuv  i(po6ia  xgdxtoxa , eivcu  yug  xuvxi  xo  xe  xuxd  nXrj&og 


7.  oMi  P. 


idque  sihi  detli  postulat.  at  fratres  id  rentiere , quod  plurimi  viri 
feminaeque  in  iilud  coniugissent,  Ephesii  Thyraei  Nymphaei  aliarum- 
que  urbium  Ciiristiani , loci  firmitate  freti , nec  a quoquam  expu- 
gnalum  iri  cunfidentes.  cum  eniin  iilud  vi  frustra  saepe  tentasset 
Baiazitcs,  quotannis  pracsidiia  impositis  aditua  occupabat,  ut  lame 
expugnarct.  turn  cxpugnundae  arcis  consilio  capto  Tcmyr  portus  iu- 
grcssum  obscpire  aggreditur,  edicitque  sub  vesperam  ut  crastina  lu- 
ce singuli  mililea  lapidem  afTerant  et  in  portus  fauces  proiiciant. 
quotl  deinde  factum  iis,  qui  in  oppido  conclusi  erant,  timorem  in- 
gcutem  obiecit.  triremes  porro  ceteraque  navigia,  nisi  prima  diei 
bora  in  alluni  deduxissent,  a Scythis  incensa  forent ; qui  cum  ab 
aurora  ad  aolia  ortum  lapides  congerere  coepissent,  utrumque  iittus 
aggere  iunxerunt  et.  portus  ostium  desiccaverunt.  atque  decima  pars 
. inililum,  quid  decimam  dico?  ipsa  ccntcsima  operi  fa ci undo  pins— 
tjuani  satis  fuit.  ubique  eniin  innumera  militmn  multitudo  dilfusa 
aberat,  oinnein  regionem  per  ambituin  occupantium , aliamque  ex 
alia,  priusquain  de  eorum  adventu  quicquam  praesciretur,  percur- 
renlium.  nnu  equidem  die  tridui  iter  emensi , lit  volucrum  nubes, 
terras  saepius  circumcursabaut,  nullis  impedimeutis  ernvati,  sed  iis 
flolum  aarcinis  ct  eommeatu,  quae  ad  facile  viucemUun  satis  sunt 
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«| tevui  fttxQov  xui  uQt&ftov  tmsQpaivoy , id  re  x rjg  xtvijoeutg 
tvaxQOtpov  xui  d'gvxuxov  , xui  o xuiriov  fttiZoy , 10  XtXtWg 
dtftithfv  tuvxtov  xui  xaxu  nQoaamov  dt'xtjv  uypiwv  iirjfiwy 
dauvxuv  tig  rug  ptdyag.  dtuftuneg  xoivvv  id  oxofia  xov  Xt- 
fictng  xai  nuQuaxdvxtg  r rjv  xutpQOv,  oi  pisv  (pgiiitoi  diu  xwv  5 
(hXtov  dviotitog  iftuyovxo  ix  xtov  xxitofiuytovtov  , xui  dt'xrjv 
dxtjiitov  xaxux.onzoftivtoy  v no  otqov&cov  iy  xfj  x dtp  (ftp  ivi- 
ntnzoy , xui  sj  zutpoog  vif/ovio  zotg  aio/xuai  xtov  —xvihov,  xui 
oi  Zxvitut  <Jj  a i xftpuXai  xijg  vd'tug  itpvovto.  nXtjQto^ttarjg 
Cozy  xijg  xutpQOv  xtov  otouuxiov  , oi  ntQtXtinOfityoi  vntg  pti- 
xgov  Zxv&ut  nuxijauvztg  xu  xt&vrjxoxu  xcov  atopuhtov  xui 
xXifiuxug  int9ivztg  urijiuivov , oi  pity  uvto,  oi  <5i  xqv  n Qog 
"jliSgv  tpitjovouv  xu&odo v , fit]  tppovxiijmv  o Ijcov  <fid  xov  xt- 
itrqxbxu  ti  nuzijp  ioxtv  ij  viog  yvijutog  ■ uXXu  x 6 onoi'Suljo- 
fttvoy  iv  ijv  iv  xuig  xtov  dniivxtov  xjjvyatg,  xi'g  nptdzog  dvu-  >5 
(tuivuv  xui  xu  axijnxQOV  fhivut  iv  xw  nvQytf.  idr*  ix  ndv- 
xtav  xtov  pttQtov  dvujiuv xig  xui  xoiig  qn>t(iiovg  tig  id  ivdozt- 
{toy  xuxaditoguyxii , fvyfj  xrjv  ooixxjgiuv  inifttXovvxo , xug  t is 
XQiriQttg  iyyvg  xijg  dxQonoXtug  iXxvoavxeg  tpvQtSqv  xai  uxu- 
xx tog  tiarpQyovxo  , iyovxtg  xov  MnuiovXov  avxov  oftov  xui  to 
Dxovg  Xotnovg  tpptpiovg.  oi  Je  iX&ovxtg  xov  tpvXay&ijvui  ix 
xtov  ixxog  Xgioxtuvoi  unavxeg  ovv  yvvai^i  xui  xixvotg,  oi 
fiiv  iv  tfj  DuXtiotjrj , oi  ds  xQuxovvxtg  xu  nrjddXta  xtov  tguj- 

io.  na^alunopiiroi  P. 

ad  quod  aptc  se  comparant , dum  uumero  magnam  satis  multitudi- 
u«m,  eamque  celerem  ac  expcditam  cducuut.  quodque  horum  prae- 
cipunm  est , sibi  nuilatenus  parcunt , et  adversua  hostes  ferarum 
agrestium  more  in  pugnarn  precedent-  portus  ostio  iara  superato  ad 
foasas  oppidi  accedere  Scytnac:  at  equitea  Ilhodii  fortitcr  c propu- 
gn.uulis  obsistere,  Scythaaque,  ut  paascres  iocustas,  in  foaaaa  deiicere, 
quae  comm  cadaveribua  complcbantur.  hi  vero  , ut  hydrac  capita, 
tuccresoere.  congesta  itaqun  cadaveribua  fossa  residui  immenso  numero 
Scytliae  caesorunt  calcantes  cadavera  scalasque  admoventes  asccnde- 
ruiit , aliique  in  moeniorum  pinnaa  evaserunl,  alii,  quae  ad  inferos 
et  lclum  ducit,  viaiu  ingress!  aunt,  neque  auperstes  caesorum  patris 
aut  liberormn  cadavera  calcare  aversabalur,  aut  eorum  ab  aliis  dis- 
crinien  aliquod  faciebat:  sed  uui  tanturn  rei  intcntus  erat  quisque, 
quomodo  prior  ascenderct  vexilluinque  turri  inBgeret  undequaque 
igitur  nmros  subeunles  in  interiorem  arcis  locunr  fratres  compelliiut; 
qui  satuLem  fuga  quaerentea  triremes  prope  arcem  adducunt,  ipsas- 
que  ItiinuUiiautcs  ac  trcpidantes  ingressi  sunt  Ballivus  et  ceteri  fra- 
tres. at  ChrisLiaui,  qui  in  id  oppidum  sccuritatis  causa  ex  aliis  locia 
»e  receperant , omues  cum  uxuribus  el  liberis  mare  ingressi , par- 
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Qitoy , ot  is  rt»{  xconag , ulXot  xd  xrjg  npmpug  xu'ktoSta  xai 
xdg  uyxvpug,  ipocox  npog  xovg  imjiuxag  ,,sXt?jaaxe  rtu ug 
TCpiaxiaxovg  oxxag,  xai  ftrj  iyxaxaXinTjxe  tadt."  avxoi  Oi 
avx  pondXoig  xpovaaxxtg  tig  yetpag  xdg  unrtaipyjfiivag , xai 
5 nxsQcoaavtBq  x a iaxia,  utpsxxtg  avxovg  q/ui&axt Zg  enXtor.  oi 
ie  Zxv&at  nuyaXufioytig  xai  xrjx  uxponoXix,  xai  tig  ex  d&tioi- 
aavxtg  TTjX  ui/jiaXaxst'uv  (rjaux  yap  avx  yvxai^i  xai  xexxoig 
vnip  xovg  yiXiovg)  xai  dnayuyovxtg  avxovg  svtoniox  xov 
Ttfivp , exeXtvae  ndxxag  ty'tpsi  rag  xtcpaXdg  dnox(i?]9ijxai  • P-  4' 
to  xai  oixoSo/eqoag  nvpyox  era,  fiiuv  nixpuv  ix&sig  xai  (u'ax 
xttfuXijx  avxapftoaag , (Sort  to  npoawnox  Tmaa^at  xa&’  eip- 
( iox  • xai  ix  xij  ex  spa  xd%ti , onov  jj  nexpa  rtx  , endvm 

xuvxrjg  xttpaXij , xai  onov  xetpuXrj  yx,  indxco  xuvxrjg  nexpa, 
xai  xd  npiiawnu  nuvxa  ipaixo/ttxa  ntpi  xtjx  e‘co  i/xtpdxttitx. 

*5  xai  qx  id'tZx  | sxox  xipag  xai  dnux&ptonox  inivorjjiu.  ai  is 
Qhdxatai  earetXax  npiafltig  npo  xov  iX&eZx  avxox  ex  xoZg 
(tiptoe  xrjg  'latxiag,  xai  npoaexvxrjaux  avx  itipoig  nXiiaxotg- 
xai  avxog  vneii^axo,  xai  eiprjvrjx  avx  avxoig  iantioaxo.  rjx 
yap  ij  (tia  xax  JTexovirwx,  rj  xai  xia  xaXovjiivrj’  rj  J*  txe-  B 
20  pa  vno  x ox  rjyt(toxa  xrjg  jMixvXrjxtjg  uxextixo,  rj  xai  naXuiu 
xuXovjtexrj.  o Jo  Ttftiip  iX9wx  ix  xfj  ~nvpxrj  xai  noXt(U%aiv 
avx/jv  iaxttXt  xox  vicoxox  avxov  laxopijatox  xdg  Qtoxuiug. 
xai  xovxo  fiu&tdx  d xijg  Akatov  qyefiwx , ijiflug  ex  xpujpei 

• 4-  on  tmifdxitax?  # 

liin  triremium  clavis  adhaerentes , partial  in  remos  nitentes , alii  lu- 
nibus  ancorisque  arreptis  vectorum  fide  in  inclamabant : „mi3ereiniui 
nostri , <pii  Christian!  sitntuj , Deque  laic  nos  dfserite."  vectores  vero 
mantis  vociferaulinm  protensaa  contis  percutienles , pansis  velis  in 
altum  fernntnr,  hosqtic  semimorttios  deseruut.  Scythae  expugnato 
eastro  coactns  in  nnum  supra  milie  caplivos,  mulicres  ac  pueros  ad 
Temyrem  adducent,  quns  ad  unuin  interfici  impcrat,  occisorumque 
capita  abscimli;  in  aedificanda  dcinde  turre  ordiues  iapidibus  cqpi- 
tibusque  distins.iL  ita  ut  caput  tmutn  ad  lapidis  latus  coagmentare- 
tur  facicsque  ordine  disposltae  essent ; atque  in  secundo  ordine  la- 
pidi  caput,  lapis  capiti  (opcre  reticulato)  supcrstnicliatur;  vultusque 
in  pvtcriomn  superficiem  omnes  versi  erant ; conspiciendnm  illic 
pahilteliatur  novum  prodigium  inhuraanunique  coininentuin.  at  Plto- 
caearum  priucipes  lcgatos  ad  eum  destinarunt,  priusquam  in  loniara 
perrenisset , 4«l  inullis  donis  placavere;  quibus  iile  acceptis  pacem 
cum  iis  composuit.  barum  altera,  quae  nova  vocabatur,  Genuensibus 
parebat,  altera,  quae  et  vetus,  Mitylencs  duci  subdila  eral.  cum 
SmyrnumTemyr  aecederet  eamque  bello  peteret,  nepolem  suuih  Pho- 
caeas  exploraluut  misit,  quod  cum  rescivisset  Lesbi  priuccps  couacen- 
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tjkihv  eig  tycoxafag , xui  HgeX&wv  6%u>  tijg  nokioog  xai 
fypqoag  wg  ixQ*}*  T^v  vitovov  xov  Tefxvg  , (puyovxtg  xui 
ntovxeg  xai  svyguv&evxeg  o/uor,  avv  d aigoig  nkeimoig  uni- 
ntfiif/iv.  o tov  Tffivg  exyovog  dovg  avxijj  oxrjnxgov  (ttj- 
tuiov  uyuntjg , xui  uanuaufitvot  ukkqkovg , 6 fiev  ev  tgiijgea  5 
V 33  o de  uvuflug  i(py  innov  an  dkhjkwp  eycogia^ijouv.  eX9 u>v 
dh  xui  evgcop  x ryv  2Z/uvgvav  xuxuaxufpeiaap  etog  xcov  &e/neXta>py 
C ngog  xijP  "Efpeaop  %qv  nogtiuv  inotovp  , xui  nuvxayo&ev  xo 
axguxevfta  avviggitv.  rtp  yug  ngoaxuyfiu  nag’  avxov  ixdo- 
%tiv  £%  'Ayxvgag , onov  up  xv/oooi  oi  fxeyiaxuveg  xui  ol  ou- \ o 
xnunui  avv  xotg  vn  uviovg , oi  nuvxeg  evgefrcooiv  ev  9E(peatp‘  xui 
yug  *E<peoov  qp  drunodi'^oov  ngog  xu  nuigta . exit  d&  nrj^ug 
xug  ax/jvug  inoirjoev  rjfxigug  xgiuxovxu , xai  xu  negi^  unuixu 
x/jg  noXatog  xuoxgu  xui  noktig  xui  xd/uug  d9goiaug  itnuvxug , 
xui  t u uno  xwp  ngoyovcw  xuxuX£i(p&evxu  ygvou  x s xui  dgyvgu  i5 
xai  uXXfjv  nuaav  xtfu’up  vXijp  xui  i/uaxta/tiov  nokvxekij  dtu 
noXXtov  fluoupcov  xui  xavoxygiuopuip  ovXXi^ag  i^rjk&e , xui 
ngog  xrjp  MvXuaicop  /nrjxgonoXiv  Kugiug  egyexui , yeificopog 
toovito  aifodgov  ye pofievov  9 xgvovg  xe  xui  nuyexov  , toj  xui 
avr ijv  xrjv  xexgunodcop  (pvaiv  xcov  £(6a>p  xui  xu  nxryvu  xu  20 
uigiu  xui  xu  i’pvyga  Ccou  naynoSrjpui  xai  tig  xgvaxukXop 
f.uxuf.iel\pui  xijp  (pvaiv  uvtcop,  e&gyoptepot  tie  uno  nuketog 


18  Mvlttaov  Bullialdus : codex  MiXqoUoy.  aa.  iteQXO/Uvov  P. 

sa  trireme  Phncacarn  appulit,  urbeque  egressns  in  occursttm  Temy- 
ris  nepotis,  comiter  ac  perhnmane,  prout  decebat , eum  suscepit,  et 
postquam  convivm  ac  compotationibus  induiscrtint  et  se  sioiul  ob- 
lectavcrunt,  cum  multis  donis  remisit.  Terayris  etiam  nepos  sceptrum 
ilii  amoris  signum  largitus  est.  rautuis  tandem  salutationibus  ac  os- 
culis  sese  coinplexi  discesserunt , ille  quidem  trireme  vectus , hie 
equo  insidens.  qui  ad  castra  reversua  Smyrnam  a fundamentia  ever- 
sani  dirulamquc  o/Tendit,  atque  adeo  Ephesum  versus  tendentem  ex- 
ercitum,  eoque  couiluenteni.  edixerat  namque  Temyr  Ancyra  digrediens 
ut  unities  procerea  magnatestpie,  ubicunque  agerent,  eum  Ephesi  adi- 
reut  illucque  convenirent : Epheso  quippe  discedens  imperii  sui  pro- 
viuciaa  repetilurus  erat.  ibi  castris  collocatis  trigiula  dies  consumpsit, 
interimque  ex  vicinia  illi  urbi  oppidis  ct  vicis  omnet  incolas  cougre- 
gat;  multisque  crucialibus  et  deustinnibus  ab  iis  extorquet,  quicquid 
a maioribus  auri  argentique,  pretiosarum  rcrum  vestisque  relictura 
erat.  bine  Mylusum  Cariae  metrupolim  profectus  est.  tamque  aspe- 
ra  et  arris  hicins  invasit,  geluque  ita  intensum  est,  ut  quadrupeues, 
volucres  aeriae , aqtiatiliaque  animalia  gelu  indtiruerint , eoruntque 
naturalis  calor  frigore  extinctus  sit.  cum  vero  ab  uua  urbe  in  aliam 
migraret  exercitus  Temyris,  earn  unde  movebat  tam  desertam  ac  soli- 
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tig  ndXiv  dmivui  , xtjv  xaxaXeXtififiiv^v  tig  loon*  aifitaav 
egijftov  or  1 ovxe  xvvdg  vXaxij  to  nugdnuv  ijxovexo  ovSi  oq- 
vt&og  tjuiuov  xoxxvauog  ov’Se  naiSiov  xXuv&fivgtoftog.  ail' 
toantg  ouyijvrjv  yaXwv  uXitiig  tXxtt  xavxrjv  iv  xfj  Ijtjpn  and 
5 *ov  ntXuyovg , ei  rt  uv  avvavxtT,  xovxo  xai  fXxti  nodi  r/jv 
%rjgdv , xuv  re  ftiyav  iyfrvv  xuv  te  ofuxgov,  xai  avid  to 
ipuvXoiuxov  iy9vdtov  xai  xugxiviStov , ovtco  xai  ovxoi  xijv  P.  4a 
iimuaav  ’Aaiav  XeijXarrjaavxeg  myono.  and  Si  MvXdatov  fig 
fjjv  uvea  Qovyiav  Kanaxiavtjv  ftaav  , r d oftota  ngcitxovxeg. 

10  ono  Jg  AuoSixeiag  tig  0gvyiav  SaXovruniav  xarjjvrjj aav , 
fjv  xai  xuxd  xijv  avttov  yXcoairav  oi  Tovgxoi  Kaguoao  Xiyov- 
01  v.  ixei  xai  6 noXvnu^rjg  ’IXxgifi  nuyiaCrjx  dni&uvtv.  uSt-  A.  C.  njoa 
Tot  ovv  nagd  noXXcav  cn  avtog  iavxdv  if  anixuno  xijg  Cwijg  *°4 
iaxigtjotv.  S yag  Ttfivg  yftoiiXtxo  fiiv  avxov  t,qv  xui  iv  xfj 
1 5 Jltgaia  uyeiv,  xai  Jtfjai  xotig  Jligaag  noSanoi  thjgiov 
lyxguxgg  iyivtxo , xai  &taxgioai  xai  nofintvaai , xai  fitxd 
tavxa  diet  noXXijg  axtvoycogiug  xov  Ijijv  unuXXu%eiv  notijaui. 
a XX’  intiSrj  x a Xoialhu  nvitov  jjv  , firjvvu  tin  Ttfivg  w; 
t,iyw  vvv  (itxuXXdrxto  xov  (iiov , ail  Si  iXagcag  fiXiif/ov  xt9vrr  P, 

20  xoxu  fie  , xai  to  aw  fid  fiov  Sog  xaqiijvat  iv  rig  nag’  ifiov 
Sofirftivxc  fivrjfitito.”  dxovaug  Si  xu  gijfiaxa  tavxa  d 2xv~  ^ 

9>jg  exdfKpih]  xfj  yvtdfir),  xai  axeiXag  avtdv  Si  bnuipiuotwv 
SovXwv  avxoii  tog  exaxdv , iXev&tgcdaag  uvxovg,  unijyuyov 

tiulinis  horrore  plenum  relinquebat,  ut  neque  ranis  latrare  nsqiiam 
andiretur,  non  aves  domesticae  ct  cicures  cuctirrire,  non  inf'aus  va- 
gi rr  ; sed  quo  pacto  laxato  rrti  rt  in  liUus  poslea  ex  niari  rrducto, 
quicquid  implicit uiu,  sive  minnttis  piscis  sive  amplus  occnrrit,  in 
terram  piscator  tra hit , ctiamque  pisciculum  vilissimum  cancruraque 
minntuluni , non  aliter  isti  totam  Asiani  egerunt  et  tiileruut.  Mylnso 
relicta  in  Phrygiain  Cappatianam,  cunrta  pariler  agendo  ferendoque  iter 
direxerunt.  a Luodicea  vero  viain  capessiverunt  quae  in  Phrygian)  Saluta- 
riam  illicit,  quatu  provinciam  lingua  sna  Turci  Kura  jar  appellant,  illic 
acrumnis  confectus  Iltrim  Baiazites  fato  concessit,  allirinant  plurimi  ve- 
neno  sjmnte  snmpto  confectum.  volebat  eqiiidein  Temyr  hunc  vivere,  et 
in  Persidem  abducere,  tit  universae  genti  ostenderet  qualem  feram  com- 
preliettdisset,  spcctandnmque  exhihere  ad  triumphi  ornatum  ctinagnili- 
centiam,  tandem  multis  aerumnis  ac  miseriis  attritum  ad  mortem  sibi 
inferendam  ipsum  cogere.  verum  ubi  animam  agere  coepit  postre- 
niaqtie  suspiria  ducere,  Temyri  talia  significat.  „vitam  cum  morte  iam 
commute:  tu  laetus  et  hilaris  roortuum  me  conspice , cadaverouo 
uieum  trade  sepeliendum  in  monumento  quod  mihi  aedificavi."  liis 
auditij  Scytha  animi  rigore  remisso  emollitus  est,  et  liberlatcm  cen- 
tum illius  servis  concessit,  qui  funus  procurarent:  ii  Prusatu  cadaver 
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avxov  iv  xjj  Jlgovox],  xai  tdatyav  h try  ftrrjuitti)  o avxdg  toxo- 
dti/iijtttv.  a d's  Ttftvg  tindgag  exit 9* v ng dg  Avxaoviuv  atfi- 
xtxo , xtixtBhv  tig  Katadgtiuv,  tixu  tig  ’Agfievt'av  fiixgdv  xe 
xai  fityaXt] v.  nXtjgtdaag  iviavxdv  tva  ixxog  xijg  lltgoi'ug, 

xai  find  xov  ygovov  eioijX9tv  vixrjxijg  x gonuiovyog,  <f  triton  5 
Xdtpvga  xai  Xtiuv  tog  ovdeig  xtdv  ntdnoxs  xvgurvtov  llegotov. 

C AXX’  dnavtto/atv  ndXtv  tig  x ovg  (xixuyirtmigiwg  r/ytfio- 
vug  xtov  309fidrmv  , xai  idto/tiv  xai  nodtu  xgonif  /utiintanr 
tig  avxovg  xd  xijg  tjytftoviag  evxvyijfiaxa. 

V.34  18.  ‘O  ydg  (iatnXevg  MarovijX  £va>xia9tig  xrjv  tjxxav  10 

n -[tor  Tavgxmv  xai  xr/v  xov  Ilaytuljrjx  u9gduv  fttxaftoXijy  ntog 
tin’  ovgavov  tog  uaxganijy  ntadvxa , nagtv9v  it  nog  JJvtjavxt- 
oy  uvttai.  xai  o uvtifndg  av xov  nagaytogti  xmv  oiuxtov  xijg 
P.  45  [iaautt'ug , xai  avxog  dv  xjj  vijotit  Aijfivto  nd fine  xai,  xai  6 
MuvovrjX  fiovog  {latnXivg  nugd  xov  nuXaxiov  xai  xov  dej/tov  1 5 
tvtft]fuT,txui.  6 di  MovaovXuuv  ntguoag  tv  xjj  dvati  tiaijX- 
9tv  ivxdg  xijg  ndXttog,  xai  m'nxtt  iv  xoig  noai  xov  (iaaiXi- 
tog,  xai  3 ft  xai  xov  xov  Xdymv  oxi  „iyt 0 eooftai  001  tig  viov , 
oil  ds  narijg  dftdg  tor]'  xai  and  xov  vvv  iv  fidato  rjfttov  ov 
tpvei  tjttjuvtov,  aXX’  ovxt  oxuvdaXa  eaovxai.  fioyov  tivayngtv-  20 
oov  fit  ijytftdvu  Ggrixijg,  oarjv  xai  uXXrjv  yijv  did  1 toy  yovdtov 
intxxijoufujv.''  Sovg  u v up  xai  dftijgovg  hra  xmv  dStXrpmv 


abdnxcrunt  et  in  sepulchre  , quod  vims  sibi  posuerat , sepelive  runt. 
Temyr  in  Lycaoniain  indc  movit,  deincepsque  Caesaream  pervenit, 
tandemque  in  Armcniam  ininorem  ac  maiorem  reverses  est.  anno  in 
expedition©  extra  Persiam  exacto  victor  ac  triumphator  rediit , prae- 
da  ac  spoliis  onustus , quanta  nullus  unquam  Persarum  tyrannus  re- 
po rtavit. 

Scd  redeamus  ad  Othnianicac  familiae  principes,  qui  postea  suc- 
cesscront,  et  attendamus  quomodo  in  eos  imperium  feiiciter  con- 
ceuerib 

18.  Imperator  Manuel  cum  cladem  Turcornm  audivisset,  subi- 
tamquc  Baiazitis , quae  velut  fulgur  e edelo  deciderat,  fortunae  mu- 
tationem , Byzantium  confestim  rediit,  et  clavum  imperii  regendum 
a uepote,  quem  in  Lemntun  relegat,  rccepit.  solus  igitnr  Manuel  a pa- 
latinis  oflicialikus  et  popuio  imperator  salutatur.  atMiisulmanus  fretum 
transvcctus  in  occidentales  regioncs  se  contulit,  Cpolimque  ingressus 
iinneratoris  pedibus  accidit,  et  apud  cum  hanc  supplicem  oratiqnem 
babel.  „ego  libi  filius  ero,  tu  mihi  pater  eris ; et  ah  hoc  tempore 
nulla  inter  nos  discordiae  zizania  disseminabitur , nulla©  ofiensiones 
intercedent:  tantuniinodo  Tbraciac  preelection  me  conslitue,  et  qiias 
•tljas  regiones  maiores  mei  possederunt.  obsides  quoque  tradidit  ex 
fratribus  suit  impuberibus  uuum,  sororeiuque  unaui  Piiatma-catun 
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' avxov  rcov  uvqfltov  xai  (.uuv  rcov  u6sXcpi6oiv  (Dax/itaxrirM'v 
inovofia^o/^ivfjv  , vnotryef}eig  6ovvut  up  fiaoiXu  xrtv  Geaaa-  B 
Xovixtjv  xai  ra  row  Sxgvfcovog  a/Qig  avxov  Zqxovvtov  xai 
xrjv  TlsXonovvrjaov  y x a 6e  trjg  noXscog  ntQi‘%  and  Huvidov 
5 fii/Qt  Uqov  oxof.tiov,  xai  ano  xov  isrtov  oxofiiov  fiiygi  Buq- 
vag  unavxa  xa  nuqdXia  xuoxpa  xa  iv  x(a  Ev&tvrp  novxra 
xsifxeva.  b 6s  (HuoiXevg  sigTjvaiav  xuxuaxaoiv  re  oirjaag  xai 
ax hoy  iv  'ASgiavovnoXsi  nifzxfjag,  soxsiXs  ArjfiijxQiov  xov  Asov - 
xuoiv  t uv6^a  avvsxbv  xui  nsQi  xu  noXsfxixu  svaiQoepov , row 
iQTtuQaXapsTv  GeaoaXovtxrjv.  b 6b  nuQuXapcbv  avxrtv  xai  fiij- 
vt /crag  xru  (iaoiXsi , eiodyst  roy  (iaoiXia  '[(ouvvrjv  ivxog , xai 
6sixvvu  xovxov  fiaoiXiu  nuorjg  GexxaXiag,  bfioicog  xai  iv 
ndaaig  xaig  noXsoi  xai  xoig  noXiyviotg  ioxsiXtv  6 ftuoiXsvg 
‘PoofxaiQvg  x(6v  iv6o^(ov , xai  nageXafiov  ndvxa  bob's,  art  eg  f 
l5roi)$  TovQXOvq . xai  iv  xoig  GQnxtboig  fiigtoiv  siQtjvi]  rear-  C 
xoiu  xai  dcrtaaiaaxog  yaXijvy  xu  6h  xijg  too  iv  fisydXrj  xa - 
Qayfj  xai  dd-goa  ftsxupoXrj  rcov  yysfiovcov  iv  xaig  inun- 

*Eagog  xoivvv  aggafiivov  xai  xov  orpobgov  yeifxwvog  ixsivnv 
20  xai  xXi>6(ovog  naQsX&ovxog  iysyovst  Xifiog  layvgbg  xai  Xoi/nog  iv 
ndautg  xaig  inagyiuxg  aig  oi  no 6 eg  xmv  iSxv&cov  inuxqoaVj  xui 
iuepvXioi  noXs/uoi.  xaxapdg  xoivvv  0 Kugfudv , dovf  d Tffivg 
u6siuvf  cXufis  x/)v  nuxgixrjv  avxov  inagyiav,  * AXvouq  inovo/xa - 
%6/j.svog.  bfioicog  xai  2agymdv  Av6iav  xrjv  naxqixrjv  inagyiav  ngbg 

nppellatam;  promisitque  imporatori  Tbessalonicam , oppida  atl  Stry- 
monem  Zctunium  usque  sita  et  Peloponnesum  redditurum  esse  j atque 
etiain  oppida  urbi  vicina  a Panido  usque  ad  ostium  sacrum,  et  bine 
Varnarn  usque  cunctas  arces  maritimas  littoribus  Euxini  Ponti  im- 
positas.  imperator  pace  inita  Adrianopolim  eum  misit,  Demetrium- 
que  Leontarium  virum  prudentem  et  in  bello  impigrum  ad  recipien- 
dam  Thessalonicain  destinat;  qui  negotium  confectum  imperatori  scri- 
bit,  et  Iohannem  in  earn  urbem  introducit  imperatoremque  totius 
Thessaliae  proclamat.  praeterea  Manuel  Romanos  illustres  viros  in 
alias  urbes  et  oppidula  misit,  qui  eas  pulsis  Turcis  receperunt.  eo 
tempore  tota  Thracia  profunda  pace  et  secura  tranquillitatc  frueba- 
tur:  at  Orientales  provmciae  tumultu  ingenti  turbabantur  subitaque 
principum  per  provincias  mutatione  agitabantur. 

Vere  itaque  inchoante , postque  borrendam  illam  procellam  se- 
dato  aest.u , fames  dira  pesttsqtie  vcbemens  grassatae  sunt  per  pro-  % 
vincias  onines  quas  Scythae  invaserant,  bellaque  intestina  orta.  Car- 
inianus  namqne , qui  Alysar  cognominabatur,  venia  a Temyre  irnpe- 
trata  paternam  ditionem  rccuperavit  j Sarchan  pariter  Lydiam  pater- 
num  principatmn  recepit  Orchan  et  Atinis  ambo  filii,  Homur  et 
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I)  fuvtov  inoir/amo.  d ’Qqydv  xai  oi  rod  'Atrjv  dvo  vJo*  / 
’Ofiodq  nui  'Half  xai  uvroi  xrjv  'Imvt'uv  nuaav  ixXrjpedoavxo. 
xai  n rod  Mavtayia  ‘EXiitj  xai  uvtog  Kaqfav  xai  Avdt'av 
intxxijouio.  oi  ds  xuruXeip&ivxeg  iv  rj  eoia  tov  Jlayiutjrjr 
viot',  6 fisx  Meyt/iix  ev  ’Ayxvqa  r/v  Ttjg  EaXuriag,  inti  ovx  5 
tiytv  xXrjpovofiiov  rt  inupyiav  • r/v  de  xui  o udtXipdg  avrov 
V.  35  Mmarjg  /uti’  avrov  eu  nuidaptoxo g wv,  6 de  'Eats  6 trtqog  t/v 
nXavm^itvog  evfXtv  xuxei&tv , ftrj  iytav  avdtvu'a v.  oftoiatg 

xai  Movmaipug.  8 9-tv  artiXag  6 Mtytfiix  nvu  uov  fityi- 

aiuvojv  rod  naxqdg  avrov , Ttfir/prig  inovouuOiutvnv  , ig  to 
"Ayxvqag  Siuyovxu  tots  xuv'Eosv  ev  roig  ftentoi  ixtivoig,  xai 
P 44  avviiy/ag  noXtfiov  [ter'  avrov  unittfie  xrjv  xtfuXr/v  avrov. 

<5  dt  Mtytfiix  tjv  fityaXvvo/utvog  ev  1'aXaun.  ev  ds  rw  npdg 
’lojviur  fiiqti  rod  ' Airjv  rjyiqfhj  xig  ovo/ua  TCivtrjx,  vidg  rod 
Xtyoftivov  Kapaaovnaarj , dvrjn  ytwaiog  xai  tig  xu  noXtfiixd  1 5 
iVJo‘505,  iycov  nqovotuv  xrjv  iSfivpvrjv  d narrjp  avrov  iv  raig 
rjuipaig  rod Tlayia^ijf  xai  did  xrjv  noXvyqdviov  rjyt/uoviav  tug 
xad’oXtxov  oi  2/tvpvaioi  xonupyr/v  ioiflovro.  x Art  ijquxo  fid- 
ytjv  npdg  rotij  viovg  rod  ‘Axtjv  oixovv  ydq  avxoi  iv  "E>pe- 
01(1.  6 de  Ttjiveqr  uHqoioug  2fivpvaiovg  xai  ex  xuv  nip  it.  ao 

ympicov  tog  ntvraxooiovg,  xartpyofutvog  iXrjartve  tovg  iv  tip 

B xufunip  ‘Eipioov.  log  iv  oXiyto  de  ovvud-goioag  inixttvu  ridv 
nevxaxoaiuiv  tig  avrrjv  xrjv  noXiv  rtov  ’Etpiaiatv  uipixtro  • xui 

G xlsaoviftov  P- 

Eaea,  Ioniam  tnt.im  aortili  annt.  Mnntncbiae  filiiia  Elina  Carinm  rt  byciam 
oblinuit.  qni  vrro  in  Oriente  rrlicti  crant  ltaiazitia  filii,  eoruni  mins 
Mrhrmetra , cum  provinciam  nullam  obtineret,  Ancyrar  in  Galatia 
subatitrrat,  cum  quo  (rater  eitis  minor  natu  Moaea  rtiaintuni  purr  dp- 
gebnt.  Kara  vero  alter  eormn  bur  el  illuc  vagnbiindtia  oberraiiat,  di- 
gnilate  ac  imperio  dratitutus;  eiuailrinque  conditionia  oral  Muslnphas 
quare  Mehemetea  quendani  e magualibua  qni  patrcan  eiua  cnmitabau 
tur,  Temirtera  cognominatum  , Ancyra  ailveraua  Earn,  qni  in  regio- 
nibua  illia  tunc  agebat , progredi  hiaait : praelio  cum  co  commia&n 
Temirtea  victor  evasit,  Eaemque  capita  truncavit;  unde  Mcbemeles 
in  Galatia  nomen  famamqnc  aibi  fecit,  interim  in  Ioniae  parlibua 
qiiaa  poaaederat  Atin,  quidam  Cinpitea  appellator,  eiua  qni  Karaaupa- 
ii  vocabatur  filiiia,  innotuit,  vir  fortis  belliquc  peritia  darns,  hiiiua 
parena  Baiazitc  regnanlc  Smymae  praefuerat,  rt  quod  iliuturnnin  regi- 
men eiua  fuisaet , Smyrnaci  tanquam  generalem  topnrrh.1111  et  praefe- 
clum  venerabanlur.  hoc  igitur  tempore  bellum  adversua  Atiuia  (ilioa 
rapeaait,  qui  Epheai  aedem  babeliantj  collectisque  Smyrnaeis  el  ex 
circuuiiacenlibua  oppidulia  <|iiingentis  fenne  viris , in  agruin  Iqilieai- 
ura  vcnit , colonosquc  drpracdatur.  brcvi  ycro  cum  praetcr  quingen 
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<5ij  nanaxaSiaag  to  noXiyvtov,  iv  dXiyatg  f^itQutg  6 rov  'ArijV 
«iidf  uif  tig  dniSga,  xui  o Tgivt/jt  xvgiog  xa9eonjxtt  ttjg  qy f (to- 
rt a g.  nXtjv  did  navrog  tygatpev  iv  rjj  0ggxt]  ngdg  rov  Mov- 
oovXftav  „iyto  vnig  aov  ndoyco , xai  xijv  rjyt/toviuv  rov 
5 ’Axijv  oi  Si’  ifii  dXXd  Sid  oi  ravryv  iyxoXnovptut  • artiXov 
ovv  /uoi  fio>j9tiav,  iva  tig  riXog  uvxtnagardgoftui  rod;  iy9govg 
aov.”  6 Si  MovoovXpiuv  ano  KaXXiovitoXttog  iv  Eftvgvtj  xai 
fiiav  xai  noXXdxig  aniartiXtv  thjoavQOv  noXvv , xai  Si’  ixti- 
vov  tngartvtov  qv  xa9’  ixdorijv , tag  ov  rovg  xXrjgovofiovg  C 
iotov  ’Axt/v  iSttoge.  eagog  Si  dgxoftivov,  xai  rov  Stvrtgov  tjSq  A.  C.  i^oJ 
ygovov  (text*  t ijv  nagaSgoft^v  rov  Sttvov  ixtivov  xaxaxXv-  ”*8- 
afiov  ug^uvrtg , 6 tig  rov  'Arr/v  viog , a xai  ’Oftovg  xaXov- 
fitvog , rov  irigov  rt9 vijxoxog  ngog  rov  ditov  avxov  rov 
Mavxayia  'EXti^ntytjv  rov  tjytfiova  Kugiug  inavig/erai,  xai 
1 5 ixtr(xtog  ngoontnrti  rotg  noaiv  avxov  Sto/utvog  porftttag.  6 
Si  xai  (tu Xu  donaoitog  avxov  vnoSeyexat  xai  to  aixt]9tv  nXij- 
got , xai  ovva£ag  rov  dnavxu  oxgurdv  avxov  iv  ’Etpiato  ov v 
no  ’O/tovg  egytxat , uytov  ovv  uvxip  tog  i’^axio/iXiovg  uv~ 

Sgag.  oi  Si  rijg  noXftog  ovv  up  Kugatrovnaotj  up  nurgi 
ao  rov  T%tvtr( r tjoav  tog  rgto/iXiof  d yug  TXiveijr  tvgi9t]  iv 
rjj  2fivgvrj  vnug/wv.  tots  (trj  vnoxvtftuvxtg  oi  ' 'Eipiotoi  dX-  D 
Xd  xugxsgcog  dvxixu9ioxdfitvoi , nvg  utptdoiv  iv  rjj  ndXtt , 
xai  Sid  rt ov  rtoodgtov  fttgdiv  dva(p9tioijg  rijg  qiXo yog  xurt- 


tos  eopgisset  alios,  ml  ipsam  lirbcm  Ephesiim  acccssit,  arccqop  post 
paiicornin  diormn  obsidinnem  potitiir,  et  principem  illlus  se  gerit , 
cum  ea  dcserta  Atinis  lilius  aufugisset.  verumtainen  lilleris  ad  Musul- 
manum , qui  in  Thracia  agebat , datis  apprte  bis  profpssus  pst  ver- 
bis : ego  tua  gratia  tot  labores  sustineo  , prinripatiunqne  Atinis  in- 
vasi,  non  nt  mihi  sed  tibi  ncquiram,  atixilium  proptcrea  ad  me  inil- 
tp,  ut  hostibus  tuis,  quamdiu  stctcrint,  obsistam.  bis  fidem  praebens 
Musulmnniis  spinel  atqne  itcrum  saepiusqiip  pecunias  multas  Callio- 
pnli  Smymam  transmisit,  quibus  belli  impensas  qtiolidianas  snstine- 
bat,  donee  Atinis  heredos  expnlil.  ineuntc  vere,  alteroque  anno  ab 
liorrpnda  ilia  Seytharum  exenrsione,  Atinis  filiorum  umis,  qui  llo- 
mur  qnoque  vocabatur,  alio  demortuo  superstes  ad  avunrulum  suuni 
Mantachiam  Eliczpegtim  Cariae  prinripein  se  confort,  el  slipplex  ad 
pedes  illius  prostratus  anxilium  rogat ; quem  perbenigne  susrepit 
Mantachias , piusque  petitioni  annuit,  omnemque  pxerritum  rogil , et 
in  eomitatu  Homurem  habens  clrciter  sex  militum  millia  Epbesuiu 
ducit.  urbis  porro  incolae  , quibus  praeerat  Karasupasi  Cineilis  pa- 
ter, ter  snille  tantnm  numpro  erant,  quod  hie  Smyrnae  tunc  ageret. 
nee  epsspmnt  proptprpa  Epbpsii , srd  forli  animo  obstitPrunt.  at  ho- 
stes  per  qnaluor  urbis  regionps  ignem  immiserunt , quo  downs  ab- 
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danavtt  rtig  oixt'ag  xai  x « xuxnXfiifdivxa  napu  rail’  2xt '{hor 
to  7i vn  cog  yog xov  xaxioihf , xai  ijv  fj  nu.au.  noXig  xirpgu 
xai  xovtg  iv  dvaiv  tfuigutg.  oi  di  'Eipioiot  iddvxeg  xtjv  xo- 
auvxtjv  Ctjfiiav  ngootxvvijouv.  o tie  Kugaoniinucnjg  ysvoftt- 
vog  iyxi.tiaiog  iv  r fj  uxgonoXtt  dvxtfiuytxo  dyoi  (f&tvontagi-  5 
vov  xatgov,  txdtynixevog  jHoij&tiav  nugd  xov  vlov  avxnv  TZt- 
rttjX.  o ds  ovx  tjdvvaxo  diptig  xijv  —ftvnvrjv  dnihditv  iv 
P ’lufiorn  • rjv  yug  andvtg  noXXi]  xwv  axgaxiwxmv.  Tore  uvoi- 
£ug  xug  ntiXag  igqXdt , xut  ntawv  vntxuyrj  rtu  Maixuyia. 
nanuXufieov  ovv  uvxov  aiiv  xotg  uXXoig  xwv  ovttov  iv  xrii  no-  10 
Xiyvito,  dtoftio vg  tig  xtjv  yytftoviav  avxov  tjyuye.  xoi  di  nut- 
di  xov  ’Axrjv  xfu  ‘Optovg  iyxufrtluvu  iv  x fj  qytftovm  xij  nu- 
xnixfi.  xov  di  Kugaaovnaatjv  iyxXttaxov  iv  noXiyviig  rtvi 
V.  3f.  e'j'roj  nvgyov  dtopujaug  eggtxpf , xai  xovg  ovv  avxiii  Vfyta- 
vidug  • MuftaXog  dvoftuljtxai  to  noXiyvtov.  0 is  IZivtijx  xi  i5 
dot  uou  do  5 ; ix  xtjg  JSpivgvtjg  igfXthuv  ovv  dujgtt  ft  id,  nXtv- 
aug  iv  xij  Kagia  igytxat  tig  MaftuXov,  xuxti  xgvipitog  nifi~ 
line*  ngog  xovg  iyxXeiaxovg  wg  ijdtj  xXiyjtov  ijXfhv  adtovg.  oi 
di  xovg  (fivXuxug  nuvduiaiav  noajouvxtg  , xai  fig  xogov  xov 
uxguxov  xtgdaavxtg  , xai  xoiftrjouvxeg  tag  xt&vrtxnxug  , uvxoi  20 
igijXtXov  x oii  nvgyov,  xai  did  xov  xtiyovg  yuXua&ivxtg  xaXco- 
diotg  riaijX&nv  iv  xij  di/jgtt,  xui  nXtvauvxsg  f/i.iXov  tig  -ftvn- 
vuv.  iyivtxo  ovv  fityaX/j  yttgu  iv  xij  xotuvitj  xXonjj.  yttfitd- 


sorplac  sunt,  cl  quit-quid  Srytliarimi  vastationi  snpererat.  tanqnam 
fnemini  llamniac  devoraruut;  biduique  spatio  tota  urbs  in  cineres 
versa  e»t.  lime  Kphesii  tiintain  cladem  contuiti  bnstibtis  se  permise- 
rmit.  Karasupasis  vero  inlra  arcem  se  recipit,  et  in  autnnmuin  di- 
lata  deditinne,  slum  a filio  openi  expectat,  obsidionein  loleravit.  is 
Smyrna  deserta  opem  ferre  patri  et  bphesum  accedere  neqnibat,  quod 
iiiilitinn  paneitas  id  fieri  velaret.  taudeiu  ergo  portis  reclusis  areem 
dedit,  in t j 11  e manns  M antaeUiae  devenit ; qtii  ilium  aliosqtie  in  arce 
comprelienso*  intra  dilionis  suae  limites  viurtos  abduxit,  reddita 
At  inis  filin  palerna  liereditate.  Karasupasim  aliosque  Othmaniearnm 
parliiim  viros  in  eastri  cuitisdam,  qui  Mainalus  dieitur,  turrem  coniecil 
et  ronrlusos  tenuit.  quid  vero  molitur  Cineiles  ? Smyrna  cum  nna  bire- 
mi  solvit  , et  Cariae  littora  legens  Maroalo  adpulit,  clamque  iuear- 
ccratii  per  niintium  signifieat  illuc  se  advenisse  , ut  furtim  eos  as- 
pnrlarel.  illi  itaque  ennetos  ciistodcs  suos  ad  convivium  vocant,  me- 
raeiorilmsquo  calicihus  ad  satietatem  porrectis  soporem  ipsis  , ita  ut 
pro  ninrtiiis  habercutnr,  conciliaverunt ; turri  deinile  se  proripuere , 
funibus  de  iimro  se  demittentes,  biremcinqiic  eonscenderiint , et  gau- 
dio  perfusi,  quod  clanculum  ita  sc  subduxissent,  Suyruam  navigant. 
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vog  (I*  uQ/n fiiyov  a 7^/ytjjr  ntgaxfvfi  tig  “Ecptaov,  xai  xXfi- 
tc  e'crdf  tov  noXtyvc'ov  tov  ’Ofxovg,  xul  rijv  rtoXcv  nuauv  iof; 
avxov  axnaxicdxucg  ngatSav  noieuai  • xai  nXtjv  tcov  dvdgm- 
ncov , btt  ovx  xj/jiaXcoxiCovro  , to  nun  o inexrrjiravro  fteru 
5 txjv  nugaSgofirjV  tcov  2xv9wv  iaxvXt vaav  , xai  noXXovg  twv 
noXiTtov  xaxiacpa^av,  xui  uXXa  fivoiu  Suva  ninnaycv  6 aXu-  C 
axcog.  tot e tig  avfiftiftuacig  iX&cov  fitxd  tov  * Oftovo  , xai 

xijv  &vyarega  tig  yvvatxa  avTip  Sovg , xai  ogxoig  rum  wring 
'txjv  dXijdtiav  t£tioi  rov  xctoxgov  • xai  ntgxnTvaaovrai  cdj 
xnnaTtjg  fit  ro  viov  , xai  dnofldXXtrai  ivdpxag  t rjv  ngog  tov 
MovaovXfiuv  tvnti9tiav , xai  'Axt\vr\g  xaiXoXtxdg  avaSt  ixvv- 
rui.  avv  avxcf  ovv  StaSgaumv  Trtv  nuauv  ■qyfftoviuv , xai 
ngog  i avxov  tXxvoag  rug  nuoag  noXtcg  rag  ngog  MaiuvSnov 
xai  tag  ngog  dgxxov,  (DiXaJiXcpecav  EtlgSttg  Nvpccpacov  fii/gi 
1 5 toti  "Egfitovog  norauov,  xai  oixioag  tovg  nimoxdxovg  avup,  xai 
TtjV  nuauv  rjytfioviuv  tig  ytTgag  tcov  avxov  avyytrbiv  xai  cpiXcov 
ivOtig,  avxog  ev  ’Erpiocp  avv  t ip  fitXXoydfc^gip  Siuyajv,  Ugovg  i) 
dvan/jSijaug  no  col'  ev  Tip  Serf  flip  cog  A rpyffitdv  ixfO’vtjxet.  xai 
Sr/  rjXiov  avaxtiXavrog  agavrtg  to  nxcofia  avxov  eiptgov  iv 
30  Tip  noXtyvitp  8 IJvgyiov  xuXtixui , iv  xij  in  cog  tin  tov  Tfccd- 
Xov  ngovg  xtifitvov  ‘ ixti  avxov  e&axpav  iyyvg  tcov  nurigmv 
avxov.  S Si  X?tvsijT  tig  vipog  dg&tig  xai  xr/v  ijytfioviav  cog 

v 

liienie  deinde  incipiente  Cineites  adversus  Epbesum  castra  niovet,  intra- 
que  arcis  inoenia  lloinurem  compellit,  iirlieinqiiB  lotam  militilms  tliripi- 
endam  permittit;  et  praeter  corpora,  quae  liliera  rcniauaerunt,  qnae- 
cunque  fives  illins  residua  post  Scytlurum  inciirsionem  posscilrrant, 
ademenint , pltiresqua  etiaru  trucidarnnt ; aliaqtic  aexccnia  liorrrnda 
perniciosus  i lie  patravit.  corn  res  eo  loci  assent,  coin  Homure  paeis- 
ritur  filiainqne  stiain  ei  despondet;  et  uhi  a Cineite  itisiurnndiim  ac- 
repit  de  aervandis  pactis,  rastro  egreditur.  turnqne  parentiun  ac  li- 
lierorum  more  in  mutuoa  amplrxus  cunt,  et  iuramento  interposito 
Miistilinano  ohsequimn  Cineitcs  renuntiat,  Atinisque  generalis  pro- 
clamatur.  Cineites  deinde  lloiuurem  comitatus  totmn  ill  ins  prinripatum 
lustra! , et  in  suas  partes  ctiurtas  urbes  ad  Maeandnim  sitas  trahit  , 
quaeque  ad  lloream  sitae  sunt,  Philadolpliiam  Sardeis  et  Nj'iupliae- 
um  usque  ad  Hermonem  fluvium.  cunique  in  iis  collocasset  viros  sibi 
maxima  lidos , eariunque  omnium  regimen  et  adminislrationrm  co- 
gnatis  et  ainicis  suis  rnmniisisset , cum  fitluro  genero  Ephesi  agebat. 
quodam  vero  die  mane  inter  cives  rumor  difTertur  ilucem  obiisse.- 
post,  solis  ergo  ortum  funus  extulerunt,  in  castrum,  quod  1‘yrgion,  id  est 
turricula  appellator  ad  Tmoli  montis  radices  sitain  , et  maiorum  se- 
ptilrbro  mandarunt.  iam  Cineites  viribus  auctus  provinciam , quam 
regebat , paternam  bereditalem  reputaus  suprcuus  Asiac  dux  appel- 
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narnixf'iv  xXijgov  ^ytjoiifitvog  avzovoftog  ^yt/xibv  ‘Aalag  ixXq- 
- &h.  6 Je  MovtzovXfzuv  fztj  (figoiv  r rtv  uvxov  uvuiSnuv  rfiov- 
Xrj&q  ntguaui  iv  xfj  Bifhivitf.  xui  Srj  ntguaag  xai  rfatldmv 
iv  Jlgovot] , unuvttg  oi  Jlgovouti uanaoitog  avxov  vntSe- 
P.  46 govro , xui  fitd-’  ooijg  yugug  izo/uaig  to v duvttv  vnsg  uvzbv  5 
\ C.  1404  tjQCTt'aavzo.  xoxt  Srt  iuQO ; dg'gaftivov  ozgutbv  dd-goi^ttv  rjQ- 
‘azo  xurd  tov  1%tvtijt.  6 6’  avzbg  Ti^ivtiji  aiiv  oXiyoig  Iti- 
jioij  Sgofiutog  tig  ’Ixoviov  /urjtgonoXtv  rijg  Avxaoviug  tgys- 
tai , xui  z to  Kugufiuv  ofiiX^oug  xarigyexai  tig  Koxvaiov  , 
xui  rtf  Kug/xuxv  zu  avzu  tin  tov  eXxsz  uvzovg  f it 9*  SnXov  10 
tig  vEtptoov.  oi  Se  Xbyoi  ovg  1 ofttkijoe  fttzu  tav  ijytfiovwv 
Tjouv  „oi'Saxt  uxQijitog  xrjP  f ijftiav  tjv  indaxtjxs  nugu  tov  ila- 
yta^tjx'  xui  tovg  vfittigovg  yovtig  ovg  fziv  eo<pu%tv  ovg  Si 
uyyoyrj  uninvigtv,  xui  uvxbg  uovu.gyrtg  iyevtzo  , xui  vfiug 
B e^ogioxovg  inoitjatv.  vvv  St  inti  Szxuiif  &tov  xgiott  6 uXu-  i5 
ox  cog  Tj(puviozui , fit]  xuzunitzco  fjfiug  xo  xijg  uaniSog  ixyo- 
vox,  uXXu  ngofrvficog  izi  uxfiu^ov  ov  avvzgiipiofitv  avxov  xrjv 
xugav , xui  to  Xoinbv  ev  d/zegi/zvia  Sidgcofitv."  tot t oi  tjyt- 
fiovtg  ivcouadivxtg  xovg  Xbyovg  avxov  xai  tig  avfttpigov  uv- 
zmv  XoyKsufttvoi  iyeogovv  iv  dg/xaaz  • xai  o fiiv  Kagaudv  10 
iv  xgiuxovzu  yiXiuoiv,  0 St  Kagfuuv  iv  Sixa , xai  6 l%i- 
vtrjx  iv  nirzs  yiXtumv  iv  ’ E<pioi j»  iotgaxoniStvauv.  6 Si 

19.  zolf  ioyots  P.  cf.  )>.  60  a,  91  .1  , i^3  b.  ai.  zgioi  Bul- 

lialdug. 

latiir.  quamnbrrm  rum  Musnlmanus  tantam  eius  insolentiam  baud  fer- 
ret , in  Bitbyniam  traiicere  destinat,  coufcstiinquc  freluni  transve- 
ctus  Prusam  ingreditur , eumque  Prusenses  omnes  alacri  hnnoque  ani- 
nio  exceperunV  et  bilares  admodum  atquc  laeti  paratos  se  ail  mor- 
tem pro  eo  obeundam  dixerunL  iaraquc  vere  incboato  excmlum  ad- 
versua  Cineitein  conscribit.  is  paucis  equitibus  coitiiUintilxis,  [ionium 
Lycaoniae  metrnpolim  advolat,  et  Caramanum  alloquiliir,  bine  Co- 
tyaemn  venit,  cl  cum  Carmiano  dc  iisdem  habitn  scrinone,  ipsos 
cum  militibus  Epbcsum  perlrabit.  banece  vero  apml  eos  orationem 
liaJmit.  „accurate  novistis  quanta  danma  Baiaziteg  voids  intulerit  pa- 
rcnlibusque  vestris;  quos  parlim  orridit,  partim  cis  gulam  laqueo 
fregit , ipseque  monareba  vobis  pubis  evasit.  quandoquidem  vero 
pestis  ilia  iusto  dci  iudicio  de  medio  sublata  est,  non  absorbent  nos 
aspidis  proles,  sed  quanto  ocyus  et  alacriter  caput  illius  contunda- 
uius,  quarnlo  uonduin  viget  nc  valet,  gecuramque  vilam  in  poste- 
rum  againus.*'  eius  verba  cum  audiissenl  principes,  utilia  sibi  quae  ino- 
nuerat  rati , ad  arma  ierunt;  triginta  inilitujn  millia  adduxit  Cara- 
manus,  Carmianus  decern,  Cineites  quinque  , et  Ephesi  caslramelati 
sunt.  Musubuanus  vero  Prusa  Lopadiuin  venit,  et  in  exercitu  vigiuti 
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MovaovXfiav  xai  avxbg  and  rrjg  Tlgovir/jg  ip  AonaSito  iX- 
dwv , xai  top  nap ra  nxnaxbv  avxov  ip  eixooinivxt  ytXtdaiv  V.  Sy 
dgi&fiijoa;,  xai  a no  AonaSiov  iyegdtig  $X&ep  tig  TUgyuuov 
ip  rt3  xufinw  xov  Muivoitivo v,  and  Si  xov  xdftnov  ip  2fivg-  C 
5 *77.  fia&tbv  Si  tijP  ovviXtvoip  rov  Kaga/udv  xui  rov  Kan - 
fitdv  ijnogrtxo  xai  ijoyaXXtv.  dno  Si  —uvgvrjg  ngbg  “Hip loop 
andgag  rfXfh  mj%ag  rag  oxijrug  fig  xbnop  Xtyo/itpov  Mtoav- 
Xiop  • xclxf r tpoftgdtig  to vg  vnivuvxt'ovq  xai  nvxviboag  rag 

xivxag  t dipgov  iaxatpe  xai  ywfiaxa  dvrjytigt , xai  avrog  ip 
to  fiia to  fitru  rov  oxgaxov  ixd&ijxo  , ol  Si  v ntvaprioi  iv  * Etpi - 
atp,  dniyovxtq  TjUtntbv  OvSi  to  rjfitov  ijyow  rngutp  Std- 
ortjfiu  an’  dXXtjXtov , ovxt  avrog  yioguiv  ngbg  ixn'vovg  Std 
xijp  SeiX/av,  ovxt  ixtivot  ngbg  avx op  Sid  xijv  dviooitjxa,  xov 
ngdy/iaxog  ovp  ir  ufitXtia  xttfiipov , ngbotioi  rtjj  7%ivtyT 
i5  tig  x up  avxov  fivoxixiop  tpiXtov , xai  Xiyei  av’rw  „o  Kaga- 
(idp  xai  b Kugfiidp  bfiopotjoavxtg  HovXovxui  xij  pvxxi  xavxxj  D 
nagaSovpui  oe  tig  yttgag  xov  MovoovXfidv  ixeivoi  Si  tl~ 
Qfjpuiup  xuxdtnaaiv  ngd^avxtg  dvaijxgixfxooiv  dfopmg  eig  x d 
iv  xavxtj  ovp  x fj  pvxxi  to  nap  Sianga^ovxui.”  /xu&tov 
ao  Si  xovxo  6 Ttjtvsij r,  xai  xtetaXa^ovaijg  xijg  ionigug  tpuvovg 
xai  Xa/itndSug  uvdipag  iv  xaig  avxov  oxtjpatg , ax hog  xovg  ra- 
yvSgofiovg  xuv  itinrnv  dvaXt^dfitvog  uvtiai  iv  xij  uxgonoXn 
ngbg  rov  avxov  dSeXrpap  Fluyiuijqt  • yv  ydg  <pvXu'$  xov  xd- 

II.  bfiigas  Bnllial«ius. 

quinque  raitli.i  hominnm  rerenset ; cunique  Lopadio  movisset,  Per- 
gamuni  in  campum  Maenomeui  accessit,  unde  Sniyrnam  contendit. 
auxins  autem  ac  sollicitus  reatitit , quod  Carmnamim  Carmianumque 
copies  conlunxiase  didirisset.  quare  Smyrna  digressus  Eplieaum  ver- 
sus movet , et  in  loco  quod  Meaaulium  vocatur  castra  local;  illicque 
hoates  rcforiuidaus  tentoria  conatipat,  fosaam  raslris  liriumducit,  ag- 
gerea  excitat,  aeque  intra  vallum  cum  exercilu  continet.  at  hnius 
hostes  Kphesl  castra  habrbant,  nec  diniidii  diei , hoc  eat  aex  bora- 
rum  , itinere  remoti  a ae  invicem  erant.  aed  neque  Muaulmanus  pn— 
gnain  laceaaere  ausus  eat  timiditate  praepeditua , neque  illi,  quod 
viribua  impares  eaaent.  cum  igittir  utrique  pugnam  detrectarent  ne- 
que belli  opus  ferveret , unus  ex  intiinis  Cincitis  amicis  eum  adiit, 
raonetque  Caramanum  et  Carmianum  ex  compacto  decrevisse  proxima 
nocte  Musiilmaiio  eum  tradere , et  pace  composite  secure , ad  sua 
ease  reversuros ; et  hac  ingruente  node  lotum  negotium  absolvendum 
esse,  cum  talia  audivisset  Cineites,  veapere  facto  in  tentoriis  suis  fu- 
nales  et  (.impedes  acceudit;  selectiaque  celerihus  equia  io  arcem  asccn- 
dit  ad  Baiazitem  fratrem  snum,  qui  cius  cuslodiae  praecr.tt,  quein 
postqnam  rerum  tuarura  atatum  accurate  edocuit,  et  ut  diligenler 
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orpov  xui  npoftayog.  xui  tu  xut  avtvv  dxptfit dg  ioroprjoug  , 
y.ui  nuQuyyttXag  Tijv  tpvXuxqv  tijg  ndXttog  inifttXtdg  dypt 
ngeotug  dtuttjgtiy , avidg  ovv  rotg  Xutnotg  oixtuxoig  npdg  toy 
r fa  MovaovXftuv  inuvtiot.  xai  diu  fieo/jg  wxtdg  oi  tov  Kupu- 
fiuv  xui  tov  Kupfituv  lig  tug  xirtug  rod  7^tytijt  iXOdntg  3 
vvSeya  tvpov.  6 di  TCiveift  no  iota  g ijdtj  yfvoftivijg , xui  /Spo- 
yov  iv9tig  rid  xpuytjXtp , rjX9ty  ivdmiov  tov  MovaovXftuv 
xXuitav , xui  Xiytov  „xvptf  , ijfiaQtov  * u&og  tifU  tov  Ha- 
rt Tv.  iytd  uviiig  uii  tpuyijXio  fiov  toy  fipoyoy  uvijQtr^adfiijv. 
tug  jiovXti,  tig  if*i  nourit,  vntvHvvdg  ti/u  nuvtoiug  xui  a-  io 
dixijg.”  d di  MovaovXfiuv  xufttpHtig  rot's  Xdyoig  rot/totg  xai 
ovftnuHgoag  uvtav  xai  oioXijy  tputdpdv  ivdvaag  jjpairpae 
,,nov  tioi  vvv  oi  ijytfiovtg  ixtivo i,  xai  nov  tj  napdiagtg  uvtiSv 
tvqioxttui o di  siJitv  ,,ev  'Etpiaoi.  xui  ti  jJovXti,  yaipijodv 
It /tot  orputov,  xuytd  i 19 toy  uvtovg  de aniovg  uyto  npdg  os'.”  l5 
6 di  MovaovXftuv  tfoflrjHtig  ft  p naig  nuvovpyiu  iv  ft  to  to  tov- 
t toy  ttov  vnoxQiottov  npdtmut,  ovx  ij&iXtjof  xuiudttdgui  oni- 
on) uv’rtdy.  dXX’  tjd/j  toil  TjXtov  tirtayovtog . xui  uviog  dtp’ 
innov  entfidg  ovv  ntiotj  tfj  oxQunii  npdg"E<ptoov  tytdntt , 
i'ywv  fttt’  avtoii  xui  tov  TCiveijt.  6 di  liuQuftdv  xui  Kup-ta 
fttdv,  xuHtug  etptjfttv , ntpi  tag  fttaug  vvxtug  tX&drreg  fig 
rag  axijvdg  tov  TC,tyerjt  xui  ftij  fvpovtfg  uvtdy  irdijouv 
tijy  ividpuv  • xai  ftdyug  Hood;  tycyoyti  iv  rtf  tptoadrm  xai 
runuyrj , oi  ftiv  dpevytovrig  tovg  innov g aiirtof , oi  di  tug 
C iffotfiidug,  uXXot  tug  xuftijXovg  xai  tovg  tjfttdvovg  npdg  tu 


nrbem  in  tempus  maliitinmn  cnstodiat  hortatus  est,  ipse  cum  caete- 
ris  domeslicis  ad  Musulnianum  abit.  ciinique  media  node  Cararaani 
ac  Carniiani  milites  in  Cineitis  tentoria  venissent,  netniuem  repere- 
nmt.  orla  iam  luce  CineiLes  laqueum  collo  pendeniem  ^estans,  coram 
Musiiluiauo  lucrimas  liindens  so  sislit,  taliaqtie  loculus  est.  ttpecca- 
vi,  dominej  niorlc  di^niis  sum.  ipse  collo  men  laqueunr  inieci.  prout 
libueril  de  me.  statue  ac  decerue.  ruilibel  poenae  iure  sum  obnoaiusc1 
Alusiilmanus  eo  sermune  delinitus . eiusque  couimisertus . vesle  niti- 
da  induit;  et  iulerro^avit  nbinam  duces  illi  cum  exercitu  starenl.  re- 
spond it  isle  „Kpbesi.  quodsi  vclis  eaercilum  inilii  credere,  ail  eos 
pertain  vinctosque  adducani.u  at  Miisuliuauus  verilus  ne  fraus  aliqua 
suhessct  ct  simulate  haec  agerentur,  noluit  «-oa  insequi : sed  orto 
sole  equo  iusidens  cum  omnibus  copiis  Kphcsum  permit,  el  Cineilem 
seciun  abilucit.  cuniquo,  lit  iam  diainuis,  Caramanus  et  Carinianus 
circa  medium  lioctem  ad  Cineitis  tentoria  veuissent,  nec  qiiisquam 
in  iis  romparuisset,  insidias  sibi  slrui  sus|>ieali  sunt;  quare  in  ca-< 
slris  vehcmcnler  tumultiiatum  est,  duiu  hi  cquos  iuquirunt,  illi  seb 
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tpopu’a  tup  nanaaxivujv  biMrat , ingot  Si  b upfiaatp. 
xai  Si]  dpaxiXXoptog  tov  ijMov  rd  navra  xuXug  nanuoxtvu- 
aavttg,  oi  ftb  imuig  ovp  t off  tyytfiooi  xai  nii  ntux  m or  ga- 
rni ini  tonov  vWrtXov  lotdfupoi  rdf  qfttopovg  xai  rdf  xu/iij- 
5 Xovf  avv  navxi  tip  iponnxni  ray  ft  an  npoeniftifiup  , ntguaav- 
teg  rdf  xXttaovga;  rd;  ngdg  MuiapSgov.  avzoi  <J«  Tot  am  0 
tug  tSov  on  T(i  Svafiatu  fiipt]  dtifirpjav.  ton  xai  avioi  xutd 
Ttt'| tv  e if  rug  xXetoovgag  tiaql&oaav.  on  d's  t 6 teXog  tijf  ovga-  ' 
yt'uf  iv  tip  ordinal  tov  ate pov  qp,  tort  xai  to  tov  MovoovX- 
10  flap  neCixov  dno  tijf  yetpvpag  tijf  ngdg  TaXijatop  ogog  xtiitsp/jg 
Stufidf  b ’Efknp  qX&ep-  xai  vfj  tttdptf]  (Spa  trjg  jj ftigug, 
rjit'ov  b tip  (,*>yn>  Tij»  nogti'av  notovvtof , xai  6 MovaovX-  D 
ftdv  b 'Etpsofp.  6 Se  T^ivetjt  noXXa  av/i^ovXivaag  tov  noirj-  v.  38 
aat  xaranttHij  top  dpSgapov  xataStu%at  dniom  avtiBv,  ovx 
1 5 fjvioyito , to  fib  Sid  tijp  uxgav  at! tov  oVftnaihtap , to  Si 
xai  tpopovftep Of  aiti  tdf  gaStovgyiag  tov  T^tvtijf  ijp  yap 
6 MovaovXftdp  taoavtov  dya&iig  xai  unXovatatog  000 v 0 T~i- 
rtrjt  noprjpdf  xai  ntgisgyog.  nij^ag  ovv  tdf  ofijvdg  b Ttp 
rrfi  'Etpioov  xdftnip  , xai  noitjoug  firjvug  tiaaapaf , ovx  aXXo 
ao  gv  to  Spufttvov  nXijv  tpvtpijt  xai  anardhjf  >]v  yap  0 uvi]p 
oiponottjg  tog  ovdeig  aXXog , xai  tig  rdf  oapxtxdf  eni&v/ut’ag 
uStug  eftninttav. 

ig.  ‘O  Si  Muoijf , op  6 Xd yog  tp&uoag  iSijXuofp,  Sid-  p.  JG 
8.  tioqX&uoip  r. 

las  et  atragula,  alii  cameloa  et  miiloa,  alii  oumis  ut  aarrinai  et  im- 
pedimenta  eis  iinponerent.  orto  sole  , omnibiisqtie  ad  discedeudmn 
rite  instructs,  duces  cum  equitatu  et  copiis  pedestrihiis  in  edito 
loco  stabant,  ut  cameli  et  muli,  qnos  cum  omnibus  inipcdimenlis 
aute  se  ngebant,  claustra  Maeandri  transirent.  ipsi  vcro  taridiu  in 
acie  steterunt,  donee  graviora  onera  fauces  il las  superasse  vidisseut. 
turn  servatis  ordiuibus  claustra  ilia  ingretliuntiir,  et  cum  iain  tlli 
qui  postremam  aciem  claudebant  iutrasseut,  Musulmaniis  pedites  suns 
ponte,  qui  Galesio  monti  vicintis  cut,  transmisit,  et  Lphcsum  in— 
gressus  e»t , bora  dtei  quarta,  sole  Librae  sigmtm  leueute.  at  ('inci- 
tes niulta  frits tra  commcntus  eat,  quibus  btinc  principem  induceret 
ad  eos  insequendum : aed  ille  nusquam  sibi  persuader!  passu*  e$t. 
nam  praeterquam  quod  admodum  facilis  esset  et  alienis  miseriis  tan- 
geretur,  dolos  et  maebinas  Cineitls  reform iilabat.  eratquc  Mustilma- 
nu»  tara  probus  et  simplex  qoam  Cineites  imp ro bus  ac  velerator.  ca- 
stris  itaque  in  agro  Kjdicsio  locatis  quadrimestre  tenipus  genio  in- 
dulgcns  voluptatesque  captans  per  luxtim  ac  delicias  ibi  transpgit ; 
prae  caeteris  enim  vino  deditus  crat  et  in  libi«linem  prouu*. 

19.  At  Muse#,  quem  in  superiuribiu  noininavimttf',  ^um  fralre 
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yeov  find  tov  uStXifOv  avrov  Mtytfist  tv  'AyxvQii  t ijg  1st* 

Xai  tug  xai  ipvywv  ijxs  tv  Sivuntj  tjytfiovtv ovtog  SntvriuQ  tov  ' 
Tovpxovfiuvov.  <f>iX.o$tv?joug  ovv  avrov  tig  till , i^rfiijae 
ntQuaat  Ulcoaijg  ir)V  ntga/av  tov  Evt-eivov  noyrov,  ta  npog 
JiXayiuv.  6 is  uanuoitog  rtjv  ahijoiv  avrov  nXijQioaag  ufpirj-  5 
<n,  xui  tig  Dkayiav  jisqu,  xai  roi  MvXrty  (Itr/fMa  owtv- 
yidv , xai  nXijpoyopijoag  avtip  rig  tt  tit/  xai  noffov  tjxt  xai 
K ntoe , iiitoaiv  aiup  ditlav  tot  ntQinartiv  iv  ndotj  BXayiu 
xai  nguttuv  ru  icgavra.  oi  is  rtjg  ivostog  ourqdnui  xai  r a 
tov  Juvovjitug  fisQt]  ipvXdrrovrtg , fiadovttg  rqv  tig  BXayt'av  to 
tiooiov  tov  Meooij,  youipovai  xai  iqXovoi  rip  MovaovXftdv 
tu  ytvofitva,  xai  onmg  ti  fiij  rp&daag  nspuati  iv  rotg  fitQt- 
ai  rijg  6(j(atijg,  rijv  ivaiv  6 Mtoaijg  xX^Qtdotxai , xui  avxog 
iv  ’Aaiti  iiuymv  tig  avxijv  xai  xaraXtj'get.  6 is  MovoovX- 
fiuv  ivmto9tig  xovg  Xoyovg  tovtovg  awrofitog  £$  ’Eifiaov  i5 
C Adfitfiaxov  tpyetai , uyiov  ofiov  xai  tov  1%i*trjt , aX~ 
Xov  tnaQyov  xaratmjoag  dvr’  avrov  iv  'Etpeaw  xai  iv  naatj 
tft  inuQ/ia.  3jx  is  iv  Aufixpuxip  xriCcov  in’  vvofxaxi  rev 
MovaovXftdv  nv gyov  sva  nafifttyidq , iv  tjj  dxtfj  tfj  anivav- 
%i  KaXXiovnuXscog.  o is  ioflijrioQ  ijv  ^aXaypov^to  is  AVpj-ej  ao 
JTtvovirijg  tjg  rmv  tvytvwv,  or  xui  oixoio/uijoag  tog  snQtntv, 
xai  iicov  avrov  o MovoovXftuv  iitoQijauto  avrip  nXtCatu 

1 5.  role  liyoie  touiosc  P. 

auo  Mchemete  Aucyrae  in  Galatia  agebat ; umle  Sinopem  aufugit  ail 
Spentiarem  Turcomamira  eiu»  urbi«  principein.  cumque  ah  eo  beiii- 
gne  susceptus  esset  Motet,  rogavit  ut  in  obiectam  continentem  Va- 
lachiam  verius  traiicere  eius  ope  et  auxilio  posset  ; ijuod  facilliinu 
ab  eo  oblinnit,  et  in  Valacbiam  Iraiecit.  Ad  Vaivodam  deinde  Myll- 
zem  se  contort,  cui  cortis  indiciis  notum  fecit  quisnam  esset,  unde 
et  quoinodn  illuc  accessisset.  quare  Vaivoda  libertatera  ei  eoucedil 
secure  per  totam  Valacbiam  eundi,  ct  prout  ei  placuerit  agendi-  cum 
vrro  Bassis,  qui  occidentis  provincial  ad  Danubitun  silas  regebanl, 
Mosis  in  Valaciiiam  adventus  innotuisset , Musnlmano  rent  totam 
script  is  litteris  exponent,  monentque,  nisi  celeriter  in  Tbraciam 
transierit,  limites  imperii  sui  intra  Asiam , in  qua  tempos  terit, 
fixuin  iri , Mosem  vero  occiduas  provincias  in  ditionem  suam  reda- 
ctnrum.  his  mnnitis  rum  paruisset  Musulmanus,  quanto  oryus  Eplieso 
Lampsacura  protkisritur , roroilemque  expeditionis  Cineitem  abducit, 
in  eius  locum  Epliesu  totique  provinciae  alio  praefecto.  per  id  tem- 
pos Miistilmani  iussu  Salagruzus  de  Negro,  patricius  Genuensis,  tur- 
reni  amplam  Eampsaci  extruebat  in  littore  Gallipoli  obiecto  ; qoam , 
ut  par  erat,  solide  constrortam  obi  rouspexit  Musulmanus,  multas 
ci  pecuuias  largitus  csl.  inde  Callipolim  transvectus  compotationibus 
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ygijftuxa.  xai  ntgdoag  iv  KuXXtovnoXti  xai  xaSioug  iv  no- 
rot;  xai  ufitgifiviaig , tvcppaivofitvog  xai  dotXyaivtov  ovxD 
itpgovxiti  ntgi  tov  Mtoorj.  6 Si  JUtooijg  ov  SiiXtme  yputptov 
rot;  fitytoxuvoig , xai  xuxxtov  avxoig  ndvra  xa  ygtjatfia , ti 
5 iyxQaitjg  xijg  rjytftoviag  yevijotxat,  xai  ov  (to vox  qv  & row- 
rot; , dXXd  xai  Tovgxovg  ddgoioug  ex  xeov  tov  "Iotqov  (it - 
pass'  noto’  av’xtov  ndatj;  Qguxtjq  xai  QtxxaXiaq  xai  'IXXvgixov 
ijyefttov  dvtjyOQtvtxo.  0 Si  MovoovXfiuv  tov  T%ivtifx  nqog 
tu  nipt]  xijg  JiovXyagiag  ev  roTf  ftigioi  xwv  'AygtStov  inug-P.  49 
10  yov  xaxaoxrjoug  inifixfitv  • avxog  Si  iv  ’ASgiavovnoXtt  r t)V 
nogtiuv  inoiei  , xai  liosXfhov  evxog  t ijg  noXttog  unarxeg  av- 
tov  cog  tvtgyixtjv  xai  SoTijga  nuvxtov  xuXmv  avijyogevov.  xai  V.  3q 
iv  uXrflu'u  oil  tog  fjv  onov  ydg  6 MovoovXfiuv  ijg/exo  xuv 
t e iv  noXti  xuv  if  iv  xtoftrj  1 ov  noiijoai  ixti  rt fie  gag  xgtuxov- 
i5i a,  xai  oi  nXovoiot  xai  oi  nivrjxtg  xai  avxoi  oi  Si  svShuv 
xgotptov  ngoouixovvxeg  ndvreg  uv’xagxitg  iyivovxo.  xoxe  o 
MovoovXfiuv  an’  ’ASgiuvovnoXttog  ovXXi%uq  oxgaxov  xaxd  xov 
Mtooij  ini  ft  \pt , xai  avxog  Sirjfiintvtv  iv  noxotg.  0 Si  Ma- 
tt ijg  ovvuWug  ndXtfiov  xai  vnigxigog  tfuviig  xai  Sttd^ug  xov 
30  oxguxov  xov  MovoovXftav  iyyvg  now  2o tpiag,  iyivexo  unav-  n 
xayov  (fijfiij  tog  6 Miooijg  ftiXXei  xijg  Svottog  xondg/rjg  yivi- 
attai.  xai  Srj  ivtoxtoiXeig  6 MovoovXfiuv  xqv  tog  iv  oXiyto 
ftiXXovouv  ‘tioiXfvotv  iv  ‘ASgiavovnoXti  xov  M too ij  (rjv  yug 
uvggitov  unav  to  nXrft o;  iv  avxtg  xai  ix  Ttov  ngovyovxtov 


et  crapuiae  operam  dedit , et  omnibus  curis  remissis  , deque  Mose 
baud  sollicitus  , voluptatibus  carpendis  exercendisque  libidiuibus  at- 
tentus  erat.  non  cessabat  interea  Moses  ad  magnates  primariosque 
viros  scribere,  et  potliceri , si  rerum  summa  potiatur , fore  ut  eorura 
commodo  ac  utilitati  studeat.  neque  his  solum  intenlus  Turcos  etiam 
ex  Istri  tractu  collegit,  ab  eisque  totius  Thraciae  Thessaliae  et  Illy— 
rici  princeps  proclamatur.  Musulmauus  vero  Cineitem  in  Bulgarians 
misit , eumque  Achrularum  provinciae  praefecit ; ipse  Adrianopolins 
profectus  ingreditur , et  ab  omnibus  , ut  bonorum  omnium  aurtor 
atque  largitor  laudibus  in  coelum  elfertur.  et  revera  lalis  erat  Mu- 
sulmanus:  quaracunque  enim  urbem  aut  vicum  adiret,  ut  dies  tri- 
ginta  ibi  moraretur,  divjtibus  et  panperibus , illisque  qui  prae  iu- 
opia  mendiiabant,  abunde  largiebatur.  turn  ergo  coactum  exercitum 
adversus  Mosrm  misit,  dum  ipse  dies  solidos  in  corapotationibus 
consumit.  Moses  itaque  pugna  rommissa  victor  exercitum  Mutul- 
mani  usque  ad  portas  Sophiae  insecutus  est,  et  lama  ubique  sparsa 
ipsum  in  occidente  regnaturum.  ubi  autem  Musulmanus  intellexit 
brcvi  Adrianopuli  aduturum  Museni,  ad  quern  uudequaque  turmatim 
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odx  oXiyot) , avrdg  iipi  riott  dvavrttpag  ex  rov  xdgovg  r tjg 
* fi£9t]i  rjftovXtfttf  ngog  KtovtnavrtvovnoXiv  dntivat.  xai  ovv 
6 Xt'yoig  intftdttug  rijv  dddv  ug%upttvog,  xai  avroi  dtp ivrtg  av- 
rov etpvyov  xai  ngog  tov  Mtoaijv  IjXavvov.  6 3e  MovaovX- 
ftuv  iv  ytvgttp  % tvi  xa9>  iidv  ivrvytdv , xai  oi  tov  ytogiov  5 
liiov  re  avrov  xai  ix  tov  inn ov  xai  ex  rtov  iftan'tov  xai  ix 
rrjg  (togrprjg  yvtogtoavztg  tag  6 ^ytftmv  ear  tv , it)  tov  ini  rjj : 

C 9ia  avrov.  xai  ngoxaxaXaftovrtg  vtavt'axot  nivxe  to| orae  , 
tpigorrtg  to'£o  xai  fteXrj,  o MovoovXuuv  ragay9tig  dtpitjai 
ftiXog  xar’  avrtov , xai  6 fig  xv  ft  ft  a yog  oXtirfrijaag  ineaer.  xai  to 
dtvrtgov  niutpag  gtnrii  tov  ertgov,  tort  oi  rgtig  oftoroyoav- 
rtg  (ijauv  yug  xai  oi  nivrt  ofionurgiot  xai  buui'fiovtg)  diptOap 
rd  ftiXtj  xar  a rov  MovaovXuuv,  xai  ntnrti  rov  innov,  xai  trjw 
xfipuXijv  dnoxifxvovatv.  6 de  Mtootjg  tiauytrai  iv  ‘yidgtavovnd- 
A C.  i/, io  Xti  ftcru  Sogvtpogiag  xai  rtfirjg  oorjg,  xai  rjyttubv  dvaioog  uva-  i5 
Hcg.  8i3  tSt/xwrai.  ftuit tov  ds  tov  9dvarov  rov  ddtXipov  uvtov  MovaovX- 
ftdv  iniv&rjas  • xai  argarttorag  nifopag  xai  rovg  ngtorovg 
rtov  ouxgantdv , eft  gov  vo  trmfta  avrov  iv  SgtavovnoXet. 

D entfttpev  avto  evrtfitog  iv  rjj  Ilgovarj,  xai  ifyatpuv  iv  rtf)  nag" 
avrov  inftrjitivn  ftvtjfttto).  6 dk  Mtoorjg  dxgtftij  tgtvvav  not-  »o 
rjoag  tig  rovg  tf  ovtig  r ov  MovoovXfiuv , xai  tvgtuv  xai  rovg 
rgtig,  xai  niftxf/ug  iv  r to  ytogit w S itpovtv&ij,  xai  uttgoiaqg 
ndvrag  rovg  ytogttag , xai  Sioft^oug  tov  xatiiva  avv  yvvat- 


nmnes  ranflurhant  , etiam  ex  primariis  plitrimi,  sern  tandem  veter- 
tio  solutus  ad  mentem  sobriam  rediit,  et  Cpolim  petere  decrevii, 
viamque  cum  panels  equitibus  ingressus  , ab  eis  ad  Mosem  deficien- 
tibus  deseritur.  Musulmanns  in  qttoddaui  oppidum  iter  faciendo  ve- 
il it:  quern  ubi  conspcxerc  oppidani,  ex  equi  forma , vestium  ornatu 
et  vultii  principem  esse  cognoverant,  et  ad  spectandntn  ilium  accur- 
runt.  cunique  iuvencs  quinque  sagittarii  phnretrati  emu  currendo 
praevenissent , turbatus  teluin  in  cos  emittit,  quo  perctissus  coruin 
units  promts  in  caput  cecidit.  sccundo  deinde  eniisso  aliuin  sternit. 
tunc  tres  qui  supererant,  quod  fratres  gennani  isti  quinque  essent, 
uno  consensu  tela  in  Musulmanum  torqnent,  equo  dciiciunt,  et  lapso 
caput  abscindunt.  Mosem  autciu,  quem  longum  satellitum  agmen  co- 
mitabatur,  Adrianopolitani  cives  in  itrbem  accipiunt , et  quam  ex- 
quisito  possunt  cultu  venerantur  , ibiijue  Occident  is  prineeps  procla- 
matur.  cognita  mortc  fratris  stti  Musitlmani  eum  luxil , ct  milites 
satraparuiuque  praecipuos  misit , qui  defunct!  cadaver  Adrianopoliin 
apportarunt ; Prusam  postea  magna  pompa  perlatum,  monumento , 
quod  ipse  posuerat , intulerunt-  diligentem  etiarn  inquisitionem  ex- 
ercuit  in  ros  qui  Musulmanuin  interfccerant , tresque  illos  qui  cue- 
dem  patraverant,  comprehcnsos  in  oppiduin,  ubi  occisus  fucrat  mi- 


igfttzed  by  iioogle 


IHSTOR1AE  BYZANT1NAE  CAP.  XIX. 


9* 

g<  xui  xixvoig,  dacpuXioug  tov  xuOim  if  rati  xaXvfiaig  av- 
uSf  nH(j  utpiaaiv  ’ xui  rixm  xui  yoxtlg  xui  ovyytvtig  xui 
at  xuXvjiat  xui  to  xalit0>l  iinuv  xaTtxttpQc69ij  xui  fi(  xovif 
iyifovxo.  xoiavxtjv  noivijf  6 dnuffyamog  fie  uvfytono vg  £i'p- 
5 yuoam,  itixvv tov  Ttjf  dnaQxijf  tiov  xaxidv  wv  tjfitXXt  xartp- 
yuijfoSui  if  xutg  rjfiipuig  avxov.  uOgoioas  ovv  TOvg  /. ityi - P.  5o 
oravug  Ttji  Qftpxijg  xui  MaxtSovt'ug  xui  Ttox  dXXtov  inuoyiwv 
(ijactf  yap  ovvt]9(?oiofiivoi  nuvxeg  tig  nQOaxvfijoxv  avxov) 
Jjjfi/jyop/joae  ut)r/X6  7i pdj  avxovg  uYdpsj  xui  too  ifiov 
iOnuxQog  if  iXoi  (xui  yap  ov  SovXovg  Xiyta) , o'iSuxt  uxQifitog 
tijv  rjv  vnioxTj  napa  to v Ttfivff  unstXrjf  rj  xijg  'Aaiug  ftigig, 
xui  xo  nXiof , oxt  o ifiag  nax/jp  napfSodtj  fig  yffyag  avxov 
tog  oxQOvihof.  ovx  dXXo  xoirw  rjv  xo  xatuflijidoaf  xoiig  —xv- 
itug  xui  JitQaug  xui  to  Xoutov  s&fog  if  xotg  q/usxipoig  axij- 
i5  ttdfiaat  TtXijV  ij  KutvoTuvtivov  xui  ovv  avxjj  oi  if  tuvti)  §a- 
atXevofxfg.  iX9tof  ovf  6 iftog  udt'jupog  xui  xvQisvoug  r a ©pa-  B 
xtoa  fiipt]  xui  Ttjf  Xtinovauv  yijv  ijf  o y/thcyog  dieXtpog 
ixvgitvtf , ov  /tovov  xrjv  op og  xo  ndigiov  oi(iag  orogyijf  ov* 
iffdfi^uxo,  dXXu  (tuXXov,  fi  /pi}  Xiytty,  xui  itp'  ijftiovog  xu- 
30  [Iovq  iyiveto.  if  tovtoi  xui  6 9e6g  avxov  nuQujiXixjJug , fig 
ttjf  ifiijv  ytLou.  xrjf  (tofupuiuv  tov  ngatptjxov  didnxs  tov  tfs-.V.  4o 
/OTOfiijaui  tux  unxorov,  xov  ii  maxov  vnftjvxpuiuui  xui  uvu- 
(iifiuaui.  sxtxu  yovv  tovxov  ov  /p/}  xoouvxtjv  yijv  j Kutv- 

|6  dStl<fb{\  nnxijo  Bullialdus 

fit ; rt  in  untim  ronvucatos  onmei  oppidanos  cum  uxoribus  et  libe- 
ri<  vinxit  et  iu  singulis  tuguriis  conclusit;  immissoqne  igne  libers 
cum  parentibus  coguatisque , tugnria  etiani  totumque  oppidtim  con- 
flagrant  et  in  cineres  vertuntur.  tali  supplied*  inhumamis  ille  in  ho- 
mines nnimadvertit , primitias  ac  specimen  malortim  scelerwnque, 
quorum  auctor  temporibus  suis  in  torus  erat , exliibens.  convocatis 
lieimle  Thraciae  Maccdoniae  aliarumque  prnvinciarum  proceribus, 
qui  ad  eum  venerandum  convenerant,  lalem  liabiiit  oratiouem.  „0  viri 
patris  mei  amici,  neque  enim  servos  appello,  probe  novistis  quanto- 
pore  Asia  a Temyri  vexata  sit;  et  quod  gravius  est,  patrmn  meum  in 
manus  illius  velut  passercm  traditum  esse,  non  alius  tamen  praeter 
Cpolim  eiusque  imperatorem  accersivit  Scythas  et  Persas,  caeterasque 
gentes  in  patriam  nostrain  evocavit.  cum  vero  frater  mens , qui  Tbra- 
ciae  caeterisque  rcgionibus  quas  pater  possederal  dominabatur,  non 
solum  veperationein  ac  pietatem  patriae  clebitam  non  exhilmerit,  sed 
potius , si  ita  fari  licet , infidelis  ex  seinisse  factus  sit , eapropter 
ileus  ilium  aversatus  , meam  in  manum  gladium  prophetae  tradidit , 
ut  infldelem  discindam , fnlelem  vero  exaltem , et  honoribus  exlol- 
larn  propterea  non  convenit  Cpolim  tain  late  imperare , aut  tirbes 
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oxavxivov  xXtjgcioao&at , ovSi  noXng  MaxtSovtxd$,  xai  rav- 
ta  rijV  QtaouXon'xtjv , ijv  did  noXXcov  idpariov  o if  tot;  n av  in 
ixXtfoooauxo  xai  r oiig  (icoftovg  x coy  tideiXeov  tie  i*po  xtftbif 
Cxov  dtov  xai  xov  ngotprjtov  fuxioujotv.  dXXd  xai  avxrjv  xi jv 
ftrjxiga  xmv  nukstov  xai  xov  tpovia  xov  iftov  narnng  , ft  &t(7>  5 
9tXrjx6v  taxi,  did  avvSgofitjg  iftrjg  tffttxsgav  xaxaaxrjato , xai 
to  iv  avxjj  xtftsvt/  toil  d-tov  xai  xov  ngotfijxov  xtXiooi  ngoo- 
svyijg  oixovg/’  xox  t oi  nuvxtg  tvtp^fujaav  , xai  tog  nop  a frtov 
xovg  fttaoovg  uvxov  Xiiyovg  iSi^avxo.  ddgot'au g ovv  axgaxov 
ixavor,  ngtoxov  ftiv  iv  JStgjii'a  xaziipaftcv  (sip&uot  yug  o to 
itanoxtjg  iSxiipavog  6 xov  Aa£agov  vtog  ftrj  tf  iowv  iv  to tg 
toaiv  xijv  inidgofojv),  xai  naunX/jih;  yjogtu  xai  xilftnovg 
xuxudgufitov  to  ftev  togaia  xij  otpti  xai  via  tnoftaxa  fi/fta- 
Xamtiv , xovg  Si  Xotnovg  unavxag  h'tfft  xaxioipuxrt.  Xajimy 
Si  xai  noXiyvta  xgia  noXifttp  ndvxag  idigtoc , xai  9tgt%mv  i5 
Bw  xotg  otofiutn  xtSv  Xgtaxtavtov  xgunttuv  iifijnXov  xai  nav~ 

S atoiav  snout  ftsxd  xtov  fityiaxuvwv  aizov.  vino  Si  2to[)iag 
oxgutftig  iv  'ASgtavovnoXtt  xai  ftixgov  uvunuvodftfvog , to 
ngog  xtjv  Kmvoxuvxtvov  nagsaxtvalsv  noXtfuxu  xtt/Ofitjyavij- 
(tu xu.  niftxfmg  Si  axgaxov  ovx  dXiyov  iv  QtzzaXin  in e). ion-  ao 
x ft  QtaauXovixrjv.  xai  xu  nagu  xov  Stgvftova  ytogia  anavxa 
nagaXu^tdv  nXijv  Zijxovviov  , avxdg  ngog  KiovaxavxivovnoXtv 
i/tigit , xai  ntivxa  id  ymgia  tvgtdv  iggfta  (qv  ydg  fttxoixi- 
oag  avid  6 (SuoiXtvg  JluvuvrjX  ivxog  xijg  noXtag)  ndvxu  nvgi 

Maredonicas,  imprimis  vero  Thessalonicara  retinere;  quam  tot  labn- 
ribus  rt  aerunmis  parens  mens  acquisierat , idoloruiuque  alturia  in 
sacra  dei  eiusque  proplietae  templa  coinmutaverat.  at  ipsam  caetera- 
rum  urbium  caput  patrisque  mei  homicidain,  si  deo  ita  placuerit , 
inea  opera  nostrum  eiliciam;  ct  templa,  quae  in  ilia  urbe  stunt, 
deo  et  prophetae  eitts  consecrata  dnmos  nratinnis  constituam."  his 
dictis  omnes  faustis  acclamationibus  applauieeunt , verhaque  eius 
non  secus  ac  dei  auribus  hauserunt.  ingenti  itaque  conscriplo 
exercitu  Serviain  primum  invadit  ( quarn  Stephanos  Laaari  lilius 
deseruerat  tanti  hustis  adventu  percolsos ) et  in  quampltirima  op- 
pida  agrosque  patentes  exenrsione  facta,  nivenes  formosos  maucipia 
abduxit,  caeteros  gladio  peremit.  cumque  tria  caslra  expugnassel , 
omnes  ense  demessos  prostravit.  super  radaverihos  deinde  Christiano- 
rtim  mensa  instructa,  convivio  celebri  magnates  suos  excepit.  Ser- 
via  excedens  Adrianopolim  pedem  refert , brevique  spatio  quieti  da- 
te ad  Cpolim  expugnandam  bellicas  marhinas  apparat;  et  exercitu 
baud  exiguo  in  Thessaliara  misso  Thessaloniram  oppugnat , occupa- 
tisque  omnibus,  exrepto  Zetunio , castris  Strvmoni  impositis,  ipse 
Cpolim  tendit , omniaque  oppida  deserts , uude  ituperalor  Manuel 
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nagiStoxty.  avxdg  6 i ntj'gag  rag  oxijvdg  tij  ftey  yvtoftt)  dug- 
gtdv  ijv  ott  yeyijof rat  xavxifg  xvptog , tij  tie  nnu&i  xai  r jj 
Xotnfi  Svvdfitt  (xaxgodtv  ijv  tor  tog.  nXrjv  xa&’  ijftsgay  ovx 
inuvtio  noXtpttov  xai  noXipuCopuyog  xai  otpdticoy  xai  tjtpa-  P. 

5 %6/xsvog  nagd  ttov  noXixtov  • i^egyopitvot  ydg  oi  noXVxat  ovv- 
enXixovxo  roig  Tovgxotg,  xai  tig  cva  'Ptouatoy  x gtig  sniittoy 
Tovgxot.  xov  6s  paotXsa  ovx  ijotoxs  xovxo.  tlyt  ydg  xovg 
'Pa ftcuovg  tug  ini  to  nokv  6td  xrjv  dXtyoxijxa  tpvXdxxtov  av- 
xovg  tag  xogijv  otpd-aXftov.  sXsyt  ydg  fioi  rypeXog , ft  and 
to  xovg  sxaxdy  orgaxitdxag  'Ptoptaiovg  oXioto  dixa;  ft  tig  xrS 
Maxjfj  tjtjpua,  ei  ano  xovg  yiXiovg  Tovgxovg  6X iatt  sxaxoy 
nXijy  rj  frgaavxijg  ttov  'Ptuficu’mv  ov  StiXint  xov  i^igyto&at 
xai  avfinXsxttv  xolg  Tovgxotg.  sXapov  ovv  iy  noXiptM  oi 
Tovgxot  sva  xtuv  ivS6$tov , toy  ini  xijg  rganityg  'Imawov  B 
1 5 rov  ygtjuuxioavxog  (iuoiXscog,  xov  fiaotXicog  MavovrjX  viov  , 
ov  xai  dniitptov  av xov  xi]V  xstpaXijv.  oi  6s  'PtoftuCot  ptu&dy- 
x sg  to  yeyovog  s&nogxrjoav , xai  Sid  noXXov  noXifiov  xai 
xgavyijg  etptgoy  to  ocoptu  av  xov  ivxog  xijg  ndXstog  * xrjv  6s 
xttpuXrjV  uvxov  oi  Tovgxot  xtg  Mtootj  ixdpuoav.  tote  Ntxd- 
ao  Xuog  Kotagdg  nax rtg  xov  xtS-yijxoxog,  Sttgptijytvx^g  toy  xov  fiu- 
otXitog  xvgiov  Muvovg X,  nXovotog  toy  otpdSga , i^ayogdoag 
Sid  noXXtov  xtvxgvagitov  x/jv  xeipaXr/v  idaxpt  <jvv  xtu  aw  licit i. 
f tty  a niv&og  notijaag  ‘Ptoptaioig  o yiog  ixtivog  xai  x<[>  naxgi 


incolas  in  nrkrm  trnnitulerat , invenit,  eaqne  deussit.  dispositis 
deinde  castri*  confidebat  se  cam  in  pntestatem  511am  redacturuin.  sed 
rem  e longinquo  gerekat,  copiaa  procul  ak  11  rbr  tenens:  vrrum  ain- 
gnlis  diekus  ad  ptignam  lacessendo  hoatea  caedekat,  larraaitna  quan- 
doque  ipae  et  raeaua.  erumpentes  namqne  Cpoli  civea  praelio  cum 
Turcis  congrediebantur,  horumque  caesorum  numerns  Komaeomm 
numerum  Iriplo  miperab.it-  neque  interim  imperatori  einamodi  victo- 
ria? gratae  erant:  Romaeos  enim  ipai  caroa  , non  minus  n«  pupillam 
oculi , eorum  paucitaa  reddekat.  quid  cominodi,  inquit,  ad  me  redit, 
si  decern  indites  Romaena  ex  centum  amiaern?  quantamve  ciadem  ar- 
cipit  Moses,  ai  ex  inillc  Turcia  centum  perierint  ? verum  tamen  audacia 
freti  Rumaei  baud  ae  continuerunt , ac  eruptione  facta  Turcot  ag- 
gredi  non  cea savere.  inter  pugnandum  vero  comprekendernnt  Turci 
quendam  illiiatrium  Iobannia  nliin  imperatoria  Manuelisque  F.  pin- 
cemain , quem  capite  truncarunt.  cognita  caede  Romaei  portam  exie- 
runt , postque  diuturnam  pugnam  ac  vociferationem  cadaver  in  ur- 
kem  impurtarunt:  at  eitis  caput  ad  Mosem  attulere  Turci.  occisi  pa- 
ter Nicolaus  Notarius , imperatoria  D.  Manuelis  interpret , quique 
praedives  erat,  caput  abscissum  inultis  centenis  nummis  illico  rede- 
mit  et  uua  cunt  cadavere  sepelivil.  iugenti  dolore  Komaeorum  iuve- 
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0 xai  t ip  tlStXfip  Aovxn  , o'{  xai  tv  xnts  rj/uinait;  vaxtimv  pa- 
atlsmf  ’ taxirvov  tov  IlalatoXayov  fttadLmv  iygrjftnxtat , xai 
iv  t rj  nuvxtltt  sp&opg  rrjs  noli  mi  xai  avxb(  avv  mi's  rixvotg 
ixapaxofi/jStj.  all'  inavniov  ijSij  repo f t ijv  Siijyrjaiv.  6 Pa- 
V 4 1 yap  MuvovrjX  bniov  rov  tvquvvov  to  unrjvig  xai  Trjv  5 

npb(  xrjv  xmv  Xpiaxiavcov  fiuytjv  uanovSov  iy&pav , urjviti 
tip  JHayov/uix  tip  dStXipip  av’xov  txi  Sidyuv  tv  Tlnovorj  to 
iX&tiv  ti{  W ZExovtuqiov  , xai  o pam levs  avv  xpi^ptai  Sta- 
ptpdatt  iv  rfj  KmvaxavxivovnoXtt , ana  Si  Ktovax  am  vovno- 
Ittos  paqthut  &tov  xai  rov  paailims  i^ep/Ofttvos  avftnXaxrj-  i o 
situ  tip  tvQuwijt.  xai  ti  fiiv  to  t ijs  xvyrjs  ini  xdv  xvpav~ 

I)  vav  giifsti , 17  reoAtj  ndvxoxe  exotfios  total  ti(  vnaSoyrjv  av- 
tov‘  ti  Si  xovvuvxiov , o xai  int&vfit] tov  ^/xiv  taxi,  trjv 
^ytfioviat  iyxpaxijf  ytvrjai j xai  t6(  i ft  os  vibf  eaij.  6 Si  Ma- 
yov/uix  dxovaaf  xovf  Xoyovq  tovxovg  xai  npb&vfiog  ytvofttvog  1 5 
ngofh'ftiog  «S  Sxovxaptov  ijlavvt  ndaag  x as  uvxov  Svva- 
fitis.  6 Si  paaiXevg  fia&tov  oxi  jX&tv  tig  xo  ntpav , rd( 
XQtrjQtts  ixoiftovs  eymv  ntpit , xai  Tip  Mayoxfiix  Svrvytav  xai 
loyovs  ivopxovg  XaPtov  xai  Sovg  ntpa  tov  Mayovftix  avv 
avrip  tit  KmvaxavxivovnoXiv.  xai  fiiynltjv  navtjyvpiv  iv  xjj  to 
tiaoSift  noujaag  6 paaiXtvg  xpitg  »j fiigag , rfj  xtxupTT]  s^eiai 
xijs  nohms  6 Meytftix  avv  ndot]  xj;  axpaxia  avxov  xai  avv 
1‘  5a  dliyois  axpaximxatg  'Pmftaiotg  • xai  av/tfii^ag  tip  Mmafj  jJt- 


nis  illo  desideratus  est,  patrisque  et  Lucas  fratris,  qtti  sub  impera- 
tore  Iohaum-  ultimo  Palaeoiogn  Mesazontis  ollicio  fungebatur , po- 
strpmo  in  civitatis  universae  clads  cum  libpris  capite  plexus  est.  re- 
rum ad  narrationis  seriern  revertainur.  Manuel  Pnim  imperatnr  aim 
tyranni  lerum  et  immanent  animum  cernerpt,  bellumque  intemeci- 
uum  adversu*  Christianos  odio  implacabili  rum  gerere , Mahometem 
fratrem  ipsius  Prusae  tunc  adhuc  degenteiu  monet  ut  Scutariuin  ac- 
cedat , inde  Cpolitu  trircmibus  imperatoriis  traipcturus ; Cpoli  deinde 
faventibus  deo  ac  imperatore  egressus  pugnam  cum  tyranno  experi- 
retur,  patente  urbe  quo  tuto  se  recipiat,  si  tyranno  fortuna  arrise- 
rit:  siu  minus  id  conligerit,  tit  nobis  optandum,  prinripatum  adipi- 
sreris,  et  inilii  non  secus  ac  libcri  cams  eris.  his  auditis  alarpr  prom- 
ptusque  factus  Mahometps,  quasctinqup  copias  habphat,  Scutarium 
eonfestim  dnxit.  imperator  ubi  cum  advenisse  ad  nram  oppositam 
didicit,  triremibus,  quas  instructas  liabehat,  co  traiicit;  et  rum  Ma- 
hompte  collocutus,  mutuo  iurciurando  fide  utrinque  obstricta , eum 
Cpolim  serum  veldt,  exception  celebri  pomps  Iridni  spatio  magniflce 
babitit.  quarto  die  Maliometes  urbe  egreditur  rum  universe  exereilu 
suo  et  parva  manu  milituin  Itomaeorum  ; initaque  rum  Mose  pugna 
rictus  in  urbeut  confugit.  Turn  imperator  animum  illius  sermonibus 
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xtj9tj,  xai  rytxrfotig  xuxiifvytv  iv  xtj  trolti.  o tie  (iaatktvt; 
tttnantvout;  avxov  Sid  Xoyiov  aotpiotixiSv  xai  ngayudxmv 
oxgaxttoxixmv  tnv  umdXeotv , inffttXtixo  ndkiv  xov  e%eX9eiv 
ex  tievxegov  xai  ovfinXuxijvai  xio  Minor),  o tie  Mcooijg  iitX- 
5 Oxov  ex  xwv  bgimv  Kants xuvxivovnultm; , eytov  ndvxa  xov 
tivxtxov  (ixqut'iiv  aiiv  avxw,  nagtoxevd&xo  xaxd  xov  Me/e- 
fiix  xai  xi jg  noXemg.  igeXS wv  tie  naXiv  ix  tievxegov  6 Me- 

y tfiex  xai  nuXiv  rjrxijiXr)  xai  ndXiv  ev  xfj  nttXti  xaxtcpvye  , 
xai  ndi.lv  o patnXtvg  avxov  vnetie^axo.  xoze  6 Meye/xix  iv 
to  iiti/j,uovitt  ytyortng  xai  xr,v  xijg  xvyijg  fxtxaipoguv  <u;  oiftv-  B 
tiovrjg  oxQtnxov  ^yijod/eevog,  eigtjxe  xw  jiutuXti  ,,ov  fttv,  nu- 
x$g  dyit , l^vyooxa&fMV  xui  ngofiXentov  xui  nXdaxiyyag  ovx 
atpiijg  fioi , uvo)  xai  xdxto  xrjv  xvytjv  tigtov,  xov  ngodo9ijvat 
rj  nugatio&ijvai  fioi  tov  ey&gov  nag’  uvxijg,  i)t6  tie  Xeyco  , 

1 5 nuv  xo  ev  fUiconnig  ygaipev  tviig  txdoxov  tiaxxvXt))  ihov  dna- 
guixrjxwg  ngoftgaexai.  xiXevoov  ovv  fioi  avv  xotg  if  wig  jyjy 
ngog  Atigiuvov  ipigovaav  xgipov  dg%ao&ai,  xai  /udvov  evyov 
fioi  tog  nax/jg  vii'tv , xa9ii  xui  ei/ni-  xu  tie  ftdXXovxa  xtj! 
9eto  /ueXixto."  Tore  6 fiuinXfv;  dxovaug  xoig  Xoyovg  avxov, 
30  xai  neginXaxtig  avxov  xai  donaodfievog  , xai  tietnvov  1 1 rp*-  C 
niaug  nolvxeXij , xai  yag/xovixcug  e vcpguv9ivxeg  , naming  jjtirj 
ytvofievtji  tguoiv  6 Meye/xex  xijg  noXecog , xai  fig  tivo  fitgi- 


aptis  erexit;  curavitque  apparatum  bcllirnm  ilernm  instaurari  et 
aniissa  resarciri , tit  cunt  Mo.it  itemm  coulligerot.  at.  Moses  ex  fmi- 
bus  Cpolilanis  orciduarum  regiouuiu  omnes  copias  iletluxil,  aciem- 
quc  adversus  Maliometem  rt  nrbein  instruxit.  itcriini  iijitur  erurapens 
Mahometes , accepla  iteruin  dude  in  ttrbem  refngit , fngicntemque 
imperator  stisdpit.  tunc  moestus  et  auxins,  repntans  fortnuam  aeque 
ac  fiimlain  mulabilein  volubilemquc  esse,  his  verbis  imperntorera  al- 
loquitur.  „Tn  pater  sancte , qni  momenta  rerum  perpendis  lancium- 
que  reciprocatn  librationem  praevides , cnm  fortnuam  contempleris 
snsipic  deque  res  meas  versare , non  disnittis  • me , dum  ipsa  me 
prodat,  a ut  hnstem  in  manus  meas  miiii  tradat.  ego  vero  dico,  quic- 
qnid  in  frontibns  oniusctiinsque  nostri  dei  digit o seriptum  est,  id 
irrevocabiic  esse  ae  necessario  eventnrnm.  iube  igitur  me  cum  omni- 
bus meis  copiis  viam , quae  Adrianopolim  dncit , capessere;  et  *o- 
lummodo  bona  mihi  faustaqne  precare  , ut  patrem  filio  decet , futu- 
ra  vero  dei  providentiae  permittamus.  hunc  sermonem  ubi  audivit 
imperator , ipaum  complexus  ac  deosculatus  est : corns  deinde  laute 
instructa  , laeti  genio  indulserunt.  orta  iuce  urbe  exiit  Mahometes, 
copiasque  in  acies  binas  pa  rt  it  ti  r ; quarum  altera  versus  Kuxinum  in- 
cessit,  altera  Adrianopolim  contendit.  Moses  autein  ubi  cognovit  ex- 
ercitum  sunm  Mahometem  in  duo  agtuiuu  divisisee,  illud  quod  ad 
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oag  tw  (rtnariiy  to  /utv  t>  ftspog  tip 05  to  tov  Ev'^tivov  pti- 
prt  entfopt , to  <fs  olXo  Tijv  Jtpof  ti}*  'ASqmvov  (pipovaav 
mitvt.  tots  c Mcoarjg  nuXiv  0x00005,  xot  /ja9cov  niog  tig 
ivo  xurutoftag  to  tptoodxa  ifiipiatv , xu  npog  toy  Jlorrov 
flint]  siimxsv.  xai  it]  intiontoovxa  a/urpto  to  oxpaxonsia  , 5 
xot  oi  rov  Mtoatj  f]txt]9ivxtg  npog  tov  Mtyjfiix  tj&pot£opxo, 

6 is  danmiatg  vntisytxo.  6 is  Maxrtjg  to  ytvovog  iitbv 
Dxo * to  t tjg  to/j/5  tvfisxufioXov  stpvytv.  tig  slog  it  n fir/ 
yvovg  ifinsomv , xai  tig  rtov  ouxpunwv  tov  Meytusx  xaxa- 
iimxtov , axpaiptig  6 Mmaijg  dnixxsivtv  avxbv.  6 is  rov  aa-  10 
xpunov  iovXog  tpifaoag  innoxtjg  utftiXtv  avxov  xtjv  it'^iuv  dno 
V.  (1  tov  tbptov  , pixpag  uvxijv  tv  xoi  sXsi.  fiovii/tip  is  siosXHmv 
A.C.  i4i3xm  iict  xrjg  pvottog  tov  aifiuxog  Xtmoxpv^rjaag  intatv  ix  xoi 
llfg.  81C  fnnov.  6 is  iovXog  tov  oatpdnov  iX&tbv  tig  xov  rjytfiova 

dntjyytiXe  xai  top  9a vaxnv  rov  xvptov  av xov  xai  tov  Ala-  1 5 
aij  xtjv  nXtjyijv * iX96vxtg  it  iv  xti)  tXet  tvpov  xt9v^x6xa , 
xai  tjpav  to  omfta  axftov  bvumiov  xov  Muyovfiix.  iitbv  is 
xai  9prjvtjaag  xaxd  to  dnuv9pumov  i9og  uvxwv  inf  flips  to 
P.  53  nxtSfta  av xov  xatpijvat  iv  Jlpovarj  iv  xoig  nuxpdaiv  iyyvgt 
6 is  Msytftsx  inavafcv |os  iv  ’AipiavovnoXti  xai  xa&ioug  iv  20 
Toff  9<axoig  xoig  nuxpixotg , tioijnyovxo  xa&’  ixuaxtjv  oi  rijg 
ivottog  npov/ovxtg  axpurtjyoi  xai  npoatxvvovv  uvitii.  iv  ii 
Tat 5 tjfiinaig  ixti’v aig  eytov  oyoXijv  xai  dyoiviuv  6 Ahooijg 
fttxd  tov  ditXgpov  avxov  Mayovfiit , iXu9e  qitvywv  6 T^t- 

a-  xqv  deed  P. 

Euxinuin  Pontum  properabat,  insequitur;  rumqne  ambae  aeie*  ron- 
currissent,  Musis  eopiae  victae  ad  Mabometis  partes  trausiertint, 
qui  eas  benevule  admisit.  Moses  hoc  casu  fortunaeque  inconstantia 
percuisus  aufugit , inque  paludem  locomm  ignarus  incidit.  fugientem 
insequebatur  et  urgebat  quidam  ex  satrapis  qui  Mahometi  militabant, 
quem  conversus  Moses  occidit.  at  snlrapae  servos  eqoo  insidens 
Mosem  invadit , eique  brachium  dextrum  ab  huraero  rescindit  et  in 
palndein  decutit-  allero  itaque  brachio  amputate,  et  sanguine  aflatim 
profluente,  aninio  deficient  ex  equo  devolvitur.  reversus  satrapae  ser- 
vos ad  principem  heri  sui  mortem  nontiat , Mosisque  vulnits:  ad 
paludem  deinde  cum  ventuin  esset,  mortuum  offenderunt,  radaverque 
in  Mabometis  conspectum  attulere.  quod  cnntemplalus  cum  pro  mo- 
re satins  gentis  fero  atque  iuhumauo  luxisset  mortuum  fratrem,  Pra- 
sam  couditum  mittit  in  tuaiorum  suorum  sepulchro.  Mahometes  his 
prospere  gestis  magnis  itineribus  Adrianopolim  petit,  ibique  palerno 
in  solio  sedentem  adierunt  quotidie  prnceres  ac  magnates  occidentis 
ipsum  veneraluri.  dum  auletu  Moses  belio  a fratre  suo  Mahoinete  di»- 
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vt/jt  lit  Qgttxtdu  ftigr/ , xui  mguaug  id*  Ei.Xrjanoviov  xgvtpu 
xui  tig  ‘Atu'uv  ti.it uv  xui  o iguxov  unit  —uvgnjg  xui  Svgitov 
avvuyuytnv  toy  f rat  ii(  “litftoov,  xui  to*  rjytfiova , toy  oy 
MovoovXfiav  ytigoiovijaug  litpijxtv , xuguxofitt , xui  xvgtog 
5 tog  « oXiytf  nuotjg  ’Aaiug  yt'ynui  ngd  too  ytvio&ai  toy  Mu- 
yovfiex  iv  rfj  Qgiixij. 

20.  ‘O  (Je  (iaotXtvg  MavovijX  fiuSwv  ttjv  (toruoyiav  tooB 
Jlluyovfiti , xui  unoxgtatagiovg  axetXug  xovg  evyevcazegovg 
xtov  tin /Ionov  atlxov , Ctjrti  nag’  avxov  naa  ovvexaxtxelh) 
in  Sovvai  in  iv  Ktovoruvrivov  Siuyovxog,  6 Si  JUayovfiix  Se- 
iu og  uviov  g iStdv  xui  avv&ijxag  ivdgxovg  nutijoug , (Too;  dnav- 
ta  tci  too  Etiltivov  nuvxov  xurrxgu  xui  to  ngog  QtxruXiav 
yagia  xui  xthatgu  xui  to  t ijg  TlgonovxiSog  it  nun  u , tfiXoxi- 
ftijaug  xui  Stogoig  nXtt'oxoig  xogiaag  uniXvtnv  uvxoiig  iv  ti- 
l5  gijvfi,  nagayytiXag  uviotg  , Xiytov  ,,vnuytxt , tin  are  no  ifttjiC 
nuigi  no  fiaaiXti  xtov  ‘Ptofiaitov  on  potjittiu  (Xtov  xui  tjvvtg- 
yttu  toil  iftov  nutgitg  xui  puaikimq  ittotutfitjv  r q*  Svvafuv 
rijv  nargixijy.  and  too  yvy  Si  tifii  xui  eooftat  vnijxoog  av- 
t to  lag  vidg  ngog  natiga  ■ ovx  tifii  ydg  uyvtoutor,  ovd'  dyti- 
20  gitnoq  otp&ijoofiai.  xtXtvexto  fiot  to  Soxovy  avnS , iytd  Si 
fttxu  yugag  on  nXtiattjg  e/to  xov  SovXevttv  uvitp.”  iftoitag 
xui  ngeojitiq  Ztgfit'uq  xai  BXuyiug  JtovXyugiag  re  xui  Sovxdg 
ttov  ‘Itoavvivotv  xai  tov  Stand  tov  AuxtSaifioviug  xui  ngtyxi-  D 


tinrtur,  ex  Thracia  clam  aiifugit  Cineitcs , ct  superato  Ilcllcspon- 
tn  in  Asiam  venit ; collectoque  e Smyrnaria  Thyraeisque  exercilu 
F.phesum  occupat;  quemque  illiua  cuitoiliae  impnsuerat  Miisulmanus , 
capite  truncat,  totimque  Aaiae  mux  potitur,  primquam  in  Thraciam 
Maliometes  advcninct. 

ao.  Postquam  igitur  imperator  Manuel  accepit  summam  rerum 
penes  Mahometcm  else  , drlectoi  e uobilitate  magnates  Apocrisiarios 
ad  eum  mitlit,  et  ex  foedere,  cum  Cpoli  ageret,  inito  res  repetit  , 
quae  pactis  conrentis  comprehendebantur.  hos  coniiler  suscepit  Ma- 
hometes , firmatisque  iuramento  pactis  arces  omnes  Euxino  ponto 
iinpositas  reitituit , oppida  quoque  et  castra  Thcssaliae  ac  Propouli- 
di  vicina.  Iionorifice  demiim  habitos , plurimisque  donis  cumulatos 

Racifice  dimisit,  response  hocce  dato.  „abite  et  nuntialc  patri  meo 
nmaeorum  imperatori  me,  auxiliante  deo  patreque  meo  imperatore 
opem  ferente , paternum  regnum  recuperaviste.  dehinc  vero  ills , 
quemadmodum  patri  filiura  decet,  et  obedio  et  ohediara.  non  imroe- 
mnr  etenim  sum , neque  benefleiorum  acceptorum  iinquam  obliviscar. 
pro  libilu  imperet:  quam  promptissime  iussa  ipsius  exequar."  lrgatos 
quoque  missos  a Serviis  Walachis  Bulgaria  et  duce  lobanninorum , 
Lacedaemonis  despola  et  principe  Achaiae  ciementer  allocutui  meu- 

Ducat.  * 7 
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nog  Qlyutag  ,■  xai  ndrvxag.  ijftiptog  npoqayopivaag  xai  iv  tipi-^ 
arm  6fioxpaniijovgavvxa9xSpioa(,  xai  xutg  (piXotrjoiuig  tig 
uvdSttgtv  ndvuov  iyxaxaoxqoag , dnsXvoe  Tovff  nuvxag  iv 
tlpijvjj , Xiymv  avxoTg  „dvayyeiXaxe  xoig  xvpiotg  iftwv  , iyd> 
find  ndvxtov  tiprjvrjv  SibtvfU  xai  tipijvrjv  Xufifidvm.  off  nav- 5 
ovpytvst  xrjv  tipijvrjv,  xai  <5  9e6g  zrjg  tipij vrjg  xai'  avrov.", 

'O  de  puoiXtvg  MavovrjX  ev  dbeia  toy  xai  fir;  eymv  xbv 
r.  54  naotfinoifiijovra  ijiovXrj9rj  ydfiovg  notrjoui  xro  viro  a-diov  7o>- 
A.  C.  1414 aw),  xai  axtilag  fig  xbv  pfja  ‘Poont'ug  fjyuytxo  yvfKprjv  xrjv 

Hvyuxena  avrov.  xai  upfiboug  xavxrjv,  fiexaxaXioag  to  oyo~  10 
fia  avxrjg  "Away , ovx  rjliovXrj9rj  oxirfjui  tot*  tig  fiaaiXia  • 
rjv  yap  fj  xoprj  xb  iviixaxov  dyovau  ixog.  nepaiovf/cvmv  be 
xpecov  ixtdv , xai  Xo ifiixrjg  vooov  xaxuXa^ovorjg  xfj  noXet,  xai 
V.  43  Tioiv  nXfjdog  Xaov  bid  xov  jiovptSvog  xe9vrjxbzog,  extXevxijat 
A.  C.  1417  xai  T)  paoiXig  “Avva  , fiiya  nivdog  xazuXtnovaa  xoig  noXi- i5 
x aig.  6 dk'vibg  xov  Tluyialjrjx  0 eig  o/ojpovg  dvuzt&tig  na- 
p a xov  MovoovXfiav  xtg  ftaaiXti  MavovrjX , 6 fiev  eig  0 xai  ■ 

B npiSxog  ovv  dieXipjj  xfj  Waxfta  dntXv9rj  xai  iv  xfj  Hpovarj 
ixptifixo  • 6 <P  uXXog  ijpdo9rj  naideiag  'Elltjvixrjg  exi  ovvtbv 

to)  xov  (iaaiXitog  vim  'Itodvvrj , ■ xai  iv  xrji  oyoXeitp  ipybjiev off  JO 
ifivtixo  ypdfifcumv  xai  ibtddoxexo,  xooovxov  ovv  itjiXiyt to* 
vnb  xov  egioxog  xijg  ftu9ijottog  xai  xrjg  (itzu  xov  1 Imdvvov 


II.  fiaoiklda  Bullialdus.  i4>  fito/jf6yot  P. 


sac  suae  adhibuit,  ct  inter  compntamluni  singulis  compellalis  pro- 
pinavit,  ilenumu|iie  pacific*  dimisit , et  responsum-  quod  referreut 
tale  dedit:  „nuntiate  dominis  vest  rig  mo  pacem  -omnibus  offcrre , ai> 
iisque  oblatain  aniplecti.  qtii  fraude  pacem  corruperit,  ipsi  deus  pa- 
ds infestus  csto.“ 

Helms  ergo  Manuelis  iinperatoris  in  tiilo  rollocalis  niilliusque 
iniuriae  ohuoxiis,  decrevit  uxorcm  lilio  suo  Iohanni  dare,  quare  per 
legato**  a Hussiae  rege  (Moscoviae  dnce)  filiam  eius  ohtiiiuit.  contra- 
clo  dcinde  mat  rimonio  Aunam  appellavit  inutato  proprio  nomine.  De- 
que laiiieu  imperatoriam  coronain  ei  imponere  voluit,  quod  tunc  un- 
decimum  annum  tantuininodo  ageret.  at  exactis  tribus  annis  morbo- 
que  peslilenti  per  Cpolim  grassante,  ingenti  plebis  numero  buboni- 
l»us  extincto,  obiit  cli.ini  imperatrix  Anna,  quain  acerbo  liirtu  pro- 
secuti  sunt  mocsti  cives.  Haiaxitis  quoque  iiliorum , quos  obsides 
Manueli  dederat  Musulmanus,  unu^  isque  natu  maior  cum  sorore 
sua  I’li. ilma  reiuissus  fueral  et  Prusae  educabatur.  alter  lileras  Grae- 
eas  addiscendi  amore  tenebalur,  et  cum  lohanne  iinperatoris  F. 
familiariter  versabatur,  scbolanupie  frequentans  in  literis  erudiebatur. 
porro  eo  usque proces.sit  eius  erga  scieutias  liberates  studiuni,  et  coni- 
mrnicm  sibi  cum  lohaune  educaUoncm  tauti  iaciebat , ut  Manuclcm 
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ftaiiprgtflijg,  tog  xai  ngotyiivai  xf»j  flaaiXiT  MavovrtX  xui  ien- 
[t (yog  tov  flunxia9ijvai  Xgtaxiavtxtg  vufiqi,  xai  6fio Xoywv  x([i 
flnaiXet  xad-'  cxda ttjv  tuj  Xgtoxtavog  tint  xai  ov  ngooitxat 
ret  tov  Mxoafj.it  66)’ftaxa.  0 ii  flaatXtvg  ovx  ij&tXtv  dxov- 
5 oat,  tvu  ft>}  axavidXxov  dtpOpft/j  yivxjxul.  tors  iv  ixtivatg 
T atg  qftigatg  xrjg  voaov  xaxaianavovaijg  xui  axpavt^ovatjg  xaC 
atd/taxu , fit]  aidovfidvtjf  xai  ftij  (p etio/jivtjg  t tjg  rvyovatfg 
TjXtxtug , txpSxtoe  xai  tig  tov  uvrjflov  nut  So  tov  tov  Iluyta- 
CtjT,  firyvvtt  ovv  xtft  flaatXei  ’Itodwfl  Xiytov  „co  float X*  v xwv 
xoftoftaitov , iftoi  is  avd’dvra  xai  ndxtg , tjitj  nontax  a fiat  , 
xai  firj  &iXo>  v utftrjfit  navxa , xai  an  ip  %o  fiat  tig  td  exit  it- 
xattor/jgia.  iyco  yug  ofioXoydj  fixt  Xgtoxtavog  1if.11 , ov  is 
tov  uggafltova  trtg  niaxemg  xai  tr/v  otpgayiia  rov  nvtvftatog 
ov  iiitog  ftot.  yivtaoxs  xotvvv , 9uvtov  undnuorog  eyto  xa- 
1 5 xrjyagiug  xpigetv  xaxd  aov  iv  rtf)  xnixrjniai  tov  diexdoxov  9e- 
ov.1’  tots  6 flaatXtvg  xufup&eig  x otg  grjftaot  totitotg , niftifiug  O 
ifldnxtatv  avxov  , avxog  dvuioyog  ycyovco;  • xai  x tj  intovatj 
tjftiga  TSdvjjxev.  0 flaatXtvg  is  ftt9’  fior,g  ttftijg  i&uif/tv  av- 
xov iv  xfj  ftovjj  tov  rtgoigoftov , iv  xotg  axoviiov  , iv  ftag- 
ao fiagfoxp  Xdgvaxt  nXxjaiov  tov  vaotJ  ivxog  rijg  nvXyg. 

' 0 is  flaatXtvg  fttxd  naguigoftrjv  inov  tgtmv  iyyv’g  7iov 
ijflovXtj&q  itigav  u'yayea&ai  vvftff  /jv  xrp  ‘Icouvvfl  xui  x <[1  iev- 

|5-  yfgwt'P. 

imp.  .ulierit  rogaveritqne  tit  Chri»li.ino  rilu  Imptisnm  suscipcrp  licerpt, 
qiintidie  apud  euni  profess  us  se  Chrielianuin  esse  neque  Moliamedis 
uogmatibiis  consent!  re.  istis  auscultare  noluit  imperator,  ne  scan  da- 
ta indo  orirentur.  verum  per  id  tempos  inorbo  Saevicnte  funeribtisque 
omnis  promiscue  aetatis  frequentissiniis  exhausta  urbe , corripitur 
illo  impubes  Baiazitis  filius;  qui  Iohannem  imperatorem  his  verbis 
monet.  „Romaeorum  imperator,  domine  mi  ac  pater,  iamiain  Yadi- 
tDonium  obeo , invitus  omnia  dimitto  , et  ad  tribttnalia,  quae  illic 
in  altera  vita  sunt,  abeo.  proliteor  cquidem  me  Cliristianum  esse ; 
tu  vero  fidei  Christianae  nrrhabonem  et  signaculum  spiritus  susripere 
mihi  non  concedis.  scins  velim , quoniani  non  baptizatus  mortem  ob- 
eo, tibi  accusatitmem  hiscripturum  me  npud  tribunal  dei  iudicis  in- 
corruptibilis.**  his  verbis  imperator  emollitus  ac  flexus  misit  qui  eum 
baptizaret;  ipseque  e saefo  Uvacro  snacepit:  postridie  fotis  conces- 
sit. honorifico  funere  enra  extulit Manuel,  sepclivitque  in  monasterio 
Studitarum  nomini  S.  Iohannis  Baptistae  praecursoris  dicato;  condi- 
tumque  est  cadaver  in  area  marmorea  intra  inonasterii  portas  iuxta 
ieraplttvn. 

Trienuio  post  aliam  uxorem  «lespon<lere  voiuit  lohanni  libcro- 
rum  primogenilo , atque  etiam  Tlieodoro  natu  minori.  quamobrom 
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A C.  1 4 1 9 w Tip  GfoAdprp  • xai  mriXag  iv  ‘hukirp  ijyuyt to  9vya ti- 
pay  Gtodmpov  fiapxtaiov  Movxrjg  (Deprina  tip  vitp  avrov  ’la- 
ri wr;  , rip  i)fi  Gtodcopip  9vyaxipav  xorxt  Malax  tax  a * xui 
P.  55 tlotX9nvxav  iv  xij  noXsi , xui  attipuvdoag  avtovg  6 nuxijp 
vofirp  yiiftov  t aiviot  xoixovg  xui  f/uoiXeig ‘Fa,uaia>v  dvudtt-5 
xvvoi  * xijv  di  9vya vena  tov  MaXaxioxa  rip  QioAuipip , xai 
dianintjv  AaxcAatumiug  ev’ipijfuijtv , ivdvoag  avti/v  tri  na- 
pdai/aa.  o de  paatXtvg  ’Imdwijg  qv  fiij  oripyav  ujy  ovvoi- 
xov  ■ fj  xoptj  yrip  tip  ftiv  ndfiun  xai  /uriXa  tirip/joaxog  • xpri- 
yijXog  tvetdijg , &pi$  vno^av9i(!ovoa , xai  xovg  nXoxd/xovg  cog  io 
pxiuxag  XQvauvyi%onag  fie/ pi  xiov  daxpuyuXwv  xuxaptofii- 
vovg  iyovoa , dftovg  nXaxtig,  xai  (ipa/iovug  xai  axipva  xai 
ytTpag  ifi/tixQovg  , xui  AaxxvXovg  xpvoraXXocidtig , xai  x ijy 
B ndaav  rjXixiav  tov  adftaxog  uvmpfnrj,  xai  noXv  tig  vo  opitmv 
ioxafiivTj'  oiptg  de  xui  ytiXtj  xai  pivog  xaxrioxaotg  xai  6ip9aX-  i5 
fxaiv  xai  oippvtov  avvdeoig  dtidtoxuxrj , navxunaatv,  tog  tnog 
yvdatov  tlntiv  „dip’  i/unpog  Ttoaapaxomij,  xai  omatttv  nuoya." 
xoiavxtjv  ovv  Idtdv  6 fiaoiXtiig  ’Icouwtjg  ovx  ifiiyi]  tavtijv  • 
ovds  to  nupdnav  oiyxoixog  xaixrjg  iyivtxo  • did  xui  fiovd- 
£ovaa  tjv  iv  evi  x<ov  xoixtdvtov  tov  naXariov.  idtdv  ovv  6 to 
paoiXtiig  ijttovXijfh]  ntitxput  iv  ‘IxaXia  iv  xoig  tov  naxpog  do- 
fiot g,  xai  did  r ijv  tov  naxpog  avrov  tov  puotXieog  Mavov- 

iG.  ivtidiaidtri  P. 

legates  in  luli-im  misit  ad  marchionem  Monluferatl , qtti  eius  filiara 
Iohanni  deapondemlam  obtiiiueriint.  Eis  pariter  come*  Malatesta  fi- 
liam  suam,  nt  Theodoro  nuberet,  tradidit.  Cp<dim  rum  revcrsi  es- 
sent , nuptias  secundum  leges  et  ritus  conntihinruni  eelebrat  pater 
iinperator,  Homaeoruni(|ue  impp.  diadematibus  rediinitos  ens  desi- 
gnat.  Theodori  qiioque  et  flliae  Malatestae  nuptias  eelebrat,  etini- 
que  Lacedaomonis  principem  ornanientis  ac  symholis  imposilis  pro- 
f'lamavit.  verum  imperatnr  Iohannes  uxorem  suam  aversabatur,  quam- 
vis  decent!  esset  corpore,  formoso  collo  flavisque  crinibus:  capillos 
rincinnatos  ad  instar  radiantis  auri  ad  talas  tuque  defluentes  gesla- 
bal;  lati  illi  erant  humeri;  brachia  peclus  et  mantis  egregia  pro- 
portionc  compositae.  digiti  ipsitts  crystalli  splendorem  imitabantur; 
corporis  statura  erecta  ae  mediocri  procerior.  caeterum  deformi  erat 
vultii  naso  oculis  et  superciliis,  ita  ut,  inxta  vuigare  proverbittm , 
ante  qttadragesimae , pone  vero  pasrhati  similis  esse  vider^tur.  talem 
ennspicatus  imp.  Iohannes  nb  ea  abstinuit , solantque  semper  in  le- 
cto  iacenteni  neglexit.  quamobrem  ilia  in  Palatii  parte  reinota  se- 
orsim  agebat.  Cogitabat  imp.  Iohannes  earn  in  Italians  remittere  ad 
paternos  lares,  nisi  enm  vetuisset  amor  quo  Mamielem  imp.  prose- 
qttebatur.  cum  itaque  penitus  nosset  imperatrix  anitnuin  ipsiua  ob- 
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jJA  ffrop yijv  ixtoXvtxo.  ft  Sh  jiuaiXig  dp wau  xb  dfuru9txov\,  ^ 

T/jf  yvtbfitjg  avxov  q(i ovXtjd/j  diuSpuaai  ex  ftsaov  uvxuiv.  oC 

xu i ntnoiijxsv.  nifiif/uoa  tig  xovg  I'tvovnag  xov  I’uXutu , xai 

dtjXwaaaa  tijV  avxijg  dnodijfu’uv , f uu  ubv  rj/tiimv  t'-iioi  xtjg  A.  C.  14^6 

5 nbXtcog  tv  xtvi  xcov  xtynratv  xijncov  tvdvfi/ug  / uoiv  avv  xuig 

yvvatxtoviuai  raff  ofioyXcbaaatg  xui  avv  oXtyoig  vioig  ovg  and 

rov  naxQtxov  oixov  fgtjyuyt.  xai  npog  iunittav  diijntv  ftiax 

txoifxuauvxtg,  xai  oi  xov  1’aXaxu  npov/ovxtg  tiatXdbvxtg  xai 

tm  aiytaXtji  nXtjotdauneg,  ivxi’ftmg  avxijv  Xufibvxtg  xijv  ntpui- 

10  av  tdUpfjoav  , xui  nurxtg  npovmjvxovv  uvtrjv  xui  iovXixtog 

np oatxvvovv  t bg  xvQtav  uvuov  xai  dianoivav,  oi  3i  xrtg  no- 

Xtatg  fjtjd’  tmtoaovv  ivvoijauvxtg  x 6 dpdjuu  ianigug  ijdij  xa- 

TuXaftovoijg , xfj  (at 9fv  oi  row  nuXau'ov  ndvxtg  fiudbvxtg  ro  D 

yfj'oydf  tSvaxtQutvov  • xui  ftrj  tfipovxtg  xijv  xaxaifgbrrjatv 

l5  tjv  vnioTtjaav  napu  uov  xov  1'aXaxov , qxoiftu^orro  xuxudpa- 

fitCv  xui  uifuvioat  xu  avubv  ngouaxtiu.  6 3i  puotXtvg  Ma- 

vovgX  ixdXvatv . d 3s  puoiXivg  ’Imuwrjg  ro  ytyotbg  <xni3i- 

5«ro.  T/V  3i  rd  tpopxiu  tpipovou  fu'a  vuvg  vjttpfttyi&ijg  xtov 

rivovtxuv,  tx o/ftatg  i'xovaa  TC™  nhvaui  iv  ’IxuXiu,  uvifiov 

3 odd  jSopa/of  nvtvaavxog  sioijX9tv  ivxifuog  fttxu  3o'gij g ij  (iuat- 

Xig  tv  atlxjj , xai  xu  ioxia  nxtpwaavxtg  tig  'IxuXiav  dtpixov- 

xo,  uXXo  ftijbiv  ixtQov  xe pdaraoa  nXi/v  rov  ov  toxt'f&q  oxtfi- 

% 

ao.  ^o^crof]  an  floQQfas  ? quod  lcgltur  p.  i5i.  c, 

stinatum  ac  pertinacem  , e medio  eomra  clam  se  siibducere  roedita- 
batur;  tandemque  aufugit  coinmuoicatis,  de  fuga  quam  parabat,  con- 
•iliis  cum  Genuensibua  qui  Galatam  iqcolebaut.  quadam  ergo  die 
urbe  egressa,  oblectaudi  animi  gratia  abit  in  hortus  ad  captandas 
delicias  consitos;  secqtae  sunt  fanmlae  ipsius  populares  el  udole- 
sceutes  nonuulli,  quos  secutn  domo  puterua  discedcns  abduxerat.  sub 
vesperam  deinde  biremem  iostructam  praecipui  Galatae  oppidani  con- 
scenduut,  littori  appellunt,  et  imperatricem  cum  bonore  el  reverentia 
susceptam  Perom  trxieceruut , cui  oranes  utpote  dominae  cl  ixnpera- 
trici  obviam  proccssere,  eamque,  obsequiis  cttuciis  praestitu  venerali 
sunt,  pihil  vero  eomm  quae  gerebantur,  veaperc  iain  facto  sense- 
runt  cives,  at  poitridie  mane  per  totum  palatium  res  iqnoluitt  quain 
omnes  aegre  tulore  ; uec  se  contemptoa  ac  spretos  ab  oppidauis  Ga- 
latae sustinebant ; iauique  ab  ipsis  arina  sumpla  ad  invadeuda  fundi- 
tusque  evertepda  suburbia  eorum,  nisi  impclum  coercuisset  Manuel 
imperator,  caeterum  bis  quae  acta  erant  laetatus  est  Johannes,  aderal 
aulem  actuaria  navis  praegrandis  Genuensis  in  Italiain  tuox  solutura. 
orto  itaque  Borea  vento,  i I lain  decenter  apparatani  ronsrpndty  impe- 
ratrix , velisque  expansis  in  Italiain  rontendit.  haec  cquidem  praetor 
coronations  gloriam  ac  decus  nihil  lucri  rcportal>at  i taliaque  verba 
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P.  56/<«roc,  tinovaa  xat  xovio  3)unxtt  /tot  700x0  tig  ptuQxvQtcv 
ort  fluoiktooa  nov  'Ptaftattov  iytvofitjv  xat  sif.tr  nt(ti  de  $rr 
ouvqujv  fivQtoiuXuncov  ov  fttXst  fiot”  tX&ovau  de  tv  x otg 
oyioig  xrjg  inagy/aq  xuiv  (Dsgtiyiov , xat  fiuSov xeg  ot  x rjg  rjyt- 
ftovtag  sxtivtjg  ngovyovrsq  avv  thj  ddsXtput  uvi/jg  fiuoxioito  5 
t£ijXfrov  tig  ovvdvxrjaiv  avxijg  7 xat  nQOntftxpavxeg  adxrjv  fie - 
/(»t  two  7xaA.ax/wv  T75  naxQtxr{g  ioxiagt  uvxij  f ig  tv  x tov  fto- 
vaoxijQtcov  iXfrovou  extt  xrjv  oi'xtjatv  fiQtxiouxo , xat  xtZ  fan 
Btuvxrjv  uvu&ttou  to  AotTiot'  x^  £wq5  dvsnXijtitoosv.  0 J* 
(iuotXsvq  ’Icodwrjg  oxtiXuq  tig  Kofivtjvov  AXt^iov  (JuoiXeu  iu 
TguntCovvtog  rj p/toaaxo  xijv  &vyaxtgu  uvxov  Muqiuv  tig  yv - 
vatxa , toQutav  xat  xaAAet  xat  yfrei  * xat  ayayoVx£5  a7io  Tpa- 
714^00^x05  xuT/jyayov  tv  KtovaxuvxtvovnoXtt . xat  0 7iax(>tap- 
A.  C.  1437^?  ’[cotjTjtp  did  two  avvtj&cov  isf/OTsXsartto v tig  tv  avvijxpt  9 

xat  dionoivu  * Piofiuitov  dvqyonsvdrj.  6 (iuaiXevg  d’  dndnaq  1 5 
A.  C.  i4»5a7to  KcavoxavxivovnoXtiog  avv  x gnjQtaiv  nXsiaxaig  xaj tjXdtv 
C4W5  JlsXonovvrjaav , xat  too  ngiyxmu  Ayutuq  vnoxdi^ug  xat 
4x40005  a*7toyoxoo5  TO05  cx  x^5  Ruvugag  xaxuyofttvovq  vno- 
ystgiov 5 Xufiiov , dv/jxsv  tig  KiavaxuvzivovnoXiv , xaxaA.t7zwv 
xox  otoo  aoxoo  ©fodaj^ov  dfc/noo^o  ndarjg  HsXonovvijoov.  au 
47raxa££o'£a5  d$  xat  «5  KuXXiovnoXtv  svxvyidv  xijj  Mayo o- 
fisj t xat  xoauvxrjv  niaxiv  ivdsttytfisvog  tig  xov  (jctoiXsu  tag 
xat  40  x>7  xqujqsi  xfj  fiuaiXtxjj  siaeX&dtv  xat  aov4(Jxta3xt5  xw 
npuoiXeif  xat  0 (. IuaiXevg  uvxdv  avv  dwpot 5 nXtiaioig  xui  xovg 

iactabat;  „hoc  unum  mihi  suflirit  testimonium,  quod  Komaeorum  im- 
peratrix  facta,  tituium  istum  retineam ; nec  de  thesauris  amplissimis 
sollicita  sum."  tan<lem  cum  ad  fines  ditionis  Montisferati  venissef,  ad 
fainam  adventus  oliviarn  processit  frater  ipsius  marchio , ijuem  comi- 
tabantur  regionis  iliius  proceres,  eamque  in  palatium  patemum  de- 
duxere.  in  raonasterium  quoddam  ipsa  deinde  habitation  secessit,  et 
reiiquum  vitae  teinpus  deo  devota  et  consecrata  exegit.  uxorenr  dein- 
de imperator  Iohannes  sibi  liabuit  Mariam  Alexii  Comneni  Trape- 
zuntini  imperatoris  (iliarn,  formosara  certe  et  raoribus  cororoendabi- 
lera ; quam  ab  eo  consecutus  est  missis  Trapezuntem  legatis,  qui 
CpoHm  earn  advexerunt.  patriarcba  deinde  Iosephus  per  solennies  ri- 
tus  sacros  coniunxit,  ipsaque  Homaeorum  imperatrix  appellata  est. 
Imp.  quoque  Manuel  Cpoleos  portu  solvens  cum  plurimis  triremibus 
iu  Peloponnesum  navigavit.  Achaiae  principem  in  ordinem  redactnm 
sibi  parerc  coegit;  aliosque  a Navarracis  illuc  profectis  genus  ducen- 
tcs  in  ditioneni  suam  redegit;  indeque  Cpolim  revertitur , relicto 
Theodoro  Olio  universae  Peloponnesi  domino,  cum  vero  Callipolim 
appulisset , cuin  Maliomete  collocutus  est;  qui  quantum  imperatori 
» confideret,  trircmi  eius  consceusa  ciboquc  simul  caplo  ostendit.  im- 
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attv  uvup  dtgtojoug , egijHh  ■ x.ai  at  xpujpeig  aiiv  tip  [iiuu- 
Itt  fttxd  yupug  oxi  nltiox^g  xijv  inuvodov  ijwov.  xui  ol  rijj 
Ktovaxuvtivov  unuvztg  ovv  up  nuxptupyt]  xui  rfj  ovyxlijzoi 
igijldov  tig  unuvxtjaiv  uvxov , xui  flex'  tvrprjuiug  xui  vftvtov 
H tv  up  nuluxiia  unijyuyov’  xui  xu  tijg  inuvod o v in i u ). ij (j to z o. 

a i.  ‘O  di  Muyovfiex  xu  xijg  dvottog  fiipt;  xa/.djg  unun-  p.  s7 
t ioug , xui  xupaytjv  ov'diuiav  i'gvnioOiv  uiptig , ntpit  id  xijg  ’•  45 
aoug  fitor]  • xui  tv  tfi  Tlpovatj  eld wv,  xui  j d uipuviodivxu 
xui  7ivqi  nuoudnOtviu  oixodofiijftuxu  nuou  xov  Kapu/iuv 
louvuvtwaug,  ixtidev  tig  'Aoiuv  xutuipu.  o yup  Kupufiiiv,  tits 
6 Mu/ovftix  tig  Kuivoxavxivovnohv  ildutv  rjytovi%no  xuui 
tov  Muxjp , unupug  unit  'Ixoviov  tig  Jlpoiiouv  ovv  Jvrufitt 
xuxijlde , ■ xui  Ittjluxijoug  uvxijv  xui  t it  o'inu  tov  fluytu^r  A.  C.  1 4 ■ 3 
tov  Ttuxftitg  tov  Mu/ovfdi  uvaxouioug  ex  tov  xuipov  nvpi 
1 5 nupidwxtv • - 0 yap  avtitg  I luy tutrix  untxeipuhae  noxt  iv 
'Ixoviijf  xov  nuxepu  xov  tftjddyzog  Kupufiu v.  xuxeldiov  di  tv 
'Agiu  tvpt  xov  IZivtijX  fityulvidivxu  .xui  vnep  xu  ioxufipie- 
vu  ntjimvxa  • ildutv  di  tv  Jlepyufiip  xijg'Aoifig  fitjvin  zip 
IZivn]  1 napuytopijoui  xav  ixit  xui  uiptivut  T i;v  inuoyiuv.  o 
aodi  Tijtvtqx  ovde  to  nununuv  ijytjoufievog  tjoipuliouxo  xu  xii- 
axpu , xui.  ixudtjio  ixStyoutvog  eijv  vnuvxrtv  uumv.  d di  C 
Uluyovfiix  ildutv  tig  lCvfttjv  xui  tjrjtijoug  tit  (piiOvpiov  (ijy  yap 
xpuuZv  did  xov  Tgivii/x')  noltutjuug  xuxio.yt , xui  xoitg  fitv 


perator  quoque  multa  dona  ei  largitua  eiusque  purpumtis,  inde  cum 
cacteris  trireinihua  solvit,  et  summa  cmn  laelitia  navignlioiiem  absol- 
vit.  advenienti  obriam  processit  uni  versus  Cp.  populus  cum  patriar- 
dia  et  aenatu,  fauatiaque  acclamationibua  et  byiuuia  proaeculi  in  pa- 
latium  deduxerunt.  huncque  exitum  expeditio  eiua  aortita  eat. 

at.  At  Mahometea  rrbua  in  occidcntalibus  pruviuriis  rite  con- 
stitutia,  turbia  ubique  compnsitia,  in  partes  orientales  traiecit.  Pru- 
sam  veuit,  ibique  refectis  aediftciis  quae  Caramaniia  incenderat,  illinc 
in  Aaiaiu  profectinneni  iiiatiluit.  elciiim  Caramaniia  per  iUud  tempua 
quo  Mahometea  Cpolim  profectua  helium  adverse*  Mosem  gessit , ab 
Iconio  cum  exercitu  Pruaam  advolat , eamqite  iliripit.  Baiazitis  quo- 

3 ne,  qui  et  Mahonietis  parens  fuerat,  ossa  e aepulcro  ernta  igni  tra- 
iilit:  isle  eniin  Baiazitea  buiua  Caramani  patrem  Iconii  olim  capita 
trunrari  iuaserat.  Asiani  itaque  ingressus  Mabonietea  Ciiieitem  super- 
bin  elatuni  sensit,  et  supra  metas , ut  vulgo  dicitur,  traioilieiitem. 
ubi  vero  Pergamuni  Asiae  deveuit , Ciiieitem  monet  ut  loris  quae 
illic  occupab.it  cedat,  pros  im'ia||uc  excedal.  veriim  Cineiles  eum 
flocci  faciens  caatra  raunire,  quictusque  expectare  iltius  advenlum. 
Mahometea  igitur  Cymam  veuicua , quae  Ciueitii  paries  aequebatur. 
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onXhng  avrov  \ttfU  tlvt tic,  tov{  di  iy^noiovg  ftivlflpaxrtv. 
dndpag  ds  ixci9sv  rjXdtv  fig  xov  to 5 Matvoftivov  xuftnov. 

■ijy  Sc  exit  cppovptoy  dyvpoy  to  tov  'Ap/ayysiov  Xtyopttvov’ 
oi  Tovpxoi  is  Kayiar^x  ficxtovifiuauv.  xdxtZvo  ovv  nXu- 
otj]  dvvdfttt  xai  dxpopoXtoptoig  nupaXuptov  iji&tv  tig  Nvpt-S 
f)  rpaiov,  xai  to  Nvpvpaiov  ovv  noXiftoi  Xapcov  ^X9sv  tig  Sftvp- 
rav.  rijv  is  Suvpvav  tog  tnpfnt  xctylaag , xai  nXeioxovf 
xtov  ntpaximrtdv  ifipaXto v,  xai  fityuXtjv  oiryjul-ty  trotfidoag 
r did  xc  UnXa >v  xai  ai'Jpeov  xai  ixiptov  uvayxaiiox  napaoxcvtov, 

6 TXtvcijx  uvxog  tit  "Etptoov  t/itic  , xuruXtnmv  t rjv  ftrjrepu  10 
xai  toy  udtX'pdv  avrov  Ilaytu^ijx  xui  r « xixva  iv  2ftvpvr/ 

P-  58  iyxlaoru.  xdv  is  yufippov  avrov  xai  dovXov  AvdovXaV  dri- 
ft art  tig  to  Nvfupuiov  tvpovxtg  oi  tov  Mu/ovftsx  (yv  yap 
<f>vXa%  xov  (fftovQtov)  unrpyayov  napaaxijooyrtg  xiS  fluyta^qx 
fie^vptf  tjyovy  ftcod^om  tov  Muyovftit  • ijv  yap  iv  igov-  iS 
ala  xui  ddcht  noXXtj , dtvxepog  upyijydg  cog  snot  linciy  ’ dov- 
Xog  yap  vnijpys  xov  Muprovfur , uXXd  did  xijv  vntpfiuXXov- 
aav  avrov  dovXttav  xariarrtotv  un/oyi  u xov  oi  xov  avrov. 
avrog  ds  6 pij&tig  llaytuttjr  ixt  it  y tog  iv  Opaxt)  xov  Ma- 
yovfiix  ypwpu  npog  xov  T^tvsijt  ,,ti  [iovici  rov  tivui  at  lev-  ao 
T.  46  piov  ‘Itoviag  xai  fir/  iyttv  xov  tv/dna  nctpuofiav  nap'  qftiv , 
dog  ftot  xijv  atjv  itvyuripu  rdf  no  yuftov,  xai  iaoftai  aot  yapt- 
8 ftpog , av  d’  iftdg  nsvthpdg  ytv/jor)  , xai  extort  too  apttpi- 


praesidiariis , ut  *6  dedant,  per  fetiales  denuntiat,  recusantesqne 
expugnat.  orones  <jui  Cineiti  militabant  neci  dedit,  indigenasqne  li- 
bcros  esse  iussit.  lllinc  discedens  venit  in  campum  Maenomeui , in 
quo  extructum  erat  castrura  munitum,  qood  Archangel!  nomine  ap- 
pellabatur,  Turcia  vero  nomine  mutato  Kagiatil : III  magna  vi  oppu- 
unatum  reripit,  indeque  Nymphaeum  prol'ectus  eat;  quo  expugnato 
Smyrnara  abiit.  Cineites  autem  Smyrnam  validia  propugnaculia  mu- 
ni verat,  magnamque  manum  praeaidiariorum  milituin  impoauerat.  iu- 
• tructo  delude  armorum  apparatu  ingeuti,  militumque  numero  magno 
conscriplo , caeterisque  necessariis  comparatis , Ephesnra  diaceasit , 
relictis  matre  ac  fratre  Baiaaite  liberiaque  suis  intra  Smyrnac  morns 
cnnrluaia.  gener  ipaius  et  servus,  qui , Audulaa  Tocabatnr,  a Maho- 
melia  ducibus  Nymphaei,  cuius  cuatodiae  praefectus  erat,  rompreben- 
ditur,  et  in  conspertum  Baiazitia  Veziri,  id  eat  Mesazontia,  Maho- 
metia  adducitur.  uic  potentia  ac  opibua  caeteros  antecellebat , aiteri- 
ua  principia  instar,  inter  mancipia  Mahometis  fnerat:  quodqtie  aer- 
vitio  promptua  et  habilis  videretur,  familiam  totam  regendam  acce- 
perat.  hie  itanue , de  quo  nobia  aermo  , Baiazilea  ad  Cineltem , rum 
in  Thracia  auhuc  ageret  Mahometra , arripsit:  „ai  dominium  louiae 
retincre  cupia,  nequc  a nobia  uliatenus  laceaairi,  filiam  tuam  coniugio, 
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firms  Stdycor  ir  xfj  of,  fytfiovta.’’  b TCivtr,x  Si  (HXtor  Sty 
Xwoui  xrjr  dXa^orsiar  avxov  xai  vntpijipariav  srtbniov  xov 
nvxx uxoxofitatov , nagtoxafilvov  xov  AvSovXd  SovXov  vnup- 
ypr xof  avxov,  Xsysi  npos  uv’xbr  „xiros  si  SovXof d Si  ,,xfs 
Sofs  av&srxias."  6 Si  7%irsr,x  „xui  noiov  yivovs;’  AvSov- 
Xu i Si  „xtov  'AX^avmv.”  „noiag  d-ptjoxsias d Si  AvSovXug 
,,ngcotjv  fur  xuftovp  imfpyov , vvv  Si  MovoovXfiuvof,”  b Si 
7%ivxr)X  npos  xovs  fisyioxuvas  avxov  xptjair  „r fv  orjfitpor 
ffiigar,  xaxtrwntor  ndvxmr  bfimv,  iSov  SiStofa  xfv  ififv  9v- 
loyaxipav  sis  yvvalxa  vo/uftov  xijj  s/tw  Soviio  AvSnviuy,  xai 
noim  xovxor  eXtv&tpor  xai  ya/ifigbr  and  xfv  afuegov  xai  sva  C 
xmx  ifitiov  ovyysvmr,"  evtpijfttjouvxss  Si  ndrxts  x or  T^ivsfx  oi 
ovrsSgui^orxss,  uvofgas  *o  oxofia  npos  xbr  dntoxaX/isvov  xovs 
Xoyovs  xovxovs  ttprjxsv  „dvmyystXor  xii!  xvpito  aov  Jluyiu^fx 
tSoxi  drsXdftoftsr  yappgbv  ex  xwv 'AXjiavtSy  tb(  ixtivov , don- 
Xor  dpyvpmvijxor  cu{  sxstrov , vswxsgor  Snip  ixtivov,  xai 
ipporifimxspor  nap’  ixtivov d S’  untoxaXfiivos  ovrtsis  xovs 
Xoyovs  dnsxdXvrfit  nuoav  xfv  ntptXrppiv  xio  xvpiio  avxov,  xai 
ijv  sxxoxs  xpitf'ior  fiuviav  uonorSov  xaxd  xov  T^ivsfx.  sv- 
20  par  Si  xuipbv  or  iSitxo,  avXXafitov  xbr  AvSovXiir  sis  *®. 
Nvfiipaior  xovs  ogystg  avxov  i$slHgwiv  tvvovyiaas  avxov. 
dXX’  Inavitofisr  uv&ig  sis  rov  xijs  ioxop/us  tipfivv.  6 yap 
fljuyovftix  iX&tov  sis  2ftvgvav  xai  ntpixvxXwous  m'xijv  tv-  D 


inihi  iunge,  tutu  ge  ner  fro,  tu  vero  socer  meui  eris,  deincepsque  securus 
ft  quietus  in  tua  ditione  rives.**  at  Cineites  quo  animi  superbiam  ac 
faitum  ostentaret , coram  nuntio  qui  literas  ipsi  attuierat , ailstautem 
forte  Audulam  servum  suuni  interrogat:  cuiusnam  es  servus?  respou- 
dit  iste  , dominations  tuae.  Cineites  iterum  , unde  natus  es  ? ad 
quem  Auduias,  Albanus  sum.  cuius  reiigionis?  respondit  Audulas:  an- 
tra Cav.tr  eram , nunc  Musulinanus  suin.  conversus  illico  ad  procerei 
aulae  suae  Cineites:  Hodie , inquit,  coram  vohis  omnibus  iiliain  ine- 
am  uxorem  legitimam  servo  meo  Audulach  nuptum  do;  eumque  li- 
bertate  dono,  genertimque  in  posterum  adscisco , et  inter  ailiucs 
meos.  his  Cineitls  sermonibtis  cum  universus  cousessus  applausisset, 
ipse  ad  nuntium  Bainzitis  conversus,  renuntia , inquit,  hero  tuo 
generum  me  mihi  ex  Albanis,  cuius  grntis  et  ipse  est,  adscivisse, 
mancipiura  pecunia  emptum , paris  ipse  conditionis ; sed  iuniurr in 
ipso  et  prudentiorem.  nuntius  igitur  Raiazitis  inteiiectis  eiusmodi 
verbis,  ad  Kerum  rednx  omnia  refert,  qui  deinde  adversns  Cineilera 
odio  capitaii  exarsit  et  occasione,  quam  expetebat , olilata , iniuriam 
spretae  aflinitatis  ultus  , capttim  Audulam  apud  Nymphaeum  resectis 
testicuiis  eunuclium  fecit,  redeamtis  autem  ad  iiistoriae  seriem.  Ma- 
hometes  Smyrnam  proicctus  obsidione  earn  cingit.  at  Rhodi  magnum 
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Qtv  txtt  toy  /utyufiuyt’oroouv  Pbdov  ovv  t QirjQtoi'tyiot,  uvm- 

XOdoilOVVTU  TO  (pQOVQlOV  TO  71UOU  T OV  TtfUVQ  (p&Offdv,  XUf 

ftrj  &tXovxog  tov  TCivtijx,  tot s 01  xcoy  niyi^  vrjoiov  rtftftb- 

ttg  [tuDovi eg  x tjv  u<pi$iv  tov  Ma/ov/ntt  iv  xft  2ifivi)vrj  unux - 
teg  t&tov  tig  dnuvxrtatv  uvxov  Siu  dvo  xivbov  uixuav  r itu  5 
tjjv  dya&oxtjxa  xai  ^fttgot^xu  xui  to  vntyfioXix'ov  x rtg  dvvu- 
fttiog  x ov  Mayovftix  , xui  dtu  to  navovyyov  xui  Xrfixyixoy 
tov  T^ivttjx*  oi  xtbv  Ocoxuicdv  ovv  sguQX01  01  t*ky  dux  §*}Qi*S 
o i Js  did  &uXuooijg , o*  Kuypuuv  xrjg  uvco  (DQvyfag,-  6-  Muv- 
xa/iug  Kayiug , 6 MixvXijvtjg  dut  xoirjotoov,  b Xiov  xai  ov-  10 
P.  SjjTOf  dtu  xyirjytcov , o (Podov  xui  qv  txti , unuvxtg  tig  nqoo- 
xvvrjuiv  uv tov  xui  avvdyojii^v  tvexu  xijg  xaxuXvoewg  tov  xv- 
yuvvov.  xui  xovg  dnuvtug  uonaoicag  cog  udtXcpov^  ijonuauxo • 
noirjoug  ovv  fjptiQug  ddxu  noXtiniov  x ijv  2±j.ivqvuv.,  xui  ovft- 
porjtfovvxtg  cog  dvvuxov  xai  oi  t coy  vtjocov  diu  d‘uXuooijg.t  if  i5 
t f,  Jtxutfl  d£/jX&sv  ij  liijxrjQ  x ov  'I%tvtrtv  ovv  yvvuixi  xui  td- 
3 tvmg  uvxov  , xui  nyootxvvfjouv  tw  l\Iuyov/.itx-  aixovvxtg  ovj'- 
yotyrjoiv  x coy  dnxuio/iidvcov,  nuyedcoxuv  ovv  xrjv  2/x.vqvuv , 
xui  nuyaXupcdv  uvttjv , xui  tig  noXXu  peat] . xuxtu^ug  tcog  yijg 
Bret  xttyrj  xuvttjg , xai  xovg  nQOtuuycovug  xui  nvyyovg  uvtrjg  20 
xu&tXcov  dx  jutyovg , . uiprjxt  xovg  oixyioyug  xuxoixtn\ 
ifQiix tovg,  6 (tiyug  de  fiayibxcoQ  qv  oixodo^t cov  nvyyov  'tva 
» nuytttyt&t]  iv  xtp  oxdpiuxi  tov  Xi^dvog , dvu(hpuoug  uvxov 
vntQ  tov  rt(xiovv . d dt  Muyovfie x diu  t/jg  vvxtdg  xtXtvoug 

J 

•’  * . 

Magistruin  illic  invenit  cum  tribus  triremibus,  castellum  quod  a Tc- 
jnyre  eversum  fuerat,  invito  etiam  Cineitc  instaurantem.  cum  yero 
Mahometis  Smyrnam  adveutus  faiua  percrebuisset , ad  ilium  convc- 
niunt  o nines  insularum  vicinarum  duces  dunlins  de  causis,  cum  pro- 
pter ipsius  bonam  mansuetamqiie  indolent,  viresque  caeteris  superi- 
ores,  turn  propter  Cineitis  fraudcs  et  depracdatioues.  accesserunt 
ergo  Phocacarum  principcs,  partim  terrestri  itinere,  partial  mari  ve- 
cti ; Karmianus  Pbrygiae  superioris  priuceps,  Mantacliias  Cariae , Mi- 
tylcnes  regains  triremibus  delatus , Chii  quoquc  dominus  et  ipse 
nave  advcctus  ; iamque  illic  aderat  magnus  Rhodi  magister.  cuucti 
isti  ct  ut  colereut  earn  illuc  sunt  profecli,*  et  at  gratularentur  ei  ty- 
rannum  oppressum ; quos  omnes  fraterna  amicitia  complexas  est.  per 
decern  dies  oppugnata  est  Smyrna,  insularibas  omnibus  pro  virium 
niodo  aaxilia  navalia  fereutibus  advcrsas  obsessos.  decimo  die  Cinei- 
tis mater  et  uxor  ipsius  cum  liberis  urbe  excedant,  et  ad  Mahome- 
tem  sapplicautiam  habita  accedant,  veniam  crroris  orantes.  ab  iis 
traditam  Smyrnam  recepit,  deinde  mult  is  in  locis  muros  solo  ae- 
‘juavit,  propugnacuU  quoque  ct  tur/cs  partim  diTuit,  incolisque  ha- 
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TOtf  Tovnv.otg  tgtxpav  and  jidSgwv.  Ttgw'iug  di  iJtov  o f*a- 
yiaxwg  to  ytyovdg  xui  dtivonaihjoug  tfX&ev  tig  toy  tjyt flora , 
xai  noXXovg  Xoyovg  einiov , xui  nugaoxqoag  nwg  to  fgovgiov 
ixtia&ij  iv  tatg  gpiegaig  too  'Axrpv  Sid  dvuXwpiuxwy  xijg  ‘ Po - 
5dov  , xai  ti  pirj  Swoti  ywguv  xov  uvotxodopiij&qvai , eaovtutV. 
axuvduXa  lira  pisoov  Tjytpioviug  avion  xai  tov  piaxagiaxdtov  C 
ndnu , xui  iXivotxui  Svyapug  pieyuXtj  unit  td  ianigia  piigij 
xai  dtfunti  noXXootov  piigog  xijg  rtyepioviag  avtov.  o da 
Mayovpxir  ngdag  cpigwv  toiig  Xoyovg  avtov  tvij9xog  untxgi~ 
10  vccto  (rjv  ydg  dxpiry  xgaxovoa  xj  twv  Jixv&coy  natSuu  xui 
tipiwgia  iv  tatg  xfivyaig  twv  Tovgxwv)  „iyw  ptiv , nut  eg, 
ipovXvftrjv  tivui  naoi  toTg  tov  xoaptov  XgtcniavoTg  pityaXodat- 
gog  xai  cpiXotiftog  • xai  ydg  to  trjg  qytpiovfug  ISiov  tout’  iati, 
to  tovg  xuXoiig  svegyexttv  xui  tovg  novrpgovg  xipiwgitv.  dXXu 
1 5 xai  to  tov  vnijxoov  ovpitpigov  Ssl  itguypiattveodut.  sXdwv 
ydg  iv  r off  piigtax  xovxoig  tvgov  noXXovg  twv  MovoovXptdvmv 
nagoxgvvovxug  piov  xai  vovv  xai  dldvoiav,  Xiyovxtg-  ti  xat'D 
ov’Siv  xgrjoxdv  tigydoaxo  6 Ttpivg  iv  tfj'Aoiif,  aXXu  to  Sta- 
(f&atgai  xai  igtiniov  uipuvui  to  noXiyviov  to  iv  Spivgvy  pts- 
aoyu  pivippioovvov  dvi&rjxs  tfj  'Iwvia'  ot  yug  iv  txiyi]  SovXtiag 
tovg  Iwvtlg  SovXtvovxtg  ndvxeg  tig  ixtivo  xaxaiptvyovxtg  iXtv- 
fXtgtug  exvyyuvov,  xai  oi  iv  xntddoig  did  %rjgag  xui  dtu  ntXu~ 


bitandatn  mo<*nibiis  nudatam  permisit.  interea  inagnus  Rhodi  magt- 
ater  turrim  quandum  rapucissimam  ad  portus  iugressum  aodificabatj 
iamque  supra  altitudinis  seraissem  illam  erexerat,  cum  Turci  Maho- 
metis  iussu  noctu  cam  radicitus  demoliti  sunt,  mane  cum  facinus  co- 
gnovisset  magnus  Rhodi  magister,  id  aegre  ferens  ad  principein  Ma- 
hometem  arcessit,  longamque  orationem  ad  ipsum  habuit:  reguante 
Atine  castellum  illud  iinpensis  Rhodionim  constructuin  esse : cui  si 
locum  non  dederit  instaurando,  diiiicilia  utrinque  iurgia  intercessura 
inter  dominationem  ipsius  et  beatissimum  papam.  tore  etiam  nt  m- 
geus  exercitus  ab  occiduis  partibus  profectus  ditiouis  eius  magnain 
partem  devastet.  Mahometes  his  sermonibus  aequo  unimo  auditia 
1 nihil  inclementius  respondit.  recens  eniin  adhuc  Turcorum  animis  inhae- 
rebat  memoria  eorum  quae  a Scytharuni  castigatinue  ct  animadversion® 
passi  erant.  nF.go  quidem,  o pater,  erga  oinnes  Christianos  per  orbem 
universum  liberalis  ac  magnifleus  esse  enpiebam:  regium  cnim  hoc 
est,  bonos  beneticiis  locupletare  , pravos  poenis  subiicere.  sed  etiam 
subditonun  utilitati  studendum.  cum  enim  in  has  regiones  venissem, 
multi  Musulmani  aniinum  nostrum  incitarunt,  cum  dicerent:  quam- 
vis  nihil  Temyr  in  Asia,  quod  utile  sit,  patraverit,  iusigne  tamen 
sibi  in  Ionia  monumentum  posuit  eversa  ac  diruta  arce,  quae  Smyr- 
nae  imposita  erat:  omnes  enim  Ionum  servi  in  illam  arcetn  conlugi- 
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yovg  iv  9uXdnot]  nXiovr tg  Sid  xtov  X^mptxmv  dxuritov  nuv - 
itg  xvyjj  SovXtt'ug  iStoftovvxo , xui  qv  uonovSog  sy9ga  xtov 
i/pfp/W  iv  T£  ijntigtf  tv  rt  9aXdxxrj  ficxd  xwv  Tovpxtov. 
ifiuxupiCtxo  ovv  Si u xovxo  o dat§r,g  Ttuvp.  vvv  Si  ftorXti 
xov  tivai  fit  datftcaxtnQv  xov  xvguwov  ixtivov;  ov  Svvafiui  5 
P.  Go  xovxo  noiijoat.  nXijV  ytviadto  xui  to  aoi  (jovXijxov  xai  to 
naou  xtov  Tovpxtov  ulxqiHv  uaiiktvxov.  StSio/ui  aoi  iv  xoTg 
op  hug  Kaoi'ag  xui  Avxiug  xonov  fioov  SovXtt  , xui  untX9t 
oixodouijatav  bnoiov  poiiXft  noXiyvioy."  xoxt  b ftiyug  fiuyi- 
trrao  ivuttiadxig  xoig  Xoyovg  xovrovg  tipijxs  ngog  xov  Mu- 4a 
yovfiix  rjytficov , Sog  fini  xtov  vnit  iqv  ortv  e^ovaiuv 

xontov  fiipog , xai  fuj  fit  unonifuvfig  iv  dXXoxpt'atg  inap- 
ytui f.”  0 Si  yytfiiov  ,,ix  xtov  ifitZv  SiStofii  out , xuyto  jol 

B Muvxuyia  iStogtjadfujv  xrjV  inupytuv , xui  fuj  001  fuXiixi 
nr  pi  Tovxov.”  ainjoug  ngbaxuyfiu  xui  Xujiiov  anijX&tv.  |5 
ouoiiog  xai  oi  Xioi  xui  sida/iiot  xui  OtoxatTg  ndvxtg , xdg 
aixtjatig  avxiov  uofiivtog  npoaSt%ufiivog  xui  nXqniaacig  xu  9t- 
Xiffiuxu  o qytfiibv  dniXvatv  iv  tipyi-fi.  r\  Si  fujxqg  xov  lu* 
vtijX  ixtxixwg  Svatonovau  ovx  inavexo,  ftiypig  ov  tiauxuv- 
a9tiau  ijXsv&sgtooi  xov  viov  avxrjg  xov  Suva  xov  og  xu  1 tX-  to 
9wv  xai  ngaoxvvijoag  xov  Muyovfiix , bnxovg  Sovg  uvxta 
xov  firjxixi  dxaxxttv  uXXd  nwxcog  Siuyttv  iv  7iuOTt  1 jj  Ca$ 


rntei  liberi  evailebant : qui  vero  lerrutrr  iter  fariehant,  quique  marl 
navigabant,  praedatoriis  navibus  intercept!,  sub  servitutis  iuguui  mit- 
tebantur : et  hostiliter  tarn  mari  quam  terra  in  se  invebebantur  Ira- 
tres  Rhodii  et  Turci.  hae  de  caussa  bene  audiebat  iinpius  Temyr* 
visne  igitur  ut  isto  tyranno  sim  magis  imp!  .s?  abhorret  ab  hoc  ani- 
mus, verumtamen  ut  quod  tu  cupis  fiat , et  Turcortim  preces  irritae 
ne  evadaut,  concedo  tibi  locum,  quam  amplissimum  volueris,  in  Ca- 
riae  et  Lyciae  finibus.  illuc  te  confer , et  prout  libitum  erit,  arcem 
aedifica.**  Mahometis  sermones  cum  percepiiset  magnus  Magister,  ,, par- 
tem aliquant  , inquit,  o iraperator,  mihi  largire  intra  imperii  tui  fi- 
nes, neque  me  in  alienum  transmitte.”  cui  imperator:  „quod  tibi  cou- 
cedo,  meuin  est , quippe  ipse  ego  principatimi  Mantachiae  concessi  , 
neque  porro  de  his  sis  sollicitos.4*  rogavit  ltaque  magnus  magister  sibi 
rescriptum  imperatorium  dari;  quod  post<|uain  obtinuit,  inde  disces- 
1 sit.  Chii  pariter  el  Lesbii  Wioeaeensesque  abieruut  accepti*  ab  eo 

benignis  responsis  super  illis  quae  petierant : quaecunque  enim  ab 
eo  quaesivere , consecuti  sunt , et  pacifice  ab  eo  diniissi.  interim 
Cineitis  mater  supplicare  ipsi  non  cessavit , donee  alloquendi  se  co~ 
piam  ei  fecisscl  et  a mortis  poena  filium  eius  exsolvis3et.  accurrit 
Cineites , Mahonietemqtie  adoravit , et  iureiuraudo  se  obstriuxit  iq 
posterum  nullas  res  novas  moliturum , sed  in  fide  tuansurum  per  to- 
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cn’roi;  yni  xvQiovg  xai  6son6xug  tyeiv  y.ui  xaXttv  xovg  In  xdiv 
*09tudv o)v  xuxayoftivovg , tdcoxt  xrtv  inaoyiav  xrp  v'trp  'sI'ac^- 
aWpov  xov  SODofiuvov , ov  xui  tig  xrjv  avxov  uoiptiuv  /t/f-C 
xtoxEvaot,  toy  6s  TttvefjX  xeXEvaug  ovv  avxrp  iv  x?t  Oyu- 
5 xfl  sXdxiVf  naked  g r«  x ijg  uvuxoXijg  q^novrioag  sig  xrjv  6voiv 
irrui^tv^E,  xai  iv  Kakkiovnokei  ik&dov  oxdkov  unuoxiuet 
yard  xov  d'orxof  Na^tag  xai  xdiv  Xotnddv  Kvxkdd (ov  rrjocov 
rcdv  vtio  xrjv  avtov  ysiQU^  uixitov  avxov  dag  ov  nQwrjv  , or- 
rto  xai  iv  xrj  Euvnrfi , ovx  qkde  nnoouyoQEvocov  xrp  Mayor - 
lOjUtr.  rlndoag  ovv  unn  xijg  KukXiovjidkscog  6 aiokog , iyrov 
uf.tiQukiV  xov  T^uktoniyrjv  ovv  XQiqQtoi  xai  SirjQeotv  o/liov 
TQiuxovxa  , ?jk$£V  iv  "Avdoro  xrj  vrjay , iv  xij  TLuqu),  tv  Mrj-  D 
Aw  xui  nokkovg  xdiv  vqoiaxdiv  ufrooiaug  xai  tr^u'av  n?.ti-V-  48 
oxtjv  noiijaug  inuviCtv'^tv.  01  (Je  Jisvtxixoi  pudding  xd  yr- 
l5  yovdg  ovx  vni/uttvav  * rjv  yuy  6 601 >xug  nyo  noXXov  xo ig 
Bevtxixoig  vnoxvnxcov  xui  x rjv  orjpuiav  avxtov  (fiymv,  xai  ‘ 
xaxakafidv xog  xov  taQog  TjvxQtniouv  xai  avxoi  xyiygttg  dixa , 
xai  nQooiyovxtg  tjoav  xov  'AdQiavov  xdknov  , Evftoiav  Kyrj- 
x rjv  xai  xug  KvxkdSag  vrjoovg.  ikdovoai  6s  xpujQEtg  inxu 
ao  piyQi  Ttvtdov  tjflovXqd-tjoav  ifirpavug  yeviodai  xoFg  iy&Qoig^ 
xai  siotXiXuv reg  xov  ‘EXXrjonovxov  Stifirjaav  psygi  Aapxf/dxov.  at  \ 
XQiqnttg  xdiv  Tovqxwv  ioxavxo  iv  xrp  Xipevi  KuXXiovndktrag  P.  61 

ai.  o/j  xai  P. 

torn  vitae  tempus;  dorainosque  re  ac  nomine  aguiturura  eoa  qui  ab  OtU- 
manicagente  genus  ducant.  provinciae  istius  administrationem  credidit 
Mahometes  Alexandra  Susmani  lilio , qucm  ad  impiam  superstitionem 
snam  trnxerat,  ius.iit  quoque  Cineilem  se  in  Thraciam  scqui ; rebus- 
que  in  orienta  optime  constitutis  in  occiduas  partes  perrexit  Callipolim 
ingressus  classem  inslruit  adversus  Naxi  insulae  ducem , caeterasque, 
quae  eius  parcbant  imperio  , Cycladas  insulas,  obiiciebatur  ei , quod 
Mahometan!  nuper  non  adisset  nec  ofliciis  exhibitis  coluisset,  ut  nec 
Smyrnam  antea  eum  salutaturus  accesserat.  egressa  Callipoleos  portu 
classis  triremium  ac  biremium  simul  triginta,  cui  Amiralius,  id  est 
archithalassus  , praeerat  Giali  Begus,  Andrum  insulain,  Paron  et  Me- 
lon appulit.;  multisque  insularibus  captis  ilia  toque  gravi  danmo  dis- 
cessit.  at  Veneti  tantam  iniuriain  non  tulere : ille  quippe  ISaxi  dux 
iaimliu  in  Venetorum  fidem  et  amicitiam  venerat,  illorumque  vexillo 
et  insignihus  se  tutabatur.  vere  itnque  adventnnte  triremes  decern 
ipsi  instruxerunt,  quas  in  statione  habuernnt  in  sinu  Adriatico,  cir- 
ca Euboeain  C retain  et  Cycladas  insulas,  triremes  porro  septem  Te- 
neduin  usque  navigarunt,  ita  ut  in  hostium  conspectum  venirent:  fau- 
cibus  deinde  Hellesponti  superatis  Lampsacum  usque  pervenere.  Tur- 
cica tunc  classis  eximie  instructa  stationem  habebat  in  portu  Calli- 
poleos. conspecto  interim  velo  uno  cxiguo,  quod  c Cpolcos  portu 
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sxmuui  rig  QoyrjV. ■.  al  xgcijgtig  cfk  tw  Btvtxtxmv  c'gcdoat 
imi'nv  eva  afttxgdv  xaxtgyo/ttyov  din  Kcnvcrxavxivo vnohv,  xai 
doxovvxtg  Tovgxixdv  that , axiXXovat  ftiav  xcov  x gitjgecov  xov 
Xa8tiv  avxo.  oi  de  Toigxoi  oguvxtg  x 6 dgc dfcevov  xai  tixci- 
£ovxtg  to  Suoxofxtvoy  avxcov  tlvac , i%ijX!fc  xai  f'§  avxcov  ixi-5 
q a xgtqQrjg,  dtcptvdevaui  &iXi ov  avxo.  ixttvo  de  Tjv  Aiafliov 
, nXoiov  xaxegyofitvov  and  KcovoxavxcvovnoXiv.  idovxtg  ds  oi 
Bevexucoi  rag  xgctggtcg  xcov  Tovgxcov  dixijv  og/uadvv  igcovoag 
cogurjnav  xax’  avxcov , xai  to  iwuXtov  ij/qouv  xai  avvtnXu- 
xtjaav.  ngdaxov  inev  drj  ngoaxgovoavxtg  xi/v  xov  dfiigaXij  10 
B TC,aXianeyt  tgtijgiv  anavxag  acpetdcog  tgedigioav , xqi  avxo v 
7%aXcontycv  fctXtjddv  xarixtfcov.  tixu  uXXog  uXXtjv  intfijiui- 
vovxtg  ndaag  nugiXaftov , dvrjXtcog  xuxaxifivovxtg  to  ig  Tovq- 
xovg  iyoimov  xcdv  yvvaixwv  xai  xcov  ncccd cov  avxcov , ftaxguv 
dneyovxeg  xrjv  iv  KaXXiovnoXti  fyguv  cog  ftiXiov  ev.  oi  de  1 5 
Btvex/xoi  rtdtj  ngdg  icmigav  xov  noXe/teiv  oiyijoavxeg , xai 
xdg  xgujgetg  xcov  Tovgxcov  cog  xQ  xov  dgcd'f.cdv  xai  xug  av- 
xcov nxegcdaavxeg,  xaxtjcoav  tig  Tivtdov  vijoov.  xuxti  ogfu- 
a&tvxeg  ev  xcg  Xifiivi,  xai  igtxcioavxeg  dxgtficog  xai  ycogiaav- 
xeg  xovg  Tovgxovg  anavxag  eaepuguv.  tig  de  xovg  Xgiaxia-  ao 
C vovg  exigav  eg e wav  igevvijoavxeg  , xai  xovg  ftev  dyyugixcg 
xgdncg  tiauyJHvxag  iv  xcg  oxdXtg  xijv  t^corjv  idcogijaavio  , xovg 
ii  did  ngooodcov  xai  xijg  xvyovatjg  ngoyocag  ncivxug  uveerxo- 
Xomoav  iv  xfj  Tevidcg  • xai  ijv  idttv  yvgodtv  x rjv  ndoav  vij- 

l .tc 

solverat,  quodque  Turcicum  coniiciebant  Venetae  classis  duces,  tri- 
remem  unam  ad  illud  liavigium  iuvadendum  mittunt.  id  cum  Turci 
viderent,  rati  e suis  esse  quod  insequebantur  Veneti , illius  tutandi 
causa  triremein  unam  in  altum  emittunt.  Leshium  autem  erat,  Cpoli 
profcctuiu.  Veneti  itaque  ceraentes  Turcicas  triremes  portu  exire, 
ad  catenae  instar  ordine  servato  , in  ipsas  feruntur;  et  cum  classi- 
cum  cecinissent , pugnam  ineunL  priino  impetu  triremein  Amiralii 
Giali  liegi  appelbmt,  in  eaque  omnes  promiscue  ferro  caedimt, 
ipstimquc  Giali  Begum  membratim  conciderunL  alius  delude  in  aliam 
iusilit,  donee  omnibus  triremibus  captis  immaniter  Turcos  frustida- 
tim  discindunt,  spectantibus  eorum  coniugibus  et  liberis  e Callipn- 
leos  litore,  quod  a loco,  ubi  pugna  comniissa  cst , milliari  uno  di- 
stat.  iuclinato  iam  die  Veneti  receptui  canunt,  triremesque  a7  Turci- 
cas cum  suis  in  Tenedum  insulam  veils  pansis  deducuiiU  port  unique 
ingressi , omnibus  accurate  perspoctis  Turcos  omnes  seorsim  contra- 
ctos  confodere.  in  Christianos  aliter  anquisitum:  qui  cniin  captivi 
vinctique  in  triremibus  detinebanlur,  iis  vita  concessa  est:  qui  vero 
accepta  mercede  aut  alio  pracmio  ducti  operam  so  am  sponte  locave- 
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oov  m;  dfiniXovg  x dg  q>o vgxag  xai  to ; /So’rpva;  row;  e»  ai /- 
nag  xgtfiufiivovg.  ai  Si  rgt^ttg  xaxtXiXovaai  iv  Kgrytr; 
rove  fiiv  er  avrij  xij  rtj'try , too;  d«  e*  Ev^otcf , too;  Js  et> 
Bevcn'ip  Siiantigav,  rot);  ayyagtfiivovg  igixag  Xgianuvov g 
5 vTtdgyovxag.  ytifitovog  Si  nagtX&bvxog  xai  xov  iagog  ugyofiivov 
ndltv  dno  Bfvtxiag  r gi/jgtig,  xai  ev  'EXXrjonbvxw  tiotX&ovaai 
r;jl»v\Ti!hpav  nagaXufitiv  ro»>  nvgyov  r ox  iv  Aafitydxm , ox 
avrjyeiQtv  o MovoovX/xdv  , xai  Sid  HaXdoo jj;  dxgofloXiofiovg 
nmqrravTtg  Sid  fygugovx  tjSvvij&iprav  titXfhiv  • 17*  yug  ngoo-  D 
to^J'to*'  o XauCo ; 6 dStXipog  xov  nayiafyx  xov  fteod&v xog, 
otiv  crTQUTrt)  ytXiuSag  Sixa  xai  nXtov.  to;  <5«  tdov  ot  Btvtxtxoi 
firtSiv  fir; Six  a’vtiovteg , dipieaav  avxbv  xai  tig  Ktavaxuvu'vov 
tnXeov  , xaxaXinovrtg  avxbv  qfii&gavo xov,  xai  xb  axiyog  av- 
xov  xaxapaXXovxtg  lino  xdteoStv  iarg  dva)  xoaxivrjSbv  xaxt- 
1 5 xgvnr;(jiw.  tot s S Xufitdg  ISebv  tag  xgiijgttg  ixXsinovoag, 

avxbg  rovg  Tovgxovg  xcXtvoag  tcog  t^tfii&Xoov  xat igguitv 
nuv  „avtv  xigSovg  Ov  nginov  iaxiv  ovuSog  v.tgSdvai.”  o Si 
Mayovfiex  xov  T^ivtrjX  ntgdaag  iv  KaXXiovnoXti  , SiSmxtv  P.  Cyi 
adlib  ngbvoiav  iv  to ig  fiigeoi  NixonbXecog  iyyvg  xov  ,-iora- V'  49 
ao  ftov  Aavotfi etog,  nnQwyyttXag  avxbv  tfvXutxHv  tag  axgag 
xaXwg  xai  vntQfiaytlv  evtxu  tmv  MovaovXftdvav. 

1 Ev  • Si  xaTg  r;  uiguig  ixtivaig  rjyio&r;  tig  xwv  Tovgxarv 
iSidnrjg  xai  aygotxog  iv  x ot;  fiigtai  xov  ogovg  xov  xtifiivov 


rant , cuncti  in  insula  Tenedo  suspendio  affect i sunt,  tuncqne  cc me- 
re erat  per  totum  insulae  amhitum  furras  ad  instar  vitiunj  disposi- 
tas,  et  ah  eis  dependentia  veluti'  raceinos  radavera.  ubi  C retain  ap- 
pulerunt  triremes  Venetae,  Christiaui  captivi  remiges  partim  per  earn 
insulam  distribute  partim  per  Euboeam  sparsi,  Venetias  quoqtic  par- 
tim trausvecti  sunt,  post  exactam  deinde  hiemem  ineunteque  vere 
classis  Veneta  portu  Venetiaruin  itemzn  solvit,  et  Hellespontura  in- 
gressa  turrim  quae  Lampsaci  erat  a Musuimano  extructa  ten  tat.  • , 
triremibus  itaque  earn  Veneti  oppugn ant,  cum  in  litus  exscendere 
nequivisseut:  aderat  enim  illic  Chamzas  , Baiazitls  Mesazontis  frater, 
cum  exercitu  decern  millium  et  amplius  lnilituin.  roox  cum  siios  cona- 
tns  irritos  cemerent,  Cpolim  abiere  , turris  obsidione  omissa:  quam 
semirutam  reliquerunt,  tecto  decusso  et  ad  cribri  modum  pertuso. 
confestim  Chamzas,  ubi  classem  Venetam  recessisse  vidit,  iussit  Tur- 
cos  turrim  funditus  erertere : non  enim  decere  sine  lucro  et  utilita- 
te  contuineliain  reportare.  per  id  tempus  Mahometes  Cineitem  Calli- 
poli  transmissum  praefecit  Nicopoli  ad  Danubium  sitae , hortatus 
ipsum  ut  limits  imperii  strenue  tueretur  et  Musulmaoos  ab  exteris 
propugnaret. 

Eodem  tempore  Turcui  quidam  simplex  et  agrestis  innotuit  in 
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iy  xij  iftflnXij  xov  xitXnov  xrjg  'Imyiag , o xotvtog  xttXovat  2xv- 
Xtitnop  , npof  uvaxoXrjv  xaxurxixgii  Xiov.  xui  i3i3u$t  t oig 
Tovqxoi g uxxrjfioavyrjv,  xai  nXrjv  twp  yvvutxtov  xu  Xoinu 
II  mxyru  xotva  idoyftuxtatv,  xai  xgotpug  xui  ivdvftuxu  xui  fyvyt] 
xui  uaoiinug,  iyto  tig  xov  odv  nix  op  tog  iftov,  ail  3k  fig  xov  iftov  5 
tug  any , nXijv  xov  ihjXcog  ftigovg.  nXuvijaug  3i  xovg  ntivxug 
uygo/xovg  ip  av'xtii  xtp  3oy/tuxi,  vnoiXco;  ijtgayfiaxfvexo  xui  xrjv 
xtov  Xgtaxiavtov  tptXiuv  igittero  yu  p d try  it  a , liaxig  xtov  Tovgxtov 
tinoi  iixi  Xgtaxtuvoi  ovy  vitugyovat  Otooi[hig , ovxog  uatfi^g 
iaxi.  xui  nuvxtg  oi  vnrjxooi  xov  fgovijfiaxog  uvxov  avvuvxtovxig  10 
xipu  xtov  Xgtaxiavtov  itptXo'$ivovv  xui  tog  uyyrXov  xov  Jtog  ixi- 
fttoy.  uvxt'ig  3k  xu'J'  kxuoxtjv  iy  Xioi  ov  3tiXftns  axiXXtov  iv 
x otg  ryyfftoai  xui  xolg  xXtjnov  xijg  ixxXtjniug  xuxtiXcyfiiroig 
tinoaxoXovg , ftrjvvtov  uvxoTg  to  uvxov  tpgoptjfia,  xui  uvx  iaxtv 
C itXXtog  ato&rjvui  xtov  unuvxtov  ti  tig  iy  xij  oftovo/a  xfig  rtiaif-  1 5 
tog  x top  Xntoxtuvtov.  kxv/c  3d  xtp  xutgtp  ixtivtp  Xuxotxtiv 
iy  xij  vijatp  dpuytogqxijV  evu  Kgijxu  yigovxu,  iy  xjj  ftovij  xij 
KuXovfiivji  TovgXoxfj.  xui  axtiXug  o tf/tv3u(itiug  ixitvog  3vo 
xtov  unOaxoXtov  uvxov  xtov  ftovoyixtovtov  , ijrovxag  xijv  xttf  tt- 
Xijv  xuxttptXtoftivrjv  uaxtnij  xui  xniig  nit  dug  /togig  aapduXtu  ao 
xai  ntXov  tpu  ftovoyixtovioxov  iv3t3vfiivovg,  ngoauyogtvtov 
uvxov  xai  fujyvmv  tog  ox i „xuyta  ovvaoxqxijg  aov  tiftt,  xui 
ftp  tkfip  to  Xuxgtvctg,  ixiivtp  xuyto  tqv  ngooxvvqaiv  tfinw , xai 


reginne  montis , qni  sinus  Ionii  oitin  adiacet  et  vulgo  Stylarius  ap- 
pellatur , Chiu  insulae  ad  urtum  obiectus.  docebal  ille  Turcos  pau- 
prrtatem  vnluntariam ; et  praeter  uxores  omnia  communia  esse 
debcre  praedicaliat,  anuonam,  vestes,  currus  et  arva.  Ego,  aiebat, 
tua  domo  ut  mea  utor ; tu  mea  ut  tua  uteris  t salva  uxoris  reveren- 
tia.  cumqnc  in  istud  dogma  omnes  agrestes  pertraxisset,  subdole  etiain 
Christianormn  amicitiam  petebat.  edixit  enim , quicunqiie  Turcui 
Cbristianos  pios  esse  negaret,  eum  inipium  esse,  quotquot  igitur 
praeeeptis  eius  obseqnebantur , in  quemcunque  Cbristianum  inridia- 
aent,  lienigne  eum  amplectebantur  et  tanquain  angelum  dei  colebant. 
ipse  veru  quotidie  nuntios  mittere  ad  niagistralus  Chiomm  et  prin- 
cipcs  cleri,  consilium  suum  ipsis  aperiens,  profiterique  non  alitcr 
omnes  salvari  posse  nisi  iu  Gdei  Christianae  communions,  erat  turn 
forte  anarhnreta  qnidain  Crctensis  in  insulae  illius  monasterio  quod 
Turlnlae  dicitur.  ad  hunc  falsus  ille  Abbas  misit  binos  apostolos 
suos,  Dervisios,  eapitc  nudo  ac  raso  pedibusque  non  calceatis,  rheno- 
ne  unico  vestitos,  per  quos  talia  ipsi  signifieat:  „Ego,  sicul  tu,  idem 
asceticae  vitae  institutum  sequor;  eundem  deum,  cui  tu  servis,  ve- 
neror ; ad  le  de  node  sine  strepitu  venio  mare  pcdibus  traiiciendo." 
verus  itaque  Abbas  a false  illo  abbate  deceptus  coepit  et  ipse  ab- 


UTgltizecTBy  Cinogte 


ntSTORIAE  RYZANTINAF.  CAP.  XXf.  I 1 3 

find  aov  flf.it  vvxioip  iiafiuiviav  dxpdiptp  noSi  xo  niXayogi' 
o Si  uXtjO^g  u(i[iag  n Xavtp9iig  vno  xov  t/ievia/ipu  r/p^uto 
xai  avxog  uXXdxoxu  vnip  txti'yov  q9iyyto9ait  Xtyoiv  on  „ivD 
tfj  vr,at >i  Xdpup  ayoXagtoy  xui  avid;  avyaaxtjtijg  ftov  iyivtto, 

5 xai  rvv  qplipav  nap’  fppiipav  dta,iunwv  ovvOfuXft  fioi xai 
aXXa  tivd  xipaxu , u tvidniov  ifiau  xov  ypdipovxog  tXfyt.  d 
do  xov  Mayovpiix  im'iponog , os-  6 Xoyog  ipdiioag  itiijXuiotv  , 
o xov  Zovopidyov  viog  , of  xijv  snapyt'av  xqg  qytpioviag  av- 
9evxtvt  , arpaxov  liSpoiaag  xai  iXthdv  xai ’ uvtov  ovx  ijdv- 
io Vij9fj  Sutfcvui  xu  oxtyoinu  xov  —rvXapt'ov.  o i Jt  St vXdpim 
tig  tv  avyay9ivxtg  xai  vnip  xoiig  i^uxiayiXiovg  ovxtg,  tig 
xu  3vo(luiu  oidvitg  unuvxug  xovg  avv  to!  SoHaptuvip  xair- 
otpa'§av , xui  uv toy  opiov  toy  —ovapiuvoy.  tore  oi  xov  llip- 
xXixCia  Movatuqiu  (ovtio  yap  ixaXtno)  x rjv  avidly  vndXrt- 
l fj  tf/iv  iv  tot  xptvSuflflu  axtptiuauvttg , xui  vnipxtpov  npptpijxov  l*  61 
xovtov  vpivqauvrtg , t£i(hvxo  diiyptu  xov  pirt  ivdvwathu  x itv 
xtipuXrpv  niXov , o xuXovoi  £upxnvXuv , dXXti  £iyr  ftot  nyinoyu 
xui  uoxtnij  fttov , xui  npoau'lhaDui  nXiov  Xpiaxtavotg  ij 
Tovpxntg.  pitiu  Je  ruvxu  pujvvti  d Maynv/tit  xtp  inupyip 
ao  Aviiiug  AXintyi  x oil  mpuxtvaat  avv  nuarj  Svvupiti  Avdiug 
xai  ’l laying  v.tzxu  xedy  —xvXaptdiv.  ni  di  2'rvXupiot  nuXiv  ipv- 
Xa£antg  T«f  ipifioXug  idly  airvddtov , xai  xd  nXftoxnv  nov 
imtvuvtiwv  tlatXddv  nuyxag  oi  aypoixot  iipovtvuuv  , djg  ptd- 
Xig  avv  o'Xtyoig  S AXintyig  dtuuiotXeig  tig  Mayvqoi'uv  ipxi.  E 

mrila  iIp  illn  praeclieare,  lii.i  verbis  f „rum  Sami  niorarer , incriim 
asrelirani  vliain  ipse  »-”i!  ; miurqiie  |n*r  flies  singulos  traiicirns  ineciim 
jp  versatur,  el  sinitil  c<>llnqniniur.“  aliaque  r.«! >n 1 .1  nun  mnnstra  eirutieb.it 
cnraui  inf*,  qui  liaec  srrilio.  Snsinani  n^o  filius  xupra  momofalus , 

• | it i a Maliiiiiii*le  (irovinciai*  [;iibrriiainlae  iniposiltia  era!  , roiiirripto 
vxrrcilii  ailverms  ilium  falaum  AMialrjn  rontemlit : vrrum  au^u.iiai 
Slylarii  ninnlis  mprrari*  non  pul  nil . Slylarii  enim  nomine  facto,  cn|- 
Icctia  supra  sex  millia  niilililois,  aililus  impervios  iiisciicrunt,  toliiinipie 
cxercitiini  cuin  ipso  Susinano  ilrlcvcriml.  imle  turlia  munis  ipiac  Pcr- 
. I i-_; i < ■ 1 1 Muslapliam  (hoc  cniin  falso  Ahbali  nnmeu  crat.)  scipiphatur, 
opininne  sua  lie  impostorn  illn  firmala  , nomcn  iliilis  supra  Prnpliclas 
laiulihiis  extollchal.  mlixi*riuili|iii*  caput  jilleo,  qui  Zarculas  elicit  is  r , 
non  Icycre  , snl  una  tanlum  vote  indui , suh  ilio  agere,  Cliriilianis 
pot  ins  rpiani  Tnrris  adliaerere.  rebus  iia  gestis  t.yiliae  gitbernatori 
llali  Bego  imperat  Malionietes  til  coin  universis  t.yiliae  et  Ionian 
copiis  in  Stylarios  inoveat.  Slylarii  iternm  muntium  angustias  oc- 
cupant; ciiinque  copiarum  line t ilium  maxima  pars  fauces  illas  ingres- 
sa  essel , ah  agrolihnt  omnes  orriii  sunt,  ill  rix  emu  paiuis  llali 
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tins  o Mayov/xir  ftu&tdv  to  Agaua  nifinti  toy  viov  avrov 
V.  5o  Miogur , nai Ai'ov  ovra  diodtxatrig,  xai  ovv  avroi  toy  Tlayia- 
itj t /itadCona  ovv  rip  Qggxixip  orgurip  • xai  JBifXvvovg  xui 
Q)gvyu;  xai  AvAovg  xui  “la> rag  ndvzag  d&got'oag  el'oetaiv  ev 
roig  Avojidzoig  ixtivoig  ronotg  ovv  Awd/xfi  noXXjj,  xai  anav-  5 
rtovrag  ndrza;  diptiAiog  e$i9igi;tv,  yigonag  o/xov  xai  vijntu, 
uvAgug  te  xai  yvvaixag  , xai  tin). dig  (infix  nuaav  tjXixiav 
dvtjXtco;  mipniiov,  (to;  ov  y Duauvrtg  iv  Tip  ogit  o tiyov  tig 
tpvXuxfjv  oi  ftnvoynwvf.g,  xai  xgorijoavrcg  noXtftOv , ftftu  noX - 
C Xtov  Tidy  ntoovzwv  and  rov  fiigovg  rov  Mcogur  vni p dpi- to 
dftov,  nugfAo&rjoav  ovv  Tip  xptvSafifia.  nagaXaftovreg  At  xai 
dfafiijoarzeg  avrov;  rjX&ov  tig  “Eiptoor , xdxti  ilndoavreg 
avrov  did  noXXtdv  rifitogico v tvgov  dxXovrjtov  xai  dfitrunrio- 
rov  Trjg  zpaiouaia;  avrov.  r die  oravpcooavrtg  avrov  , xai 

int&ivrtg  xapiijXm  ixzi zuu ivag  tytov  rag  y ft  pug  nfntpovtjfii-  1 5 
vag  iv  oavioz  Aiu  rcdv  rjXwv  , ifrptdujhvouv  uvrov  iv  fliolp 
Trjg  noXetog.  tov;  As  ftufrrjidg  avrov  (irj  dnugvrjoaftivov;  to 
y govrjfiu  rod  A'tA'aoxdXov  uvrwv  ndvra;  in’  dxptt  rovrov  xa- 
reoiparrov , ovx  aXXo  Xdyovrtg  nXrjv  to  „rers  aovXrav  igq g" 

D ijyovv  xvgu  dppug  <p&doov.  xai  tots  r/Adtog  tov  duvurov  ao 
iXuftfiuvo v,  ixpdzil  yap  uypi  xatgov  Ad'$u  noXXtov  t tov  av- 
tov  ipoirijTwv  cog  o v rifhrjxsv  dXXd  Crj  • tog  xui  rip  uoxrprrj 

llegtu  salvos  Magnesiam  evaserit.  banc  acreplam  cladera  cum  aii- 
divisset  Mahometes,  filiuni  sutim  Muratem  ctiauitum  iiiipuberem  an- 
nosque  n.ilum  duoderim  illuc  u lit f it  , ciquc  comilriu  adiungit  itaia/.i- 
tem  Mesazontem.  hi  collectis  univcrsis  copii*  Thraciae  Rithyniac 
Phrygiae  Lydiae  ct  loniae  per  artas  i lias  vias  adiln  difiiciUimas  ma- 
gna  vi  irriuupuut:  obrios  omnes  sine  discriminc  raedunt,  senes  et 
infantes,  viros  ct  niulieres ; ntqtie  verbodicam,  in  imiucm  aetatem 
iminaniter  sacvitum  est,  donee  ad  monlem  pervenlnm,  qitein  liien- 
duin  isli  monocliitones  (id  est  nna  veste  iiteutes)  suseeperant.  pugna- 
tiun  illic  acerrime,  innumcris  , qui  Moral!  niilitabaut,  eadentlbus  : 
tandem  oinnes  i Hi  cura  falso  Abhale  dediderunt  sc.  romprehensos 
vinctosqiie  Fpheium  cunctos  abduxere  ; ubi  impostorem  ilium,  quam- 
vis  variis  tormenlis  suhiectum,  inlrepidiim  experti  sunt  inque  sua 
opinione  ronstantem.  ilium  igitnr  camelo  iinponunt  in  cruce  extensum, 
manibus  expansis , clavisque  tabulae  aflixis , ac  velut  ad  Iriuropbi 
speciem  per  urhem  inediam  transvexere.  discipulos  citis , qui  do- 
ctoris  sui  errores  depnnere  nolucrunt,  ipso  iiiluente  cunetos  confo- 
diunt  quorum  alia  verba  exaudita  non  iiyit  practcr.ista  „tete  Sultan 
eris,u  hoc  est  „domine  Abbas  arceiera  quibus  prolatis  mortem  ala- 
cres  oppetivere.  per  aliquod  euim  tempos  inter  disriptilos  eitis  opinio 
obtinuit  ipsum  morluuin  non  esse , sed  vivere : talique  errore  tene- 
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T<jJ  npottptjftivfp  ivxvyoov  iyw  fitra  to  ravxa  yniofrai,  xai 
ipunijaag  nepi  roirov,  u'  dp  a to  do$a£o v nepi  ixeivov , ti- 
ptjxi  (tot  on  ixtCvog  ov'x  dai&avev,  allot  neguaug  iv  rfj  vtj- 
■arp  ~dftoi  ixe f xai  mg  nawrjv  avXt%exat , tig  ovdev  ryto  rag 
5 tfavxuoiag  at hov  ovxe  nusxtvaag  ovxe  xuxd  vox iv  Xufiaiv.  6 
tie  n.ayiatr,x  Xufiav  to  natdtov  xai  dteXBmv  rijv  1 Aoiav  xai' 
Avdiav  , xai  oaovg  ivtvymv  iv  dxxtjfxoovvr)  (utvxag  Tovpxo- 
xuXo)'/jpovg  unavxag  mxptjj  S’avaxtp  napcdcoxev.  nipduag  di  I1.  64 
r»jv  0gvyiav  xai  top  nopfrunv  diaftug  ty.OfV  iv  ’Adpiavov , 
ionapa<mjaag  tov  vlov  Mot  pax  xtS  naxgi  Mayov/xi  x vtxijxr/v 
xponatovynv.  tots  xai  6 Mayov/nsx  idmpijoaxo  xijv  i-ytfio- 
viav  xijg  'Aftaatiag  xai  rd  rtpiig  xijv  Kunnudoxiav  pipy  ext 
veto  ovxi , xai  rtov  (xeyitnavatv  xai  npaxitxtdv  eva  dioix/jx^v 
t tov  npayfidxcov  xaxiaxpotv  FempyiT^ntyiv  ovxto  xaXovfievov. 

1 5 aa.  ‘O  dk  npOQQTjifcig  fiiyag  fiaiatcop  iv  ixtivot  ini  e'xti  v.  5i 
ordXov  unapTt'aag  ovv  dir/gtat  xpioi  xai  vijmv  ftipog , xrtv  B 
dnaoav  nupaoxtvrjv  evdov  eiffu^ag , o Tov  uofieaxov , h'Sovg 
uxpoytovtai'o vg , | tiXa,  aavidag,  xai  ei  xt  uXXo  id  npog  oixo- 
do^alv  xuaxgov  ovfitpipov,  iv  rocg  itxpotg  xijg  inapytag  Kagi- 
ao  ug  iv  evi  uxpxoxrjni’oi  iX&wv  (pgovpiov  ent/'^ev  in’  dvdfiaxt  xov 
xopviput'ov  Ttov  dnooroXoov  Jlixpov  Jlexpoviov  av id  xaXiaag. 
xaXwg  ovv  xijv  fidoiv  n\ jgag  xai  dg'^dfitvog  xxi%etv  t u xtiytj , 


lialnr  aaceta  ill? , quicum  Ilia  transartia  cnllocutiis  mm.  cum  cnim 
interrngaaaem  quid  dp  illu  sentiret , reapondit  mMii  cum  non  obiisse, 
red  in  Salmon  insulam  traieriaae  , Pt  prialinaa  rolcrc  sedea  vprnm 
buiua  delirainentis  neque  (idem  liabui  neque  animiim  advprti.  Raia- 
litea  adolcacentem  Moralem  secum  circumdiicena  peragravit  Asiam  ct 
l.ydiam  omnesque  nionachoa  Turcoa  acorbis  tonncnlis  necavit,  quot- 
quol  in  pauperlate  volunlaria  viventea  reperit.  Pbrygia  deinde  In— 
alrata  trclinn  traiecit,  vpnilqu*  Adrianopolim,  Mnratcniquc  dc  liosti- 
Ima  triumpliantpm  ad  parenlem  amim  Malioinctcm  reduxit.  Iiic  filio 
auo  adniodum  iuveni  tunc  Amasiam  tntamque  Cappadnciam  mibcr- 
nandain  commisit,  conailiario  ar.  niinistro  adiuncto  qnndaiu  b purpu- 
ratia,  eo(pie  rerum  gerendarum  pprito , qui  Gcorgiz - Regua  appel- 
labatur. 

aa.  F.odem  anno  inagnua  Rlindi  magister  rlaaaem  biremiuni  tri- 
iia,  aliquot  praetrrea  navium  inatruxit;  quibua  impoauit  omiiein 
apparatum  , bitumen,  lapidea  angularea , ligna,  aaseres , el  si  quid 
aliud  ipai  opus  esaet  ad  areem  in  finilma  Cari.te  provinciae  ardiG- 
cainlam  : profec.lusque  deaignavil  in  quodam  promnnlurio  prnpugua  . 
culum,  quod  de  Petri  apostolorum  prinripis  nomine  I'etronium  ap- 
pellavit.  fundamentia  deinde  aolidit  iactia  pnatqiiam  in  altitudinem 
moenia  adsurgere  coepiaaent,  cum  jnulti*  copiia  acccasit  Mantachiaa 
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ajxe  xai  6 Mavrayiag  'EXtiCniyiv  avv  6vva/iti  noXXfj  xmXv- 
C asiv  fiiXXmr  to  imytigiadkv  egyov'  all’  ovdkv  qvvatv.  unit p* 
u'oug  ovv  xaXcog  to  tpgovgtov  xai  nt'gyovg  dtgojid/iovg  uniio- 
cag , xui  qginiovg  tv6nv  <pv).uxag  iyxuraoTijaag , inuvijxtv 
tig  ‘Podor , vn/iovg  xui  i'ihj  inatpiig  roig  q vXuxoig  xov  qpov  5 
qi'ov  tov  vijrptiv  dti  xui  iygryyonivat , xai  zijr  nuaav  int/ii- 
Xuav  t/ftv  fig  roig  ipvyudag  uiy/iaXtoxovg  tov  avtiXafiftuvtiv 
xai  aid^ttv  avrovg  tig  r 6 tpgovgior  xai  ikevtXinovg  ygiiiptoiXat 
nagd  tov  uyi'ov  IHtqov  • 3 xai  vvv  ficy.Qi  Trjv  aij/tfgov 

ow^frat.  to 

'O  6k  Mtyt/iir  rji'ij  iagog  ugyo/iirov  xai  tov  Trjg  6vae- 
r.  65  cog  otqut6v  d&goiaag  egeiat  Ttjg  'A6giavovnolta>g , xui  ntgu- 
aag  Trjv  Qgdxijv  fig  flgovauv  sgyiTat , xai  rovg  rijg  ftgug 
oaxgunag  xaXiaag  avv  navri  Tig  OTQUTtg  ngdg  r a rijgAvxuo- 
A.  C.  i4i4waf  /Uf'pij  uviSgu/iiv , ixdtxrjaai  &iXtov  tu  nagd  tov  Kuo  a-  1 5 
Hog.  817  pQV  roX/itjiyivTU  iv  rtj  Ilgovor)  , Trjv  uvuoxaiprjv  twv  nuxi- 
gtov  avrov  xai  iqv  rwv  oarioiv  rdov  nargixiov  iv  nvgi  6u- 
TiavqSfiauv  nugd  tov  Kaga/idv  roX/tav.  iX&oiv  6k  xai  noX- 
Xug  noXeig  xai  xxd/iug  nvgKpXtyitovg  uvaSttgug  ttpdumv  tig 
“Ixovtov.  xai  nugaXuflwv  avxo  , 6 Kaga/tidv  rtv  qtvytov  iv  10 
l)  roig  ngdg  iHvgiuv  dgeai,  ngtofitig  6k  ni/npug  ixiuxwg  iditro 
A C.  1 /, i fi tov  utptSrjvui  avicii  to  nXtjffftdXij/ta.  6 6k  xuftq&fig  ini  Tutg 
Hog.  &18  faijaf(ny 

rtijiv  a thru  zrjy  inun%iuv  ciJtov  y.ui  didol  do(pu~ 


Elies  Bogus  opus  inchnatum  dislurbaturus : venim  re  Infects  retro 
pedem  tulit.  egregie  igitur  absoluto  propugnaculo , turribus  nltissi- 
inis  per  ambiliuu  munito,  inilit il»us<|ii<»  fratribus  custodia  > II i us  com- 
niissa,  Bhodum  rcdiit  magntis  m agister.  discedens  leges  dedit  cuslo- 
dibiis  vivendique  modum , ut  sohrie  semper  vescantur , vigilcntque , 
sintque  seduli  ac  prompti  ad  suscipiendos  captivos  fugitivos,  tulum- 
que  eis  receptum  in  arce  praebeant,  appelleuturque  sand!  Petri  li- 
berlini  ; cjuae  appellatio  ad  hanc  usque  diem  usurpatur. 

Mahomctes  iueunlc  vere  conscripto  in  occidnis  provinces  exerci- 
tu  Adrianopoli  discedit,  Tbraciaque  superata  Prusam  venit;  aecersi- 
♦ is  deinde  ad  se  cunctis  Anatoliae  satrapis  cum  universo  exercilu 
Lyranuinin  versus  castra  movit,  animo  volvens  vindictain  quam  de 
Caramani  fariuoribus  Prusae  patratis  sumere  cupiebat.  nlcisci  namque 
slatuorat  contiinieliam  reliquiis  mniorum  suomm  , per  iudibrium  ef- 
fossis,  ossibusque  patemis , quae  Caramanus  igne  cremaverat,  ilia— 
tain,  nd  ilia  igitur  loca  cum  pervenisset  conqilnra  oppida  et  virus 
inccndio  delevit,  Iconiumque  celeri  gradu  profectus  id  recepit.  Ca- 
r am  anus  in  Syriae  inontes  refugerat,  unde  per  legates  supple*  ad- 
missoriim  criminum  poenam  deprecabatur.  fleet  it  Mabometeui  preci- 
bus  suis,  ereptainque  ditionem  recupcrat , postquam  iureinraudo  ca- 
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7.tiav  Si’  uqxov  tov  that  mmnv  xai  uSoXoiratoy  qi).ov  uti, 
xui  fir/  intfijiuivtiv  Sipi  nors  iv  Toig  opt'oij  ’Ofrpidv.  xai 
uqcig  tov  Sidxuv  iarQuipij  ontod'tv  iv  rfj  Ugovorj , xui  Sia- 
j?  tig  toy  nopd-fiov  rjxtv  tig  ’ASqiuvovjioXiv.  xuxti  Sidy  ay  7jX- 
5 pitjwfia  nag  varaxog  uStXtpmv  uv tov,  Movoxaifdg  dyo-  V.  5i 
fiu^o/xtvog , viog  tov  repoppqtoVroj  flayia^r  , iv  rjj  BXayia 
qv  Stay  ay  xui  xard  fi'ev  to  nntoTOy  ni/xnti  rovg  tuSv  Sov-C 
Xutv  ixxpitovg  Svo  tov  unoxiipuXiaui  tov  I^tyt/jr.  oi  Ss  ov% 
tvuov  avidy  • ijv  yurt  npo  Svo  ijpiipug  tov  noraptov  ncpu- 
10 aag  tva&tig  Tip  Movaraiprt  xai  Spxovg  So vg  avnp  tov  avv- 
Snauiiv  xai  ovyxaxonu&ijoai  xai  upyovta  xaTuor/joat  Svo  tag 
xai  iriiag.  piudcdv  ovv  ttjv  tpvyijv  tov  0 Ms/tpur , 

xui  pirp  ipiptov  t tjV  Crjuiuv  Spy  vnoorrjvui  piiXXti  nap’  av tov , 
oipuTov  uytigti  noXtjv  , xai  i^eX&dv  dno  Qgdxijv  tpX&tv  tig 
1 5 MaxiSaviuv.  xuxti  piuihdv  on  d Movaxaipug  ovv  Tip  T\i~ 
vtrjT  ntpuauvrig  tov  “Iotgov  , eyovttg  BXdyovg  tig  jiorftuav  I) 
xui  uno  tcov  Tovpxmv  ovx  oXtyov  otqutov  , ng'og  t«  tijg  &t t- 
raXiag  pitgrp  xaripyovrai , xai  avtog  i/jv  npog  a v rovg  ovv 
tip  OTQuup  nogtiav  inoiu.  dnuvttj&ivitg  iyyvg  tig  ra  t rjg 
ao  QtaouXovixys  piigrp  xai  Si)  ovvuxfjavTtg  noXtpiov , xui  Ttpv  vt~ 
xwnuv  6 Mt/tpiir  Xaydv , iSidxov to  nap’  avrov  pii/Qi  xai 
uov  nvXdv  (dtunuXoyixrjg  0 Movotutpug  ovv  Tip  T£ivtijr.  uy~ 
xhoTuvro  Ss  ovv  dXiyotg  (torp&ovpisvoi  nagd  tax  noXirdv. 


vit  se  in  Title  mansurtim  , foederi  nultam  (random  facturum,  nec 
unqunm  Othmanici  imperii  Hues  invasunun.  haclenus  insequeudi  iiue 
facto  Prusam  revertitur  Maliometes,  et  fretuin  transvectus  Adriana- 
polim  petit;  ubi  duin  moratur,  accipit  fratrem  suum  natu  minimum 
Mustapliam  llaiazitis  supra  memorali  (ilium  in  Walachia  degcre.  eo 
uuutio  audito  quampriimim  mancipia  inittit,  quae  Ciueilem  capita 
ohtruncarent ; qitcui  non  olTendcrunt  -nidiustertius  euim  lluvium 
traiecerat  et  Mustapliae  se  couiuu\er  cui  iuravit  se  fore  auxiliu  , 
eandem  cum  eo  fortunam  subiturum  , luiperiuinque  orient!*  et  Occi- 
dents ipsi  conciliaturum.  postquam  itaque  cognovit  Mahometcs  Ci- 
nciteui  ad  Mustapliam  transliigisse , damnum  declinare  cupiens  quod 
sibi  ab  eis  imminere  vitlebat , cxercitum  iugeutcm  conscribit . 'J'lira- 
ciaque  excedens  Macedouiam  intrat.  illic  certior  factus  Mustapliam  et 
CJneitcm  Istrum  trausiisse,  inque  Tbcssaliam  contendere  cum  Tur- 
corum  hand  exiguo  uumero  auxiliaribusque  Walachorum  copiis,  ipse 
quoque  contra  illns  cum  toto  cxercitu  iter  dirigit.  cumque  ainbo  ex- 
ercitus  in  agro  Thessatoniceusi  obviam  sibi  i'arti  esseut,  utrimpie 
acie  concurrilur  t tandemque  victoria  Mahometi  cessit,  qui  Mustapliam  c 
et  Cineiteni  ad  porlas  usque  Tbcssalouicae  fugicules  iusecutus  cst.  * 
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taniyag  6i  rjSrj  yevojiivijg  xui  fir/  9iXontg  tlaijXOov  if  rjj 
noXti.  Ztrjfirjtyiog  Sh  Auaxuyig  o Atondytg  tpiXo%tvrjOug 
avtoiig  xui  nugrjyogijoag , Xiytov  9apQtiv  tig  to  trjg  ri'/ijg 
P 66  tvfitrd(ioXov  xui  ftrjStfitav  tv  viji  jidXXtiv  tpyovriSa  tov  nyo- 
Joiivai  xoinovg  tip  Jlleyt/iir , ti  inyoxtito  QtaaaXovixij  na-  5 
gadotXijvai  Tiiig  Tovyxaig.  Suyarjaavttg  J’  ini  tovioig  totg 
vnooyouivotg  nayu  tov  z /rj/uijtyiov  dipyovtiartog  iStinnjoav 
xui  fig  vnvov  STQunijaav.  nyauag  ds  ytvofiivijg  nifinti  nyog 
■toy  Atovtuyiov  o Mayovfxtx  eva  rcvv  dyydvtwv  avion  , Xi- 
ytov „oidug  axgifiiSg  tqv  dyunrjv  ijv  xixzrjfiai  xai  Tijv  uyya-  to 
yij  tpiXiuv  avv  rip  ftamXii  jwv  'Ptofiaiiov  ‘ ftr/  {iovXrftrjg  ovv 
diaonayu^ut  tuvtijv  xai  tig  riXog  dipuriaui , xai  nun  i tip 
yivti  'Pto/ttaitov  tijfiiav  nyo^evrjoai , xui  iv  ftiaio  qftidv  xui 
B zcov  ‘Poiftaiwv  tiau^ai  eySyuv  uanovdov , uXXd  tijv  xvvijyij- 
9tiauv  nuy  ifioi  9yyav  uniting  /tot.  ti  He  firj  tovto  ntnrj-  l i 
a tig,  yuiytiv  tintuv  fan  tijv  tpiXiuv tijv  ey9yav  danuaoftat, 
xai  tog  iv  oXiyio  tijv  ndXiv  aov  nuyaXiijito  , xai  rovg  e'rdov 
ai/ftaXtotiato , xai  aov  tijv  X,a tijv  diptXtn , xai  zovg  iy9yovg 
fxov  iv  ytyaiv  if  wig  e |to.”  rote  6 xiiy  ziijfiijzQtog  ipyovifiio- 
Tajog  tov  uvziyyatpt  , Xiytov  „snioTaoat , xvyit  rjytfiwv,  on  ao 
iytd  ovx  tifti  dtanorijg  , uXXd  dovXog  z vyyuvto , xai  ov  fiiivuv 
tov  (iaoiXiwg  ‘Pufiaieov  o'AXtt  xui  oog , inti  viog  uvtov  hu- 
y9ijg  tivui.  to  yovv  nyootanofitvov  nay  a aoi  ygiog  imi  tov 


ibi  restitcrunt  cum  panels  civium  auxilio  protect!,  vespers  deinde, 
quamvis  iuviti , urliem  ingressi  sunt,  et  a Demetrio  Lascari  Leon- 
tario  humane  ac  comiter  suscepti , eiusijue  sermonibus  consolati.  ius- 
sit  enim  eos  tie  fortuna  variabili  bene  sperare  , uec  vereri  ne  Ma- 
hornet  i prodantur,  etsi  Thessalonicam  Turcis  dedi  ojiorleat.  his  De- 
metrii  verbis  erecti  sollicitudine  deposita  coenant  et  dormiluiii  ab- 
sent. nlii  illuxit,  Mahomeles  ununi  de  ducibus  suis  ad  Leontariuiu 
mittit.  „per  euro  probe  nosli,  inquit,  quam  coustanti  niniritia  impe- 
ratorera  Romaeorum  prosequar : cave  ergo  ne  earn  iabefactes  pror- 
susque  perimas , et  universae  Komaeorum  geuti  damnuin  accersas  , 
aut  inter  nos  el  Ilomacos  inimicitias  capitaies  seras  ; immo  praedam 
in  retia  compulsam  redde  inihi.  sin  minus  hoc  praestiteris , renun- 
tiata  milii  a te  nmicitia , tuum  hostem  me  profiteer,  quam  celerrime 
urbem  tuain  debellabo,  omnesque  illius  iurolas  sub  iugum  niitlain , 
e vivorum  numero  te  expungam  , cmictosque  hostes  meos  in  potesla- 
tem  meant  redticain.x  respondit  dominus  Demetrius,  qua  poilebat  pru- 
dentia.  „uoiti , demine  imperalor,  penes  me  non  esse  littius  urbis 
dominium , sed  servum  me  esse  non  tanlum  imperatoris  Romaeo- 
rum , sed  et  tuum,  siquidem  inter  illius  liberoa  te  adscitum  volui- 
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nXqQtooui  xai  tig  nigag  uytiv.  nXijv  yg iog  xai  tovto  tiiuv 
tart,  to  tu  ovftjiurtu  xai  rrii  ifiio  (iaaiXft  yriooTU  noirjoui. 
xai  yug  ovx  soti  rtov  tv/ovtu >v  Tovgxiov  o iv  rfj  aiXij  do-  C 
tXif d>v  tov  fiuaiXe to; , iicoxbutv og  to;  nsgd i'g  vnd  iegaxog, 

5tvtxa  owzfjQt’ui , dXX'  ditXrpbg  nog , ibg  s'(iu&ov.  ti  is  xai 
rtov  tv/ovtoov  ft;  , ovi'  uvtov  uv  not  iiiwxa  tov  flaoiXeco; 
pirj  ngoigtipavrog.  bib  ixeitvco  bov?.ixiog,  vnbutivov  bXiyov  kyat 
is  rfj  dig  a ravirj  ftt/v  vco  rtii  (iuaiXti  tu  ytvbpitvu,  xai  tog  ygij 
xtXsvtiv  xtXfvstco,  iytb  is  to  ngomuyiliv  nXtjgoioto.”  dxovaagV.  51 
toovv  rovg  Xbyovg  tovtov;  o Muyovu.iT  avyexuriOtro  tov  ys- 
vso9ut  to  [iqyvfiu  , yguipag  xai  mho;  tov  (luot).iu  tu  io- 
xovvru,  xai  nugaxuXiov  avioy  tov  fxq  sivai  uhiuv  oxuviuXtoy 
xu  avfipefl/jxuiu  ngaypuTU.  o is  fiuoiXtvg  IHavovijX  ygurpti 
itgbg  Toy  Mayovfisx  „iytb  /isv , to;  oiiag  axgifirng,  tint- 1) 

> 5 ayi9rjv  tov  dvui  /tie  Tturrjg  ti ; of,  av  is  v'tbg  tig  i/ie.  xai 
ti  (lev  uftipoitgoi  tpvXu£opttv  tu  vnooyt&svra , iioii  xai  tpb- 
llog  9tov  xai  Tqgqoig  ii  TO/.djv  • ti  is  nugtxfiibfttv  uvtu, 
iiov  o nurijg  to;  ngoboTijg  vlov  ipuvtiTui  xai  6 vlbg  to;  na- 
rgog  tpovevg  xXrjdijotTui.  syib  (iiy  ipvXu'i to  too;  vgxovg,  cv 
20  ie  ov  (iovXtt  (fvXugai.  smut  b exiixibv  tov  uiixovpitvov  9s- 
og  o iixaiog  xgnijg.  ntoi  ovv  tcov  ngootpvyutv  ovx  eoriv  ti- 
nttv  ovb's  t of;  tdoiv  dxovaai  tov  nugubovvui  uvrovg  tig  yti- 
gtig  aov  ’ tovto  yap  to  igyov  ovx  sari  fluoiXixbv  uXXu  rv- 


sti.  oportet  igitur  me  mandata  lua  axeqtii  ft  a'd  finem  perducere.  » 
oportct  etiam  iniperatorein  meiun  de  evputu  rerum  cerliorein  faciun. 
non  eteuini  de  Turcortim  turba  Hie  est , qui  iu  iinperaloris  doiniim 
couliigit  velut  perdix  all  accipitre  coinpulsa,  saliitem  sibi  quaerens; 
srd  Irater  tuns  i lie  eat.  neque  vero  iufimae  sortis  homincm  tilii  tra- 
dcrem  initissti  imperatoris.  quapropter,  tit  scrvum  decet , oro  te  ut 
paulisper  expectes:  ego  enim  cum  maxiiue  ad  iinperatorem,  quae 
couligerunt,  perscribo,  ut  ipse  pro  libitu  iubeat,  ego  iussa  exequar.u 
talia  cuin  audiisset  Mahometes,  conseusit  ut  ad  iinperatorem  de  islis 
refcrretur : ipse  qiioque  per  literas  auimi  seoteutiam  ei  ape rit,  bor- 
taturque  ne  propter  ilia,  quae  arciderant , in  olTcnsiones  mnliias  in-  , 

currerent.  at  Manuel  imp.  ad  MahomcLrm  ita  rescripsit.  „ut  probe 
nosti , ego  me  tibi  patrem  fore  pollicitus  sum , tu  te  mibi  (ilium. 

3uodsi  iiterque  promissis  steterimus,  ecce  deum  tiraebimiis  et  man- 
ala  ciua  acrvabimus.  sin  ea  trausgressi  fuerimus,  ecce  pater  filii 
proditor  traducetur , Glins  parriciilii  arguetur.  ego  quidem  iusiui’an- 
dum  non  violabo : tu  vero  id  observare  non  vis.  delis  index  iustua 
eum  vindicet,  cui  fit  iuiuria.  eos  ilaque  qui  ad  me  confugiunt,  ue- 
fas  est  dicere  aut  audire  in  maims  tuas  a me  traditos  esse:  hoc  et- 
enira  faciuus  non  est  rcgium  sed  tyrauuicum.  equidem  si  fratrem  rasurn 


? 
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( luvttxdv . xui  ti  [ihv  tyto  xuxtSttoxov  iftbv  uitXtpov,  <$i«xd- 
V.O-j  {.uvoq  ovv  xuxbpvytv  vno  xdiv  nxtQvyiov  xtov  odSv,  xa i tfiXtSp, 
ovx  uv  fioi  tdroY.uq  uvxov  x ov  Ouvaxroaui.  ti  tih  xui  tdcoxug, 
enotrjomq  uv  vtjIq  uvthiconov  nooddxrjg  ytyovtog  xui  tpovtvg. 
icfih  ovv  xoino,  tog  ovdinoxs  ytvrjotxui  di*  ifiov  to  dnataiQV  r> 
too co  i\>yov.  7 iXrjv  inti  ovx  tog  iniydqv  tow  tivai  fit  tig  * 
ifjonov  nuxQog  aov  , o (jLWf.it  ooi  xbv  tva  dtov  toy  tv  XQtddt 
vfivovfisvov  nay’  rjftvbv  xtov  Xyioxiuvoov , xov  /wayiT  o Xcog 
tXSiiv  uni  t tjg  qwXuxrjq  xov  7if)6otpvyu  IMovaxatpdv  ovxt  top 
uvxov  avi'odoinoQOv  , fityjiig  ov  nuvtst]  xijg  xjytftovi-  io 

uq  xui  uvi  tjg  x tjg  iv  xui  xo Oftui  loirjq * nufiEX&bimg  dt  aov  , 
xui  xufrtoq  ovvavx/jott  xu  7tQuyftuxu,  ti  <)t  ov  {JovXtt,  nguxxt 
b povXst,”  xbv  <)&•  Jt](A.r)X{iiOV  xbv  AtovxuQiv  diu  7i(jomuy/xu- 
1)  xog  Xtytov  yfiuqitc  „uvuyvoi>g  xu  uuq ’ ifioi  ngoaxuy&ivTU  ovv - 
xofitog  nXrjgtooo v.  (iuXXiov  xovg  ngbatpvyug  uvtovg,  top  Jilov-  i'5 
oxutpuv  avv  xui  T^LVt/jx , xui  xovg  awuxoXov&ijrjuviug  tv 
XQirjOEt,  fiiu  nifixpov  6iu  xuyovg  tig  ijfiug.  xui  txuqu  xo  uqoo- 
xuy&sv  fit]  7iQuS,r\gi'  6 Muyovfitx  6t  tig  vovv  Xufit ov  td 
ftiXXovxu  ysviodui  ti  nnonxgnvoti  xui  ftuoiXti,  xui  fiuOtov  tog 
itp  oqov  i^to/jg  uvxov  xtp  Movoxuipu  ovx  ttnut  tXtv&ta/a  xijgzt} 
tpvXuxijg  ovxt  itp  IXivtrjx , inuvauxo  xov  ivoyXttv  QtoauXo- 
vixqv , xui  unuQuq  extT&tv  rjXOtv  tig  sldyiuvovnoXiv , unuX- s 
Xuytig  noXXtov  (pyuvu'dcov  xui  evvouov , xuxuiufiu^bfuvog  vno 


insequerer,  ipseqtte  compulaus  sub  alas  tuas  confugerct,  eumque 
»le«li  pcterem  , occidendum  mihi  non  traderes.  quodsi  Iradideris,  in 
leges  huniaaas  couunillis  , proditor  cum  sis  et  honiicida.  noveris  iUt- 
que  lam  execrandum  scelus  me  uunquain  palraturum.  quoniain  vero 
inter  nos  couvenil  lit  patris  vices  erga  te  obeam  , dcum  iiuutn  libi 
iuro,  (jui  a pud  nos  Chrislianos  in  trinitatc  laudalur,  nun(|uam  o 
carcero  proiugum  Mustaphain  exiturum  , nec  eius  viae  coinilem  Ci- 
ncilein  , quamdiu  imperio  ac  vita  frueris.  postquam  vero  ex  hac  vila- 
inigraveris,  prout  cesscrinl  dc  illis  deceruam.  quodsi  hoc  proposition 
nostrum  acccptuin  tii>i  non  luerit,  libidini  tuae  obtcinpcra.,t  ad  De- 
, metriura  quoque  Leontarium  scribit , eique  lalia  imperat.  >,»il)i  ea  , 
quae  literis  noslris  libi  mandamus,  legeris,  illico  exeqwere.  profugos 
istos  Mustaphain  el  Cineitem,  corunique  comites  uni  Irireiui  impo- 
sitos  quam  celerrime  ad  nos  transmille,  neque  praeter  mandata  no- 
stra quicquam  tentaveris.“  Mahometes  animo  versans  quae  successu- 
ra  erant,  si -in  oftensionem  imperatqris  iucurreret,  ccrtiorque  reddi- 
tus  se  vivo  Mustaphain  ac  Cineitem  semper  detentum  iri,  Thessaloni- 
cam  ultra  ^ on  iut’estavit,  illincque  digressus  Adrianopolim  se  con- 
fcrt,  multi s curis  expeditus , quihus  aulea  angebatur  repulaiis  Mu- 


Digitized  by  Google 


I1IST0RIAE  BYZANT1NAE  CAP.  XXII.  131 


iov  XoytOfiov  evtxa  xijg  (pavtptboetog  xov  Movoxaipu  xui  tov 
Ttjivtrfi.  6 Si  xvptg  Arffirpxpiog  o Aeovxupig  xpiijptv  ftiav 6 
iioiuuaag  xui  xoiig  Svo  evSov  ipiftuXwv  uneaieiXs  x<o  (tuaiXet. 
o Si  (iuotXtvg  toy  /hep  Movoxaipdv  ptex'  oXiyov  ev  tjj  vijaio 
[>  Aijftvqi  entpixpe,  npooxuxttov  xovg  avtov  tpvXdtreiv  enifieXtag’ 
iby  Si  Ttiverjx  eSwxe  juoniyv  athiji  iv  tjj  fiovij  xijg  nu/iunxu- 
(lioxov , xai  >jv  exit  tjovyuljtov.  xoie  u tiuoiXevg  oxeiXag  dno - 
xnioiapiovg  iijijxti  nanu  xov  Muyovfj.il  tug  Sandvug  fig  ifitX- 
Xt  Sanuvdv  o MovniaipSg * ftnav  yap  nvv  at hip  veoi  xpid- 
1 o xuvxu , xui  ovv  avtip  Hjiveiji  dixu.  enoiqoev  Ovv  xax'  exog 
Xa/u[iuvtiv  6 (iuoiXtvg  ex  xtoy  Shjoavpiov  xai  x <ov  fiooSqfiuuov 
xov  Meyf/xix  xptuxoaioov  yiXiuStov  uonptov  upidfiov,  Xajitbv 
vpxovg  xov  fjij  unoXvfrijvai  xov  Movoxurpuv  iip‘  opov  faijg  xov  D 
Mayovfiit  • fiexu  Si  to  (htvelv  tog  tSrj  xovg  fiexayevtoxipovg 
l5npdxxovxag  tig  avtov  xov  jiuoiXeu,  xui  avxbg  to  ovfitpipop 
ixXe^tx at.  Xujiov xeg  ovv  avpirpcova  eyypriipio g xui  opxovg  oi 
npiofiug  untjtoav.  6 Si  Muyovftix  xaxu  ttov,  BXiiycov  xpd- 
tptov  iy&pav  evtxa  xijg  row  Movoxuipu  uvunnvaeiog , nipuiti 
otqutov  noXvv  xai  XetjXaxet  xai  nvgnoXii  xai  Lrjfiiot  t a nXti- 
30  Ota.  pitta  Si  xavxa  ijp^axo  iv  xpvifjj  xpitpttv  e/JXpuv  xaxu 
xijg  noXtoog’  rjv  yap  xavxa  xpvnx tov  fig  (hittog,  uXX’  ov  tfuvt-  V.  54 
ptog  ro  napunav  eSeixvve. 

"Ev  Si  xuTg  rjfispuig  ixtivaig  ijv  rig  uvrjg  ix  nbXiwg  (Di- 
li. dyappijOitus  P. 

it.ipbae  *'t  Cineitis  manifest.'! ni  rebcllioncm.  Demetrius  .intern  Leon- 
tarini  trirenuiu  paravit,  ambosque  caplivus  ea  vectos  ail  imp.  traus- 
inittit.  qui  post  breve  tempua  Mnstapham  in  Leinnum  ablegat, 
inrolisque  sub  iliiigenti  el  acenrata  custodia  tenendum  committit.  at 
Cineitem  mouasteriu  II.  Virginia  iiicluait,  ubi  quietua  oliaretur.  turn 
Imperator  apocrisiarios  miait , qni  sumptus  a Mahomete  peterent  in 
Mu  stapha  alendo  laciendos : nam  eomitabantur  eum  viri  triginla , 
Cincilem  decem.  quapropter  singulis  annis  accepit  imperator  ex  re- 
dilibus  et  aerario  Mahometis  trccenta  asprorum  mi II in  , interposito 
iu  rani  onto  de  Mustapha  non  liberando,  qiianidiu  in  vivis  superesset 
Mahoinetes:  post  mortem  vero  ipsius  concessum  imperatori,  quem- 
admodum  erga  se  a fleet  os  cognoverit  Mahometis  posteros  , e re  sua 
decernere.  legati  postmodum  snis  petitionibus  congma  nc  idonea 
promissa,  scrintis  mandata  et  iureinrando  fihnata,  serum  referentes 
ablerunt-  Manometes  nutem  Walachis  infensus  propter  Mnstapham 
servahim , in  ens  numerosiim  evcrcitum  duri  iubet , qui  deprneda- 
tionibus  et  incendiis  agros  vastat  et  piurima  damna  infert.  iude  ad- 
vcrsus  urbeni  etiam  inimicitias  occultas  exercere  coopit , profunda 
iamen  dissimulatione  tectas,  nec  palam  prorumpcntes. 

Eo  tempore  vir  quidam  inuotuit  Christianus  Thiladelphiut  inter 
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P t>8  kudtktftiug  , ui&gtonog  10  ptiv  yivog  Xptoztuvog , tjjo  zv/r/v 
ilg  ex  zd/v  doyorzcov  z q;  n ditto;  (lhkudihptiug , zi/v  npu%tv 
nuvoipyog  xai  66k tog.  ovzog  tv  zfj  zdjy  Zxvihdv  intdpoptij 

**5  too  it ov  nqoxuihjpiivtov  xuzidcoxt  nokkovg  r tUv  Xotouavtov 
iv  ytpoi  Ttov  uatjitav  evtxu  uiziag,  nkovaiovg  inugyovzug , 5 
unodovvai  to  ypatpiv  zip  Ttpivp  zikng  ■ xdxtivoi  6s  fitj  s/ov- 
it;  unoSovvui,  nvqi  xazitpkiguv  avzovg  oi  (iup(iapot,  tog  xai 
zov  unyttqeu  0tku6ek'f  tiug  fig  zoaovzovg  ntiguopto vg  ticugai 
xai  jiuauvu  too  i^opioauodui  id  oijiug  zdiy  Xgtazt avwv.  ov- 
zog ikddtv  iv  Ktovozuvzivovnokti  xai  ztvi  zwv  too  nakazt'ov  io 
Ivzvywv  xai  ovv  avzoi  avyvuxtg  tiotqyopitvog  f /aid  zwv  r/fU- 
B Qtdv  iv  zip  nakaxitf  iyivezo  X, r/zt/oig  zivog  6isp/tv/vtvzov,  ypti- 
ag  xuztneiyovogg.  6 6s  izoiptwg  tioipytzai , xai  zu  nuqu 
Tovgxwv  kukov/ttvu  uvzog  i'gtjkk/jvt^ev  * t/v  yap  zijV  diuks- 
xzov  zwv  Tovgxwv  tig  axgog  pitpii tdqxwg.  ixzozt  ovv  oi  nqi-  |5 
oflttg  too  {iuotktwg  tiyov  optov  xai  zdv  Qtokoyov  (oortn  yap 
ixaktizo)  ovvtgyopttvov  6iu  rrjv  Stuktx zov.  avyydxig  ovv  zu 
zr/g  nqtofieiug  ov  dtektmov  6 id  zivwv  ovptpatvovzwv  aiztwv  , 
xai  6 Qsokoyog  ovv  zoig  nqiofltoiv.  oixtiw&sig  zoivvv  zip  Tlu- 
yiuCr/z  ztji  pteadgovzi  zov  Muyovpisz  iysvtzo  /tiyug  zo  xaiP  io 
r/ tie  guv  epikog  avzov  , ku/tfiuvwv  nupd  zwv  ‘Pw/auiwv  ptvozij- 
p id  ziva  xai  qinzwv  iv  zoig  toot  zov  nuyiatr/z , xai  Sfixvv- 
C (ov  dxqatrpvrj  nioziv  dg  avzovg,  nupu  6s  zwv  Tovgxwv  ix 
ftspovg  uvaxakvitzwv.  xuzgvzgotv  ovv  tig  roaovzov  uxqog 


cives  primarius , caeterum  subdolus  el  veterator.  hie  cum  inter  reip. 
administrator?!  esset,  quando  Scythae  in  Asiam  irruperunt,  coin- 
plures  Christiauos,  quod  opulenti  essent,  impiis  intis  tradidit,  ut  a 
Temyre  imperatas  pecunias  solvereut : quos , cum  aolvetido  non  es- 
aent,  barbari  combusseruut;  atque  etiam  Philadelphia?  archiepisco- 
pum  taiu  saeris  tormentis  vcaavere , ut  Christiauam  religionem  eiura- 
verit.  Cpolim  Pbiladelphius  ilie  veuit,  ubi  in  cuiusdain  aulici  fami- 
liaritatcm  admissus  est.  cumquc  ad  eum  frequenter  accederet,  acri- 
dit  ut  in  aula  imp.  propter  negotia  ur^entia  inlerpres  aliquis  cun- 
quircretur.  confideuter  ergo  ingrcisua  Turcorum  verba  Graece  inter- 
pretabatur:  eorum  enim  iinguain  apprime  callebat.  legati  imp.  hunc, 
qui  Theologtis  app'ellabatur,  comitem  deinceps  habuerunt,  quod  lin- 
guae Turcicae  peritus  esset.  cuin  frequeutes  igitur  legationes  variis 
de  causis  obirent,  Theologus  in  eorum  comitatu  aderat.  familiaris 
ciindc  factus  Baiazeli  Mesazouti  sen  Veziro  Mahomctis,  artiorem  in 
dies  cum  illo  amiritiam  contrahit,  eique  secreta  a Ilomaeis  sibi  cre- 
dita  prodit.  at  sincerani  Gdem  erga  legatos  professus,  quae  c\  Tur- 
cis  resciverat , eis  ex  parte  detegebat.  eo  itaque  aura  fortunae  eum 
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xtjg  xvytjg  tog  y.ai  xu9oXixog  unoxqwtaqiog  xov  fiaoiXioog  ye- 
veo9ut  xui  ovvd'einvog  xov  JluyiuCijx  y.ai  avxov  xov^Muyov- 
fiix  noXXuxig.  iXiyexo  d'e  nay  it  noXXtov  xui  xjxove  to  (dg  o 
QeoXoyog  ovx  rjv  dXrjd-rjg  ovveoyog  tujv  ‘Pco/uuicov  ini  xaXfp * 
Sxai  xov  qtj&i via  Movoxufpuv  evexu  rpdftov,  xov  jtt t]  tpvyad'evout 
xovxov  ex  x ijg  noXecog,  iv  xfj  yirjjuvto  igcoqiouv.  xui  dXXa  xivit, 
oixotiooiug  Xiyto  xui  xu  vnooye&ivxa  tig  dundvrjv  xov  Mov - 
oxufpu \ xuxu  xaiqbv  ixtoXvovxo  nunu  xcov  Tovqxcov*  xui  prjvvcov 
v (iuatXtvg  St*  exiqoav  nqiofiewv  ovd'ev  rjvvev , ecog  iX9(dv  6 
jo  QeoXoyog  ndvx’  enquxxev.  etyov  ovv  ol  'Pioftaiot  xuxug  vno-D 
Xyipeig  eig  avxov.  6 de  fluoiXsvg  MuvovtjX  ovxe  vna>nxevtv9 
liXX*  ovJ’  iSeixvvev , ei  xui  evSov  elyi  xi • nhrjv  xudcog  (. it- 
xuoxevu^tt  o aorpog  uqyixexxtov  9eog  xu  nuvxu  , xui  iv  fuu  . 
diou  xu  xuXcog  Inxuuevu  xaxuaxqitpei , xu  tie  xuxwg  xet'jusvu 
1 5 uveyeiqet , ovxto  xui  xd  rov  QeoXoyov , /uuXXov  ds  9oXXo- 
yov , fiovXev/iuxa , ei  xui  uXtj&ij  xu  nuqu  noXXtav  Xty&ivxn 
x oxe,  xu9(6g  xui  to  r&oj  ed'a^ev , eig  xevov  exeaxqdtprjouv • 
o yuq  Muyov/uex  iv  xvvqyup  innevwv , xui  vdg  i^eoyo/Liivov 
ix  xov  dqvjuwvog,  xui  uvxdg  to  doqv  xivcSv  xuxu  xov  &qqiov 
ao ninxet  xov  Tnnov  intXrjrpiu  xexqurfjftivog  ijfti^rjgog.  aquvxegv.ty 
<T  avtov  ijyuyov  iv  xip  nuXuxuo • r\v  yuq  iyyvg  x rtg  Adqiu- 
vov  9fjqsv(ov.  fiexuxuXeaufxsvoL  ovv  xovg  doxtfiwxuxovg  tuiv 

3.  <fi]  yuq  P. 

provexit,  «t  generali*  apncrisiarius  imperatoris  fieret  et  Baiazetis 
commensalis  , saepiusque  ipsius  Mahometis.  inter  plures  vero  siuislri 
iactakantur  de  Theolngo  serinoue.s,  rnaleque  ipse  audiebat , utpote 
<jui  fulelein  operant  Romaeis  non  navaret  nec  ad  bomim  fmem  col- 
liraaret.  praedictuinqne  Mustaphain  in  Lemnum  relegavemiit,  ne  nr- 
be  ab  isto  Theologo  eiiceretur.  incideruut  et  alia,  promissae  ad  Mu- 
stapham  alendum  expensae  per  aliquod  tempo ris  spatium , quominus 
solverentur,  Turcis  probibebant.  per  alios  igilur  legatos  impera- 
tor  de  hoc  questus  nihil  perl'ecit,  donee  accedcns  Theologus  totum 
negotium  expediret.  suspectus  propterea  fuit  Romaeis,  qui  de  eo 
pessime  sentiebant.  at  imp.  Manuel  nulla  unquain  eum  snapieione  pfer- 
strinxit:  vel  si  quae  animo  inhaereret,  non  patefaciebat.  verumtamen 
lit  sapiens  architect!!*  deus  omnia  momento  mu  tat  firiniterque  stan- 
tia  evertit,  quae  vero  eversa  iucent  erigit,  ita  Theologi,  sive  potius 
Thollogi,  machinationes  non  sine  nomine  evanuerunt,  cum  quae  de 
illis  tunc  passim  asserebantur  vera  essent,  prout  exitus  patefecit. 
Mahometi  enim  inter  venandum  equitauti  aper  ex  duniis  exiliens  oc- 
currit:  in  feram  dum  iaculum  vibrat,  ab  equo  cadit  sanguinis  ictn 
percussus  et  hemiplecticus  factus.  sublatum  in  palatium  reportarunt: 
iu  vicinis  enim  Adrianopoli  campis  venabatur.  accersiti  deinde  medi- 
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iuxpwv , xai  xoiig  iyyiig  xai  to iig  nopnco  , drtflorjlfavv  uvroy 
xtcya.  b de  axpaxbg  tinag  ryv  ddr’ftovtbv  xai  tjtjxcov  toy  tjys- 
finru  thuaaaSui.  npeot  napdoxuotg  yevoftivtj,  xaxu  to  itiog 
ig/jyayov  avxov  i$oo,  xui  tdovxtg  utility  ndvxig  ivyijugouv  xai 
iyuptjouv.  xtj  d’  in  to  v ay  nuXtv  imXrjipiag  tionfoovorjg , xai  5 
tftavtjv  xai  yXutxxav  xcoXvthig  ianipug  ijitj  xuxuXu§ovorig  uni- 
A.  C.  1 (11  d<oxt  to  ypttbv  ini  xijg  oxputuvijg  avxov.  napeXiXovxog  ovv 
T0,7  JUuyovfiex  iv  tiptjvfl  16  nXiov  x ijg  upytjyt'ag  uvtov  fttxu 

It  row  fiwjtXicog  Pwftaiutv  xai  nuvxtov  xibv  Xgtauavtbv  nXr/v 
ttby  Htvtxtxtbv  , hxiXtvxijoiv  unoSovg  to  ypiog  uxupayov  * 10 
xui  yap  iy  tiptjvt]  xai  iy  xjj  ASptavov  iv  rdf  xoTg  nap'  an- 
ion dt ifttjdtiot  naXatiotg  voota  fttxpit  npooOftiXryjug  igitpvgi , 
duvutuv  dovg  x itv  ov  ix  npoyovatv  q xvytj  ovx  ixXmoty  xai 
yap  oi  ftiy  (papttuxio , oi  ds  nvtyftovjj,  ingot  ftuyuigutg  toy 
fiioy  xaxiXvauv  nXijv  xotlxov , xijg  "Axponov  napaiiXixpdofjg , » 5 
tog  oiftui,  ivtxu  tfiXiag  ijv  ioyt  xuDapuy  npog  xovg  avtoxpd- 
xogug  xui  ovftnu&tiuv  ijv  id'tixw  npog  to  tov  Xgioxov  vnij- 
xooy. 

C Atapug  ovv  xijv  7i(>rif  tov  “AtSrjv  dftttaoTQtrpij  odor, 
xatiXtns  toy  nptbxov  xwv  vitov  ait ov  dpytjybv  To vpxwv,  toy  ao 
xalovfttvov  Movpux , tote  iv  xotg  bpinig  ’ Aftaott'ug  ijytfiovev- 
ovxu.  xai  yug  ix  ft  t«£  uxpag  ixeivug  tXaysv  ai&tvxtvuv  , 
doihioug  napu  xoi  naxpi  avxov,  opta  xvyyuvovtu  xcov  Tlcg- 
aoiovpxtov , ovg  fjpyt  KupatovXovx  ytixvtnucov  Aulovg  xui 


ci  peritissimi,  et  qiii  in  vicinia  hahitabant  et  qui  longe  aberant,  ce- 
lerem  opem  aegrotanti  tulerunt.  universes  interim  exercitus  dolere  , 
cupereque  imperatoris  adspectum.  mane  igitur  omnibus  conspiciendus 
secundum  morem  fora*  educitur,  conspectumquc  universi  laeti  fan- 
<tis  acclaraationibus  salutarunt-  postridie  epilepsia  iterum  correptu* 
vocis  ac  linguae  usu  privatur:  vespere  tandem  in  lecto  decumbens 
debitum  naturae  persolvil.  cum  ergo  Mahomctes  lotuiu  fere  quo  re- 
gnavit  tempus  pacilice  coin  Itomaeormn  imp.  omnibusque  praeter 
Venetos  Christiania  transegisset , fato  nulla  vi  externa  properato  con- 
cessit : trauquille  euiin  Adrianopuli  in  palatio,  quod  extruxerat,  bre- 
v i morbo  conflictatus  auimara  eUlavit , mortis  genere  eo,  quotl  nulti 
maiorum  obtigerat.  aliis  enim  vcueuo  necatis , aliis  slrangulatis , bic 
nuns  morti  violeulae  exemptus  est;  Parc  a ilerlinaiiLe,  tit  ptito,  cum 
propter  amicitiain  cum  inipcratore  semper  sincere  cultam,  turn  quia 
erga  Cbristianos  misericordem  se  praebuit. 

Viam  itaquc  ad  inferos  irreineabilem  ingressus , natu  maximum 
filiorum  siiorum  Moratera  dictum  Tnrcorum  imperatorem  reliquit.  is 
tune  Amasiae  praeerat.  traditu  enim  sibi  a patre  imperio  regehal 
proeiucias  in  confinio  Persoturcorum  sitas , qiiibui  Karaiulucu*  im- 
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Tligaag,  og  xai  Ovyaxigav  %AXt\iov  tov  Kojuvrjvov  (larrtXicog 
Tgunttovvrcov  tig  ydfiov  ryydyt  ro.  xai  yug  uTaxTOrvitg  noX- 
hiy.ig  o l t ijg  'Ajnaotiug  xai  rovg  Tovgxonigoug  ngoaxuXovv- 
Ttg,  inti  6/unytvetg  xai  o/aodiunot  rvyyuvnvoiv } sig  unooxaaiuv 
ycogovvrtg  icpuivovzo.  dtiv  cdrj&rj  6 nugeX&cov  D/ltytp u'r,  d narijo  D 
uihov , iyyttgiaai  ttjv  inugyiav  tco  vioi  uvrov,  xai  xuvacnijoai 
roviov  xvqiqv  iv  zoig  ogioig  ixtivoig  xai  xscpuXrjv  ngug  lligaaq 
dvnnaguTUTTOvoav,  cog  xdxtivog  iv  rfj  'Adgtavov  7rgbgclJ(ouui- 
nvg  Ovvvovg  ISXuyovg  2lig[jovg  JiovXyugovg  dogv  xivcov , tv 
io  nuaj]  rfj  ’Aoi'a  xai  Oguxrj  to  vjiijxoov  iv  tvnguyia  dtuyeiv. 
xXtjgco&tig  ovv  d HIovguT  nty  t ijv  dgyrjyiuv  ovx  draguycog 
ovd’  uvtv  ^dXrjg  tioijX&ev , uXXu  fitTu  nnXXov  tov  (Xogv^ov 
xai  /ueyuXtjg  Iq/uiag  tov  xdxtvov  tXufttv , cog  a Id  yog  (pitunag 
drjXcoati.  xai  yug  6 tovtov  naxrjg  voatjXevOtig  ngooxuXtiiut 
1 5 tov  ng cot ov  tcov  fityiOTuvcov  uvtov , ov  xai  (Jtlvgtjv  xai  nua- 
aav  xutu  t ryv  uthcov  xuXovai  cpcovryv , ov  in  * Pco/auiot  nuTgi-V.  70 
xfov  xai  jueauCovTu  X iyovoi.  ovoua  xco  uvdgi  UuyiaZirtT , yi- 
vovg  AXfiuvcdv  , ix  nuidb&tv  t r\v  dovXixrjv  r vyrjv  Xuycov  xai 
t 01  Mtye/uir  nty  avvtdv  tv  rt  dvangayiuig  xai  i)Xiiptair.  eu : 

20 viog  cov  6 Meytpctr  nagu  tov  Tt/iivg  tov  tov  nuzigu  tov- 
tov xrtivuvzog  dicoxd/nevog  iv  TOig  dgtai  YaXaziag  iv  bgiotg 
Ayxigug  t ijg  noi.tcog,  iv  ojg  xai  6 ndXt/uog  ixtivog  6 / uiyug , 
ov  ngoXupcdv  o Xdyog  idijXcoas , noXXu  dtiv  it  xai  luXui/icogi- 


pernbat,  victims  Lazis  nc  Persis , Alexii  Conmoni  imperatoris  Trape- 
zunlini  gener.  saepc  eniin  seditionibus  agitabantur  Aniasini,  et  Tur- 
copersas  eiusdem  sibi  generis  siniiliiiiiique  mormn  homines  ad  suns 
partes  trahebnnt,  ita  ut  defection!  proximi  viderentnr.  quamobrem 
defunctus  Mahometes  tmius  pater  filium  suiiin  illi  provinciae  praei'e- 
ctum  illorom  limituin  doiniuum  constitnenduin  bellique  ducein  ad- 
versus  Persas  opponendum  duxit,  perinde  ut  ipse  Adrianopoli  impe- 
rii sede  collocata  ad  coercendos  Roinueos  Hunnos  Walachos  Servios  et 
Thtlgaros  in  nriuis  semper  erat,  in  eo  laborans  ut  subditi  sui  per 
Asiani  et  Thraciuin  sccundis  rebus  paceque  fruerelur.  itatpie  ruin 
bereditario  iure  iinperium  adeptus  iuissel  Morales  Tte^us , baud 
sine  tiimultu  et  rlitdibus  ma^nis  thrnnuni  conscendit:  veruru  tur- 
bis  variis  vexatus  damnisque  aH’ectus  coronam  reportavit,  ut  inox 
narraturi  suiiius.  huius  euim  pater  cum  morbo  decubuisset,  ad  se 
vocat  mapialum  aulae  suae  priucipem , quem  Vezirein  et  Bas- 
sain  lingua  sna  appellant,  Romaei  vero  patriciinn  et  mesazonta  no- 
minant.  vir  ille  natione  Albanus  Raia/.ites  appellabatur , qui  a pue- 
ro  servitutein  servierat  , et  Mahometi  rebus  adversis  conflictato  co- 
mes adfuerat.  Maboiuetem  enim  adolescentem Temyr,  qui  patrem  eius 
occiderat,  per  Galatiae  moutes  Ancyraeis  agris  vicinos  perseculus  fue- 
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05  on  nXtfaxag  iv  i^oqitng  Stuytov  xui  tittoxoftirog  71  unit  xiov 
llcomov , ft  (frj&sig  JlayiaCqx  avvfJvonqdytt  xui  at'VfSXtpexo, 
xai  ruvia  mog  ; ntl^oi  x rjv  noqu'av  noiovfxxvoi  u/ttpto  oi  dito , 

Is  naig  tov  tn  o Meytftix  xui  fir/  tpiqtov  xrtg  odov  xov  dytova, 

1 d).'/. d mug  nitdag  igoyxtadiig  xui  (trjxixt  padiZxtv  dvvufttvog , 5 
o Ilayta'Ci;!  iv  xoTg  to/uotg  tpiqtov  noqttag  odov  fjfxiqtov  ixa- 
rtov , (6g  ut  og  Atpvaxtxog,  iv  xij  xoii  nuxqog  qycfiovi’a  avxov 
inuviotooxv • xai  noXXuxig  uatxog  dtuftivtov  avxog,  iv  oyq- 
fiuxt  ftovoyixtovog  vrxtiadvtov  xai  xug  xutuug  ntqtditov,  uqxovg 
aixtSv  cog  nqoaaixtjg  xov  Muyovftix  dtixpojuigtv , dotiiof  rpa-  to 
veig  dyuSitg  xai  maxog  xai  ovy  olog  x’  ijv.  dXXu  xai  avxog 
dviqto&tig  xui  xrjv  naxqtxijv  q ytfioviav  tog  dvaxxr;&ivxa  xXrj- 
■ odqov  Xafitov , xai  avxog  dvxa/utiipaxo  xaxu  xov  tindvxu  xvqtov 
C ,,irri  dh'yu  rtg  maxog,  ini  noXXwvae  xaxaaxijaio.”  xovxov  xai 
avxog  xvqtov  xov  oixov  avxov  xuxiaxtjat  xai  nua/jg  xijg  yrjg  1 5 
nay  avxov  dqyofiivtjg.  6 JlqOftrj&ivg  otv  ovxog,  u qqthig 
JluytuC>]x , xa/.tog  xai  tog  tiyt  diotx/joag  rijv  jy ytuoviav  xui 
rijV  ininxuaiuv  nuaav  'Aaiug  xf  xai  Qqtixrjg , nuaav  qqovxi- 
Ja  trxqaxov  xt  xui  noXifttov  xui  tiqrjvtxijg  xui  ptu/iftov  xaxa- 
axdattog  xs  ■ xai  ovfxnXoxijg  ittv&vvug  tog  inqtncv , ixt  £<»»'- 20 
xog  xov  Mayovfi'ex  xui  tiqtjvtxmg  av'fhvuiovxog.  voat-oag 
avxog  vQOaxuXuxui  xov  lluyta^ijx  xui  diuxiittxui  nuvxu  x « 
Dxux‘  uv xov,  diud’ijxijv  avvxugug  xai  voxtquiuv  povXtjatv , Xi- 
ytov  iv  xw  (hut  xai  iv  xtii  nqoipijxrj  avxtov  xai  iv  xot  a ox  to 

rat,  in  qnibus  mngna  ilia  pugna  enmmissa  est,  quam  supra  descri- 
nsimus.  fuj^iens  ille  in  graves  ralainitates  ac  acruniuas  inoidit , exul 
hue  et  illuc  vagal  us,  et  a Persis  pulsus,  eamlem  lortiinam  nialain 
cum  co  expertus  est  Uaiazites.  at  ipios  labores  pertulit?  pedes  anibo 
iter  faciebant , cumipie  puer  adliuc  esset  Mahonirtes,  ncipie  viar  la- 
borem  ferret  Lumcnlibtis  pedibus , ueipie  amplius  ad  iiicedendiini 
valerct,  Uaiazites  cum  pluriuin  dieriini  iter  sicut  asinus  Libysticos 
liumeris  gestatum  intra  paterni  imperii  lines  salvum  reduxit.  riiiiique 
saepius  fames  .Waliometem  vexarel,  hie  Dervisii  liabitu  vicos  ingres- 
sus  rircuinibat  panein  mendicaus  , nude  Malioineti  cibum  praeberet, 
servos  bonus  ac  fidelis  , qualeni  aliuin  invenire  non  est.  ille  virileni 
aetatem  ingressus , paterno  iinperio  reenperato , ollirioriiin  sibi  exhi- 
bitoruni  inemor  mercedem  ei  rependil  secundum  verba  domini : in 
pauris  fuisti  fidelis  , super  miilta  te  ronstitiiaiu.  domesticis  ilaque 
rebus  gcrendis  universisipie , qiiibus  inipcrabat,  regionibus  praefeciL 
ille  igitur  Prometheus  Uaiaziles,  quani  rerte  potuit,  Asiam  TJiraciamque 
administravil,  oninem  curam  exeri  ilui  reique  iniliLnri  iinpendit,  ysvis 
denique  ac  belli  negolia  expedivit,  dum  Maliomeles  parifire  iinperans 
visit,  in  raorbiim  vero  cum  incidisset,  llaiazitem  accersit,  testamea- 
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xai  cikaxt  xm  n ug'  uvxov  iofUvxt  xai  ianavtjMvxi  tig  (jgioatv 
avxiji , rtf  ovv  xoi  Uuyta^rjt , to{  tax  at  nioxdg  Sovkog  xai  xov 
viov  uvxov  Movqux , xu&cdg  xai  sv  uvujj  rtv , xai  naguicdatt 
xovxqi  xijv  ffytfioviuv  x r/v  naxgixrjv , xai  xuxaaxtjau  uvxov 
5 xvgiov  xov  oixov  xov  naxgdg  uvxov.  xd  it  tieou  dvo  xixva 
(ixv/e  xai  yap  6 Movgax  xdxt  xrjv  tcprjtiov  tjuxiuv  ivxgi/atv, 
xu  < \i  dvo  uvrjfta  dxxatxr,  xai  inxalxij  xvyyuvovxa)  xavxa  ovv 
if  xfi  dilution  ngoaxdgug  tog  tva  agog  xov  aixoxgdxoga  Ma- 
vovrjk  iyytigt’ati,  xai  6 (iaotktvg  taxai  xovxvov  inngonog’  xavxa 
to  yag  nuvx  engatxtv  (pofiovfitvog  fiijniog  d Movgax  did  nvtyftovrjg 
uvxd , xa&cdg  sdvg  uvxcdv  iaxt , <p9tt'gtj , tog  xai  yiyovt.  xu-  I’.  - • 
king  oJv  diaxagufievog,  xai  Huugwv  cog  xai  9uvcdv  tvgryjti  xu 
ngdyiiaxa  ovv  xoig  xixvocg  tigijvaiav  xaxdaxuatv , tjaxo/ijot 
xov  axonov  noggto  (iakcdv.  xai  yag  ivtvdet  oxi  „ii  xd  dvo 
1 5 fiov  xixva  i’aovxou  iv  xuTg  (iuoikixaig  yegaiv , taxai  0 Mon- 
gol uvtv  %ukr;g  xai  &ogv[iov  xvgtog  nuvxiov  xtov  vnrjxdaiv , 
fig  i/ovxtg  oi  axuatuaxui  xti"gug  ugui.  xu  dh  vijma  iXtv- 
&eguit}rlaovxat  ifdrov  tiSixov  , i/ovxa  xd  dgxovv  nugu  xov 
agyr;yov  tig  nuvxoiuv  $tor,v.”  6 is  (iuaiXtiig  did  xiov  dfiij- 
30 gtov  vntvdct  xovxcoy  cog  eijfi  xa&agdv  xui  uvodsvxov  xitv  <pt- 
ktuv  fitxu  xov  Movqux,-  ixcpofitov  xov  xvva  did  xiov  gondkaty  B 
«S  ' Hgaxkijg ■ xai  ti  noxt  xu  xijg  xv/tjg  unoxu/ucovxui  vigfta- 
xu  toii  Movgax , e£ei  xov  ugyijydv  6 jiaoiksvg  avrq&rj  xai 


toque  comlttu  tie  rebus  suis  omnibus  ilecernit.  ailiuravit  quoque  cum 
per  deum  prophetamque  suiiiii , per  panem  et  salem , quos  ei  prae- 
buerat  et  in  eo  alcmlo  expendcr.it,  ut  fidelis  semis  sit  Morati  F. 
suo,  qualem  cum  ulim  ipse  expertus  fuerat;  tradatcjue  ei  imperium 
paternujn , constituatque  ipsiun  dominum  domus  paternae : nlioj  vero 
duos  liberos  masculns  (Morales  eniin  tunc  adolescebat,  alii  duo  im- 
puberes  octcnuis  et  septenuis  cranl)  umbos,  iuqiiam,  testamento 
lussit  Mannelis  imp.  fidei  conunitti,  ul  is  tutor  eorum  esset.  de  his 
omnibus  sic  statuit,  veritus  ue  Morates  ex  gentis  more  eos  strangu- 
latos  perimrrct,  quod  postea  contigit.  recte  ergo  rebus  omnibus  Le~ 
stainenlo  prospiciens,  et  confisus  imperii  statum,  ubi  e vita  migrasset, 
pacatum  lore,  filioscjue  in  tuto  positos,  ascopo  destinato  luugc  dccrra- 
vit.  sic  enim  secuin  reputabat.  si  ambo  filii  mei  in  potestate  iinperato- 
ris  erunt,  Morales  seditionibus  et  tiimultibus  sclulus  universis  sub- 
ditis  meis  imperabit,  neque  scditiosi  praetextum  novas  res  moliondi 
nauri.Ncentur.  infantes  ((tioque  a caede  iniusta  liberahuntur ; suinptus- 
que  neccssarii  per  totum  vitae  tempus  a principc  Morale  eis  sujipe- 
tent.  iniperator  aulem  talibus  obsidibus  sperabat  fore  sibi  cum  Mo- 
rate  sinreram  ac  non  fictam  amicitiain,  sicut  Hercules,  canem  cla- 
va  terrenti.  quodsi  aliquando  Moratem  forluna  desereret,  habiturum 
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xj/ttpoytipov  , "if  iv  xuXto;  tv  rot;  xdXn ni;  aviov  rpatpivxa  • 
xai  ti  ).u!)tdv  tfdxfj , to;  i a lij;  tpvotto;  ufuruatuiu  , tiXXu 
xdv  to  rpupfiuxov  ovx  dnogtvtooi  rot;  odovoi.  i avia  ovtipo- 
noktdv  6 fiutuXtv;  iyaiptv  rt  di  rii/ij  uov  'Pcotiuitov  dptdoa 
id  fii/.Xov  tortvt.  5 

Quvtdv  is  6 Mayovflii  nty , xa9td;  nnniqqfttv , iv  ifj 
’ASpiuvov  , end;  rot;  nap’  aviov  douq&ttutv  nix/j/iitat  , rto- 
CtJapuxnviu  qpiipa;  ixpvnxov  to  nxtdftu  aviov  tv  rrj  oixiq  fj 
extiro  uxarpov , uvd;  ftp  yivtdoxovro;  oil  xedvqxtv  napi;  rta- 
odpwv  , Jlayiu£qi  xai  'Inpaifi  xtdv  nuxptxiiov  ij  flttypida iv , io 
xai  dvo  iqrptuv,  of  xai  xuH'  qtiipuv  tiotpydfitvoi  i^/jp/ovro , 
xtvoXoyovvxt;  rot;  fitytoidoiv  to;  6 dpytjyd;  vonqXtvtiui  xai 
uvdyxrj  mtdv  yptimdtdv  taxi  npd;  depuntt’uv  upftodiav.  xai 
yv  id i iv  umaxuXfiivov  nXrjffo;  noXv,  rod;  a tv  iv  —tpfiiq,  rove 
Js  iv  rjj  Kwvtnuvxivov  , uXXnv;  iv  rut;  vrtooi;  iptvudvia;  1 5 
ru  nodi  iuiptiav  yp rjot/ia,  d t)t  ftiXXtov  nofiun%taf}ui  n upu 
D xtdv  iuxntdv  rod  xevtdoai  uov  ivxipwv  to  (iupo;  xai  xovtpi- 
V.  67  oai  nvtvftova  xai  qnap , dttppayp  xoiXiav , xai  nuaav  xrtv 
tvSov  nXijotv  aviov  xij  yfj  napad'tdtdxuoiv  iv  id;  rod  dto/iau'ov 
oti  txtixo  • to  de  aid /xu  ptvpot;  uXtt'xfiunt ; xai  oivduvi  tiXij-  30 
aavxt;  xuii&i/xuv  ini  oipco/xvij;  to;  ua&ivrj  Ctdvxa.  xavra  ovv 
ndvia  inpuxxovro  napu  xtdv  dvo  (ieZipidtov  xai  uov  nuidmv 
tod  naXaxiov,  oi  ovx  s;/jpyovro  ovre  exotvoXoyovvio  find  xivo;. 

1 3.  tip/iodln  P. 

* ••  A 

se  principem  familiarem  cl  mansuelum,  serpcntem  in  sinu  sun  benigne 
fotiini;  ipii,  si  forte  tnorsu  appelierit,  lit  nature  imlomiLa  perm  ain't, 
Yiruj  tanien  (leiilinm  impressione  non  infnmlat.  Iiaer  aptnl  se  su- 
mnians  imp.  laflaliattir:  at  ltomaeorum  fortuna  fntnri  gnara  gemebal. 

Mortno  igilur  Adriauopoli,  sicut  narraviiiius , Mahomcle  Ilego 
in  aetlilius  a se  constrnctis , per  dies  \o  cadaver  iliins  occullarant 
in  ipiadani  acdiuin  parte,  nlii  iacnit  insepultnni ; nmnesque  mors  il- 
litis  latcli.it  praeter  virus  tpialuor  , Iiaia/ilem  el  Ibraimum  patricioa 
sive  veziros  , dtiosipie  tnetiicos,  qui  qnotidie  ingressi  ct  exeunles  Va- 
nns sertnones  dc  iinperatoris  valelinline  aptid  prnceres  iartabant : 
inorbo  quideiu  ipsum  detineri,  et  ad  enrandum  ilium  quibusdam  me- 
dicanientis  idoneis  opus  esse,  et  eeniere  erat  plures  parlim  in  Serviam, 
partial  Cpolim  missus,  alios  in  insulas,  atl  conquirenda  pharmaca  eius 
morlio  curandn  necessaria.  qoi  vero  poliouem  a medicis  paratam  Itan- 
sturus  erat  ad  deiiciendmn  viscerum  onus  et  ad  levnndum  polntunem  et 
iecur,  per  medium  ventrein  dissertus  est,  et  viscera  omnia  liumi  in  parte 
demos  , quam  liabitaliat , defossa.  cadaver  reliquum  inunction  aroma- 
lis  el  sindone  involiituin  super  lectuiu  deposiierunl  , ac  si  vivos  ad- 
liuc  argrolassel  liaec  omnia  amboriim  veiiroruin  comilio  agebanlur,  fa  - 
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o axondg  nix  1 oioadi  * ti  uuihooi  tom  IhivutOv  t ov  tipytjyov 
ra  nt'pil  e&xf , ' V to fiuint  Zlpfiot  I'cxnvtiut  lilxttot  , lx  Ttj 
avaroXjj  0 Kuqu/iuv,  ov  dvvrjotxai  xaxeXdfTv  lx  ttov  op/tox 
Jltnaiug  a xXrjoovoftog  Moqut  , xui  ycxfottai  Soy iqJoj  in  itj  P.  -j% 
5 apyjj  xui  arum;  lx  up  otpaup , xui  ra  iijg  etpag  mixta 
tl  ft  id  tag  S Kapuftdv  Xt tjXatijoet , tu  Jl  trjg  (jptfxtjg  oi  Apt*- 
mtuvoty  xui  saovzui  Tovqxoi  ivtnv  yovxteg  xui  'Pwficuoe  tolg 
tvTv/^uuai  &uXXoxttg. 

a3.  Toiiuax  ovv  ovuog  lyovuov,  xui  Sea.  ruyvdoii/eov  B * 
tor ix'ig  top  Ihixaroy  tov  nurpdg  rep  Mnnut  unayysiXavteg  , lx 
' 'Anaotin  rore  dtuyovxng,  ftetd  naglXtvotx  ttatiuptixovtu  rjut-  t 
Qtov , xai  ox  toteiXav  uyytXov  ttp&uat  ftrjxvtox  avtoig  ttjx 
tXtvaix  WIoqut  , xai  tog  xur/jl&fx  lyyvg  nov  Ilpot’tr/jg  lx  xi o- 
ftj)  Ttxi  xu XovfilxT/  MtXttixu.  xui  ygutpug  avtoig  ixtytiniutv 
1 5 rot!  Mogtit  SfXovaug  tijv  avrov  eXtvoiv  lx  tfj  Tlgnvar\,  xui 
gOitnvaug  up  Jlayialjijr  Smog  Xu/) tov  1 6 nuidfxu  tov  nurodg 
avtov  ovv  ntiaT]  Ttj  ytgovoin  inuvijxj]  ex  llgovotj , Txa  xai 
tov  n nilpa  ihixfjtn m xui  avtov  dgypyuv  uvayogtvtrtoai . ton  n 
iiuytugft  fu9‘  Sorjg  ftiovi jg  xui  yupug  Se $u/tevog  ra  ygufifiuru,  c 
so  rfj  Inuvgiov  xadiaug  hti  tov  (hjfitttog  avx  nuat  toTg  itnrgd- 
nutg  xai  /. uyujtuoiv  xai  ptlgovg  ovx  SXt'yov  rijg  noXttog  rjg^uio 
SffttjyoQtTx  wotddf  ,,vftdg , a!  uvSgtg , ov  ygij  Xlytiv  xai  Stj- 

mulorumqne  palatinorum  opera,  qul  intra  domiis  limina  coerciti  cum 
nullo  collnqiiebanliir  , n e , si  mora  imperatoris  iimotuisset  Komaris 
* Serviis  Geniieuaibiis  Venetis  atqua  in  orirnte  Karainann  , px  Persian 
finibus  a<l  exercitus  prnrtrare  nnn  poaael  Morales  imperii  Imres,  ne- 
ve tiimiiltibus  bellicia  resptiblicn  dial  ralieretur , seditionibus  exerci- 
tus  austuarent , aut  cunctat  orieutis  proviucias  Caramanus  immaniler 
Tastaret , 1'hraciamqun  Christiani  depraedarenlur , proinde  Tnrcoruiu 
res  infoliciter  succederi-nt , Hoinaeis  prospers  fortuna  iitentibus. 

•j3.  Hum  res  cn  loci  stant,  per  cursorem  Morati  Aniasiap  sedem 
liabenti  mortem  patris  niinliant.  exactis  diebus  qiiadraginta  nunlius 
ille,  rpiem  miserant , rediit,  ipsisque  mintiat  Muratis  advenluni  , 
non  lunge  a Prtisa  ad  ricum,  qui  Melacna  appellatur,  degress!  lite- 
rs j insuper  Muratis  ipsis  reddidit,  quibus  monebal  iam  Prusam  se 
ndvenisse;  iubetquc  ltaiazitem  cum  loto  coetu  palricioruni  I’rusam 
ail  se  venire,  patrisque  sui  cadaver  advelicre,  iliud  ut  sepeliant,  se 
■it  imperalorem  proclament.  bis  Uteris  sumitia  cum  voluptate  ct  g au- 
dio perlectis,  postridie  suggesliim  conscendil  Ilninziles  comitantibus 
rum  satrapis  cunctis  ac  proceribus,  et  mngna  civiiim  parte  cirruin- 
atanle,  talemque  ad  ensoralionem  habere  coepil.  „Supervacuum  fue- 
rit , o viri,  apud  vos  verba  t'acere  , a quibus  primordiis  ad  earn,  qna 
nunc  fniimur,  fort  imam  , dco  auuucnte  et  propbeta  nostro  apuil  cum 
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fjrjyonsiv  ix  noiug  cig  noiav  xvyrpv  vxpco&rjtiEv  ovvtvtioxovnog 
&eov  did  nunaxXjjoeajg  tov  'nQOipijrov.  oitiaTE  yap  axpipiog 
ol  fisv  avTOtyi,  ol  d£  7iuqu  tiov  yovccov  evioxiod^cVTcg , cog  ovx 
• v cot  tv  ovneo  elguxo  oiov  ij  nXcov  tl  d<p  ov  tov  voQ&fibv  diu- 
D fluvreg  ol  xov  'Odfiuv  exog  t rjv  Gprix/jv  nuoav  cxpuTtjoav  xai  5 
Tt)v  flaaiXciav  ‘Pcofiaioov  xui  Scoflcov  vnoveXij  xai  vnoipopov 
sici^av,  dXXd  xai  BXdyovq  vncQ  tov  duvovftiv  xai  Ovvvovg  xai 
fivpiupi&fiov  yivog  *AX(iuvovg  xai  BovXyupovg  ndvraq  oyedbv 
tinuv  tooovtov  cig  TeXog  uiy/LtaXcoTi%ovTcg  cTancivcoaav , cog 
xai  td  Stjfidaiu  uvtcov  teX/j  firj  i^ioyvetv  rovg  ipopovg  rovg  io 
cTf]Otovg  rovg  didofitvovg  rjfj.lv  i^anxEiv , uXXu  xai  rug  &v- 
yuicQu;  xai  xovg  viovg  uvtcov  i^anooTcXXciv  npog  rovg  rjfiE- 
r.  73  TCQOvg  uQyrjyovg  dovXonpEncog , cXeov  £ rjTOvvTEq  xai  oixToq , 
uvuxtoytjv  dtivcov  xai  EiQqvtjV  nap*  TjfitZv,  uXXu  xai  ftoov 
V.  58  iyxQUTcq  xai  nEoi  T/jv  rtytfioviuv  tuvtijv  u^icouutixwtcqov f i5 
ooipwg  xai  cnioTrjfibvioq  ovXXilguvTsq  ix  nuocov  tujv  ycvccov , 
xai  tuvtu  to  nXcov  xuxoTvyhg  xai  dypOTixov  xai  &eov  evu 
* firj  oefiovTEg  tov  ov  6 nporptjTtjg  cxtjpv&v  , xai  fcoocftcig  xai 
tvTvyuq  d§icouuTixovg  ts  xai  Xafinpovg  /) ytfibvag  dnidtigav 
cfg  dv  xuyia  xai  to  nXtlcnov  fiipog  tujv  uxovovtiov  d Xiyco  20 
x vyyuvoftcv.  del  toivvv  firj  pu&vfiilv  firjda  dxvelv , aXXu  vrj- 
ipeiv  xai  cypuyopeiv , xai  idg  vlog  yvtjoiog  tov  *0&fiuv  dip 

i3.  naicj  IXeov  P- 

intcrcedente  , evecti  Bitnus.  plcrique  rebus  ipsis  interfuistis , ceteri  a 
parentibus  vestris  audivistis  nouduin  sexnginta  annos  elapsos  esse , 
ex  quo  nb  Olhmano  genus  ducentes  principes  traiecto  freto Thraciam 
universaiu  arm  is  suis  subegerunt,  Romaeoruinque  imperium  ac  Ser- 
vios  tributa  sibi  pen*lere  cocgerunt , bosque  non  solos,  verum  etiara 
Valachos  ultra  Danubium,  Huiinos,  populosasque  nationes  Albauos 
et  Bulgaros.  oinnes , ut  verbo  dicaiu  , in  servitutem  redactos  taulis 
IribuLis  oppresserunt,  ut  ipsorum  publica  vectigalia  non  stifliciant  sol- 
vendis , quae  nobis  quotaunis  debeut,  sed  Alias  quoqne  suas  pue- 
rosque  imperatoribus  serviliter mittant.  at  qua  de  causa?  cleinentiam 
ac  conuniserationem  erga  se  excitaturi , aeruntnarumque  indutias  ac 
pacera  a nobis  pelentes.  hoc  insuper  potentiam  liuius  imperii  digni- 
tatemque  auget,  collectos  sapienter  ac  prudenter  ex  omnibus  genti- 
1ms  homines,  eosque  ut  plurimum  sortis  infimae  et  agrestes,  deum 
unicum,  quein  Propheta  praedicavit,  non  colentes , ad  veram  pieta- 
tem  conduxisse,  fortunatos,  dignitatibus  et  honoribus  ornatos,  cla- 
rosque  duces  effecisse.  ex  quorum  nuinero  et  ego  et  vestrum  pars 
maxima,  quae  me  loquentem  audit,  sumus.  animo  itaque  despon- 
dere  hand  convenit,  neque  socordiae  deditos  esse,  sed  sobrios  vigi- 
lare.  et  singuli,  tanquam  iilii  genuini  Othuunis , pugnare  debemus 
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- rjuoiv  d xu9iig  dya>vt%ta9ai , Ivu  /trj  xijv  naxptxrjv  xAtjpovo- 
ftiuv  dfuXpaavxtg  ipOtipco/jcv.  xai  yap  xai  naxrjp  xai  Stand-  B 
tjjC  evspyixqg  xs  xai  Sorrjp  & av xog  tig  iaxiv  6 Meytfiix  xai 
6 avxov  SidSoyog  Mopdx  6 npmxog  xai  no9tivdxaxog  rnv 
5 v’tcov  avxov,  dg  xai  iv  Tip  9povf  xov  naxpdg  avxov  ixu9i- 
atv  b>  xjj  (xeyaXonoXti  Tlpovot]  vvvi • 6 Si  naxrjp  avxov  xai 
rjfii xtpog  Stanoxrjg  uneJcoxs  to  xotvov  ypeog."  xai  xuvxa  ti- 
nny exoif/axn  xonexov  fieyav  fttx’  oi/ucoyijg  xai  Suxpvnv , xai 
ii/na  ndvrtg  oi  fttyioxdvtg  xai  oi  p upSovyoi  fiia  rpwvf  dha- 
io  Xd^avxtg  fietu  9opvpov  xai  xpdxov  tioXXov  yotpug  exXuiov. 
xdxt  6 Tlayiatyx  avv  xtji  Ixpaift  (iaoxuaavxtg  1 6 nxtdfia  i'9tj- 
x ay  tv  xjj  avljj  x ov  naXaxiov , xai  ixavcog  9pt]vrjoavxeg  exi- 
Xtvauy  xjj  emovarj  xd  axpaxtvfiaxa  xjjg  fto  noptvtadat  npogC 
KaXXtovnoXiv , oi  St  fityioxdytg  avv  tip  IluyiuLrjx  ftudrjv 
i5xuxonta9tv  aiiv  tfiJ  vtxpw.  xai  Stufldvxtg  xov  nop9/x6v  ttps- 
pov  avxov  tv  JJpovoTj  xai  xaxt9evx o iy  xtp  nap’  avxov  Sojitj- 
•9’ivxt  pto/tto,  niv9og  noiijaavxsg  dxxurjjupov.  xd  fivr/udovvu  Si, 
xu9ug  t9og  avxoVg  icrti , no iijouvxtg  xai  to  niv9og  unoftuX- 
Xovxtg  xov  Movpdx  dpyrjydv  dvrjydpt vaav  • xai  xd  tixoxa  topxd- 
•zo  aavxtg,  xai  rptXoxifiiag  otix  iXtyag  xai  tvspytoiag  xoTg  upyovatv 
dfitix/jag,  xai  avx oi  avv  Snpoig  xtjv  npoaxvvtjaiv  exaaxog  dno- 
StSnxdxtg , ntpi  xijg  rjye/toviug  iippdvxitjoy.  xai  Srj  npiafhig 
txoifiutjov  noog  xov  Kapafidv  xai  npog  toy  ftaaiXea  'Pm-D 


pro  paterna  liereditate,  nec  negiigentia  nostra  earn  disperdi  sinere. 
etenim  ct  pater  et  dominns  bonorum  largitor  ipse  unus  est  Mahome- 
tea , ipsiusque  successor  Morales , prlraogenitus  liberorum  ac  dile- 
ctissimus  ; qui  in  tlirono  patris  sui  nunc  sedit  in  amplissima  urbe 
Prusa.  pater  ipsius  dominus  noster  commune  debitum  solvit."  haec 
loculus  cum  eiuiatu  et  lacriiuis  vehementer  pianxit , simulque  omnes 
proceres  et  satellites  ingenti  cum  tumultu  et  strepitu  uno  spiritu  la- 
mentabiliter  flebant.  turn  Baiazites  et  ibraimus  cadaver  portantes  in 
ntrio  paiatii  posuerunt,  nuiltoqiic  luctu  mortuum  prosecuti  copias 
Orientis  versus  Cailipnlim  postridie  incedere  iusscrunt;  quas  pedibua 
siibsequebantur  magnates  cum  Baiazite  cadaver  comitantes.  traiectum 
deinde  freto  Prusain  id  detulerunt,  et  in  sepulchrum  deposuerunt, 
quod  sibi  vivus  extruxerat.  per  octiduum  luxcrunt,  et  ad  defuncts 
snemoriam  ceiebrandaiu  nationis  ritn  iusta  poregerunt.  luctu  postinoduro 
finito  Moratem  imperatorem  proclamant  ac  salutant.  celebritate  dein- 
de pro  mairstate  imperii  derenter  transacta  , multa  ac  magni  prctii 
dona  iargdus  est.  imperatur  aulae  suae  purpuratis;  ipsique  vicissira 
mnnerttm  oblatione  aditincta  euni  venerati  sunt,  de  rebus  deinde  im- 
perii ccusulliruut  legatos  illico  ad  Caramauum  et  Bomaeorum  im~ 
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ju ate)*  , fttjvvovrtg  rov  duvarov  Mayofie r xai  rr/v  dvaydgtv- 
oiv  Mondr , xai  nioxtig  druvtodvxtg  tigijvtxag,  wg  e&og  roig 
veoig  dgytjyoTg  xai  gytfidai.  xai  yap  iflovXovro  rd  rijg  tat 
ngooixoSofiijoai  xai  datpaXt'aai , tog  ygij , did  avv&tjxiov  xai 
figxtov  find  rod  Kunafidv , xai  tor  * Tti  rijg  Qgdxtjg  axitf/u-  5 
adai  ntguaavreg  r ox  nogdfiov.  6 Si  /S aoiXcvg  MavovrjX  ngo- 
agnuaug  rov  xaigov,  axiXXei  ngog  avrov  ngeo/htg  rov  tla- 
XaioXoyov  Auyvvgv  xai  QtoXoyov  Kogaxtf , tog  Sij&ev  naga- 
ftvihdv  xui  rijg  ugyijg  ra  elodSiu  ovyyuigdfievog , ngog  rovxoig 
P.  74  dvufttfivijaxovxeg  xai  x rjv  rod  nuxgdg  avrov  voxegaiav  fiovXr;-  to 
oiv,  aixovvxeg  xd  natSia  Sn&ijvat  rid  (iaoiXtZ,  tineg  ftoCXovxui 
iv  oftovoia  xai  uydnjj , xudtdg  xui  find  rod  nuxgdg  tfauv.  tl 
S’  ov  (/ovXovxai  StSovui  xai  roig  nuigixolg  &eafioig  fig  ngoo- 
tjxtiv , at! tog  ijyovv  6 (iaoiXevg  eyu  rov  etptSgov,  xai  cog  iv 
dXiyn)  xaxaoxrjoH  rodrov  dgyovxa  MuxeSovtag  xai  Xtggo-  1 5 
rijoov  xai  ndagg  Qgdxrjg  , fax'  ov  noXv  Si  xai  'Aoiag  xui 
nuorjg  uXXfjg  dvuxoXrjg,  iotjfiatve  Si  tto  ngodrjXco&evti  Mov- 
a turf  it.  o Si  Jlayiu^tjx  tog  ex  ngootdnov  rod  viov  dgyijyod 
Movgdt  eStoxe  ngog  rovg  ngeofietg  undxgioiv , Xeytov  tog  ovx 
eon  xaXiv  xui  rotg  rod  ngotfg rov  9eonZ<jfiuoi  awuSov  Mov-  no 
BoovX/uavtov  naZSag  rgiftaSui  nagd  xafiovgiSiov  xai  naiSa- 
yioyeZa&at,  xovxioxiv  tvoejitov  naZSag  nug'  dniaxtov  imrgo- 
V.  nevtadui.  t!uXX'  ei  iteXet  & jiuotXevg  , iyexto  tgv  rtfitxiguv 

« • 

|6.  fit T*  OV  J 01?  fit t*  Ol}  P 

peratorem  dest  inant,  ut  ipsos  tie  Mahometis  obitu  et  Moral  is  inau- 
guratione  monerent  ac  pacis  foedera  renovarent,  pro  more  a princi- 
pibus  ad  imperium  rercnter  adsnmptis  usurpato.  rebus  etcnim  Orientis 
imprimis  prospectum  cupiebant  pacta  per  itisiurandum  cuin  Caramano 
amicitia,  mox  ad  res  Thraciae  curas  conversuri,  ubi  in  earn  traiecissent. 
at  imperator  Manuel  praevertit  missis  legatis  Palaeologo  Lachyue  et 
Theologo  Corace,  qui  Moratem  consolarentur  et  primordia  imperii  ipsi 
gratularcntur.  de  postrema  deiude  patris  eius  voluntate  mentionem  fa- 
ciunt,et  secundum  illam  postulant  ptieros  imperatori  tradi , siquidem 
concordiam  el  ainicitiam,  quae  inter  eum  patrcmque  eius  intercesseriint, 
integras  ac  incorniptas  permanere  velint.  quodsi  trad  ere  pueros  patris- 
que  legibns  obtemperare  recusaverint,  successorem  apud  se  imperator 
babet,  quem  brcvi  Macedonia©  principem,  Chersonesi  ac  totius  Tliraciae 
constituat , confestiin  etiam  Asiae  et  totius  Orientis.  idque  consilium 
supra  memorato  Mustaphae  aperuit  Manuel,  ad  haec  llaiazites  pro  novo 
iraperatore  Morate  respondit  legnlis:  non  esse  houestum,  neque  pro- 
phetae  oraculis  consonum,  Musiilmanomm  liberos  apud  Cavuridas 
educari  et  institui , hoc  est  piorum  filios  sub  impioruin  tutela  esse. 

„sed  si  veiit  imperator,  ainicitiam  nobiscum  iueat,  cajuque  colat  iux- 
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uyunrjv , xai  fttvixto  xaxu  xug  ngmxug  ovvihjxag  cpiXog  xai 
naxtjQ  xcov  ogcpuvmv  xovrcov  ndncov  ixxog  aXXijg  incxgonixijg 
ScutHatoig.  e^Ofitv  3e  xai  qfitZg  xr/v  avxov  cpcXc'av  cog  " naut- 
ili’ i»  xai  xa9oXixdv  imrnpnuyiatcu,  x rjgovvxeg  itij  tntfcftucvtcv 
5 xt  xcov  a’natoicov  (at}Ss  vnsg  x d ioxuftuivu  nrjSuv  xtg  dtp 
rj/xdiv  uXX’  iv  /.cioco  ijfttov  xai  v/uov  iaxmauv  ogxot  xufht- 
ntg  atS/jgovg  xocyog  xai  aacpaXig  ntgicpgayfta.  x d d«  uixtlv 
xixva  xai  eytiv  xai  imxgontvtiv , uSvvuxov  icrtiv  aixovrxt 
avvu'tkea&ac.  x 6 3s  Sovvat  ftdXXov  dSwaxcbitgov.’’  xoixotgC 
io  xoZg  Xdyocg  unontficpfrivxtg  ol  xov  ftaocXdcog  no  to  [If  eg  , xai 
ngdg  xov  ft  an  ilia  nuvxa  dva\&;avxtg , tSo'gs  x u gy  dti'yfta- 
x a.  xai  Srj  xijv  xfivyi/v  xafia iv , xai  tig  dvuftvijoiv  dX&cbv  xdiv 
(irjfcuicov  cov  ovvtxa^axo  xio  Movoxacpg  ugxt  iv  xjj  Aiftcvtf 
trijOtj)  Scdyo vxt  orov  nugu  xov  avxov  ftaocXdcog  dndfiq  itrj 
1 5 igdgcaxog , wg  6 Xoyog  cpHuoag  dS/jXcoot , fisxaxuXfixut  Aqftdj- 
xgcov  Auoxagcv  xov  Atovxugcov , dvdga  xai  cig  ygt)  tintZv 
ozguxrjydv  ytvvatov , tv’Soxi/xijoavxa  iv  xs  AaxtSacuovc'u  xui 
QtxxaXia  to  ngeaxov  £<3vtog  xov  iv  avxfj  ftaacXtvoavxog  ’/»- 
dvvov  xov  JlaXacoXdyov  dvcxpcov  xov  uvxoxgdxogog  • xai  yug 
30  6 JrjftrjXQtog  ovxog  ttys  xa  nptoxa  xcov  xi/ucov  nag’  avxrg.  D 
davbvtog  S’  avxov  ndfinec  xov  xgixov  xcov  viitov  avxov  axt- 
epavedaag  Seonoxqv  iv  QtxtaXig  • xov  3i  Atovxugiov  fttxa- 
niftipag  ixttihv  ttytv  iv  Kcovoxavxivov  nXrjoiov  av’x ov  cog 


ta  priora  foedera,  sitque  pater  horuni,  quotquot  snnt , puerorum, 
at  a tutelac  munere  prorsus  abstineat.  nos  qitoque  eins  amieitiam 
lucro  apponemtis , eaiuque  loco  diplomatis  catludici  sigillo  firmati 
liabebimus , cavehiimisqtie  ne  quis  nostrum  praeter  fas  et  aequum 
quicquain  teotet , ant  terminus  transiliat.  veruni  demos  iuramenta 
niiitua,  quae  siut  tanquam  mums  aheneus  et  munilum  vallum  inter 
nos.  petitionibus  vero  vestris , quibus  pueros  apml  vos  habere  po- 
stulate eorumque  tutelam  gerere,  annuere  non  possmniis : tradi  vero 
■uullo  minus  possunt."  cum  hoc  responso  dimissi  imperaturis  legati,  ad 
enm  omnia  renuntiant;  quae  ipsi  visa  sunt  aspera.  ipiarc  aninm  au- 
ger, memorque  eorum  quae  nuperrime  transacta  erant  cum  Musta- 
pha,  qui  in  Leinno  insula  commorabatur  ex  quo  illuc  relegatus  fu- 
erat,  ad  se  venire  iuhet  Demetrium  Lascarim  Leontarium  , viruni,  ut 
verum  dirain,  fortissimnin  belli  iluccm , qui  Lacedaemone  et  in 
Thessalia  niultis  se  approbaverat,  dnm  vixit  et  regnavit  ibi  loliannes 
Palaeologus,  imperaturis  ex  fratre  nepos ; apml  quem  hie  Demetrius 
sunnuos  honores  adeptus  est  primosque  magistratus  gessit.  at  Iohan- 
ne  mortuo , tertium  liliorum  suorum  Thessaliae  principem  enronavit 
Manuel,  illucque  regnntum  misit.  illinc  ail  sc  I.eontarium  vneavit, 
eumque  Cpoli  in  aula  sua  habuit  utpote  viruni  prudentem  et  rci  bcl- 
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avdpa  owexov  xai  ntgi  id  aiQuximxixd  66 xtfiov.  xui  ydy 
rjixvyti  6 [iaoiXsvg  MuvovijX  iv  eg  nuwiv  ufifitoiv  , iov  u 
nowiog  i/v  ‘Imuwijg,  dg  xai  or eifiiug  nuyu  xuv  nuxniig  uv- 
r ov  ftuaiXtvg  'Pwfiut'wv  uvryyoiitiih)  • o 6tvxn>og  &in6mnog, 
ov  xui  dtoninr/v  AuXl  dui/toit’ug  xuxtoxtjaiv  • u iQixog  'Av~  5 
6p6vixug  , dg  xui  (teiiuXtag  6tan6xijg  iyivixo • o xixaqxog 
P.  ?5  Kmvoxaviivog  , fig  xai  id  Ilovxtxu  fit()i]  xd  7iQog  XuCuniav 
txXrjiimnuxo  • ntfinxog  6i  JijfiijiQiog  xai  ixiog  Qm/uag  , ot 
xui  ovv  xu>  naxgi  dtrjyov  vi\niu  x vyyuvovxtg.  xoic  ovv  yjiti- 
ag  xaxintiyovotjg  xQirtQtig  6exu,  mg  ygij  , sx  xrjg  Kmvotuv-  iu 
xivov  x di  Jrjfir/XQUO  xm  Auoxugi  nUQudovg  tiHfitytv  tv  xrj  v>j- 
oo>  Aijftvoi , ngouiugug  av'rov  Xuftiiv  iuv  i\6gioxov  Movoxa- 
qjuv  ovv  iw  noXXdxig  ngoQgtjiXivxi  T%ivsr,x , xui  t^uyayuv 
uviovg  iv  XeoQOvqaoi  ovv  xjj  6vvuf.ui  xwv  r gnjgtmv.  xai 
rov  Movotatfuv  dgyijyov  xuxuoii/oti  Qpttxijg  mg  viov  ovxu  i5 
< pvoixov  joD  ngoantgyofitvov  Iluyiu^rjx  xui  mg  xuOoXixuv 
xXtjguvofiov  xwv  nuxgixmv  uvxov  nguyfiuxmv  xonmv  xui  tnug- 
B ytwv  • it  <5ij  xai  yiyovtv.  xui . yug  iitog  ijv  ugyuiov  xotg 
Tovgxoig  xu  firj  noXvnguyfioviiv  xi'vog  ovxog  xai  xtvog  ixtt- 
vog  naig , nX/jv  xai  ftuvov  ti  xov  X)0fidv  unuyuvuv  iaxi.  ttao 
6i  onx  toil  xijg  uvxfjg  (>i%*]g , udvvaxuv  vntixuv  xui  mg  a(>~ 
yryyiiv  xtfiuv. 

"Agigofiai  6i  ivxtviXiv  xijv  ix  nuXui  ytrofiivtjv  nagu  uov 


licae  periluni.  imperator  enim  Manuel  sex  masculortim  prole  auctus 
erat,  quorum  primus  erat  Johannes,  qui  a patre  Romaeomm  impera- 
tor  eoronalus  est,  secumlus  Theodorus,  quem  Lacedacmonis  despo- 
tam  conslituit;  terlius  Antlronieus  Thessaliae  imperavit ; quart  us  Con- 
stantinus  regioues  ail  Pontum  sitas  Cliazariao  fmiliinas  sortitus  est; 
uuintus  Demetrius,  sextus  Thomas,  qui,  quod  infantes  essent,  in 
ilomo  patris  educabantur.  itaque  rum  rerum  status  tunc  urgeret, 
triremes  decern  uptime  instructas , quae  in  portu  Cpoleos  crant,  De- 
metrio  I.aseari  dedit,  eunique  iu  insulam  Leinnum  mittit , datque 
iu  mamlatis,  ut  relcgalum  Mustapham  cum  saepiut  dicto  Cineite 
accipiat , in  Chcrsuuesiim  ipsos  expouat  cum  copiis , quas  in  tri- 
remihus  haberet;  constituat  etiam  Mustapham  Thrariae  principeni 
(ill  qui  filius  naluralis  esset  demnrtui  Baiazitis)  universique  patri- 
monii heredem , regionum  ac  praefectnrarum.  quod  mux  factum  full, 
consueludo  enim  inter  Turcos  olim  invaluit,  non  curiose  perpemlero 
ex  quo  natus  hie  aul  ille  foret,  verum  unuin  solum  ad  imperium 
adipiscendum  sufiiriehal,  Olhmanica  stirpe  ortum  esse:  quodsi  ah 
ea  genus  aliquis  non  duxisset,  ohseqtiium  ei  praeslari  el  ut  impera- 
tori  honor  haberi  non  poierat. 

Hiuc  xero  data  occaiioue  incipiam  uarrare  consilium  a Tur- 
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Tovgxaiy  inivoiuv  dnjyijauo9at , ij  mu'  a /pi  tov  xvy  oritjt- 
r at , xui  <)t’  uviijf  dvdgticof  xtov  Xgustiuyiov  itpioxuvxai  xui 
tgonuia  xai’  avxtSy  Jityfipouat  xai  if  uei  xijv  rtxwaav  to? 
ovx  dlXo  yevof  xtxXijgtovxai.  oi  Tovgxoi  xuxdguvxtf  ex  Jhg- 
5 nidof  xai  xu  xijf  ’Agjxtyiaf  Sgtu  diuftuvxtf , xui  uqfdfuvoi  C 
XtqXaxtfr  tu  xijf  uvto  Kunnadoxt'uf  fxigt]  xai  xijf  Avxuoviaf, 
ixrjgvrtoy  cif  ix  ngootinov  tov  dg^ty/ov  did  tov  xijgvxof , 
c of  ti  x if  (iovXoixo  tif  inidqOfiTjv  dnioxtoy  iX&tiy  , eXSexto.  V.  6o 
?jv  yap  to  it)yof  xcov  Tovgxaiy , tif  ovx  dXXo , tpti.dgnayov 
to  xui  tf  iXddixov.  Txqbf  uXXtjXa  yap  ijv‘  ti  dk  xaxu  Xgitrxia- 

vtov , ti  XQrj  xai  Xeytiv ; xai  ti  yioyoy  xtjv  xov  xijpvxof  tpto- 
vrjv  dxovocooi  t of  ngdf  enidgofiijv  , o xaXtixat  xaxu  x rtv  uv~ 
xtov  yXcoxxuv  uxxrjy,  rots  ndvxtf  yydryy  xai  tif  noxufitif  pi- 
toy  , avxoxXtjxot , ay  tv  (iaXavtiov  xai  rnjgaf  oi  nXiuixoi  xui 
l5  aiyjttov  xai  dxtyaxtoy , ixtgoi  netjoi  rrjv  nogtiay , (ivgiagi- 
9fiovf  nugtfifioXdf  axoiyijoayxtf  9’iovoiv,  ovx  uXXo  oi  nXtio-  D 
vtf  dXX’  ij  gonaXoy  taif  exutrxov  yf  pa/.  xui  xaxu  xt 5v  Xgt- 
ariuvdiv  og/utovref  tif  ngojiata  xovxovf  itjtiygtov , uggijxotf 
thoii  xgifiuoi  tovxo  xaiX‘  fj/xtoy  to  rpijtpiofiu  dtdtoxoxof  evtxa 
so  nXtj&ovf  ufiaoxitiy  tov  ijtitxeqov  yiyovf.  xui  jj  inidgoftij  ij 
trvyt^ijf  xgatovoa  a/ gt  tov  viiv,  oJ  fiovoy  id  avuxoXixii  Si- 
pur  a dXXd  xui  rd  xijf  Qgdxijf  xgarijoavxef  , duo  Xeguoyry 
oov  fit/gi  xov  * loxgov  nuaaf  tu;  inugyiuf  xaSvrwtd^uyxtf. 

16.  an  ototfiioayxic? 

cii  oliin  iuilum,  quod  hactenus  secuti  Cbristianos  fortiter  iuvadimt, 
de  ipsorum  strage  tropaea  erigunt,  perpetuasque  victorias,  non  ut 
aliae  gentes,  de  ipsis  reportant.  cum  Turci  sedes,  quas  in  Persia 
habebaut,  couiniutassent,  Anneuiae  coufinia  transcrndisjent , et  a de- 
praedatioue  superioris  Cappadociae  et  Lycaoniae  latrocinia  ana  au- 
apicali  essent , principis  uomine  per  praeconem  significabaut  ut , si 
quis  vellet  In  inlideles  incursionem  facere,  ad  cos  coovenirrt.  gens 
euim  Turcica  rapinis  dedita  erat,  iniuriisque  inferendis  prae  ceteris 
adsueta;  se  qiioque  luutuis  direptiouibus  infestabaut:  quanto  niagis 
Cbristianos.  ut  priuuun  praecouis  voce  ad  inctirrendmn  cienlur,  quod 
apud  ipsos  Aklciu  dicitur,  omuet  eilusi , velut  amnis  rapidiis  . sna 
aponte  , sine  commeatu  et  pecunia , sine  iaculis  et  acinacibus  pieri- 
que,  alii  pedites  in  densa  agmina  conglobati  ruunt  neque  alia  arnia 
piurimi  praeler  clavas  maun  gestantes  , inque  Cliristianos  , dci  iudi- 
cio  arcano  tain  gravibus  poeuis  propter  mulliludinem  peccatorum 
gentis  uostrae  damuatos,  irruentes,  vivos  velut  pecudes  eos  cnpiebaut. 
cumque  continenler  ail  haec  usque  trm|>ora  in  uos  irruperint,  non  so- 
lum Anatoliae  themata  sed  et  Tbraciae  subegeruut , a Chcrsoueso 
ad  Istrum  provinciis  omnibus  dumitis.  nec  quotidi alios  casus  ac  cveu- 
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to  xu$-'  ixuaxtjv  ftf;  li/utXovyxtg  , «AAa  ay  fit  nor  n(io  g ti Q/jy/jy 
fuxuoyrjfiuutjofityoi  to  Ig  TZinfloig , ui/Qioy  t a t ijg  'Axxixijg 
l1  -6 xui  Aaxtiutfioyi'ag  'Ayuiug  xai  EXXudog  iXrjUjoyxa.  fitxu  xijy 
nvotoy  di  [mx | xmv 'Ptofiutiov , tog  idoxti , xrtv  tioijr/jv  int- 
onwyxior , &Qtjvng  xui  ovui  xolg  HtQfioig  ininQi ty,  tixu  I) otiA- 5 
yuQOtg , fiexeneixu  ’AXfiuyixuig.  xui  xu9t$>jg  Xvfiuivovxtg 
unuv  uyQloy  xs  xui  ij/UQOy  i&rog  ol  (iuQfiutiot  ovx  inuiovto, 
xui  oo  nuvonui  uyQi  i qv  atjfifQOy , tog  iftoi  dnxti,  xui  ov 
nuvaovxut  uyQt  S &v  to*’  too  Utov  ipofiov  iv  vtg  X ufiut- 

ftty.  xui  yuQ  tig  to  dtUry  ijfulg  datflovvxtg , fiunxiafiu  eyov-  in 
xtg  tig  uvoftu  nuxQiig  viov  xui  uyio v nvtv ft  uxog  , xijg  fuiug 
Stdx/jxog,  xui  xovrov  xuxuifiQoyovvxtg,  u&txovfxtv  xug  iyxoXug 
8 too  fiorav  uXrftiyov  ihov.  toZ’g  uatflem  nupeddHtjfisv , xui 
dixui’tog  vii  uvxmv  xoXuu’iiutfu , xov  iteov  xovxo  xu/.tag  xui 
dixui’tog  dotauyxog.  xui  ov  fidynv  iu  jiqo  xov  ^Ioxqov  fivntu-  i5 
Qidftu  tiiyt]  xui  nufinoXXu , u'AAii  xui  fitxu  “Ioxqov  liXuyovg 
eg  xiXog  xuntiveiaavxtg,  Ofiwovg  uvxovg  xijv  ufiexQtjxov  nX r,~ 
&iiy  evdittiftexQoy  xuxtQyuauvxeg.  xui  ov  fiovov  oi  yuxvuov- 
xeg  Tnvpxoi  xuxuxQtyovinv,  oi  xijg  Qouxqg,  oi  xijg  ’Axxixijg,  oi 
to v ’IXXvqixov  , oi  xov  Aifiifiovxov  xui  oi  ytixvitavxtg  2Uq{U'uv  10 
(xui  yuQ,  o uov  to  xui’  i fie,  no Xv  nXioy  xvyyuvei  to  ydvog  xovxo 
xijy  a/jfUQoy,  tint)  noptlfiov  KuXXiovnoXtiog  u/Qi  xov ’‘Ioxqov, 

C nut/  iiauy  ev  xotg  xijg  uvuxoXijg  fitQtai  to  xuxotxovv , Xtyui  to 


lus  neglexere.  cum  Serv'd*  enini  , mutato  consilio,  hodie  pacem  in- 
cut! tea,  sequent!  die  Atticam  Lacedaemonem  Achaiam  ct  lletlada  po- 
pulabantiir.  postridie  cum  Kouiaeorom  regiones  pacem  ac  tranquillita- 
1cm , ul  videbalur,  adeptae  erant,  Indus  ct  clades  Scrviis  iminiue- 
hanl,  deincepsque  ISulgaris,  postmoilmn  Albania,  cl  finiliniis  genlihus; 
oinnesquc  sine  iliscrimiuc  leras  aul  mansuctas  nationes  disperdrre 
nou  cessaverunt  isti  liarbari , ncc  liactcniis  cessant ; utipie  milii  viilc- 
tur , fiiicm  non  facicnt , iloncc  dci  tiiiiorcm  in  animus  imluxcriiniis. 
in  ileum  cnim  impic  nos  ^cssiinus  , ipii  liaplizati  snnuis  in  noiuine 
palris  tilli  cl  sancli  spiritus,  ilivinilatis  tiuiits  , qua  coutcmpla  man- 
data  ilei  veri  traii»(;rcilimiir:  propterca  trailiti  siinius  iinpiis  pocuas  a 
nonix  mcrilo  (‘\i^cnli!iiis , ilco  ila  reclc  ac  insic  deceruente.  non  so- 
lum aulcm  gentes  iuiimm'ras , quae  cilra  Islrnm  habitant,  subege- 
runl ; sctl  cl  ultra  quampliirimas  alias,  iu  qttihiis  Yalacbi  sunt,  pc- 
nilus  ilehcllnvere.  Iliiiiiiuriiui  niiillituiiiiicin  imitimcrani  ad  paucitatcui 
rcilcgerunl.  atquo  in  cas  gentes  irrumpunt  non  solum  (initimi  'i'urci, 
qui  I hraciam  , Atliiam,  Ulyricniu,  Aciimin  moutem  incoluut,  quiquo 
iuxta  Servian!  airoliillt  (sane,  ut  mihi  videlur  , frequentior  his  tem - 
porilms  cst  populus , ilium  dice  qui  iinperaloribiis  Otlimaui  slirpe 
oriuudis  paret,  a freto  Ca|liopolcus  ad  Dauubiuin  usque  quam  in  par- 
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vntjxnnv  xov  ugytjyov  iov  lx  x tov  Tifyiux),  dXXd  xai  oi  lx  xrjg 
’Aatuxidog  y/jg  xai  oi  xrjv  Ogvyiav  olxovvxtg , xai  xi  Xiyw ; 
Avxuavsg  oi  lx  roig  ‘Agfitviav  ogioig  xtt'fitv o»,  'Aftaatjvoi , 
Kannadixai , Kilixtg , Avxioi , Kdgtg  dygt  Javovjiiog  nttfj 
5 nogtiav  noiovrxtg  h'txa  xoii  xXlxf/at  Xgiaxiaxov.  xui  ydo  ti 
xai  (ivgidxtg  fivgtot  In  1X9  com  xfj  xvyoixrr]  xtov  inag/uov , 
liXXit  Xr.oi gtxtog  Inififlaivovoi  xai  ligndtovxtg  iptvyovat.  xov- 
xo xrjv  Qgrixrjv  ndaav  dygi  JaXftaxiug  tgtjfiov  dneigydouxo’ 
xovxo  xovg  ’AXpuvavg , yevog  vnig  dgt9fidv  orxa , tvugt9ur'j- 
loxovg  enotijotv  liXdyovg  Sftoitog,  ZUgfiovg  xai  ’Poiftutovg  tig  I) 
xlkog  rjipdviatv.  xovxtov  ovxajg  aiyftaXwxiijo/uivwv,  ao  niii- 
nxov  xtov  Xuipvgmv  xm  ugyrjytp  txgooxvgovot  xaxd  xr/v  uvuov  A.  C.  i3Ga 
vtugdv , xai  dipooiovoi  xovxo  to  nifinxov  xfj  dgyft , xai  xuv-  7® 
xu  xu  xgtixxora.  tixu  xai  oi  tov  dgy/jyov  xai  xrjg  dgyrjg 
>5  tgtamxai , onov  d'  av  ft  ox  xui  tvgcooxov  lx  xtov  uiyjxaltduov 
idiom , xovxov  dt’  iXayioxov  xtftr/uaxog  tdvijaavxtg  tianoirjxdv  V.  Gi 
xf,  dgyjj  xai  dovXov  xuioxo/tu^ovoi.  xai  xovxovg  S a’gytjyog 
rtoXsxxox  axguxox , xaxd  ds  x/jx  uvxtov  yXwxxuv  ytvixttgi , 
xuXtl.  ovg  xai  tig  xijv  uvrov  dvooljitiav  fitxdycox  xai  ntgi- 
20  xl/urwy  oixttovg  uvtro  xaxoxofidCtt , doiig  adxoTg  ndftnoXXu 
da na  xai  dipifiximv  xu  Xafingdxaxa , ngoxoiug  ov  xrjg  xvyov- 
arjg  xai  naftotwv  uXXcox  uya&wv,  Sptoxganlijovg  xai  ov/x- 
noxug  nouov  avxovg , (ymv  tig  uv xovg  oxogyqv  tig  uarqpP.  77 


tibus  Anatoliae),  aed  etiam  qui  Asiarn  et  Phrygian*  habitant,  quid 
inquam?  Lycaones  , qui  Armeniae  fiuitiini  aunt,  Ainasiui , Cappado- 
cea,  Cilices,  Lycii  ct  Cares  JDanubiuin  uaque  peditea  proficiscuntur, 
ut  latruciniia  Christianos  devaatent.  si  centum  namqua  millia  ipso- 
rum  provinciam  quamlibet  invadant,  latronum  more  niliilnminus 
grassantur  direptiaque  umnihua  aufugiunt.  his  inciirsionibus  Thraciaiu 
imiveraum  ad  Daluiatiae  limites  solitudincin  fecerunt.  Albanns  gen- 
tem  hominibus  frequentissimain  ad  paucoa  redegeruut.  Valachoa 
pariter  ac  Servioa,  tandeinque  Homaeos  penitus  deleverunt.  his  iu 
aervitutem  hoc  inodo  redartis  quintam  praedac  partem  ac  spoliorum 
iinperatori  addirunt  iuxta  eoruni  novellam  cnustitiitionem  ; eaiuque 
ex  praestantiorihus  aelectam  imperio  conaecrant.  ai  quaudo  iuvenia 
aliquia  rnhustus  inter  captivos  romparuerit,  hunc  vili  pretio  ein- 
ptum , rerum  priuripis  procuratores  imperio  adoptatuin  mancipimn- 
que  appellant,  talesque  iinperator  militera  novitium  , ana  vero  lin- 
gua Genitzeros  vocal,  eosilem  ad  impintn  religionem  suain  traductos 
circumciaoaque  domesticoa  auoa  nomiuat;  dona  ipais  plurima  largilur; 
minis  inuueriluts  et  odiciia  illustriasimis  honorat;  ipsisque  non  per- 
lunclorie  providet , cetera  bona  impertiendo.  ad  comeasatioaes  com- 
potatiouesque  eos  admitlit , et  atnore  paterno  ipsos  tauquam  ae  pro- 
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71  nog  xixva , xai  xavxa  xivag;  ainokttg  xui  not  fit  rug  ftovxb- 
7.ov g rt  xai  yotpofioaxovg  , yttopytov  naTSug  xai  innotpopjiwv. 
nobg  yap  rtjv  xoiavxrjv  Siu&tmv  xdxttvoi  vnip  xov  dpyrjyov 
xij  v goiijv  uvxtbv  Big  ovdiv  Xoyiljovxai  • uuXXov  vnip  xijg  <Jo- 
%rjg  tfg  hvyov  unoXuflbvxtg , tru  fir/  ixntotoot  xavxqg , nti-  5 
oyovoiv  iv  xaiptp  noXiftov  vnip  uvSpag , xai  tr/v  vixwauv 
Xufifiuvovat.  to  yvatpiaxixbv  ife  arjfitttofia  tovtidv  xb  xrjg 
xtipuXijg  xuXvf.iiiu , o xuxa  xijv  xoivijv  yXcbxxuv  'Pwfiaitov 
ijuoxoXdv  Xiyevoi.  xai  yap  xoivfj  nuvxtg  Tovpxoi  to  avxo 
B yptovxat  tog  xttpuXijg  ntpijlbXuiov ' oi  flip  nuvxtg , oaoi  *§  io 
iSuoxiov  xui  tvytvcov  xvyytivovai,  xoxxtvojiatpig  xovxo  yptbv- 
xui  ■ boot  3i  ttov  tlXXoytvwv  xm  xijg  (SovXeiag  vntntoov  £v- 
yoji  , yputpivxtg  dovXoi  xov  dpyrjyov  , ovxoi  Xtvxbypoa  rpopovai 
xu  trig  xttf-uXijg  ntpijioXuia  ix  niXov  Xtvxoxuxov,  rhuia<puiQig 
ooov  ymitiv  xttpuXrjv,  i'yov  ntpixxtvov  urco&tv  xijg  xopvtpijg  baov  i5 
xui  oni&uuijg,  tig  ogv  xuxuXijym xovxo  xoivvv  x 6 vtbXtxxov 
ovvxuyfia  xud’  ixuoxov  hog  vntpntpixxtvbp  taxi,  xui  tig  xb  tv 
ixaxovxuxig  Sv  uQttXfisixat  • xai  yelp  tiovXoi  d'ovXovg  xxwvxou, 
xui  xtbv  SovXtav  oi  SovXoi  dovXo vg  , xai  ndvttg  bvofidtjovxai 
xai  tiai  xov  dpyijyov  tSouXot.  ovx  i'oxtv  iv  uvxoig  ovxt  Tovp-  ao 
C xog  ovxt  *Apu\p , dXXa  nuvxtg  Xpiaxiavmv  nuidtg  , 'Ptofiaiwv 
~tpficov  ’AXjiuvcov  BovXyuptov  liXuyuiv  xai  Ovvvtov,  oixivtg 

4-  loy((ovtls  P.  io.  xptuvus  P-  |5-  xtifallj  P. 

genitos  complcclitur , idqne  qualcs  homines?  caprarios , opiliones, 
bnbulcos  et  subulcos,  ruiticorum  et  veterinariuruni  prolem.  itaque 
erga  imperatorem  in  eos  ita  pronum  ila  le  gerunt,  nt  vitam  suani 
pro  illo  protundant,  iramo  pro  tnemlo  houore  et  gloria  quibus  aucti 
sunt;  et  ne  iis  excidant,  in  bellicis  expeditionibus  supra  huinanas 
vires  aerumnas  ac  laborcs  tolerant;  unde  victoriam  rcporlanl.  dis- 
cemuntor  vero  illi  capitis  oruuiueuto,  quod  vulgari  lingua  Romaei 
zarcolam  dicunt.  unirersa  namque  multitudo  Turrorum  iormae  eius- 
dem  galero,  eoqtie  coccineo  ad  tegenduin  caput  utilur,  tain  nobiles 
quam  plchei.  quotquot  vero  peregrini  fuorint  sub  servitutis  iugmn 
inissi  , mancipia  imperatori  adscripta,  albos  gcstanl  piieos,  ex  lana 
candidissima  compilatos , hemispbaerii  form  am  , quo  caput  contegi- 
tur;  qui  supra  capitis  verticem  palmi  magnitudine  erecti  in  acutmn 
desinunt.  hie  igitur  novao  militiae  ordo  annis  singulis  multipliratur  , 
et  uni  centum  acccnsentur.  servi  quippe  mancipia  possident,  qui 
aliorutn  hcri  sunt  , omnesque  putantur , ut  sunt,  imperatoris  servi. 
inter  ipsos  non  Turcus  ant  Arabs  reperitur;  verum  oinnes  Christia- 
nornm  filii , Romaenrum  , Serviorurn  . Albanorum . Rulgarorum  , Va- 
lachortun  el  Htiuuoruni ; qui  nbiurala  pietatc  vitae  buius  fruuntur 
deliciis , velut  porci  oleribus , siuitlesque  canibus  rabie  coutactis . 
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uatfir/OavTti  xai  rov  nagovrog  rug  unoXavotig  cog  yotgoi  Xa- 
yavtov  xururgvfpmvrtg  , nagdfiotoi  xvvtot  Xvrrav  vooovrttg , 
xatu  rtZv  dfioyevwv  sy9guv  uonovSov  9avait](p6gov  dti  ipi- 
g ovat.  to;  ydg  dviorigto  eigijxufitv,  on  vnijxnov  fitraftdXXl- 
5 Tat  e§  dXXov  tig  ertgov  dgytjydv  svxnXiag  nXrtv  ix  rrjg  uvrijg 
gi%1S  rov  X)9ftdv  that  rdv  ijdrj  xai  rov  vttoori  uo^avra,  xai 
ovx  aXXo&tv.  xai  to  dovXov  ipvXov , o diijXdofiev  rrjv  iaro- 
giuv,  xai  avid  rr/v  uviTjV  ogpir/v  xexnjrai'  ugxit  ydg  that 
rdv  veaoyov  ’O&ftuviov.  nuvttg  ydg  oi  ’Odfidvioi  ndigavtg 
10  uv'rmv  Xoyt%ovrcu  xai  tlai,  xai  avroi  to;  iSiovg  dneXtv&egovg  l) 
adrovg  iyovat.  indv  de  givorj  f)  dgyij  c|  itXXov  tig  ertgov, 
fj  ex  nargdg  ngdg  vidv  i)  eig  uSeXipdv  l|  ddtXtpov  , rov  ov  t) 
rv ft)  xaXcog  ngoofiXty/ti , ixti  xai  to  dovXov  ntordrura  r/jv 
naguoraoiv  dntgyd^trai.  dg^o/ue&a  til  ndXtv  rgv  iorogiuv, 
i5o9ev  xui  6 Xoyog  rov  dnjyijfia to;  ?jg%uio. 

*4.  'O  JrjiTjxgiog  Xuficov  rdv  Movoraipuv  vidv  ovza  tow  P.78 
’JXrgijfi , to;  6 Xoyog  <p9uoag  idijXtoaev , xai  ovv  avrip  rov ' • Ca 
ngoog/jltivzu  noXXdxtg  1%iv tr)i,  ogxo  1;  avtoiig  uoipaXiuag 
ngdrtgov  to;  ovx  d&errjoti  note  xrjv  jiaaiMxrjv  ftovXgv  aXXd 
aouei  total  vnrjxoog  to;  v to;  ngdg  nurigu  , Sovg  avrip  rdv 
vidv  uvrov  eig  nianv  , xui  ovvfrijxag  noirjouvxtg  dtcutiv  rip 
(iaaiXei  rrjv  iv  Xtggovijotp  KuXXtoimoXiv  xui  rti  Tlovrixu  fit- 
s' xai  post  jjtfij  addidit  Bullialdus. 

cum  consanguiueis  auis  iuimicitias  capitales  semper  exercent  lit  enim 
supra  narravimiis , ntillo  negotio  aubditi  hunc  vel  ilium  imperaturem 
aguoacunt , dummodo  ex  eadem  stirpe  Otlunanica , nou  ex  alia , de- 
ceaaor  ac  .successor  prognati  aint ; istaque  roancipiormn  natlo , cuius 
historians  persequinuir , eodem  animi  alTectu  impellitur.  hoc  quippe 
ipai  satis  est,  imperatorem  novum  ex  geute  Othmanica  orttim  ease, 
otnnea  namqae  ah  ea  oriundi  patroni  ac  domini  ipsorum,  velut  li- 
hertorum  , aunt  et  habentur.  cum  autem  imperium  ah  uuo  ad  alium 
trausfertur,  vel  a patre  ad  Glium  aut  a fratrum  lino  ad  alterum,  cui 
fortuna  arriserit,  ei  ista  servorum  natio  ndelissimam  operam  prae- 
stat.  sed  ad  historiae  seriem  revertanmr,  tmde  digress!  narrationem 
istam  incepimus. 

a \ . Demetrius  Leontarius  secum  duc.tis  Mustapha  Iltriin  Baia- 
zitis  filio , simulqiie  praedieto  Ciueite,  sit  supra  uarravimiis . iure- 
iurando  prius  cavil  per  se  nunqiiam  irritum  fore  imperatoris  Manue- 
lis  consilium,  sed  semper,  velut  filiuni,  in  illius  tanquam  patris  fore 
potestate;  ideoque  fidei  suae  piguora  et  ohsidem  (ilium  suum  apud 
ipsuni  deposuisse.  cum  els  deiude  pactus  est  nt  Callipolim  , quae  in 
Chersoneso,  regionesque  Ponti  Euxinn  adiacentes  usque  ad  Walachiae 
limites  imperatori  tradereut , Thessaliae  insuper  oppida  usque  ad 
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(irj  uygtg  ogicov  BXa/i'ug  xai  xu  xijg  QtooaXiag  uygi  *Eqi<j - 
Buov  xai  uyiov  ogovg  xui  aXXu  xivu  SvoSoxu  xui  c) vaxaxig- 
A.  C.  yuoiu  Scofiuxa.  dorpuXii vavitg  ovv  uvxovg  ogxotg  xui  r«  ioxia 
lh  g.  8a3  nr£ Qcoaavxeg  ini  x rjv  KaXXtovnoXiv  mXtvouv.  xui  d rj  xui  oi 
xov  Movgux  docfaXioavxtg  tag  tSu  to  noXiyviov , xai  iv  x to  5 
Xiftivt  xug  oxucfag  xai  xug  tgajgtig  tiou^uvitg,  xui  xovg  no- 
Xs/uiatug  ini  iov  nvgyov  xov  iv  ini  Xifiivi  xaXcog  icpug/uboav- 
ttg , ixufr/jvxo  ngooSsyofitvoi  noXtfiov.  o St  Jtjfxrjxgiog  i'gu- 
yaycov  xov  T^tvstjxrjv  fitx1  oXiycov  ,cov  fiytv  Tovgxcov , xui 
C'Pm/iiutcov  ovx  oXiyov  oxguxov  , rjg'Z.axo  noXt/iov  uigtiv,  xui  10 
drj  to  ftuafiovXixov  xijg  KuXXiovnoXscog  xui  to  d'/](ioxix6v  xu- 
x u ngbaamov  (luytou/itvoi  ovx  ijouv  ugxovvxtg  tig  uvrioxu- 
oiv  t m TXivSijx*  dvdgtiog  yug  ijv  6 dvijg  xai  ntgi  xu  no - 
Xtfxixu  ifintigdxuxog , cog  ovdtig  xcbv  xbxs  Tovgxcov . tor* 
xui  (ii)  d-iXovxtg  vcoxu  SiScoot  xui  tig  cpvyijv  oi  xijg  no\ttog  i5 
exginovxo.  6 Movoxacpug  ovv  xuvxa  dgvov  xui  Sugoovg  nXij - 
grjg  ytvofitvog.o vv  noXXai  xio  &guou  i$rjX&s  xui  uvxbg  xtdv 
D xgt  ijgtcov.  xui  Si)  stag  eonigug  ugeixcog  noXtfujouvrtg , xjj 
tonigu  nuXiv  6 Movoxacpug  ovv  xw  Jr)(if)xgii p iv  xjj  (iaoi- 
X ixf)  xgiijQEi  tioeXd'ovrsg  xai  uutpw  iv  xjj  ngvjiva  xudiauixtg,  20 
, xai  xtXtvoag  dcpoflcog  xovg  ivavxiovg  univuvxi  xovxov  xuxd 
ngoocanov  oxuvrug,  nioxtig  doi)$  cog  oX/yovg  xivug  Xoyovg  ovv - 
any  (is r*  avxcov  tig  ov/ncpigov  xijg  noXtcog.  rjg^uxo  da  St)- 
P.  39 (iqyoQqoug  uvxoXs&i  ovxcog . „cJ  uvSgtg , oiSaxt  dxgificog  oxi 


Erissum  et  Montem  Sanctum , aliaquc  loca  quae  non  facile  recipi  ac 
tradi  poterant  inutua  ergo  fide  data  ct  iureiurando  adhibito , velis 
expansis  versus  Cuilipoliin  naviganl.  at  Moratis  legati  praesidio  suf- 
ficient! arcem  firraaverant , in  portum  scaphas  atque  triremes  sul>du- 
xerant,  et  turri  quae  portui  inuninet  niilites  provide  imposuorant, 
qui  hostium  adpulsum  quicti  expectarent.  Demetrius  exposito  in  ter- 
rain Cineite  cum  parva  Tun  orum,  quos  adduxerat , manu  Roinaeo- 
rumque  exercitu  hand  invalido,  oppugnare  oppidum  aggreclitur.  levin 
porro  arniaturae  milites  plebsque  Callipoleos  com i mis  pugnantes  ad 
resislcudum  Cineiti  intpares  erant:  vir  etenim  ille  fortis  erat  artisque 
inilitaris  prae  Turds  caeteris  peritus;  quare  vel  inviti  terga  daut,  et 
in  fugam  oppidani  vertuntur.  his  aniuiadverstS  andacior  factus  Mu- 
slaphas  e triremibus  fiducia  plenus  exivit.  ad  vesperam  usque  dein- 
ceps  pugnntur,  sub  quain  rursus  TVIustapbas  et  Demetrius  regiajn 
triremein  conscendiint;  cmnque  ambo  in  eius  puppi  consedisscnt , 
hortatus  est  Mustaplias  contra  se  pugnantes’  oppidanos  , ut  fi<le  ipsis 
data  sine  melu  adessent,  quod  cuperet  cum  ipsis  quosdam  sermoacs 
confcrre  eorum  civitati  utiles  June  itaque  oratiouem  ad  eos  habuit. 
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rov  ’IXxgiffi  vnun/to  viog,  vfitig  di  dovXm  rov  fiov  natpric. 
rm  Tpomp  to  oiflag  ovx  unovif.it! t no  xvpiio  vftwv ; mix  or- 
dure ox i 6 npouv&evTfvoug  imrjry/tv  i/iii g ndtXtfdg;  xiixtivog 
tov  fTfnov  t tov  udtXqxdv  rpovtvoag  , xai  t rjv  rjytfioviav  u/qi 
5 iov  vvv  ddixmg  nuguXa(itdv , ifie  ipvyuda  xui  fiiypi  tov  vvv 
iv  ytgai  'Ptoftat'iov  eyxXeioxov  dnoxaTUffi  ijoag , vvv  9tov  vt v- 
oti  nnog  fit  rij(  xvyr/g  tXugtog  inifiXtifidarjg  xui  dnpoax o- 
nr cog  nooziityovurjg  eiou^ni  fit  tig  rrjv  nuzntxrjv  Tjytftoviav , 
vfitig  uvxuifhiit  xui  ovx  curt  ngo[iijvut.  ft  fiiv  ovv  vtvutzt  V.  fi3 
lonpo;  fie  xui  nunttytooijarjzi  fioi  xui  daiatzt  rrjv  odov  ilnu- 
yovouv  fioi  iv  rfi  'ASqiuyov  iv  no  oi’xro  rip  nuxgixip , eijta&iV 
fioi  dno  tov  vvv  ov  dovXoi  u'XX’  ttdeXipoi , xui  rrjv  nuzgixgv 
tvvooav  ipv/.ii^w  tig  vftug,  xui  vntgtx&r;oto  yuptoi  yaptrag 
xui  xutg  dcogtaig  diogtag.  ti  d’  uvztmu&firjre , iyw  fiiv  e-/~ 
t5xpuzijg  ytvijaofiui  tiov  npay/iuzoov  tiov  nurpixtov  avvtpyoiarjg 
tijg  xv/r/g  xui  ovvxonitdvng  tov  ifiov  naxgdg  rov  fiutitXitog. 
xui  yap  Tip  Movguz  ovx  opeyt&ijoerui  >j  npdg  rd  ionigtu 
dnuynvoa  odog.  inuv  ds  ytvijiroftat  xvpiog  tiov  ificdv  xui  Xu- 
(ico  xutpov  , iyco  vfitig  xpiviio.”  tovtcov  ovxcog  ivcozio9ivnov , 

20  uvzdfioXot  tiov  naovyovuov  uvig  t;X9ov  xui  npootxvvovv,  xui 
flex’  ixeivovg  ere  pm.  npcotug  ds  i%tX9wv  ix  tcov  XQu)ntiav 
avv  toi  T^ivsijt , iniftdvzeg  btnoig  xai  to  ivvtiXiov  Tjyijoav- 
t eg  ix  tiov  Tpi/jpeiov  dipfirjauv  log  ngog  niiXtfiov , ovv  zoigC 
ivonXotg  ‘Pcofiuioig  re  xui  Tovgxoig.  xui  dr;  to  tov  drjfiov 


nNostis  probe,  viri,  me  Iitrim  ltaiazitis  filinm  esse,  vos  vero  patris 
mei  mancipia  liiisse.  ipiare  veneratiunem  et  obsequium  domino  ve- 
»tro  non  oxhibetis?  nmn  ignoratis  decessorem  fuisse  fratrein  meum? 
ille  qttidem  Iratririda  fuit , imperiumque  ad  banc  diem  per  vim  et 
iniuriam  occuparit , meque  fugitivuin  in  Romaeormu  maaui  velut  in 
carcerem  compnliL  nunc  vero  laetiori  f'ortuna,  annuenlc  deo,  utenti, 
citraque  iinpedimenlum  paternum  iniperium  adepto  vns  adversamini, 
nec  o in  it  is  res  meas  incremcnta  capcre.  si  itaque  partes  meas  scculi  fue- 
ritis  obsequio  mihi  praostito  etvia,  <piae  Adriauopoliin  domnm  pateruam 
ducit,  aperta,  in  postcrura  non  mancipia  vos  reputabo,  sed  fralrum  loco 
habelm,  pateruamque  benevolenliam  inlactam  erga  vos  servabo.be- 
neficiisque  beneficia,  largitiouii>us  largitiones  superaddam.  sin  sccus,  ad- 
invaule  fortuua  et  imperatore  Manuele  patre  roeo  (neque  enim  Mnrati 
pate  bit  in  Occidentein  via)  ditionem  paternam  recuperabo,  receptisque 
quae  mea  Hint , vos  iudicabn.«  talia  cum  audiissent,  sponte  transie- 
runt  a<l  Mustaphum  aliquot  ex  oppidi  primariis,  eornmque  exempliun 
alii  seruti  ipsmu  imperatorein  salutaverunt.  postridie  , ubi  illuxit,  ex 
triremibus  cum  Cineite  exscendit , et  equis  conscensis  signuin  pugnae 
dederuut ; exque  triremibus  veluti  ad  praelium  Itomaei  Turcique  ar- 
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nlit9og  array,  oaov  evanXov  xai  txrov  9taxQoodtg , m'fhopdv 
univetpiuv  rijy  nQOoxvvqaiv , xai  nuvxt g ivtprjfiovv  uvxdv  to? 
aQxqyoy  xai  rov  'O&fiuy  dnoyovov.  xai  ovveQQtov  a/Qi( 
toninug  ai  niptg  xtdpiai,  xai  nqoaxvv nvvxeg  tvtfi-uovv.  01  de 
xov  noi.tyviov  iv tog  ovx  iveSidovv , a AX’  uv&t'axavro  XiyovxegS 
xai  vif/ijXjj  xjj  tptovrj  tv<pri/iit%ovxtg  xta  Movqux  mg  dpytjytp 
uvxtov  xai  xadoXixui  detmoitj , rov  de  Movaxatpuv  SvtidiZov- 
Tfj.  Tors  0 Movaxatpug  an  up  a;  xdg  dvvdfitig  npo g to  lE£a- 
fiiXtov  xijg  XtQQOvtjoov  social,  xai  nuvr eg  oi  xijg  Xengovijaov 
D xai  xtoy  e£a>  ovvi&tov  tv<pt}fj.ovvxeg.  0 de  JtjptijXQiog  inoXiop-  10 
xei  to  tpqovpiov  xijg  KaXXiovnoXea if. 

'Enavayuytofxev  ovv  rov  Xoyov  tig  x a rov  MovQiix , drj- 
Xonoujotov  tjpuv  nrng  xai  xivi  xqdntp  xrpy  upy ijv  eayt , xai 
ntog  %a  x mv  ‘ Pmpiaimv  jiovXtvpiaxa  tig  xevov  xaxtjvxijxetrav  , 
xai  noiai  xponi/i  6 Movaxatpug  unt&Qu  iXaiaxtotXeig , xai  0 1 5 
Ttjivfiix  ntog  aixitv  xaxaXintdv  etpvye. 

"Eneidij  ditiyov xog  iv  xjj  JIqovotj  xov  Movqux,  nog  6 Ao- 
yog  tp&daag  idtjXtoae,  xai  xov  vntjxoov  to  xptttxov  xa$’  exd- 
attjv  avpQtovxog  in’  avxdv  tog  drjiXtv  xtjV  nuxQtxrjv  iXavr/v  na - 
p.  80  Qupiv&ijoai  (iovXuutvoi  xai  to  xijg  dpytyyiag  eiaoStov  yatpexi-  so 
Ijovreg,  a'itpvrpg  ptijvvpia  ix  yfufitpdxov  tog  xpujpetg  iv  xjj 
KaXXiovnoXti  on  nXthtxat  xai  tptovai  xai  x apayai  xai  tfpya- 
vtov  rjyoi  xai  xxvnoi  inuXgtwv  xai  aXXa  xtvd  atjpieia  iydpwv 


mati  procedunt.  confestim  plebeioruin  multitude,  quotquot  nrmati 
erant,  coterique,  qui  tanquam  scenac  spectators  erant,  cum  saluta- 
runt  ac  veuerati  sunt ; cunctique  utpote  duel  atque  Imperatori  Otb- 
manica  stirpe  edito  acclamarunt ; rt  usque  ad  vosperam  ex  pagis  pro- 
ximo uuiversi  coufbuere  venerabundi  ac  fausta  precantes.  qui  vero 
arccin  iutra  tirbein  sitain  propuguabant , non  cessere:  ijuin  aniinose 
resistentes,  alta  voce  Morati  felieem  eventum  augurabantur  tanquam 
imperatori  suo  tmiversonimque  domino,  iuctis  in  Mustapham  probris. 
tunc  ergo  Mustaphas  deducto  inde  exercitu  ad  Cbersonesi  Hexamili- 
um  tendit,  universique  Chersonesii,  et  qui  extra  I’eninsulam  habi- 
tant , concurs!!  facto  eum  salutant.  interca  castcllum  Callipoleos  De- 
metrius oppugnat. 

Sed  au  res  Moratis  narramlas  redeamus,  ut  nobis  innotescat 
quiluis  modis  ilie  imperiuin  obtinuerit , Roniaeorum  irrita  fuerint 
consilia,  aufugerit  Mustaphas  nccique  sit  deditus,  deseruerit  ipsum 
arrepta  fuga  Cineitcs. 

Cum  l'rusac  ageret  Moratcs  , ut  diximus , potiorque  pars  subdi- 
torum  ijuotidie  ad  ipsum  accederent  de  morte  patris  consoiaturi  ei- 
que  imperiuin  adsuniplum  congratulari , suliilo  uuntins  Lampsaco  af- 
fertur  triremes  quamplurimas  Gallipoli  in  stalione  esse;  vociferatio- 
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itnayyiXXovxtg.  oi  d'l  xov  Mogux  Joxifiatratoi  xai  ttoy  vntg- 
tyovxmy  ntgitpavioxaxoi , tpdovov  xgitpovxtg  txnulai  xaxd 
xov  Ilayiai,fa  tog  intgiyo vta  mxatjg  xi/xfa  xai  fieyakavyovv- 
x a xai  tig  ovdev  Xoyi^ofitvo v tovg  nuvxag  (xai  yug  vnigo- 
5 tpovg  fa  6 uv/jg  xai  xoig  nolXotg  axtonxixog),  xuigctv  tvgovxtg 
it  g fad  toy  xai  to  naggtjaiaanxdv  ngdg  uvxovg  ginov  (xai  yug 
<5  Movgtix  riog  mv  xai  xfa  ugyfa  xug  faiug  ovnto  xutv  yt-  it 
go iv  xguxdov , uAX’  tag  faioyog  uddftaaxog  q xvgawig  e'ySty 
xtixtl&iv  uno\axxi%tov  roi  node  xai  xaxatpgovtdy  tip  na/Ji, 
loov’x  fa  iv  avxto  naggrjoiug  amvdfa,  uXXd  ftaXXov  ngdg  xovg 
auxgdnag  axogyrj  xai  niga  xov  /xtxgov  Sid&saig)  e/.tyov 
ngdg  avtov.  „6gag , xvgte , xfa  xov  eniaxuxov  faddy  inifte- 
/.tiay.  fa/j  xu  xijg  Svoecog  oXtoXsv , xai  i J xijg  a fa  av&tvxiag 
xogtoxig  ixi&i]  iv  x-rj  xov  Movaxacpd  xfipuXjj  • tdf  iv  diiyM 
1 5 yug  tyxgaTrjg  yevfatxai  nuvxtav  xiov  0ggxtxwv  fhjouvgddv  xai 
dvvufittav , xai  fiet’  ov  noXv  iayvati  xai  xu&’  faddv , ti  (itjV.G 4 
uga  yivtjxai  tig  inifiiXeiu.  xiXtvaov  ovv  avv  tuig  Svvufuai 
xuig  tvgtaxofavuig  wdi  nsgdaat  toy  nogfaov  xai  dvxmaga- 
tiifai  x to  Movaxatpa  ngo  xov  iX&etv  xai  ovvutp9xjvai  tug  do-  C 
20  tixdg  dvviifxtig  avv  avug.  xai  ydg  ovx  taxi  Tidy  adov  aaxga- 
nav  sregog  tog  o Tlayta^fa,  dvxioxfaat  xai  xaxuxgoncooaodui 
tovg  svavtiovg  tog  avtog,  inti  xai  tcc  Ggnxixu  xuyfiaxa  cog 


nem , ttimultum  , machinaruinque  fragorem  ac  slrepiluin  super  moe- 
riium  pinnis  exaudiri , aliaque  signa  hostilis  irrnptionis.  Moratis  ita- 
qiie  cnnsiliarii  probatissiini  pi’Bceruiuque  praecipui , Baiaziti  iani  du- 
dum  invidentes , quod  caeteris  qui  houores  gerebant  putentia  prae- 
staret,  et  superbus  niliiii  omncs  penderet  (superciliosus  quippe  vir 
illc  erat  inque  miiltos  contumelies  us) , teinpus  aptuui  et  liberlatem 
sibi  oblatam  loquendi  rentur.  Morales  eteuiin  adolescem  inanibus 
suis  imperii  habenas  noil  inoderari,  sed  procerum  tyrannis  , ceu 
mulus  indomitus,  hue  et  illuc  recalcitrare  , pueriunque  iinperatorem 
nihiii  lacere ; in  quo  nec  liberae  vocis  scintilla  mica  bat;  quin  Satra- 
pas  suos  coinpiectebatur  et  supra  modum  earns  liabebat;  ad  quem 
ciusmodi  orationem  babnerunt.  „cernis,  domine , quam  diligenler 
res  nostras  praefectus  noster  curet ; quae  in  Occidentalibus  partibus, 
iam  perierunt.  regni  tui  corona  Mustaphae  capiti  imposita  cst.  Thra- 
ciae  gazaruin  viriunique  is  brevi  potietur;  statimque,  nisi  aliquate- 
nus  provideatur,  adversus  nos  valebit.  iube  itaque  ciun  copiis  omni- 
bus  , quae  hie  praesto  sunt,  Baiazitein  f return  traiicere,  et  contra 
Mustapliam  ducere,  priusquam  provinciarum  Occidentalium  ei  se  ad- 
iungant  copiae.  inter  Satrapas  euim  luos  nullus  cst  Baiazite  aptior 
ad  repellendum  et  in  fugam  convertendum  boslcni ; universa  siqui- 
dem  Tbraciae  militia  cum  aeque  ac  domiuum  respectat ; ipseque  quo 
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xvgtny  axhoy  aiftovxat  ndvxsg,  xai  avxitg  tog  oixtiovg  ailxovg 
uyti  tv9a  xai  p ovXexat , Sttxviivxfg  tig  avittv  uxgav  xmuxogy 
xai  xuntirtoaiv.’’  tors  f>  Jlayta^r  ngo9vf*tog  to  XtySiv 
dxovaag,  xai  fitxd  onoviijg  noXXijg,  tog  tlys,  xov  nogdfiov  xijg 
Ilgonovxidog  xov  ttgov  axofi/ov  xaxaXuptov , xai  xi]v  nsgaiav  5 
diupdg  ovv  xotg  nagaxvyovoiv  (vagi&uoig,  ini  Svoiv  tjuigacg 
xrjv  'ASgcavovnoXtv  xax aXafimv,  xtlxct  avvaytjoymg  nu/tnXij&rj 
D otqutov  (xui  ydg  , tog  sigrtxautv , iftftpiihjg  tjy  o dvrjg  iy 
roig  nda* , xai  ndvxsg  ngitg  avrov  ixugaSoxovv)  xai  xotvoXo- 
yrjaufttvog  ovv  xotg  ugyovoi  rtoy  dvuxtoy  fitgtov,  xai  ntaxrtg  lo 
nag’  uvxcov  lap  toy  cog  ovx  dnoaxaxrjoovoiv , ovxs  xrjv  xvyov- 
auv  vnooxfj  pXupgy,  dXXd  yevvuiw;  dvxiaxaihooi  r to  iy&gip 
xai  xoviov  $eov  ovvegyovvxog  vcxrjxrjv  uvadei%toot , ravxa  xai 
xtx  xovxoig  a u oi a Xi^avxsg,  t%ttoi  fisxd  tfvvtifttwg  nXtiaxrjg.  xai 
dij  xrjy  iy  XfngoyijOtp  tpigovoav  otSiiv  ivihidgoftcog  dg^dftiyot,  j5 
rayvtfgo/toi  xcyeg  r/ttay  ngonsfif9-ivxeg  nag'  ixtivov , xai  tfjj 
inavsX9dvxsg  dyyiXXovoi  ftp  JlaytaCtjx  cog  6 Movoxatpdg  fis- 
xa  Svvufuto;  nXfioxijg  anugug  rtoy  Iveta*  , xai  negacto&sig 
I’  8i  xijv  ystoerri  nagd  xtov  Tavgxwv  (xtyaXvv&ttouv  xtofitjv  xai  tig 
noXvdviXgamoy  xeXsciihtoav  , ijrig  fxtyuXrj  Kugva  xixXrjxut,  ?.o 
iyyvg  nov  xtp  xdfintp  xrjg  ’Aigtavov  xip  ngtoi  ftiXXsc  xuxov- 
vsvoai.  xavxa  ivtoxta9'sig  6 Jlayia^ijx  , xai  fdaov  &gdtrovg 
xai  dstXiug  xgvxavcvoftsvog , testae  xrjg  ’ASgtuvov  fxexd  xai 

ii.  outs]  ours  xuy  Bullialdus. 

vull , non  seen*  quam  famulus  suos  illicit,  obsequentesqiiP  omnino 
snbmissosqiie  halict."  bacc  libcntcr  audivit  Ilaiazitcs,  ct  quam  cele- 
ritpr  potuit,  ad  l'retum  sacri  oatii  Propontidis  pervenit,  cumqup  pan- 
els, qui  forte  adcrant,  militibus  in  cuntinentom  ulteriorem  traiecit; 
bidiioquc  Adriauopolim  accedeus,  validum  cxercitum  illic  eontraxit 
in  omnibus  enim,  ut  praediximus,  vir  ille  aepr  ac  promptus  crat,  ab 
oniniluisqiie  observabatur.  commtmicatis  deinde  consiliis  cum  pro- 
vinciarum  Oeridentalium  rpctorilms,  Sacramento  eos  atlegit,  nuuquam, 
etiamsi  cladem  quoquomodo  acoiperpt , defecturos,  sed  fortiter  bosli 
rpstituros  , et  victorem  ipsuin  dpo  iuvantc  pfTecturos.  bis  atque  simi- 
libus  inter  eos  actis,  praepotentem  cxercitum  ednxit  Baiaziles:  cum- 
qne  viam  quae  recta  in  Chersoneaum  illicit  lngressus  esset,  specula- 
tores  ab  eo  pracmissi  festinanter  redcunt,  nuntiantque  Mustapbam 
cum  ingenti  exercitu  , rellclis  locis  illis  , transgressum  esse  inxla  vi- 
emn  a Turcis  nnper  extructnm  hominumque  frequenlia  celebrem 
(Magna  Carya  is  vocatur) , postridic  vero  castrametaturum  in  agro 
Adrianopoleos.  hoc  nnntio  accepto  Baiaxiles  snspenstis  animi , inter 
audaciam  et  metum  anceps,  Adrianopoli  egredilur , copiasquc  supra 
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ttov  avv  itvtcp  nXicovcov,  v n'tf>  tjKMomi  yiliuJag  <i  extol, 
cfduouvtcov  di  tv  t in  vdat tddft  neiiio  xui  uthonXtjaiov  tv  tip 
«xpfi>  tov  xdftnov , toots  ti}v  tioXiv  V/dptovod  (patvrndttt 
tifivigtog  «§  avtov , d'kaoidti  ovri  xui  h’uv  xadvynip  , t~v  tov- 
5 riit  td  tov  noXiftov  rjvtQtnc%tto.  xui  yuQ  iipthtos  xui  6 
Movmaipag  avv  toig  vn’  avtov,  xui  u/uif  a>  tu  OTQaxonida  [! 
l'$  dvayxtjg  i/Qijv  ovftnXaxijvui , ft  xai  6 tonog  idoxa  dav/.i- 
tpoftog,  i ore  6 IlayiuZijT  Sftu  xai  rijv  J tjftqyOQtnv  xai  rijv  iv 
uQfluot  xui  Tnnoig  nuQuxiXtvcnv  avvucfiug,  npdg  tovg  rjye/in- 
to  vug  tijg  Svaecog  tuvtu  itQtjxiv.  „uvdptg  uSthpoi , xai  ooov 
vno  rijv  vfUtSQUV  ytCQU  xoivvv , oidute  uxQtfUdg  tov  na(io>- 
yrpxdiog  ijpcdiv  Stanotov  rijv  dyunrjv  ijv  idtixvvt  ngog  vitug  , 
xui  to  svdtutXezov  tijg  yvcofiyg  avtov , cog  ovx  tynuto  vptug 
tog  SovXovg  uXX’  cog  udtXifovg,  xui  ov  toaov  icpoovrcle  tijg 
1 5 oixtiag  ogi^ecog  cog  to  avpitpigov  v/tcov,  xui  cog  sgpiaiov  rpytito 
to  xoivov  uyadvv , xui  xuta  axonov  tlyt  too  uiTgus'fo&at  ro  G 
tov  ngoipijtov  edvog  xui  ilattovoO-ut  ro  tcov  1 Pcofiu/cor . xai 
7i diet 5 noXXdg  avvijcpt  xai  inapyiag  tjj  tcov  MovaimXfidvtov 
dgytj , xui  ovx  sltnsv  uygi  teXevxijg  avtov  HQOoxi’dta&ut  xai 
20  nXtovutjsiv  Svvcifictg  xai  nguyptaia.  vvv  J«  o nuiivov  ovtog 
cpivdt'novQxog  , 05  xui  fid  tug  dftapr/ag  rjuuiv  iv  tuTg  nu~ 
QOvaaig  qptcQuig  ijydgth],  >71)17  rijv  av&Svtiav  ftfQtZtov  ago  tov 
Xafieiv  xui  toig  Tooftaioig  td  xgtt'trta  ngd  tov  syttv  nugaSi- 

trigiiita  militum  tnillia  educit.  ciimquc  pervenissent  in  quendam  cam- 
pum  oliginosum,  cuius  extrema  pars  agro  Ailrianopolitauo  ricina  cat, 
ita  tainrn  lit  obscure  Adrianopolis  imie  conspiciatur,  quod  silvis  sit 
eonsitus  valitcijue  liuniiilus  locus  , ait  praeliuni  se  comparat.  iani  il- 
luc  cum  suis  acccsserat  Mustaphas , et  ulrumque  exerciltim  ail  con- 
sereniliim  inter  se  mantis  necessitas  adigebat,  quamvis  inconimodus 
situs  videbatur.  hie  Baiazites  orationem  paraencticani  currtt  vectus  ac 
equitans  ineditatus.  occidentis  duces  sic  alloqmitus  est.  ..Viri  fratres, 
nniversique  qui  vestro  imperio  parent,  probe  nostis  quain  element 
atqne  niansuetus  In  ros  fuerit  domiutis  noster  defunctus.  cius  aniinum 
mitem  ac  facilem  experti  estis  , qui  vos  non  serromm  sed  fratrum 
loco  habehat.  is  profecto  roluptatibus  suis  minus  quam  utilitati  ve- 
strae  studehat ; quodque  in  universos  conferebat  bonum , id  lucro 
6ibi  apponebat.  eo  tendebat  ill p,  lit  propbetae  genus  iucremcnta  sns- 
ciperet,  resque  Homaeortim  accisae  iinminuerentur.  multas  proinde 
urbes  ac  provincias  MuatiUnanonini  imperio  adiunxit,  nec  cessavit  ail 
obitus  so i diem  vires  ac  potentiam  augere  amplioresque  reddere.  none 
vero  qni  hie  castra  habet , falstis  Turca,  qui  propter  peccata  nostra 
eaput  hoc  tempore  extulit,  imperium  uoudiim  a se  ocrupalnm  divi- 
dit,  Komaeisque  potiorem  eius  nondum  acquisiti  partem  trailit,  quam 
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dcoat,  unvu  oi  r ov  ugytjyov  rjfiiov  narigtg  fiexu  noXXdiv  iSgdt- 
uov  xui  novcov  ixxtjouvxo.  tj  ov’x  oldux e on  rj  KaXXutvnoXig 
I)  nut  o xavxrjs  vogdfio 5 xXti'g  tax  tv  dvuxoXtjg  tt  xui  dvoeat; , 
Aiyuiov  neXuyovg  xui  xoii  Ev% et'vov;  xui  el  xavxrjv  ' Pw/uuioi 
fiuoiXevovotv,  rjxtaxu  Tovgxoi  ‘Pcauaiovg  uixfiuXmxovg  tig  hi-  5 
V.  05  uv  diunogdfitiovai , 'Pcofiuiot  de  Tovgxovg  xui  fuiXu  • xui 
euxat  ug/rj  o’Jvvcov  r u tjftixegu , iXtv&sgiug  de  urtug/rj  xu 
tux  'Pwfiaitov.  did  n uguxuXco  v/uug  dog  %grj  ufxiaxtjvui  tio 
nXaoxig  xotlxio  Movnxaif  ii  xui  totg  ovvuomoxuig  xui  iftocpgo- 
01  xoitxov  'Ptoftuioig.  ov  yug  ex  xiox  uifiuxwv  '09fiuv  ovxog  to 
6 dvuaeftqg  xui  e/9gog  xijg  ntaxtwg.  xui  yug  exetvog  6 Mov- 
oxuifug , 6 udtXfdg  toil  xvgiov  Tjfuov , exelhijxei  xo/iidtj  vrj- 
nwg  iov  , xudityg  it  xtigtog  q/xcov  eXtyt  ngog  fie.  ovxog  yug 
xtov  /vduitov  Tovgxtov  tig  ton,  «V  tuig  tjfiiguig  tov  ngonu- 
gtn/tjxdxog  Mtovoij  6 (iuocXevg  MuvovrjX  tovtov  tog  viov  xoii  1 5 
'iXxgijfi  iipuvegtooe  , ixipofliov  tov  Mcovarjv.  tixu  6 nXuvog 
1\  Si  ovxog  cog  t'de  rov  fluatXeu  Sgxoig  ovvSe&evtu  xui  uxguv  dyu- 
ntjv  a’XXtjXoig  ex  ov/iipcorov  ov v nji  xvgiio  ijfuov  fittudoauv. 
tug , unoSgug  ig  BXu/iuv  atfixtto , ovydiuyiov  xw  MvXx^Xj 
Tore  xcov  JUvawv  agyrjyto  ovxt,  viov  utility  xoii  ’IXxgrjft  unoxa-  10 
Xovvxa  xui  (lorfoeiuv  e^utxovfisvov.  xuxilSev  Xutii6v  oXiytjv 
uvi't  (jotjihmv , xui  eig  xu  QexxuXiug  feigt}  Xtjoxgi xwg  eiofk- 
9wv,  xovg  ovvuvxuvxug  iftnogovg  xui  oiovodq xivug  egeyifivov, 


regia  nostri  maiores  mnlto  sudorc  ac  labore  partum  possidebant.  an 
non  clare  intelligitis  Callipulin  eiusque  fretnni  clave*  ease  Orienlis 
et  Occidontis,  Aogaei  inari*  ct  Euxini  ? qnodsi  banc  sub  ditionc  so  a 
Homaci  retincant,  Tnrci  captives  Rninaeos  in  Orientem  ininime  trans- 
vehent,  Romaei  vero  unllu  arcente  Turcos  captivos  traiicicnL  iainque 
res  veslrae,  Romaei*  se  in  libertatem  asserentibns  t labare  incipient, 
iiieo  vos  liortor  ut  liuic  false  a c commcutitio  Mustaphae  et  cum  eo 
sentientihiis  Komaeis  opeinque  ferentibns  egregie  onsistatis.  ncqne 
enim  sanguine  Otlinianico  satus  est  iinpius  Isle  fidei  nostrae  hoslis. 
ill*’  euim  Mustapbas  , doniini  nostri  Prater,  quod  ab  eo  olini  audivi, 
infans  admodum  fato  cessit.  hone  ex  infuna  Turcorum  plebe  on  inn  , 
imperator  Manuel  Moicm  viventem  veritus  , 1 1 1 rim  Raiazitis  fi limn 
iactabat.  deimlc  impostor  iste , ut  vidit  imperatorein  inreiurando  tc- 
ueri , amiciliam  concordianique  inter  ipsum  dominuinqne  nostrum 
stabililam  esse,  aufugit  in  Valaebiam,  ihiqoe  com  Myltza  Mysoruin 
tunc  principc  inoratus  est  , seque  filiuni  llaiazitis  Iltriio  iactans  ju- 
xilium  rogabat.  quod  obi  obliuoit  , inops  parvique  moment* , I bes- 
saliam  invadit  ac  latrncinia  exercet  j obvios  inercalores  caeterosqoe 
apoliat,  Utrini  Raiazitis  filium  se  praedicat , exque  Otlunani  prosapia 
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xnXtitv  iuvxdy  ridy  xov  T/.t(u]/h  xui  tov  ‘OVftuv  tindyovny, 
"dev  xui  d xitQtog  ijftfov , tog  it/xeig  n'iduif , axQttxdv  ufydXn- 
yov  nifixfiug  xui’  uvrov  , iyyvg  nnv  trj(  &fmrnXovixijg  ovvti- 
xl/avrtg  noXtfiov , fttj  dvvtjdtig  uvrtax/jvui  6 uXutntOQ  tpvyag 
5 tig  xijv  &eaauXovixrjv  tiattat.  Tore  xui  6 T%tvtijX  avvStuytov  B 
i to  rftitxtQM  xvnitf)  ( xui  yuQ  rtv  unooxuxtjoag  to  npdxenov  , 
avUevxevtnv  xijv  enuoyiuv  ‘Acting  xui  xudoXtxdv  ijytfidvu 
—[ivnvyg  xt  xui  ' Etpicrov  unoxnXtoy  iuvxov • xui  avv  nnXXfj 
Svvu[tti  xoitny  ige/.doug  ixtidtv,  avv  uthto  tfiayttv  exeXtvtv 
mo  tj[tixtQog  xiiQtog  tig  to  t ijg  dvnttog  fttQv,)  tint  xui  uvxdg 
xutQov  dougufttvog  tiugXOtv  tv  x ij  OtaauXovixi j tpvytig  , xui 
xtp  Movaxutpu  it’  nix  inv  (jtjdiittuv  ovvi/p&tj.  tog  J'  ovv  oi 
xijg  noXstog  dvevddztog  taxupttvni  xui  [tij  nf/oSovvui  [iovXtjdiv- 
rtg  xdy  dnuxtavu  roomy,  d fj[ tlxtQog  Seanoxijg  yiyQUtpt  n nog 
1 5 idy  (iuaiXia  uixtdv  uvxdv,  xui  nuQulttypzuxtxtdg  i[ttjvvt  Xe- 
ymv  „„igtXHti)v  row  dtjQtvaut  ShjQuv,  ixXu[tn(jdxuze  fiuatXtv , C 
xui  Xdtcov  xvnjytxovpziyov,  xui  dq  iv  ytQaiv  rqv  uy(iuv  eyzov, 
sltmtjdqoug  intd&ij  iv  tjj  [tuvdotf  xijg  aijg  fiuatXtiug.  u$tto 
ovv  too  SoSijyux  to  i[tdv  &qQU[iu , Xvu  [irj  xui  xtov  amy  xui 
?o  rwy  l[tt Sv  3(>t[tuuxtov  Xv/xavxijQ  yivijzut  xatQOv  nQo'iovxog." 
d Hi  (tuatXfvg  uvxiyQutpt  n(>dg  uvxdv  ,„,ri  xui  Xixog  to  Ji«- 
cuodiy  iv  tjj  i/tjj  [iuvSqu  , oAl’  iyto  to  yuXtjvbv  eytov  xui  tpt- 
Xuvdycotzov  xui  to  (it)  yaiqttv  in’  tiXXoxpiotg  tpitvotg  trtox^p 
ton/ttu  too  Xvxov  nat  ov  trpoJdri/g.  aQxtt  aoi  toil  yaXivtoaai 


edition,  quod  ob  flagitium  dominos  noster,  tit  probe  seltis  , exercl- 
tum  iustum  ndversus  rnni  expedivit;  et  inito  prope  Thessalonicam 
pro  olio,  cum  non  posset  scelestus  ille  impetiun  sostinere , luga  in 
iirlirm  islam  pervenit.  tunc  etiain  Cisieites  domino  nostro  miiitabat ; 
qui  ipiidem,  Asiae  dum  praeest,  ducis  generalis  Smyrna*  el  F.pliesi 
litulo  sibi  arrngato  antea  defecerat , indc  valido  exercitu  a rege  no- 
stro pulsus , iussusque  etim  comitari  et  in  occidentalibus  provimiis 
degere.  is  ergo  occasionem  nactus  Thessalonicam  atilugit,  et  bac  de 
causa  Mustapliae  se  coniunxit.  cnmque  cives  prodere  bone  imposlo- 
rem  perlinaciter  nollent , dominos  nosier  ad  ipsonon  iinperatorem 
scripsit,  taliaque  ei  clare  signiGrat.  Cunt  exiTissein  , imperalor  tilts— 
strissime,  lupum  venaturus,  iainqne  praedam  quant  sectabar  in  ma- 
nibus  baberem  , imperii  tui  mandras  lupus  iste  ingresstts  est  salvtts- 
que  evasit.  peto  itaque  praedam  ineara  ntilii  reddi,  ne  tuis  ac  meis 
pecudibus  temporis  lapsu  pernlcicm  afferat.  Tatis  imperalor  respondil ! 
etsi  lupus  sit  qui  salulem  sibi  in  mea  mnndra  quacsivit,  mansuelae 
t amen  ac  huinanae  sum  indolis , neqtte  ex  aliena  caede  Toluptateni 
capto.  Iupi  custos  cro  , non  proditor.  hoc  contentto  sis , quod  coin 
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tovtov  iyw  xui  if  ytgniv  eynv  xai  fir/  iuaui  ngoftaivnv  ftqn 
(fOti'gtiv  ft  twv  adiv,  d'U'  tv  aStia  xai  uip&ovia  tjytuovtvttv  as 
uyptg  oqov  Cayrjg  oov , ipvXano/tivwv  twv  tv  ogxoig  yevo/iivwv 
D tj/.tfri(iwv  ovvd'tjxwv.””  iy.imt  ovv  ttys  tovtov  6 (iaotXivg  tv  rfj 
KwvoTuvrtvovnvXei  ovv  tip  'l\ivtrtT,  xai  /tird  ygovovg  Ttoaagag  5 
intftiptv  aviov  iv  Ttj  vryatp  jtrj/ivm , xdxti  dtrjytv  ttypi  tov 
vvv.  vvv  S’  6 flaoiXtvg  ii ij  iywv  n r i xai  Spun  tt  tv , ugwv  firj 
fig  TtXog  to  avTCW  finvXrjfta  i'^tpyo/itvov  ( xai  yd p ijjovXtiO 
TOiig  &vo  nut  Sag  toiij  vr/niovg  iv  t uig  ytgair  tytiv  xai  Si’ 
ixeivav  rj/tiig  enToijoiXui  Tip  uvrov  xpdrti),  TtSij  tov  unoaxu-  io 
T17V  tovtov  oi'V  up  Movaiuipu  tig  dypinvg  xvvag  xai}  if  twv 
XvTUUVTUg  Ulfijxtv.  VjlttLg  J’  OVX  tig  SogXuStg  7]  nitoxtg  tig 
TOvg  iintvavn'ovg  ipavov/itv,  uXX’  tig  Xiovrtg  incinn  rfSiyiOfttv  t 
xai  uiUTUOTQtnTi  ru  Sooura  tig  avTOvg  oeioo/tev  evoToywg. 
xai  yap  oi  tj/tsTtpoi  nXtiovtg.  6 (jure  i ot'vvv  Tniig  ovv  avnp  t5 
V G6  tvagiiX/UtjTOvg  it  nag , xai  in  iv  Taig  gay f tun t twv  dSuvxwv 
P.83  TOV  UtITOV  TOV  XVQl'oV  flOV  tptQOVTag  ’ Xui  UVTOi  OVV  Tj/ tiv 
uvOwnnv  toovTut , aviov  tog  nenXartjftivov  ngofiaTOv  xutu- 
Xtitpovrtg , /tovov  ei  ngodv/iwg  tyv  (igyijv  r rjg  tioftoXrjg  tov 
noXi/iov  vnttoiXdw/itv.”  tuvi’  tinwv  xui  tug  (pdXuyyag  xa-  jo 
rti  Tutgiv  tvun/tdozwg  ovvTugag  to  ivvdXiov  r-yrjotv.  6 Si 
MovoTUipag  ovv  Tip  TZivtiji  xai  uvTOg  zoi’g  ovg  tiytv  iyxay- 
Si'wg  OTtQpwoag  , xui  o/iooag  wg  si  Ttjg  dnyijg  intXdfiot,  nav- 

frenatmn  cohiheam  men e potestati  aii|]pusituiii,  eique  non  pcrmilUm 
procurrere  et  aliquid  quod  loom  sit  drvastare.  securua  ergo  omui- 
bnsque  uhertim  abiindan*  regna  duni  vi.ceria,  foederibtuque  sla,  quae 
iurati  audio  pepigimus.  Dehiuc  hitnc  Muslaphatn  ao  Ciiicitem  (Ipoli 
detinuit,  ct  post  quadriennium  in  Lrimium  iusutani  iiluin  transmi- 
ait , ubi  bail (Mms  degerat.  nuuc  cunt  uoccre  nobis  imperalor  baud 
possil,  inlelligatquc  consilia  sita  exitum  non  sorliri  (volebat  qttippe 
duos  infantes  regios  penes  se  habere,  suisque  viribus  lerrorem  nobis 
per  ipsos  iniicero),  transl'ugain  istuin  Cineitem  ac  Mustapbam  ceit 
caries  feros  et  rabie  ejtatos  in  nos  immisit.  nos  vero  ne  caprarmn 
aut  leporuni  more  hostes  lugiainus  ; sed  fanquatn  leones  insiliainus : 
hasLasquc  nostras  quae  flecti  nesciunt,  in  cos  direct!1  qtiatiamns.  ani- 
mum  addat  major  nostrorum  numerus , inferior  eoriim  qui  ipsi  mili- 
tant; qnos  cemitis  panem  regia  ntei  in  deuliuin  interatitiis  adliuc 
ferre.  eos  adiutores  in  ox  babebirmis  in  peeude  alierranle  relrahenda. 
hoc  unum  nobis  sal  crit,  si  praelium  prompt!  atque  alacres  inieri- 
musa*  his  dictis  aciem  disponit  agiuiuilnis  e\  arte  locatis , et  classi- 
cinn  rani  iubet.  e\  altera  parte  Mustaplias  praesente.  Cineile  auiiiios 
suorum  continual : .iuratus  iis  pollicetur,  si  imperinm  adeptus  fne- 
rit,  rermu  omnium  dominos  aequo  ac  ac  fore ; bouorcs  ac  dona  quani- 
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xcox  ngayfcuxtov,  cog  avxdg  , xui  uvxoi  eaovxai  xvgtoi  xai  xi- 
ftcav  xui  diogcov  ort  xai  nXfiaxcov  dnoXavaovxai  nug'  avxov, 
xui  to ig  fiixgotg  fuydXa  xai  xotg  fitydXoig  vntgfityeOrj  xtigug 
tuj  dfioipug  xui  rag  yug  nug , xai  dig  dgcav  6 Movaxacpag 
5 tjSl]  OuXiVOUtVOV  TO  TOO  noXtflOV  nitgOV  ( xai  ol  vntyuvxioi 
ngooedgfitjuuy  emaiiovrtg  xu  ddgaxu  , xui  xogofioXio/iovg  oi  B 
to %oxuc  ngoentfinov)  , axdg  iff  ' viprjXov  xdnov , toy  noXtftoy 
xuxuXtntdy  xio  TQtvttjx  ( xui  yug  rtv  d dvijg  cog  ovdtig  t cox 
uX'i.tov  dxdgeibg  xai  xoig  noXtfioig  avvrgdrjg)  txgu%t  fityuXo- 
(0  fcoywg  „ufdgeg  uStXipoi , ov  yug  ov  dodioof  xaXco , fig  xi  ij 
uaifieiu  uxixrj ; dovXog  xaru  dtanoxov  , xai  ravxa  ig  'AXpu- 
vwv , yiyog  fiug§ugov , -agog  ifit  xov  vidv  xov  ’IXxgijfi,  toy 
xvgiov  vfiuiv;  xui  yug  ti  i%r;  6 tfidg  udtXtpog , tcytv  iiv  Xd- 
yov  fj  uaiptiu  uvxrj , cog  vneg  ixtivov  xtjv  $coijv  Ovate v fiiX- 
l5  Icov  6 (UoOuvijg  iv  dXiyeg  ftiXX cov  ytviaOai  ovxog.  rvv  dk 
Ouvdvxog  extivov  xig  xXggovcfiog  at? too  ; d vidg;  uXX’  ovx  tytt 
ytdguv  iv  Ogrtxiy  dgxti  yug  avxeo  xu  xijg  ndug’  xui  yug  ov  xotg  C 
nguyfiaatv  entfi(iui'vto  xotg  naxgixoig  at'xov , tlXXd  xoig  xov 
ifxoii  nuxgog,  ti  yug  ovx  tifii  vidg  Xiytt  xig  xov  'iXxgijft, 
louXX’  iytd  xrgv  uXijOttuv  tfiuveguv  eniStigto.  ti  eft  xai  noufetiv 
fie  OeXti , ov’y  d ifidg  dovXog  dXX’  6 t/udg  uvitfidg  iXOix co- 
xae ti  x ill  vtfiti  to  xguzog  jj  xvyrj,  xui  xgaxtixco  ixtxvog.  Ouv- 
fici^co  df  xai  vfiug  xovg  tvdoxtfngauyxug  tv  xuig  oxgaxtiuig 
xov  tfcoii  nuxgog  xai  emoxafitvovg  xrjv  uXugoyti'a >•  uviov  xai 


plurima  a se  reportaturos ; aniplam  mercedem  iufimis  ostentans , 
proceribus  immeusa  .supra  inoduni  prnemia  promittens.  iam  ubi  vidit 
Mtislaphas  Indium  alas  quatere  hostpsqm*  hastis  incussis  ac  iaculis 
intortis  impressionein  fecissp , tradita  Cineiti,  viro  jirae  ceteris 
Ixdlicoso  praeliisque  adsueto , ineuudae  puguae  cara  , ipse  in  edito 
loco  stans , contenta  voce  sic  infit.  „Viri  fralres , Deque  enim  ser- 
vos appello,  quo  impietas  ista  tendil?  servus  domino  bellum  infert? 
isque  gpnore  Albauus,  barbarae  genii*  proles,  mi  hi  ? qui  vester  sum 
dominus  et  lllrim  baiazitis  filius.  eninivero  si  superesset  fraler  metis, 
colorem  aliquem  liaec  impietas  prae  at*  ferret,  quip|>c  vitain  suam 
pro  illo  profusurus  essot  iste,  cuius  cervicibus  crueniiim  Cahim  im- 
ppndpt.  Dime  fratre  meo  inortuo , quis  ex  eo  proguatus  heres?  ue- 
que,  si  jtuprrsit,  in  Tbracia  itiris  quicquam  habet.  longe  lateque  in 
Oriente  imp c-rat.  nec  palcrnas  Ipsius  opes  iuvado,  setl  patris  mei  di- 
lionem  occupo.  qtiodsi  negaverit  quispiani  me  Illrini  (ilium  esse,  ei 
me  vertim  dare  approbabn.  sin  eliam  hello  deceruendum,  acccdat 
fra  Iris  mei  (ilius,  non  ntancipium  lueum,  quicuni  experiar.  etti  porro 
fortuua  potiorem  partem  attiibuerit,  ille  reguct.  vos  demiror,  qui  iu 
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tin  ivt/iir  xui  xijv  vniQotf/iuv  tov  xQtojioXtftttiov  zoitov.  xui 
ti  ivxvyiyitt  tv  ifj  nu(iovorj  avftnXoxjj , rig  iaxut  iig  Jv- 
vijonui  ovvufittt  Xoyov  fUJ  uvxov ; did  7tU(iuxuXio , f.t/j  ytvt- 
aits  nvXifitaiui  , tiXXu  /nuXXov  avftfiuyqauxi  /ioi  xui  fttxu 
L)  inutxtiuq  7t(ioatX9ixt.  xui  uuv  v/uixiytov  , ftdoivq  Otog , ov'5 
oxtQtj'm  xi,  u'XXd  ftdXXov  Tipooihjoto  xui  in  nXa'uva  uv£qom.” 
xovxtov  ovxto  XtyJXivztov  uitfvqq  o to  dt^iov  xe'oaq  intoumi’- 
[<ov  auxQunijq  unoonuuiiliq , tog  dgtXiv  avfinXuxijvui  iXiXtov 
x to  , axi v xotq  ovv  uv xui  ijX iXor  ivtontov  tov  Rlovaxu- 

tfiu , xui  tinofluvxiq  xmv  Inmov  unuvxiq  xijv  SovXtxqv  ixqooxv-  10 
vijinv  unirtifiuv  uvxo..  ftex  ov  noXi  de  xui  <)  xu  ufitaxfQoy 
xi(juq  x(iuxwv  xuxuvog  tnnunt  xu  Sftoia.  xui  qv  idtiv  %ivtp> 
uXXoiwaiv,  tov  Movaxafuv  a5{  tV  tixuQit  nxtQwdinu  xui  mg 
ditiiv  vtptntxovvxu  nuoiftotov , tov  di  IluyiuCijx  tog  xoXoiov 
»4  xuxuxfjiXtoiXivzu  xui  ifir^tov  ftovov  finu  xmv  idt'tov  iirtufttrvv.  1 5 
i ox  f xu  xu  vovv  Xuficov  tog  anuvimq  vmotayiti  dovXog  diano- 
xov,  xui  o (itav  tog  ijdr]  xu  xtjg  tvyijg  vtjfiuxu  uvx tax otf tog  xXtd- 
Sovrut,  nQuyuaxxitxut  xijv  uvxov  aioxtjniuv  iv  xu/ti  , xui 
xuxujiug  tov  Ti xnov  avv  up  u’Jt X'f  oi  uvxov  XuftCit  davXtxtog 
xui  uvxoi  nQoavnjvxovv  xui  nooatxifovv  it  thou  xoxt  oi  tov  20 
Movwxutfu  xdv  noXeftov  Xvtiuntg  xui  ax/jvug  qyifiovt  npt- 
novauq  n ij'guni g , uno^uauvxtg  tov  tnnov  tov  Movaxuipuv 

t St  j 4 r ii.  i <ic«it  p, 

patris  mri  exerritibus  virtutem  militarem  vestram  omnibus  probave- 
ritis , probeqiie  nostis  hiiius  triobolaris  iactantiain  superbinm  ac 
superriliuin.  cui  si  prnspere  cesierit  huius  pugnae  f situs  , quis  attire 
ipiiim  verbis  amlebit?  quamobrera  vos  hortor,  ue  hostes  quant  socii 
inihi  esse  malitis , et  lit  ae<|uum  est  accedatis.  iiullis  praemiis  aut 
mercede,  testis  dens  adesl,  vos  frnstrabur,  quinetiain  amplioribus 
vos  lionorabo."  nbi  finem  dicendi  ter  it , subito,  qui  Baiaxilis  exerci- 
tus  dextro  cornu  praeerat,  satrapa  a suis  digressus,  quasi  cnm  Ci- 
ueile  inanus  cunserturus,  quique  ipsius  latera  ringelianl,  Muslapliae 
se  stiteruut  , et  ab  etjnis  coin  desiluisseut , cuucti  , qnani  servi  do- 
minis,  rrncrationrni  exliilmeriint.  coufestiinque,  qtii  sinistrum  ariei 
re^etiat  cornu,  pariler  trausl'ugit.  miram  quandain  niulationcm  vide- 
re  erat , Mustapham  temporis  inomento  plumis  ornatum  tiniilenique 
site  volanti  aquilae;  Baiazitem  vcro  veluti  graculnm  plumis  spolia- 
tion et  cum  fas  mu  I i s suis  solum  relictum.  cuiiique  intelligeret  raro 
adnioduni  domino  superiorein  servum  evadere,  videretque  fortuuam 
lilom  in  partes  sibi  coutrarias  ducere,  obsequii  promptitudine  salu- 
tein  quarrit;  et  ex  equo  desiliens  cum  Iratre  Hamza,  servili  more  ac 
gestu , Mustapliae  obviam  procedunl , saliilautque.  defuucti  igilnr 
praelio  Mustapliae  inilitcs  duel  suo  teuturia  decora  ac  conveuieutia 
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(£(  dffxm'O*  avxov  xai  rjytftova  nd arjc  yij ( 'Pwfiaitov  ttip/j- 
fiovy  Tip  di  llaytuCiji  xiXivaavxi  xuthoittjiui  fiux(f6&tv  B 
(f.vXaxa;  inix^tipt  tov  tpvXdiUtv  avxov.  iXihdv  6i  5 1%t- 
*£ijr,  * at  ididv  avxov  txi  &vxa  (xai  yu(>  rjv  xquiwv  tag 
5 uxoag  tov  firj  Studqdvui  xdv  dvxtxtifitvov)  xai  fiutiwv  oxl  ev  V,  67 
aa'xvoiv  ijv,  Xiyst  Tip  Movoxafa  „eu>s  note  6 dvdoiog  ovro; 
tov  rjXiov  &qu  , h ftijik  (prfXaiprfXOv  oxdxov g wv  o <J« 

Movoxuipug  „ws  povXTfxoy  ion'  001 , not'«"  dnidv  , xtXtvst 
fiixydv  iXxvaav t*{  £%a>  xrti  nutfiftfioXijg  xdv  u&hov  xr,v  xtipa- 
10  Xrjv  unoxfuftq vat.  0 xai  ydyovtv,  6(j(3v  xai  ai’ro?  t r,v  xaqa- 
xdfitjoiv  xui  Xiytov  „olSug  , to  xaxtarT , 9tgt%eiv  o(tytig;^  xa* 
yd (f  ttvyt  xonijvat  xovf  op^etj  rot  AvdovXu  yufipQOv  tov 
J^ivtijx  npoXaffuv  tov  Jlayia^/jx  xovto  xtXtvoutxog.  tot e 
ijyuyov  xai  tov  Xafildv  tdv  uSsXfdv  avxov,  &iXovus  xuxu-C 
1 5 vov  xaguxo^aaf  0 d*  l%tvtqx  iXeijoag  avxov  riov  ovxu 
„utptxi  uvtdv"  (in tv  • „oi?  yd(>  ionv  tof  ixflvov  toy  fiiodavij 
xui  dnuv&Qtonov  ovtoc , odds  ix  xdiv  /figcov  tootov  i4ip/e~ 
xai  xi  tow  nougat  xuxdv.  eoxoi  ovv  spot  uncXevihuog.  ovx 
oldev  S dvaxrjvog  2tt  tov  aavuiWOQOv  avxoi  C<onw- 

20  (i si,  xai  ov  iXett  aixog  , dvrjXswg  fieXXti  xijv  ^iot/v  avxov  a( 
iv  oXiyrp  Xa§tiv.  tot*  6 viog  a QXWOS  Movoxaipug  fitxu  ««{<- 
(ijjoi'a;  xai  Vagoovg  ini  xijv  'MgiavovnoXiv  eumoi  ovv  nuv- 
X i Tip  oxifuxip.  xai  fiexa  xai  nuQQryuug  noXXrjg  s%r\X- 


2.  xtlxvSHvxi  BullUldus. 

pangnot , eique  ex  equo  sublevato  ut  totiu,  Romance  .Htionj.  impe- 
ratori  acclamarunt.  Ualaziti  vero  procul  sedere  msso  sateUites  cu- 
stodiae  causa  appositi  sunt,  accedeus  demde  Ciueites.  cum  vider  t 
rum  aura  vital!  adihuc  frui,  intelligeretque intra  casse. 
clusis  omnibus  effugiis  tencri , eiusmodi  orationem  ad  Muatai  bam 
halniit:  quouique  impius  i.te  solem  videbit,  qui  nec  tenebns  I 
pabiiibu.  etiam  dignu.  ? Cui  respondit  Mustaphas : cunsilio  luo  nlere. 
Inbet  itaque  extra  castra  non  procul  tracto  caput  misero  a«npuUri. 
quod  illico  factum  ipso  spectante . el  talia  verba  proieren  • 
pessime  tesUculos  demote  re  ? CineiUs  euim  gencro  Audulae  tMticuU 
exsecti  fuerant  ltaiazitis  iussu.  duxcrunt  et  hums  iratrcm  Hamxam 
capite  plexuri ; at  Ciueites  eius  misertns  , quod  invents  essel , eum 
.limilti  iussit ; ,.quippe“  dixit  .,nou  est  ferns  et  mhumanu.  ut  ille, 
quern  nmrte  violenla  affecimus , nec  ..Uumdum  scelus  patraut  sa 
itaque  libertus  mens.-  non  intellexit  infeUx  Cincites  overt  se  eum 
„ui  perniciem  ipsi  allaturus  erat,  brevique  vttam  crudeliter  ereptu- 
r„.  Fill  qui  erga  ipsnm  misericordia  commotiu  Tuerat.  uovus  Haqua 
i, operator  Mustaphas  liber  farlus  ac  audacior  Adnauopolim  ' 
versis  copiis  iutrat;  cui  obviaiu  egress!  suut  im.lta  cum  Cducia  ot 
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[i  3op  ui  noXhai  fig  uiiunrjoiv  uvtov , fvtprj/oovPTtg  iXupn  t rj 
‘fcorrj.  ui  di  t r,g  KuXXtovnoXtwq  /uu&drreg  to  ytyopoq,  xa* 
dntXntouvTtq  oi  to v ipyovQiov  fit&'  upxwp  xui  nvpdrjxwp  nu- 
(lidoixuv  to  ipitovftinp.  n de  jtfOPTUQioq  iXm^wp  xitid  Tug 
ovrihjxa;  rug  ixwfioiuvg , fii  iu  to  iqtXOup  ix  rod  (pQOVQiov  5 
ruvq  ipvXaxag  xui  nuoup  rrjv  nuijuaxivfjv  rjv  tiyop  fvdop  xurii 
i ug  m'mtig  ut  iyipopio  fitr  uviwp , avrhg  ix  twp  rpojptW 
ilgayuywr  Owituxug  neQtxtqiuXaiug  do  (tv  r^uypag  xui  nup  c/dog 
uo/uutwp  ij(iiuiu  fiouyiip  ip  u[>  rpoovnt'oi.  ipihiaug  ovp  d l%i- 
nijT  xui  ididp  ru  yepofitpu,  i>(id>p  di  xui  rdp  dijfiop  twp  7’otip-  i0 
xtop  i)u(fvjinvfifpop  xui  ruiiuymdrj  ini  r rj  uviXnio xw  xai  dnQoa- 
doxijrn)  f uiujioXfi , Ijn'guiu  axtonietp  xai  axXqnoXiryiiv  top 
P.  85  dwqrQiop,  Xiytop  „wg  ifioi  doxei,  to  oiQUTijyh  dfyiqrnit , 
tup  dywpu  up  yywptodfti&u,  xai  Tovg  xipdiipovq  ovg  vniartj~ 
fjfp , 'iptxa  rod  yipovg  tov  ood  xui  rijg  twp  Tw/uu/'wp  (tutu-  j 5 
At tug  vnoXa/xflurtig  ytyovirui.  uAA'  oily  oiirtog  ion',  to  )■*- 
pdfitpop  fig  ijfrug,  iyxXtioiovg  drzaq  dnoXv&rjrai  xui  dovXovg 
oiuuq  dtonozag  ycpiaiXut,  ovy  i '/tug  rovg  ' Fw/tiuiovg  rijg  du>- 
(i fdg  zuvxtjg  uiu’up  xoipofitp , uXXu  to)  inovyarioi  &fw.  v/xSg 
di  roi)f  ovfinutryjoarrug  xui  xontuaupzuq  ip  r ij  (itrudiiiti  20 
zuvztj,  Otov  9eXijaet  xtxonidx.uit , diiiXtdg  vnoXu/zliuzofttp. 
■rrexu  ovp  twp  xuntop  xui  twp  upKporiqwp  twp  xufiuxwp  tw 

««]  1 Is  P. 

Uetitia  cives  , liilnri  voce  ipsi  acrlamantes.  praeiitliarii  antpm  Calli- 
poleos  rustodiae  impositi  ubi , quae  gexta  Grant , rescivere,  spe  nmni 
ahiecta  , pacto  inito  ae  iureiurautlo  acltlito  sese  dediderunt.  Deme- 
trius J.eonta rius  igitur,  qui  speraverat  urlie  se  polituriim  (sic  cnim 
inter  cos  couvencrat),  ulii  praesidium  decessisset  asporlavisselque  sc- 
rum omnia  vasa  ct  sarrinas  , quas  in  urlie  miles  habebat,  Mac  siqui- 
dem  coiiditione  se  dediderant,  exportari  thoraces  ex  triremibus  cu- 
rat, cassidestpie  et  galeas,  bastas , zagaias , id  est  iacula  ; et  oinne 
genus  armoritin  in  arcem  importari  cocptuin.  at  Cineites  accurrcus  quod 
factum  erat  remit,  Turrorum  multiliidinem  lurbalam  ac  tuniulluaii- 
tein  tib  miitationem  insperatam  ac  inexpectatain.  coiitiimeliosis  ideo 
asprrisqup  verbis  Demelriuin  sic  aflfatus  est.  „impcrator  Demelri,  ut 
mibi  videtur,  existimas  nos  nalioni  tuae  gratilicaluros  imperiotpie 
Homaen , praelium  obiisse  ct  pericula  adiisse?  aliter  se  res  habet. 
quod  nobis  inclusis  ronligit  in  liliertatem  assert,  ex  servis  rerun! 
domino*  iieri,  luulura  bencfirium  deo , qui  coelestia  habitat , acce- 
ptuin  ferimus,  ncr  auctores  illius  vos  Itomaeos  iudicamus.  vos  tpiotl 
soriatis  nobiseuin  laboribus  belli  aerumnas  iu  hac  reruin  ronversione 
tolerastis,  deo  voleule  id  lecisse  rerte  exislimamiis.  soli  itaque  deo 
gralias  agimns  , qui  a laboribus  et  casibus  practeritis  iulegros  serva- 
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ftovti)  (Xtw  ngoocpigofitv  tvyugtatiug  * v ft  ug  tie  titd  titogmv 
ixavav  xui  tptXiag , xai  tuvtgg  ngoaxat'gov,  nugunifixpui.  ro  B 
tie  nuXstg  xai  tpQOvpia  Xajietv  nag’  g/iiv  ugxtt  am  a taw  ntft- 
tf.fXgvai  in  Ktovaxuvu'vov , uvufUfivijaxonig  rtov  Agftvitav 
5 xaxuv  xai  xcuv  iv  xjj  ftovjj  xgg  nuftfiaxugtaxov  xwv  xaXo yg- 
gcov  ovtttiiaftov.  e/etg  faatXov  yugiv  atouv  xgv  xttpaXgv , to 
tov  Xvxov  <p!Xiy'$Ofiui.  atge  xai nuf  I'yetg  tov  Evgov  nviov- 
xa  yXvxtgov  din  tov.  tp&uvt  tijv  Ktovaxuvxivov,  itonuaui  xovg 
(iuotXitg  dip'  gftiov.  Xiye  mag  9t6g  tgv  uvOtvxiav  guiv  itico- 
10  ggouto,  i'axto  fte&’  rjfitov  iv  figgi't]  tituytav  , xai  xjuitg  ftex’ 
avxov.  uniurto  £giqotg  KuXXiovnoXe cog.''  tavxu  tov  axnuttj- 
yov  i u ggftuta  ovx  oXt’yov  ntlga^av  xai  dvfitotXeig  „ovx  ot- 
tiagm  eiprj  „tdv  ifiov  (iuatXia  noiug  avviaaa;  xui  yvtoatcog  xaic 
noiag  dXXgg  fUyuXnyvtoptoovvqg  iaxiv , unonifinttv  /if.  xevov\.  68 
lStotovxotg  gtjfiuat  tpavXotg  unonxvovxu  ix  too  axufiuxog,  to 
Tgivegx.  talk  ore  cog  iv  oXiytii , tag  op  to , ntiXtv  t,ft  ae  jj 
Kcovaxuvtivov , xui  tot t ftddgg  a ciggxug.  nXijv  ov  aov  late 
to  tittiorut  fie  Xoyov  xui  unonifinttv,  dXXd  tov  dgygyov  Ulov- 
atutpu,  ov  6 &ei>g  xai  g rvyg  ' Ptofiuicov  viptoae.  ov  tie  tig 
20ttov  noXXujv  t vyyuroov  nuvaut  tov  Xiyetv  , oxt  ovx  eyttg  tov 
dxovovxu."  iytgStig  ovv  tiorjXfXtv  tig  tug  xgujgtig  nXgggg 
wv  yoXov  xui  ntxgiug,  fig  e’ytov  xi  notfjoul , xutti  vovv  tpigtov 
tijv  tiuv  vgxwv  d&itgatv  xui  tag  vnooyiong  tug  nag’  avttov 


vit ; vosque  cum  donis,  quanta  vester  capit  status,  et  amicitiae  ad  tem- 
pos pignoribus  dimittimus,  urbes  vcro  et  castella  nos  vobis  traders 
obsit.  Tibi  o Demetri  salvo  satis  sit  Cpolim  repetere.  inemioimus 
malorum  quae  in  I.enmo  passi  sumus,  et  contumeliurum  a mouachis 
in  Bealissimae  monasterio  acceptarum.  caput  integrum  mercedis  nomi- 
ne doniuin  refers,  lupi  (ac  ciconiae)  apologo  utar.  remos  impelle : 
lenis  ac  sudus  Kurus  spirat.  Cpolim  proficiscere , imperatores  nomine 
nostro  saiuta , et  iis  annuntia  quomodo  dens  doniinalionem  nobis 
cnucesserit.  inter  impcratorem  liosque  pax  integra  maneat  atquo 
tranquillitas , neve  poscatur  Callipolis.1'  tali  oratioue  non  mediocri- 
ter  turbatuj  est  Demetrius , ad  iraiuque  versus  ,.nou  tibi"  ait  „cogni- 
tus  est  imperator  mens,  quam  pruiiens  remmque  peritus  ac  magna- 
nimus  sit.  iis  me  coutuineliis,  o Cineites,  uudum  dimill  is.  crede  mi- 
bi , quod  praes  ideo,  te  brevi  Cpolim  ut  ad  asylum  proferturum.  tunc, 
quae  locuLug  es,  cognosces,  nec  tamen  tuum  est  responsum  miiii  dare 
rel  dimitlere  me,  sed  Alustaphae  imperaloris , quem  deus  Roinaeo- 
rumque  forluna  evexerunt.  tu  vero  cum  de  turbo  onus  sis , abstine 
a verbis,  quibus  qui  oblemppret  babes  nemiuem.4*  cum  itaque  surre- 
aisset  ira  tumens  ac  indigualmndus , triremes  conscendit,  quid  face- 
rct  anceps,  animo  revolvens  promissa  istoriun  periurio  corrupta.  rc- 
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ytvo(ihu(.  Sfius  lax  ax  0 ix3t/opttvo(  nugu  x ov  Mnvaxutpii 
I)  rijv  unuxgtatv,  ti  ptilXtt  xaxd  rdf  avv9tjxuz  Xitpstv  ro  tpgov- 
gtor  rj  ov,  xu i x 6x1  inuvu$tv£ui.  3 tfe  Movaraqilg  iXttdv,  xui 
\oy ov(  avvuguvtxf  ixuvotlg  uftipto  , tip  Jrjfirjxgt'tp  iiprj  „tyd 
(tip , to  ipiXt  xui  tov  tftov  vntguamatov  ntQtnu&ijxt , ol3u  5 
uxqtfldf  xd(  vnoa^iatt 5 «f  vntay.i9rtv  ivdntov  xov  9 tov  xui 
tov  ngoipqxov  avxov , xui.  on  iv  fitatp  tovttov  rjv  xui  to  xrjz 
KuXXtovnoXtta;  ipnovgtov.  tvtxu  ovv  ti ov  dXXtov  unuvxtov 
t/u>  Xdyov  tinoSovvut  tv  tjj  ijftsnit  ixstvij  xfj  tpofttgn  , it  (irj 
xuxu  to  ovftipwvrjfav  ovx  unojirjotxut  • negi  de  x ov  tpgovgiov  to 
xntiuoo v nugufiuivtiv  ogxov  tj  ngoaxgovttv  fata,  edatlittQ  iv 
P 8 6/tgaiv  uaijidv  dnoxtfavui , xui  noteZv  SavXov  to  iXtvfagov 
xui  to  dttp  utpitgtofiivov  ifaof  tig  Xtlgug  uniaxtov  xui  xbv 
ivu  fadv  Toil  ovguvov  xui  try;  yijg  (irj  tiSixcov.  ft  3s  xui  if 
xnauvxrjv  doejiiiuv  xuxuxgt](ivta9tS,  S (xrt  yivotxo , xvgte  , to  i5 
twv  MovaovX(tuvtov  ytvog  ovx ‘ tuoi  xijv  ugytjyiuv  nuguyta- 
gtjau  ovxs  aoi  xov  ytogiov  xovxov  yugiati  t rjv  il‘ao3ov,  urn- 
fa  xotyagovv,  xuyio  tig  oaov  tvnogd,  toaov  xui  tijv  uvtu(ioi- 
(irjv  nugexxtivto.  Sau  3i  ov  nugu  tr/v  i(tijv  xtijoi’v  tiatv , 
dXXu  tip  3 1; fioat\ J xtxXtjQtOTUi  xui  tip  i(ttn  ngotprjt) , ot!  fa). tv  ao 
nuguauXivaat  xt  xtSv  MovoovXfiuvixtiov  tfajv  xui  tdv  ngoa- 
B xuyftdxtov  xov  ngotptjxov,  MovoovXftuvog  xvyyuvw,  xui  yug 
imptovto;  igydooftui  tov  ngoafatvat  xui  enuv^ijaut  nvXttg  xui 

i3-  xai  to ] xui  iw  P. 

raansit  taraen  , exspectans  quodnam  sibi  a Mustapha  responsum  da- 
retur , otrum  ex  foederc  arcem  sit  recepturns , necne ; acceptuque 
responso  redire  statuit.  accessit  iLique  ad  eum  Mustaphas,  et  post 
longum  colloquium  Demetrio  haec  dixit.  „ego  quidem,  o amice,  pro- 
tectori  ineo  carissimo , eorurn  recte  tneniini  quae  coram  deo  eiusque 
prophets  promisi,  iisque  arcem  Callipoleos  conlinerl  scio.  de  caete- 
ris  <|iiidem  omnibus  rationeni  reddere  debeo  in  die  ilia  iudicii  nu- 
vissimi  trememia  , nisi  partis  stelrro:  Castro,  sal  ins  est  milii  iusiu- 
randtim  violare  1111am  in  dei  oireusioncm  incurrere,  manibus  impio- 
ruin  pios  tradeudo  , liberae  conditionis  homines  in  servitiitem  redi- 
gendu,  gentemque  deo  conserratam  subiiciendo  inlideliuin  imperio, 
qui  deum  unicum  coeli  et  terrae  nesciunt.  quodsi  in  earn  impietatem 
praeceps  laborer,  id  quod  ahsit,  dninine  , Musuliuanorum  ualio  uec 
me  iinperatorem  ferret,  nec  tibi  arcis  ingressum  roncederet.  abi  ita- 
que,  quam  maximas  pro  viribus  rneis  gratias  referam.  qiiaecumque 
vero  ditionis  meae  non  sunt,  sed  publico  acquisila  mcoque  proplse- 
tae,  ilia  intacta  relinquo ; uec  consuetudinihus  Musulmanorum  pro- 
plielacque  praereptis  fraudrm  ullani  fario , cum  Mtisubuanus  sim. 
indesinenter  enim  laborabo  ut  urbium  numerum  mullipliceui , eas 


Digitizedty  Google 


HISTORIAE  BYZANT1NAE  CAP.  XXIV.  1 55 

ymgug  xufiovgiSmy  notrjcrai  xdv  MovoovXftuvav  rival'  to  Si 
noXiv,  xai  xuvxu  KuXXiovnoXtv , Jj'rts  eoti  Xutftog  xdv  Mov- 
aovXfiuvav  xar agocpdv  unuv  yevog  xuv  Xgtoxiavwv , xui  nvt- 
y/xovr)  rwv  Xgttrxiavdv  xuxunviyav  xui  uXt&givav  uilrovg  , 

5 ndnoxe  ovxe  xuxu  vovv  sntitiniaiixut  to  roiovrov  naguXdyi- 
Ofta , ovxi  tig  xeXog  e|a'j'a).”  tour  a itaxiaStig  6 Atovxu- 
giog,  xai  uoneg  Xeav  xijg  9t]Qug  utrtoyijoag,  xtlxa  xrtv  xttfu- 
Xrjv  tpigav  xui  rr-  ovgn  xi ]v  yijv  intgtniCav , vnoyaXdv  av- 
xtjV , ovxa  xui  ovxog  i'7io  xi <jg  Xvnqg  mg  iv  ixoxuoti  tpgtyixiSi  C 
io yevoftevog,  xuuo  xijv  xetpaXijv  eyav  rag  ov  xuxuXrfeug  xov 
nuouXoyof  Xoyov  itnrj,  a gag  to  ofi/uu  nnog  uvxov  ftp*]  ,,^/j.itg 
fiiv , <J  xvQie  xui  ugyrjyi,  x dv  MovoovX/utirav  oi Sujuev  dxni- 
fiag  xijv  ngiig  ijftag  ex  rtoXXtSv  ygovav  Siu9taiv  • xui  yug 
t]Stj  inexetva  to  ext]  xvyyuvei  xov  dgiS/udv  xdv  exaxuv  ntv- 
iSxqxovxu , dtp’  ov  6 aog  ngdnunno j ‘OSftuv  to  xijg  Hi~ 
Swing  xui  IlatpXayoviug  xui  (Dgvyiug  fiigij  ugnuoug  ex  x tiox 
yeigdv  ray  rjuixigav  yoviay  xureaye.  6 Si  exyovog  uvxov 
'Ogyuv  yevdptvog  xvgiog  xui  xX/jgovdfiog  ray  uvxdv  Stfiuxav 
ov  Stsfieive  noxt  xutg  ovvihjxutf  xui  Sgxoig,  nugufiairav  xui u 
20 ]ttxunrjSay  Sgtu  d rjotpuXwuvxo  (flog  xui  uXrjSetu,  uyxov  exog 
tx tore  iyyxig  nov  exuxooxdv  dtp’  oS  r d xijg  Svotag  tjg^uro 
tpSeigeir.  tlxu  6 ixyovog  uvxov  6 obg  nuxr(g  ’IXxgtjfi  ytvd-  V.  6g 
puvog  xvgto g xdv  nguypuiav  xui  depuiav  xuxu  SiaSoytjv , 
xui  adxbg  nugujiuivav  rovg  Sgxovt;,  ini  rig  xeXu  tjjv  dgyryv 
2 5 uvxov  nuauv  xui  uvxov  S Stag  tv  ytgoi  flegodv  nugebaxtv. 

augeajn  , regionesque  Cavurlduin  adiiciam  Musulmanorura  ditioui.  ur- 
bein  vero  ut  Christiania  concedam , idque  Callipotim,  quae  MusitU 
tnanoruin  fauces  sunt,  totmn  genus  Cliristianum  ahsorbeutes,  et  la- 
queus  quo  Christian!  iugulanlur  ac  pereunl , nuuquam  animum  indu- 
cam , nec  quicqtiam  tain  absurdum  admittnm."  haee  dura  audit  l.eon- 
tarius  (tanquam  leo,  cui  praeda  se  suktraxit,  in  lerram  caput  inclinans 
el  cauda  laxata  lerram  verreus,  vultum  prae  dolore  demitlit)  quasi 
phreneai  superveniente  mente  deiectns  , donee  absurdum  sermouem 
tinivisset  illc , postmodum  attoliens  oculos  eum  sic  alloquitur.  ..ac- 
curate noviinus , domine  dux , quomodo  vos  Musuimani  raultis  ah 
bine  anuis  erga  nos  afiecti  estis.  elapsi  sunt  anni  CL  ex  quo  proa- 
vus  tuns  Otbiuan  Bitbyniam  Paphlagoniam  et  Phrygiam  maioribus 
nostris  ereptas  imperio  suo  subdidit.  cum  »ero  filius  eius  Orchan  he- 
reditario  iure  easdeni  provincias  accepisset,  foederum  imraemor  fidem 
datam  violarit , fines  transgressus  , quo*  deus  et  veritas  stabiles  p«- 
suerunt.  iamque  ab  eo  tempore  auni  centum  transierunt , qno  Occi- 
drntem  devastare  coepit.  ill  ins  deinde  nepos,  pater  tuns  Iltrim  Baia- 
zites , cum  succcssiouis  iurc  rerura  sumwa  omnibusque  provinciis 
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vvv  S’  ixtiyov  nagt\9dvxog  iyyvg  nov  x d rguixovia  err]  xtXovftt- 
yov  fmg  aij/xtgoy,  oi  vfiixtgoi  uStXtpoi  MovaovX/td v xui  Mtoarjg 
nuQu^uvxtg  ogxovg  xuxmg  xui  xijg  dQyrjg  xui  xijg  Cmijg  t£i- 
nsaov.  ftdvoy  & jjSrj  vttoaxi  nugtXdmv  Mt/tftix  ugy  tjydg  , o 
oog  dStXifdg,  avxog  xovg  ogxovg  ixijg/jatv  xui  uvidg  xd  rt-5 
Xog  tigtjvixdv  xui  xrjv  xgvtpijv  rrjg  yytftoviug  tvduifidymg 
dniXalisr.  av  Ss  xuvia  jimmy,  ovx  fig  fiaxgdv  ytXdati  jj 
P.SjTvyr;  avyut'govau  xui  [iort9ovait  not.  uSixovg  yup  6 9fdg  ngo 
xui pot  nuguniunn  tig  "AiSryv,  xui  xovg  u9txovtxug  utility  tig 
t iXog  dipuvtgsi.  oxt  yup  <fii>ymv  tiaijXdf  g ev  QtoouXoyixy, , 10 
tl  6 fluaiXivg  r toy  ‘Pmfiaimv  nupsSt’Sov  a s no  Mt/f/uir  xui 
uyyonj  irjv  ^wrjy  aov  iXuptjiuvf , liyov  uv  noXXoi  aiituadat 
xui  xuxuxpt’ysiy  * Pmuut’ovg  mg  npoSdxug  xui  xmy  fig  uvtovg 
ngoaipvydnmy  Seiyovg  tpovtug  xai  x d iyuvu'u  xov  Sixu/ov 
ngunmxug.  uuu  Si  as  ugyrjydv  dyuSti’^uvxtg  fifxu  9edy  oi  t5 
V’Pmuutoi  , ypuiptig  fttv  9 no  to  nuy  , xui  xovxo  xuXmg  figrj- 
xug,  ovd’  iyid  uvxtXiyu)  • xovg  Si  avyxomu.nu.vxug  mg  i/9govg 
XoyiZrj  xui  uyxiaxnitptig  xd  npoomnov.  vyiutts  ovv  tv<ppeu- 
rdftiyog.  xjfjtig  Si  ngdg  xovg  iSt'ovg  otxovg  untX9dvxtg , xui 
xig  jiuotXsT  dvuyytiXuvxeg  id  xrjg  undxtjg , to  nuy  9toi  dvu-  ao 
9iftfym  ngooxupxfp^aoptfv , exStydfisvoi  r rtv  uviov  Sixuiuv 
dndiftuatv."  luvxa  tinmv  xui  t$iX9mv  xov  Xtftsvog  xai  xd 
iaxia  nxtgmaag  xijv  ngdg  KtovoxavxtvovnoXiv  nogn'uv  tnXtvosy. 


potirrtur,  et  ipse  periurus  tandem  cum  imperio  universe  a deo  Persia 
traditus  est.  ad  hanc  diem  ab  eius  obitu  tricesimus  fere  agilur  an- 
nus , tuique  fratres  Musiilmantis  et  Moses,  iureiurando  violato  inle- 
tici  exitu  imperium  ac  vitain  amiserunt.  sidus  Mehenietes,  qui  jam 
ohiit,  imperator  fraterque  tuns  iuranieutuin  non  violavit : et  propte- 
rea  niitiori  t'ato  concessit,  postquaiu  regiis  deliciis  ac  luxu  satiatus 
est.  tii  vero  his  pntratis  haud  diu  uteris  propilia  et  adiutricc  fartu-* 
na.  iniquos  eniin  deus  immatura  morte  ad  inferos  detrudit;  ipsique 
non  auscultantes  in  aeternuin  deleL  cum  enim  exul  ingressus  es 
Thessalonicam , si  Romaeorum  imperator  Mehemeti  te  tradidisset  et 
laqueo  vitain  finivisses  , flomaeos  ut  proditores . eoruinque  qui  ad 
ipsos  confugiunt  crudeles  interfcctores  , aequitali  iustitiaeque  atlver- 
santes , multi  acctisare  et  condemuare  poluissent.  nunc,  postquaiu 
Romaei  te  adiuvante  deo  imperatorem  constiluerunl , deo  oinnia  ad- 
•cribis,  idque  recte  , nec  qnicquam  oppono  : eos  vero  qui  opein  libi 
tulerunt,  nostium  loco  babes  dorsuinijue  eis  obvertis.  sanitate  vo- 
liiptatibus(|ue  frucrc.  nos  ilomiim  reversi  iinperatori  nos  dolo  eircnm- 
ventos  esse  narrabimus;  deoque.  omnibus  remissis,  cum  patientia 
iustam  eius  sententiam  expeclabimus."  hacc  locutus  e porlu  expansis 
velis  solvit,  versusquc  Cpuliui  tursum  direxit 
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a5.  Mad ton  Si  xavxa  o flaatXtvg  MnvovrjX  xai  AiwnjC 
ttoXv  avoytdtig  xai  dvftov  nlrjpiyf  ytnofitnog,  fti)  iyton  S ti 
noiijaai , ifiovXevouxo  xata  novn  xt )n  ixipan  (iaSioai  xui  axtt-L.  C.  i^aJ 
lot  npeojietg  xi p Movpat’  xai  ti  flovXtxui  nXrjpwaui  xrjn  ®a® 
5 naxQtxrjv  diXqow  xai  Sovvat  to  Jvo  (inti/  tj  Aft ljpovg , inti 
ixnoimv  iytyurtt  o Jlaytatyx  , nuXtv  9to v tiptoyovvxog  dno- 
xaxaaxijatt  xovton  tig  xrjv  naxptpun  rfytptonia n.  u Si  Mov- 
oxatpug  ( xai  yap  tig  avion  inunaSpaftixto  6 Xoyog  ) Ayvpw- 
aug  to  tpgovpton  xai  avvxugag  xaXtog  , xai  novdexijoag  ton 
i oSijuov,  xui  xaxanxrjoug  dp ovyyapt'ovg  xai  xAfttjxag  oixtiovgD 
xov  fttydXov  axuXov,  xai  tin  nvgyon  ton  in  tip  Xi/uint  xuXiog 
cog  iypijn  uotpuXioug  , xai  opxovg  S tSovg  avxoig  xai  Scontuig  V.  gn 
cifittipug , in  x fj  'ASqtanov  xrjn  noptian  inotttxo.  xai  Sr)  tio- 
tXdun  in  [totg  So/uotg  xov  unotyoftinov  Mtytftix  xov  aSfX- 
i5i pov  avtov  , xai  tvgcin  dtjouvgovg  unuptdfx^xovg  xai  Ixi pan 
aXXtjn  Ttapaaxtvrjn  vnipfitxqon.,  inSvftaxa  xai  Xidnvg  xai 
ftuqyuqovg  naXvttXtig,  yvnutxag  mpaiug  xui  niovg  natSiaxovg  J’.  88 
tvngooconovg  xai  xuXXti  Siatpiponxug  xai  nuuan  uXXtjv  vXtjn 
BXuyiag , ixudrj xo  xutaanaxaXton , xu9‘  rjftigan  fttdvton  xai 
2o  uoeXyairmn.  6 Si  Movqitx  sxi  riog  con  xai  ovnto  to  tixoma- 
axov  stag  iXtioag  exddrjxo  in  Ilqovnr)  x fjg  Btdvniug  xui  uv- 
xog  xu  ofiota  nguttwn , nXijn  ov  xooov  xui  yap  vno  xrtg 

a.  soli]  immo  jto Xljj. 

a5.  At  Manuel  imperator  de  islis  certior  Cactus  , moprore  siimtl 
ct  ira  correptus  , quidque  agprpt  anceps  , aiiant  viam  ingredi  statuit , 
Icgatosquc  ad  Moratem  inittere  acturos  dc  co,  favpnte  divilio  nomi- 
ne, in  patprniiiii  iinperium  reducendo,  quaiidoquideni  Ilaiazites  Itassa 
re  infecta  e vivis  ciceuerit:  pa  tampn  conditioue  . si  patris  volun- 
taleni  ratam  habere  vellet , Pt  duos  infantes  obsidea  dare,  iuterea 
Mustaplias,  ad  cuius  res  narraudas  redeundum,  arcpm  Callipnleoa 
munit  et  rpcte  constituit,  iu  plebem  etiam  animadvertit ; praefuitipie 
Drongariua  el  Comites  domesticos  magnae  ciassi.  turri  tuendae,  (|iiae 
portui  immiuet,  praesidium  imponit  omnibusque  uecessariis  iustruit. 
iurpiurando  lirnevolum  sc  fore  promittit,  donaque  largitus  Adriauo- 
polim  contendil.  palatium  illic  , quod  habitaverat  frater  pins  Mrhe- 
metes  , ingressus , divites  supra  modum  thesauros  rpperit , aliainque 
immciuam  supellpct  ilpm  , vest  Pin  , lapiilos  ac  margaritas  pretiosissi- 
mas  , feminas  quoque  pulchras  , pueros  et  iuvenes  oris  ilecorp  prae- 
stautes , aliaipio  YaTachiae  spolia.  turn  olio  sc  tradere,  iias  divitias 
proliindere,  et  quotidic  libidini  ac  crapulae  se  dpdere.  Morales  au- 
tem  ptiamtum  iuvenis  , quippc  vigcsimiun  annum  uonduin  iuipleve- 
rat , I’rusae  Billijrniae  morabatnr,  iisdem  moribus  adstiptus:  modpsti- 
or  taiaen , quod  curis  sollicilaretur , eral , ucc  iflreualum  cum  sine- 
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cpgovxidog  Iduxvcxo , xai  oi’x  ea  x ovxov  d Xoycofiog  dyaXc'rco- 
xov  , dXX’  itrxinxtxo  nc of  xai  noirp  i(i»nw  dvaxaXiatjxui  Ttgdg 
nurds'  x i/v  tjytfioviav  rijv  naxgtxijv,  ijv  6 naxrjg  ixxrjoaxo  did 
noXXaiv  xoncov  , av’xdg  di  a vcv  inrjgtt'ag  xcrog  iip&ant v dtio- 
Xc'oag.  tlyt  ydg  /.ax'  avxov  xai  xtdv  /xtyiaxdvcov  xoiig  nnav-  5 
R/oyxug  nXrjv  x ov  JlaycaCijx ' xai  ydg  ngii  oXiyov  xaxwg  dne- 
fiico,  cog  6 Xuyog  idijXmotv.  fcaSnvxtg  yug  cog  xd  ipgovgtov  xijg 
KaXXcovnoXtcog  nagtdbth]  xai  d Atovxugtog  xtvdg  dmnificf  t}ij 
xai  o Movoxucpag  exi  uxoXdoxmg  xaxuanaxuXu , /iij  e'ytav 
qtgovu'du  ncog  dtt  cpvXdgai  rijv  rfyeptavt'uv  docrij,  {So vXijv  (Sou-  io 
Xxvftat  xrjy  ijv  xai  o (SaoiXtvg  ifiovXtvaaxo , xai  ngiapttg 
ngocp&uaag  ovxog  nifinfi  ngog  paaiXiu  , ’Ingatft  ttva  udtX- 
cpdv  vnugyovxu  x ov  'AXi , ov  b Xoyog  tpduaug  idtjXtoorr,  ilvdga 
avvtxdv  xai  tvrj&tj  xai  ngbg  xdg  xmv  Tovgxtov  dvacdtcg  (IXa- 
xx tug  xai  uatXytcag  davvijiXr;  • og  xai  xd  dcvxtgtid  xov  Ila-  1 5 
C yiuL.i]X  tpigcov , r a ngwxtlu  ixeivov  nuptX&bvxog  eXafll  xai 
xtdv  fityioxdvoov  ngcoxog  ijv  xai  fttodCtov  xijg  qytfioviag  xov 
Movgdx.  iXdtbv  ovv  iv  KtovaxarxivovnoXti , xai  ntgi  fiev 
tcdv  cox  enga^tv  d (SaacXtvg  ovx  iyivtxo  fivtjfir] , dXX'  iv  yep 
pot  dtaxgicpovxtg  Hvftov  dyuXivmxov , ecog  uv  d ygdvog  tig  20 
t vdaiptoviav ' a§«  xd  ntgi  avxcdv , xavxa  ixgvnxovxo  ■ iXagtp 
di  pXifcfiaxt  xai  vnovXtp  yveifit]  xov  ivdov  Xvxov  cog  nonfta- 
tov  tgco  idfixvvt.  xai  dij  Xbyovg  avvagag  ngdovg  11  xai  Xi- 
av  xuntivovg  fioijShiav  i'gtxdXtc , cog  c|  aitiag  ytyovoxa  , boa 


bant  do  rebut  suit  cogitatlones.  agltabat  qulppe  ammo  quibns  modit 
paterniun  iniperium  recuperare  posset , quod  pater  magnis  laboribus 
partmn  possidebat,  ipse  vero  nullo  suo  llagitio  amiserat.  aderant  ei 
magnatum  praecipui , praeter  Paiazitem  quem  iant  diximus  fatu  malu 
periisse.  ubi  audivit  arcem  Callipoleos  esse  traditam,  l.eontarium 
decoptum  ac  vacuum  dimissum , Mnstapham  luxui  ac  libidinihus 
obnoxium  de  tiiendo  imperio  parum  cogitare,  consilium  capit  ei  quod 
inierat  imperator  simile ; priorqtie  ad  hone  iegaltim  mittit,  Abrabamum 
quendam,  fralrem  Ilali , de  quo  mentionem  fecinius , vi rum  pruden- 
lem  et  probum,  Turcoruin  propudioaia  verbis  ac  libidinibua  inadaue- 
tiun,  qui  cum  vivo  Paiazite  Pasta  sccundo  loco  haberetur,  eo  mor- 
tuo  primos  honores  adeptus  est , procerumquc  priuceps  et  Moratii 
imperii  Mesazon  foil,  venit  is  Cpoliiu , ubi  de  iia  quae  molitus  erat 
imperator  nullum  verbum  fecit.  Turci  quippe  irarn  immanem  mente 
repositam  in  occulto  tenebant,  donee  teiupus  res  eorum  in  melius 
verteret.  oculis  igitur  placidis  ac  serenis,  et  ad  fraudem  animo  com- 
pusito,  lupum , quern  iutus  gerebat , in  nvem  mansurtam  foris  trans- 
formabat.  raansuetis  itaque  verbis  ac  submissis  auxilium  regal;  cau- 
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tfo}  xai  ytydvam,  Xiycov  tov  Ilaytaljijr,  d&movg  avtoiig  unodti- 
xrvcov , tdoavtmg  xai  'Pwftaiovg,  Xiywv  „tt  ihXqott  to  oiiv 
xQclrOf,  wg  iv  dXt'yto  dnoxaraotijoug  ndXiv  tig  nutQixiiv  tjyt- 
fiovt'uv  tov  i/udv  itanottjv  Movgut , xa&wg  xai  iv  up  natgi  1> 

5 avtov  tigydaco , Xa (aigorutt  (iuou.iv.  iytig  y«P  vno  t/jv 
ytlga  to  nijddXiov , xai  o nov  uv  flovXt; , exit  xai  tijv  vavv 
fiitaotgifpttg , xuXwg  l&vvtov  tovg  oiaxag.  tog  ydn  tigydaco 
Iv  up  natgi  avtov,  uvuotdriog  up  oro  xgdttt  1 Wtoaij , ovtto 
xai  vvv  av/undaytiaov,  xai  fti j idatjg  trtv  rjyefioiiav  xatiyetv 
10(5  uijdt/xtdg  xaXvfiijg  ugiog.”  xai  ydg  d noXXdxig  ngoXty&tig 
Ultyt/cir  exi  ■fjytfiovtvwv  iv  rij  dvaroXjj,  tov  Mcoarj  tor*  t<jv 
f/ytfioviav  t ijg  Qgdxrjg  iyovtog  xai  tov  udeXtf iov  MovaovXftitv 
xreivuvtog , ivaniog  icpuvij  ‘Pw/taioig  xai  tijg  ndXttog  iyiXgd; 

(in  nov  dog,  cog  ngoXiXtxtat.  tote  6 paotXevg  fittaxuXtnufitvog 
1 5 and  tijg  Ilgovarjg  tov  Mtytfiit  xai  niottig  Soig,  eiuugug  ot’-p.  89 
tov  iv tog  tijg  Kimoxuvxivov  ovv  t otg  atgatevftaai  ntgutw&iv- 
ta • xai  s^sXd'cov  xai  fu'uv,  xai  dig  xai  noXXdxig,  xai  ovfifu£ug 
up  Muxiij  xai  tjmjfhtg  , xai  tlatX&dv  ndXiv  iv  Ktovaxavti- 
vovnoXti  xai  ndXiv  egilScdv , ioog  ov  tig  tiXog  tov  Mcoaijv 
20  ijipdviotv  xai  tiXog  i&uvdtcootv  rijv  ijyffioviav  A uficov.  „ovtw 
xai  vvv”  (fifjoiv , „o»  puoiXtv , sgyaaov  xai  tig  tov  Movgut, 
tuitcov  xai  dntQfteyi&rj  dcogijfcata  xai  noXXov  Xayov  u$ia,\\  71 
nXijV  tijg  KaXXtovnoXsoog  xai  twv  Svo  not'd cov  trjv  iy/tigc- 


sam  crimenque  omnium  quae  patrata  erant  in  Raiaiitem  iiassam 
transfert;  extra  ctilpaui  ease  se  , pariterque  Ilmnaeos  profitebatur , 
tali  sermone  usus.  „si  ita  visum  fuerit  maicstati  tuae  , brevi  tempo- 
re dominuiu  ineum  Moratem  paterno  regno  reddes , quo  inodo  pa- 
trem  eiua  , imperator  illustrissime , reddidiati.  clavuin  quippc  manu 
tones,  et  navem  quoctunque  lihuerit  couvertis , cuius  gubernacula 
perite  tlirigis,  qualem  to  patri  eitis  praebuisti,  qui  viribus  tuis  fre- 
tus  Mosi  restitit,  sic  et  nunc  opem  fer  et  miserere  nostri,  neve  sine 
imperinm  obtinere  ilium  qui  ne  specu  quidem  dignus  est."  Melieme- 
tes  enim  (nobis  saepius  dictus)  dum  regnabat  in  Asia,  Mose  Thraci- 
an) post  occisura  fratrem  Musulmanum  occupante  , bostis  infestiis  et 
capitalis  Romaeis  et  urbi,  quod  supra  monuimns , fuit.  „illo  tempo- 
re, 0 imperator,  Prusa  Meheinetem  acccrsivisti , et  cum  cxercitu  tra- 
iectum  fide  data  intra  Cpoleos  moenia  accepisti.  is  cum  copias  edu- 
xisset  semel  atque  iterum  , et  cum  Mose  pugna  inita  victus  Cpolim 
se  recepisset,  denuoque  ut  bello  experiretur  indc  erupisset,  tandem 
attrito  et  occiao  Mose  rerum  potitus  est.  nunc  ilaque"  ait  „pariter 
opem  feras  , donaque  immensa  nobis  impera  , quae  beneficio  in  nos 
coliato  respondeant. : ne  petieris  tamen  Cailipolim  ambosque  pueros 
tibi  tradi.“  verumtamcn  bis  non  assensit  imperator,  propositumque 
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atv."  o tfi  fiaotXtvg  ovx  ivtSt'Sov , dXX’  tig  fiipucov  xai  dfie- 
xu&cxov  ixijtict  t rjv  avjov  yysbfupt , xui  tig  xiXog  igctyut  xd 
(jnvXevvfttva.  iv  xovxocg  bvttg , xai  6 ’Ing/lufi  rjfitQug  ixu- 
B vug  iviiuxQiftcov  xov  Xajiciv  xiXog  rail'  toy  iCrjxft  ov/ttftovi- 
cov , excQog  tiancjit/nag  mg  ini  nuXuioxgag , to  [rjxovuivoy  5 
naQii  xov  fiaotXimg  ficxu  noXXijg  nuguxXijocmg  ycvioOui  xui 
cptXoxtfiiag  xai  yuntxog  avxbg  mg  iwgnv  xi  fiiya  x c)v  vntjQt- 
aiav  xuvxriv  iyy_ti(tio9ijyai  uvxw  naqcxuXct.  Xai  it]  uyyrj g 

noico  TQomo  btijitj  xoy  nottOubv  o Movftux  xui  ft  ex  a nbtrijg 
naQuaxevrjg,  xai  xig  6 ntguxtjg,  xui  nov  xijy  duXaaauv  ini-  jo 
(jaas , xai  xivtg  oi  vavagyot , Xiitov  itiyoftat. 

'Ey  xfj  Q)axaia  xjj  xaxu  xr^v  'Itaviuv  nXtjaiov  ogog  >jy  iv 
to  ft ix a/. Xoy  axvnxrjQiag  vnupyit,  xai  6 XiOog  uitag  xrjg  ux(im- 
Qtiag  rtvQi  npooofiiXijaug , tixa  vSaxi  tag  tpuftfiog  yt'ytxut  • 

C Tij*/  it  dnb  xov  XtSov  ytvoftivr/v  tpcififtov  tig  Xiptjxu  puXXov-  i5 
rtg  crvv  vdaxi  xai  xayXd^ovxog  ov  xoaoy , rj  fiXtjlhiou  xf/ufi- 
fiog  itaXvcxut  xai  x b ftev  nayv  xai  ovotcobtg  uixijg  iv  xtp 
itofito  fiivoy  mg  ydXa  x vQmStg,  ro  IqQov  xui  y cubic g avxijg 
t$co  (tinxovotv  cog  uyffijaxov , xov  it  ^wftov  cig  axutpag  xcvtb- 
auvxtg  ajrgtg  qfisgcbv  xcoouquv  naftaiftoftijv , tvQt'oxtxai  trio 
xotg  axQOig  xmv  vnoibytov  dyytt'mv  ncnuyttofcivog  6 Ctoftug  xai 
vnt(>uvyi%cov  6/coc'cog  xgvaxdXXco  • iv  it  x to  nv&ftivt  tov  uy- 

a.  an  ttiivcu?  g.  n o' <7ijf  ] naOijs  I’  IS.  ‘/'a ixatj]  '1‘uixtJt  P. 

ai.  ninety t> fit vos  R 

suum,  nt  ad  fineni  id  perduceret , lirmitcr  tenuit.  relms  eo  loci  pn- 
sitis , Abrahamus  inultos  dies  nioratus  est , ut  sortireutur  exiluin  ilia 
de  quibus  paciscendum  erat.  interea  alius  quidam  velut  in  palaeslrani 
descendens,  quod  ab  iinperatore  euixis  prccibus  inagnisqtie  pollici- 
tationibus  petebatur,  eius  rei  niinisteriiim  ut  sibi  eoiiimiUoretur  tau- 
quam  donum  rogabat.  sed  ab  initio  dicam , quomodo  fretiim  traie- 
cerit  Morates  et  quanto  cum  apparatu,  quo  portitore , quo  loco,  qui- 
bus  nantis. 

Phocaeae,  quae  Ioniae  est,  mons  adiacet  aluminis  ferax,  cuncti- 
que  lapides,  qui  in  vertice  montis,  in  ignein  primuni , postinodum 
in  aquam  missi  in  arenara  coinminuuntur.  bare  ex  istis  lapidibus 
collecta  in  cacabum  aqua  mixta  demittitur;  ubi  aqua  iuiecta  paufum 
ferbuit , arena  liquelit.  quod  deusum  est  cius  ollae  simile,  ad  mo- 
dum  lactis  in  caseuin  coagulati , servatnr:  quod  durum  et  terrestre, 
ut  inutile  abiicitur.  oQa  vero  ilia  in  vasa  detusa  per  quatuor  dies  in 
eis  snbsidit,  posteaque  circa  oras  tummas  vasorum  concreta  splen- 
densque  ad  instar  cryslalli  reperitur;  fundi  eliam  vasorum  siniilibus 
segmentis  et  frustis  replentur.  exliauslum  deinceps  liquorem,  qui  post 
hoc  quatriduum  non  coaluit  el  iuduruit,  in  lcbelem  uelundunt.  eique 
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yt/ov  xai  avtip  nXijptg  tpijyftdxcoy  xpvaxaXXoeidio*.  £%ank ovv. 
if{  oiiy  xdv  Cwftiiy  xnv  nepttxtvoyxa  fisxd  tag  t (aaupug  r^fUaug 
tiajiaXXovatv  £v  tip  Xiflijxi,  npoa/iuvxcg  xai  ixtpoy  vdioa,  xai 
ndXiv  xf/dfifiov  iftpdXXovrtf  ^puCovnty  xai  £v  raff  oxdtpatg  D 
5 ix/iovotv,  cog  npo^edijXtorai , xi,y  dt  axvnxtjpiav  ixfldX/.oyttg 
£v  xaig  duodijxatg  tuftitvovot.  tart  ife  uvuyxatov  ynij/utt  xoig 
devaonotnig  • unaaat  yap  at  vijtg  at  and  xijg  iutug  tig  rd 
iantQia  ftfptj  nXeovaat  dvayxa toy  ryyovvxat  toy  qioptoy  that 
tijg  vijng  t/jv  sv  tip  nv&ftivt  oxvnxijQt'av  • xai  yap  Optlyyot 
10  f’xpftayni  ’lyyXijvnt  ’ItaXoi  ‘Ianuvoi  ^ylpnfitg  Aiyvnuot  2vpot 
tint)  tov  opovg  ixetvov  trjv  orvntijpt'uv  nont^oixiu  txtxa  uov 
dtvnanntiay  xcyvwy.  iv  taZg  qftdpaig  di  tov  (iaoiXiiog  MtyatjX 
tov  lluXatoXiiyov,  tov  npmtcog  [iuatXcvauvxog  £y  IlaXutoXd}'oigf 
Tj X9dv  ttvtg  'ItaXoi  uixovvteg  rd  opog  HotHjvui  uvxoig  xai  Xu/u- 
l5  fidyttv  xax’  exog  to  (jv/uifwvqfXty.  tote  xai  oi  Tovpxot  ivtSpevov- 
teg  rtauv  Xfimpixcog  rd  nipi^  ftiprj  Avdiag  re  xai  'Aotag,  xai  P.90 
xuxixpeyoy  tcog  HupStcov  xai  uvtijg  Muyyrjoiag.  cog  ovv  rjiriXoytn 
oi  TtuXoi  rijy  r coy  Tovpxcoy  eipoiSoy,  ipofiij^evrtg  ijp^avt 0 oixodn- 
fteiy  ifpovptdy  rt  oftixpotatoy,  Sony  tig  tpvXaxrjv  uvr toy  xai  nay 
20  fvpiaxofjipcov  ipycacov  ntvxijxowu  ij  xai  nXtico.  ivcoxtn&tvrtg 
tfs  oi  id  nep»5  oixovyrtg  ’Pcotxulot  tv  tt  tip  xafinip  tov  Mai- 
vofievov  xai  tijg  Mayvtjaiug  xai  Nvftip atov , iX&tiyxeg  fvpoy 
avxnvg  dn^avxag  tov  tpyov , xai  cJjj  cog  £x  avvlhjftutog  xoi- 
yoXoyrjaduevot  avy  tolg  Aativotg  vneayovto  tov  av/uiioij^ij- 


aquam  recentem  mlscent , rursusqtie  arc  11  am  iniootam  bullire  faciunt, 
ft  mmlu  iaiu  dcscripto  in  scaphas  defundunt.  alumen  hac  arte  con- 
fectuin  in  recondituriia  asservant,  rem  tinctnrihus  necessarian) : oinnes 
enim  nautae , qui  ab  orients  in  occidentem  navigant , conveniens 
onus  ac  utile  navium  carinis  onerandis  alumen  existimant.  Kranci 
quippe,  German!,  Angli,  Itali,  Ilispani,  Arabes,  Aegyptii  et  Sjri  ex 
illo  monte  elTossum  alumen,  arti  fullonicae  ac  tindoriae  inserviens , 
comparand  cum  autem  regnaret  Michael  Palaeologus , primus  ex  gen- 
ts sua  imperator,  accesserunt  quidani  Itali,  qui  littnc  mnnteiu  sihi 
concedi  petierunt,  penslonein  annuani,  quam  pacti  fuerint,  solvere 
polliciti.  per  idem  tempus  Turci  vias  nbsidentes.  latrnciniis  suis  i ,y - 
diam  Asiamque  Sardeis  usque  et  Maguesiam  excurrendo,  iiirames 
reddebant.  Itali  igitur  nt  viderunt  loca  ilia  Turcnruin  irmptionibus 
patere,  perterrefacti  castellum  parvum  quo  se  operariosque  quiuqua- 
ginta  vel  plures  tuerentnr,  aedificavere.  quo  audits  Itninaei  virinarniu 
regionum  incolae  qui  Maenomeni  campuui , Magnesium  et.  Nymphae- 
um  habitant,  illuc  prnfecti  opus  iam  inreptum  vident;  atquc.  velut 
ex  pactn  convent'),  cum  Latinis  communicate  cousilio,  prumucrunt 
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out  xai  avfinaoyijaai  xai  av/unQu^ut  ini  rft  uvtyiQOti  xov 
B (poovyiov,  xai  ov  tfqovQiov  aXht  xai  fig  fifyuhqv  noAiv  uno- 
xar aoxijoai  to  oixodof.iovfj.tvov,  ti  fidvov  yjftiug  xuxfnfiyovotjg 
xai  avroi  tag  xxrjiotug  xov  toiovrov  ycopiov  taoviui  ivxdg  tpv - 
Xaxxo/iBVOt,  uQtuuvitov  yovv  ujutfto  xtdv  /nfQtov  to  xoiovxov5 
ovfi(f)Mvrjfj.u , tjy’t-uvio  ufia  ‘Pto/uaioi  re  xai  Auxlvoi , xai 
tixoddfitjauv  x tjv  ayoi  tov  vvv  nuou  &eov  tpQOVQOv/Liivqv  vi- 
av  Otdxaiav  , iv  x fj  tov  av tov  otjovg  vnofiuofL,  nhjaiov  xijg 
&aXu(T(jrjg1  eyovouv  xd  nQog  xrjv  uvaxoXijv  fifQtj  to  OQog  xfi- 
fjtvov , nyog  dh  xijv  ioniouv  xijv  rijoov  Aiofiov,  nQog  uqxtov  10 
d«  xov  xijg  ’ EXaiug  xoXnov  * nQog  de  fuaqfjftQiuv  d xax 
V.  j^ltoviuv  xdXnog,  rjauv  de  oi  Qrftivxtg  xijg  ndXttog  avx ijg  xx tj- 
C xo()£g  ix  xtdv  Kuxuvitov  Vtvovixui  ’Avdyiag  xai  ' luxtofiog , xai 
x ijv  intow  lit  av  ix  xijg  nuXuixigug  Otoxaia £ ixxijOUTO , xuv- 
x ijv  riav  Otdxaiav  xuXiouvxtg t iv  ft  xai  o’ixrjoiv  xsxxrjftui . i5 
fiexansoovuov  ovv  nQuy/nuxtov  and  1 Ptofiuiovg  iv  yf(foi  xtdv 
Tovfjxtov  fux  ov  noXdy  oi  evQioxofuvoi  iv  xft  ndXei  firj  tpEQOVxsg 
xug  xutP  exdoxffV  ov/unXoxugxtdv  Tovqxtov  xui  xug  xtdv  Xqiotiu- 
vtdv  otfuydg  ( xai  yuQ  tjaav  u/Qi  xai  xtdv  nvXtdv  xijg  noXttog 
iyxQaxtlg  ytyovdieg  oi  Tovqxoi),  dfttfta  Aaitvoi  r t xai  'Ptofiuioi  20 
ovvd’ijxag  ivoQXOvg  noujouweg  fitxu  xov  uQytjyov  xijg  Avdiug 
JSupyuv  xai  vnotpoQOvg  axiQ%uvxfg  eivui , etntjtJuv  xax*  frog 
dovvui  ltd  ~uq/uv  uQyvQitov  Xenxtdv  uyi&fiuv  yiXtudtov  dtxu^ 

D nivtf,  fig  noodxrfxa  iaovfxivffv  vofuofjdxtov  nevxaxooitov , xai 

»o.  laniqav  Hullialdus  : P.  f nutty.  i4-  ^•toxatas j </*>x/Jos  P- 

ad  ext  rucndiini  cast  rum  ope  ram  se  ac  sludium  swum  rnllaturos,  lire 
solum  in  castro  sod  el  in  mugna  urbe  aedificundu  lahoruin  lociot 
fore,  ca  condilione  ut,  si  casus  exegcrit,  el  ipsi  , ut  domini  illius 
loci,  inlus  se  tuteulur.  placuerunt  utrisqiie  liae  conditiones  , et  opus 
sitnul  aggressi  Bomaci  Latinique  Phocaeam  uovam  ad  maris  lillus  et 
illius  moil tis  radices  aedificarunt , quae  ad  hanc  diem  did  bcneficio 
ciistodilnr.  oliiicilur  ei  ah  orlu  nmns  ille,  ah  necasu  insula  Lcshos^ 
a seplentrioue  (iniliiniim  hahet  hlaeae  siuunt  j meridiem  versus  lo- 
niae  siiium  respicit.  istius  autem  oppidi  domini  erant  Andreas  el  la- 
cobus  Genuenses  e genie  Catanea,  idque  Phocaeam  novam  appellarunl, 
nomine  ah  ea  quae  olim  stelerat  translato.  in  ea  ego  doniitiu  possi- 
deo.  rerum  deindc  stiinma  a Homaeis  in  Turcos  devoluta,  illius  loci 
incolae  inipugualionihiis  Turcoruin  impares,  caedis  Christianorum  im- 
patienles  (Turci  quippe  toluin  agrum  usque  ad  porlas  oppidi  occu- 
paverant),  Romaei  Latinique  foedus  feriunt.  cum  l^ydiae  duce  Sarcha- 
ne,  seque  ei  tribularios  reddunt,  peusioiiem  annuain  jiromittunt 
uummorum  argeuteorum  millia  quiudecim,  quae  uumismaUuu  quingeu- 
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nm  ixog  A xvytdv  ry/tfioiv  xijg  mi/.nog  igipytaiiiu  xai  dona- 
itftoy  noitiv  up  Qfjtiivxt  upyijym  avv  dtopoig  upyvpitov  yiXtu- 
<n  Jixa , xni  ovxm  iv  tipijvij  duty  nr  dfiov  Tovpxoi  ft  xui 
'PmfiaToi,  fir/  iyovxtg  xov  tv  yin  a ntipaofiov  naod  tivng,  i/a/.' 

5 i§ipyto&ui  dxwXvrtog  xai  ifxnontvia&at,  oftoitog  xai  o i Tovq- 
xoi tiaipyeodat  uipdfimg  iv  tfj  jioXci  xai  xtov  avayxaioiv  atpdd- 
vmg  dnoXa^ijidvtiv,  dig  tpilm  ovtdidynvttg.  xoaxti  ovv  t)  toi- 
avttj  avftifODXiu  tag  oijficpox , iyyvg  now  ixrort  fii/pt  vvv 
pxi  txtj  xvyydvovxa.  ij  ie  qytfuma  xijg  rtvtijg  noXtu i;  imiv 
loovxtog.  inti  ij  Ttvnva  Jtj/toxpuxixcSg  tlpyttai  xai  ovdtig  iv- 
vatai  tvpavvixcSg  dpytiv  iv  avxfj , avnjdig  taxi  xax’  ixog  jj  P 91 
xui  nXtiova  xaipiiv  axiXXtiv  dif  ijixinXinvg  tig  xd  xijg  iipag 
fiipxj  iv  xatg  vnd  xqv  I’tvnvuv  noXtai , o lov  iv  vij trip  Aid) , 
iv  xuvxtj  xjj  Otoxuitp , iv  tip  TaXaxu,  iv  xij  ’Auiam , iv  xfj 
l5  Aftdnxptdt  , iv  Kaipii.  xai  tov  xai pov  naptXSxivtog  tov  mpi- 
afiivov  ixtpov  uvthg  otiXXovxn,  xai  6 nuXua'ig  i\ttai  napa- 
ycopco v tijv  xutHSpav  tip  viip  * ov  xai  nodtoxdv  xaxd  xt]v 
aiixtov  yXioxtav  xaXovaiv , l^ovoiunxrjv  tinoi  tig  xaxd  'I’m- 
fiaiovg.  iv  Ji  xatg  r^iipatg  ixtivaig , ext  Ktovxog  tov  Mf - 
20  ytftix,  qX&tv  and  Ttvovug  nodtcrxdg  tig,  mv  twv  ivdo^nxiixiov 
vijg  Ttvovug , ftodvvijg  ’Adovpvog  ovduuxi , riov  uyav  xd  ixog 
xai  nuXatdv  qpovg/xu,  ovp  Ttcopyiov  ’Adovpvov  vidg,  Gg  xaiD 
Jo w?  Te voting  iyprjfidtiosv  • iv  Jixa  di  ixtotv  tijv  noJtota- 


torum  prrtium  nequant.  convention  insuper  lit  qui  annum  lirbis  mn- 
gistratum  sortiretur,  Sarchanem  aalutandi  gratia  adirct,  donmnquo 
decern  niilliuin  argenteorum  allerret  coinpositis  hunt  in  modum  re- 
bus, Turcoj  et  Roraaeus  pacate  inter  ae,  nullo  ipaoa  infeslaule, 
arturoi;  et  amicitia  inter  iitroique  intercedente , liberum  fnre  bis 
oppiilo  egredi  et  commercia  exercere:  illia  pariter  tuto  illud  ingredi 
et  ibi  necesaaria  comparare.  ad  hanc  usque  diein  id  foedus  ante  an- 
nos  fere  CLXXX  inituni,  integrum  nianait.  huiua  autem  oppidi  pnli- 
teia  lalia  est.  cum  (ienuenaie  reapubliea  democratice  regalnr  nullns- 
qne  possit  tyrannidem  occupare , singulis  annis , vel  post  lougius 
etiam  teiupnris  intervallum,  olliciales  inittere  in  regionum  Orienlali- 
uot  nrbes  dominio  stio  subiaeentes  consuevit ; ex  quibus  sunt  I'.bios 
insula,  haec  Phocaea,  tialata,  Ainisus,  Amaatris,  Caplin,  tempore 
magistratus  transacto  novus  sulliritur,  rui  imperium  decesior  trailit : 
liunc  sua  lingua  podestam  appellant,  llomaeo  idiomate  ttounicini ijc 
reddi  potest,  illo  autem  tempore,  Meliemete  snperstite,  venit  Plio- 
caeam  magistratus  units  e rlarissiinis  Grmiae  familiis  nomine  lolian^ 
nes  Adornus  . ut  annis  itivenis  sic  prurientia  scue.x,  doniini  Georgii 
Adorni , qui  dux  Gonune  fuerat,  fllius.  is  in  decenniutn  creatus  Phn- 
caeae  magistratus  Gosiua  illuc  venit.  ex  more  itaqne  velusto  Phocaea 
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it  nr  iyyetgia9eif  inavijxev  lx  FfvotSttf  elf  (Dtoxatuv.  xai  J>j 
xui a to  nuXatdv  i'itof  i%eX9 cov  xat  ftexu  tov  d/ugu  Me/e/uh 
invytdv  xai  xeXiaaf  rrjv  avvijdrj  ngoaxvvtjatv , xiXof  xat  to 
r fjf  orvm  tjgiaf  fterdXXov  Xafloiv,  tdf  xax’  erog  unodovvat 
etxoatv  ytXiudtov  dgttXfidv  vofttofiaxa  y.uSaoov  ynvot'av  iv 5 
treat  dixa , elf  xijv  Wtdxatav  inuviaxgexfiev  ftexuXXevetv  dg- 
5 ufitvof  avv  dvaXtdftaat  aXstaxoif,  nequtovfiivwv  xot'vvv  iroov 

xai  to  xiXof  tov  nnoggrftiviof  dtttnd  ecp&aoe  , xai  q 
dvdggtjotf  xov  nqoXey&ivrog  Movoxatpd  iyeyiivst.  xat  6 7 %t- 
CverjT  xrjv  iXnt^oftivrjv  uvxut  yaigoov  idev  qftiguv  , xai  o J7a-  IO 
ytuCijx  rijv  unat'aiov  avitp  id ev  digav , xai  ndvxa  S yiygu- 
tfu  yeyovaat.  tots  <5  falXtig  'loouvvTjf  'Adovgvog  eycov  dtpog - 
ftijv  tov  dtptxso9ui  itndf  xov  viov  dgytjyov  xov  Mtogux  xai 
idetv  xai  nqooxvvijoui  xai  via  ngoaxu.yf.taxa  difua&ut  xai 
unodovvat  xd  otpttXdfteva  riXtj  Ttov  ex  tov  (el ye  ydg  iv  rotf  1 5 

treat  xovxotg  Ctfftiav  ov  x rjv  xvyovaav  • xai  ydg  iv  uvxolf 
rot;  ygovotf  fjv  ftdyrj  xagxegd  uvu  ftiaov  revovtxcov  xai  Ka- 
xuXdvtov,  xai  ixtdXvov  rdf  vijaf  xc ov  rtvovixtov  oi  KaxaXa- 
vot  xov  fit)  nXietv  iv  rotf  ftigeatv  'IxaXiaf  xai  (Dguyyiuf  e Iana - 
viuf  re  xai  ‘lyyXijrtov , xai  ij  oxvnxqgta  qv  dgyij  xai  ufiexu-7.0 
V.  ;3  xivrjrnf  xai  6 ‘Adovgvog  eif  ndftnoXv  ygiog , xui  ovx  elyev  a 
Dr  1 notijaat)  (tovXevexai  flovXijv  yevvaiuv  xui  ovvtiqv  evexa  xig- 
tiovf  avxov  , did  noXXtdv  ds  Xgioriuvtdv  fiXdflrjv.  xutgov 
yug  enuvytov  xov  Sv  ovx  tjXni^e,  axiXXet  ygatpug  ngd  too 

4.  ijnidni  utiullov ? 

egrejsus  Ainirnm  Mehemelera  adit  et  vencrabuiidiis  snlulat;  accepto- 
que  in  annofl  decent  ahiminis  metallo,  ita  lit  quolmmis  mirnnioruin 
ex  auro  puro  millia  vicena  solveret,  PJiocacam  rcdit,  et  taagni» 
sumtibus  aluinen  elfodere  coepit.  elapsis  debinr  sex  annis  Mehemc- 
tes  Aiuiras  obiit,  et  imperator  proclainatur  praedictus  MuiUpbai,  ct 
Cineitcs  speraluui  sibi  diem  laelus  adspexil  , Ibiia/.itcs  vero  letalein 
sibi  lioram  vidit,  et  cuncta  quae  narravi  acciderunt.  eodeni  Lemporo 
idem  lohanues  Adornus  occasiouem  nactus  est  accedeudi  ad  novum 
iuiperatorem  Moratein ; quern  veneratus  nova  eius  iussa  capessivit 
tributumque  quod  sexeuuii  drbebaltir , solvit*  damna  quidem  non  le- 
via  per  nos  annos  passus  est,  quibtis  belitiiu  atrox  gerebaliir  inter 
(ienuenses  et  Catalanos:  navigalionem  quippe  Genu ensi urn  Cataluui 
intereeperunt , et  iiiqiediverunt  quo  minus  adirent  Tlaliain  iialliain 
Piispaniam  et  Angliam  , nee  (ieiiat  alumen  nec  transportabalur.  qua- 
re  Adornus  cum  acre  alieno  premerctur,  nec  habere!  unrle  rebus  suis 
subvenirel,  consilium  prudeiis  ad  I lie  ruin  sibi  , « aeierum  pluriiuis  da- 
xunojum  Cbrijtiauis,  inivit.  obluU  eniiu  oceaiione  sibi  nunquam  sperata, 


Digitized  by  Google 


HIST0R1AE  BYZANTINAE  CAP.  XXV.  l65 


iX9tlv  b‘  'Auuau'ug  toi  Movqut  , raff  tiff  eyed  yiypafa,  Sti- 
xviiwy  t ijv  uxpav  tptXiuv  xui  oixtioxrjxu  rjv  tiys  npog  Toy 
avxov  nurtQU  Toy  Mtyt/ut'x  , xui  i}v  jiovXtiat  uvavctSout  vvv 
avv  avxtp , „tifii"  ynutpwv  „ixoifj.og  iv  nuajj  SovXltu  tov 
5 [ioqfrijaai , xui  Stuntpuoui  at  e|  dvuioXijg  tig  diiaiv  by  rpitj- 
ptai  xai  vrjvoi , xai  vnovgyijaut  to  xotovxov  vnovpyrjfxa  tog 
OvStig  raj y uXXcov.  fiovov  xfXsvodv  fiot , xui  tu  nnomuydiv 
fiot  ovytoftcog  ytvtjaixai.'’  ixuniodtig  ovv  o Movqut  TOt){p.  gj 
Xoyovg  avxov  uanuaicog  iSi^uro , xui  uvxiynutptv  tiniov  ort 
lo tJavv  tttqi  iv  iXiyaig  gfiipuig  uiXXw  xuriXiteiv  iv  rjj  Ilpovar), 
xuxtT  iXdixto  tig  ix  r toy  oixtiio v xai  niaxoxuxatv  oov,  tog  Ivu 
ntpi  xovxov  axiftftuxog  iScoutv  xi  iitpu  xui  niog  noi/joo/ttv." 
fttxu  Si  rtvag  rj/xipug  oxiXXtt  AtjfirjXQtnv  tivu  ‘Ayuv  inorofiu- 
t^ofievov , avv  ypuuuutuv  u$toXoya>xuxoig , a xdxttvu  bytb  yi- 
l5 yputpu,  npog  it  tov  Movqut  xui  npog  xovg  uv too  jjt^ipiSag 
* AXintytv  Xax^tutj^ux  xai  'Ofiovpntytv  • o yap  Ilayiu^ijt 
npototpuyr]  napu  tov  Movaxutpu.  xoxt  avv  Tip  A>jfit]XQitp  B 
anana  xuXtog  Siaxa^dfttvoi  axiXXovat  /tirr’  avxov  Xurijnijv 
ovoftaxt,  Tovpxov  ivu  tcov  tppovifitoxuxaiv  xui  xiov  iXXoyi(i<ovt 
iooqxov  Stbaovxu  tip  ’ASovpvtp  xui  avv  uvitp  vo/uafiaxa  ytXtu- 
Sug  ntvxrjxovxa  tov  (lOytvaut  xai  dnupxiaui  axdXov , tov  nf- 
Qaaai  tov  nop^fidv  xijg  KuXXtovndXttog  rjS/j  tov  <fth vontoQOV 
apjavroff. 

‘0  Se  Movaxatpag  fiafhov  to  fifXtxrjd^evxu  nupu  xov  Mui- 

19.  tlSofttv  P.  a4  rrapo]  ninl  P. 


ail  Moratem,  anteqnnm  is  Amasia  discederet,  litteras,  quas  ego  scrips!, 
miuit:  siiinniain  sibi  cum  patre  eius  Mehemete  fuisse  aruicitiam: 
cam  sc  cum  ipso  voile  renovare.  ,.omni  ohsequio  paralus  stun  opem 
tibi  ferre  et  trireroibus  ac  uaribus  ex  orient  i-  in  oceidontem  te  tra- 
iicerc,  idque  oliicium  ut  alib.Stm  neinn  exhibere.  impera  sobimmo- 
do  : iussa  tua  celeritcr  excquar."  cae  literae  areeptae  fuerunt  Morati, 
qui  ad  eas  sic  respondit.  „brevi  Prusam  venturus  sum.  illuc  accedat 
atiquis  fatniliaris  tuns  tihiquc  fidissimus,  ut  hoc  de  negotio,  quitl  et 
quomodo  simus  gesturi,  delibercmus.“  post  aliquot  itaque  dies  Denie- 
triuin  quendain  , cognomine  Aga,  cum  epistolis  magni  momenti,  quas 
et  ipsas  ego  seripsi,  miuit  ad  Moratem  eiusque  Viziros,  Hali  Begum, 
Haciaivat , et  llomureni  Begum:  iam  enim  a Mustapha  ocellus  erat 
Baiazites.  dispositis  ergo  rite  cum  Demetrio  cunetis,  eum  remittnnt 
addito  coinite  f latipine  Turco , in  prudentissimis  et  praestantissimii 
uno  , qui  fidein  Adorno  daret;  idem  numnios  seciini  habebat  quin- 
quagies  mi  lie , ut  elassem  mercede  conduceret  appararetque  ad  ire- 
tmn  Callipoleos  traiicienduin  autumno  iam  ineunte. 

Ubi  intellexit  Mustapha*  eonsiliujn  apparatmnque  Moralis,  et 
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(i«T  , xui  nwg  i)  yta  QXtoxatu  hotpiufct  oxtiXny  xux’  uvtuv , 
tiyt  fiiv  iiAvrug  iv  xundiu  xui  iddxvexo  vno  xoi>  Xoyiofiov , xui 
tijy  (Jkoxutuv  ovve/tog  ini  yXmxxtjg  tiyev , xui  xuxuaxfiotfijV 
uvxrjg  iueXixu  , uXXti  to  xnvtpuv  xui  xuxuanuxuXuv  xui  fte- 
Ovuy  ovx  dinner,  uyniut'vmv  tog  tnnog  uyiftmyog  xuxuyni/tt-  5 
C nZtov  xui  uotXyutvtov  iv  xe  ittjXeiuiq  xui  uQQtotv.  6 ii  TCt- 
rttjT  dxovtov  xuvxa  xui  xupuduxtov  xu  ftiXXovxa  , xui  on  tux 
toe  Movaxutpuv  iv  (ikuxtiutg  ^tovxu,  xui  niQi  ovAevog  a vim 
ftyeiu  ij  noXiftov  ij  itXXtjg  nu(>uax(vrjq  xui’  ty^Qtdy , tiotioty 
iy  t(<7  TtuXunto  xov  Movoxurpu , xui  Xiyovg  Tjo^uto  Xiyttv  m 
ti (fit g uvioy  dveiAioxtxovg  ioi’o<)«.  „ovx  otdag , a!  r,ye[noy , 
oil  T/jv  TjV  oixavtn  Qfiitxtg  yijy  xui  ptovtjv  xuxiyouty , tu  Ai 
Xotnti  unXeru  ntXuyrj  xmv  inuQ/ttov,  Xiyto  xtjg  Avaitog,  nttv- 
ia  iy  T(iviurf]  unflto(it]fiiyu  eiai,  ntiooAoxwyxeg  lit  ftiXXov , 
li  dv  dnopfi ; xui  yu(t  ijxovoy  tog  o lUwottt  iv  Xuyoig  »;»  ovv  tS 
xtii  (iutnXiI  rov  (li  itXuiliottui  xovtov  xui  tiaugat  eig  xrjv  ijyt- 
ftoviuv  xijV  nuxQixjv,  rvr  Ai  xui  oiiy  roig  Qyuyxo ig  Atidtxo, 

D t«  Ai  lijg  tto  iy  yjntii  nuvxu  ij »•.  >jttf?{  ovv  iy  ‘ASqiuvov 
xuHi'Co vxtg  uftt(tifi>tog  ovAev  oxQuitjytxov  npunoftev.  tog  iftoi 
yovv  Aoy.it,  V(ii  too  ntnuout  xovg  iyttoovg  xov  noottunv  xuy  'to 
xe  /lufttyuxov  xuy  xs  Uxovxuyiov,  xui  Aoitvut  Syovv  iv  xuTg 
inu(iyt’utg  xijg  Avuttng,  xui  ytviaiXut  Aiy_oyviuv  iv  xr!>  oxQuni, 


novae  Phocaeae  classoin  adver.imn  ae  instrui,  aninii  dolorc  afleclus 
cst,  niordebaturqur  cogilalioue,  Phocaeamque  subinde  in  ore  hahrbal 
cl  ever»iouem  ipsius  ineditabalur.  dolicias  tamen  Itixum  et  crapulam 
non  omi.sil:  ct  velut  equus  ferox  ct  hinuiens  in  libidinem  ofTtisus, 
Ion, inis  ac  uiaribtis  proinisciic  ubutebatur.  at  Cineiles  istis  comperlis, 
quo  ermnpcreiit  expeclani , videnaque  Mustapham  nugis  ac  incptiis 
intcnlum  , niillainqiic  belli  mentionem  ant  apparatum  contra  boites 
suos  faccrc , palaliiim  eius  in^redilu^  oralionnnqtic  ad  eum  cum 
cxprobralione  lalcia  habuit.  „Num  tc  laid,  o priuccps  , solam  cpiam 
I'liraces  iucolunt  regioncm  in  fide  manere?  cacteras  vero  inatar  ma- 
ris  lougc  lateipie  patcnles  provincias,  ocridentis  dico  , iiutare  et  rc- 
nini  liihirariiin  cxitiun,  quo  fortuna  feral,  expectare?  ad  istoi  eniin 
popubis  perlatuin  eit,  Moratem  cum  iniperalore  agere  ut  sibi  auxili- 
um  feral  inque  pateruum  se  imperiutu  restituat.  nunc  etiain  cum 
Francis  ainiciliani  contraxit.  Orientales  provinciae  in  potestate  illiits 
sunt,  nos  interim  Adrianopoli  securi  et  quieli  considimus,  omisso 
pcnilus  mililari  sludio.  senlio  equidem  expedire  nobis  potiusque  esse 
cum  copiis  omnibus  regionura  occidenlalium  praevertere;  celeriter 
el.  impigre  ponleui  Lopadii  occupare  et  siiperare ; deiuque  cum  Mo- 
rale pugnare,  priusquain  Lampsaco  vel  Scutario  liostes  transvecli  tu- 
luullum  in  his  provinces  occidentalibus , discidium  sedilionciuque  in 
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xQtixxbv  lent  npoXajiovxag  rjfiuf  oiiv  x of;  itmxotg  oxpuTSv- 
ftutn  Siufiijvui , x«t  triix  aoxj'ojf  ntpuoui  xijv  iy  jio- 

nudiio  yiipvpav , xui  xw  Movpor  avfinXaxijvuc.  rjfieig  itiov 
svboxovrxog  xai  iv  dp/xaoi  xui  ev  innoig  vnspiyo/isv  xovg 
5 vnsvuviiovg  , xai  piovov  ivcona&ivxtg  xijv  fjfisxipuv  ucpi^iv  6 V. 
vo vs  av'xcov  cog  xaXafcog  avvzQifiijOSTai  xui  at  jiovXai  uvxtov 
diaaxtdaadrjdoviai , xa9t bg  ftiXXti  yeriotiui  xui  tig  ri/.tus , p.  g3 
tintg  dfisXijcravrsg  Scoaofttv  avxotg  /copay  Siuntpuoui."  ratt- 
xa  tinwy  xui  uXXa  nXeiut  d T^tvf/jr,  uuXig  uvuv/jif/ug  ex  xov 
10  x/ipovg  rijs  Xied’/jg  d Movoxucfug  ineitfoxo  xoig  Xoyoig  avxov. 
o yap  TZtytijz  ovx  ex(/tdCeu>  xoaov  vrtep  xov  Movoxarpd  , 
to  iyxufhdpvaui  avxov  iy  xfj  emu  upyovxa • uXXu  novrjpug  to  v 
xai  npo^Xiaav  xijv  xov  uvtipog  cog  iv  td/et  ysvofcivijv  xura- 
Xvaiv  vnip  xt  rijg  avxov  pXuxtt'ag  xui  fcidtjg  xai  uatXysiag 
1 5 xui  to  dor  pur  ijyrjxov  urtov  , rfiovXrjdr]  tov  {St  uSpuaat.  xai 
ovTog  avxov  iv  up  xoiovxto  oxonip,  bXoytZexo  iv  iuvxip  oxi  ei 
ftev  iv  xfj  Qpaxfi  ij  uXXji  inapyia  xrjg  Svascog  xovxo  fisxa/sipi- 
L,txai,  tvxoXcog  ifintoetiuc  ndXiv  iv  xotg  upxoig  xov  (iaotXitog,  b 
xai  ndXiv  sfrjfivog  ij  eripa  vrjoog  uv tov  igopioxov  Stuiiinac, 
ao xui  nixpu  nupd  xtav  ‘Pwftaitov  tig  avxov  iiiXdxj  noivrt.  iv 
di  t tj  uvatoXjj  xai  xaxd  vovv  fi/s  xui  ex  peeps  xov  avdpm  ij 
rijs  inupytag  iXnig  fjv  xai  npmr^v  ijp/e,  xai  tt’xrutoi  rd  a no- 
Spaaai  s/siv.  a’Uii  ratJra  iv  /xvyoeg  xov  ", Aidov  ixpvnxexo. 
xui  Si)  ovvad-poioavvsg  xov  oxpuxov  xai  xayvdpofiijouvxsg  ijX- 
3 5 &ov  tig  KaXXtovnoXcv , xui  xov  nop&ftov  Siaftuvxeg  aiiv  nXti- 


exercitu  excitent.  nos  armis  et  equis,  favente  <leo,  superiores  hosti- 
bus  sumus,  adventus  nostri  fatna  anintnm  eorniu  sicut  calaimiin  con- 
teret  consiliaqtte  ducts  eortttn  disturhabit.  quae  procul  duliio  calanti- 
tas  in  nos  recklet,  si  nrglectii  rebus  nnstris  hosli  locum  traiiciendi 
concesserimus.*'  hacc  att|uc  plura  dixit  Cineitcs,  vixtpie  vrlerno  ex- 
cusso  expergefacttis  Mustaplias  cius  mouitis  paruit.  neque  sane  Ci- 
neitcs adeo  sollicile  moliehatur  tit  Mttstapliam  orientis  tloniinunt  con- 
stitueret : set!  cum  ipse  scclestus  ac  veterator  esset,  instanlent  isti 
ruinam  ex  iueptia  rt  crapula  et  lihidiite  rricpte  mililaris  neglectn 
atcpie  inscitia  proapiciens,  fugam  inrditabatur.  eo  caplo  consilio  pu- 
tabat  se  in  latjuens  imperatoris  facile  rursus  incurstirtim , si  in  Tltra- 
cia  aut  alia  occidrntis  provincia  fugam  tentaret:  itrrum  rnim  in 
Leittno  aut  alia  iiisttla  sibi  exulandum  fore,  acerbasque  poritas  Ro- 
macos  a se  exaclttros.  cogitabat  vero  in  Orientem,  sperabatque  com- 
modiorein  sibi  praefecliirani , quant  paulo  ante  occupabat,  fore,  et 
effugia  l'aciliora  in  ea  sibi  patcre.  sed  hacc  in  infernrttm  recesstt  la- 
tebant.  coacto  exercitu  Callipolitu  acccsserc,  fretoque  superalo  cutu 
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uit]  diinlfiu  itpouixupxiptjouf  if  tfj  Auftipitxip  rtfiipug  x Qtig. 
i-n ynd 1 ut  di  oi  tiuv  nipt);  ndXfwf  npovyovitg  Qpvytg  npoo- 
Ctxvvovv  Hi)  Jllovatutpn.  <3  ifi  Jilwpux  uxovoug  xijv  iipodov 
1 oO  IHovm uifii p ii’/i«’()«5  ix  t ijg  Jlpovnpg  11  vv  tvupt9/xrtxtii 
otput <i  J»«  rvxxdg  rjXittf  tig  xd  Aonudtov^  iyuiv  ovv  uvxoi  5 
to0{  if  yvumtt  xui  noXifttff  intaxuxovvxug , 1 oy  tt  Xuxgiurj- 
jiii xtjv  xui  toi/g  viovg  xov  Tttupxig  neyt , ’ AXiv  'Oftovp  xul 
* Opnvx £ ntyiv , uvdpug  yevruinvg  xui  upioxovg.  tjf  1)4  ovv  uv- 
xoig  xui  XuftCuneytg  udfXrpog  xov  T\iftrjX  , fig  ix  nuiddthv 
ijv  1) itiyaiv  fttiu  xov  iilwpux.  </ iiuauvxig  ovv  iv  xjj  yttpvQu  to 
Tipi)  xov  x i>f  Movoxuipiiv  owuui , Xvovotf  uxhrjv  , xui  ujiuxov 
tijf  npog  uvxovg  ddov  xotg  vnivuvx inig  inot'tjauv,  iXtXwf  di 
xui  d J\Iovmuipug  uiif  xotg  oxpuxtvftuniv  inrj^t  tug  oxijfug 
iv  tij  vyiXy  x ijg  Xifxvqg • dttoiiog  xui  6 Mwpux  iv  xjj  oipuin 
I)  xui  living  xtvti ooug  ixu9rtxo , ftij  i/tov  txuoxog  id  xvydv  di- i5 
vg  nupu  xov  itipov.  xui  yup  to  Xvout  x ijv  yiifvpuv  f.ttyuXijg 
[iovXrjg  toy ov  ijr  • tvpdvxtg  yup  oi  iX&ovxtg  xijv  yiipvpuv  xu- 
xtuy/niv/jv  ix(oXv9rjouv  tijv  nopituv , oi  di  too  Mconiix  titpo- 
ftwg  ovfij&poiZono,  tjf  yup  xd  ptvftu  (iu&v  xui  nuvtunuatv 
iinXnuf  ijv  de  (lovXrftttrj  xig  xov  ntpiodtvtjai  tijf  Xifivijv  ao 
uituouf  xui  iX9tif  tig  xijv  urxtnipuv , ovx  a pxiaovoiv  avxm 
ijfttptdv  xpttdv  toput.  xui  xuvxu  atfvtonu  xui  xpayiu  opt]  if 
flioip  xui  dvojiuxu. 

1*  »4  26.  Kuxovvtvautxwv  tot'fvv  twv  axpuxtv/xuxcov  ivav- 

plerisquo  copiis  Lampsaci  triduum  snbstiterunt.  profectique  ad  Mu- 
stapham  I’lirygum  primarii  cuHum  ei  ac  venerationem  cxhihuerunl. 
Morates  coniperta  Muslaphae  irrupliune , Prusa  cum  exiguo  exercitu 
inovit,  noctuque  Lopadiuin  pervenit:  aderant  ei  rerum  niilitiaeque  peril! 
llaciaivat,  Cliiigue  Trmirtcs  begi,  Ilali  et  Homur,  liorticiuaque  be- 
gus  , viri  Alremii  ac  generosi  omncs.  Hamza  quoquc  begus  ipaum 
comitabatur,  Cineiti*  fraler , qui  ab  infantia  in  Moratis  lamiliaritatc 
ailnleverat.  pontem  itaque  occupant,  priusquam  praesidin  Mustaphas 
emu  firmasset  ; cum  diasolvunt,  viamque  qua  ad  ipsos  perveniri  po- 
lecat praeaciiidunl.  profcctus  delude  Mustaphas  cum  universe  exerci- 
tu  castra  ad  paliulis  ripam  metatus  est:  in  ojiposita  Morales  tento- 
riis  erect  is  cousedit.  neuterque  ab  altero  vel  minimum  meUiebat- 
poutem  enimvero  solvisse  prudenter  factum  : disrupto  quippe,  dum 
ultra  temlunt  host  ns,  transitu  ob  aquae  latitndinem  ac  prolunditatem 
prohibit!  sunt;  Moratisqoe  copiae  sine  tmnultu  interea  cogebautur; 
quodsi  quis  circumire  totam  paluilrin  voluerit  inque  oppositam  ripam 
pervenire,  triduo  iter  uon  conliciet;  et  sunt  viac  arlae  montesque 
asperi  superaudi. 

ati.  Castris  tic  locatit  et  sese  ex  adverso  respicieulibus , cunt 
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xai  fit]  tu  npooto  yioptiv  ioyyovta  to  tv  xata  toil  ttipov, 
avptfiovXiov  iXufiov  oi  tov  Mioput  nio g xai  tivi  tponm  xata- 
otQtrpoioi  xai  oXtotooi  tov  Movorarpav.  axintovtai  ovv  oi'rtog. 
pieraxaXovat  tov Xuutjdv  tov  iiv  tipijxapitv  adeXipov  too  luwijr,  V.  75 
5 xai  Xiyovoiv  avtiji  fin  „fi  ptiv  did  trjg  aijg  m^uvorrjrog  dityti- 
Qflf  tov  (tov  ddthpov  xata  tov  Movatacpd,  xai  ovy  trtpdv  sari 
to  tjrprovpitvov  tov  dnoayta&fjvut  xai  ympiodryui  an  av'tov , 
idov  dido  pi  tv  avt'p  trjv  inupyiuv  tov  ’Azrjv  opiaptm  xai  dt- 
Xrjmi  tov  rjpitzipov  rjytpiovog  Mioput  did  npoatdypiutog  iy-  B 
10  yputpov  too  t/tiv  avtrjv  xata  dtadoyijv  yovixotrjtog , pidvov 
ivdpxcog  too  tivui  ntaziiv  xai  ddoXainuzov  (piXov  xai  oixtiov 
ijytpioviag  tov  Mtoptiz  , xai  did  to  doxtiv  tv  ndorj  zrj  rjytpio- 
via  tivat  rmrjxoov  tov  TXivtrjz  tv  nu.cn  rotg  npoatuypiuai  tov 
Mioput,  otiXXtiv  xat’  ting  eva  rcov  v hdv  av tov  tig  npoaxvvrjoiv 
iS  xai  ovozpuztvtiv  dpiov  xai  ovvdiuytiv,  xai  avtdg  iit'cog  eytiv 
napu  tov  rjytpiovog  trjv  npinovoav  npovoiav.”  rjptotv  d Xdyog 
to)  Xapitjit,  xai  zrj  vvxti  ixtivrj  nipinu  iva  rwv  dovXajv  av’tov. 
xui  vrj'^dpitrog  ntpa  trjv  Xipivtjv , xai  tiatX&tdv  tig  tug  oxrjvug  C 
too  TCivtrjt  tvptv  avtdv  iv  uyiovia  Xoytopuov  xaOttdftivov , 

20  dtvttpuv  ipvXuxrjv  tyovoafj  vo|.  o de  tintv  avttj)  <dg  „d  oog 
udtXipdg , tpiog  ds  xvpiog , XuuCuntyig  diXn  Xdyovg  a put 
pitta  oov,  npdg  ovg  ovx  i'otiv  ixipot  iv<otia&rjvui.  ti  oiv 
(iovXrjzov  Sati  aoi,  ntpi  tag  piictug  tSpug  1 ijg  vvxtdg  fXth  pio- 


nputer  progredi  contra  alterum  posset , agitant  inter  sc  Moratis  con- 
siliarii  quibus  arlihns  Mustapliam  pessundare  ac  perderc  possint. 
hoc  igitur  consilium  animiim  eorum  subiit.  Hamzam,  cuius  iam  inen- 
tionem  fecinius,  Cineitis  fratrem  acceriuut,  bisque  verbis  alloquun- 
tur  „Si  fratrem  tuum  contra  Mustapliam  irritaveris,  (nihil  autem 
praeterpa  petimus  quam  lit  ipsuin  deserat),  ecce,  annuente  ac  decer- 
npnle  domino  nostro  Morate  Alinis  ditiouem  ipsi  coucedimus.  diplomat* 
etiani  scriplo  ipsi  cavebimus , illani  se  ac  posteros  suos  itire  hereililario 
posspssuros.  iusiu  random  soliimmodo  pracstabit  spin  fide  mausuriim , 
ainicitiam  sine  fraude  rultiiriim,  sequeMoratis  clientem  profpssurum.  ut- 
que  per  universam  ditinneni  uotum  sit  Cine  item  Moratis  imperio  ouinino 
suhditiim  esse,  singulis  minis  inittet  filiomin  suoruin  unum,  coitus  et  ho- 
noris imperatori  exhibendi  gratia,  qui  Morntem  comiletur  ipsique  mili- 
tet,  inilitiaequp  istins  nomine  ab  imperatore  stipendia  congrua  accipiat." 
placueriint  llanirae  isti  sermones ; et  seqnenti  node  servum  unum 
mittit,  qui  tranata  palude  Cineitis  tentoria  ingressus  sprunda  noctis 
rustodia  , sedentem  iuvenit  valdeque  anxium,  ipsique  dixit:  , frater 
tuns,  herns  mens,  Hamza  bogus  tecum  colloqui  nullo  conscio  cupit. 
ergo  si  tibi  libitum  erit,  circa  mediam  nocleui  ad  fluininis  ripam 
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j’oq  usqi  oy$aq  noxa/aov  ngog  xrtv  yirpvQuv,  xuxtZ  ov  ftsv  ix 


stnrjxs."  uofxivwg  ovv  fis£(x(.isvoq  rov  Xoyov  xai  unoXvaug  avrov, 

D ;7tt?.ir  vtj^u/Lievog  idtifirj  x rjv  nsouiuv.  xij  d’  intovoj]  vvxxi  niqi 
foviiyuv  (pvXaxijv  iX&wv  6 Xu/utug  xaict  to  ovvxe&kv  iv  t ft  5 
o/Op  rfj  nnog  xrtv  yi(pv()uv , xdxsivoq  dno  to  sxsoov  /usQog 
/uorog  /tiovw , xui  diu  orjfxtiwv  xtvwv  uvaxaXvq&ivxsg,  TjQ^axo  • 
d Xufi^ug  Xiysiv  „imaxuoai  uxQtftwq , xvqii  ftov  ud(\(pi  f wg 
on  xuyto  too  aov  nux^og  sifu  yovog  xai  ov  xrjg  ijurjg  (.irtxQog 
xuynog  si , xai  varuxvg  aov  xvyyurco . ifiovXo/urjV  ovv  xai  IQ 
jjjtfoAov  sivai  os  xvqiov  nuotjg  x rtg  oixovfxivrjg  xui  dsono^stv 
xu  nuvxuy  on  xai  ipioi  nQoatpxsiwxo  uv  fisgig  xai  xXrjyog.  tog 
P-95oi/r  Tjdstog  ijd'sXov  xovxo , ovxw  xai  unsydsg  xui  ufiovXrjxov 
xai  /uiorjxov  f.101  xvyyuvsi  to  sivai  os  iv  oxsvoywgin  xui  xiv - 
dvvotg  xui  iv  fiiow  (f&ovov  t(xf(p6vxwv  noXXmv  xuxd  oov ' xui  i5 
yuQ  ovx  u/uoipog  soofx at  xcov  owv  d'voxvyyj/.iuxwv  xui  ovfiupo- 
(jcov.  uqu  ys  oldug  x ivi  ovvinntvsig  rj  xivi  ovvdiuysig ; to 
fiiv  tiqwxov  oi  nuvxsg  xaxuftoiootv  wg  ovx  toxi  x ov  yivovg 
xcov  *0&(.iuv(ov  0 Movoxatpug , xai  tovxo  nuvxayov  xaxsxco- 
ftwd/j&t]  to  diaXuXrjiua.  dsiisgov  Sxt  xui  ix  xwv  nQuy/iiuxwv  20 
ovyxQivopisvwv  nuyioxu  to  doxguxijyixov  uvxov  xai  &rjXvfxu- 
vig  • xai  yuo  oi  ix  xijg  osiQug  xwv  qiisxsQWV  rjysfiov w>  xa- 
B xuyof.isroi  uQsixu  insdsfigavTO  xu  (pQorguaru  , xui  (pavSQU  x a 
sxuoxov  avtinayafr/jiuuTU  is  xui  ovQanjytjfiaxa,  xqi'xov  oxt 


ponti  proximnm  solus  accede:  ibi  tu  ex  hac  parte,  ille  ex  altera  in- 
ter vos  colloquemini  de  illis  arcanis."  haec  verba  henigne  audivit 
' Cineites,  nunti  unique  dimisit,  qui  in  alteram  ripam  renatavit.  node 
proxiina  circa  secundam  custodiam  ad  ripam  ponti  vicinam  ex  com- 
posito  accessit  Hamzas ; illeque  ab  altera  parte  , snluique  soli  signis 
qnibtisdarn  cognitus.  prior  Hamzas  probe  scis,  domine  mi  I rater,  me 
patre  tuo  esse  genitum,  teqoe  matris  meac  prolem  esse,  meque  esse 
natu  iuiuorein.  optarcm  igitur  te  orbi  uni  verso  dominari,  in  partem 
quippe  imperii  vocarer.  id  ut  opto  ita  mihi  grave  ac  ingratum  est 
res  tuas  in  angusto  locatas  esse,  te  in  periculis  versari  atque  inter 
invidos  muitos  agere  : nec  enim  casiitnn  et  calamitatura  tiiarum  ex- 

Jers  ero.  an  nosti  quiciiui  equites  et.  a gas  ? prim  11m  omnes  adversus 
lustapham  clamant;  genere  Othmanico  sattun  negant;  haecque  vul- 
gata  t’ama  uiiique  invaluit.  deiudc  imbcllem  se  ac  libidinis  impotenteui 
prodidit  quibuslibet  eius  facta  perpenclentibus.  qui  ctenim  a princi- 
pibus  nostris  genus  diicimt , bellicoso  se  aniino  fuisse  ostenderunt, 
singuloruimpie  manifest  a sunt  praeclara  facinora  expeditionesqite  mi- 
lilares  orbi  terrarum  cognilae.  tertio  si  eibqninatu*  isle  ac  barbarua 
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ti  pint mgyijoti  o &rjXvSgiug  olios  (idgliugog  iSttoxtjg , oi 
i'xnuXui  ytyovuttg  xijg  Svottog  xui  ttov  oqi'wv  iov  “lot  gov  tpv- 
Xuxtg , Xiyto  yi^guvi^iSeg  *«*  TovguyuviSeg  xui  uXXo  nix 
dnoyovov  ttov  tov  ttvtov  i'g  dgyijg  'J  <It!ffts  dxgipiovag  xijg 
Sryytptoviug  iyvtogiae  v‘  xui  % i Xiyto  tovg  Svx  txovg ; xui  yap, 
tin it>  fii)  yivotxo , iuv  ij  tvytj  jfXiy/rj  iXugtog  ngiig  Movota- 
tpuv , 0 avrog  Movaxutpug  minus  x°vg  tijg  turns  i^tipyovg 
St%ttog  iyxoXntoatiiuvog  x 6v  xa&  exuotav  rug  yovtxug  unoSto - 
oft  xtfttig.  ij v Si,  ore  x avia  ytvijtnxat , xi  ngooSoxitg ; ovx 
to  dXXo  ft  ft/j  xiXog  gtorjg , xui  xovro  ovx  a|to v xijg  oijg  dv-  C 
Sgciug  , dXXd  xui  Xt'uv  ungmig  x t xui  uxifiov.  ioutn  yug  oi 
mints  ttov  inupuvtov  xijv  arjv  ogpirjxixijv  ipvyrtv  xui  to  ngog 
Tug  nugutuyug  x tax  noXi/utov  to  xoX/uijgov  xui  tXguov  xui  Xs- 
ovxtiov.  xui  71(105  avtug  tug  agtrug  imfiXinit  tp&ovo g o§«- 
lSto?,  Kot  iov  tf9vvov  dvtiXuftpuvft  tpojiog.  xui  oi  Xoyt^o/ntvot  V.  76 
xui"  ttvrwv  oXt&gov  nag  ti  aoi  rpfrovipoi  uvxoi  ngotpihivovot 
xuxu  oov  toy  tpovov  ivtgyrjaovxtg,  ngofivijattvopitvot  rijv  titpo~ 
fi/av , tov  tpofiov  unoSttoxontg.  Sid  yovv  xuvxag  rug  intpt- 
(latvovoag  aixiug , ut  tig  oXe frgov  ityovoi  tug  rtov  qgcitor  tftv- 
■xo  yug,  tog  xui  ij  orj  puu  ttov  ixtivtov  Sptoiu  tlvui  Soxto,  unuX- 
Xdyij&i  tov  [iStXvgov  tovtov  xui  ptttti(n?i&i.  rjSrj  yap  o i/ndg  I) 
xvgiog  Mtogux , did  naguxXrjottog  rtov  uvxov  pityiotuvtov  xui 
ifiov,  utpirjnt  mivxu  ru  atpuXivxu  xui  rtagu  oov  ngay&inu 
xui  tug  uvxugoitg  xui  tov  intyttgiato  xux‘  uvxov  xui  xuxu 
a5  tov  nuxgdg  uvxov  xui  xijg  rjyi/ioviug  uvxtov , xui  iXioi  optptu- 


idiota  imperium  obtiuuerit,  qui  ab  antiquo  Occidents  et  finitun  Da- 
litibii  cnstodes  itmt  Ahrauezides  ct  Turachanides , ceterique  poster} 
comm,  quotquot  ab  iuitio  Occident  snmmos  duces  agnovit,  pracmiis 
ornabuntur.  sed  quid  occidental?*  mcnioro  ? nain  si  furtuna , quod 
dent  avertat , Mustaphae  rebus  propitia  subvenerit,  orientis  onmes 
duces  amplexus  in  paternos  quemque  honores  restituet.  tu  vero,  ubi 
ista  evenerint,  quid  nisi  vitae  finein,  eunique  turpeni  ac  tua  fnrtitu- 
diue  indignum,  evpectas?  omnes  qnippe  iUnstres  viri  animi  tui  prom- 
ptitudinein  audaciamque  leoninam  ad  pugnas  inenndas  noruuL  iuvidia 
virtutes  saevis  ac  iniinitibus  adspicit  oculis.  invidiam  excipit  timor; 
quique  perniciem  ue  sibi  afleras  metuunt , iuvidi  praeoccnpabnnt 
ipsi , seruritaleiu  quaerentes  melmnqtte  removentes  , necem  tibi  in- 
ferre.  has  ob  rationes  adeo  urgentes,  quae  spretae  llerotun  , quibus 
te  parem  existimo,  aniinas  perduut,  hunc  iniamein  desere  et  ad  nos 
transi.  iam  enim  doiniuus  raeua  Morates,  aulae  suae  proceribus  me- 
que  liort.inlilins  , coudnnat  tibi  quicquid  adversus  ipsum  patremque 
et  iinperium  rebeliando  molitus  es  ocuio  propitio  te  respicit ; et  per 
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ji  ngoajiXinti  at,  xui  diogeiiai  001  1)1’  tfiov  xrjv  inagyiav 
1 ov  ’Axrjv  xuxu  yovixoxijiog  yugiv.  tog  xui  av  , oiixto  xui  oi 
tx  xijg  aijg  dotpvog  xuvxqv  tog  ngotxu  vtftqitijoovxui.  nXrjv 
evtxu  xov  ytywaxeiv  at  on  vnd  ugytjV  vnunyttg  xui  vnijxoog 
ft , xuxu  xatgov  ivu  rt ov  vitdv  aov  ni/xmig  iv  Ttj  axguxttu.  5 
xuvxu  aot  tpiXcov  Xu). to.  av  de  /not  Xiys  « 001  doxet ngdg 
xuvxu  6 TCtvtijx  rtg^uxo  Xeyttv  xtg  Xafttju  ,,iniaxuaut  tixgt- 
tttdg,  udtXrpe,  oil  nugci  xwv  ’Oitfiuvtov  iytd  ovdev  idov  u > tig- 
dog  rj  (fiXoxiuiur  rj  ugitofiu  , ixtZvot  6s  nag’  ifiov  iv  xuig 
dvanguyiutg  uvxtov  noXXti,  xui  nufinXqfrrj  ugtixu  egyu  evr,g-  10 
P gO  yrjauv  oi  (iguyiovtg  ovxot.  ftexu  yug  xtjv  xtov  Tuxugtav  int- 
dgofttjv , uvtrjv  xrjv  ijv  /tot  vnoaytxut  dovvut  Tjytftovi'av  yvvi, 
xig  iXvxgtdtiuxo  ex  xtov  yetgtov  xov  'O/xovg  viov  xov  'AxrjV ; 
ovy  6 Ttjivnjv ; ov  xuxtdiioga  toy  udtXtpov  uvxov  xov  ’Eaaui, 
xui  tinixXtiou  uvxov  iv  rqT  noXtyvttg  x ijg  nuXutonoXuog , xui  i5 
yuguioii/utio;  uvxov  exxttvu  ; ov  xov  'Oftovg  xov  udtXrpdv  uv- 
xov doXotpovijoug  unixxttva ; xui  xuvxu  xX tjgovofioi  tfvatxoi 
xov  ion  ov  xui  x ijg  enugyiag  xvyyuvovxtg.  0 de  MovaovXftuv 
6 it  (tog  xov  Mtogux,  ov  av  xvgiov  aov  xaXetg,  ixti&rfio  iv  xij 
6gaxrj  xuxuanuxuXiov,  iytd  de  tvtpijfiovv  uvxov  xvgiov  ’Etpi-  20 
aov  xui  nuarjg  ’Itoviug.  vaxtgov  de  ixjtuXXtov  /it  dedtoxtv 
II  avi/jV  xrp  KeXnugijai  tivdgi  TgtjiuXXijj  xai  ugyvgtonjxqi.  xd  de 
viiv  e'yov  xqv  inugyiuv  avxrjv  ijv  pot  dcogeiiut  vvv , 6 viog 


me  Atinis  praefecturam  tibi  concedit,  a te  posterisque  tuij  tanquam 
dolem  heredilario  iure  possideudam , hac  sola  couditione  lala  , nt, 
cum  teinpus  exegerit  , fdiorum  tuoriim  iiuum  ipsi  militatuin  miltas , 
idque  ut  te  eius  imjierio  subiectuin  agnoseas.  amice  haec  tibi  diro  : 
tu  vero  quid  seulias  mihi  explica. 11  Ad  ilia  liamzae  respundere  coepit 
Ciueiles.  ..accurate  uosti,  fraler,  ab  Othmanis  principibus  nullum  me 
lucrum  aul  honorem  aut  dignitatem  usquaiu  esse  consequutiim.  il- 
lis  vero , cuin  res  eorum  ad  incites  redactae  essent , ego  operam 
multam  navavi , haecque  brarliia  inulta  bellica  iacinora  patraverunt. 
post  Tarlaroriun  euim  irruptioiiem  banc  ipsain  praefecturam , quant 
nunc  mibi  Morates  pollicetur,  quis  e multibus  linmuris  Atinis  filii 
cripuit  ? nonue  Cineites?  fratrem  hums  lsam  nonue  perseculns  sunt 
et  caslello  Palaeopoleoi  conrlusi,  cumque  in  inumis  meas  devenisset, 
iuteremi  ? nonue  lloniurem  istius  fratrem  ? ambus  scilicet  praelectu- 
Ittrae  naLurales  el  legitimos  heredes  astu  aggressus  neci  dedi.  Mu- 
sulmanus  vero,  avunculus  Moratis  quern  tu  dominant  tuum  appellas, 
otiosus  in  Thracia  degebal  geuio  indulgens.  at  ego  Kphesi  totiusque 
louiae  doniiiiuin  Meliemetem  Moratis  patrem  proclamavi.  postea,  ubi 
me  expulit,  cam  praefecturam  donavit  Kelpaxisi  Triballo  gencre  ac 
manicipiu  cmplo.  in  eo  autem  statu  res  sunt  praelecturam  ilium,  quam 
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rot!  'Attjy  ixtivnv  xov  'Oftoiig  dv  iytd  unfxttpdXttsa , ixtTvng 
avirjv  uvthvxfvfi , xai  iysydvtt  xvgtog  xwv  7jgay{tdxtov  xtdv 
naxgixtSv , xu i Sttmo^tt  r rjv  inugyiav  erog  nov  xmdgymv  iv 
t)  xai  nXiov , xai  nuvxtg  vnqxooi  xai  oixttoi  xvyydvovotv 
5 avTOti.  ti  Stogijarjxai  {tot  xavxijv  6 9fog  Si  inywv  {tov  ai Qu- 
it touxtoy  , tig  ydoig  Tj  xov  Mtogdx ; ovituia,  xai  ydg  n 
ndnnog  xov  Mtogdx  , ixitvo g S ’IXxgrju  IluytuZqt , nagd  rot” 
nunnov  iov  vvv  Movoxarpu  tov  ’Axijv  ovttog  tjnrruis  xui  ixXrj- 
gtdoato  xuvxrjv.  ovxto  xdyto  atjftegov  yevijaofiui  xt 'gwg  &tov 
loStdovxog  {tot.  inti  ovv  tig  xovxo  iXijXvtXag,  ddtXtpi,  vnoayo-  C 
ftat  xfi  toga  xavtjj  xattvtdmov  tov  9tov  xai  tov  ngotpijxov 
tog  ha  i'ooftai  xa&ugog  ipiXog  and  tov  vvv  xai  tig  to  iiijg 
tov  Mtogdx  , xai  or*  XQ*‘a  oxgaxov , & tig  x tov  vitov  {tov 
avVodtvti  dti  rtf  Mtogdx.  iytd  ydg  xai  did  r tov  oov  Xdytov 
1 5 xai  ytogig  xtdv  ovvdijxtov  xovttov  t{ttXXov  tov  dntX&tlv  iv  xt) 
'Itaviu  xui  av/unXux/jvut  xtp  Movtnatpu  xov  ’AxrjV.  inti  xai- 
S't'j'  ov  5 6 {toy v yog  xai  oftonuigiog  ifiog  dStXtpiig  figtxiato 
tov  tlvai  {it  tpiXov  xov  Mtogdx , ijdrj  indoyo/xai  , xai  rfi  ig- 
yo{tevxj  vvxti  a ggouai  dt'  igycov  dnoStixvviiv  td  av{tftovtj- 
ao  iHvxu  {tot,"  Siamdvxt  oiv  un  uXXijXcov  , o Xu{i%dg  xu  Xa- 
Xtj&dvxa  xai  av{itftnvrjiHvTu  [xai]  dnayytiXag  xt[>  Mtogdx  xai 
r tj  ftovXfj , Ijgiat  xovg  nuvxug,  xai  9u goo;  sXu,iov  xai  iXni - 
Sag  ygrjoxdg.  tfj  ovv  iniovorj  vvxti  dip’  ionigag  6 IXtvtrjt  D 
dvuoxdg  ngtdxrj  tpvXaxfj  rtjg  vvxtog  , uiptig  tug  ox/jvdg  nt- 


niihi  nunc  largitur,  llomuris  Aliuis  filii , cui  caput  abscidi,  filius 
obtinet  el  in  ditionis  paternae  possessionem  missus  est:  Ills  iam  per 
annum  fere  et  ultra  imperat,  onmesque  ei  subiliti  sunt  ac  famulau- 
tur.  si  ileus  illam  militaribus  meis  facinoribns  praemimu  concesseril, 
quam  gratiam  Morati  ea  dc  re  babilurus  sum?  nullam  profecto.  avus 
enim  Mnratis  iile  Baiazites  Iltrim  huius  Mustapbae  avo  Atini  earn 
eripuit.  ego  pariler  opc  divina  illius  doininus  fiani.  quandoqiiiilem 
autein  ad  line  veuisti , fratcr,  corain  deo  eiusque  propliela  tibi  pro- 
iniLLo  in  posterum  Morati  amicuni  sincerum  me  lore  , et  cum  opus 
erit , e filiis  meis  unum  ei  miiitaturum.  ego  quippe  ex  tuis  sermo- 
nibus,  sepositis  hisce  .pactis,  in  Ioniam  eram  discessurus,  ut  illic 
cum  Muslapba  Minis  nepote  experirer.  ctim  ergo  tibi,  qui  inecum 
eudem  ingenio  eodeinqne  patre  genittis  es,  placuerit  Morati  me  ami- 
cum  esse,  ita  me  praestitimim  fulein  do,  et  nocte  proxiina  promis- 
sis  fides  extaiiit.u  ubi  discesseruut  , colioqui.i  et  pacta  Hamzas  ad 
Moratem  eiusque  consiliarios  refer!;  omnibus  ea  grata  fuerunt,  et 
audaciam  iude  spesqno  bonas  conceperunt.  sequenti  vespera  prima- 
que  noctis  custodia  Cineites  crecU  tenloria,  ul  erant,  lucemis  quatu 
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nrty xai  fv  fiinig  <pwru  Su'upogu , xai  Xa(hov  unity  tv 
rig  nugametv^v  /gqi jiftov , njny  ugftaxu  xui  Tnnovg  tovg  So- 
V.  7;  xi/uaxiiiovg  xai  niiauv  aXXijv  vXtjv  xgvaov  xai  ugyiigov , eyav 
fie r'  avtov  tovg  olxsiovg  ugyvgwvijxovg  xui  tpiXovg  ovx  oXi- 
yovg,  iniptfoav  xoig  innotg  tog  ^W^ujzona , ixamog  iv  rfj  5 
iftoxgidt  tpigtov  xai  ftotgav  tpogiiov  ififtngoy  ygvniov  ij  ag- 
yvgov  tj  iiXX/jg  xiftiag  vXrjg  firj  iyovoijg  nyxov  vnegjiunij , xai 
unrynuv  to  nugunav  Tiviig  ftij  imxio&ivxog  r\  ovviirxog.  xd 
He  (tugia  axtvr/  xai  SvajidoTUxxu  unuvxu  ttaoav,  oftoioog  xai 
i'nnovg  xai  xaftijXovg  xai  ijftiovovg  xai  nuaav  uXXtjv  nnga-  10 
P.  97  axevijv.  Si  oXrjg  Si  vvxtog  SitX96vxeg  xui  Staftuvteg  ogij  it 
xai  xdfinovg  ewg  ngtat  t(p9aaav  tu  Sgia  iyyvg  nov  xijg  siv- 
Siug  iv  t off  fiigeat  roig  ngog  t u XXitgd  xai  Ovdxttgu , 
odevauvxtg  rj/tegtov  Svo  SSov  tij  vvxxi  ixetrr\.  xai  ngog  wgay 
xgixtjv  xijg  tjftigag  nsgdauvtsg  toy  'Eg  ft  tar  a noxafivv,  etog  |5 
ionigag  ijX9uatv  tig  2fivgvrjv , fiij  ifinoStadivxfg  nagu  xivtov 
to  ovvoXov.  nXtjV  iv  t fj  oy9 ij  too  'Eg/novog  noxuftav  (iovXrj- 
iXivxeg  Stujlijvut,  xivig  xoov  ixe X Tovgxoi  ixtoXvov  xijv  Siufia- 
aiv  , Xoyi^ofieroi  ex  rajy  tov  Movaxuepu  livin'  xai  yug  una- 
au  1 7 ‘Aaiu  ixagdy9tj  ini  xjj  ngog  irjv  fco  mt,iin  tov  Moo-  oo 
axutfu.  0 IZtve/jxijg  oxgurpeig  xai  xuxaSna^ug  avtov g xoiig 
lifter  giipet  xuxiaipugi,  iod{  de  fiiXeai  xaxuxgwaug  uvrog  agio- 
pwg  tTjv  oSor  gyve.  ot  Si  2/ivgvuTot  iigtSyxtg  xijv  tpuXuyya, 


plurimis  illustrata  reliquit.  omnibusque  qnap  ail  hoc  negotium  usui 
essent,  Clirribn*  , equis  probatissimis  , ceteraque  auri  et  nrgenti  su- 
pellertile  coHectis , servos  ppconia  cneinptos  et  amicos  non  paucos  , 
septuaginta  circiter,  equos  conscenderp  iubet.  fere  bat  in  veste  unus- 
quisque  partem  oneris  congruani , auri  vel  argenti  aliusve  pretiosae 
snpellectilis , cui  baud  niniis  pouderis  inesset;  eoque  apparatn  in- 
sciis  omnibus  abierunt.  graves  vero  sarcinas  et  omnia  portatu  dillici- 
tia  ouiiserunt.  equos  pariter,  camelos,  initios  et  caelera  impedimen- 
ta reliquere.  ctimque  tota  noete  processissent , raoutibus  et  ranipis 
superalis  ad  fines  fernie  Lydiae  circa  Chiiera  et  Tiiyatira  tlihicuio 
accesserunt,  ea  nocte  bidui  iter  emensi.  deinde  circa  horam  diei  ter- 
tiam  Ilermo  fltivio  superato  , ad  vesperam  Smyrnam  pervpnerunt, 
nnllo  nspiam  impediente;  nisi  quod  Herinuin  transire  parantes  Turri 
aliquot  arcehant , rati  IVlustaphae  esse  inilites , cuius  espeditione 
ac  profectione  tota  Asia  territa  erat.  eos  adortus  Cineites  inseqni- 
tur , partimque  occisis  partim  vulneratis  iter  citra  metum  pergit. 
Smyrnaei,  hac  ttirma  couspecta  , priino  ignorare  cuius  esset  quiqtie 
earn  duceret:  at  ubi  cognoveruul  Cineitem  nilesse,  onines , uxoribus 
ac  lilieris  comitantibus,  nt  ipsuin  conspicerent  accurrerunt.  genere 
enim  Smyrnaeus  erat,  illic  nutritus  et  cum  ceteris  educatus.  ab  cis 
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xai  d lan  op  ov  fit  voi  xivog  iaxi  xai  xig  o xavxi^g  dp/tjyog  , cog 
i’pia9ov  on  6 T^ivtrjx  ioxiv,  unuvxeg  aiiv  yvvai^i  xai  xixvoig 
i9tov  ini  x fj  94a  xov  l\ivtt]T  • fjV  yup  —fivpvuiog  yiwijfiu 
xai  9pififiu  xai  ovvavdxpotpog  ndvxcov.  fiu9dv  de  nag’  av- 
5 xwy  cog  6 Movaxaipug  xov  'Axrjv  iv  ’Etpiotp  xai  Qvpiotg  did- 
yti , avxdg  ngiig  x a irddxtpu , onov  cioi  id  Bpiitta  xai  at 
'Epv9pai  KXu^oftevui  xt  xai  alia  ycogiu  , eioijk9ey.  oi  i)i 
xwv  opieov  ixtivcov  yetxvid^ovxtg  Tovqxoi  ilnavxig  tiai  ftayi-  C 
ficdxaxot  xai  Xiav  noXeutxoi  xai  cpiloi  ndxgtoi  xov  T^atrjx. 
tOavvu9goiaag  di  eg  avxcox  cog  dia/ikiovg  , xai  ix  xiov  dnv- 
(itdviov  ddpaxa  xaxaaxtvaoag  , xai  /aXxevoag  Xdyyag  diuuvi- 
x lining  xaxoaipvQOvg  xai  uviaovg , iv  ifidouddi  ftia  inoir/ie 
xai  xogiixag  xai  ntXtxvtpnpovg  xai  dopvtpogovg  inixtnu  xaiv 
dioyiXitov.  6 do  Movaxaipug  fiu9d>v  xrjv  dipigiv  xov  TCiveijX 
1 5 xai  oioQtvaag  nXij9ng  otquxov  igrjX9tv  ix  xrjg  liipiaov , xai 
ngiig  xtfv  2fivprij »>  dfixtxo  dnavxijacov  avxi[i.  avxog  Hi  fia- 
9iov  dn^et  dnaiitjomv.  xai  dij  avvavxt]9ivxtg  dXXijXotg  iv 
ivi  xonio  S xaXtixai  MeouvXiov , xai  xug  nupaxd%tig  ixaxi- 
goov  xmv  fitpcdv  cog  dvvaxov  ixoipidouvxeg  (>jv  yap  d xdnog  D 
20  iXoidijg  xai  noXv^vXog)  xa  iwaXiov  ijzijot  xov  Movaxaipu-  ii 
y«p  Tgtvtr;x  oiixe  adXmyya  ovxt  ri  dXXo  icdv  ovit;9wv  ixi- 
xxtjxo.  avpipiilgarxtg  ovv  dfiipoi  xd  axpaxtvfiaxa,  6 TtivfifX  cog 
dtxdg  iv  fit  a to  axpov9iu>v  tiatX9idv  xai  diuaxtidaag  iv  u{i 
fiiaoi  x cov  divdpcov , evrvycov  avxrii  nov  x in  Movaxaipu  (id).- 


autem  ubi  rescivit  Ephesi  et  Thyreis  Mustaphain  Atinis  nepotem 
deg  ere , in  provinciae  loca  interiora , ubi  Rryela  Erythrac  Clazomc- 
wac  aliique  vici  sit i suut , penetravit.  qui  hos  tines  porro  incolunt 
Turci , pugnacissimi  sunt  umnes  et  beliicosissiuii  el  Cineiti  amici 
paterni.  coactis  igitur  istorum  diiobus  millibus,  exque  ramis  arbormn 
aptalis  hastis  lanceisque  fcstinaiiter  fabricatis  t impolitic  illis  qtiideni 
ac  tnrtis,  sagitturios,  securigeros , hastatos,  plus  duo  millia  e flee  it. 
at  Mustaphas  ubi  inteliexit  Cineitein  adversus  se  castra  movers  con- 
tractum  exercitum  Epheso  eduxit  Smyrnainque  ei  occursurus  con  tend  it. 
obviam  ei  progreditur  Cineites.  cum  igitur  quodam  in  loco,  <pii  Mesau- 
lion  dicitur,  uterque  exercitus  iu  conapectuni  venisset,  acieni,  ut  pote- 
raut , instruunt  (erat  enim  locus  paludibus  ac  silvis  refertus),  classi- 
cuin  deiude  Mustaphas  cani  iubet:  neque  enim  tubam  aut  quicquam 
aliud,  quo  pugnae  signum  dari  solet , Cineites  habebat,  utrimque 
igitur  concurritur , Cineitesque,  velut  aquila  in  passeres  involans  hue 
et  illuc  eas  in  diversas  arbores  dissipat,  Mustaphain  invadit  clavaque 
ferrea  in  capite  vulnerat;  qui  accepti  vulneris  inipatiens  pronus  ab 
equo  cadit  et  expirat.  subito  to  turn  , quod  Mustaphain  sequebatur. 
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Aft  yard  ^.XFfpaXijq  did  (nd'tjQug  Quflfiov , xai  fu)  (fiQcov  xrjV 
TtXrjyijv  0 dvcrrrjvog  ntnxn  nQrjvrjg  uno  xov  htnov  xni  Qiotvtv- 
oev . xoxf  nuvxeg  oi  xov  Movaxucpu  nQoasX&ovxEg  ojcrndtovio 
tov  TXt-vtqx  xai  cog  Tjysfiovu  svcpjj/jo vv.  xai  drj  nuQtv&vg 
ovv  fuyuXr\  doQvcpOQta  nQog  xqv  Ecpwov  rjXuvvov , xuxtl  uv-  5 
P.  qStov  evfftjurjoaiTEg  rjysfiova  dog  xai  nQOfCQOv  dvrjyoQEvouv.  to 
dh  ocofiu  zov  Movaxacpd  ixiXevoEv  ovv  6xinXsiaxr\  xifj.fi  xov 
(iuaxuaai , xai  (piQEiv  avx 6 did  evysvcov  dvdnuov  iv  xto  ttvq- 
yiot  , xdxtl  d-dtf/ui  ovv  xoig  nQOyovoig  avxov.  xai  ovxao 
iyivexo  rj  fevxsfoa  dvaQQqaig  xov  TCcvsrjx.  10 

V.  78  27.  5 EnuvaoxQacpivxeg  xoivvv  idcofisv  xui  xovg  ovg  iv  rat 

B yfonudicp  dnodedyaxobg  dcprjxsv  6 Tt^ivsijx  f ncitog  uqu  x a xux* 
avxuov  iytyovuoav.  nQcotug  iyegdivug  xai  to  i$og  sig  nu- 
Qaaxuaiv  ig/ofuroi  oi  fisyioxuvig  ixoivoXoyovvxo  uXXojXoig  cog 
xfj  vvxxi  xavxri  fiiyug  iyeyovei  fyovg  iv  xuVg  oxrpvaig  xov  TCi-  1 5 
VErjx,  uXXot  tXsyov  oxi  xrjv  tiequiuv  dtufiug  fitxa  xov  Muoqux 
evco&q.  ex €qoi  tie,  oi  xui  cp&ovov  xax'  avxov  x gi(povxtgt  to  ytyovog 
nQOEfpqxEvov.  oi  Je  xrjv  tisquiuv  oixovv reg  oi  xov  Muoqux  efia - 
&ov  dog  dXrj&uog  6 IXivEtjx  dtf'Jpa*  xai  ioxt  rjv  idttv  opyavtov 
C xui  ottXnift’oov  ij/ov  noXvv  iv  x (jo  oxQuxcf)  xov  Mcoqux  , xui  20 
inntjXaoiag  iv  xaig  ox&ui<;  x ijg  X ifivrjg  xui  (ioug  xai  uXuXa- 
yfjovg  cp&avovoug  saog  ovfoavov.  6 ds  Movoxucpug  iyeydeig 
xai  fiu&cov  x rjv  (f  vy/jv  xov  T%iv€  rjx  rjo&txo  cog  ovx  dXXu/ov 

i3  xort]  an  xui  xccrti? 


agtnen  Cineitem  adit,  salutatumque  ducem  smim  proclamat.  qui  con- 
festiui  magna  inilittiin  turuia  stipatus  Kphesttiu  contendit,  ibique  ap- 
plausu  inagno  tanquam  dux  exceptus  ct  ut  antea  proclaiualus  rst. 
cadaver  Muataphae  a nobilissimis  viris  maxima  cum  ponipa  eHerri 
iussit , et  in  turricula  cuin  maioribus  eius  septdiri.  hoc  itaque  paclo 
dux  iteruni  remmtiatus  est  Ciueites. 

27.  Reversi  vero  videanms  «pios  Lopadii  reliquit  aufugiens  Ci- 
neitea  , quaeque  ipsis  accideriut.  ubi  mane  surrexerunt  proceres,  et, 
ut  moa  erat,  conveuerunt,  disserere  inter  se  ut  node  praeterita  ma- 
gnus  in  Cineitis  tentoriis  tumultus  excitatus  fuerit.  alii  dicere  trans- 
fugam  ipsum  Morati  in  ripa  ulteriore  se  adiunxisse  ; alii , qui  invi- 
dia  eum  prosequebantur,  iactare,  <pio«l  factum  erat,  a se  praedictum. 
Moral  is  etiam  exercitus,  qui  in  ripa  opposita  considcbat,  Cineitem 
re  vera  aufugisse  cognovit,  tunc  in  iis  castris  exaudire  erat  tubarum 
aliorumque  instrumentoruin  sonum  , clamores , laelitiae  signa  , quae 
coeliun  usque  perlingebant  j simnlque  in  paludis  ripis  equitantes 
conspiciebantur.  excitatus  deinde  Mustaphas  , comperta  Cineitis  fuga, 
ipsum  ad  Moratem  transiiase  eique  se  coniunxisse , uec  aliud  prae- 
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ti  f.tt]  rijv  atpuiuv  dtuftdg  firzu  inv  Mtopdr  ijt’kinthj , xai 
flint  on f tog  ytynyidg  iimtidtv  uyaycupijtiui  zioy  ixrf.  xai  rjv 
iiety  dtlkiav  fuydktjy  iv  no  a zpuzip  xai  1 upuyjv  xai  &dpv- 
pov.  01  di  vmvunioi  rd  dvzipponu  xuzizptyny  (iouiyztg  xai 
5 ovtidt%oyztg,  xpdijovztg  ddtiog  xuzu  t tjv  uihcov  yktonuv  ,,azi}~ 
it,  azijze  , fit}  rptvytzt"  olov  zovpovy  zovpovy  xutljftdv.  nvx 
tiyov  ydo  nopov  ditip&upfiivrig  ovarjg  zijg  ytipvpug  too  nrpav 
xai  avftfii^ai.  6 Movazapag  ovv  iniftug  zov  innnv  toy ixo 
npog  zd  zijg  Auuxpdxov  fienrj , onovddtjajv  zi;v  ntpaiuv  x.u- 1) 
ictzakufiuy,  d di  Mcaadz  zjj  rjfiipa  ixtiyzj  avruppioaag  zrjv  yi . 
zpvpuv  did  ?i ikwv  ftiydk coy  doxcoy  ntprt  zrjv  yiipvpay , xai  oi 
nktltnai  zoii  Movaxatpu  zpiyovzig  npoofxvyovv  avzip  xai  tv- 
(pijfiovv.  6 de  Movazuipdg  tpduaug  tv  Au/npdxoi , xttrtipi- 
hofd vog  xokotdg  zd  dktjd-ig  zijg  napinfu'ag,  tvptoy  izoifinv 
1 5 ftiav  zioy  axufioy  nrpa  iv  Kakhnvndkn  avv  zirxupuz  xai 
fiovotg  ztov  zayvdpdfuav  dovktoy  arrow,  xai  avvadooinug  zd 
yaapiovkixdv  zijg  Kukkiovitdkitog  Ferraro  ivdeyipuiog  10  fiikknv. 
o ds  Mwpuz  fttzd  zd  ntoiiaui  zitv  ytipvpuy  aztkktt  zayvdpd-  V 
fiovg  tig  Qhoxaiuv,  drjkoiv  ra  yeyovdza  zip  'Adovpvip  xai  fiijvvoov 
20  (dg  za/icrza  tvpt&ijvut  avv  zaig  vavoiv  tig  zdv  nopUftdv.  6 di 
’Adovpyog  tzoiuag  tytov  zdg  vavg,  tiotk&dv  xai  zd  iazt'a 
nttpajoug  tnkti  apdg  zdv  'Ekkijanoyzoy,  zdv  uviptov  iyiov  tpv- 
atdiz’  and  nptdnag.  xui  did  vvxzdg  vrfeug  zd  nikayog  npcotag 

a},  npw'nnfj  nQVfiy>,(  tiiillialdas. 

lerea  suspicatus  est;  turbalosque  ac  I orrit u 9 tlliuc  abire  festinat.  ps- 
ercitnm  porro  ipsius  irppidantpoi  pavure  inipcto  eernero  oral  at  I10- 
sles  contra  insequi  clauiorp  sublato,  prohris  laeessprp , sua  lingua 
ilnr  dur  catlan,  audacter  vociferando,  id  pst,  sistitr  gradutn , sistilp, 
nec  lugitc  : poutc  nain<|iic  rupto  non  potorat  Moratis  miles  transire 
ruinqite  adversariis  inanus  consprerc.  Mualapliaa  dpiinle  pquo  insi- 
dens  Lampsncilm  versus  disccssit,  traiicrre  in  continfntcm  oppositain 
fpstinans.  Morales  ponteni  eotlein  die  lignis  trabiluisfjuc  inagnis 
Comporlatis  refectuin  transiit  ; pique  obvii  plcriqn r Muslaphae  inili— 
tes  plaudunl  el  veneranlur.  liluslaplias  I-ampsaeurn  venit,  proverbia- 
lis  vere  graculus  pltiinis  spolialns ; unoqup  navigiolo  , quod  paralum 
Inveuil , emu  quatuor  soluinniodo  aervis,  quibus  cursorihus  utebalur, 
Callipolim  traiicit , eiusque  urbis  levis  armaturac  inilitc  coaetn,  quid 
futurnm  esset  , pxpectabat.  Morales  anlem  ponte  superalo  cursores 
Phoc  .team  ad  Adtirnum  milt  it , rjtii  nuper  ^esta  nnntiarcnt , ipsum 
monerent  tit  quanto  ocyus  ad  fretuin  tota  class**  n.avig.irrt.  is  itaque, 
quas  paratas  naves  haltchal,  couscendit,  velisque  rxplicatis  llelles- 
pontuni  versus  vento  a puppi  Haute  navigavit,  uoctuquc  emensus  5 
mare  inter  Lampsacum  et  Callipolim  diluculo  airnul  comparuit  ac 

Ducas.  la 


I 


Digitized  by  Google 


DUCAE  M1CHAELIS  NEPOTIS 


178 

uvxtnugiaxg  funny  Aufttf/uxov  xui  KuXXtovndXttog,  y.ai  d Mto- 
gux uvxfj  iff  tuna  tv  xuTg  uxxatg.  i)-y vg  ovv  yiyortoout 
()j auv  yug  fnxd  vntgftiyiOug)  tioijk&tv  6 Mtogux  iv  xfj 
xgitxxnxign  xui  ptti'lovoxigtt.  idtoxe  yovv  0 'Adovgvog  ftiyit- 
Xijv  xtfitjv  xtp  Mtogux,  tog  iygijv,  xui  6 Mtogux  xtp  ’Adovg-  5 
Wvo),  xui  mtvtdgiuKov  o/nov  iv  r fi  vtfi  xui  1 oftiXovv.  fiyt  yug 
iv  tpgovxidt  /uijnoxt  oi  Oouyxm  xaxufgovgaavxtg  xovg  bgxovg 
'!) sxdoxov  itotgaovoi  xdv  Mtogux  iv  ytooi  xov  iUnvtrxurpu  xui 
Xujidvxfg  thjauvgoitg  nXtioxovg  uniX&tootv.  tlye  ds  o Mov- 
gux  ijvv  avxtp  SnXixag  oixtinvg  dovXovg  avv  xoTg  auxgunuig  10 
avxov  , iv  x jj  vrfi  $ inijig , vneg  xovg  nevzuxatriovg , d de 
'Adnvgvng  iv  xfj  uvxfj  vgt vneg  xoi/g  dxxaxotuovg , ytvvuiovg 
dnXtxug  (Dguyxovg  • iv  de  xuig  Xotnutg  vavoiv  vnijgyav  zo- 
om inifiuxui  Tovgxoi  noov  nnXtxixbv  Oguyxtov  ixunxtj  ixi- 
xxrjzo.  d di  'Adovgvog  tjv  tpvXtixxtov  xovg  bgxovg  uvxov  ttxt-  i5 
guicog  uvev  ddXov  xivdg.  iv  di  zip  ptioto  rod  nogituoC  uru- 
C/rrug  6 'Adovgvog  xui  yovv  xXivug  evuvxt  xov  Mtogux  yi'tijrraxo 
id  dtpeiXdpuvov  ygiog  xov  /utxuXXov  xrjg  uxvnzrjgiug.  xai  0 
Mtogux  uyuXXdptevog  idtoggnaxo , xai  iflunxtxo  xulauog  «§«- 
Xtttpmv  nuXatov  ygiog  unoxiatv  • xo  de  ygiog  ijv  tog  t’ixooi  00 
enxu  ytXutdug  vo/unftuuov  unugi&figoiv.  it  de  Movaxurpug 
tig  rd  ni guv  iaxtdg , xui  dziogtbv  xug  vuvg  tog  noXiyvta  iv 
fiioto  tieXuynvg  rj  tog  vgnovg  , ixtxgwoxexo  xfj  tpvyjj  • rjv  yug 
tvdtog  g gptigu  ixeivrj,  xui  oix  i'ytov  x t dguout , axiXXet  iv 


Morales  in  litlore.  appuisis  ergo  septem  niagnis  navibus,  amplissi- 
mam  ct  praestantissiinam  Morates  conscendit.  Adurnus,  ut  deoebat, 
inaximus  Iionores  Moroti  dctulit;  <pii  virissim  Adtirnuiu  honorifiee 
li. limit.  ennsedcrunt  postnioiluiu  ft  inter  se  cnlluruti  sunt,  vermnla- 
nii'ii  anxius  erat  Morates  , runniilabatqne  ne  Franei  spreto  iureinran- 
do  ipsitiu  Mnstaphae  trade  rent  thesauriscpie  innentibiis  acceptis  dij- 
eedereut.  bac  de  causa  Morates  in  nave,  qua  veliebatur  , serum  ha- 
buit  supra  quingentos  servos  domesticos  armatos.  Adurnus  eideru 
supra  octingentos  annis  inslructos Francos,  eosquc  strcnuos,  imposue- 
r.il.  in  cclcrisque  navilms  lot  veetores  Turci  quot  armati  Franci 
crant.  Adurnus  autem  bona  fide  ct  sine  fraude  inviolatum  insiuran- 
dum  obscrvabat.  cum  autem  in  medio  freto  slarcnt , surreait  Adur- 
niis  pcilibiisquc  rtexis  Mnratem  ut,  quod  vcctigal  debebat  aluminis, 
dnuarel  sibi  rogat;  id  quod  Morates  henigne  lubenterqiie  concessit, 
turn  veteris  debiti , qnod  nnuiisinatiim  vigiuti  septem  fere  miliia  ae- 
quabat,  tabula  calamo  indueta  cst.  Mustaplias  interim  in  opposite 
liltorc  considere;  et  conspiratus  naves,  serenuin  quippe  tune  roelum 
erat , castclIU  in  medio  uiari  iusulisve  similes , aniino  percclti  , quo- 
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rmv  uxuiioov  fxnuxuXsbv  uvu  tiov  evvovarigmv  tov  ’Aiovp- 
vov , tag  e/a>v  Xo)‘ovg  rifag  tov  6/ttXijoui.  6 3i  ’Adovgvog  r 
aitXXet  tov  avioi!  (iixupiov  IluQvufla  3 s KogvijXiu , xai  iv- 
/tov  fieru  tov  flloviiTuipa,  vneayexo  tov  3ovvui  Tip  'ASovgvig  D 
5 nevtijxovtu  yuidJa;  vofiirrftaiu , fiovov  fit]  ixfluXeVv  avi'ov 
egto  Tijs  yrl°S  j <«iA’  unoniftxf/ui  eiiywih  , i‘v9u  xui  ( lovXtiai . 

6 6’  ’Adovpvo c ot’x  ijdiXijatv  uxovaui.  0 3i  71  Uoqut  uxoii- 
ang  Tii  yevbpuva  evtpyxaXioaxo  rip  AdovQVtp  , xui  tlnev  „eoo 
lino  tov  vvv  rffiiirgog  u3eX(pbg  xui  (plXog  niOTog."  uhe  na- 
10  paiiTilneg  itntxgv  KuXXiovndXttog,  ovx  uiprjxuv  oi  tov  WIov- 
nitttpu.  to  aiivnXnv  nXijoiuoui  iv  rip  Xtftivt.  oi  3e  xvjiegr^rut 
Ttbv  vrtwv  npiig  Tu  tov  Xifttrog  fitgrj  tu  xuti 0 e'l-tu  t ijg  nuXetug 
iv  toi  mXixyei  tu  Iotiu  yuXdnuvieg , opiov  xui  iug  dyxvgug 
iToifiiiLjOvro  eig  nupunigeig  tov  igeXthiv  iv  Ttj  gijpu.  xui  oi  tov 
1 5 IHovoruipii  3tu  ^ifoiig  biudgupibvTtg  dnsvuvxiag  eiimjxeouv , 

xoiXvovieg  rijv  ig o3ov.  6 di  'A3ovgvog  iioifitioag  Tiig  fldlxagp  100 
xui  rit  ijxiiftj  xui  uxitiiu  idiv  vijwv  vnig  tu  eixoaiv  enepuf/t, 
iva  Xufiaot  yijv  bvxeg  iytog  rovioov  vnig  Tovg  neviuxoaiovg 
Oguyx ovg  rCaygatoiiovg  xui  3oQvnoptnovg.  igtX9nntg  ovv 
20  xui  unonifopuviig  miig  ivguiug  ibg  ftiXiov  'iv  pinxgiiv  tov 
aiyiuXov , xui  3etpevdevovreg  r qv  iixritv  uaipuXug,  i'gijXih  xui 
6 Mtopui  ijvv  logoxuig  /iXt'otg  lifupoxegodegioig  xui  piu/ipioxg 
dlxipuoxiixoig  inixetva  t tov  TQittyiXitav.  oi  3i  (Dgdyxot  ipingo- 

ve  se  verlcret  nescius  , navigium  ttnuin  mittit,  lit  aliqucm  ex  inti- 
mis  Adtirni  amiris  evocaret,  habere  se  quae  cum  eo  coinmiinicarpt 
praetexens.  mittit  Ailiiruus  nil  Mustapham  vicarium  suum  llarnabam 
ile  Cornelia,  polticetur  Mostaplias  se  numismatiini  qiiinquaginla  inil- 
lia  Adtirno  solutiiruin,  si  Moratein  ill  terrain  exponere  nolit,  sed  ali- 
quo  pro  lilsitu  siio  aniandet.  qtiibus  ausciiltare  cum  aversaretur  Adtir- 
nus , auqdexus  eum  Morales  „irater‘  iuqtiit  nosier  ac  tiilus  amicus 
in  poslerutn  sis.*'  at  qui  Mustapiiae  militabant,  Moratis  naves  pnrliim 
ingredi  prnhihcbaiit.  quare  uavium  rectores  ad  partes  inleriores  por- 
tus  ultra  nrliein  vecti  vela  contraliunt,  nncorasque  expediuut , lit  in 
terrain  militem  exponereut.  Mustapiiae  vero  copiap  ail  littus  aceur- 
runt  contraque  steterunt,  exsceusu  in  terrain  eos  proliibitiiri.  Adur- 
nus  aiitem  iembos  acatia  scapliasque  apparatas  supra  viginti  mittit. 
quilius  vecti  appellereut  Franci , plus  quinj;cnti,  /a^ratores  et  iacu- 
latores  ; quibus  in  terrain  expositis,  ct  liloris  tuendi  gratia  milliare 
unum  a mart  sagittariis  procedere  iussis,  secure  Morales,  sagittariis 
mitlp  ambidextris  stipatus,  tribus  insuper  inilitum  piignacissiniuruin 
el  robustissimoruni  millibus  einctns  navi  egredilur.  (.unique  Franci  in 
aciei  fronte  consisterent , lanceis  lapidibusque  inimissis  viam  aperue- 
runt  mox  Moratis  miiitcs  eum  Francis,  tubarum  elaugorc  timui  edito, 
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a&tv  xrjg  nanard^tuQ  did  t<ov  xCaygo^oXiOfiuuov  xai  nfrpo- 
fluXcov  xqv  ddov  Xtiav  inoiovv.  xoxt  oi  tov  Mho  gut  avv  xoig 
BOgdyxoig  (it'av  dXaXayijv  aaXmyycbdrj  noirjaavxtg  xaxd  xou 
Movoxufd  e&tov , xai  avxoi  vcdta  dtdovxtg  tcptvyov,  xai  ov- 
toi  dadxovxtg  odx  inavovxo  eco ; Ov  noXXovg  xaxiaq ugav.  xai  5 
o Movgux  ngog  to  noXiyviov  iXavvwv  xijg  ndXtmg , 6 Mov- 
otufitg  to;  tiyt  ngbg  xd  xrjg  Adgiavo v q>ytxo , xai  tiotXfhbv 
iv  Tt43  xufteitt)  o oi  frqoavgoi  ivunoxtivxo , xai  Xuftwv  ygqpia~ 
ra  oau  ijflotXtxo  , nod;  id  xijg  BXuyiug  ftigq  ovv  oi.iyoig 
t r/v  bSoaogiav  inoiei , iXavvcov  rod;  hznovg  ooov  idvvuxo.  j0 
d di  Mtogdx  if  KuXXiovnoXti  xgttg  quigug  notqoag  xui  xd 
qigovgiov  Xafti ov , xai  xoiig  xtaXvouvxug  ftq  i'gfXditv  iv  xrg 
Xifiivi  nuvxug  uqtidtdg  xuiuoq:d£ug , tig’AdgiavovnoXiv  antv- 
C dojv  ivytxo , iytov  fiix’  avxov  nXtioxov  oxg axin'  iwo;  xui 
dvotmg,  xai  xdv  ’Adovgvov  'Itodvvqv  6/xov  ovv  nuoi  tof;  ini-  j 5 
oxaxovm  id;  vrjug , xai  axgaxbv  vneg  rot);  dioyiXiovg , uv- 
V.  8o  dgag  'IxuXoiig  xaxantqguyfxivovg  fiiXavt  yaXxiji  xai  dogvipo- 
gnvvxag,  xai  ntXtxvxpogovg  neljoiig  ugtixiii  &vuw  Ceovxag.  iv 
ds  xfj  'Adgiavov  tiuegyipitvog , dnavxtg  oi  xijg  noXttog  itqX- 
9ov  tig  dnuvxqaiv  tvtpqtiovvxtg  avxm , ixilvog  di  pitta  negi-  20 
yagtiug  xovg  dnavxug  ngooqydgtvt.  tloeXfhbv  di  iv  tip  nuXa- 
x /ft)  rod  naxgbg  avxov  xui  tvtoyiuv  pitydXtjV  xai  navduioiuv 
noirjaug  ixuXtas  nuvxug  xovg  Auxivovg  ovv  xili  'Adovgvqi , 

D xui  tvtpgav&ivxeg  ivq  rjuqauv  avxov  dnavxtg.  dugqaug  di 


in  Mustaphacos  impressiouem  feceruut ; in  flugamque  versos  pcrse- 
qui,  nisi  maxima  parte  interempta,  non  dcstiterunt.  Moratps  delude, 
ad  castrom  permit.  Muslaphas  interim  Adrianopolim  quam  ocyssiine 
contendit;  ingressusque  gazophjlacium,  in  quo  thesauri  reeouditi 
erant , pecunia  ac  supeUertjle , quanlas  a lifer  re  lilmit,  convasatis , 
viam  Valaehiain  versus,  iueitatis  quaiu  maxinie  equis,  carpit.  Mo- 
rales triduo  (iallipoli  transacto,  in  deditioueni  accepto  castro,  cunclis- 
que , qui  ipsi  ue  in  porlu  exseendcret  ohstiterant,  proniiscue  occisjs, 
Adi’iauopoliiu  properavit,  iugentem  exereitom  ex  oriente  et  occidenlo 
eullectuni  serum  ducens.  comitahanUir  emu  etiam  Johannes  Adumus 
oiuuesquc  sioitil  iiavimn  praefccti  ; seijuebatur  Italorum  peditnm  su- 
pra duo  niilKia  agmen,  slrenuoruiu  auiiuoque  helium  spirantiuniAqoi- 
hiis  corporis  leguineutum  aere  nigro  confectum , arinaque  hastae  ac 
secures,  accedenti  Adrianopolim  eJTusi  cives  ohviam  processrrunt , 
faustisque  acclamationibus  euni  prosecuti  sunt;  ipseque  comiter  oniues 
allorolus  esl.  ingressus  deinde  patris  palatium  convivio  opipare  in- 
struclo  Adurnum  celcrosijoe  Latinos  vocavit,  omniumque  laetantium 
laustaque  precantium  vocibus  ipsi  acclaiuatuiu.  Adurno  praeter  alia 
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rw  'Adovgvto  dcogij/uaxa  nXtiaxu,  idtogijacao  xai  rd  Jltgi- 
9tcogtov  eva  rtdv  noXtyvitav  xrjg  dvattog  roil  eyetv  xai  vtfit- 
o9ai  rodxo  itp'  oXrjg  %a>ijg  avxod'  ofioitog  xai  ru  xofi/rigxta 
uov  Wtoxaitdv.  xai  rovg  uXXovg  xvgiovg  rtdv  vjjiov  uXXu^ug 
5 axoXafg  (iagvxiuatg  xai  uXXotg  noXvxtXeai  dwnijuuaiv  dniXv- 
atv  avrov g tvyagtaxijaag  iv  tigrtvr]  • iX&ovxeg  de  iv  KaX- 
XiovnoXti  xai  nxtgtdaurxtg  rug  vijag  extfioy  rqv  ngog  Wtdxui- 
uv  d'dXaooav.  6 de  Majgux  avv  xaytt  jioXXtd  igunooxiiXag 
tdxvnxigovg  vtuviag  xai  axgartjyovg  dvdgtiovg,  ovviXafiov  rov 
io  Movaxatpuv  iyyvg  nov  rijg  rod  "larger  oydtjg  • TjjiovXtxo 
yug  tiatX&iiv  iv  KtovaravxivovnoXd , JAAti  xa  ngo^'tyovora 
tig  vodv  Xa/tfidvcov  vnd  row  avveidoiog  ixcoXvtro.  nagiaxrj-  P.  ioi 
auv  yodv  avrov  rig  lUovgdx , 6 de  edcoxev  dnoqaaiv  rod  dt’ 
dyyovrjg  davaxtdaai  avrov  tv  xw  dtjfioaiu  ronto  tog  eva  uoy  A.  C.  ■ 4^4 
1 5 xuxovgytov  , Tvu  17  rtdv  dvSgodntov  vnoXrjy/tg , ti  xai  ovyi^v'i 
xtuntg  , uXX'  oi  nXliaxoi  rtdv  rod  drjtiov , xura Xufioi  tog  ov% 
vnijoyiv  viog  xod  riayia^ijr  ’O&nuv , dXX’  tjv  nXaaxog  xui 
xuxtaxtvuafiivog  n ugu  rod  (iumkitog  MavovijX  rod  fluXuio- 
Xuyov.  jj  dk  aXij&tta  ovxtog  e/tt  tog  xod  Ilayia^x  vnijg- 
aoyev  vidf. 

18.  Kudwuvrog  ovv  ini  rod  9govov  rijg  tj ytfioviug  xod  B 
nuxgdg  avxod  ijdtj  yet/utdvog  ug^avxog,  iv  eaui  diaXuXiug 
naviuyod  xui  xijgvy/uaxa  nittxjjug , axgaxov  d&goi'oug  noXvv 
xui  xaxd  xgg  noXtwg  Ktovaravxivov  xrjv  ero tfiuaiuv  i not’d. 


plurima  niunera  Perilheorion  castellum  in  oeddente  situm  et  com- 
inercia  Phocaearuro  donavit , quibus,  quamdiu  viveret,  frueretur. 
alius  navium  praefectos  vestibus  pretiosis  aliisque , donis  magnificis 
ornatus,  gratiis  eliam  actis,  benevole  dimisit ; qui  Callipolim  profe- 
rti'  aptatis  veils  Phocaeam  versus  renavigarunt.  Morales  interim  ve - 
locissimos  iuvenrs  ducesque  expedivit , qui  iuxta  Istri  ripam  Musta- 
pli.ini  comprehemlerunt : Cpolim  enim  cogitabat ; sed  quorum  sibi 
conscius  erat,  quaeque  aniino  revolvebat,  ah  i 1 lo  eum  consilio  revo- 
rahanb  ad  Moratem  itaque  retractum  adduruut:  qui  seotenlia  iata 
laqueo  ipsi  guiam  frangi,  in  loco  etiam  pubiicu  ut  sceleitoruui  uni. 
iussit;  ut  in  iioniinuiii  animis  , si  non  universorum,  maiiinae  saltern 
partis  plebis,  opinio  invalesceret , cuiu  Baiaxitis  Otbmanici  (ilium 
non  esse:  sed  subdititium,  et  ab  iniperatore Manuele  Palaeologo  per- 
sonation in  scenam  productum  esse  verumtamen  eum  fuisse  Baiaii- 
tis  gcnuintim  filiuin  verissimmn  erat. 

a8.  Morales , postquam  hiems  iam  eoepisset,  in  imperii  paterni 
solio  collocatus , adveulantc  vi*ro  edicto  puidico  praeronmnque  voco 
ingentem  exercitum  cogit,  et  a>l  oppugnandam  Cpolim  se  acciugit  lam 
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xai  6 (ium Xf u 5 MavovijX  nob  noXXov  x rjv  fiuatXtiuv  110  vitn 
’liodwt)  dva&tig  uthbg  yt(ii ov  toy  ixdfhjxo,  oyuh'iiioy  iv  ftiXi- 
tij  Utioiv  Xtiytov.  fiuVdiv  ovv  oxt  6 Mtooux  oxQuxtinv  fitX- 
Xti  xui ’ avxov  up  fitjvi  ixtivto  (ijv  yu(i  ’AngiXiog)  7 axiXXti 
,dnnx(iioid(uov  tiling  uviov,  dvbftaxi  GtoXbyov  KiiQaxu , «»•- 5 
C iX(itonoy  ix  QiiXudtXtpttug  bfifitdfuvov  xui  fiexu  rtjv  xtov  Tu- 
xdfitov  tig  xrjv  'Aotuv  iipodov  fitxoixgnavxu  Iv  Ktovaxuvxi- 
yovnoXti.  qv  yun  nuvovQyng  dbg  ovStig  xtov  uXXtov  xiii  xoxe 
xuiqm , xui  fig  xug  xtov  TovQxtav  n(id'S,etg  xui  diafioXdg  novtj- 
(loxuxog.  ovyvuZtov  find  xtvug  xtov  uftyovxtav  iv  xto  naXu-  10 
V 81  kVii  iyivtxo  xui  x <0  (luutXtl  MuvovrjX  yvtoQtftog , xai  diu  xb 
dtrxxtv  xijv  Todfixmv  yXtbixuv  xui  iniaxuti&ui  uvtijv  dbg  i%Qijv, 
iutiXXtxo  avv  xotg  nyiojitot  xov  (httnXitog  uci,  vntjtitxtov 
X)  xai  fitfXtitfirjvevtav  xu  Xtyoftevu  rtunu  xdbv  nQiojitwv  nnog 
x ovg  fttou^ov xug  xov  noxt  Muyov/iix  qytfiiivog,  xov  xutpov  i5 
tuivvv  dvuXtaxoftivov  ovyvuxtg  tig  to  xoiovxoy  vnovnyrjftu  , 
yivtxut  yvibniftog  xui  xni  Tjytftbvt  Muyovfiix  xai  xw  fttydXtp 
funuCovxi  Jluytu^qx  • xui  xooovxov  etptXim&tj  oxt  ft  xi  i)V 
P.  loaid  (iovX oftevov  naan  xov  fiutJtXitog  nabg  xov  Muyovfiix  xui 

nund  xov  Muyovfiix  nfibg  xov  (iuotXiu  , iv  dxuQti  xui on v Xo 
(lonrj  b GtoXdyog  sgvtpuivt  , xui  itpairfxo  xui  tig  xoiig  din 
fiiyug  dionilunijg  nQuyfidxiov  noXXtuv.  u xd  nuixu  yovv  tu 
xuXu  (iaoxaivtov  tp&bvog  imoyuCtxo  xai  npbg  xov  GtoXb- 
yov  o'gicog.  xov  Muyovfiix  ovv  naptXdvvxog  xui  Iluyiu'Crtx 


pridem  tunc  imperator  Manuel  filio  Iolianni  imperio  cesserat,  ipse- 
que  senex  iliviuarum  srripturarura  studio  quietus  aUendebat-  rompertu 
itaqur  Muralis  consilio,  bclluin  ipsi  iiifrrre  meuse  April!  tunc  iabcn- 
te  destinautis  , apocriliarium  ad  etim  mitt  it  nomine  Coracem  Theo- 
logum  , qui  Philadelphia  Cpnlim  migraverat  Tataris  Asiam  invaden- 
tibus.  erat  <|uidein  isle  supra  cunctos  sui  temporis  homines  astutus 
et  fraoduleuliis,  'I'tircorum  more  caluiniliis  queinlibet  appetere  prom- 
plus  el  adsuetus.  in  palalio  cum  quihttsdam  principibus  viris  familiari- 
tale  rontraela,  ipsi  quoquu  Manueli  iinperatori  innotuerat.  quod  etiam 
lingtiam  Turcicam  egregie  callcret  et  loqueretur , ab  imperatore  rum 
legutis  missus  est ; iuterpresque  apud  Veziros  tunc  reguantis  Malm- 
metis  Turcice  redilebat,  quae  a legatis  dicebantur.  quo  niunere  cum 
diu  saepiusipie  defniictus  esset,  et  principi  Mahomet!  et  magno  Ve- 
ziro  llaiazili  iuuutuit;  tautaquc  ei  rum  ipsis  intercessit  amiritia,  ut 
siquid  imperator  Mauurt  apud  Mahotnctrm  agendum  haberet,  vel  apud 
imperatorem  Mahomrtes,  id  stalini  Theologus  pertexeret.  et  aeslimabatur 
inter  iios  dims  uiiiltorum  negoliorum  compoiiendorum  magiius  auctor 
ideo  iuvidia  quae  quicquid  pulrhrum  est  inseclatur , in  Theologum 
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rov  /utuei^opxog,  xai  finuxioovru  x a xguy/uaru  iv  rtf  ngog-  * 
Qjjfrivxt  Movarurpu  dtu  avvdgofiijg  tcoi1  ‘Pio/uauov , xai  to* 
xijg  (piXiag  yXvxv  fig  eyfrgav  ntxgiug  xaxTjvxfjxog  ttov  nga- 
ynuxmv  nakiv  ^sxanfaovxtov  sig  rov  Movgur , xui  &i\uv  o“5 
Sftaoilevg  to  nixgov  /.istaSuXXftv  ndXiv  tig  yXvxv  oxiXXsi  ngog  B 
top  Mcogux  dnoxgtmugiovg  JluXcuoXfyov  top  Auyuvuv  xui 
Mdgxop  ’Idyagiv,  uvSgug  fvyfvftg  xui  avvfxovg , rov  7tugu- 
axijcrcu  0 iu  Xoyuv  m&avmv  on  x u ovufidvra  xm  Mwgux  odx 
jjv  uixia  o ftatnXfvg  uXX * o Huyiutyx  6 r cop  ngay/udxuv  xrjg 
10  qyfpopiug  inixgoxog , xui  ovx  rfiovXrftrj  dovvcu  xu  veoypd  ip 
yfgai  rov  (iuaiXimgj  xaiXug  ivdiu$qxa»g  ngoixgnf/fv  o nuxijg 
avniov  tm  Jlayta^rpc , uXX * dxifxug  xovg  aixovvxug  uvxu  ngi- 
oftftg  dninifnpfv.  6 Si  Mcogar  xovg  Qrj&dvrag  dnoxoioiugi- 
ovg  tuqxs  iSfiv  f4.rjxf  uxovaui  9fXr(aug , nfgiogtoag  uv xovg  ip 
1 5 oXiyutg  rjtiiguig , scog  ov  dxugxiaui  Svvrjdsirj  xu  ngog  ygtiup  C 
uvtu)  noXffuxu  xuxu  xijg  noXfwg,  tots  uxiXvotv  fixup  9Jvndyfxft 
upuyyfiXaxe  rot  (iuotXsi  on  ijdq  egyo/nui  xuyv."  iv  oX/ycug 
6'  rtftiguig  u&gowag  iinavxa  to v (Jxqutov  uvxov  , vnig  ugt- c 
9-/ii6v  ovxa  fixity  , inixavu  rtov  fiiuxouitov  yiXiudtov  , xaxa 
20  xijg  noXfcog  e£itoiv.  oi  ds  noXlxui  xuxu  x ov  GsoXoyov  vnt - 
voovv  xaxrjv  vndvoiuv , Xiyovxfg  iv  vm  ox l did  x 6 [iij  utptxi- 
a&ui  uvxov  iv  x ft  ngtofifiu  i'ggaxpe  doXov  xuxu  xijg  xoXtiog  • 
ijv  ydg  tog  ini  to  nXttaxov  (piXixcog  diuxeififvog  ovv  xotg  dg- 

ai.  to  deest  P. 


quoque  tela  impegib  cum  igitur  Mahometes  obiisset  Jtaiazitesque  Ve- 
zirus  periisset,  et  rerura  summa  Homaeorum  auxiliu  ad  Mustapham 
rediisset,  quia  amicitiae  suavitas  translato  ad  Moratcm  imperio  in 
odii  araaritudiuejn  verlebahir,  mitigare  earn  cupient.  iinperator  ad 
Moratem  apocrUiarios  mitt  it  Palaeidugum  Lacbaacm  f*t  Marcum  laga- 
rm,  virus  nobilit.de  ac  prudentia  iusignes,  qui  ratiouibus  verisimi- 
libus  Morati  persuadereut , eorum  quae  ipsi  acciderant  auclorem 
Mauuelem  imperalorem  non  esse,  s«*d  Baiazitem  , qui  res  imjierii  turn 
administrabnt , uolueratque  infantes  Imperatnri  tradere , ut  pairis 
ipsorum  Icstameulo  lussus  erat,  sed  contumeliose  legalus , qui  iilos 
repetebaut,  dimiserat.  at  Morates  hos  apocrisiurios  nec  videre  uec 
audire  volnit , et  paucos  dies  seorsim  custoditos  teuuit,  donee,  quae 
ad  iui>em  Cpolim  oppugnandain  necessaria  ipsi  erant,  comparassel. 
turn  i (Ins  hoc  dato  responso  dimisit : „abite  et  nnatlate  imperatori 
me  venturuin  esse.“  paucos  post  dies,  in  uumn  coactis 
tolls  viribns,  ingentem  eve rci turn  ducentorum  mtllitim  pluriiunve  con- 
Cpolim  dadt  ,Ciyes  hac  do  cansn  in  suiplcionem  do  re  aJiquft 
atroci  contra  Theologum  adilncti  dicebaut  ij>suui  frandem  et  tlolo* 
urbi  struiisse,  aegre  ferentem  se  com  legatis  profeclum  lion  esse  erga 
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y tffolg  Tovpy.otg  xtti  avv  avxip  Tip  ij ytfwvi  o GtoXoyog.  6 is 
rfiuatXtvg  MuvovijX  op  my  toy  tfupvflov  iv  flinty  toil  oyXov 
xatd  iov  OioXnyov,  oiiXXti  toil  or  7x061;  to  y Muvpdx  mg  iij- 
[){hv  71  pin f/n'umy  id  xijg  UQ^vx/g'  ijv  yup  6 Mmoux  ixtpixv- 
xXwnug  xui  yunuxtiong  r rtv  ni'iXiv , xxxj'gug  uvtov  xdg  axqvug  5 
iy  up  vuijt  tijg  nxyyijg  eviov,  nXijiriov  iov  itiyovg  Trjg  noXimg. 
igtXtfmv  <J*  o GtoXoyog  xui  ivtvytay  rip  Mmoux  xui  xntg 
fiiyiaxuvoig  uvtov , xui  tioXXd  xu/umy  xui  A aXxjnug  ntpi  tiptj- 
yiji  , ov’x  idvyijiitj  xaxunixiHj  noifjtrax  toy  xvpuvvov , mg  xi- 
yfg  Xfyovoii'  ' mg  if  0 ! nXttatox  vnmnxtvouv , iXuXxjns  npog  10 
to x Tovpxoy  liii  „j(  noitjutig  ftui  ovv&ijxug  eropxovg  to5 
lira)'  fxt  upyoi  xu  xui  yyxftova  tijg  noXttog , iym  a 01  xuvtrjv 
■nunuioiom."  tig  it  xmv  ntaxoxuimv  uvtov  ermxtathig  xd  X t- 
yifitva , xui  liuiXthnug  iy  xij  7x0X11  find  xo  7tviijnui  xdg 
P io3  ifvi'ttijxug  oil  xi/v  r,fiipuv  iy  i j ftiXXtt  ytviaOui  6 noXifiog , 1 5 
uviiig  iy  xij  xijg  npyijg  rtvXxj  fttxu  r my  uvtov  tindgti  xovg 
Toroxovg  ivxog,  tiotXihov  it  6 (rhoXoyog  xui  xvyi 6v  tip  (la- 
V 82  oiXti  xui  iixjyox'ifiiyog  xd  1 ijg  nptnfttiug  , ixtivog  uvijyyiiXt 
t uig  timid  ntoi  xijg  untoxiug  uvtov,  nujxovfitvog  xd  Xiyoftc-  ■ 
vu  did  x txfirjpimv  xivmv.  i'ieX&wy  it  0 khoXoyog  ix  xijg  fio-  ao 
yijg  (ijy  yup  oixtdv  tote  0 (iuaiXtvg  iv  xij  ftovij  xrtg  J1ti>i- 
fiXinxov  uoOcvr/g  xui  yipmv,  6 is  'lutdvrxjg  0 fiuniXtvg  ijuyn- 
Xfiio  71(10?  xd  tlvtiuuya  xijg  nnXioag) , xui  fiigog  xmy  unyoy- 
xmv  xui  x 6 fiuafiovXixov  unuv  xuxiftoqouv  xuxu  uvtov  rjifing 

Turros  duces  elenim  lit  plurimum  benigne  nflectus  erat,  ipsoniimpiB 
imper.iloretu  diligebat  Theologus.  cogniU  tumultuantis  multitudinis  in 
Theologum  invitlia , Manuel  ad  Moratcm  de  pace  acturum  eum  mit- 
tit:  urliein  (piippe  corona  ac  vallo  iani  rinxeral  Morales,  el  lenloria 
iulra  tempi imi  Koulis  prope  niuros  erexeral.  urbe  egressus  Tbeologus 
M.  iralein  eiusque  prnccres  adit;  cum  quibus  liiultis  de  pace  sernio- 
nilius  collalis  l^ramitim  ad  earn  roiiiponcudam  udducere  non  potuil. 
plurium  a u tom  opinionc  ferebutur  cum  Turco  hac  condition!*  pacisci 
volnisse.  „si“  inquit  ..iidejn  tit  am  iureiuraudo  oldi^avoris  urbis  prae- 
foctiim  me  fore,  ilium  ego  t i l»i  tradam.H  ijuae  verba  ox  fidissiinis 
solicit  eiua , <pii  adorat,  mins  auribus  excepit.  talia  pactus  in  urbem 
redit , ill,  qua  die  urbem  expugnatnri  Turn  erant,  ad  Fontis  port  am 
suis  utipatus  illos  inlroduceret.  Theologus  coutinuo  iniperatorem 
couvonit,  rationom  eorum  quae  legntus  agilasset  redditunis.  ille  ve- 
ro  alius  porlidum  eius  consilium  ad  turbaiu  rolulit,  indioiisque  qui- 
biisdaiu  (idem  verbis  sui»  conciliat.  ubi  deiude  ab  iiuperalnre  Ma- 
nuolc,  qui  sonio  et  iufirina  valetudine  afllidus  in  vouerand.-ie  Vir- 
ginia monasterio  liabitabat,  dum  loliamies  iinpvrator  propulsaudo  hoste 
occupatur,  discessit  T heologus , primorcs  urbis  aliquot  levisque  ar- 
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xai  XoiSoptag  ix/iovrtg.  tots  6 paaiXtvg  dxovoag  rrjv  rapa-  B 
jrijv  tjgidra  ri  to  ytvdpisvov  • oi  <Je  nupioTrjauv  uvrio  to* 
ur9pwnov  Sirpyovpisvav  i a nspi  t ijg  npotSootug.  9iXurv  de  6 
fiaoiXtiig  xaranpuvvui  o/Xov , extXtvos  ntpiopiod'ijrai  to* 

5 QtoXoyov  xai  ovv  avug  tov  ngodoxrjv  avioii , ivu  rr/V  avpi- 
ov  £tu(jt]  ttjv  dXijfrtiav.  oi  de  Kpijrai  ovxtg  tv  i fj  fluoiXtxjj 
nvXjj  ipvXuxtg , xai  dxovuuntg  tu  xijg  npodoaiug , idgupiov 
Xtyovrtg  rip  (iaoiXti  ( tjaav  yap  oi  Kpijzat  dti  niaxoTuiai  xai 
KijXov  9eiov  eyovrtg  ngdg  r a Ttpiivij  uyi’mv  xai  sis  t a oifuiv 
io  Xtixpavu  xai  tig  to  fiaouttov  t ijg  noXtcog)  tinov  ovv  avup  ,,co 
fiaaiXtv  , udtxov  Iotiv  rj/uug  nnoupiav  Ttjv  noXiv  vnep  TrjvC 
iveyxupiivtjv , xai  no&siv  tov  txytio9at  to  ujpiu  rjpaav  vn&p 
t ijg  ftuaiXfvovaqg,  oi  d1  avroydovtg  xai  oi  to  tvdo^tiv  ex  tuv- 
T>jg  i/ovrtg  ttvai  npodoiai  tcov  fhttov  pivaxippicov  xai  t ijg  /?o- 
l5  OiXti'ug  aov.  xtXevaov  ovv  ivu  nagaduiocooiv  tig  yeigag  ruujv 
tov  QtoXoyov  , xai  fjpitig  i'gtiuno/uv  uxgijimg  r«  n tpi  tov- 
tov."  o de  (iuaiXtvg  dntxgnuxo  ,,eyid  t uiv  dtiXttd  piij  ntag 
xutu  (pSijvov  xndvvtvei  6 av&ptonog  • si  yap  iyivtoaxov  Sti 
tv  dXtjdti'a  argtjiXdg  tfv,  avrjj  rjj  digit  xartdixaljov  aui/ioug 
30  ituvuTta.  apart  ovv  v pi  tig  xai  e%truoarf  xai  ti  ptiv  d9ipogt 
uiptTt,  ti  de  ini  rig  xpi'ptau,  TiodoHio  Tijv  npoogiav.”  \a[iov- 1) 
rf{  ovv  rov  QtoXoyov  xai  t^txuaavxtg  uxpi^idg  xai  d iu  xipito- 
pudv  xai  did  arjpititav  tiviov , iLv  igtvvtjaarrtg  tvgov  tv  up 


maturae  mllites  slmul  vociferaudo  coutumelias  et  probra  in  eiim  ia- 
ciebaut.  tuimiltn  audito  Manuel  quid  accident  interrogat.  turn  qui 
aderaut  cura,  qui  proditionejn  aperueral,  introducunt.  tumultum  se- 
dare  volebat  Manuel,  itissitque  Theolognm  eiusque  accusatorein  in 
custodia  liaberi , ut  poslridie,  quid  rei  sit,  cognosceret.  Cretenscs 
autem  , qui  ad  iinperatorig  portam  excubabant,  audito  de  proditione 
rumors,  accurrunt  ad  eum  : fidelissiniam  enim  uiquequaque  operaiu 
navarerant  Crelenses , erga  tenipla  et  reliquias  sanctorum  amore  di- 
vino  dagrabant;  urbisque  maiestatrm  imperatoriam  salvara  esse  ve- 
bementcr  riipirbant.  illi  itaque  dixerunt:  „imperator,  hand  aequuin 
est  banc  urbem  patriae  nos  praeferre,  et  sanguinis  nostri  pro  liuiui 
urbis  imperatoriae  tutela  nos  esse  prodigos;  indigeuas  vero , quique 
gratia  el  auctoritate  in  ea  valent , divina  mysteria  imperiumque 
tuum  prodere  velle.  iube  igitur  Theologum  nobis  tradi ; examiui  ac- 
curato  rem  tolain  subiiciemus.1*  respondit  iinperalor  Manuel  vereri 
se  ne  invidia  oppressus  isle  in  vitae  periculum  adducatur,  addidiU 
que  „si  revera  eum  cognovissem  sceleris  cuiiisvis  reum,  extemplo 
turpissima  morle  emu  uiullasseni.  de  illo  itaque  vinrto  coguoscite  et 
quaeslionem  babete.  si  insons  fuerit , absolvite  . si  reus  peragitur, 
poenas  !nat.“  de  Theologo  igitur,  qui  in  vineuli*  erat , diiigenter 
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ul'xio  avxov  duifopa  axevrj  ypvau  is  xai  upyvQu  xui  ypv- 
aovifavxa  ninXu  , xai  iyypui povg  dnoiet^eig  dg  inoiti  xata 
tow  {iuatXitag  (x d Si  axe vrj  ididnaav  nupu  top  fluaiXi tog  cog 
dnoxoftiaofttva  t m Tovqxw  , <5  t)'  avtog  ivoo<pil,txo  xuvru)  , 
tore  oi  Kpijxat  avpaittg  avxov  did  xijg  XtcoipoQOv  itog  xi\g  5 
nvXtjg  xijg  fluotXixijg,  exei  tnvg  o<f  9aXfiovg  eiopvxtovaiv  uyij- 
Xfw;  xai  unuv&pajntog  • ovtio  yup  i’iiyXvxf/itx  tovg  ocpduXftovg 
P 104  avxov  mg  fiijdi  xvnov  ipuirtoOui  (IXfipupiov  ij  depftuxog.  (ia/.mitg 
roiyvv  iv  xfj  ipvXaxtj  iy  xpiaiy  ij/niputg  uniduve,  xtjv  e)f  oixiuv 
avxov  d/jfttvauvxeg  ii'inpijouv  noXvx  9rjOavpov  yifiovaav.  010 
Ulovpux  ovv  uxovaag  xdv  (htvuxov  xoii  QiaXoyor,  xui  xig  >j  tu- 
na too  ifoyovt  i&v/ico&r]  xe  xui  ikvnrj&t],  xui  xireg  napedtoxav 
tig  avxov  tog  on  uixiog  too  ipovov  xoii  Kdpaxog  ovx  rtr  iiXXog 
ti  ftrj  MiyaijX  d JivXXijg.  ovxog  yap  d llvXXrjg  ijv  *5  ’Eifiaov 
'Ptouuing  yiytt , to  oifirtg  Xptaxiuvog , xrjv  xvytjv  tvytvcov  1 5 
xijg  uvxijg  ndXtiog,  rtjo  xeyvfjv  xui  to  inix^devpia  ypuipevg  iv 
tip  nuXariip  tov  xjytftovog  iy  ypu/ufiaai  ‘Pcofiuixo ig  xai  'yipujii- 
B xoig  , xrtv  npugiv  xai  toy  xpdnov  Svayprjaxog  Xciyvog  uacoxog 
xai  nufijjeftqXog.  ovxog  avvidv  rote  up  xvpdvvM , xxupedioxuv 
ootoo  Xiyovxtg  Sxt  ovxog  0 IlvXX/jg  iypuxpe  tote  tip  {iuuiXtiio 
ntog  o QeoXoyog  ftiXXei  npoiovvat  xgv  ndXiv , xui  nap'  exei - 
V 83  vov  xoii  fcqvvfiaxog  tlni&a vtv  o K6qu%.  deapitdaatxig  ovv 
tovxov  xai  (taouviauvrig  dvrjXeuig  (tjv  yup  fxiorjxdg  nap  a ndv- 
xoov) , voxipov  nvpxaiuv  ilvuxjiuvxeg  nupiaxrjauv  iv  ut'xij  too 


anqniritur  tormculis  adhibitis;  et  indicia  quaedam  exacte  iuquircn- 
tibus  patuerunt,  inveutis  in  eius  dnino  vasis  aureis  argenteisque  plu- 
riniis  , vestibus  anro  inlextis,  lihellis  advermis  imperatureiu  composi- 
tis.  vasa  autem  ab  imperatore  ipci  tradita  frant,  nt  ad  Ttircei  de- 
fcrret ; quae  erat  furatus.  tunc  Crelentea  per  viam  ad  portara  impe- 
ralnriam  tracto  ocnlus  iminani  saevitia  elliidiunl,  nt  ue  vestigia  qui- 
dem  palpebrarum  ant  cutis  apparerent.  couiectus  deiude  in  carcereiu 
post  triduum  moritur;  ciusqne  duiniis,  multis  tliesauris  qui  in  ea 
erant  direptis,  incendio  deletur.  intrllecta  'lbcidopi  caede  eiusque 
causa,  Morales  ira  ac  dolore  accensus  est;  cui  sum;eruiil  quidain 
aliuni  non  ease  huius  caedis  auctorem  praeter  Michaelera  Pylleni. 
hie  Pylles  Kphcsius  erat,  Reuere  Komaeiis,  rilu  Christianus  , ex  il- 
lius  urbis  lamilia  nobili  oriundus.  tlomaicae  et  Arabicae  linguae 
peritus  scriplum  in  praefecti  palalio  faciebat , moribus  rorniptis  et 
iniprobis , luxiiria  et  intrmperantia  diniueiit , nmuiuuque  prolantis. 
com  in  tyranni  aula  tunc  vers. intern  argunnt  imperaturi  Mauueii.  ill 
Corax  Tbeologiu  urdeui  prodilurns  fneril  , epistola  patrfecisse,  eiiu- 
que  uidicio  perisse  Coracem.  vinctuin  deiude  mu' vis  tormeutis  vexanl. 
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utXXiov , xui  tQtoxfjfTuvxtg  ft  ftovXtxai  i'^Ofxbaui  x ijv  niaxtv 
rcoy  XQtnuaviov  9 otofrrjofxui , fi  6i  fxrj9  to  uvq  danuvqott. 
roxt  o 71QQ  xijg  dQVtjatwg  TovQxog  xuxu  rug  nQugtig  ijovtjrju- 
to9  xu i nfgiixt/nov  uvxov  no/unevouvxtg,  fxtxu  ygbvovg  d* 

5 txuvovg  rijv  tyvyrjv  dniggirf/ tv9  iv  x jj  bfxoXoyiu  xavxt]  xrj  dnui-C 
ato)  tiovg  to  xiXog. 

'0  Js  [iuatXtvg  MuvovijX  xuxuxotxog  coy,  xui  xu&’  ixu- 
artjv  tycov  tinttv  nob  otp&aXjiitov  xov  Sdvuxov , oocptZtxut 
xuxu  xov  Mojqut  o keycap  tnyouui.  xu  dvo  xixvu  xov  Mt- 
10 /Sfxix  , ubiXytu  bit  xov  Miooux  , xo  fitv  tv  cp&uaug  envt%e 
xuxu  xijv  xgurovouv  tig  uvtov g ftiuttpovov  ovvr{&tiuv  to  bit 
itXXo , 0 xui  Movaxuqjug  ixuXttxo , & urbvxog  xov  nuxgog  uv- 
xoSv  tig  (.ayimuvuiv  xov  nuxgbg  uvxov  , bvo/uuxt  HXii^ , to 
oqxpixiov  uvxov  ntyxigvtjg , 6 Xtyo^tvog  xuxu  xrjv  rtoy  Tovg- 
i5  xcov  yXmxxav  oiuoumaQ , xXixfJug  uvxo  xui  ntguoug  tig  xu 
trjg  dvuxoXrjg  ftigtj  xu  ngog  JlufXuyoviag , nifintt  xgvtpi-D 
tag  yQutpug  ngog  x bv  aiugunxug  *EXii%  o (iuoiXtvg  xov  uytiv 
xov  naiSiov  iv  xfj  Jlgovor} , axtiXug  ngog  uvxov  xui  ygvoi- 
ov  fxigog  noXv  xov  (> oytvoui  xui  axrtaui  vtbXtxxov  arguxov  xui 
20  tiau^ui  to  nuid'iuv  iv  xfj  inugyiu  xrjg  BiSvviug*  o Movqux 
ovv  ^cr^oXftTO  iv  tXtndX'gsotv  xui  dxuofioXto/uotg  xov  Xufiftv 
xr\v  Ktovaxuvxivow  iv  oXiyuig  ovv  tjfiigutg  igynui  tig  xebv 
xayv$QUf.t<tiv  dnuyyiXXcov  xw  Movqux  on  „o  ddtXtpbg  oov  b 


invisum  omnibus;  ail  acccusum  denique  rogum  miserum  attractum 
interrogant , velitue  ft  (I  cm  Christiauam  abiurare:  ita  salvum  evasn- 
rum,  alias  fore  ut  igne  comburatnr.  turn  qui  ante  abiurationcm  ino- 
ribus  ac  factis  Tti rous  erat,  lidein  Christianam  abiuravit,  et  circum- 
eisos  cum  pompa  deductus  est.  post  multos  vero  an  nos  in  ilia  e.xc- 
crumia  professione , persoluto  naturae  debito , animain  abiecit. 

Decumbens  autem  imperator  Manuel , cui  quotidie,  ut  ita  dicam, 
ante  oculos  mors  versabatur,  adversus  Moratem  , quod  dicturus  sum, 
excogitavit.  duoruin  Mehemetis  filiorum  fratrumque  suoruin  alteruiu 
laqueo  iani  Morates  interemerat  ex  recepta  inter  ipsos  immani  ac  lie- 
fanda  consuetudine.  alterum  nomine  Mustapham  quidnm  ex  magna- 
tibns  dlctus  Eliez,  qui  piucernae  munus  obibat,  Turcice  siaraptar 
appellatus , post  patris  obitiun  suffuratus  in  Anatoliae  partes  Cappa- 
dociam  versus  transportavit.  ad  hunc  siaraptarim  Eliez  clam  iitteras 
scribit  imperator , quibus  ilium  hortatur  ut  Prusam  puerum  ilium 
adducat.  inittit  siintil  inugnain  pecuniae  vim,  ut  militem  mercedc  * 
conduceret  puerumque  in  Bilbpniae  prnvinciam  introduceret.  vaca- 
bat  interim  Morales  fabricandis' machinis  ad  deturbaudas  moeniura 
pinuas,  ac  velitationibus  obsessos  fatigabat  Cpoleos  potinndi  rupidus, 
cum  pancis  diebus  cursorum  unus  acces»it,  nuntians  Morati  fratrem 
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Movarurpug  tiatjX&iv  iv  ttJ  flgovatj  , xai  vnt6i'£avxo  oi  tijc 
noXtoig  xui  tvtfiijftrjaav  avruv  tog  ry/tfiova.  xui  dntigug  ex 
P.  io5  xijg  Ilgovtnjg  avv  x ip  ataganxdg  TDukt,  vnuyet  tig  Nixaiuv 
xuvxa  ftadtov  6 Mtogux , xai  iv  vto  fiuXXtov  tog  „o  flaoiXivg 
7 toy  ‘ Fcoftaicov  e/ft  xai  eregov  Movaxutfuv  tov  iviyxat  fit  5 
nfipurtfiovg  " utpirjai  trjv  t/d-guv  xai  Xvtt  rag  nagaxu^ttg 
xui  rug  fuXtzm/neyug  iTidXgttg  xui  iXtnoXetg,  xai  6i6toat  Xv- 
aty  iw  (tvQtunifX/.tt»  axgaxm  , xai  avxog  utptig  x 6 noXtftttv 
inaviljiv&v  tv  rjj  'A6gtavov.  6 6k  ftuoiXtvg  MavovijX  i'xti~ 

70  xu  Xoiathu  nvitov , ytvofttvog  nununXrjxxog , xai  iv  xgtaiv  IO 
A.  C.  1414  V/lHm,g  dnidtoxe  x 6 /gttov , oyxcog  aoqtoxaxog  xai  ivugtxog 
i f x e acotpgoavvfj  xai  xoafiiozrjxi , xuxaXtitpag  xijv  jiaatXtiav 
1! 7 to  vito  uvxov  ‘Itouvrtj  7 to  ioxdxw  fiaaiXti  xtov  'Pto/uut'tov,  xai 
ngtdrto  if  nuai  iii  xijg  jiuoiXtiag  e/rnv  I6iu>fxuxu.  inoiqoe 
yoiiy  0 Mcogux  avv  roig  oxnuxtvftuoiv  uvxov  inuvto  xijg  ,5 
noXttog  ftijyug  XQtig  • fttxd  6k  to  iyep&ijrui  xai  tiotXfrttv  tv 
tij  ‘A6gtuvov  , fiexu  xgttg  tj/xinug  tg/txat  iv  KaXXtovnoXtt  , 
xai  ntguaag  avv  ixavto  ne^txto  xai  oh'yotg  inntvat , xtvog  u 7 
ytvtdoxovxog  nov  nogtvtxat , 61’  ivog  Tjfifpovvyfh’ov  noon  ext 
axnxt’ag  ovarj g ip&uvtt  Nt’xuiav  , xai  ngoatjftuivei  xijV  sXevatv  ao 
uvxov  xoig  max oig.  xai  uvxoi  &gov v notijaatxtg  iv  ftiatg  xijg 
noXttog , uvoiyovxat  at  dvgut  xai  uvaziXXtov  tiadytxat  6 
CMovgux  ivxog  , xui  tvgc iv  xov  fttiguxa  envi^tv , xai  xoiig 
nvxov  vntgaamaxdg  xuxea<ju%tv  fjV  6k  0 Movaxatpug  tog 

find  Mustapham  Prusarn  intrasse,  a civibus  nt  principem  suom  cum 
plansit  suseeptum;  inde  cuin  siarapUri  Eliez  abisse  Nlcaeam.  his 
auditis  Moratfs  talia  sc  com  agitat:  „Romaeorum  iinperator  alium  j>.«— 
ratum  hahrt  Mustapham , per  queni  milii  negotia  facessat.“  ideo  ho- 
stilibus  factis  abstinuit ; exercitum  immemum  facta  abcundi  cupia 
dimisit,  tiirribusque  ft  machinis  ail  iirbein  expugnandam  omissis 
Adrianopolim  revertitur.  ilum  baec  agtiutur,  imperator  Manuel  para- 
plecticus  factus  ultiinosque  spiritus  ilucens  iacebat,  rt  inlra  triiluiiut 
naturae  trihutum  persolvit,  vir  sapientissimus , temperantia  ac  tu«- 
ilestia  imiguis.  imperium  filio  sno  Iohanni  Knmaeoriini  iniprratori 
ultimo  reliquit,  qui  dignis  imperin  virtutibus  ceteros  omnes  anteibat. 
tres  menses  coin  exercitu  suo  Morates  urbeni  nppugnaudo  transegerat. 
loluta  deinde  obsidione  Adrianopolim  regressus,  tribus  ibi  transartis 
diebus  Callipolim  pruficiscitur.  superalo  I re  to  cum  magna  peditum 
manu  , paucis  vero  equitibus,  nemine  quo  tenderet  gnaro,  diei  linius 
ac  noctis  itinerc  inane,  antequaro  lucesreret,  Nicaeain  pcrvenit;  ad- 
venisseque  signilicat  iis  qui  in  liile  manseranl.  per  quos  excitato  in 
media  urbe  lumultu  , portae  ipsi  aperiuntur , orienteqne  sole  Mora- 
tes intra  muros  accipitur  invent  um  Mustapliarn  annorutn  fere  sex 
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ixcov  s%.  xdxt  cog  i'dt  xd  naidiov  Ttdvrjxdxu,  ixiXivntv  uyftv 
a tiro  iv  xij  Tlpovat]  xai  nupadnvvuc  xcu  xatpcp"  nXi/niov  xov 
nuxpdg  avxcdv.  iv  im  eiet  ixiivm  uniduvov  xpiig  apyryyoi 
Movaxacpddt g , tig  6 xai  nXaoxdg  napu  t oig  noXXoig  Xc/d/ue-  V.  84 
5 yog  , dXXog  6 iov  Jllovgux  ddtXcpog , xui  ixenog  6 xov  Axijv, 

Sv  dnixxuvi  T^tvttjx,  xui  fiaotXevg  xcdv  'Pm(tuimv  6 Mu- 
vovfjX. 

‘0  de  Movpdx  inuvtXdcdv  iv  ’ASnnxvavndXti  ovx  irxave-  A.  C.  14*4 
to  wxxdg  xai  tjfitnug  igtvvwv  d<pop(iijv  xivu  mint  uvxupai  "'"S-  818 
10  Tft*  TCtvtijx.  (txjvvti  ovv  avxio  Xiywv  „oidag  xug  ovvdrjxag 
ug  /not  avvidov.  xui  ti  (.tty  fiovXtc  xov  tlvui  cpiXov  i(cov , 0 
ni(ix(/ov  (tot  xov  odv  vidv  diuxayiwg , on  (ciXX w ntguv  xdv 
*loxpov.  fi  di  ov  , too  (tot  diuxii(ctvog  ovv  t oig  i(totg  dvrj- 
xdotg , xaycd  to  ontp  deco  fiovXtjxov  tig  at  npa£to.”  6 J\t- 
l5  vtiji  yovv  dntxpivaxo  ,,o  001  fiovXr/xdy,  npuxxe,  x^v  di  unix- 
fiaacv  xw  dim  u<peg,"  oxiXXu  oiv  iv  ixitim  nii  it  a axcv- 
xCidag  iv  BXayitt  xai  iv  Hip  fit' a,  dttxvvcov  xijv  uvupp^acv  uv- 
xov.  eoyovxat  ovv  dnoxpiotdptoi  navxddiv  npoaayopivovxtg 
uvTto  xu  xijg  rtyt(toviag  tioddta,  xai  dud  xdv  dtondxrtv  2tp- 
20  fiiag  xai  and  fittfiddav  HXayt'ug  • inoitjatv  odv  tiprjvrjv  ovv 
exic'voig.  (texd  di  xov  fiaotXitog  'It oavvov  ovx  ftv  xd  ovvoXov 
17 (tigcodijvac,  dXX’  sxptcpev  sydpav  danovdov.  cog  ovv  ovx  rjivvij- 
dtj  xi  npu'^ai  xaxd  xrtg  nuXtmg,  npog  xd  (tipi]  xijg  QixtuXiug  xrjv^  106 

i3-  o£]  ovv  P 

pueruin  strangiilat,  et  eius  satellites  perimit.  ut<jue  pueruin  uiorluum 
eonspexit , cadaver  Prusam  lerri  et  ia  paleruo  monuuiento  sepeliri 
iussit.  anno  illo  tres  principes,  quilius  Mustapbns  nonien  cr.it  . fa  to 
concesseruut , uilus  <|ui  Pai. iritis  (ilius  snlulititiiis  a nuiltis  creditui 
est,  alter  Moratis  fraler,  tertlus  Atinis  uepos,  quem  Cineitcs  occidil; 
eodemque  anno  imperator  Manuel  obiit. 

Morales  postea  Adrianopolim  rcversus  nortu  et  interdiu  medita- 
l.atur  qua  specie  ac  praetexlu  Cineilcm  atloriri  posset ; quaproptcr 
ciusiuodi  mamlatura  ei  signilicat.  „quas  conditiones  Libi  tulerim  tuque 
acceperis,  rede  tneuiinisti:  itaque  si  in  ainicilia  inecuin  perseverare 
velis , filium  tunm  illico  ad  ine  niitte  , 1st  ruin  quippe  traiicere  cogi> 
to.  sin  vero,  pro  lioste  niihi  eris  , el  ego,  lit  deo  visum  erit,  filar 
te.“  ad  ea  respondit  Cineites:  ..pro  lit.il u age,  successum  vero  deo 
permilte.o  ilte  igitur  in  Walactiiam  et  Serviam  akiucidas  mini t , qui 
jumtiarent  ipsis  se  regem  proclamation  esse,  undeqiiaque  igitur  acce- 
dunt  apocrisiarii,  qui  ipsi  principatus  initia  congratulaulur,  a despo- 
ta  Serviae  et  vaivoda  Walachiaej  cum  quibus  pacem  firmavit.  cum 
imperatore  Iohanue  in  gratiam  et  amicitiain  redire  oinnino  avcrs&Xia- 
tur , auiino  odiiuu  capitalc  geslaus.  cum  itaque  in  urbe  Cpoli  oppu- 
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vrffiijv  rov  vodg  tiyt  xui  ngog  rug  i/ufioXdg  rijg  TltXonavvijaov 
xai  iv  roig  aiytaXotg  r otg  yarn  rov  Sr gvfidva.  nifixpag  oiv  ixa - 
vd  (rrgarcvftuxu  txliici  QaroaXovAnpi  xai  rti  nigt'§  iXcijXi ««• 
to  Z/jrovvtov  xai  rd  nioii  ixovgarvt.  rjv  di  tore  iv  Zrj rov- 
vi’oi  araXtig  tig  vnareiav  Kuvtuxnv^rjrog  6 Srgavoftr/rrig , uv-  5 
tfgog  ytvraiog,  ei  ygrj  xaXtiv  avrov  uvdga  , noujoug  /jfyuXijv 
t, Tjftt’av  iv  ixeivoig  roig  u ip  1 0 1 rovg  xarotxovvrug  Tovgxovg , 
xai  ntrjiincov  daqtuXtdg  ru  n£gt£  rov  Ztjtovviov  xai  to  no- 
Xiyvtov.  (loifxuoug  rdv  rijg  etiug  argarov,  nifintt  trtgurdg- 
I!  ypv  r’ydftnTi  XuXiXtv  rtvci , ' Pwftaiov  up  yivei,  yaftpgdv  in’ to 
ddtXrfij  rov  ngojxvrjuovivdivrog  flayiatpr , ov  dnixxtivt  Tijt- 
vtijr  in  uv  iriiv  up  Movoraipu  • xai  dij  Xafiidv  rug  dvvufirtg 
unuaug  ngdg  ru  ftigt]  QhXuStXqxiag , 6 Si  HjtvtijT  rd  na- 
gunav  ftij  duXttov,  i'ywv  argarov  ixavdv  xai  uv'zdg  i'gigyitui 
xai  ngoavnavrii  rip  XaXiX  iv  t(p  xu/intn  rcov  Ovareiguv.  xai  rtv~  t5 
roirtuvKg  an’  uXXjjXwv  dvrixgv  uniyovrtg  tog  arudta  nt vrt , 
nnm  nuXm'yymv  tjyrjouvrmv  dfxiforigwv  rt ov  ftfgdv,  xai  ndv- 
uov  ivondivcog  ra^uvuov  rag  tf  dXayyag,  0 vttdregog  r toy  vitdv 
avrov,  og  xai  Kovgrrjg  intovofiuHjero , o Xiytrut  Xvxog , ti'a- 
C ttoi  ovv  roig  aonidotfdgoig  avrov  xai  rip  Xotntp  ruyftan , xai  10 
iv  (iioto  rijg  nugurugnog  aontg  vg  uygiog  diitfij.  ru  di  ro- 
y/.iaru  xai  oi  Xiyecovtg  rov  XaXiX  nagaymgijaavttg  xai  rdnov 
ddvrtg,  dti(ir]  ftiaov  dXiyrjv  /jjjftiuv  noujoug.  0 di  XaXiX  iddv 

19.  S | 6s  P 

gnanda  niiiil  proficeret , Thessaliam  Peloponnesi  Islhnmm,  et  mariti- 
111a  Stryinonis  loca  iuvailit.  misso  ingen  ti  agmine  Thessalnnicam 
circumdat,  agritnique  circuiuieclmu  praedatiouibus  vastat,  Zetimium 
vir.iuaque  loca  incursionibus  populatiir.  Zetunio  tunc  praeeraL  Can- 
lacuzeuus  Strauometis  vir , si  dieeudus  vir  csl,  generosus,  qui  illas 
regiones  ipsmnqtte  Zetuniuni  tutabatur  , luaximaque  ilanma  Turcis 
illic  babilantibus  inlulerat.  cum  autcin  Morales  Uricntis  topias  iu- 
•truxisspt,  ducein  iis  llalilin  quendam  praefecit,  grncrc  Uumapmn , 
qui  RniazitU  a Cineitc  Mustaphae  partes  sequente  occisi  sororem  con- 
iugem  ii.ilmerat.  is  rum  toto  exercitu  Pbilailelpliiae  viriuas  regioues 
adit,  veruin  Cineites  bis  haudquaquaui  territus  exercitu  magno  con- 
scripto  iu  Thyatirae  agro  Halili  occurrit.  uterque  castra  mrtalus  eat, 
ita  ut  se  couspicereut  nec  plus  stadiis  quinque  inter  se  distareut. 
ubi  illnxit,  ab  ntraque  parte  classicum  ranitur,  agminibiisque  online 
dispositis  junior  filioruni  Cineitis,  qui  Curtis,  id  est  lupus,  coguo- 
minabatur,  scutiferis  aliisque  turniis  , quas  ducebat,  stipatus  iu  ho- 
stes  invebitur,  per  nivdiainque  eorum  aciein  viam  sibi , velut  aper, 
palelei.il.  at  legioncs  et  agmina  Halilis  cediint  et  loeurn  daut,  ila  ut 
baud  maguo  dainno  iUato  penetraverit.  Halil  autcu,  ut  videt  ilium 
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xd  uxtyvov  uvxov  xai  doxgdttvxov , fttxiaxrjae  xii  axgaxtv- 
ftaxa  iv  dXiytg  xdntg  tog  iv  nagddtg,  xui  ixiXtvat  xdg  Xtvxdg 
xuXvnxgug  vnoxgvnxnv  x ov  xa&ivu,  imoXajidiv  Sri  d Kovg- 
xrjg  iv  vnoaxgofij  ndXtv  xrjv  avxijv  dddv  dtuji/joexai.  T%t- 
5 virjirjs  (xiv  iaiuxo  nagrjxoiftaaftevog , cos  oxav  6 Kuvgxrjg 
inuvuaxgtipn  tig  xrjv  ovgayiav  , xoxt  xai  uvxdg  igiXdtj  avv- 
avxijamv  x([i  XaXiX  • itpojitixo  yug  ftij  nto g omoSev  xai  av- 
xog  iXttcdv  iov  Kovgxrj  , tig  xov  Xoinov  oxguxov  yivrjiui  xtg  D 
iidggoia  xai  gitptoaiv  tig  xov  XaXiX  , xai  did  xovxo  ov  ftt- 
10  xtxivtixo  nooadoxmv  xov  KovgxtjV.  6 di  Kovgxtjg  uXutovivd- 
fitvog  xai  dyegto/tdv  avv  xtg  Tnntg  xai  xoig  exigotg  0 (tut’ /fin- 
al axgaxu vraig  ijigudvvt  axgitpmv,  xai  drj  fii/gt  axudiuiv  di- 
xa  dgifiov  ntguaug  xai  xovg  avvavxcovxag  xataatpugug  iaxgu~\.  85 
iprj  ngog  xrjv  tv&tiav  ijv  dtiftt]  ixtlvog  dddv.  xai  idtdv  iv 
1 5 ifttpuvti  xontg  oxgaxiaixag  noXXovg  xai  dgydvcov  rjyov  xui  arj- 
fiuiag  ofioiag  xov  naxgdg  avxov , idolgev  on  d nuxrjg  ut’tov 
tfy'mtadfv  etgonmauxo  xov  XaXiX,  lyyioag  ovv  xov  xonov  xai 
yvmgiaug  on  oi  vntvavxioi  tiaiv , axgiifjag  xdg  rjviug  xai 
dmaffadgdficog  iXavvtov  itptvyt  (xiv  dig  Xaymog , idtmxtxo  ds  p.107 
ao  nagu  icon  xuyvdgofitav  tog  tinot  xig  utgoflundv  xvvtav,  0 ds 
T%ivtrjx  ini  xfj  xoauvxrj  ugyia  idva/igaivt,  mg  iv  dXiytg  ovv 
rjygtv&ij  d Xvxog  xai  nagiaxtj  xtg  XaXiX.  o di  TZtverjx  ft w* 

(hdv  xrjv  xov  viov  dXcoatv  axguipiig  avv  xtg  Xointg  axguxtg  xd 
ngog  xrjv  2/xvgvrjv  dgrj  xai  dvajiuxovg  xonovg  disputin' , itog  ov 


iniperituin  nc  rei  militaris  ignarum,  copias  suas  in  locum  arlum  con- 
testim  tr.uluxit,  iussitque  alba  capitis  legumeuta  abscondere  singulos, 
Ciirtim  eadcm  via  regresstirura  opinalus.  Ciucites  intrriri!  primam 
ilalilis  aciem  adoriri  parabat,  siniul  ac  renteans  Curtis  ultirnam  ag- 
gredercliir.  Mctuebat  cuim  uo,  si  recta  Curtim  se(|iieretur  in  hostes 
et  ipse  illatus,  cetera  agtniua  dilabereutur  cl  Haiili  se  adiungerent : 
proplerea  statione  sua  se  noil  movehat  Curtim  expeclans-  hie  autem 
ln&oleiiter  superbiens  cum  equilatii  ccterisque  luilitibus  cnnclaba- 
tur.  iaiuque  stadiorum  decent  itinere  conl'ecto , obviis  cacsis , qua 
perrexerat  via , rediit.  conspcctaqne  in  edito  loro  magna  miiituiu 
inanu,  andito  tubariim  canto  , signisque  siniilibus  iis  quae  in  patria 
sui  exercitu  eraut  visis  , patreni  snum  a (ergo  bostibus  inslitisse  et 
in  fugom  Halilim  vertisse  retur.  at  cum  prupios  accessisset  hostesque 
60s  esse  cognovisset , llexo  eqtio  terga  dat , et  ut  iepos  fugiens  re* 
trocessil.  iugtgntem  rnsecuti  stmt  velites  canibus  vulantibus  celerita- 
te  pares,  brevique  cursu  lupttnt  compreheusunt  llalili  adducunt.  II- 
lius  niorae  impatiens  erat  Cineites,  ubi  intellexil  filiiini  sttuiu  in 
liostiuta  ntauus  deveuisse,  cum  reliquis  1:0pm  monies  qui  Smyruam 
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y.aitjvxrjxtt  iv  noXtyvAi)  nvi  'YiftriXrj  inovoftaCofttvov  • fly* 
yug  uvxd  ngofttftfXfxriftivov  xai  xuXtog  tjnipuXin/xivnv  tv  ug- 
fiuat  xai  vioig  xai  11  uvxoia  xgoipfj.  t]v  di  to  naXt'yvtov  xovxo 
iv  ivi  xdXnig  xijg  9aXdoorjg  xaid  xijv  ’Icoriuv , dnivavxt  vrj- 
oov  —u/aov  , eviov  xijg  daXuaotjS-  xjiSX/a&tj  ovv  ixtt.  d di  5 
B XuXiX  oxiXXtt  xov  viov  avxov  Kovgxrjv  oidrjgodtxov  iv  \ldqiur- 
xov  ngog  xov  dftigdv  tog  dnugyijV  xov  Segut/rov  TZtvtijX  xa- 
Xrjv.  6 di  dftigctg  Mtogux  ariXXtt  rovxov  dinfitov  fitxu  tov 
dtiov  avxov  Xau!jd , ov  6 Xoyog  tp&uaug  idijXcootv , iv  tjj 
KaXXtovadXei , xai  yttgodeo/xijoavxtg  xai  aidqgodijoavTig  f/Sa-  10 
Xov  avxov g iv  Tip  nvayos.  d cTi  XaXiX  dtajiug  xov  "Egfttova 
noxafiov  xai  fig  Nv/xtpatov  iXStov,  xaxfiSiv  unit  vug  tig  * Etpt - 
aov  yXitfv , xai  ndv xag  xovg  /ntytoxuvovg  xai  xovg  iv  i^ovat- 
utg  idtoxt  m’oxtig  xai  iXujls  xov  tlvut  ufhbovg  dno  navxdg 
doXou,  xai  uvxig  avxoig  vniaytxo  xov  dovyut  ivog  ixdaxov  to  ig 
Coixtjgioiov  xai  xov  xonov  xai  xrjv  xt/aijv.  avxog  di  ygutpet 
xai  ni/xntt  ngog  xov  fjyt/j.ova  dnayyiXXwv  dnavxa  x a ytvo/xt- 
va.  tog  ijxovotv  xijv  xov  TCivtrjx  ipvyrjv  xai  xijv  xov  viov 
avxov  did  too  XaXiX  ytyovtooav  dgtoxttuv,  idtoxt  xijv  inao- 
yiav  xoi  XaXiX.  dvx’  avxov  di  axiXXtt  xov  Xafitjav,  og  tjV  2t) 
yvvatxadfXifidg  xov  XaXiX , udeXipbg  di  xov  liayiutjrjx  ov 
iipovivot  T%tytr)x  iv  xatg  tjftiguig  xov  Movaxatpu , xov  ne- 
gtjiXinuv  xai  ntgujxonfTv  xrtv  'YipqXt]  v xai  noXt/xfljetv  avxijv 

5.  fvJov]  Iv  dxrfi  inter  versus  P.  13.  xtlx(i9cv  tindgni  Bul- 

lialdus  : P xdxii  tlna 

spertant  repetit,  perque  vias  arduas  incedit,  donee  in  arcem  q 11.111- 
dam  nomine  ilypselen  perveuisset:  ei  enim  autea  providerat  armis, 
navigiis , tibariis  convent  is.  sitiim  est  hoc  castruin  ad  qiieudam  Ioni- 
an sinum  , Samoqtic  oppositum  in  ipso  tnaris  littore.  llalil  interea 
(ilium  ipsius  Curlim  cateuis  ferreis  vinctum  Adriauopolim  ad  Amiraiu 
mittit  veluti  primitias  mn  falce  rescindendi  Cineitis.  Curlim  avun- 
cnlumque  eins  llamzam  supra  mciuoralum  viuctos  Callipolim  Amiras 
Morales  misit,  ibique  inanicis  ferreis  impusitis  in  carcerem  dclrusit. 
Halil  deinde  llenmiin  iluvium  traiicit,  I'lyinpliacumqiie  veuil;  inde 
discedeus  Kpliesum  contcndil,  uhi  convoeatia  omnibus  priiuoribua 
fidem  dedil,  inviceinque  sacraineutu  eos  adegit,  nullam  fraudem  in- 
aidiasve  aibi  niiiluo  structures,  promisit  insuper  comiueatuin  singulis 
se  largiturum,  uflicia  cl  honores  Iributnriini.  litteris  quoque  ail  prin- 
cipem  datis  , quae  gesta  erant,  coiumemorat.  comperta  Cineitis  fuga 
et  llalilis  praeclnro  facinore,  qui  filium  i 1 1 ins  del 'i'll. it  uni  erpcral, 
provinciam  ei  regendam  coucedit.  succcssurein  vero  sororiuni  eins, 
llainzam  Baiazitis  iratrem  illius  quem  Cineilrs  , Mustapha  de  irope- 
rio  cerUute , uiorte  uUccit , qui  esercitui  pruceascl  inisit  j utque  lly- 
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xai  ngooiyetv  inifteXmg  tov  fit]  SiaSguvai.  d Si  dptot-  iv 
atop)  tit  ngayfiaxa  ovra  enXevoe  did  &aXdmnjg  • elye  yap  j) 
iv  rjj  'Yipr)Xjj  t gia  nXota  Sajgea , xai  eloeX&mv  fig  avtd 
enXei  i r/v  nod;  UafifvXia v (htXanav , xaxaoT^oag  iv  xij 
S'Yx/JrjXij  rov  aviov  dSeXipov  Jiayia^rjx  xaXovfievov  doyovra, 
xai  nagayyetlag  avxov  tov  inifttXtio&ai  ocnj  Svvrtfttg  xh  no- 
Xt'yviov  ttys  ydg  ndnuv  ivrog  xai  agfiuxmv  xai  fiotopidxiov 
xai  navxoimv  yntuov  xai  vi 'tov  xiXtiirrtov  navxoiav  nananxivgv 
ixavrjv.  at’rd;  ds  i^eX&mv  tig  ’Afimotov,  xai  ftrjvvoag  xio  ag. 
lo XWH  T°v  'Ixoviov  xio  Kagapidv  mg  povXtrai  xov  rrvvevnt^g- 
vat  ftex'  avxov  xai  Xoyovg  Sovvai  xai  Xufittv  dvayxaiovg , 
tax  ft  lev  avxm  inn  ovg  diuxooinvg  xai  Xoyov  avv  fiegixotg  dg~ 
yovotv  ogioag  „iXdixa>."  Tag  yuXemxag  Si  iaxttXtv  onti x&ev, 
xai  Si)  tvgtdinsg  oftov  , xai  noXXd  Xu/.rjnuvxog  avxov  rod  P.  108 
1 5 iX&tiv  fiexu  Svvdfiemg  xai  (ioijiiqoai  avxtp , 6 Kagn/idv  ovx 
inetadrj , dvafivijoag  xtov  ngwr/v  ytvofievtav  inipovXitSv  iv  Tip 
xaigip  xov  MovaovXfidv,  mg  o Xoyog  ngoXafimv  iSijXmotv. 
aninefixfjsv  avxov,  Soiig  avxip  ixavd  ygtjfiaxa  xai  <p  dvSgag 
tig  fio/j&etav.  dndguq  Si  ixei&ev  xai  xaxeX9mv  ovv  xotg  nev~V.tS 
ao  Tuxooioig  innevoi  xai  Siupdg  xijv  HaXovxagiav  xaxijXd'ev  tig 
AuoSixtiav , ixel&ev  Si  uvapdg  to  ftiya  ogog  xov  TfimXov 
xaxrjXiXtv  t ig  2'dgSeig,  dno  Si  iSugSeig  tig  Nvfiipaiov.  exit 
Si  xijv  nogeiav  Tifimv,  dip  tig  xgv  ngog  Set-la  oSov , Sid  tov 
gvaxog  iX&mv  vvxxvg  ifieivev  eig  ymgiov  Xeyofitvov  xd  Tgid- 


pjel.im  exploraret  expugnarrtque , liec  Ci  noitem  aineret  efTugero.  hie 
res  suas  in  angustum  deductas  animadvert ens  inari  evasit.  Hyp5cl.it? 
enim  paratas  hahebat  tres  biremes,  quibus  conscensis  Paniphyliae 
oris  appulit,  castri  custodia  fratri  suo  Ibiiaziti  commissa,  quern  hor- 
tatus  eat  nt  quantam  posset  curam  castello  impenderct,  armis,  cibis 
ceterisque,  quibus  opus  est , omnibus,  navigiis  quoque  plurimis  in- 
structo.  ipse  Ainorium  pergit,  significatque  Caramano  Iconii  salrapae, 
velle  se  eum  convenire.  Caramanus  ducentos  cquos  ad  eum  mitt  it.  f 
et  habita  cum  toparchis  deliberatione,  accedat,  dixit  Cineites  na- 
vigia  retrocedere  iussit.  cum  igitur  simul  convenissent  multaque  di- 
xisset  Cineites  eum  hortatus  lit  exercitu  misso  sibi  auxiliaretur,  Ca- 
ramanus  illis  hand  auscultavit , memor  insidiarum  quas  olim  struxe- 
rat  iste,  cum  Musulmanus  imperio  potiebatur.  largitus  tomen  ipsi 
pecuniae  vim,  in  auxiliinnque  quingentis  inilitihus  adiunctis,  cum 
dimisit.  inde  digressus  Cineites  quingentis  equitibus  stipatus  Phrygi- 
am  Salutariam  praetervectus  Lnodiceam  venit.  illinc  deflcctens,  reli- 
cta  quae  dextrorsum  ducit  via,  iter  per  torrentera  capessit,  rt  in  lore 
cuiTriginta  nomen  pernoctavit.  eadem  die  emensus,  qui  Galeso  mon- 
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B xovxa.  Siantguoag  Si  lij  fj/xttin  ixtivt]  rd  ngdg  raXijcnov 
ogog  xeifttva  ngng  9’dXtniar  egxj,  jrpcdi-jj  tjvXaxrj  xrjg  vvxxdg 
nagiaitj  xfj  ‘YtyqXij,  xai  s^at'tpvrjg  ovv  fio^  xai  xgdxoi  a’/.a/.d- 
$avxtg,  id  napaxtifterov  tptooaxov  ixpuntj,  xai  o!  ftiv  ttftvyo v 
o!  Si  dvTt/tdyovxo.  xai  rd  uoXt'yvtov  rug  fhinug  uvuntxdaag,  5 
i’irjXfrov  oi  i'vSov  xai  ovv  xotg  tgco  avftfu§avrtg  xovg  vntvav- 
xiovg  i'otpaxxov.  nQ bring  Si  ytvo/uivtjg  xai  iov  oxnaxov  a&poi- 
0& evxog  tig  ex,  ejiuXov  ndvxag  tv  x<jj  noXiyvt'm  xai  ftrt  fiov- 
Xofttvovg , xai  avxdv  idv  T^tvtijx’  r/oav  yun  oi  ext  tig  erii- 
xttva  itov  vtvtrjxovxa  ytXtdSwv,  oi  Si  tvxog  ftoXtg  ytXtot  ovv  10 

C xoTg  rov  Kaguuuvo v.  optov  ovv  6 Xu/x^ug  oil  Sid  %rjgug 

ovx  ioyvn  (rtv  yap  oyvptdxuxov  xai  iv  vtfjijXig  iotuiI  xtiftt- 
vov) , /xijvvtt  tip  Movqux  iva  did  &aXuoorjg  npovoijocooiv  vij- 
ag  I’evovr/.dg  tig  [iorftitav  • tjv  yug  id  (fnovpiov  tog  nodg 
duXaxxav  xeyrjvog , xai  t tjv  evdov  dnaoav  diatv  dnoSttxvvov  1 5 
r tjv  HuXuxxuv , xui  yv/xvd  ndvru  unooxtvd^ov.  ft g Si  xtur 
Ttvovtxdiv  yvioatuog  xtii  Movqux,  Iltgotfidg  dvojtaxt,  TlaXa- 
fltXLtvog  ttjv  intovvfiiav , ovvifhxo  iw  dpyjjyia  iov  untXfhtv 
xui  XufltTv  to  tf  QOvgtov ' d ydp  'ASovpvog  ngotzt&vrjxu.  d 
Si  iXdtdv  iv  vijuro  Xitp  xui  ^tiodmodfitvog  vrjag  xotig  nafi-  20 
fttyedttg  fjX&e  did  &aXdootjg  tv  ifj  ' Yy/rjXjj , oi  Si  i'vSov  ovv 

Dtw  T%tverjx  iSovxsg  idg  ruvg  eSeiXiuouv  , xai  noXtfxijoavieg 
lij  nptdxtj  rjjiipa  eyitoouv  oil  T fj  fiei’  uvirjv  ntxpuSo&rjaovxai. 


ti  aubiiciontur,  campos,  quique  mari  adiacent,  monies,  prima  no- 
tis  vigilia  Hypselam  redit,  subitoque  clainorc  edilo  strepituque  ex- 
eitato  , aliia  qnidein  fugientibiis  aliis  repugnantibus , cxercitus,  quo 
arx  cincta  oral , dissipatur.  apertis  etiam  castri  partis  praesidiarii , 
qui  muris  se  continebaut , eruiiipunt , cum  obsidenlibus  maims  con- 
serimt  repuguantcsque  caedunt.  ubi  i Uuxit  universusque  excrcitus  in 
nnum  collectus  est,  cunctos  vel  invitos  ipsumque  Cineitem  intra  ca- 
stri  moenia  compulcrunt-  numerus  quippe  oppngnantium  quinqnagin- 
ta  millia  superabat;  qui  vero  castrmn  tuebanlur , ccnsis  eliam  auxi- 
liarihus  , mille  vix  acquabant.  animadvert  it  Hamzas,  dum  terra  ca- 
strtim  oppngnat  firmissimum , et  in  edito  loco  situm,  nihil  se  pro- 
raovere.  Moratcm  monet  lit  in  auxiliuni  naves  Genuensium  sibi 
mil  tat : castrtim  enim,  qua  inare  aspicit,  patere  niulaque  omnia  pan* 
dere,  tolumque  situm  internum  iliac  observari.  Moral i postquara 
Adurnus  obiit,  quidani  Genuensis  notus  erat,  Pcrsivas  Palavicinita 
appellatus : is  cum  alio  pactns  expeditionem  ad  castrum  expngnandum 
auscipil.  Chium  itaque  insulam  appulsus  naves  tres  magnas  mercede 
conducil , quibus  Htpsclam  develiitur.  visis  uavibus  , qui  Cineiti  in 
Castro  militabant,  pavore  perculsi  sunt,  etiinque  prima  die  diiniras- 
sent,  postridie  sc  ad  deditiouem  compulsum  iri  prae senserunl , to 
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o!  yap  tp  uvdgtf  uiv  Kapaudv  Jiu  lijf  vvxtof  ixt/vtjf  uroi- 
%uvttf  tdf  9iipuf  rov  xdoipov  ttpvyov , oi  pchv  acadevrtf , oi 
di  xaraxonivitf  nupd  uov  tfto  • rjoav  yap  act  eySpcodtof 
diaxti/ievoi  oi  tov  Kapaudv  find  rov  ’09fcdv>  ngtdiaf  He  ye- 
ti vofiivtjf  6pcov  6 TXivtiji  tov  oylov  9ogv(iovfitvov , xai  rpn^ij- 
9eif  fiij  note  rfj  eruovarj  vvxxi  tpevytoai  ndvieg  utpivttf  av- 
tov  , axillu  7i qos  tov  A ~aA.il  iva  tcov  oixsiwv  aviov  ■ tjv 
yap  ixetvof  nole/xtov  to  tppovgtov  rfj  ejiSofiuSi  sxtivrj  , o Jf 
Xa fleets  TjV  tv  ’ Etpeotp  dtdycov.  firjvvet  yovv  up  Xalil  tdf  ei 
to  dtdoet  niartif  up  JT^ivtrji  tov  fit]  9avauooai  aviov,  alia 
Ctovia  ujoijoaf  uyti  aviov  up  Mtooux  tj  nipnpei , egelddi  P.  i»# 
nanado9ijoSTUi  xai  iitv  nnhv  xaialtitptl  at hip.  o tie  Xalil 
Jot);  m'axtif  ivogxovf , ifijl9tv  6 T^tvctji  ovv  up  adtltptjj 
aviov  Jlayia^tji , xai  Ttgoatxvvtjouv  up  Xal/l . idcoxcv  ovv 
iJtaurof;  axtjvut;  xai  fjvliadtjaav.  6 ds  Xaut^ug  rjdej  npdf  ioni- 
p av  ilfhdv  xai  fiu9mv  napd  tov  yciftjioav  aviov  Xalil  t<* 
nouyJHviu , OTtilag  tcov  d ijfu'tov  xiaougaf  (jjv  yap  xoifitdfit- 
vog  xai  giyyiov  vnd  nollijf  dygvnvtaf  navvvyov)  ovve&la- 
nav  aviov  itjr  xttpalrjv  xotfitofiivov.  Sfioitof  xai  tov  Ilayta-  B 
ao  ^rjx  trjv  xttpalrjv  dnhtfiov,  xai  rov  viov  aviov  xai  uov  ix- 
yovcov  ovx  itpeiaavxo  , xai  uov  vrjnicov  tcov  ix  irjg  ytvtaf 
aviov.  rdf  xitpalug  ovv  uvttov  toxtilav  iv  xdyti  iv  'Adgta- 
vov  rrnog  rov  ryytfiova.  d d'e  rjytfidiv  nipitpag  iv  Kalhovno - 
In , dniitfiov  rdf  xetpaluf  uov  dyxltioxtov , tov  Koiipit]  li- 


raagis  quod  qtiiogenti  Caram.ini  niilitd  node  ilia  patefact.il  sibi  c»» 
stri  portis  aufugi.isent ; quorum  pars  salva  evasit,  pars  ab  obsidenti* 
bus  caesa  est.  odiis  natuque  rmit.uis  semper  inter  se  certabnnt  Oth- 
inanici  imperii  subditi  quique  Caramani  partes  sequebantur.  postri- 
die  mane  sensit  Cineites  suos  tumultuary  veritusque  ne  proxima  no- 
cte  atifugcrent  seque  dosererent,  qurndam  sibi  familiarem  ad  HalUim 
mitt  it,  qui  ea  septimana  arcis  obsidioni  praeerat,  dum  Hamzas  Ephcsi 
versatur;  significatque  illi , si  (idem  dare  velit.  etun  se  non  occisu- 
rum,  sed  vivum  Morati  addiicturum  vel  transmissurum , arcem  trade- 
re  paratuni  esse,  data  ab  Halite  fide  iureiufandoque  obligata  , castro 
egressi  Cineites  eiusque  Crater  llaiazites  ilalilim  venerati  sunt , qui 
tentoria  ipsis  ad  quiescendum  atLribuit.  sub  vesperam  in  castra  rediit 
Hamzas  auditisque  ab  Halite  sororio  suo  quae  gesta  erant,  quatuor  car- 
nifices  misit,  qui  alto  sopore  oppresso  ac  stertenti  ob  actas  ante  nodes 
pervigiles  caput  elidunt ; Baiaziti  paritcr  caput  amputant  eiusque  filie 
r.eterisque  eo  prognatis;  nec  intantibus  eius  stirpis  parcunt.  interem- 
ptorum  capita  ad  principem  Adrianopolim  celeriter  feruntur.  isque 
continue  Callipolim  mandata  mittit,  qui lms  caput  amputari  incarccra.ti<# 
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yto  xui  Xafigu  tov  deiov  aviov , xai  ovimg  inXetmdrj  nay - 
ysvei  0 Tgiverji. 

V.  87  , ag,  l0  1 fJaotXevg  ovv  ’Icouwfjg  noirtaag  xaidoraatv  xai 
C leXet’av  eipijv/jv  field  tov  Moof/ai , Soiig  athiii  rdf  noXng  xai 
xtifiag  tig  e lyev  tj  llovzixij  duXaaaa  , nXrjv  itov  xdoiQtov  tov  5 
ovx  ijSvvijd'r]  Xu(ietv  iv  itj  ftuytj , otov  MeorjfipQt'ag  /Jiqxovg 
xui  tiXXa , xai  16  Ztjtovviov  ovv  rats  Xoinatg  ytoqaig  tov 
2 iqvfiovog , xai  xai  eiog  liXog  aanqtov  iptaxoattov  yiXtd- 
Scov,  eiqtjvevtov  xaid  ro  Svvaiov  ixad'tjio.  0 Si  Mtoqdi , cog 
rj  ivyrj  nQog  aviov  yaqonbv  ifiXeipe  xai  navi ag  lovg  iy&QO vg  10 
aviov  eig  liXog  tjtpuvtoe , xai  ovx  ttys  ibv  cpo(ir/oavia  ij  tov 
xtoXvoaviu , neqit  itjv  &ndxrtv  xai  iv  Jlqovaa  yiyovt , xuxel- 
D Otv  ununug  xui  lijv  yitpvquy  neqdoag  rod  yionuSiov  xaiijX- 
&ev  eig  Iliqyauov , uno  Si  JJegyafiov  eig  Mayvrjoiav  utpt'xe- 
to  , uno  Si  Mayvijoiag  eig  ^fivQvqv , ttno  Si  Sftvgvr/g  eig  1 5 
Ovpaia  xai  * Etpeoov . ovviggeov  Si  itov  niqi£  rjyeftovmv  dno- 
XQtatuQioi , uXXd  xai  itov  fiaxqdv.  eaietXe  ydq  6 (iuatXtvg 
tov  xvqiov  ylovxuv  Noiaqav  ibv  aviov  fieadiovia  ovv  Sto- 
Qoig  noXXotg  , ofiot'tog  xui  yfdiaqog  6 Standing  He  rift  tag , dX- 
Xd  xai  Niavbg  o BXuyt'ag  qye/imv,  <5  illiivXtjvqg  av&iv 117520 
P.  no  xai  Xiot  xui  ‘lJ6Stoi  dnavieg  evtpqftrjoovteg.  ndvieg  ovv  eXa- 
ftov  Tu'oxeig  nag  uviov  xai  iStoxav  iov  eivai  einrjvaiot  xai 
tpiXiag  luoioi  ovv  avitq  xai  uviog  ovv  a vioig , nXrjv  itov 


Clirti  et  arnnculo  eius  llamxae,  iubct.  ita  factum,  talique  casu  Ci- 
neitis  genus  internecione  omnino  deletion  est. 

'J > > lohannes  igitur  imperator  compositis  rebus  ctimque  Morale 
stabilita  ac  firmala  pace , urbilni*  ac  vicis  qui  mari  Politico  adia- 
cent  drditis,  praeter  arces  quas  non  potuit  Morates  expugnare,  Mc- 
semhyi.un  Dercos  et  alias,  Zetuniiim  qiioque  ecteraque  loca  quae 
Strymon  a Unit,  amiunin  insuper  tribiitum  peinlere  asprorum  ter  cen- 
tum niiilia  poilicitus  tranquillitate  fruebattir.  Morales  autem  fortuna 
secunda  ac  propitia  usns , hostibus  suis  ad  iimim  deletis  , nec  reli- 
cto  qui  se  aut  terreret  aut  impediret,  Thraciam  peragrat  Prusamque 
accessit.  illiuc  prolectus  pnnteui  Lopadii  transit  Pergamumque  deve- 
nit.  relicto  Pergamo  Magnesiain  conteudit,  inde  Sinyrnam  invisit ; 
Tbyrea  tandem  et  Epbesum  adivit.  principuiu  vicinorum  rtiamque 
longo  terramm  interrallo  dissitorum  per  id  tempos  legati  Moralem 
adierunt.  imperator  quippe  lohannes  doniinum  l.ucam  Kotaram  con- 
•iliarimn  smim  primarium  multa  dona  ferentem  misit;  pariterque  I.a- 
aarus  Serviae  despota , Danus  Walachiae  prinreps,  Mitylenes  dux, 
Chii  quoque  atque  Rhodii  legates  miserunl  , de  laelis  faiistis<|ue  re- 
bus cranes  ci  congratulati.  (idem  etiarn  obligaverunt  pacem  amiciti- 
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Bsvtuxuiv , c h’  uirt’uv  rrtv  rjv  XQcov  I'q/ouui . 0 deonorrjg 
’Avtyovtxog,  6 (.istu  rev  paaOJa  'loodvvvyv  xai  0£ odcooov  tqi» 
rog  viog  rov  (iuoiXicoq  MavovijX  , rjv  dbonoi^cov  OeoouXovi- 
xrjv,  og  xai  vnd  rijg  Upag  vooov  eyd-uctz 0,  sv  d£  up  xuinip 
5r r-g  iidyrjg , rov  Mwqut  Xiyco  , xai  npo  rijg  ndyrjq  rijg  no - 
Xtoog,  dcp’  ov  6 Movorucpug  i'$ijX&£  rijg  At 'tfivov,  stye  fidyrjv  A.  C.  *4^4 
QboaaXovixij,  xai  nuvxsg  01  aqyyyyoi  rijg  GerraXiug  AiiooXtaget  '4^ 
(Ddiug  Qrflcov  xai  neQa  'Icouvvivoov  ovva&Xifiov  xai  dnixXuov  B 
GeaaaXovixrjv , 01  rov  'Afloarb^ov  viol  xai  6 Tovyaydv  xai 
%io  tiSQOi  nXbioroi , uyavaxrrjaavztq  ovv  oi  GtoauXovixbiq  xrjv 
xufr'  txdoxrjv  HqtoSov  rcov  Tovqxcov , xai  firj  eyovttg  bXm'tia 
nod-hv  (>7  yuQ  noXiq  b(p£QB  rd  xar  uvrijq  Suvu  xai  ovy  vne- 
(fSQSV  • sXificozrov  yd{)  oi  QeaauXovtxbig  svdbia  rcov  uvuy- 
xaicov)  , arsXXovoi  uvug  rcov  upyovzcov  nooq  Bbvbrixovg  /uizu 
j5  ftovXijg , rov  dsonozov  (HXovzoq  ij  xai  ftij  SiXovroq  , rov  nu- 
Qudovvui  rrjv  GeaaaXovixrjv  avzoTg . avvoi  Se  oi  Bbvazixoi 
uonuoicoq  r rjv  dyysXiav  db^djxevoL  avvb&bvzo  rov  qtvXd'^ai  xai 
d-girfiai  xai  avrvyijouL  rrjv  noXiv  xai  big  fibvreQuv  Bbvbriav  C 
fUEruoytjjuariauL'  xai  avzoi  QeoouXovixaiot.  ecrzbQ^uv  rov  bivacV.88 
20  itioroi  ev  rfi  xoivozrjri  rcov  BevsrixcoVj  doonSQ  a vrovg  rovg  sv 
Bsvsriu  xai  ysvrjOiv rag  xai  r Qucpivzaq,  ybvo/^svcav  ovv  rcov 
ovvdrrjxdov  did  dsxu  ryujoecov  uyovoi  dovxav  sv  QeooaXovixTj , 
xai  eiadyovaiv  avrdv  evrog,  xai  e^dyovai  rov  dsanorrjv  'Av~ 

18.  an  EvtvyiOai  ? 

amque  se  mutuo  culturos.  Veneti  hoc  foederc  exclusi  sunt  ob  earn 
quam  narraturus  sum  causam.  Androuicus  despota , Manuelis  Impe- 
ratoris  filius  post  Iohannem  imperatorem  et  Theodorum  tertius  , sa- 
cro  morbo  laborans , Thessalonicae  dominabatur.  quo  vero  tempore 
Morates , ante  oppugnatam  Cpolim  dico,  be  Hum  gessit,  postquam 
Mustaphas  ex  Lenmo  discesserat,  Thessalonica  hello  vexata  est, 
omnesque  Thessaliae  ducC3  , Aetoliae  , Phthiae , Thebaruin , et  qui 
ultra  Iohanninam  praefcpli  erant,  Abranezis  posteri,  Turachanes 
aliique  plurimi , arta  obsidlone  Thessalonicam  nnxerunt.  quapropter 
indignati  Thessalonicenses  Turcoruin  incursiones  quotidianas  ncque 
ulla  spe  reliijua , quia  urbs  calamitatibus  premebatiir  nec  tolerare 
poterat  famem  oinniunique  re  ruin  penuriam,  consilio  habito,  despo- 
ta volente  nolente , primarios  urbis  cives  ad  Yenetos  jnisere , qui 
Thessalonicam  eis  dederent,  legatos  beuigne  susceperunt  \reueti , pa-r 
ctoque  convento  urbem  se  custodituros  atque  alituros  promittunt, 
felioique  statui  reddituros , alterasque  Yenetias  earn  praestituros, 
Thessalonicensibus  placuit  in  fide  et  socielale  Y'enet.oruni  manere, 
tanquam  Y'enetiis  nati  atque  cducati  ipsi  fuissent.  his  couditionibus 
ratis  habitis  ducem  cum  trireinibus  decern  Thessalonicam  adducunt^ 
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Spovixov.  xui  xiv  viov  Sovxav  tvtfryrjouvxsg  vniotQtxpuv  ai 
iptjjpttj  iv  Btvsxtu.  xui  tjv  lie  tv  tx  xoxs  og  no/J/uiov  , 

Xdyovxtg  0 i Tovnxot  „f)  noXig  avx 17  Tj^ttxiou  vnuoyti  • tl  yap 
P fjutlg  xuvxxjv  uo&tvovouv  ovx  dnidti'iufxtv , 0 vx  uv  tig  v pug 
dndxXtvtv,"  sv  yap  xovito  no  ipgovijftuxt  xapitpu  fiuytj  iyi~  5 
vtxo  , xai  vnsQt'ijyyov  oi  Tovfjxot , iXifimxxov  di  oi  QeoaaXo- 
vixttg.  oi  Si  yluxivot  (pofioiifiivoi  fttj  ncog  oi  'Pcoptulm  axt- 
voyoiQrftivxtg  noiijaovatv  dyxuoaiv  xai  siau^ovat  xovg  Tovq- 
xovg  , xovg  Si  Tievtxixovg  Stm%ovoiv  (jfv  yap  xui  mioXuficdv 
■rj  noXtg  tmv  Toi’fixwv) , ryj’guvxo  xovg  xmv  svytvwv  'Puftutmv  10 
oiv.ovg  /ttxuaxsXXtiv , xovg  ftiv  tig  Evjiotav , toi)j  Si  sv  Kyij- 
xjj,  uXXovg  sv  Btvtxia.  rt  aSoftevi j ovv  sninXaoxog  urponurj  , 
ox  1 xu  nQog  yosiuv  tioi  ondvtu  , otov  afro;  xnitXui  oanntu 
xgtij  xai  aXXo  tt  it  TQOipiptov  • Stu  to  uquiwoui  ovv  xug 
oixiug , ficxotxijadxtooav  oi  noovyoi’xtg  svsxa  xrjg  axtvoymoiug  i5 
1 1 1 xavx/jg,  xai  sig  xd  fitxtnttxu  $tov  uptoyovnog  inuvcXtvoov- 
xat.  (texqyayov  ovv  nXttaxovg  code  xuxttai,  xui  noXXovg  iv 
xoi  jivdoi  SQQtxfJuv  , uXXovg  mg  unioxovg  exoXu^ov  • xovg  Si 
ivanoXtKf&svxag  sv  (ivgt'aig  uotXyttutg  ixdxovv.  fttxu  Si  rd 
v7iocn  pt  >pui  xov  Mcoqux  ex  xijg  1 4<t(ug  tig  Qcidx/jv  toxttXuv  ao 
oi  Bevsxtxoi  unoxniotupioug  nndg  avxdv  uixovvxtg  tiQrjyijv.  o 
Si  ovx  unoxQioiv  na^io/sy  avioig,  ilhXu  iiovov  on  }){  no\ig 

%.  Btriitq t I talus : P.  enim  Bostuiln. 

•t  tradito  el  urbia  regimine  despotam  Andronicum  exportant.  novo 
deinde  duci  fausta  omiuati  in  Boeotiam  triremibus  renavigarunt.  bine 
beliorum  pugnarumque  origo.  dicebant  enim  Turci:  „urbs  haec  no- 
stra esL  uain  nisi  nos  eius  vires  fregisseruus , nunquam  se  vobis 
pernjisisset.(<  bac  enim  menle  Turci  bellum  acriter  gesserant,  supe- 
rioresque  extiterant,  fame  aflliclis  TJiessalonicensibus.  Latini  vero 
veriti  , ne  forte  Romaei  ad  augustias  redacti  rebellareut,  Turcosque  t 
in  quorum  ditione  anlea  fueraul,  expulsis  Venetis  in  urbeiu  admit- 
terent,  nobilium  Bomaeorum  fainilias  alio  transmittere  coeperunt, 
his  qiiidem  in  Euboeam , illis  in  Cretam , aliis  Venetias  translatis. 
causantur  autem,  ut  fere  fit,  penuriam  rerum  necessariarum  , fru- 
menti  , hordei,  lcguminum , carnium  ceteroruin  alimentoruin : ut 
igitur  pauciores  rarioresque  familiae  in  urbe  remanerent , opus  esse 
ut  primores  alio  migrarent , in  patriam  deo  adiuvanle  postea  redi- 
tu ri  . plurimis  igitur  hue  et  illitc  traductis,  inultis  in  alto  mari 
demersis , aliis  supplicio  alfeetis,  tanquam  proditionis  rei  peracti 
fuissent , ceteros  in  urbe  residuos  flagitiis  et  contunieliis  vexavere. 
ad  Moratem  ex  Asia  in  Thraciam  reducem  oratores  Vcneti  mittunt  pa- 
eem  petentes.  aliud  autem , praeter  islud , responstim  ab  eo  non  tu- 
lenmt:  „urbs  ilia  paternae  ditionis  meae  cat,  avuaque  mens  Baiazi- 
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uvxrj  naxpixov  (xov  XTrjfiu  innv , xui  6 t(idg  nunnog  Jluyiu- 
tjrjx  dvvu/iti  ytiqi  nagu  xcov  'Pcoiiuicov  xuvxtjv  eXufitv.  ti 
yd (t  ijaav  'Pco/xaioi  oi  dvvuaxtroi’xeg  ftoi,  ttyov  uv  ngcxpuaiv  B 
xov  Xiyeiv  6 ddixcov.  vutig  di  Auxivoi  dvxeg  xui  un'o  'ixa- 
5 Xiug  , x tf  i j ngooycdntjatg  r cov  aide;  (iiruvuoxrjxe , li  fioiiXf- 
ade  • ti  di  ftij,  eg/o/xui  xuyv.”  axgutpdvxe g ovv  utiquxxoi 
iyguipuv  x tjv  dnoxQtoiv  ivBevexiu  avv  x aig  xgitjgem  xijg  J'«p- 
diug  ry/ovv  xijg  xiagucpvXuxrjg.  6 di  Miogux  iunog  do-aui- 
vov  unugag  ex  xijg  ’Adgtuvov  eig  iieggug  jjASf  , xuxti  xov 
to  oxguxdv  avva9goiaug  ix  xijg  dvotcog  eygaif/e  xoi  Xufdjii  Xa- 
§iiv  xug  dvvupceig  xijg  tat  xui  niguacu  xov  nog&unv  xoii  eX- 
dtiv  ev  QexxuXia.  ovvacp&evxeg  ojy  ofcoi  oxeXXti  xovxov  iv 
OtoouXovixt]  avv  nuauig  xatg  dvvupceatv.  6 di  Jlcogdx  fjV 
ev  —e ggutg  xaxuxQvcpwv  xc Zv  exeii  ayu&cov  * rtv  yug  ipcXcdv  tit  C 
1 5 av/xndinu  • wo;  yug  vnijgye  roxe , uycov  ex og  nov  tixooxdv 
nifinxov.  6 di  Xu/i^ug  edidov  oxoXouu  to  xufP  ixuoxtjv  no~ 
Xt/xiXcov  QeooaXovc'xtjv  • oi  di  evxog  cog  nnog  xovg  t£u>  r,auv 
ixuxdv  ngdg  tvu.  xoxs  xuxaaxevuaag  xXiuuxag  xai  iXendXeig 
nXeioxug  xui  xuxaoxevdg  noXXug  ifiijyvoe  tig  Matgux  xov  eX- 
20 &iiv , ivu  daiataaiv  xov  noXeuov.  oi  di  ivxog  toxuvxo  ixds- 
ydfievot  xug  xgtijgeig  unit  xijg  Btvtxcug.  xui  d Mwoux  qX&e, 
xui  x d xov  noXiftov  xuXcog  xuxeaxevuoxo,  xui  «i  xgigntig  ovx 
TjOuv.  xoxs  6 Matgux  exijovgs  did  xijg  ouXniyyog , Xiycov 

a.  an  xe,Qdf  ? 

tes  Romaei*  vi  ereptam  in  snam  potestatem  redegit.  quodsi  Romaei 
earn  nunc  occuparent,  iniuriaiu  me  ipsis  lacere  merito  queri  possent. 
at  vos  Latini  cum  sitis  el  Italia  advecti , quo  iure  harntn  regiouum 
vos  immisceti*  rebus?  abscedite,  si  vidrlur : sin  minus,  brevi  adero.** 
re  ilaque  infecta  reversi , responsum,  quod  retnlerant,  Venetias  per 
specuiatorias  triremes  miserunt.  vere  deindc  iuclioante  Adriauopoli 
discedit  Morates  , Serrhasque  venit ; ibique  ex  provinciis  occidenUt- 
libus  contractu  exercitu  , ad  liamzam  scripsit  ut  copies  Orientis  ad- 
duceret  fretoque  superato  Tbessaltam  ingrederetur:  cum  universia 
deinde  copiis  in  untim  coniunctis  Thessalonicam  runt  rnittit.  Mora- 
tes interim  Serrbis  substitit,  dclirias  captans  ex  rebus  quae  illic 
sunt : conviriis  cnim  dcleclabatur,  cum  iuvenis  esset  annumqite  vi- 
gesiinum  ({uintum  ageret.  Hamzas  autem  vallo  circumdat  Thcssalont- 
cam  oppugnationi  quotidie  intentus  : oppugnabant  autein  singuli  Cen- 
tenos. apparatis  etiam  scabs  macliinisqtie.  bellicis  plurimis,  Moratem 
invitat,  ut  atl  expugnandam  nrbem  accedat.  triremes  interim  a Vr- 
netiis  expectabaut  obsessi.  acccssit  ergo  Morates , et  cuncta  perite 
apparata  inrenit,  nec  comparebanl  triremes,  tunc  Morates  tubicinii 
Toce  talia  inilitibus  edixit.  „ecce  , quicquid  in  hac  urbe  est,  vobis 
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D „idov , d tStoiit  nuvxa  xd  ev  xft  noXti  luinrj  v(*ug , uvdgag 
V.  bgyvvuixug  nuidi'u  , ugyvgov  /QVGOV * fiovov  ir(v  noXlV  ifxoi 
A C.  1 4^9  OMptxs.”  tote  ^ytjouvrcov  r cop  ogyuviav  xui  xuv  xXifxdxiov  xs- 
H#jj.  832  fon(OV  (xi  ydg  slyov  ngu^ui  ntvxaxoaioi  jy  yiXtoi  tj  diayiXi- 
oi  uvdneg  ev  xooavxr]  noXti;  ftoXig  ydg  ev  dixu  ngofiaycHaiv  5 
tig  x£,ayga[i6Xog  Ferraro)  imftuvTsg  ovv  rolg  y.Xtfxa%iv  uv$a>- 
gov  ivxog  evge&rjouv , xui  uvo^avTtg  f.uav  nvXrjvt  <dg  opijvog 
^uXiouidv  unag  6 oTgaxog  evxog  siofjsi.  y.ui  qv  ideiv  givov 


xegug , uvdgag  xai  yvvutxug  ovv  vioig  xui  nug&svoig  u(ptjXi'£i 
xai  figtrpvXXtotg , og/uadovg  6 xa&eig  xcov  innecov  eycov  ev  io 
P na ytgaiv  eXxovxug'  avxoi  de  ovui  (.ibvov  eXxo/uevoi  ixgu^ov  , 
xai  ovx  rjv  o eXfcov  ovde  ogeyiov  yetgu  poqdetug.  unagyij 
xaxrj  xai  unuiaiog  rtov  /heXXovx cov  xuxcbv  tv  xft  ftuoiXevovai]* 
syv/uriod-ijaav  otxoif  igq/nio&rjaav  vuoi exxX^atwv  evngeneiai, 
xeipqXia  iegu  ev  X^Qoi  fitugcov , nag&evoi  aijuvai  ev  uyxd-  i5 
Xaig  uaobxcov  , yvvuTxeg  svyevelg  ev  y egaiv  uyertov,  xui  xa 
nuvxa  xaxd.  xi  xai  na>g  xai  did  ti;  did  tug  ufiaQUug 
fjuwv.  ev  / uia  ovv  tj/uega  xevio&sioa  f\  xoauvxrj  noXig  efxeivev 
EQTj(.ioq.  o dfi  rjyEfxmv  u&gotoug  ex  xwv  nsgig  yoogi'iov  xui  no~ 
Xtiov  eyxaxoixovg  Tovgxovg  ovv  yvvaigi  xui  xexvoig  xuxeoxq-  20 
botv  , v.sXevoag  , si  xig  xtov  'Puo/uuicov  i^ayogaa&ettj  xai  eXsv - 
dsgia&su 7 , i/Exo)  ddtiuv  xov  eX&eiv  xui  oix^aai  nuXiv  iv 


concedo,  viros,  feminas  , pueros,  argentum  et  aurum:  urbem  solum* 
inodo  mihi  relinquite.“  tleinde  tubarum  clangor  cietur  et  scalae  inu- 
ris  ndtnovcntur.  quid  enim  quingenli,  mille,  vcl  bis  mille  viri  in  tam 
niagna  urbe  praestare  poterant  ? cum  vix  unus  Sagittarius  iu  decern 
turribus  adesset.  Scabs  itaque  raitros  escenderuut,  et  simul  in  urbem 
se  coniecerunt;  et  per  portarum  unaru  ab  eis  patefactam  totus  exer- 
citus  velut  exnmen  apum  intravit.  obversabatur  tunc  oculis  spectacu- 
luiti  prodigio  simile:  equites  singuli  catenas  mauibus  tenentes  viros, 
fern  inns,  pueros  puellasque  impuberes  et  infantes  post  se  trahebant. 
qui  trahebantur  hanc  solam  vocein  vae  emittebant,  nec  erat  qui  eo- 
runi  ru iseriis  tangeretur  mamuuve  adiutricein  protenderet.  malum  omea 
et  funestum  calamitatum  quae  urbi  imperiali  impendebant.  direptaesunt 
domus,  desolata  templa;  ecclesiarum  ornamenta  et  vasa  sacra  mani- 
bus  pollulis  impiorutn  contrectata  sunt,  virgines  venerandae  in  ara- 
plexus  impudicoriim  venere.  femiuae  nobilcs  ignobilium  mancipia 
factae  sunt,  omnia  mala  eos  obruerunt.  quid  hoc?  quomodo  et  quare 
accidit?  propter  peccata  nostra,  unius  igitur  diei  spatio  tanta  urbs 
omnibus  incolis  orbala,  desolata  penitus  stetit.  at  Morales  imperator 
ex  vicis  et  oppidis  proximis  colonos  Turcos  cum  uxoribus  et  liberis 
in  ram  deduxit.  praeterea  edixit  ut,  siquis  Romaeorum  soluto  pretio 
libertatem  recuperasset,  ei  earn  redire  et  secure  habitare  liceret. 
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uvxfj  xfj  noXti.  tu  is  tcov  /unyaorpnicov  xpsuxorlpa , uv  ai 
tprjuui  navxayov  ixpptnTOvxo , snoipas  (iwiiovg  rpg  avxcov 
ftppoxsi'ag,  nXpv  tov  vaov  tov  fisydXov  fiaprvpog  Apfipypiov. 
xai  yap  i v uvxw  siosXdtov  xui  ihioag  xpioy  sva  oixti'ai ; ysp- 
5oiv  npoopv^axo , sha  ixsXsvas  rod  that  iv  ytpoi  rdiv  Xpi- 
oriavwv  nXpv  xai  tov  tov  rufov  xoo^iov  xai  tov  vaov  xai 
tcbv  uivxiov  dnuvru  oi  Tovgxot  ivootpiaavxo  , xaiyovg  fiovov 
utpivrsg  xsvovg.  dndgag  is  ix  rpg  OcaauXovixpg  pX&sv  iv  C 
'AiptavovnoXti.  fier’  oXiyov  is  oi  Bevtxixoi  oTsiXavxtg  uno- 
toxpioiapiovg  inoiijoav  sippvpv,  tpopovfisvoi  fip  nag  dXiotoai 
xai  TfjV  Evpoiav. 

*Ev  is  r aig  puipuig  ixsivaig  pyip9p  Tig  tcov  vieov  tov 
( lutpoia  BXayiag  MvXt^ov  • stye  yap  noXXoiig  v69ovg  dow- 
rmg  ?<ov.  xai  dndpag  ix  rijg  KcovoiavuvovnoXttog , pv  yap 
>5*W  iidywv  iv  up  naXuriip  tov  jiaaiXscog  ‘loiuwov  iv  or pa~ 
uooTtxip  oyp/xaxi  xai  ovvoftiXwv  xa9’  sxdoxpv  avv  yttoripotg 
xui  Tipog  tu  fidyifta  xai  avrapTixd  imiigtoig'  paav  yap  xai 
BXdyot  Tivsg  svpwxo/xsvot  up  tot e xuigip  iv  Ttj  Kcovoranh 
vov.  xai  ip  Xuriovxtg  uv tov  dnpeaav  iv  svi  uxgip  BXayiag , O 
30xux(i  d&potolHvTsg  ixavoi  to  xa&'  qfiiguv  p9poi% ovro  , xai 
naptfipoXp  xpuruid  iyivsro.  pv  yap  to  yivog  rcov  BXuyoov 
uovotutov  xui  npitg  iniftovXiav  tcov  pyeftovmv  gincov  Tpv  yvd>~ 
ftpv  svxivpxov.  o yap  fitipdiag  tov  tots  xuigov  vnpgysv 
uvsxptd j tov  MvXx^a,  viog  uisXcpov  Ntuvqv  inovofta^o/xiv ov. 


monasteria  praecipua , qnorum  fama  Celebris  nbique  erat,  suae  reli- 
gion! terapla  consecravit  praeter  insignia  Martyris  Demetrii  aedes. 

3uamvis  enini  id  ingressus  templum  suis  raanibus  arieteni  immolasart 
eumque  precatus  essel,  Christiania  tarnen  restituit  postea.  Orua- 
ineutuin  vero  sepulcri  et  templi  ct  adytonun  qnodcuinque  erat,  Turci 
furati  sunt,  parietibus  solummodo  nudis  relictis.  Thessaionica  deinde 
abscessit  Morales  et  Adrianopolim  repctivit.  paucos  post  dies  Veneti 
legatos  ad  eum  roittunt,  qui  pacem  composuerunt,  nietu  adducti  no 
Euboea  sibi  insuper  eriperetur. 

Per  id  tempos  Mylcae  Walachiae  Vaivodae  nothorum  filiorum 
Equates  mottos  Veneri  deditus  susreperat)  onus  Cpoli  excessit,  ubi 
in  palatio  Iohannis  imperatoris  militari  habitu  degebat,  et  cum  Wa- 
lachia adolrscentibus  ad  beilandum  rebellandunique  aptis  , tunc  Cpoli 
commorantibus , familiariter  versabatur.  hunc  illi  in  quondam  arcem 
Walachiae  abducunt , ubi  congregutis  multi  qnotidie  affluunt,  exer- 
ritusque  potens  colligitur.  levis  quippe  Walachormn  gens , et  ad 
struendas  principi  suo  insidias  mobili  animo.  Walachis  tunc  irape- 
rabat  Danus,  Mylcae  ex  fratre  cui  et  ipsi  Dano  nomen  nepos.  ill* 
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ftafhdv  ovv  Ozt  xi&vrjxt  Mvlxtug,  ixiivog  3i  i)v  Stu/cov  avv 
Ttji  Movoat  ots  iaxnuxEvos  xuxd  x jj;  ndltoig , xai  cog  tv  na- 
(luzugei  noliftov  txotuog  xui  uvxdg  avv  xotg  Tovoxotg  d(iu- 
fiwv  fig  svtdguv,  tluihv  tiotlihiv  tv  xtj  nolle.  ui  tfKpuvij 
P.  1 13  noujaug  iavxdv  x to  fiuatlct  igijnyt xo  avv  xotg  'Pvutuiotg  xui  5 
tjvdouydthi  xuxd  xdiv  Tovqxcov.  log  ovv  6 Mionui  dniaxij 
x ijg  ndltoig  , fit/  xvydiv  d tv  tin  in  tv  ijv  dll'  unoxvyidv  xou 
V.  gooxonov , xai  6 Nxuvog  ntiooxvvijoug  xrp  (iuatlii  iCijxti  ilsv- 
Steftiuv  xui  odov  ivthiuv  zov  ilthiv  tig  xu  itita.  6 (iaothvg 
ipiloxiftijaug  3i  xui  tig  ftiav  xcov  fttyiazoiv  vrjeov  a'ad'iug  taut-  io 
Itv  avxov  and  xov  Jlovztxov  ntluyovg  tig  xo  'Aanooxuax^ov. 
ixti  tie  oi  xijg  Bluyiug  ivotaxdutvoi  uayovxtg  linf  rjurjnuv 
uvidv  tag  ryytftdva  xai  tig  x/jv  nannixijv  rj ytuoviuv  untxuti- 
oiqtsuv , xxeivavxtg  xov  vdSov  vidv  xov  Muiziju.  dig  Se  tyi- 
vtto  xvQiog  nuarjg  Bluyiug , laxulev  tig  xov  DIoiquz  unoxat-  i5 
B ataniovg  tiiiigvtiaoiv  avxov,  xui  iysvtxo  • rtv  yuo  yo^axdg  zip 
tjiht  xui  ijuiQog  d Moiqut,  idi’doxo  yovv  nuq’  uiiov  to  xui’ 
txog  xilog , xui  stye  nuvxoiuv  dvdnuvaiv , xui  xrtv  Bluyiav 
6 Nxuvog  uv&tiztvtv.  dll'  inavt'zco  /tot  viiv  o Idyog  tig  xuv 
AtJuyouliov  • ovxoi  yun  ixultixo  navovnyog  xo ig  zodnotg  viv"  ao 
xai  yuo  id  Aouyovltog  dvo/xu  nuvryivg  itijt^vtvizut,  xoox/j- 
cug  odv  ndltfiov  fitxu  xov  Nxuvov  unfit  fit  zrtv  avxov  xt~ 
<pal/jv,  xui  xv Qtog  xijg  ijytfioviag  xov  nuzodg  uviod  xuziaxij . 

6 tie  Meat) tii  flawed v id  d(iuttu  fiuoitog  iiptQtv • tiys  yuo  in 
ytaaiv  ullov  udtbpdv  xov  Nxuvov , xui  povlrfttig  xoii  xuxu~  a5 


coinperla  Mylcae  inorte,  dum  Muruli  iirbein  oppuguanti  militat,  ut 
qui  ad  raanus  conserendas  iinpiger  esset,  ad  locum  quondam  iusidiis 
quaesitum  cum  Turds  currit,  et  iude  clam  in  nrhem  so  rocipit.  apuil 
imperatnrem  quisnam  esset  professus,  crumpentibus  postea  Komaeis 
iungere  se , et  adversus  Turcos  pracclara  faciuorn  eucrc.  soluta  ur- 
bis  obsidione,  speque  deluso  Murate,  Dallas  ab  imperatore  missits- 
ncm  venerabtiudus  petiit  viamquo  qua  ad  suos  redirel.  dimisit  eum 
imperator  honorifice,  et  navi  maxima  vectum  mari  Pontieo  Asproca- 
strnm  transiuisit.  illic  qui  occurreruut  Walacbiae  magnates  prim  ipem 
salulaverunt,  et  occiso  Myleae  iilio  notlio  principatui  cum  avito  red- 
diderunt.  postquam  vero  tolius  NN'alacbiae  dominationem  adeptus  cst , 
Moratem  per  legates  exoravit : mansuctiis  quippe  crat  Murates,  lauda- 
bilibttsque  raoribus  praeditus  ; cui  vecligali  annuo  solulo  pace  ac  Wa- 
lachiae  iinperio  potiebatur  Danus.  sed  ad  Draculiitm  redeamus  : eo  euim 
nomine,  cui  pravi  notio  inest , cmn  improhus  esset,  appellabatur.  is 
ilaque  debellalo  llano  caput  nniputat,  patrisqur  sui  priucipatnm  ob- 
linet.  hoc  faciims  aegre  tulit  Morales;  cumque  Dani  fratrem  apud  se 
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OTtjocH  udtdv  rtytft6va  uvri  tov  cpovevlii vrog  ddtXipov  aihov 
ioritXtv  aviov  avv  dvvuf.ni  iv  UXuyiq.  6 di  JqayovXiog 
noXtfiov  oztoQUy  iytiqug  xaru  nor  intfi/iutvovnov  tintipt  xuiC. 
tig  ziXog  rypdvtot,  xai  tov  Ntuvov  udeXtpov  ixittvt , xai  uv- 
5 zog  Ttjv  ijyepioviuv  ixXtjQOVOfiqatv,  iv  ixtivio  di  no  tret  r/Xthv 
tig  ix  nov  tov  Kuoafia v dnayyiXXaiv  no  Movqut  oti  iv  zotg 
irtnoig  aviov  ion v tig  t tor  ’Aqu^lxwv  inmov  tv  t e nniigti 
iv  t e rt Xixin , iv  /QcdftuTi , iv  ioOTtjtt  nov  utXtov  is  xai  aij- 
&Q03V  tog  ovdtig  tcov  nunu  zotg  “'Agaipi  r.aXtog  xai  inifttXwg 
10  x getpofiivtov  xai  nuidtvouivwv.  6 Movqut  ovv  iXiXcov  tig 
imdvfiiuv  tov  innov  oriXXti  tva  tcov  Ufu'cov  aviov  dovXtov 
xai  £ijret  tov  innov , iXmZcov  o Movqut  xutu  zrjv  nQtoT/jv 
uyytXiav  tov  dovvcu  tov  innov  yuniv  tptXiag  ij  dvTuXXayijg 
Tivog  t tfnjftarog  • rjv  yuQ  6 Movqut  dti  diqcov  xai  inanti- 
1 5 Xcov  aviov  nuvrOTt , ix  nujQOtXtv  xai  ndnntov  tvivyijg  cov  D 
xutu  zijg  qye/uoviu;  tov  Kaqapiuv.  ithionn  toivvv  xaru  noX- 
Xovg  TQonovg  tov  sytiv  tov  innov.  o di  Kaqaftav  rti  ivav- 
Tt'u  tpQOVtov  untXoyiouTO  no  dovXio  tov  Movqut  „dt ivuiui  d 
xvqidg  aov  iniprjvui  no  inma  lovna  dnxvveov  daxrvXodu- 
20 xr tog  xai  tov  innov.  d di  ttntv  „ti  dvvtaat  ij  ov  dvvuiut , 
ovx  if  tov  Tvyyuvti  T/jv  unoxniaiv  dovvat  • uvibg  yuq  dvva- 
tui  tov  dvTunoxqid'ijvai  oor  iuoi  di  dnoxqtvui  t(  to  ftiX- 
Xov  aVTunoxQtvui  no  xvnito  fiov."  6 di  KuQUftuv  i'<pr)  „uvay- 

4-  Nttivov  dSiltfdv  Italus:  P.  dqayovXiov.  ai  tfiav]  fftoi  P. 

haberet , succeasorem  principatui  proclamat  et  viribus  instruction  iu 
Walachiam  dimitlit.  Draculius  bello  adveraus  invadentea  i'ortiter  gr- 
ain in  fiigam  eos  vertit  omninoque  delevit,  et  Dani  fratre  occiso  rr- 
gnum  nblinnit.  anno  illo  renit  quidam  ex  Caramani  aervis,  qui  Mo- 
ratem  nionet,  in  illius  cquili  ease  equuni  Arabcui  aetate  colore  ac 
membroruni  concinnitate  praeatautem  oiunibua , qui  apud  Arabas 
egrcgie  et  diligenter  aliiutur  et  educantur.  quare  Morales  eqnum 
eoncupiacena , serrum  quendam  auum  primariuni , qui  etini  peteret , 
mittit : confidebat  enim,  nt  primurn  aignifiraret  eum  ae  cupere  , Ca- 
ramanum  amicitiae  atabiliendae  vel  quampiam  rein  aliam  vicissim 
consequcndi  gratia  illico  concessunini.  Moratea  quippe  manna  ci  in- 
tentana  minis  usqnequaque  terrebat;  prospereque  semper  et  maio- 
res  eitis  et  ipse  adveraus  Caramanum  rein  gesaeraut.  muitis  igitnr  ds 
cauaia  confidebat  cqiuim  se  consecuturiim  esse,  verumtameu  seen* 
aentiena  Carainanns  Moratis  serrum  Jiis  verbis  interrogavit : ,, dominos 
tuna  hunc  equuni**  quern  digito  demonstrabat  „conscendere  poleal?" 
reapondit  servus:  „possit  nec  nr,  dicere  nieuin  non  eat:  ipse  enim, 
tuia  verbis  quae  reponat , habet;  mihi  reaponaum  redile  , quod  ad 
dominum  meum  referajn.*'  Ad  eum  itaque  eiusmodi  verba  habuit  Ca- 
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yeiXov  no  xvgt'io  gov  ou  ov  dvvijap  xuth'aai  iv  up  tnmp  dyi- 
gxoyog  vndoytoV  fidXtg  ydg  iytd  i pv  bn'ftaoiv  ri&rj/tu.  xui 
did  tovto  ov  nifinco  aoi."  6 ds  Movgdx  uxovaug  xovg  Xo- 
ynvg  iaxXpgvv9p  , xai  OTiovdfj  Til  axguTtvfiuTa  ovruyuycdv 
P.  1 1 4 xai  ntgdaag  tov  nop&fxuv  tig  Jlgovoav  uipi'xtxo , xdxti  fit-  5 
xgoi'  uvufuivug  ecog  xai  t a zijg  dvaroXrjg  awayiXwat , xai  o 
nod  fiixgov  grj&iig  JgayovXiog  d (ieiflddag  BXuyiug  lif  &uat 
diafiug  to v nog&ftdv,  xai  iv  Ttj  Jlgovap  it i/cov  Tip  dfiiga 
Movgux  xai  ngoaxvvijaag  av'no  vnerdyij , vnoaytfhig , dno- 
i av  dip  nsguaui  d Movqut  iv  Ttj  Ovyygia , avxog  didaei  i o 
nogov,  avxog  ysvpasxui  ngoodonoiog  uygig  dgicov  ‘AXattaviug 
t t xai  ‘Pooaiug.  6 dk  Mcoqut  dyuaihig  ini  roig  vnooyt&tC- 
ai , xui  dfiorgdnt^ov  xai  avfmdxpv  uvtov  noipaag  xai  Xiav 
ffiXoiifirjaag,  xai  dcdgu  nXtitixa  av’rov  re  xai  rovg  avv  av- 
Tip  (tjoav  ydg  vnig  xovg  i giuxoaiovg)  xai  danaadfitvog  uni-  i5 
B Xvatv,  6 ds  Mtogux  ix  lijg  Ilgovopg  tig  Koxvatov  iXdxdv , 
ixti&ev  dnugug  tiarjX&tv  iv  r oig  ogioig  tov  Kaguftav.  xai 
A-C.  yetgtoadutvog  noXtig  ddo  (g  fit'a  xuXtixui  xuxu  rgv  xwvIovq- 
xtov  yXmxTav  Axaiagp,  p ds  ixigu  Iliyaiugp  • pv  ds  p nd- 
Xig  avxg  iyy t){  ’Ixovt'ov , uniyovaa  dvo  guegcov  oddv)  , idit  ao 
d Kagufidv  ftp  i'yiov  ii  dguaui  , ariXXst  ngog  avtov  ngi- 
afiug  t oiig  ivuftoxigovg  uov  ugydvuav  avtov  xai  ygpfiutu 
ixuva  xui  tov  I'nnov  xai  rug  dvo  ndXeig  ug  sXaflt  avv  t oig 
xufinotg  xui  r oig  ymgioig,  fiavov  tov  otguipgvai  tig  id  oni- 


rum  rums  : „domino  tno  nuntia  meo  nomine,  equo  insidere  nequires  , 
cum  ardua  cervice-  superbus  existat : vix  enim  me  sessorem  patitur. 
ideo  eum  tibi  non  mitto."  his  exasperates  Morates  exercituin  veloci- 
ter  couscribit,  f’retoque  traiecto  Prusain  venit , illicque,  duin  Orien- 
tis  copine  se  coniungerent,  substitit.  atquc  Dractilius  VVulacbiae  Vai- 
voda.  frelum  et  ipse  transvectus,  Prusain  ad  Ainirum  Moratem  accessit ; 
venera tusque  subdituin  se  professus  est,  hdemque  dcdit  se  Morati , 
quandocurnque  in  Hungarian)  inovere  voluerit,  transitum  daturum  et 
ad  tines  usque  Germaniae  et  Russiae  viam  praeituruui.  tantis  promis- 
sis  laelus  Morates  convivam  computoremque  ad  niensam  suam  ailmi- 
sit ; niultisque  donis  ilium  ac  comites  plus  quam  treccntos  amice  com- 
plexus  dimisit.  Prusa  deinde  Cotyaeum  profeclus,  indeque  progres- 
ses tines  ditionum  Carainani  invasit,  urbesque  duas  recepit , unaia 
Aksiari,  alteram  Pegsiari  Turcorum  lingua  appcllalas;  quarurn  baec 
Iconio  vicina  est,  bidui  itinere  dissita.  invadenti  Caramanus  quod 
opponeret  non  habebat : quare  legatos  ad  eum  mittit  ditionis  suae 
principes,  qui  niagnam  pecuniae  vim,  equum,  duasquc  urbes  suba- 
etas  cum  earum  agris  et  vicis,  si  raodo  retrocedere  vellet,  otl'errent. 
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an) , axsiXaau  xui  yquipug  naquxbjxixug  fj  d3eX<pq  uvxov  C 
zipfl’j  avrov  r/v  yap  6 Kaqafidv  ya/ufiqog  in’  ddeXfjj  rov 
Mtogux.  o 3s  xafifDsig  rare  naQaxXtjatatv  avxwv  inoirjosv 
siqi/vrjv  ovv  ogxoig  xui  vneoxQtipev. 

5 5o.  ’£X9wv  3e  iv  'ASgiavovnoXsi,  xai  ptafhdv  uti  o 3s-  D 

onoxrjg  ZZsQpt'a g vide  rov  Audunov  xui  yvvaixuStXepdg  xov 
Jlayia^rjT  ani&avsv , ov  6 Xoyog  if  role  rov  JZaytai^r  yqd- 
voig,  rov  ’IXxgrjii  Xiyco , ioroqtjoev , ntunti  node  rdv  avrov 
3idSoyov  dnoxQiaiuqiovg  fyrdov  rtjv  unaaav  —eg  Slav.  yv  yap 
loo  dno&avwv  ftrj  eya>v  xXt](iovdfiOv ‘ xai  yap  dnuig  irsXsvrrj- 
osv.  si/ev  ovv  aSsXtpiSovv  ex  zrjg  Diageo  rijg  9-vyarqdg  Aa- 
Luriov  xui  ddeXfrjg  avrov  rov  nthijxorog  2Y eipdvov,  rjV  yap 
JYoapytoj  vlog  BovXxov  xai  ya/.i[inog  Aa^ugov.  I3cdv  ovv 
dnoxQiaiugiovg  xai  rifiTjaug  avrov g tog  e/gijv,  xai  xaxd  vovv 
i5  Xaficdv  rag  xov  Sqdxov xog  inrjqsiac,  on  si  fib  <pdyr\  xui  xo- 
qsoDfj  fuxQOV  ruTinvoid gaerui , si  S’  oil , xai  Hegfti'uv  xai 
BovlyuQt'av  xai  rovg  naxgixovg  ronovg  avrov  dnavra  yavwv 
(torprfiti.  xai  nquyfiaxsvsxai  rdv  xaiqdv , xai  Sidtoatv  av’xril  p.  ■ 
rtjv  avrov  &vyaxepa  sig  ydfiov  xai  rd  nXstaxov  fliqog  rijg  —cgSi'ug 
io  sig  nQOixa,  xuya  ftdvov  ivogxtog  nonjatoot  rijV  siqijvqv.  ygvoiov 
3s  xai  dqyvQOv  taXdvxiov  ugiDfiov  rig  3it]yijasrai ; oreXXst 
dnoxQioiuQi'ovg , xai  nst'Dovai  rdv  ijytfidva  • xai  neptnsi  rdv 
ZiuQixty'av  eva  redv  /Se£iqi3cov  rov  fivrjoxsvaai  rtjv  xdqrfv  xai 


scripsit  ad  Moratem  etiam  soror  eius , qnam  Caramanus  uxorem  du- 
xerat,  litteras  liortatorias  ; quibus  adductus  pacera  iureiurando  sau- 
civit,  et  ad  sua  reversus  eat. 

3o.  Postquam  vero  Adrianopolim  Morales  venit,  despotam  Ser- 
viae  Stephanum  Lazari  filiuin,  Baiazitis  sororiiim  , cuius  nieraraimus 
in  Baiazitis  Iltrim  rebus  enarrandis , fato  cessisse  rescivit.  ab  eius 
successore  Georgio  per  legatos  totara  Serviara  repetit:  heredera  quippe 
decessor  non  genuerat : supererat  nepos  ex  Maria  I.azari  iilia  cl 
Stephani  defuncti  sorore.  erat  enim  Georgius  AVulci  films  et  Lazari 
gener.  legatos  ut  decebat  houorifice  suscipit,  secumque  cogitat  dra- 
conis  fraudes;  qui  si  comederit  et  aliquatenus  satiatus  fuerit.  quie- 
tus recumhet;  sin  minus,  Servian* , Bulgarian)  paternasque  eius  di- 
tiones  omnes  hiante  ore  devorabit.  orcasione  itaque  usus  (iliam  ei 
suam  despondet  et  inaximam  Serviae  partem  dolis  nomine  eoncedit: 
bar  solummodo  conditionc  apposita  , ut  cito  pax  iureiurando  sanci- 
retur.  auri  vero  et  argenti  talenta  quae  solvit,  qois  numerare  potest? 
mittit  deindc  legatos,  qui  persuadent  Morali.  i lie  Vezirum  suura  Sa- 
riciam  mittit,  qui  puellae,  quam  ducturus  erat,  sponsalibus  nomine 
suo  interesset,  fidemque  Georgio  daret,  vicissiinque  ab  eo  acciperet. 
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6ovvai  opxot >g  rip  Ttwpyiip  xui  Xafleiv  nap’  avrov  daijidfoi- 
rtv.  svrvyrav  ovv  6 ISuptrliug  rip  dfonorrj  J'twpyiip  xai  t t- 
Xtndoag  trjv  rwv  fivijargwv  nodgiv  inavrjX9tv.  uirijaag  Xvaiv 
tov  oixo6o/xijaar  noXt/viov  iv  rrj  dxrtj  tov  /Juvovflttng , 6i 6w- 
xtv  avnjv  6 IVlovnut , xai  dneXvfh)  bpiafibg  tig  avrov,  xai 5 
H tjpgazo  xn%tiv  0 deonortjg  to  2fti6poflov.  6 6s  Mwour  ij6rj 
A.  C.  1 /,3G  dtpnvg  wgag  iyyvg  ovorjg  ozpursvsi  tig  Ovyypiav , xai  ne- 
H"B-  8',  0 Quaag  rov  rduvov^zv  6iu  rijg  NixonoXtmg  ovvavza  tovtov 
/JpuyovXtog , xai  find  ntpiyaptiag  donaodfttvog  avv  rip  arpa- 
rio  avrov  avvodcvei  rip  Uliopuz , xai  sxfidaug  avrov  ivrbg  10 
TfTT  IxpWV  rjftfpWV  TtOQtiaV , tVQOV  SpTJflOV  TOV  T0710V  fiadvv- 
rtg  ydo  oi  Ovyyoot  rrjv  insXsvaiv  roil  M uipur  sfttroixrjaav 
rug  xtd/tag  xai  ru  fiixpd  noXiyvia.  xai  xartndrtjaav  oi  Tovp- 
xm  yrjv  noXXijV  sprjfiov , fitj  xtg6ijoavrig  u nXrjv  ivog  xd- 
C arpov  autxpozuznv  , xai  avr 6 nap ’ iXniJa"  oi  yap  uv6gtg  i5 
i^tX&bvrtg  rov  tvptiv  ru  rtiov  dvuyxuitov  ypetoid't]  xai  fiti- 
vavrtg  tgtn  r rjg  noXetog,  oi  Tovpxoi  npan  nuparpiyovrtg  ev- 
pov  rug  nvXag  dvttpyfievag , xai  tioijXdov  nvbg  fir)  ovrog  tov 
dvrinagarurrovrog  • Xafiovreg  6s  Trjv  Xtiav  sgfyaav.  eX9vv- 
rtg  6e  uyni  Ztnrjvtov  (avrij  6s  son  fiia  twv  nepizpavwv  no-  20 
V.  g»  Xfwv  Ovyypiug)  ovx  irdXfirjoav  npaatyyiaai  - oi  noXirai  6e 
dyptwnbv  npog  rovg  Tovpxovg  ftXiif/avreg  xai  xa ru  arofict 
dnifiayrjoufitvot,  fit)  xXtioavrtg  rag  nvXag  (ijouv  yap  dvtip- 
yfisvut),  xai  noXXoiig  rwv  Tovpxwv  zpovtvouvreg,  oniafhoQfir]- 


profeetus  itaque  Saricia*  ad  despotam  Georgimn  post  celebrata  spnn- 
salia  rediit.  licenliain  aedificandi  castrum  ad  Danubii  ripam  petiit 
despota , qua  Moralis  decreto  concessa  Sincdrovmu  construcre  coe- 
pit.  ingrnente  delude  aestate  in  Hungariam  Morales  iuovil,  Panu- 
biuque  ad  Nieopolim  traiecto  oceurrit  ei  Draenlins,  qui  laelilia  exul- 
taus  eum  salutat,  cl  coniunclis  qtias  ducebat  copiis,  Mcirati  viae 
comitem  se  adiungit.  cumque  quatridui  itinere  intra  Giles  Hungarian 
euin  duxissct,  solitudinem  invenerunt  comperta  cnini  Moratis  eipe- 
ditione,  e vie  is  castrisque  niinoribus  emigraverant  Hungari.  quani- 
olireui  Turci  per  regionem  desertam  inccilcbanl,  niliil  praeler  ca- 
stelimn  quoddara  parvuin  lucratij  quod  ipstim  praeter  spem  occupa- 
runt,  cum  enim  praesidiarii  ad  necessaria  usihus  suis  conquirenda  exi- 
vissent,  mane  casu  praetervecti  Turci  portas  pateules  repererunt,  nul- 
loque  renitenle  ingressi  praedam  abegerunt.  at  Zipiniuin  usque  pro- 
gress!, ex  Hungariae  urhibtis  insignibus  unam,  prnpius  accederc  ausi 
non  sunt,  cum  itaque  illius  incolae  Turcos  ir.dignabundi  aspicerenl  , 
porlis  urbis  pateutibus  pugnam  cum  eis  ineunt  imiltosque  caedunt. 
quare  Turci  relrocedunl  viae  semper  duce  Draculio,  a quo  Morales 
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oav,  exons;  dii  toy  JgayovXtov  ngooSonoiov  • icpofi^  ydn  D 
>>  Mo) our  fiifnco;  ividnu  yivtjrat  xut  uvtov  nagu  tov  sJgu- 
yovh'ov.  xai  iX9ons;  iv  rfj  dxrr  tov  n oraftov  ini  notour,  tjv 
yuQ  tots  xatgov  grj‘§  figetpvXXiov,  xui  ovx  rtv  inirgonsvatv. 

5 to;  iSov  xoivvv  rrjv  ToXfitjv  twv  Tovoxasv  , i'cnrjasv  rj  g (■•/fra 
rwr  ysvvaicov  era  fiiyadoutauxov  tov  ynoadrov,  itvSg a toXutj- 
(><>v  xai  svxugdiov  xni  non;  re*  noXctuxd  stsgov  'AyiXXiu  17 
F.xtoqu.  0 6k  Movqut  it  a fid;  tov  norafiov  xai  iv  Adgiavov 
xaTanrjoa;  exrs'AA**  tov  ZagtTliuv  co;  vvurfaytaydv  tov  uya- 
toytiv  Tfjv  rvft(pt]v  ix  t/~;  Zsgfii’a;.  xui  iXdoiv,  xai  6s%imod- 
ftsvo;  uvtov  6 dsanODj;  tpiXoriftto;  • jj  y yun  iv  ixn'rto  no 

yitfimn  OTttfihi;  • 0 yun  fiamXsi;  ’ Icodvvi j;  niuxjja ; toy  I’e- 

tonyiov  tov  (DiXuv&gant’vtvov  avv  to*;  nagao/jfim;  inoi'/josv  P.  116 
uvtov  dsanoitfv  Htgfiia;.  dndga;  ovv  6 vvfirpaytoyo;  avv  Tfj 
1 5 Wfitprt  iyovts;  dgoavnov;  ufiSTQrjTOv;  xai  ygvaovfdvtov; 
otoXu;  , ityovuu  (ter  uvrij;  xai  tov;  6t'o  ddtXipov;  uvirj;. 
iX&ovre;  6k  xai  yaguv  (ityuXrjv  xai  ydfiov;  not  gaunt;  (ijv 
yuo  eyuv  xai  triguv  nnoXafitov  too  iSnsvTtug  9vyuriga  yv- 
vatxa , dXXu  iuvt/jv  ino9ti  nXiov  wgaiuv  ovaav  xui  ipvytj 
10  xai  oioftaTi)  twv  yuftcov  3k  nXgnto9ivT(ov , xai  tov;  yvvaixa- 
diXrpov;  aviov  uu/tino ; unonifixpa;  (itiu  6wg(or  noXXwv, 
uito;  iv  A6giavovn6Xet  <p9ivoncogov  tigxofdvov  ixu9rjio , 
nij  fdv  iv  xvvrjyeoioi;  i$egy6/tuvo; , nfj  6k  iv  dsargoi;  xai 


iiuidias  melnebat.  ail  fluvii  ripam  tilii  devcnorunt,  traiirinnt  euro, 
eo  tempore  Hungariae  rex  infans  erat,  nec  qui  rein  bellirum  admi- 
nistraret,  vicarium  habebat.  quapropter  cognita  Turcorum  audacia 
qtieudam  ex  nobilibus  praefcctum  generalem  exercilibus  regina  con- 
stiluit,  victim  audacem  , animosiini , alterumquc  in  re  bcliica  Acbil- 
lein  vel  Ilectorem.  Morales  amne  traieclo  Adrianopoliin  se  recepit, 
mittitque  Suriciain  velut  pronubmn,  qui  sibi  desponsatam  addnceret 
e Servia.  enm  bcnigne  ac  inagniGce  excepit  despota , qui  hac  ipsa 
bieme  incoronatus  fuerat:  imperator  namque  loliannes  missis  ei  per 
Georgimn  Philautliropininum  principals  insignibus  despotaui  Serviae 
appeilaverat.  promibus  ille  ai>ducit  virginem  cam  thcsauris  iminensis 
veslibiuque  auro  intextis,  fratrihus  (juoque  ambobus  coraitatam. 
Adrianopolim  ubi  ventum  est,  suniuia  laetitia  nuptiae  celebra- 
tae  stint:  alteram  enim  uxorein  antea  duxerat  Morales,  Spentiaris 
filiain:  banc  tamen  magis  ardebat,  forma  ingenioque  praestantem. 
nupliis  consutnmatis  sororios  suns  cum  donis  inultis  benigne  dirait- 
* i t ; ipse  Adriannpoli,  cum  antuinnus  ini  ret , drsidens,  modo  vena- 
tioni  modo  spectaculis  ac  compotationibus  vacabat.  at  vere  incboante 
pravum  maligaumque  consilium  advcrsus  despotaui  socerum  suum 
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AC.  i438  naxoig  aoyolovfitvog-  iaoog  di  upyo/xivov  jiovXrjv  (iavltvtxat 
Hsg-  84*  novryn'tv  xaru  tov  deonoxov  xai  ntv&epov  avxov,  iycov  tig 
xovxo  eva  xcov  ftiycaidvcov  avxov  ov/ifSovXov , uvitpumov  xa- 
xonoiov  xai  xcov  Xqiotiuvcov  iy&nov  uonovdov,  ovofia xi  <Da- 
doviti/,  oSxog  yap  ijv  npiorov  xcov  tloodtjudxwv  xij(  rjye/xo-  5 
vt'ag  fiiyag  yaQxovXaptog  • eixa  opwv  avxov  id  navovpyov  6 
tjytfuiv  o§t)  xai  ngbg  xag  (iovXug  avoxrjgov  xai  xax a xcov 
Xgtaxcavtdv  iy&nwdwg  diaxti'ftevov , noiti  avxov  xai  fieod^ov- 
xa.  xai  xii  Movgux  ftia  xcov  ^fitgtov  tigrjxev  „Tva  xi,  xt ’pit, 
xovg  iy&go vg  xijg  qfttxegug  niaxtcog  eig  xiXog  oix  dipavt%eig , to 
9e6g  yap  dtdovg  x rjv  xoouvxtjv  yytfioviav , art)  xuxutpgovbbv 
Cavxrjv  ovx  iniftXtnug  tig  avxovg  cog  xio  (hip  doxo  vv , uXXd 
tpiXuv&gdntog  eig  ftaxgo9v/u'av  xovg  anioxovg  negt&uXneig. 
ovx  eoxiv  ovv  xovxo,  ovx  taxi  Hero  (lovXijxov , dXXd  jJ  fia/aiga 
aov  (f  uytxco  xnea  xcov  uotflwv , tug  ov  inioxgecfjcooiv  iv  xij  i5 
r ov  fiovov  deov  xai  tov  fttyaXov  ngocpijxov  diduoxaXt'g.  yi- 
vwaxe  ovv,  to  rtytfj.d>v , bxi  x 6 noXtyviov  0 inwxodofitjotv  6 
deonoxtjg  —tofliug  ovx  taxi  ovfnpigov  aj uextgov . dgtdijxco  ovv 
un’  avxov,  xai  tgo/xev  avx 6 diujiuaiv  and  —tgftiag  tig  Ovyygiav. 
ugtofiev  an’  avxov  xag  nrtyug  xdg  deiCcbovg,  r eig  figvovoag  ao 
to;  xid coo  dirvaov  tov  ugyvgov  xai  x ov  ygvoov , xai  ovv  av- 
xug  xegdijaofiev  Ovyygiav  xai  insxtivu  ’lxuXiag  tp&uoo/xev, 
Vxunttvcooavxtg  xovg  tydgovg  xijg  {jfitxigug  niaxtcog.”  0 di 
cjyt/ucov  dnXovoiaxog  tov  xai  (it j e/cov  novygiav  iv  xagd/a , 

17.  to  ] tf  P. 

ini t , a qnodam  proceriim  suorum,  qui  Pliadiilach  appellabatur,  inci- 
tatui , viro  tnalitioso  et  Chrisliani  nnminis  hoste  infesto.  is  priinnm 
imperii  Turcici  redituum  ac  vectigalimn  magnus  chartiilarius  fuerat; 
mox  engnita  eius  solcrtia  et  in  consiliis  incundis  ingenii  acumine  et 
adrersus  Christianos  odio , in  Mesazonton  sen  Yezirorum  ordinem 
princeps  eum  allegit.  is  igitur  aliquando  hacc  Morati  dixit.  „qnare , 
domine,  fidei  nostrae  hostes  internccione  non  deles?  cum  enim  ad 
tantum  imperium  dens  te  provexerit,  tn  id  negligis,  nec  in  Cbristia- 
nos  secundum  dei  placitum  animadvertis,  sed  hiimamis  et  longani- 
mis  infideles  fores,  id  nequaquam  deo  acceptum.  quin  gladius  tuns 
impiorum  carnes  devoret , donee  ad  unius  dei  et  magni  Prophetae 
disciplinam  conrertantur.  animuin  itaque  adrerte,  0 princeps,  illud- 
que  rastrum , quod  Serviae  despota  aedilicavit,  rebus  nostris  non 
conducere  consider.!,  eo  drpellatur,  et  transition  a Servia  in  Hunga- 
rian! apertum  habebimus.  fontes  sempitemos  ipsi  eripiamus  , qui  au- 
rum  et  argentum  velut  aquam  perennem  profundunt.  Hungariam  his 
opibus  subigemus , inque  Italiam  postmodum  profecti  fidei  nostrae 
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tdwxtv  wxa  xotg  Xoyoij  xov  Saxavu.  ntuntt  ovv  unoxgiatu- 
(tiovg  tig  xov  dtonoxgv  Ztgpiug , fyxdor  to  noXiyvtov  o vtto- 
axi  sdtt'/xaxo , ojov  to  —/.lidnnfiov.  6 ds  dvxantoxttXev  uvtig 
Xoyovg,  dvu/xi/xv^oxwv  xovg  ogxovg  xai  xtjv  avyyivtiuv.  6 3e 
5t VQuwog  ftijds  dnwoovv  tig  vovv  Xapwv  xu  xov  3tajioiov 
(iguuia,  axQUXtvti  xax ’ uvxov.  xui  3ij  ngwxov  tnytiut  tig 
2ftt3go^ov  dip « fhtQOvg 4 r^v  yap  fj  mxo&ijxt]  xov  xuoxqov 
xfftj  xai  xu  Xomu  xwv  xgoipwv  xufitiu.  xai  axonijoug  xat- 
gov  dnsxXtioe  x it  noXiyvtov , xui  nuQaxa&toag  av’xig  ftrjvag 
10  t Qtig,  and  xijg  vaxtqrjOtmg  xwv  avxagxuov  nagtdoSXtj , fip-P.  117 
xovg  d'oiig  xui  niottig  xov  fttj  uSixijoui  xiva.  dvoigavxtg  3s 
rug  itvnag  t%ijX9av  tig  nQoaxvvijmv  avxov.  tjouv  3e  tvxog  6 
ngwxog  viog  xov  dtonoxov  xai  6 ngbg  firjXQog  &tiog  uvxov 
Qw/uig  6 Kavxaxov^rjvdg.  I'jiuXe  yovv  Tovgxovg  ixavovg  tig 
1 5 rpvXulgiv , uvxdg  3 k ununug  sxiTfrtv  tQytxut  tig  Noftonotdov 
(ujxtga  xwv  noXtwv , xui  xaxunoXt/xijaug  tlXt  xavxrjv , xui 
nugidmxs  Tovgxoig  xai  oXfjv  2 tQ^iuv . yttfiwvog  3s  ip&uoav- 
tog  toxouqt]  tv  xjj  'Adgiuvov.  xovg  St  3vo  viovg  xov  3t<rno- 
tov  (tjv  yap  o tig  tvQtStig  tv  AdgiuvovniiXti  aiQuxtvovxog 
20  tv  xrii  2fitdi>d(io)  xov  M.ovqux  , d Si  txtQOg  ovXXtjtp&tig  tv  B 
av’xw  xro  noXiyvtot  rjy&tj  £v  A3giavov)  nt/Lixpug  ovv  av’xovg 
Jsoftiovg  tv  xtj  uvuxoXjj  tv  'Afiuatiu  «§opi>TT«  xovg  otf9uX~ 

(xovg  xai  xwv  3vo , ovftfiovha  xov  QaSovXay.  6 3k  Jga- 
yovXiog  iXiXtbv  tig  xiQoaxvvrjaiv  uvxov  tv  extivot  xw  xaiQW , 


adversaries  debellabintus.1'  princeps,  vir  siraplicissimus  ct  ininime 
malm  , hums  Satanae  verbis  aures  praebuit ; et  ad  despotam  Scrviae 
legates  mittit,  qui  caslruin  Smedrovum  nuper  extructum  dedi  pete- 
rent.  rescribit  ille  et  iusiurandum  ainuilalemque  iu  nienioriain  revo- 
cat.  at  ty  ran  mis  , ne  minima  quidern  ratione  taliiim  dcspotae  moni- 
toruin  babita,  in  eum  movet,  et  per  aeslateni  Smedrovum  accessit, 
exhausts  eraut  castri  borrea  et  reliqua  cihariorum  penus.  tempore 
igilur  apto  castrum  obsidione  cinxit;  qua  ad  tres  menses  protracta, 
rebus  necessariis  deficientibus  tandem  deditur,  fide  data  iniurium  uulli 
illatum  iri.  patcfactis  itaque  portis  obsessi  decedunt,  Moratem  vene- 
raturi.  tolcraverant  obsidionein  despotae  Hlius  natu  maximns,  ciusquc 
avunculus  Thomas  Cantacuzenus.  ad  castri  custodian)  Turcorum  prac- 
sidio  valido  imposito , i 11  i nc  digressus  Novopridum  urbium  aliarum 
mat  rent  (Metropolim)  proficiscitur.  earn  expugnat,  Turcornmque  im- 
peril) rum  universa  Servia  suldicit.  hieme  superveuienle  Adrianopolim 
revertitur.  despotae  ambus  filios , quorum  alter  Adrianopoli  agebat , 
dum  Smerdovum  oppugnatur,  alter  eo  dedito  captus  Adriunopolim 
ductus  est,  vinctos  et  cxcaecatos  auctore  Pbadulacbo  in  Asiam  mil- 

Ducas . >4 


Digitized  by  Google 


2 10 


DUCAE  MICHAELIS  NEPOTIS 


nipnEi  avrov  dia/atov  iv  KaXXiovndXei,  (pvXaxrjdag  avrov  iv 
to)  nvgyrp,  evqiqv  airiav  on  iv  xfi  Ovyyg/a  e/ueXXe  ngodcoastv 
avrov  ors  ngocodonotei , xai  aXXa  x ivu  iffEvgiuara  d diEvou  6 
(DudovXu/.  nonjaag  ovv  rj/nigug  noXXdg  iv  xijj  nvgyip , itrj- 
rr{aav  nan*  uvrrZ  xovg  viovg  avrov  ojuijgovg,  xai  nifixpag  E(pE-  5 
qe  xai  tiuqeScoxev  avrov g in  d<p?jXixEg  dvr  Eg . o Jg  Xuficov 
C avrd  oteXXel  iv  rft  uvaroXfj  iv  'Avia  iv  xacngoi  xivi  Nvf.i - 
(puiov  inovouatof-iEvov , TcupuyysiXug  (pvXarxEiv  ini/nEXcog  av- 
% u.  xov  tie  AgayovXiov , Jo vg  ooxovg  xai  Xufliov  cog  iarai 
ntaxog  and  xov  vvv  xai  Eig  to  E%ijg , uniXvaEV  iv  BXa/ia . io 
luQog  ds  dg^a/uivov  oroarov  iys/gsi  (.tiyav  xai  noXvv  ex  xe 
A.  C.  1439  'Aat'ug  xai  Qguxrjg , xai  xard  xov  IJsXoygddco  iargdrEvaev. 

Heg.  8/}3  ry  ro  JlEXoygddco  noXig  ^Egfii'ag  o/vgu  xai  fivodXoorog  , 
i'/io v xovg  d'S/LteXiovg  dvd  (.liaov  norafidov  JJo  AuvovfiEvdg  xe 
xai  2d($a.  7 igo  oXiyov  Je  uirijoag  avrrtv  xtjv  ndXiv  6 xguXrjg  j5 
Ovyygiug  , didcoxE  ngog  avrov  6 d'Eandrrjg  rscdgytog , yo^ov- 
fiEvog  [irjniog  oi  Tovqxol  naguXupovTEg  avrrjv  , xrjv  nsgutav 
D tiiufiuvTEg  sXioai  xdg  noXsig  Ovyygoov  xai  xov  Ssanorov.  e/ei 
yug  6 ZSigfiog  iv  rfj  nsgaia  noXsig  ixuvug.  cog  dvvauorigovg 
loivvv  xai  (nu/i/morigovg , eSioxev  avrrjv  ngog  xovg  Ovyygovg,  20 
Xva  (pvXdrrcoai . xai  yag  6 $Eanorrjg  e2/e  negdoug  xov  * loxgov , 
ors  6 Mov gar  i^jjrEi  to  2fii$goflov ,-xai  r^v  uvXiCo \utvog  iv 
xatg  avrov  noXsoiv , i%oov  (pvXuooovrag  avrov  xovg  Oilyygovg . 


tit  Amastrim.  Dracnlius  etiam  per  idem  tempus  veuerationem  exlii- 
biturus  Moratein  adiit,  qui  vinctum  Callipolim  eum  raisit,  ubi  turri 
inclusus  sub  cuslodia  hal>eretur.  obiiciebatur  ei  ineditata  proditio  , 
dum  iu  Hungarian)  viae  dux  est : alia  item  in  eum  confingebantur 
criinina,  quorum  Phadulachus  artifex  erat.  cum  vero  per  plurcs  dies 
in  illo  carcere  Dracnlius  mansisset , ambos  lilios  obsidcs  ab  illo  pe- 
tierunt;  quos  adhuc  impuberes  per  nuntium  accersitos  tradidit.  eos 
Nymphaeum  imperator  Mo  rates  transmittit  (situm  id  in  Asia  castrum), 
mandatque  ut  arete  custodiantur.  at  Draculium,  Sacramento  adactum 
Mt  in  fide  nunc  et  in  posterum  maneret,  in  Walacbiam  dimisit.  vere 
deinde  inchoante  validum  exercitum  conscribit  Morates,  in  unum  c o- 
piis  Asiae  et  Thraciae  collectis,  et  ad  Belogradum  (Albam  Graecam) 
inovet.  haec  Serviae  urbs  est,  situ  tuta  nec  facilis  expugnatu , ad 
confluentes  duorum  fluviorum  , Danubii  et  Savi,  condita.  banc,  patilo 
ante  Ilungariae  rex  sibi  poposcerat;  veritusque  despota  Georgius  ne 
Turci  illam  occuparent  et  in  oppositam  ripara  traiecti  Hungarorum 
suasque  urbes,  quas  in  Hungaria  multas  possidebat,  caperent , Hun- 
garis , ut  potentioribus  et  mag  is  bellicosis,  illam  urbem  tuendam 
eoncesserat.  quo  tempore  autem  Smedrovum  Morates  obsidebal , ul- 
tra Istrum  despota,  cui  Turci  admoduin  infeusi  erant,  transierat,  et 


Digitized  by  Google 


HISTORIAE  BYZANTINAE  CAP.  XXX. 


21 1 


if  TOvim  xui  oi  Tovgxoi  iyfrgaSwg  SitiiStjouv  tig  uvriiy, 
iX&mv  it  iw  ug  J IckoyguSoi  xui  tug  axryvug  ntj^ug  yvQO&tf , 
xui  nexgo(loXioLuovg  noXXovg  xuxuoxevuoug  fiixgoiig  xs  xui 
fieya Xovg,  xui  ycifiuxu  uveyeinug,  xui  Stu  xov  noxuftov  xgiij- 
5 gtig  enexsiya  xmv  ixuxov  nXitiv  txoifiuoug , iv  oXoig  e$  ftijoivP.  118 
nuguxa&t'aag  xui  Siu  tyigug  xui  Sid  xov  notafiov  ovSiv  wvijoev, 
ciXXd  fiuXXof  nneflaXXexo  xui  noXXovg  xmv  /xeytordvmv  xui  xmv 
SovXmv  aviov  Sid  xs  xijg  XoifimSo vg  vocrov  xui  Sid  x toy  fo j- 
yavmv  xmv  nefinofiivmv  ex  xov  xuoxgov.  iut/inov  yug  fig  V.  g4 
io  uvrovg  ftnXiSug  ftoXifiSivag  , oaov  xugvov  Ilovxixov  to  fiiye- 
&og,  uTxd  xuxuuxsvrjg  yuXxijg  iyovotjg  ivxog  tag  poXt'Sug  xuO’ 
oguu'Jh  v nevxe  ij  xui  Sixa . s^onto&ev  ovv  xijg  yuXxijg  xuXufiov 
(iatuvqg  axevuaiu  ex  vixqov  xtufftjg  xui  xunfiovvov  ixtag  nXrt~ 
gtjg.  dofi^v  ovv  uoni&og  jj  xov  anirfrijgog  nvgvg , ei  nXrjaid  - 
1 5 asitv  xfj  uvufiiyjj  xuvtjj , cu'tpvtjg  sgurixst , xui  otevoymgovfti- 
vov  xov  nvevfiutog  6 no  xmv  (ioXiSmv , e$  uruyxtjg  mdei  tug  B 
(ioXiSug , xui  wtfovfxivmv  jj  ngag  xgv  {1 oxuvr/v  eyyvg  io9rt  xijv 
ngo  uvttjg,  j } J’  uvxij  t rjv  sfingoatiev.  xui  ovxmg  jj  Svvufitg 
fii/gi  xijv  eig  ro  axofxiov  ngoxttfiivrjv  (ioXt'Sa  ni/xnexat  , xui 
ao  dnonefintt  xuvxtjv  uygi  fiiXiov  nSnv  • xui  xov  xvyovtu  si 
uvd'gtonov  tits  £wov , ei  xai  aiStjgoipogovotv,  uXX'  tj  Svvufitg 
xijg  (loxuvqg  xoaov  vnegtoyvei , oatg  xui  negovijaug  i ) (ioXig 

6.  an  qvvoty  ? 

in  ditionis  suae  urhibua  Hungarorum  praesidiis  se  lutaliatiir.  Belo- 
gradum  ergo  ulii  accessit  Morales,  castra  nielnlns  eat,  niachinas  pin 
riinaa,  qitibos  lapidea  iacularetur,  cum  magnaa  turn  parvaa  fabrica- 
vit , aggeres  congeaait,  trirnnea  plus  centum,  quibus  fluvius  uaviga- 
retur,  apparavit.  in  totos  deinile  sex  menses  obsidio  protrabilur , 
fruatra  cum  terra  turn  fluvio  tentata  expugnatione.  quinetiam  inullo- 
runi  proccrum  famulorumque  domeaticoruin  iacturam  fecit;  quo* 
peslia  miaaiiiaque  nrbia  maebiuis  excuasa  absiimpserunt.  mitlebant 
euim  in  ipaos  globulus  plumbeoa,  uucia  Ponticae  magnitudine , ma- 
chine aenea , cui  recta  aerie  quin i vcl  deni  imponebantur,  expnlsos. 
posl  aeneurn  autem  tubum  (fiatuiae  enim  aeu  arundiuis  fnrmani  oblon- 
gam  machina  imitator)  receptaculum  erat  pulvere  repletum,  qui  nitro 
sulphure  et  carbone  saligno  cuntritia  ac  commixtis  conficitur.  odoreni 
bituminia,  si  naribus  adinoveatur  ignis  scintilla,  refer!,  sic  temperatus 
stalim  accenditur,  igniaque  spiritus  in  art  oa  globulis  cubibitus  eos  ne- 
cesSario  expellit;  hac  vi  dam  impelluntur,  qui  pulveri  proximus  est, 
contiguum  propel  lit,  hie  antecedenteni.  ita  vis  ilia  ad  extremum  in  ore 
tubi  glohultim  pertinget,  et  propellit  hunc  miliaria  uniua iter;  et  ob- 
vium  quidquid  habet,  sive  liominem  sivc  quodcumque  animal,  quam- 
vis  ferro  tectum  penelrat:  adeo  enim  vis  pulveris  vehement  est  et 
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to v eva  ov  yavvovxai  ngbg  to v ?T*pov , xai  ovSi  iv  to Tg  6v- 
ai  ocbfxuaiv  dinvttxai  rj  cfvvafitg , ti  xai  aiSrjgocpogoi  xaievo- 
■nXot.  uV.’  Srav  rj  fioXig  xvyrj  at dcjgov  if  uXXijg  xtvbg  vXjjg 
imXonoiiuv  oxtvoycogovftivrjg , to  acfvgcoSeg  tig  ygufifiyv  fit- 
C Tuoxt]itaTi%ei , xui  tooncg  rjXog  6 (IbXog  yivtxai , xai  Siigyt-  5 
rat  toFc  xwv  iyx axcov  ivxigoig  xafra  noxufibg  nvgivog. 

A.  C 1457  3i.  'Ey  Pi  Tfii  ixu  ixtivtt)  enXu  o fiacnXtvg  'icodvvrjg  iv 

1 1 ’[xaXl’a , avv  ti»T  next  g tug  yrj  xvgc’co  'Icoar,(p  xai  Xotnoig  iniaxo- 
notg  xai  dgyovot , xgoxijoai  t rjv  ovvoPov.  ryv  yug  71  go/itfte- 
Xexrjxcbg  vijv  Svcootv,  xai  ntfof/ag  iv  ‘Pco/xtj  ngioptig  ngoXafiwv  10 
rqj  nunct  EvyivtCjt , vniaytxo  xrjv  ndaav  xaiX'  oSbv  Sundvrjv 
avxog  Sovvai , xai  ngooodovg  iv  'IxaXitx  t otg  tov  naXaxiov 
xai  xijg  ixxXrjotag  ugyovoi  xai  avroi  (SaoiXtZ  xai  rw  nargi- 
agyy.  oi  Pi  dfrgoiadivxtg  iv  KoovaxavxivovnbXti  ix  xijg  'Aui- 
a g xai  Qguxijg  xai  t coy  xijg  vifaov  evgtoxouircov,  xcov  ix  tov  i5 
uyiov  bgovg  svgtoxofiivcov  fiovaytov  tov  dgi&fiov  cog  . . xai  oi 
P-  1 19  too  naXuxiov  avv  to;  ftuatXtZ  tog  . . xai  xgiifgtig  nificpag  0 
Tiunug  ig  'huXiag  xai  xd  ngbg  Panavtpc  vofiioft axa,  tlaffiaav 
nXiovxtg  uno  rijg  Kmvaxavxtvov  tig  Btvtu'av.  igeX9bvxtg  ovv 
A C.  i438  tig  Btvtu'av,  danaoicog  iPe£uvxo  ot  Btvtxixoi  xovg  ^Pcofxatovg,  ao 
tov  paaiXiu  cog  Ptvxtgov  txovdgyi}V  xui  ngovorjTifv  xijg  xtov 
xpvycoy  acoxijgiag , b Licit  cog  xai  x ov  naxgidgytjv  xai  xovg  Xoi- 
novg  dgyttgeZg.  ePcoxav  ovv  avx oZg  xai  itgov  x i/uevog,  xai  tlcr- 
ijXdvv  ixxtXiaovxsg  xijv  uvai/taxxov  &v oiuv.  ^dgoio&rjoav  yovv 


arris , ut  globulus  non  solum  per  unum  transadactus  non  deficiat  in 
proximo , sed  ne  duobus  quidem  corporibus  penetratis  vim  suam 
amittat.  quodsi  globus  ferreus  fuerit  vel  ex  alia  qualibet  materia 
malleo  condensata , rotunditas  percussione  in  oblongam  figurant  ver- 
sa clavo  assimilatur ; et  interiora  viscera  ceu  fluvius  igneus  pervadit. 

3 1 . Anno  illo  imperator  Iohannes  cum  Patriarchs  domino  Iose- 
plio  cetcrisque  episcopis  et  ecclesiae  praesulibus  in  Italiara  ad  cele- 
brandam  synodum  navigavit.  praertieditatus  erat  ecclesiarnm  unionem, 
legatusque  Romam  ad  papam  Eugenium  antea  miserat.  qui  sumptus 
omnes  illius  itineris  sc  facturum  pollicitus  est;  reditus  insuper  pa- 
latii  oflicialibus , ecclesiae  praesulibus,  ipsisque  imperatori  ac  patri- 
arcliae  in  Italia  attribiiturum.  tibi  ex  Asia,  Thracia,  insnlis  atque 
rliam  ex  monte  aancto  monaebi  circiter  palatiique  oflicialcs  circiter 
Cpo)im  convenerunt,  triremes,  quas  papa  ex  Italia  pecunia  suropti- 
bus  faciendis  instructas  miserat,  conscendunt,  et  Cpoli  solventes  Ve- 
netias  navigarunt.  illuc  appulsos  Romaeos  respublica  humaniter  ex- 
cepit,  imperatorem  ut  alteriun  monarcliam  et  saluti  animorum  pro- 
videntem , patriarebam  paritcr , et  ccteros  metropolitas,  datum  iis 
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iv  ixthji  rjj  TffitQn  unavrtg  oi  iv  rjj  noXtt  avdg eg  re  xai 
yvvutxtg  rod  idtlv  xai  ivtou'aaa&at  9tiav  xai  itgdv  ftvoruyto- 
ytav  xard  to  i&og  rijg  dvuroXixijg  ixxhjaiag.  xai  idovrtg  xai 
daxgvaavrtg , xai  ix  (jdSovg  yjvyijg  xgugavrtg  to  „xvgtt,  av  li 
5 tpvXa'$ov  rrjv  ixxXrjaiav  aov  urgwrov  uni)  rwv  j StXtov  rod  no- 
vqoov , av  tig  tv  ovvaxpov , aii  rd  axdvdaXa  ix  fteoov  didn- 
grjgov  • rjfteTg  yug  o i ft/jnca  iaoaxoitq  rgatxovg , ovre  rijv 
airtov  t agiv  tiding , rjxovoftev  «|  dxgag  tfiwvijg  xai  tag  jiag- 
(idgovg  iXoyityfie&a.  vdv  ds  oidafttv  xai  nentarevxutuv  on 
io  ovroi  tiatv  oi  ngwroroxot  rijg  ixxXrjaiag  vioi,  xai  nvedftu 
9tod  tart  to  XaXovv  iv  urkotg.”  undgav reg  ovv  ix  Bevtriag  V.  g5 
dtu  ifjQug  il&uoiv  iv  Oegugia,  xuxet  dg%dfttvot  to  rijg  avv- 
odov , xariXapt  davarr/ipogog  iv  Oegagta  voaog  • xdxetdtv 
dnuguvreg  tjX9vv  iv  QXwgevn'a.  iv  ds  rjj  QXwgevria  inXy-  A.  C.  i43g 
l5 gtiHrj  37  avvodog.  ryv  is  e$ugyog  rod  ftigovg  rwv  Tgutxwv^ 
and  rwv  dgyttgiwv  0 ‘Erpeaov  Mdgxog  , and  da  rod  ftigovg 
rwv  ’ IruXwv  6 xuddijvdXtog  rod  riftiov  aravgod  'lovXtavog  , 
ftiyag  iv  rjj  t£w  aotpia  xai  iv  rotg  doyftaat  rijg  rdiv  Xgt- 
artavwv  nt'artcog.  0 1 Etpieov  Mdgxog  iv  cEXXrjvtxoZg  fta&i]- 
•xoftuoiv  xai  ogiotg  rtov  dyiwv  avvodwv  xavwv  xai  tnu^ftij 
unugixfiaTog.  6 Btjoaagimv  Nixaiag  xai  6 ' Ptaaiag  'lot'dco- 
gog.  ovroi  ds  ijoav  oi  Xoyiwregot  rtov  dgyugieov , xai  ftiyag 
XagroifvXa%  o BuXouftwv  xai  dgyidtuxovog,  uno  ds  rijg  avy- 


templura  sacrum,  in  quotl  sacrificium  momentum  celebraturi  venc- 
runt.  qui  turn  Ycnetiis  vivebant,  eo  viri  et  feminae  confluxerunt, 
ut  divinam  sacramque  mystagogiam  Orientalis  ecclesiae  ritu  viderent 
et  audirent.  cum  vidissent,  Hlacrimati  ex  irao  conic  clamahant  „do- 
miue,  tu  pcclesiam  tuam  a maligni  telia  illacsain  tuece;  tu  in  unum 
earn  coagmeuta,  tu  scandala  extirpa.  nos  qui  uunquam  Graecos  vi- 
deramua  neque  eorum  ritum  novcramus,  fa  main  tanlurn  audiebamus, 
ipsos  barbaros  existimabamus.  nunc  cognovimus  et  credidiiuus  bane 
esse  primam  ecclesiae  proiera,  et  spiritum  divinum  eorum  ore  loqiii.11 
Venetiis  profecti  Ferrariam  lerrestri  itincre  conteudunt.  illic  iuclioa- 
ta  syuodo  Ictalis  morbus  grassari  coepit.  Ferraria  ideo  relicta  Flo- 
rentiam  venerunt,  ubi  synodus  peracta  est.  primes  partes  iuterGrae- 
cos  metropolitas  Marcus  agebat  Ephesius , inter  Italos  Cardinalis  Iu- 
liauus  titulo  sanctae  Crucis,  cum  in  scientiis  profanis,  turn  in  fidei 
Christianae  dogmatibus  peritissimus,  Marcus  quidem  Ephesi  melro- 
polita  in  Graecis  litteris  atque  sacrarum  synodorum  decretis  canon 
ipse  et  statera  invariabilis.  aderant  etiam  Bessariou  Nicaeac  et  Isido- 
rus  Russiac  metropoiitae.  hi  inter  Archicniscopos  doctissimi  erant;  et> 
magnus  Cbartopbylax  Balsamo  et  arcludiaconus.  ex  senatoribus  ade- 
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DxXijcov  6 rtfitoros  ix  AaxeSui/xoviag,  l 'udpyiog  d (jyoXdruog 
xai  xadoXcxdg  xgirijg , xai  'AoyvQonovXog  • ovtoi  Si  fjauv  oi 
/ufriyoneg  Xoyov , ix  fiigovg  Si  xai  'Pcoftui'xov  (iu&>jfiuTog. 
H7io  Si  tov  /uigovg  t toy  Auxivcuv  noXXoi.  iytyoveiouv  tit  ovv- 
tXtvaetg  noXXai.  xiXog  nuvou/iivqg  irjg  cpiXovtixiag , tig  tv 5 
ofiovoijouvng  ’ IraXoi  xai  rgatxoi  nXrjv  Muqxov  , intaxpcdUrj 
ogog , d/adoavreg  xai  dgdg  im9iv rtg,  to;  oox  ivavTioXoyij- 
aovai  ncanxns,  d Si  xagndg  too  oqov  , ort  to  nvtvfiu  uytov 
ixnooevtiui  ex  nargog  xai  oioo  cog  ix  fudg  agytjg  xai  fio- 
vaStxrjg  ngofioX/jg,  to  oneg  Xiyovatv  oi  Tgaixoi  ix  nuzgdg  to 
Si'  viov.  ndvreg  ovv  vnoygdy/uvTtg  iv  avrtj  xfj  ofioXoyin , 

P.  no  i'£rjX9ov  ix  xijg  .(DXcogsvTiug  ovXXeiTOvgyrjauvreg  tiqcotov  xui 
ovyxotvcovr/OuvTtg  xai  uanuodfitvoi  dXXqXovg,  nXijv  Mugxov.  to 
Si  xvi%ov  tov  Muqxov  rjv  T)  ngoo9rjxt]  too  ovfipoXov , Xiycav 
„dnuXtt‘ipuce  avTT/v  ix  rijg  dfcoXoyiag  Ttjg  nioztcog,  xai  dnov  l5 
dv  PovXrjo&s  Ti9io9co,  xai  uSio9co  iv  xatg  ixxXrjoiutg,  cog  iv 
uXXozf  to  o fiovoyevrjg  viog  xai  Xoyog  too  9iov  uthirarog 
vndgycov."  oi  Si  Aaxivoi  uvriXtyov  „ei  eye t to  []Xdo(pr,/.iov 
ij  nQood’ijxri , Se f|ov,  xai  unuXtixjjOfiiv  ttoio  xui  and  tov 
ayiov  avfipdXov  xai  dno  ndvrcov  (h'pXcov  cov  i9eoXdyt)<juv  oi  ao 

Lnarigeg,  Xiyto  KvgiXXog , ‘Afi^gdotog,  rgtjydgiog  xui  rptyyd- 

ao.  uy\  cu  P. 

rani  Gemistus  Lacedaemonius,  Georgius  6cholarius  et  iudex  universa- 
lis, et  Argyropulus:  hi  sapientes  erant  et  Graecorum  scientia  aliqua- 
tenus  eriiditi.  a partibus  vero  Latinorum  multi  illuc  convenerunt. 
variis  auteiu  colloquiis  habitis , altercationibus  tandem  reniotis , in 
unum  consentientibus  Italis  et  praeter  Marcum  Graecis,  dccretum 
iiireiurando  sancitum  est,  ctii  qui  unquam  contradiceret , emu  ana- 
themate  ac  diris  devoverunt.  inde  hunc  fructum  collegerunt , ut  con- 
sentirent  omnes  spiritum  sanctum  ex  patre  et  Clio  procedere  tan- 
quain  ex  uuo  principio  et  unica  processione,  id  quod  Graeci  dicuut 
ex  patre  per  filiuiu.  cui  fidei  confessioni  cum  omnes  subsoripsissent, 
Flo  rentia  abierunt  celebrata  simul  primum  divina  liturgia , sumpla 
sacra  coinniiinione  et  osculo  pacis  inter  se  dato ; quibiis  omnibus 
Ma  reus  solus  non  interfuit.  hums  aniimnn  angebat  additio  symbolo 
facta;  dicebatque  „ illam  ex  fidei  confessione  expungite.  ubicuuquo 
libitum  fuerit,  apponatur,  reciteturque  in  ecclesiis  , sicut  cantanlur 
aliis  in  canticis  ista  unigenitus  filius  et  verbutn  deJ  immortale  exi- 
stent." quibiis  Latini  coutradicebant.  „si  blusphcma  est  additio,  de- 
mount™, et  delebimus  earn  non  solum  a sacro  symbolo  sed  ctiain  ab 
omnibus  lil>ras  slalim,  quibus  patres  res  tlieologicas  tractaverunt , 
Cyrillus  , Ambrosius,  Gregorius  uterque  (Nn/.ianzenus  et  Nysscnus), 
Basilius  , llierouymus , Augustinus,  Chrysoslomus , aliique  plurimi. 
si  vero  nos  Latini  confitcinur  unum  priucipium  et  causain  et  fontem 
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giog,  Baai/.tiog , 'hgwvvfiog , AvyovaxTrog  xui  6 Xgvadaxo- 
fin;  xai  ixtnot  nXttaxot.  ti  <5 e AfioXoyovvxeg  ijl-itig  oi  Aont- 
voi  fiiav  doyijv  xai  aiu'uv  xai  nrtyrjv  xai  g/Zav  xov  nuxigu 
xov  viov  xai  tov  nvtvfiaxog , fiij  noiovvxtg  Svo  ugydg , Tig 
5iJ  xpeiu  xov  dnuXtupnv  ngoadrjxtjv ; xai  yug  rjfitig  ov  ngoa- 
iXijx/jv  xavxrjv  xaXov/utv , aXXtt  auipijvtiav  xai  dvunxv^ev." 
ixoi/aijSij  ovv  xai  6 nuxgiag/rjg  find  xijv  tvwaiv  iv  x fj  <J)Xto- 
gtvxiti.  dnagav xeg  Se  6 (. iuoiXtvg  xai  fj  avvodiog  ijXdooav  iv 
Bsvixia  Sid  %rjgdg  avv  dvuXwpiuai  xai  Sandvatg  x ov  nunu , 

10  duo  Ss  Btvsxiag  iv  Boiwxig  avv  xgirjgtai  xwv  Bivtxixwv  Si’ C 
dgtofiov  xov  nuna  , xai  and  Boiaixiag  tig  Ktovaxuvxivovno- 
Xiv  avv  xgiijgtai  flaaiXixuTg  xai  xwv  Bivtxixwv.  iX&ovxtg  St  A.  C.  ■ 44 0 
tvgov  xijv  Ssanoivav  Kvgajiugt'av  xs&vijxviav  xov  (iuaiXi- 
wg  ’loodvvov , xui  xrjv  (luoiXiooav  xov  Stand  xov  Aijfiqxgiov 
1 5 dStXipov  xov  (iaoiXtwg.  6 Ss  (iuoiXtvg  ns/unti  nniaStig 
ngdg  tov  Movgdx  Stixvviov  tvyvwfioavvtjv  xui  dxguKpvij  <pi- 
Xiav  fig  avxdv.  rjv  ngoxuxsiXijfipiivog  6 Xoyiafiog  avxov  wg\.  96 
Siuflug  iv  Ogayxitf  6 ftuaiXtvg  enoirjatv  ofiovoiav  avv  xolg 
(Dgdyxoig  xai  iytyovti  Qgdyxog , xai  piiXXovoi  axgaxtv- 
ao  aai  xuxd  xov  Movgdx  and  yijg  xai  9aXdaa>jg  xov  sgdgai  ad- 
xov  ix  xijg  Svatwg.  oi  Si  ngtafitig  dnayytiXuvxtg  avxw  xai  D 
nuQuaxrjauvxtg  on  ntgi  xwv  wv  rjxova9ijauv  gijfidxwv  ovx 
inigaatv  0 jjuoiXtvg  iv  ’IxaXia,  dXXd  ntgi  Siaxpogdg  Soyfia- 
xwv  xijg  adxwv  niaxtwg , iXugwfhj  xjj  yvciftjj.  oi  Si  diiyn- 
gtig  tv&twg  and  xwv  xgnjgtwv  unofidvxfg  , xai  oi  xijg  Kwv- 

et  radiccm  patrem  esse  fllii  et  spirilus  sancti,  duobua  principiia  non 
positis , quid  opus  est  additionem  delerc  ? neque  enim  nos  additio- 
uem  hanc  dicimus  , sed  declaralionem  et  explicationein.“  Florentiae 
post  sancitam  unionem  obiit  patriarcba.  inde  profccti  imperator  et 
synodi  patres  terra  Venetias  , papa  suniptus  praebeute,  veoerunt. 

Venetiis  vero  in  Bocotiam  triremibns  Venetis  papae  iussu  vecti  sunt, 
inde  Cpolim  transieruut  partim  imperatoris  partira  Venetormn  trire- 
niibus  usi.  urbem  ingressi  dcspoenam  dominant  Mariam,  Iofaannis  im- 
peratoris uxorem , obiissc  romperiunt,  pariterque  reginam , coniugem 
Demetrii  despotae  imperatorisque  fratris.  ad  Moratem  postea  iegatos 
misit  imperator,  benevolent  animum  suum  ainicitiamque  integrant  te- 
status.  Morales  enim  earn  animo  opiuioncm  praeceperat,  imperatorem 
in  Franciam  transvectum  foedus  cum  Francis  inisse  facttimquc  esse 
Francura , et  illaturos  sibi  terra  marique  bellttm  quo  ex  Oceidente 
se  expellerent.  at  legati  mini  edocuerunt  imperatorem  in  Italian] 
trausissc  non  de  iis  quae  fama  vulgasset  aclurum,  sed  de  lidei  suae 
dogmatibus  controversis.  at  postquam  archiepiscopi  etepiscopi  triremi- 
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otuvwov  xaxu  to  ovvij&tg  r^iiutCovTf)  uvxovg , igooxtovxtg 
,,7tiog  t a vfitxega ; ntog  tu  t ijg  ovvodov  • ti  uga  it vyouty 
Ttjv  vtxwaav oi  di  untxgivovxo  „ntngdxa/itv  xijv  niaxiv 
jjfiav  f uvrrjXXu^afitv  jrj  uatfittn  xgv  ivaifitiuv  , ngodovxtg 
Trjv  xu&uguv  Dvat'av  u^v/uixui  ytyovufxtv"  xuvxa  xai  uXXu  5 
P m aia/goxtga  xai  gtgvnuofiivu  ).<iyiu.  xai  xuvxa  zing;  oi 
vnoyQta/iuvzeg  tv  xw  oqm,  o 'HgaxXtiag  ‘Avxmvwg  xai  oi  nuv- 
ttg.  11  yag  rig  ngog  avrovg  zjgtxo  „xai  Slu  xi  vntyguipe- 
rt sXtyov  „ipof)ovntvoi  xovg  <Di>ayxovg”  xai  naXiv  igm- 
rwneg  uvxoig  ti  ipaouvtoav  oi  Oguyxoi  rtvii  , ti  ifiaaxiyio-  10 
oar,  ti  tig  (pvXuxijv  tfiaXov,  ov'yj.  «Ua  nmg;  „f,  5t-ia  atixij 
vneygaif/tv  tXtyov  t)xonijra>  • 77  yXiSxxa  tofioXoyijoev , ixgt- 

LovaJco,  ovx  aXXo  tiyov  xi  Xiytiv'  xai  yap  j jotiv  xtvtg  xcov 
ug/ugimv  iv  Tig  vnoygtiipsiv  Xiyovxtg  „ovy  vnoyguffo/xtv , 

B tax  fiij  xi>  ixavov  rjftTv  r ijg  ngoooSov  nuguoyjxt.”  , oi  6i  ,5 
ididoy , xai  iftamtio  xuXu/aog.  vntg  dgtfX/uov  yag  ijaav  x a 
dunaviftivxa  tig  aixovg  vofiioftaxa  xai  x a iv  ;z«p<n  fitxgtj- 
divza  txuorov  x toy  naxigcov.  tlxa  fttxafuXqdivxfg  ovfis  tu 
agyvgta  fitximgtipav.  ngog  xrjv  (ptovtjv  ovv  avxiov  oxi  xijv 
ni(niv  avxtov  ningaxav,  xai  enixttva  xov  ’lovdu  ijuagxov  xov  ao 
oxgixpavxog  xu  agyvgta.  dXX‘  oidt  xvgtog,  xui  dvtfidXXtxo  • 

xai  nvg  dvfo&tj  iv  ’laxcip , xui  ogyr,  u’vipq  ini  xov ’la- 
gaijX. 


1 5.  fitj  addidit  Bullialdas. 

hu»  pxscenderunt,  cives  Cpoleos,  „t  mos  ert,  eo.  salntant,  interrogant- 
riZ,  >e  V*  Vestrae,  habent?  quomodo  transacts  eat  synod.!.  ? vi- 
\ZT.r,  ?*P°nd*ru"‘  AH  »fidem  nostram  vendidimus,  pietatem 

rn."tav"n.'!s'  Azymitae  fact!  sum.is  puro  sacrificio  prodito." 

r ' C h“  Sern,°nrs  babebant  « 'P«  q-i  drcreto  atibscri- 

oblicerV.  i!  mctropolita  Antonins  ac  coleri.  siqnU  vero  eis 

^ ! *",J*®i‘.p«nll«?“  respondebant  ,,Kra„con.m  molu.- 

nterronati  dein.le  an  tranci  lormentis  ipsos  snl.ieciisenl. , an  flaeel- 
l.  .ntet  .n  car  cere, n .iet^u.'i^eut,  negahant.  „.od  ,„„„»  do  ?»  „l,aoo,.. 
lah  r n’J’  suliaeripsit:  abseindalur.  lingua  confessa  Psl;  ,-vcU 

t ir.  nec  quicquam  aiiud  rasponderc  polerant.“  ox  arcliienisn.nis 
quoqne  nonnulli , cum  subscribendnm  erat  decrelum,  dixcruut:  ,.ni- 
r iM  n0bl?  su(,!cia“t-  praebucritis,  non  subscribemus.- 
vis  io  ro.  imn  ,U,co  Cal»“»m  tmgebant:  ingen.  enim  erat  pecuniae 
™ ”7  el  I.n.cu.qne  ,.atrum  in  manus  traditae.  poslquam 

nua  fidemP^‘n  ,r’  no“  rclnlerunt.  sua  ergo  confession.-, 

r.iit  Zc’V'rn  S5',  fl,Ceban,t-  Rravius  qni  argenteo.  red! 

acccn’sut  e.i  I;SSC,  art!'luntl"'.'  ”sed  n"v,t  '•‘""inns  rl  distulit;  et  ignis 
acccnsu.  est  m Iacob , et  ira  aiccndit  super  Israel  b 
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52.  cO  dk  nQOQQTjfhiq  deanoxrjg  rscogyiog  idcov  xrjv  av-C 
tov  yv/uvto&etouv  dsonoxsiuv , xa/  /uij  i/cov  cr^pav  iAn/da 
7iA?7V  oA/yeoy  noXiyvitov  xsifxivmv  iv  rfj  Qvyygta , xui  oxevu- 
%cop  to  xad-’  kxdoxrjv  t xui  ovx  rjv  0 iXioov , £Q/£Tai  ngog  A.C. 

5 xguXrjv  Ovyygiag  (yv  yag  viog  nuvv  • nXr\v  xu  nuvxa  ixvfieg- 
vcovxo  diu  yeigog  xijg  gt yyivtjg  xrtg  /urjxgog  avxov  xai  *Iuyyov 
xov  ngioroorguTogog)  xui  nugaxuXat  xui  ddvgaxai  xov  tv- 
yitv  kXiovg*  rj  dk  gjjysva  xa/mpdeiau , (.luiXKov  xai  (pofiq&ft- 
era  LIT)  ncog  kgrjfxrj  xaTaXi/unavo/Liiv/]  lagfiiu  xui  rig  Ovyygiuv 
10  0 <p&ogsvg  q>d-uo£i , xsXbvbi  xov  oxgaxTjyov  avv  xotg  avaX (6- 
fxaoi  rfoogyiov  xov  ^orj^rjoai  • tfv  yug  nXovatog  oipodga,  xui 
dij  goysvoag  xui  Xufiidv  innatg  xai  xo'goxag  uygi  yiXiudag  P.  iaa 
£ixooi  nivxs  nsgu  xov  noxafiov , xai  rayvdgofiijoavxsg  %tog  xijg 
71  oXxmg  xijg  xaXov/uivtjg  ZSocpiag  xai  nvg  (JdXXovxsg  ivin g7joavf  V.  cyj 
1 5 xai  xdg  nigi£  ndoag  noXsig  xai  xco /uag , /uqdkv  dipivxeg * t?Jv 
Xtiuv  nuoav  nifixfJavxEg  iv  x to  noxa/ntg  duniguoav , oi  dk 
ngog  xr]V  QiXinnonoXiv  rjXavvov . 0 dk'Movgux  rov  xijg  dv-  A.  C.  1 443 
OBiog  oxgaxuv  u&goioug  ( ovx  £iy£  yug  svytgiav  xov  fi£ xaxa- 
Xiaaodut  xai  x u xijg  uvaxoXijg  (pcoouxa)  yX&ev  £ig  xrjv  Oi- 
noXinnonoXiv.  oi  dk  Ovyygoi  avv  xw  deonoxrj  iX&dvxeg  fii-  B 
ygi  xijg  xcofirjg  t ijg  xaXovfiivrjg  * K,Xaxij  xuxu  xijv  xcov  BovX - 
ydgiov  yXitixxav , 8 igfirjvtvaxai  xgvoij , yug  to  %a)niov 
dvu  fiioov  ~o(piag  xai  OiXinnovnoXecog , iv  dk  xio  f.iexu$v 
oqtj  xui  dgvfxwvag  dvopaxot  ecog  iyyvg  QhXinnov . ifiovXvvro 


3a.  Interea,  quein  memoravimus  Georgius  Serviae  despota,  cum 
devastatain  ditionem  suam  cerneret , spe  ultima  paucis  in  castellis 
pnsita,  quae  Hungariae  erant,  gemens  quotidie  nemine  comraiserante 
ad  Hungariae  regem  venit  is  puer  admodum  erat , ut  omnia  rcgina 
illius  mater  exercituumque  praefectus  Iancus  moderarentur.  quorum 
auxilium  implorat , sortem  suara  conquestus.  mota  regiua,  niagisque 
verita  neServia  deserta  devastator  in  Hungariam  penetraret,  praefectuin 
Georgio  sumptus  facienti  opem  ferre  iubet:  erat  enim  praedives.  itaque 
equitum  et  sagittariorum  millia  viginti  quinque  sumptibus  suis  con- 
scrihit,  fluvitunque  traiicit.  citato  deinde  agraine  Sophiam  usque  ur- 
bem  perveniunt,  igneque  iniecto  earn,  aliaque  circum  oppida  et  pagos, 
nihil  integrum  relinquentes , coniburunt.  praedam  universam  trans 
(lumen  mitlunt,  et  Philippopolim  pergunt.  eo  Morates  Occidentis  co- 
pias  contrahit,  cum  Orientis  vires  accersere  non  posset.  Hungari  cum 
despota  ad  victim  quondam  , quein  Bulgari  I/.Iati  (id  est  aureum)  ap- 
pellant, processcre.  is  inter  Sopbiaiu  et  Philippopolim  medius  oral, 
interpositis  usque  ad  Philippopolim  montibus  ac  saltibus  transitu  dif- 
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ydg  ntnuaui  x u dgtj,  nirjv  did  ntitxvfogwv  xai  dfi'dgoxd- 
fiw v avdgtov  noiijoui  nogtiav  ngtoxov  , lira  tiotXdu  v.  0 i de 
Tovgxoi  ntguountg  xd  dvopuxu  xui  ii&ovxeg  uvxixgv  xov 
ijujiTuxov  loop  Ovyygwv , dtntdouixsg  ov  xuxfjXdov  ix  xov 
ogovg  iv  xijj  ntdito.  oi  de  Ov}~ygoi  xai  uu/.u  dagaaiitog  tipi-  5 
ptjoav  etog  rjftiotog  xov  ogovg.  oi  dk  Tovgxoi  xo'io^oXovrxtg 
Covx  inavovxo , nXrjv  ovdiv  ijvvov.  xiXog  ogiovxtg  xd  dvo 
fiigtj  fti/dip  agiixdv  nguxxovxeg  diet  xrjv  dvoxoXt'uv  xov  xonov, 
iaxgutptjoav  oniadtv  o&tv  qX&ev  d xa&eig.  xoxt  6 Movgtix 
ideiXiaofv , puXcdv  xuxd  vovv  oxi  iv  xaig  gfiigai;  avxov  ovx  10 
idtv  dvvufiiv  Ouyygatv  diuprjvui  xov  noxaudv , xui  vvv  o di- 
tmoxrjg  rovxo  iv/jgyijoe.  ni/unft  unoxgtoiugiov  fig  xov  diond- 
x/jv , xui  didmoi  x tig  noXetg  undoag  avxov  xui  xov  iSfiidgo- 
pov.  nipmei  ovv  xui  xovg  vioiig  avxov  xvcpXovg  ovxag  , xui 
xov  dgayovXiov  dftoitog , xai  noiei  ovv&ijxag  ivdgxovg.  xai  l5 
firjvvti  iv  Ovyygia  xjj  grjivrj  xui  xtg  ronoxr/gTjxij  xijg  paoiXti- 
Dug.  rtv  ydg  ngmooxguxcog  6 'luyyog , 6 da  xonox ggrjxgg  xov 
xgdXrj  Ovyygiug  iyv  6 grj%  xwv  JSd’giov  /.uxexuiiouvxo  yug 
avxov  xai  inoirjoav  inixgonav  did  to  tivai  viov  xov  xa&oXt- 
xdv  xgdXrjv  • rtv  ydg  xoxe  ntvxtxuidixaxov  uycov  exog.  xai  to 
„ igyovxut  oi  Tovgxoi  iv  Ovyygiu , ijyovv  oi  ngiopetg  , xai 
A.  C.  i443  didmoiv  ogxovg  xtp  grjyi  tov  , xai  Xapipdvovoiv  ogxovg  too 
tivui  tpiXoi  xai  rjyunrj/xivoi  * figxf  oi  Ovyygoi  nfguoovoi  xov 
noxafiov  xov  iX&tiv  xuxd  xov  Movgux , fiqxt  oi  Tovgxoi  xa- 


ficilibtis.  moutes  superare  volebant  Hungari,  sed  strata  demum  a li- 
gnatoribus  via.  Turci  vero  salcbris  superatis  progrediuntur,  donee 
Hungarormn  castra  couspiciunt:  turn  nietu  victi  ex  monte  in  campura 
non  descenderunt.  Hungari  audacter  dimidium  montqpi  escendunt,  a 
Turcorum  missilibus  frustra  petiti.  tandem  cum  utrique  cernerent  se 
loci  angustia  prohiberi  quominus  egregium  aiiquod  faciuus  ederent, 
unde  venerant,  eo  revertuntur.  metu  Morales  tunc  perculsus,  anirno 
volvebat  uunquam  antea  Hungarormn  copias  (luviiim  transiisse,  nunc 
a despota  esse  traductas.  legatos  mittit  ad  despotam,  urbes  omnes 
ipsumque  Smedrovum  reddit,  filios  quoque  excaecatos  remittit , Dra- 
culio  perinde  suos,  paceraque  iurciurando  sancit.  earn  regiuae  Hun- 
gariae  et  regni  proregi  significat:  langus  enim  cxercitus  ducebat,  re- 
gnurn  prorex  procurabat  Saxoiium  rex,  quern  Hiiugari  curatorem  re- 
gni coustituerant,  rege  sno  puero  : qiiiutuindeciinuiu  enim  turn  annum 
agebat.  iude  Turci  legali  in  Hungariarn  transeunt  cunique  Saxonum 
rege  pacem  componunt : inter  se  aniicitiara  fore  inutiuni , Danubium 
nequo  Hungaros  adversus  Moratem  traiectoroa  nec  Moralem  adversu* 
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1 d ruv  Ovyygtov.  6 be  'Idyyog  ovx  wuooev  Xiyuv  „tyco  Je- 
tuintjjj.iui , ov  bionblco.” 

Ton  tigrjvsvauvxeg  01  Tovgxoi  oftoitog  xai  Ovyygoi  xai 
Sigfioi , ecu’ xog  xaru  roii  Kaguuuv  noiitiiu  r rtv  nuguoxivryv. 

5 xai  avva&goioag  nuoav  xrjv  r rjg  (jgbxrjg  xai  OexxaXiag  bvva-  P.  ij3 
I mv  xai  btuftdg  xbv  nog&fiov,  nrfeag  rag  axtjvug  iv  rfj  Tlgov- 
ot]  nagiaxevule  xai  r a dvaxoXixd  axgaievfiaxa.  bfioiug  ne/i- 
nii  xai  ngog  xbv  viov  avxov  xbv  ngtoxov,  'AXaxivtjv  ovofta- 
xi,  xov  ovXXi^ai  oxoaxbv  ex  x rjg  A/xuotiug  xai  iX9ti v iv 
10'lxov im  • 0 xai  ntnoirjxev.  6 ydg  Kagafiav , oil  b beonoxijg 
avv  xu  ’Itiyyro  rjX&aiuv  xaxd  rob  Movgdx , tvgwv  xai  olrog 
ymgav  xai/jXSs  , xai  eXape  xdg  nbXetg  avxov  ag  ngokupcbv 
eJXiv  0 Movqux , xai  avxrj  iaxiv  fj  uixt'a  x/jg  /.idyrjg.  and- 
( lag  be  ex  Jlgovo/jg  rfX&sv  eig  Koxvuiov , ixti&ev  iv  JiaXov-  B 
1 5 Tapia,  xuxei  noiijaug  nugaaxtvgv  ixuvrjv  egyixui  tig  Txovtov. 
o be  Kaga/udv  (ptvycov  oiiv  ru  oxgaxtvftaxi  eioij).9iv  iv  xolg 
bgioig  xolg  ngog  Hvgt’av  ev  ogtoiv  oyygotg.  Movqux  be  to  V.  98 
’’Ixbviov  dtpetbcSg  xo vgtvoug , xai  ygvabv  xai  ugyvgov  ixavov 
ixcRtev  xofiioag , iv  xjj  xiov  Auguvbuv  i'gytxui  noXet , xdxtl 
30  nuvbttvu  xaxd  inyaaufitvog  xoig  Aaguvbivoig  iaxgdfij  Xiry- 
Xatwv  xai  xovgatvtov  nuaav  noXiv  xai  y/bgav  xov  Kagafiav , 
try  Z,rjfiiav  noibbv  optoiaig  avxov  Tovgxoig.  povXbfitvog  b’ 
i'^eXthiv  ix  x rjg  yrjg  xov  Kaganov,  dniXvoe  xbv  viov  avxov 


Hungaros.  Iangus  autern  non  iuravit:  tub  domino  enim  te  esse , non 
dominion. 

Pace  igitur  inter  Turcot  Htingaros  et  Servios  composita,  Mora- 
les adversus  Caramanum  se  accingit ; collectisque  Thraciae  et  Thea- 
aaliae  copiis  fretum  traiicit , et  Pritsae  castra  nietatus  helium  parat , 
Orientisque  illic  milites  cogit.  Aladini  quoque  Glio  tuo  natu  maximo 
mandat  sit  Amasiae  exercitum  conscribat  et  Iconiiim  accedat;  qtiibits 
paruit  Aladines.  Caramanus  enim,  quo  tempore  despota  et  Iangus  Mo- 
rati  helluin  inferebant,  occasionem  nactus  redierat  tirbesque  sihi  a 
Morale  ereptas  recuperaverat.  haecque  fuit  belli  origo.  Prtisa  motis 
castris  Morales  Cotyaeura  veuit , unde  in  Phrygian!  Saliitariam  per- 
rexit:  ubi  bellico  apparatu,  quantum  necetse  erat,  instructo  Iconiiim 
deinde  venit.  at  Caramanus  cum  suis  fugit , montesqiie  Syriae  Gniti- 
mos,  qui  tutum  ei  receptum  prachebant,  oceupat.  Morales  Iconiiim 
hostiliter  depraedatus , magnara  vim  auri  atque  argent!  inile  tecum 
portana  urbem  Laranda  accessil ; Larandinoa  omni  aerumnariim  ge- 
nere  vexavit;  indeque  deflcctens  graasatur  populabnndiit , praedam- 
que  agit  ex  omnibus  oppidis  totaque  Caramani  ditione , damnaqtte 
Turds  eiusdem  atque  ipse  erat  geutis  infert.  acd  cum  excedcre  vel- 
let  ex  Caramani  Gnibus  , Glium  tuum  dimiait,  qui  Amasiain  reversus 
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avv  Tip  argarip,  xai  iargurprj  tig  'A/xuatiav,  avrog  is  xartX- 
C9wv  ix  rrj  Jlgovorj  inigaotv  tig  Qgdxtjv  9igovg  fjiij  nugtg- 
yo/xivov.  6 3s  Kuga/juv  iorgdfprj  nuXiv  iv  rotg  itiioig  avrov 
A.  C.  1443  lunoig.  ysifxtovog  3s  dggavrog  tjX9ev  'Afiaotiag  tig  riav 
*,e6‘  doiiltov  tov  'AXarqv  tov  viov  avrov,  fi/jvvav  tov  avrov  9u-  5 
vurov.  o 3s  Mtonur  fiiyu  niv9og  nonjoug  (qv  yug  6 'AX o- 
r/jv  uytov  irog  oxrwxuiSixuror , wguiog  ndvv  xai  tvroX/uog) , 
ft  era  6s  to  n iv9og  xuXioag  ndrtag  rovg  ug  yrjy  ovg  xai  au- 
rgdnag  avrov  unidtigev  ryytfiovu  xai  dgyrjyov  tow  vntjxoov 
navrog  tov  Ssvrtgov  viov  avrov  , tov  Meye/tir , dcprjXtg  tr»io 
xai  nuiStov  viov  vndgytav.  avrog  3s  nsguoug  iv  rfj  uvuro- 
Xfj  iditorsvatv  iv  Fig  Ova  rt  ixd9rjro. 

A.C.  1444  “Eagog  3s  aggufiivov  ijX9uoi  xaraaxonoi  ix  rwv  rrjg  Ovy- 
ileB-  84^  yp,‘ug  fispmv  dnayyiXXovrtg  up  veto  t/ysfiovt  xai  TOtg  ipgovri- 

t,ovoiv  avnp , XaXiX  —agir £/a  xai  Zuyavog,  ou  iv  Tutg  i5 
oydai  g tov  “largov  avvdysrai  n)./j9og  Ovyygtov  xai  BXayav 
noXv.  6 3s  Msytfisr  fxrjvvu  no  nargi  avrov.  0 3s  Mov- 
gur  9avfidoug  ini  rfj  nugufldou  rtov  ogxcov , iXoyi%tro  ri 
uga  ftiXXst  ycviodui.  9igovg  ovv  ugyofiivav  ixdXsi  ngcg  av- 
rov rug  dnavrayov  Svvdfttig  rrjg  sa> , ngog  Tag  tov  xvvogio 
iniroXdg • xai  «£  Aiyaiov  nsXdyovg  dvttpuvtjoav  rgiijgtig  ti- 
xoai  nine , xai  iX9ovaai  dvrixgv  KaXXiovnoXtovg  ixwXvov 
tov  nogov.  ofioitag  xai  fiigog  rcov  avrcov  t gnjgteov  inXtev 
P- 124  freygi  rov  itgov  orofu'ov  xwXvovoui  Tag  ixti  nogtiag.  0 i 3s 


est , ipse  vero  Prusam  rediit  et  exacts  iam  aestatc  in  Thracian  tra- 
iecit:  Caramanus  deinde  ditiunis  suae  loca  rcpetit.  hieme  appetente 
venit  ex  Amasia  Aladinis  Moratis  filii  servorum  unus,  qui  eum  diem 
obiisse  nuntiat.  hunc  pater  acerko  luctu  planxit,  quippe  annum  de- 
cimurn  octavum  agens  formosus  admoduiu , et  audax  erat.  luctu  fini- 
tu  , omnibus  dticibus  ac  satrapis  suis  convocalis  , iinperatorem  priu- 
cipemi]ue  omnium  sibi  subditorum  Mehcmetcm  secundum  (ilium  suuiu, 
impuberem  etiamtum  adinoduinque  puerum,  dcsignavit;  ipse  in  Ana- 
loliam  profectus  viam  privatam  Prusae  quietus  agebat. 

Appetente  autem  vere  ab  Hungariae  (iuibus  speculatorcs  vene- 
runt,  qui  novo  imperatori  eiusque  consiliariis , llalili,  Sariciae  et 
Zagano,  nuntiant  llungarorum  et  Walacliorum  ingens  agmen  ad  I)a- 
nubii  ripam  convenin' ; quern  niintiuni  patri  suo  Mebeiueles  inittit. 
Morales  violala  (ide  a tinnitus,  quid  fuluruui  esset  deliberabat.  aesta- 
te  itaquo  inchoata,  sub  ortuin  raniculae , eunctas  Orieulis  copias 
contrabebat.  et  ex  Aegaeo  mari  triremes  venerunt  viginti  quinque,  et 
e regione  Callipoleos  stautes  transition  iinpediebant.  pars  illarmu  us- 
que ad  ostium  sacrum  processere , iliac  quuque  traieclum  proliibitu- 


Digitized  by  Google 


I1JST0IUAF.  P.VZANT1NAE  CAP.  XXXII. 


221 


Ovyypoi  ntgdoavTtg  tov  nogov  tov  davovfiemg  xjpyovto  uStug 
xu9aipovxtg  xty  oSov  xai  Xaftfidvovreg  tu  xdtrxpa’  yX&ocrav  ovv 
ftiyni  lidpvag.  6 J4  Movqu x fitj  evpioxav  n optiav  ijoyaXXtv,  oi 
Si  tov  Mtyffihr  iv  dnogia  ovteq  athiftovv.  tots  dvufidq  npog 
5 to  tov  it  gov  orbfuov  iyyvg,  xai  evgibv  dSsiav  dnb  xcby  rptijpe- 
tov,  inipaoe  xai  avxog  xai  oi  fin’  avion.  oi  Si  tov  JUeytfier 
xparcovreg  BvyXag,  xai  fta&ovTtg  t ty  Sidfiaaiv  tov  Movqut , 
iy  fan  7jf.it on  tyudyoav , xai  Si’  ixigag  Svo  tyigag  i‘<p3a- 
aav  iv  rjj  Bdpvr).  xai  t fj  iniovay  avvdxpuvxtg  noXfuov  yo-  B 
to  fit  gov  xai  qtgixoiSrj  , and  ngiotug  ecu;  togag  iwdxTjg  xarixo- 
jitov  utptiSwg  oi  Xptariavoi  t nvg  Tovgxovq.  negi  Si  (Sgav 
StxdxTjV  ftttvag  fiovog  ovv  nunaxoaioiq  ff  nXiov  ij  iXuxxov 
argitpei  Tag  tying  tov  innov  6 gty  Id'grnv  xar’  «vrov.  6 Si 
Tdyyog  ixcbXvtv  avxog  Si  ovx  intiady.  xai  ngoaeyyioag 
1 5 xaigiuv  Siytxai  6 innog  nXiyyty , xai  tov  avafidxtjv  xvfifia- 
yov  iipanXot , xai  xupaxoftovatv  avrov  napev&v.  S Si  'luy- 
yog  iodsig  to  ytyovoq , ty  yap  rj  xetf  aXij  anytopyfiivt]  Tty  So- 
pi , xai  xpavyai  xai  uXaXuyfioi , xai  „o  tptvytov  (pvyixoo." 
xaxixoxpuv  ovv  oi  Tovpxoi  nXtiOTOvg,  xai  17  vv%  xax iXafie,  xai  C 
20  6 ‘luyyog  fioXtg  Siaoto&eig  intguoe  tov  noxafiov,  oi  Si  Tovpxoi 
vixtjxui  xgonaiovyot  inavitftvtyv.  Tore  0 evxvyty  Moogdx 
ndXiv  rty  ntguiav  ntgti , xai  iv  Ty  Mayvyoin  utfixvtixai , 
xuxtT  Tty  xaxoixTjatv  ifinogtiiixat.  dXX'  oi  Xgioxiavoi  fttyxo  V.  99 


rap.  Hungari  vero  postquam  Daniibium  transierunt  itpr  secnri  per- 
gunl , obitacula  removentes , castra  in  deditionein  accipientes , et 
Varnam  usque  progrediuntur.  Morates  interea  traiectu  exclusus  do- 
lehat;  quique  Mebemeti  aderant,  consilii  mopes  animos  desponde- 
banl.  progressus  tandem  Morates  ad  ostium  superius  sacro  virinom, 
tutus  trireinium  insecutioue  cum  suis  transire tavit.  sub  Mehemete 

3ui  militabant,  Byglis  occupatis  Moratisque  transitu  cognito  , unitis 
iei  itinere  ei  se  coniunxerunt , alterisque  castris  Varnam  perveni- 
unt.  postridie  praelio  commisso  liorrcndo  ac  rruento  a diluculo  ad 
horam  diei  nonam  Christiaui  nulli  parcentes  Turcos  caedebanl:  ve- 
rum  circa  decimam  horam  Saxonum  rex  solus,  suorum  ferine  quia— 
gentis  stipatns  , in  Turcot  eqtiurn  impellit.  dehortabatur  Iangus,  cui 
non  paruit.  et  propius  cum  accessisset,  ietale  vulnui  eqnus  acripit, 
sessoremque  regem  in  caput  pronum  excutit;  cui  caput  Turci  illico 
amputarunt.  casum  statim  cognovit  Iangus : caput  enim  hastae  prae- 
fixum  sublime  conspiciebatur , clamoresque  et  vociferationes  excita- 
tae  erant,  „qui  fugit  fugiat.'1  magnam  itaque  stragem  Turci  edunt; 
et  nocte  supervcniente  vix  superato  iluvio  Iangus  salvus  evasit.  Turci 
parta  victoria  fugatisque  hostibus  se  receperunt.  turn  Morates  prospe- 
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vorjauvrsg  Sri  a!  dftagriui  r^uiov  tiaiv  oi  ifintSovvrtg  rjjtdg 
xai  ft!  xctxiai  rjt ucov  tiaiv  oi  r it  xuxii  ngogtvovirttg , 7Uti.iv 
iiiguv  dcpiijoi  xaif  rjuwv  6gyrtv  rj  zvyrj.  6 yap  A ui.il.  nnu- 
xzixog  vncigycov  ntgi  rd  zrjg  ugyijg  jttdoderftuzu,  xai  art  6 
viog  ovx  svzvyijaei  nor s,  uytzui  nciXiv  nap’  uvrov  6 Mov- 5 
D par  iv  rot  nuXuritp  rijg  lASgtavov  xai  tviprjjxittrai  cog  rtyt- 
ficop.  6 6s  viog  rjyt/ttov  Mi  ye  ust  6 ring  uvrov  ariXXsrai 
nugit  rov  nargog  rov  dgyiyytiv  iv  rij  Mayvrjaitt.  fiuiiwv  6e 
rovzo  o ’Iayyog  nt pa  xrtv  nsgatav  rov  larQOv  ui.i.rjg  66ov , 
xai  6tu[iug  ra  aztvumu  ndvzu  snyszui  ngbg  to  Hrjmv , rj  io 
npo$  rov  Koaoftuv.  xai  6 Mov  our  avv  nciarj  rij  argann  uv- 
rov ezoiftog.  xai  6rj  noXtftrjauvrtg  utp’  ianegag , npto'i'  axo- 
r iag  ovarjg  iytigetai  avv  /ttqixoZg  argurtooraig , xai  cog  6rj- 
A.  C.  1448  9tv  iroiftuacov  ngo  togag  rov  noXiftov  avrog  6ii6ga  • olds 
Oct.  iSyjjp  TqV  aTpaTidv  rov  Tovgxov  vmgiyovaav  ini  to  nXticnov  1 5 
xai  rovg  Ovyygovg  6ttXtcavtag  xai  tig  cpvyrjv  fttXtrwvrag. 

P.  ia5ror£  6 JUovpar  rjXiov  rj6rj  uvyugovzog  oqtov  rag  axrjvctg  rmv 
Ovyygcnv  6ctaxt6aaftivag  xai  tig  cpvyrjv  fiXdnovrug  inintatv 
in’  av'rovg , xai  rovg  ftsv  soxvXtvos  rovg  6s  xarsocpa%tv  • 
aXXoi  scpvyov , xai  iyivezo  jitydXtj  vixrj  Movgur  xai  rjrra  20 
rov  'liiyyov.  argacptig  6s  jxezu  vixjjg  fitydXrjg  xarit  rijg  Jls- 
lonovvijoov  sargcixtvev.  6 yap  Kcotazuvzivog  6tan6rrjg  cov 
tors  Aaxtdaijtoviug , xai  i6cov  rrjv  ucpi^iv  rov  gtjyog  xai  ra; 


ra  fortuna  usus  in  oppositam  Europae  Asiam  redit,  Magnesiam  petit, 
hahilationemque  sibi  illic  eligit.  in  Cbristianos  autein  nondum  satis 
intelligentes  peccutis  nostris  irrctitos  nos  teneri  vitiisque  nostris  ca- 
lamitales  inferri,  alind  telnm  irata  fortuna  inimisit.  Halil  enim  ar- 
tium  , quibus  iniperimn  regi  debet,  peritus  , et  adolescentulum  Me- 
heinetem  nunquain  fortunatum  fore  suspientus , Moratem  in  palatium 
Adrianoppleos  rcducit  imperatoremque  salutat.  iuvenis  vero  priuceps 
Mebemctes  a patre  Magnesiam  missus  est,  ut  illam  provinciam  ad- 
ministraret.  hoc  cuin  rescivisset  Iangus,  Istrum  alia  via  transit,  omni- 
busque  angustiis  supcralis  Nisim  accedit,  quae  ad  Cosovam  sita  est. 
Morales  huic  cum  toto  exercitu  paratus  occurrit.  sub  vesperam  prae- 
liuin  initum.  inane,  priusquam  illuxisset,  cum  agminis  parte  niovet 
Iangus,  et  ad  mature  pugnandum  omnibus  simulate  dispoaitis  aufu- 
git.  Turconim  enim  exercittim  longe  esse  superiorem  scicbat,  llun- 
garos  trepidare  et  fugain  parare.  Moratcs  orto  sole  llungaronim  ten- 
toria  dissipata  cernens,  ipsos  fugam  spectantes,  impressiouem  in  eos 
facit;  et  alios  spoliat , alios  interficit;  cetcri  fngerunt,  magna  Mo- 
ratis  victoria  , magna  Iangi  clade.  converse  inde  itinere  in  Pelopon- 
neiiun  movit.  Constantinus  enim,  qui  Laccdaemonis  despota  erat. 
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tiu/jgug  iv  ' EXktptnovxcf,  ifiavxevaaxo  navrtXij  uncdXttav  x cuv 
Tovgxcov,  xai  i%tX&mv  and  xov  E^autXiov  cue  Gijfiag  xai 
wu  7tiQt%  ytaQi’a.  axnucpiig  6i  6 Movgux  avv  tvxvy/a  nXti-  B 
art]  c rxiXXti  dnoxgiaiugiov,  Cr/xcov  xdg  noXetg  uvxov.  v dfi 
5 Ktovaxavxtvog  ovx  ij&eXe.  xai  axQuxsvaug  xui  9tig  yuguxa 
iv  if;)  ‘Equ/utXitg  (jjv  yug  ngo  xsaadgcov  ygovcov  o ixodo/xijaag 
avxo)  , o <!«  Kmvozuvrtvoq  avv  tgrjxovxu  ytXtuatv  cbv  two;, 
avxog  tiaijX9t‘  xai  cog  iv  oX/yrt)  xai  avxog  xai  Gwfcug  n 
ditXtfbg  uvxov  Seonoujg  wv  ‘Ayatag  nugtdidovxo  vnb  xcov 
lo’AXftavwv  n't-TjV  uvzoi  tov  daXov  iwogauvzsg  aniSguauv.  d 
6i  Movgd x fciy gt  Haxgmv  xai  EXagivrtug  Sgafitbv,  xui  C 
acpuviopicji  nanudovg  ndvxa  xu  exit , vnuviazgttpe  yaXuaag 
to  ‘E$u/j.iXtov , igtt'ntov  xaxaXindtv  avxo,  aiyjxaXcoxsvaug 
nXrjdvg  Xanv  inixeiva  ytXcddeg  i^tjxovxa. 
i5  53.  ‘0  6s  (iaoiXtvg  '[oouvvrjg  naSaXyia  n isLo/xsvog  ivV.  too 

noXXotg  treaty,  xai  fitxu  xgv  inuvodov  ano  ’IxaXiag  iv  noX-  D 
Xatg  &Xi\peai  xai  dvocpogiuig  cov  rtjj  piiv  6iu  xr,v  xcov  ixxXrj- 
aicov  xaguyrjv  nfj  6i  did  xrtv  ixdrjfu’uv  xijg  dtanoivgg , xari- 
Xafitv  avxov  voaog,  xai  iv  oXiyacg  qpiiguig  ixtXcvrrjosv,  vaxa-  A.  C.  1448 
30  zog  fiuaiXtvg  yggf.tuxiaag  * Pcofcaicov . tov  6i  Kcovaxavxrvov°ct' 

nifixf/uvxtg  oi  rijg  Kcovaxavxivov  iy/uyov  uvxov  iv  rjj  noXti  , 
xui  Tigiajieig  oxu'Xug  tig  tov  Movgdx  xui  degtiooug  avxov 
avv  6mgocg  xai  fxttXiyioig  Xdyocg  tigxjvtvasv  avxov , ugag  ix 


comperta  regia  expeditinne  Iriremiitmque  ad  Hellespontum  appulsu, 
Turcaa  iulernecione  perituros  praedixerat,  nltraqiic  llexaniilium  pro- 
gressus  Tliebas  vicosque  vicinoa  occupaver.it.  Morate*  rebus  pro- 
apere  admodum  geatia  reveraiu,  legatum  mittit  urbea  sibi  ereptas 
repetitnm;  qtiibua  ae  decesaiiriim  negavit  Conatantinua.  morit  in  eura 
Morales , et  ad  Hexamilium,  quod  aule  annos  quatuor  refecerat,  ca- 
atra  inetatur.  inerat  cum  aexaginta  militum  millibus  Conatantinua; 
quern  facile  superat : ipaum  enim  eiusque  fratrem  Thomaui  Acbaiae 
ileapotam  Albaui  atatim  prodebant ; quorum  fraude  patcfacta  fuga 
libi  consuluerunt.  Moratea  interim  Patras  usque  et  Glarenciam  ex- 
currit,  cunctisqne  sibi  deletis , llexamilioque  everao  et  in  ruderum 
congeriem  redacto , mancipiis  ultra  sexagiuta  millia  captia , retro- 
cessil. 

33.  Itnperator  autem  Iohannes  per  multos  annoa  podagra  con- 
flictatua,  post  reditum  ex  Italia  mnltis  curia  ac  aollicitudinibua  op- 
preaaiia,  cum  propter  ecclesiarum  perturbationem  turn  ob  deapoenae 
interitum,  morbo  correptus  cat  et  paucos  post  dies  obiit  ultimns  Ro- 
maeoruin  itnperator  ipse,  itaqne  Cpolitani  Constantinuin  legatia  mis- 
sis in  nrbeni  arceaaierunt.  is  cum  legatoa  ad  Moratem  misisset  cum 
donis  verbiaque  blaudis,  auiiuum  eius  placavit,  olfcnsiouum  praete- 
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fieoov  ndvxa  naQtXtfXvd^bxa  o xavdaXa.  ftovXrj&eig  Si  yu/iovg 
P 126  7101  ijacn  x rp  viffi  avxov  ijydytxo  vvfifprjv  ex  xcov  iyyeubvmv  7iqoq 
x d xijg  *Aqh eviag  oqia  xsLfuiyoov , SvyuxiQU  xov  Tovgyaxrt (t 
dvdQog  dfoyryyov  xc bv  ixeiae  nupaxeifiivcov  Tovqxo/uuvcov , 
vnEQuvoo  Kannadoxoav,  xrjv  dk  ovyyevtiav  xavxrjv  ov  xax£-5 
d'e£ax 0 cog  ev  dvvdfxec  xai  nXovxu)  Ivors qi^oov  avzw,  uXX’  on 
tv  fit 0(0  xcbv  TovQXOniQodav  xai  xov  Kaoufiuv  oixcbv  6 fafaig 
TovQyuzrjQ  £i/£  ndvxoxe  ovf.if.LU/uv  x (p  iv  xfi  Afiaoem  rtyi- 
flOVEVOV XI  VIW  TOV  McOQUXy  XUl  71QOOXQOVEIV  XUt  XU)  KuOftUUV 
XUX(D&£V  OQfKOVXl  XUL  XW  KaQU  Y OVOOVCp  dvQ)fre V,  XUl  fU£Ol-  IO 

x Evovorjg  xijg  ovyyeveiag  xtxxrjo&ai  naQ*  avxov  xrtv  xvyovoav 
B upooyrjv  xai  (JoTj&Eiav  * o&ev  xai  oxeiXug  eva  xdov  avxov  (3e- 
^tgtdeov  x ov  Xtyo/aevov  SaQixty'av  fjyaysv  avxrjv  ex  xov  oi'xov 
7iax()6g  fiexa  xifitjg  on  nXetox?jg  xai  dofyg,  q>egovaav  tyoav- 
Qovg  noXXovg  xai  q>EQvrjv  noXvxuXavxov . 6 fit  Mcoqux  xai  i5 

ntv&EQog  avx/jg  fia&cbv  iyyiXovoav  ev  xw  norfd-futp  xijg  KaX - 
XiovnbXtcog  entfui/js  fieytoxuvag  an*  'Adgiavov  xai  oxqaxov 
ev£c ovov , xai  vndvxrjv  noujouvxeg  ryyayov  tig  xovg  oi’xovg  xov 
tjytfiovog  ev  ' AdQiuvovnoXti . 6 $h  rjytfidv  fuexd  nXeiaxrjg 

/ ugug  uTiO(!i£%ufi£vog  xrjv  vvfucptjv  ijq^axo  zelsiv  xovg  ydfiovg,  20 
xai  xaXeoag  ndvxag  xovg  vno  yetpa  UQ/rjyovg  xai  rjytfibvag 
ovx to  JovQXOvg  xa&d  Xq toxiavovg , dnavxtg  e&eov  ovv  dob- 
Qotg  noXXotg  eoQxaoovxeg  xd  yafvjXia.  dg^d/uevoi  dno  firjvog 
C Stnx&fioiov , xai  xtXeudoavxeg  xov  fiijva  AexepQiov , ixtXeico- 


ritarum  causa  omni  remota.  Morates  cum  uxorem  dare  filio  suo  decrevis- 
set,  a principibus  Armeniae  finilitnis  sponsam  ei  pctivit,  Ttircntiris 
(iliain,  Turcomanorum,  qui  ultra  Cappadoces  siti  sunt,  principis.  banc 
aflinitatcm  ambiebat  non  ut  viribus  ac  divitiis  sibi  parem , verum 
quia  Turcatir  inter  Turcopersas  et  Caramanum  medius  poterat  filio 
suo  Ainasiae  degenti  opem  ferre  et  tam  Cararoano  ab  maritimis  lo- 
cis  , quam  Cara  Iusup  (id  est  nigro  Iosepho)  a superioribus  bellmn 
inferentibus  sese  opponere.  intercedente  igitur  inter  ipsos  afiluitate, 
nuxiliiim  quantumcumquc  ab  eo  sperabat.  misit  itaque  uniun  Vezi- 
roruin  suorum  Sariciam , qui  illam  sutnmo  honore  et  gloria  ornatam, 
the.sauros  multos  dotcmque  ditissimam  ferentem  domo  paterna  ab- 
duxit.  Morates  socer  ut  ad  fretum  Callipoleos  ipsam  accedere  cogno- 
vit , Adrianopoli  proceres  ei  inanumque  expeditam  militum  obviam 
misit,  qui  exccptam  Adriauopolim  in  palatium  principis  deduxerunt. 
laetus  admodum  sponsam  cxcepit  imperator,  nuptiasque  celebravit , 
invilatis  omnibus  ditionis  suae  ducibus  et  principibus  , cum  Turcis 
turn  Cliristianis } qui  multis  cum  donis  accucurrerunt.  mense  Septembri 
coeptae  celebrari  nuptiae.  transacto  Deceinbri  desilac.  itaque  palris 
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to  xai  6 yuuog,  rovg  aiiv  avtrj  ovv  iX&dyra g nixti'ovg  rov 
natgog  uvrijg  SaxfJtXuig  cpiXoipgov/jaag  xui  navtoiav  tvtgyt- 
oiav  d/.iei\pag  tig  r a iSia  tntfiipt  • rov  Si  viov  uvxov  rov 
ve6vvfiq>oy  uua  r ft  yvvaixi  ev  r rtftfiovt'if  r/j  t“xg'f  Aoia 
5 xai  rjj  AvSia  dniXvotv.  iX9 wv  Se  tig  Mayrijaiav  too 
'Iavovagiov  fir/yog  ijStj  fxeaagofiivov , xui  nagtXVovrog  ron- 
ton ityotv  6 ®t@govugtog  ntfinrijv,  tig  rcov  r uyvSgofiwv 
log  toxvnrtgog  rig  aerog  iniorij , StSovg  aihijj  ygaifijy  tig 
yttgag  dofuXwg  xareoipgaytn/xii^r.  droigug  ovv  avitjvV.  ioi 
io  xai  dvayvovg  eyvto  rov  9uvurov  rov  nuzgiig  avrov.  rj  Se 
ygufij  ijv  araXuaa  nagu  rioy  ( Itgigz’Scov , too  t«  XuliX  D 
xat  roJv  iregcov.  eSijXov  ovv  rov  Zavarov  rov  nargiig 
aviov  , xai  r t)V  tXevaiv  avrov  rov  drayivcooxovzog  fir/  [iga- 
Svvat , dXX’  ti  Svvarov , em(iijvat  IhyyafHp  inutp  iirtgoan- 
1 5 xai  d<pixio&ai  ev  Ooifxp  ngo  rov  dxovo9rjvuz  tig  ru  ntgi£ 
t9yrj  ij  ayytXia  rijg  reXtvrrjg  rov  ijytfioyog.  o xai  ntnoiijxtv. 
avtjj  rft  digg  imjidg  tvi  rcov  Sgofiuimv  ’Agufitxiov  innmv  ovx 
tinev  dXXo  roZg  pigfiaruoiv  ati’rou  nXtjv  „o  «}'a7itov  f. it  dxo- 
XovSeiuo  fioi.”  avrog  Si  rayiiog  rgyero  eyiov  t/.ingoa9tv 
20  rovg  oixtiovg  SovXovg  rogorag  xai  idxvSgo/xovg , d/xtpoztgoSe- 
fy’ot ig  tintiv  yiyuvxag  zzdvrag  neCovg  , rovg  Si  £up/]ipoQOvg  p. 
xai  dxovrtardg  inniug  oaio9ev.  xai  Si)  ev  q/xegatg  Svoiv  and 
Mayvrjiu'av  Siapug  rov  nog&/.wv  ev  Xeggovijow  xariort] , xai 
dvaftfi'vag  ev  KuXXtovnoXti  uXXag  dvo  q/xegag  rov  avraitgoi- 
25  o&ijvai  rovg  axoXovih/aaviag , fva  r coy  rayvSgdficov  nifixpag 

serves,  qui  sponsam  comitati  crant,  opipare  habitos  Morates  et  omnia 
generis  beneiiciis  affectos  (lomum  remisil.  filiuni  deinde  suum , no* 
vmn  niaritum  , cum  uxore  in  Lydiam  A sine  minoris  provinciam  , ut 
earn  regeret,  diniiait.  cumipie  post  medium  lanuariuin  Magnesiam 
renisset,  eoque  incuse  exacto  Keliruarii  dies  quintus  ageretur,  cur- 
soriiin  onus,  aquilne  instar  celeriter  volantis  , aecedit,  epistolninque 
diiigenter  obsignatam  ei  tradit;  qua  rcsignata  ac  lecla  patris  sui  obilum 
didicit  Mebcinetes.  scripserant  illam  Veziri,  Halil  ac  celeri  patris 
eius  mortem  nunliabant:  ipstim  hortabantur  ut  profcctioncin  suam 
miniine  diflerret,  sed  t si  posset  fieri,  Pegasum  equum  alatum  con* 
scenderet,  mque  Tbraciam,  priusqnam  gentes  vicinae  principem  ob- 
iisse  rescissent , veniret.  paruit  his,  et  coufestim  cursorein  equum 
Arabicum  conscendit,  nibil  magnatibus  suis  praeter  ista  locutus:  „qui 
me  diligit,  sequatur  me."  cito  aheuntem  ceferes  servi  sagittarii , vel- 
ul  gigantcs  ambidextri,  praecedebant , eqnites  iaculatnres  et  ensiferi 
sequebanttir ; biduoifue  a Magnesia  in  Chersouesum  freto  superato 
pervenit.  duos  deinde  tlies  Callipnli  snbstitit,  ut  ens  qui  secuti  crant 
expeclaret.  Cursorem  quoquc  Adrianopolim  pracmisit,  qui  etim  in 
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b<  'ASgtuvov  efiTjwae  zr,v  avzov  iv  Xtggovijaio  Sidfiaotv.  xai 
SiaXuXiug  ovyvijg  ycvopiivrjg  xui  ip^ptrjg  unavzayov  mg  6 qys- 
pimv  iv  KuXXiovndXu  , i'va  /tij  o ovgffzmSgg  iiyXog  dxaxzrj- 
oag  diprjvidorj  (efto g ydg  yv  avzotg  iv  xaig  uXXayaig  zmv 
qyc/xovmv  ivegyttv  azdatv  • did  zovzo  xai  ziXtvzijv  noXXdxig  5 
XQvnzovzeg  Xiyovox  zip  http  mg' 6 yyeptmv  uo&svtl'  xai  zov- 
zo noiovoiv  oze  6 piiXXmv  S tuStguo&LU  ovy  tvgioxezat  iv  at 
B zonig  6 zzXevzmv  vndgyei) , fitzd  zavza  undgag  a no  KaX- 
XtovnoXemg  ovviggeov  nXijdr/  noXXd  ngooxvvovvztg  avzm.  ii L- 
96vzog  Si  nXrjoiov  zov  xdftnov  i^rjXtXtv  tin  aria  tj  zd'$ig  zijg  io 
jjyefioviag,  oize  fltty’giScg  xai  oazganai  xai  enagyox  xai  Si j- 
fiagyoi , xai  oi  zijg  /ziugug  avzwv  9grjaxeiag  ftvazui  xai  St- 
SuaxuXot,  xai  oi  iv  intoztj/uaig  xui  ziyvaig  doyoXovpuvai , xai 
fiigog  noXv  zov  ovgipixwSovg  Xaov  tig  zijv  avzov  vndrzgv. 
iX9vvzog  ovv  zov  oyXov  xazd  ngoamnov  zov  qyzpiovog  mg  fit - i5 
Xtov  iv  arxoiytiSov , xai  unofiuvzeg  zmv  innmv  nuvztg , nt'Coi 
zijv  nogtiav  ngog  zov  qytfiova  ipuSiljov  6 Si  ijytptwv  xai 
oi  /tier’  avzov  iazavzo  inoyovptevot,  iXSovimv  ovv  uygi  Tj/uatog 
C ftiXtov , dxgag  aimnijg  iv  zoig  yeiXtatv  avzwv  ovarjg,  d&gaov 
azdvztg  xonrzov  ftiya /utzu  Saxgvmv  dvijytigav.  zozs  xai  uvzogao 
dnnjidg  zov  Tnnov  ovv  zoig  vn  avzov , xui  avzoi  zu  ofioia 
ennazzov,  ftoijg  ovv  xXav&pitp  zov  uiga  nXrjgovvztg.  xai  rtv 
iSttv  fiiya  niv&og  xai  xonszov  zij  rjiiiga  ixtivrj  «§  dpirpozigmv 

g.  S deest  P. 

Cliersonesuin  traiecisse  nuntiaret.  crebris  deinde  sermonibus  et  fama 
nhique  vulgatum  est  principem  Callipoli  adesse  , up  plebs  infima  tu- 
mult u excitato  ferociret.  solebant  enim  in  prineiptim  lnutatione  se- 
ditionibus  agitari:  qtiare  morte  saepius  celata  princippm  morbo  la- 
horarc  multitudini  persuadent,  eoqtie  pacto,  cum  successor  longius 
abpst  ab  iis  locis  ubi  dpcessor  obiit , earn  dplmlunt.  cum  Callipoli 
discessisset,  iter  percent!  multi,  ut  eum  venerareulur,  obviam  vene- 
runt.  et  ubi  agro  Adrianopolitano  appropiuqnavit , omnes  aulae  or- 
dine*  nOicialcsqtie , Veairi , satrapae , provinciarum  et  oppidornin  re- 
stores, impuraeque  religionis  mystae'et  doctores,  quique  scientiarum 
ac  artium  periti  erant , turba  denique  plebis  ei  occurroriint.  post- 
quam  ilia  multitudo  nno  milliari  obviam  principi  ordinatim  proces- 
sit , equis  omnes  dpsiliunt  et  ppdibus  incedunt.  at  princeps  et  comi- 
tes  eius  equis  iusidebant.  inilliare  deinde  dimidium  emensi  labiis 
comprpssis  inagnoque  silentio,  gradum  stiterunt,  planctumqne  ingen- 
tem  cum  lacriinis  omnes  simitl  edidernnt.  ipse  quoque  princeps  equo 
tunc  desiliit  cum  comitalu  sun,  pariterque  atque  illi  planxerunt, 
clamoribus  et  eiulatibiis  aeretn  verberantes.  ilia  die  liictum  iiigen- 
tem  ac  planctum  ab  ‘utraque  parte  ceruerc  erat.  principcm  ubi  con- 
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tto»>  fieguiv.  avvtX9ivxtg  ovv  xai  nqoatyyiaavxtg  dXXr/Xoig  , 
nnoatxvvrjaav  oi  fttytaxdvtg  xm  dgyrjyoi  t danaadftivoi  jgv 
avtoii  ytiga.  xa i enifldvxig  xtov  Ynncov  tioijXdov  if  xrj  ad- 
Xei  d/Qi  xrjg  nvXrjg  xov  nuXaxiov  , xa i 0 ry/eftaiv  tiatX&wv 
5 exaoxog  its  xd  idia  uveycdgriae,  xrj  dh  hnavgiov  nagaoxdas - 
tog  yevofiivrjg  fieyaXrjg  xaxa  x 6 e9vg , xai  rtXiov  xt  cog  xov 
rjytfxnvog  ex  1 ovxog  veov  xai  iv  xrj  dgyij  vernaxi  tiaeX9dvtog , 
tv  xrj  xutNdga  xfj  naxgixjj  xuthodftg  (tag  ovx  otptXov  , nXtjv  D 
nagaycogtjou  9tov  diu  xdg  uuaoxiag  yfxtdv')  tovavxo  iv- 
toavx tag  itiim;  oi  aaxgdnai  dno/uaxgo&ev  xai  oi  ftetjtgideg  *ov 
nuxgog  avxov,  o xs  XaXiX  naoiag  xai  d 'laaax  naot’ag.  oi  dh 
xovxnv  fistj/gideg  Staytjv  6 tvvovyog  xai  'Innai/x  ijaav  ngoaty- 
ytZfivxsg  avxtg  xaxa  xrjv  avvg9siav.  xdxe  6 qytfiidv  Mtytfxhx 
rjgtdxrjat  x 'ov  iYtayrjv  xov  avxov  fieadljovxa  „xi  bxi  dnofiaxgo&tv  ' 
l5Yaxavxai  oi  /utad^ovxtg  xov  fiov  naxgdg;  xdXeoov  atlxovg,  xaiV.  iox 
line  xtp  XaXiX  haxdvai  iv  xi[i  xonqi  avxov.  d dh  'laaax  dntX- 
&txm  iv  Tlgovarj  ovv  xoig  lamoig  xijg  ttgag  ugyovai , xaipfj 
dovvai  xd  otSfiu  xov  ifiov  nuxQog-  iytxoo  dh  xai  uov  uvaxoXi-  P uS 
xwv  {hfiuxeov  xrjv  tpgovxida.''  uxovaavxeg  ovv  xavxa,  nagtv- 
30  Hv  dgafiovreg  xaxa  to  avvrftig  rjandaavxo  xrjv  at/TOo  ytiga’  xai 
6 fihv  XaXiX  e'fteive  /ueauljwv , 6 dh  'laaax  Xafttbv  xd  nxcdfta 
xov  jjytfiovog  ovv  nXeioxotg  ugyovai  xai  oixovo/iia  noXXrj  tig 
Jlgovoav  dnijX&s,  xai  i9u\ptv  avid  iv  xt p nag'  avxov  dofitj- 
Qivti  (ioiutj) , nXttaxa  vofiiofiaxa  xtvtdoug  iv  ytgoi  nti  ijuov 
£v  xfj  xrjdii'tf. 


venerunt  magnates,  mantim  eius  deosculati  adoraverunt.  conscensis 
deinde  equis  urbem  ingressi , principemque  coniitati  ad  palatii  por- 
tam,  ipso  palatium  ingresso  domum  unusquisque  suam  redeunt-  po- 
stridie  cum  frequentiores  solito  ad  concionein  conveuissent , utpote 
principe  iuvene  et  nuper  imperium  adepto,  sedebat  ipse  in  solio  pa- 
terno  (quod  utinam  non  contigisset.  verumtamen  deo  permittente  fa- 
ctum propter  peccata  nostra),  e regione  autem  satrapae  omnes  pro- 
cul  et  Veziri  patris  eius,  Halil  et  Isaac  Bassae,  stubaut.  ipsius  vero 
Veziri,  Siachin  eunuchus  et  Abrahamus,  ut  mos  est , ci  adstabant. 
tunc  imperator  Siachin  raesazontem  suum  interrogavit : „quarc  patris 
mei  mesazontes  procul  stant  ? voca  eos , et  die  Halili  ut  locum  con- 
suetum  repetat.  Isnncus  vero  cum  ceteris  Orientis  praefectis  Prusam 
abito,  ut  patris  mei  cadaver  sepulturae  mandet;  et  proviuciarum 
orientalium  curam  gerito."  his  auditis  celeri  passu  ad  eius  mantim 
deosculandam  accedunt;  et  Halil  mesazoutis  dignitatem  retinilit,  Isaa- 
cus  magnatibus  plurimis  stipatus  cadaver  principis  defnneti  niagna 
pompa  Prusam  deducit,  et  in  aedictila  ah  ipso  construrta  sepelivit; 
uiimque  funus  effertor,  nummorum  mjguam  vim  pauperibus  dislribuit- 
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'0  &dvaxog  ovv  xov  Maoux  ovx  rtv  noXvvaataSiaxaxog 
otV  dyfhjtpogog,  dXXd  xai  nand  xov  nuxgog  uvxov  uuuiaor;- 
xoxtgog  xai  nu&cov  xai  voatov  iXtvd’tgtoxtgog , oifiai  (teov 
B xgivovxog  xaxd  xqv  xov  avdgog  ngog  xo  xoivov  tvvoiuv  xai 
rijv  ovfina9toxuxtjv  ngog  xovg  nivrjxag  Siu&toiv  • ov  fiorov  5 
ydg  iv  rot;  avxov  xaxd  yivog  xai  xai'  doefltiav  aXXd  xai 
xotg  Xgioxiavoig  , ag  ivogxovg  ovvd-i/xag  enguxxtv , xuvxag 
tig  xiXog  uaivtig  xai  dSoXwxovg  hpvXaxxtv  ti  ydg  xai  na~ 
Quonovddg  xtov  Xgtoxiaviov  uveg  xai  nagafluattg  xwv  ogxtov 
fitxaytigtodsvxtg  xov  dXufrq xov  xov  9tov  dfttaXuov  ovx  e/.a-  to 
ifov  xai  xrjv  Sixrjv  Sixuimg  xificogi]9ivxig  nap’  avxov  xov  ixSi- 
xrjxov,  ovx  tig  fiaxgdv  x u xijg  fiijrrjg  egtxtivovxo  nXe&ga,  aXX’ 
tv  frog  ftetd  xrjv  vixtjv  ov  xaxtditoxtv  6 §ugfiaQOg , ovx  ft; 
CxiXog  xov  dtpaviafiov  ediipa  xov  xvyovxog  idrovg  • dXX'  ufia 
oi  ijxxrjdivxtg  ngto^tvotv  xu  x ijg  eigijvtjg  iaxtxpavxo , xai  av-  t5 
to;  noo&vfiwg  iSiytxo  xai  xovg  naiajitig  fitx'  tigrjvrjg  dns- 
Xve,  fuomv  xdg  fidyug,  dyaniuv  xrjv  tigijvqv  ■ xai  6 naxrtg  xijg 
tigijvijg  dvxtftixgtjoe  xtjv  xtXtvxijv  xov  {htgftdgov  tv  tlgqvt)  , 
xai  ovx  fjv  fiuyaiga.  rjouv  tie  at  xijg  vooov  nuoa t illegal  xto- 
oageg.  egtX9(dv  ydg  ex  xov  naXaxiov  ovv  dXiyoig  vtavioxotg  so 
eSiijir]  x rtv  vijoov  rjv  oi  noxaftoi  ifiaggayevxtg  nXtjoiov  xijg  no~ 

Xe a>;  avtryv  tig  tvgvywgiuv  xuxeoxtjoav,  xai  Xtnagug  ovorjg  xijg 
yrjg  (iooxijfiuia  xai  xgotpai  xwv  uXoytov  Ctotov  yXotgui  (f  vovxaf 
I)  uytXutjovxui  ydg  iv  uv’rij  fogjiddui  xai  rjfiiovoi  xai  xmv  inncov 

19.  ijv  fiayaigtt]  nonue  iv  fliryaign  ? 

Morales  itaqne  non  diutnrno  aut  gravi  morbo  occuliuit , sod  longe, 
qnain  pater  eius,  doloribus  et  aegritudino  minus  vexatus.  hoc  oi  tri— 
bntnm  dei  decrcto  inibi  videtur  propter  bttius  viri  erga  genus  liuma- 
num  benerolentiam , eL  erga  panperes  misericordiam.  non  solum  eniin 
ipiac  cum  generis  et  impietatis  sociis,  sed  etiam  rpiac  cum  Cliristia- 
nis  foedera  sanciverat,  integra  semper  servavit.  etsi  enim  Cliristjano- 
ruin  nounuMi  pacem  violare  conali  dei  nculum  , cui  nihil  est  abscon- 
ditum,  non  latuerunt,  sed  pnenas  meritas  vindici  illi  dederunt,  non 
perdnrabal  tauten  ipsius  ira , nec  partam  vietoriam  barbarus  perse- 
t|iiebalur  aut  ullam  gentem  liindiltis  evertebat:  sed  ubi  priiuum  victi 
pacent  jter  legates  petiere,  ipse  eos  farile  admit tebat  et  cum  pace 
dimittebat,  pugnas  arersatus,  concordiae  sludiosus.  ideo  pacilira  morte 
nec  form  properata  pacis  paler  eum  remunerates  est ; quatnorque 
tanlum  diehus  decubuit.  egressus  enim  cum  adolesrentibus  aliquot 
palatio  stto  in  insnlain  traiecit,  quam  prope  urbem  fluvius  dirisus 
longam  I atamque  elTtcil.  eius  pingtii  in  solo  pecoribus  apla  pascua 
virent,  et  cougregantur  ibi  eqttae,  muli  el  equit  tptos  princeps  cdu- 
cat,  generosi.  aedcs  quoque  egregiae  insunt,  cum  ad  balneorum  usum 
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o!  uyiomyni  rov  fjyefidvog,  oixoSofidg  re  SicKfoniorurug  elf 
daXyjiv  re  xai  rig  tiny  xard  xutgovg , xai  nuv  uX/.o  yorjoifiov 
eig  dnoXaviuv.  ipovXero  Si  Siurgiipai  rjiigug  ixuvdg  ixet 
iSiuijcov  ovv  SXt’yOig  oixeiordroig  ngog  uvaxfw/ijv  xai  dvaxu- 
5/ijv  to dv  ifgovriSeov  xai  xoniov  rov  nageXHovrog  ydfiov.  Sia- 
fidg  ovv  xai  noiqoug  tjftsgav  fiiav , xai  rovtprjoug  ovy  tog 
ovvrfteg,  rfj  imovoj]  ixeXevoev  uyeo&ui  eig  ro  nuXdnov,  ei- 
7icoi/  cog  xeipaXrjv  xai  to  Xoindv  owpiu  xarajiagig  xai  vugxw- 
Seg  negieau.  xataxXtihig  ovv  xai  rgelg  Tjfiigag  vooijoag 
to  imXrjxp/jaag  uni&uvev  Sevregn  rov  Oefigovugiov  fiijvog  rov 
f'dvri  srovg.  Xiyeriu  Js  Su  fiera  roiig  yuftovg  xai  nod 
rov  Siajirjvai  rijv  vijoov  ftiet  rule  rvxrcov  iSeiv  ogu/ua  rotov-p.  I3g 
rov  eva  (pofSegov  uvSga  eordvat  ivdnto v avrov,  rov  Si  ov~ 
aruXivra  no  <p6(ho  ixgutqoev  avrov  rrjg  yeigdg  6 (paveig  dvijg,  1 
1 5 ecpnoec  Si  iv  rfj  Segia  avrov  yeigi  oipevSovqv  ynvoijv  eig  rov 
avnyeiga  SdxrvXov,  ixjiaXdv  ovv  6 (paveig  rrtv  OfCvSdvrjv 
and  rov  fieydXov  SaxrvXov  rov  qye/udvog  ejiaXev  uvrijv  iv  rm 
Xt/avd  no  fieru  rov  uniyeioa  , elra  i’gogfia&ioag  avrijv  ix 
rov  SuxrtXov  rov  Xiyavov  ijgfiooey  avr/jv  eig  rov  fieouixarov 
20  SdxrvXov,  fierd  Si  rovrov  eig  rov  fie ra  rov  fieouixarov,  xai 
uv&ig  eig  rov  Saratov  rov  ftixrio v.  fiera  ravra  ixjiaXdv  rijv 
acpevSdvtjv  6 (paveig  xai  Xujidv  utpavij g yeyove.  xui  0 tjyefidv 
t£-vnvog  yevdfievog  npooexuXeouro  roiig  avrov  fiuvreig,  eigjjxdgy,  l03 
ro  dga&iv.  avroi  0 i xrjv  fiiv  otpevSovrjv  rfj  qyeftoviu  Siixgi-  B 
3 5 vav , roiig  Si  SaxrvXovg  xdv  fiiv  ngdxov  eig  avrov,  xovg  Si 
dXXovg  eig  roiig  fier  avrov  avfrevrevoovrug  eg  avrov,  ere  got 


turn  ad  delicias  voluplatesque  pro  anni  tempestate  capl  sodas  com- 
paratae.  multos  illic  dies  privatira  cum  paucis  familiarilms  transigcre 
volebat , lit  a cttris  et  laboribus , quibus  nupliaruin  celebratione  de- 
fesstis  fuerat , resniraret.  trausvectus  igitur  cum  diem  unum  genio 
nun  ut  solehat  indulsisset , postridie  in  palatinm  se  transferri  iubet, 
capitis  graredinem,  reliqui  corporis  torporeni  quest  us.  post  tridui 
morbum , secunda  Febrnarii  die  obiit,  anno  mtindi  6gfj8  (Cbristi 
■ 45o.)  fertnr  ci  post  nuplias,  antequam  in  insuiam  aliiret,  norte 
quadain  tale  insomnium  oblaturn  esse,  viruin  spprie  terribili  rorasn 
ipso  adstitissc,  et  pavore  perculsi  nianum  apprehendisse ; 'quemque 
annulum  in  polLica  mantis  dexlrae  geslahat  princeps,  ill#*  pollici  tie- 
trartum  in  digitum  inilirem  iiuinisit,  inde  iu  mcdiiun  , lum  in  se- 
quent rm  , tandem  hi  minimum  et  extremum  ; ntux  excussum  annu- 
lum  abstuiit.  somno  solutus  priuceps  soiiiniorum  iuterpretibus  vo- 
catis,  quid  viderit,  exponit.  ii  aunulo  priucipatum  significari  dixe- 
ruot , digitomm  primo  ipxum  principem , ceteris  posteros  cius  postea 
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6i  xyvftSijV  xai  otmntjQtog  i dr  ftsv  fuyuidxxvkov  toy  uviov 
T/js  Ltoijg  vaxuxov  ypovov  Siixptvav  , njv  di  dtpuiotaiv  xijg 
oqttvdovrjg  xijv  Atonoxtt'av  , rag  di  tiad^tig  xai  i^d'giig  xi ox 
rxe oior  xeoodgtov  Aid  xijg  aipivAovrjg  Auxxvkcov  tov  /ntx’  av- 
rov  qyfpiovtvociv  pcikkovxu  tov  ugiHfiov  itov  irtdv  xijg  rpytfxo-  5 
«a{  fovyxpivav,  xai  tote  xilog  s$ti  fj  xvQuvvig,  dkk'  ena- 
viw/uev  avtkig  ngbg  xrjv  Airyytftiv , xai  i'Am/uev  xi  to  uiftofio- 
Cqov  tovto  9/jpiov  iv  xulg  ijptipaig  uviov  xaxirpthigs  xai  xu~ 
itAandvijoe  xai  tig  rikog  ijipdviot. 

niftxpag  xoivvv  to  aiofia  tov  naxpbg  avxov  tig  TatpijV  iv  10 
Tfj  JJgovGf] , avxog  gglguTO  iptvvav  xd  xuutiu  xai  tovg  9ty- 
aavgovg  xoiig  naxQtxovg , xai  cvqcov  uvagi9firi xovg  iv  ugyv- 
porg  oxtvtotv,  iv  y ■Qvaoig , iv  ki9oig  rifiioig  xai  iv  vofxiafiaai 
nokvxakdvrotg  , av log  oixtitt  oippuyidi  xuxaaippayiaag  iv  xif 
laMt'ii)  ndkiv  unt9 fro,  fix  a tvyiav  nuiiiov  ug/nv  tov  na-  i5 
rpd;  at? tov  cog  fitjvmv  iixxw  ytvvi]9iv  ix  Trjg  9vyaxpog  tov 
fjytiiovog  Sivtdnrjg  iSntvxidp  vopu'fiov  yvvaixo g (xai  yap  ovTog 
ix  Aovki'Aog  iyivtxo)  t ovxog  ovv  xrjg  /ngxgog  tov  nutSbg  xai 
fifjTQvidg  avxov  Ttj  {jf-tiou  ixtivij  iv  toi  nukuxito  evtxa  na- 
Dgafiv&iag  tov  tvquvvov  , axtikug  eva  xcov  unyovxiov  ix  rcovao 
vitdv  tov  'li/jriivi't,,  Akiv  ovouuu,  ntjtoiooaztuQtog  tov  to)  tots 
xaigio , iv  Tijj  otxij)  Tfjg  Qtj9tio>jg  id  naiAiov  tnvt'giv.  ini  TtjV 
avgtov  At  xai  avxov  xbv  ’Akiv  iSuvdtcoae , xijv  tie  firjriQu 
tov  naiAbg  xai  fit]  povkopiivqv  Tty  Aoiikty  tov  nuxgbg  avxov 


imporio  potituros.  alii  occnlte  et  secreto  pnllice  eoniiciehant  tiltimum 
vitae  annum  indicari,  annulo  exuto  imperium  extraeto  et  immissQ 
per  ceteru3  online  digitos  annos  successors,  quihiis  oxactis  regnare 
desineret.  sed  ad  historiae  seriem  redeamus  , inspiciamusque  quibug 
fera  ista  sanguinis  avide  sitiens  perniciem  altulerit,  quaeque  con> 
aumpserit  ac  everterit. 

Patris  funere  proeurato , eiu»  cadavere  Prusain  elato  ibique 
■epulto  , areas  et  ilietauros  paternos  scrutari  coepit,  quoj  immeu- 
*of  , aureia  argenteisque  vasia  lapillisque  pretiosis  pfeuna  signa- 
taeque  pecuniae  locupletmimos  invenit ; baneque  gaaam  recondit  * 
et  aigillo  suo  gazopbylacium  obsign.it.  infantem  deindr  inasrulum  in- 
venit , quera  pater  suus  ex  principis  Sinnpes  fdia,  coniuge  legitima, 
susceper.it,  cum  ipse  ancilla  natus  csset.  cumque  infantis  mater  in 
palatium  privignum  suum  Meliemetem  consolatura  venisset , ipse  in- 
terim e proceribus  suis  unum  Halim,  Eurenesis  filium,  primutn  osli- 
arium  in  aedes  novercae  suae  misit,  qui  puernm  strangularet.  postridie 
patrati  liuius  fratrieidii  Halim  quoque  morte  afTeeil;  puerique  oecisi 
raatrem  vet  invitam  patris  sui  mancipio,  qui  lsaacus  vocabatur  , nu- 
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ftp  ' loadx  tig  yaftox  j jpftdtraro.  xrtv  Si  trepav  avxov  fttfxpxi- 
tiv,  xrtv  &vyaxipa  Ttmpytov  Seandxov  2epj}iag , yptanavi- 
xwrdxqv  ovoav  ipovXtxo  ftiv  xai  avxijv  irtptp  up  rvydvxt 
Sovltp  Sovvat  • u/.Xu  tpofirffrtig  fit]  nmg  6 nuxrjp  aviijg  iyti- 
5ptj  xar’  aviou  trjv  rmv  Ovyynmv  fitly tj v , xijg  tjytfioviag  uv- 
xou  in  fir/  nayimdsiorjg  aXXu  ux/titjv  tig  ovaxaaiv  npoymptj- 
auoijg , i ifiovXijd'/]  ovx  iSvvaxo  npugai.  o Stand njg  yap 
dxovaag  xdv  thivaxoy  xov  yufxjipov  avxov  Miopux  xai  toy 
Mtytfiix  xrjv  qye/xon'uv  dva^madfitvov,  tv9vg  unoxptaiaoiovg  P iJ» 
to tJte/LtifJtv  nupufivdijaai  uvxdv  xai  naptjyopijaai  tog  anopipan- 
adtvxu,  xai  x ug  crvy&ijxag  xai  avvwfiooiug , iig  tlyt  fttxu 
rov  naxpdg  avxov  , avavtmaui  xai  dofpaXioaafrut  St’  opxmv, 
tit  re  xai  Ttjv  fhiyaxipu  ^ryxrflui  xai  Xafluv  tig  x a iStu  • u 
xai  nenot'/ixev,  ovy  mg  &tXmv  tiptfvtxmg  xai  evvo'ixtag  Siuytiv 
i5xai  tjytfiaxtveiv , dXXd  xatpov  iguyopd^mv  • dxuv  yap  Xufifi 
ixtlvov , dSixiag  xai  uvoftiug  noiijatt.  xavxa  xai  ixtpu  x/jV 
dpviov  Sopdv  vnevSvdtig  i'npaxxt,  Xvxog  coV  xai  npd  tijg  yt- 
viu ewg,  tptlotppov mg  ovx  Se'gimadfuvog  to vg  dnoxpujtupiovg  B 
xai  evuftoxovg  ovvd’qxag  So  vg  xai  Xaftwv  dniXvotv  tv  tipij- 
30  vjj , axt/Xag  xai  xijv  avxov  fitjxpvtdv  npdg  xdv  nuzipu  uvi  rjg 
fttxd  fteyuXijg  Sd'grjg  xt  xai  xifiijg,  tv'tpytai’ug  xt  nXtiaxag  xai 
ytopag  dnovtifiag  avijj  ix  xmv  opimv  Htpjliug  tig  Siaxpotpqr 

ifl.  ixtTyos  P. 

plum  dedit.  alteram  quoque  5 si  am  n overt!  am  , Georgii  Servian  despo- 
tae  filiain  , Cbriitianae  pietatia  tenacissimam  , volebat  et  ipsam  alii 
cuidam  servo  connubio  iungere : sed  verit.ua  ne  pater  eius  Ilungaros 
ad  bellmn  sibi  inferendum  exciret,  antequam  recens  susceptum  impe- 
rium  atabilivissct , libidine  aua  abuti  prohibitua  est.  desputa  quippe 
de  geueri  sui  Muratis  obitu  certior  factus , et  rerum  auinmatn  obti- 
nere  Mehemeleiu,  apocriaiarioa  ad  eum  atatim  deatiuat  cunsolandi  ac 
doloria  levandi , quod  patre  orbatua  esaet , gratia ; lit  etiam  fnedera 
et  pacta,  quae  sibi  cum  eius  patre  intercesserant,  renovaret  et  Sa- 
cramento stabiliret;  inaupcr  ut  filiani  suam  repeteret  et  domum  pa- 
ternarn  reduceret:  quae  omnia  Mehemetes  praestitit,  non  eo  tainen 
animo  ut  pacifice  regnare  amicitiamipie  colere  vellet,  sed,  quam  ad- 
versnm  ae  occasionem  dari  metuebat,  redimeret;  quam  ubi  sibi  com- 
modaiu  nactus  fuerit,  contra  iua  basque  iniuriaa  inferret,  haec  et  alia 
sub  agni  pclle , etiam  antequam  nnaceretiir  , iatitana  lupus  faciebat. 
apocriaiarioa  amice  benigneque  suacepit,  mutuoque  Sacramento  foede- 
ra  renovavit,  et  pacifice  eos  dimisit;  aimulque  novercam  eius  patri 
spleudide  ac  honorifice  hahitam  remisit;  bcneficiis  etiam  ac  nmneri- 
bus  qiiamplurimia  earn  locupletavit,  locis  in  Serviae  (iiiibus  assigns- 
tis , unde  omnia  ei  ad  victutn  cetcrosque  vitae  uaus  auppetercut.  eo- 
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• xai  fhoantiav  navxoluv  avxrjg.  ouoitog  xai  o i iv  Kmvaxav- 
Tivovna/.ti  Tore  olxovvxeg  dvcnyvoi  ‘PcofiaZoi  xai  ivaxvytZg 
avv  Tip  StanOTj]  Ktovoxuvxivw,  fia9ovxtg  xai  avtoi  tijv  ivaX- 
Xayijv  r ijg  tyyriioviug  , iazstXav  vpeofttig  yapiv  nupa(iv9i'ug 
xai  x ijg  dpytjg  r rjv  xa9tipiav  npoouyoptvoorttg , xivtg  tiva;  5 
C ol  dpvtg  xov  Xvxov,  ol  oTpov9oi  xov  oifiv,  oi  xfjvyoppayovvxtg 
V.  104  tov  9dvaxov.  ixeivog  it  6 npii  tov  dvxiypimov  dvxiyptOTog , o 
tov  Xounov  fiov  noiuvqg  ip9optvg,  6 iy9pog  tov  otuvoov  xai 
xcov  ntaxtvdvxtov  tig  r 6v  iv  avtw  nayevta,  iptXixov  npooco- 
nttov  iviv&tig  cog  fiathjz^g  xov  /xcxafxopifm9ivxog  tig  orptv  ro 
2ut avd , unoiiytxai  xrjv  nptapu'i iv  xai  ypdiptt  via;  dia&ij- 
xag , xai  duvvu  9tov  tov  \tftvSonpo<pr,xov  xai  xov  owcivvftov 
av xov  npoipijTr/v  xai  xdg  fiiupug  avxov  ftijiXovg  xai  uyyiXovg 
xai  dpyayyiXovQ  tov  axipyeiv  xai  iftfiivtiv  i<p  opov  loiijg 
avxov  ev  dyunt)  xai  dfiovoi'a  / uexu  xijg  noXttog  xai  xov  it-  i5 
ffnoroo  KmvtnavTpvov  ovv  nuoi  xoig  neptytdpoig  xai  noXtoiv 
Vvno  xrjv  uvxrjv  itonmtiuv , xai  xijv  eSvotav  xai  dtdfhotv  ijv 
ixixxrjxo  6 naxijp  uviov  uctu  xov  ftaotXemg  'Iwiiwov  xov 
npo^t^uaiXsvxoxog  xai  xov  dtonOxov  Ktovaxavu’vov  tov  vvv, 
ev  avxtj  xjj  yvtdfifl  xai  avxog  Ijrjaat  xai  xc&vrjgui.  ensxtiva  to 
i'i  Tovrtov  twv  xaXtov  vnoayeatiov  Hcoprjouxo  xai  xax’  stog  xft 
(laotXtt'a  'Poifiaiwv  ix  icov  tioodrjuuuov  xtov  nupd  xdv  Zkpvftova 
xsifttvtov  ycopitov  dpt9fi6v  danptdv  x , aixtfiavttg  xuvxa  oi  xpia- 


dem  tempore  Romaei  Cpolitani  aernmnosi  ac  infelicei , despota  quo- 
que  Conslantinus  de  novo  principe  ad  iraperium  evcclo  certiore* 
lacti , legatos  consolandi  gratia  simulqtie  cum  eo  gratulandi  de  priis- 
cipalus  initiis  destinant  veruni  qui  et  ad  quera  mittebant  ? agni  ad 
liipiiin,  passeres  ad  serpeutem,  qui  mortem  sinu  gestando  ultima 
suspiria  ducunt.  iile  vero  ante  Antichristura  Antichristus , Christi 
doinini  mei  caularum  devastator , crucis  et  in  eum  qui  cruci  afiixns 
est  credentium  hostis , amici  personam  indutus  ul  Satanae  , qui  in 
anguein  se  transformaverat , discipulus,  legatos  suscipit,  nova  foe- 
dera  pangit,  deum  falsi  prophetae  sui  et  propiietam  sibi  cognominem 
impurosque  eius  libros  iurat,  angelos  et  archangelos  testatus  paccm 
se  servaturum,  et  per  totiim  vitae  tempos  cum  urbe  et  despota  Con- 
stantino, cum  omnibus  circumiertis  oppidis  et  castris  huius  ditioui 
subditis  a illicit  iam  ac  concordiam  sibi  intercessuras,  et  quo  aflcctu 
animoque  benevolo  paler  suus  erga  imperatorem  lohaunem,  qui  de- 
cesserat,  et  Conslantinum  despotam  se  gesserit,  co  se,  quamdiu  vi- 
xerit , ipsos  prosecoturum.  lib  speciosis  proiuissis  donum  adiecit,  Ho- 
maeorum  imperio  trecenta  raillia  asprormn  ex  annuis  reditibus  loco- 
rum,  quae  Stryraon  aliuit,  largitus-  aerumnosiiaiini  illi  earn  pecuuiam 
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dfrXtoi  svbxu  r QOfprjg  xai  sxBQag  i%6Srjg  xov  'Ogyav  xov  ngoXe- 
ydivxog  dnoyovov  xov  *0&uuv.  xui  Sr}  xaXmg  xara  to  Soxovv 
noiqoavxsg  xr\v  aydnrjv  anrjsouv  xai  ax hoi  yaioovrtg.  ofioimg 
xai  ol  x rjgBXayiag  xai  oi  xcov  BovXydomv  xai  oi  rag  vrjoovg  P.  i3i 
Sxaxotxovvxsg , MixvXrjvatoi  XTot,  ePoSioif  ix  tov  FaXaxov  Te- 
vovtxaif  ix  navxmv  iXdovxBg  avv  SmQOig  nQOoBxvvrjaav  xm  mg 
dXrj&mg  aagxocpogw  Suipovi,  xai  Xupotrsg  xd  ntaxd  xavd  to 
Soxovv  avxotg  dnrjsaav. 

34.  Td  ndvxa  ovv , tag  avxog  iXoyiC,Bxo  , unagxiaag  B 
loxaXmg  b xaxogf  xai  siQrjvaiuv  xaxdoxuotv  nsnXuafiivmg  $v- 
Sti£ag  dnaai  xoig  XgioxiuvoTg , xai  avv  avxw  no  btuxqotuo  . 
Ovyyoiag  xtZ  ’Idyytp  xgimv  ixcov  Bigijvrjv  aocpaXiau/LUvog,  ad- 
rog  xaxu  tov  Kaga/uuv  exaxQaxBVBi  ngoyaaEi  alxiag  mg  av- 
xog  xmv  Xgiaxtavmv  vnugyti  (piXog  dxt'ftSrjXog , xai  oi  Xgi- 
i5  axtayoi  xrjv  (piXiav  x rjv  ngbg  adxov  syovaiv  dSoXmxov  dXXos - 
dvBtg  ovxsg  xai  ‘^ivrjg  d-grjaxti'ag,  6 Ss  Kugu/ubv  JYLovaovXfid - 
vog  mv  xai  XaxgBvmv  xd  tov  McoaueS  dei  xai  ndvxoxB  ov 
navfxcu  SiByBlgmv  noXi/novg  xai  x agaydg  iv  xaigto  nEQioxa- 
axcog.  (JovXijdsig  ovv  rj&iXrjox,  xai  &eX quag  iyivsxo,  icp&uoB 
aoydg  ivmxia^Big  0 MEysfisx  mg  0 Kaga/uuv  dxovaag  xov  da-  C 
vuxov  xov  Mmgdx  xaxiSga/xsv  and  xmv  ogimv  avxov  xai 
iysigmaaxo  (pgovgia  xgia  xai  yrjv  ixuvijv  • aXX’  ovx  tjv  ix 

19.  povXev&tlc  Buiiialdus. 

petierunt,  unde  Orchanera  Otlimanicum  alerent  ceterosque  sumplits 
ei  necessarios  facerent.  amicitia  itaque  ex  aniini  sententia  firmiter 
atabilita  , legati  laeti  redierunt.  qul  pariter  ex  W alachia  venerant  et 
Bulgaria;  insula  res  qtioque,  Mitylenaei , Chii,  Rhodii  et  Genuenses 
Galatam  incolcntes  undequaque  profecti  donis  allatis  euin,  daemo- 
nem  revera  caruivorum  , venerati  sunt,  et  accepta  ab  eo  fide  dis- 
cesserunt 

34-  Oflmibus , ut  iste  malignus  putabat , rite  et  ut  e re  sua 
erat  compositis  , cum  Christianis  universis  ficta  pace  inita , induciis- 
que  in  tres  annos  cum  Iango  Hungarian!  regente  pactis , in  Carnma- 
num  bellum  banc  causam  praetexens  movet.  quod  cum  inter  se 
Christianosque , quihus  benevolum  se  praestabat , quamvis  gente  ac 
religionis  ritu  onmino  distinctos  , amicitia  nnitua  sincera  nec  simula- 
ta  intercederet,  Cara  maims  interim  Musulmauus  ipse  Mahoinetisque 
religionis  cultor  semper  et  ubique  bellum  et  turba.s  excitare,  arrepta 
occasione  imminentis  rebus  Othmanicis  periculi , non  cessaret.  con- 
sultatione  habita  id  decrevit , et  libidini  suae  fortunam  obteinpernn- 
tem  hahuit.  antea  eniin  Mehemetes  intellexerat  Caramanum  Moratis 
morte  comperta  ultra  fines  imperii  sui  excurrisse,  castra  tria  et  Ion- 
gum  agrorum  tractum  subegisse ; quae  quidem  Morales  a maioribu* 
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Tt 5v  TlQOyOVWV  Tj  UOV  tpQOVQHOV  xai  T rtf  ytjg  Tip  MlOgul  XO- 

r oyq , aXXd  71(h)  oXiytov  ygdveov  lx  uov  to u Kugufiuv  xuiu- 
V.  lojdvvaoxtvaiv  dipijgnugev , log  xai  o Xoyog  <f&daug  IJrji.coatv. 
tvgtdv  ovv  tvXoyov  utility  o viog  too  dgnayog  xuiu  too  71  gid- 
tjv  uSixtj9iviog  xai  liu  rovio  dvigevvcdviog  id  ilia,  ovv  Sv-  5 
vault  xai’  aimv  iotgutevae.  xai  dij  neguaug  idv  nogStiov  ai>v 
rvig  aiQuitifiaai  lijg  Svoiwg , xai  tig  itjv  llgovaa v uvuuti- 
vag  id  lijg  uvuxoXijg  oxgaxevfiuxa  , dndgag  ixri&tv  t(g  K o- 
])  xvatov  aipixsio , xuxciifev  rig  2uXavtagiav  lijg  Ogvyiug  , to 
xai  Kagdaagtjv  nagu  Tovgxoig  Xiydfi evov,  iyyvg  ov  iv  xotg  to 
iigioig  too  Kagaudv.  line  6 Kaga/iuv  dxovaag  r ijv  ufigw 
too  JUtyjfiti  taxit/.c  ngenjjftg  lx  xidv  ficytaxdviov  uviov , ai- 
udv  Xvmv  tc ov  latfuXftlvcov  ovv  dnoddatt  tcov  tov  dtpttXno 
P.  i3a  ipgovgiav.  xai  6 ivgavvog  xuiivtvaiv  61’  aiu'av  r ijv  ijv  XI- 
%iov  i'gyofiai.  f,  ydg  fttogd.udv  'Fiojtut'iov  avvayioyij  laxitpa-  i5 
to  ina  fxaiuiuv  jtovXijv , axeu.aou  ngiig  uviov  ngdopeig,  Xl- 
yovitg  ndag  6 (iaotXivg  KtovaiurtTvog  (ounce  ydg  ijv  owp&tig, 
dXXd  ovde  attipdijvai  i’fitXXs  Sid  16  TxgognrjtXdv , nXijv  (iaai- 
Xla  IxdXovv  ' Pwfiaitav ) Xlyovatv  ovv  ngtoiov  id  lijg  xincajhi- 
ag  ftrriuuiu  to ig  fiiadCovaiv  , wg  i9og  aviotg , tag  0 pact-  ao 
Xeiig  uov  'Fto/taitov  iijv  uov  xai’  i'9og  dongiov  igiuxo- 
aiojv  yiXidStov  noodirjxa  ov  xuxaSiyixai.  „xai  ydg  6 ’Og- 
ydv,  og  lou  xai  uvxiig  vidg  too  ’09jiuv  xu9u  xai  0 v/xiit-, 
gog  ugyrjyog  Meyt/.tii,  vndgyei  idXtiog  uvSgag  itj  ijXixt'tf  xai 


suis  non  acreperat , sed  Caramnno  viribus  superior,  ut  in  superiori- 
1ms  narravimns , ante  paucos  annus  eripucrat.  naclua  ergo  inslam  cau- 
lain  raptoris  lilius  ei,  qui  miner  iniuria  adlcrtns  erat  et  propterea 
recuperare  sua  tentaverat,  helium  iulert.  iainque  fretum  transvertui 
cum  i-opiis  occidentalibus , (III mquf!  Orientis  eaercitus  ei  se  coniun- 
gercnt  I’ruiae  tranaacto  teinpore,  hide  Cotyueum  abiiti  umle  in  Phry- 
gian! Salutariam  , Turcii  Caraiariu  dictam,  vicinam  Caraiuani  fmibus 
perrexit  eognita  Meliemetia  proleetione  Caramamis  magnate!  aliquot 
•uae  ditionia  legatoa  ad  eum  miait.  qui  adniiaaormn  veniam  pete- 
rent,  et  ablata  eastra  reddcrent.  quibua  propter  dieendam  niox  cau- 
sam  tyrannus  acquievit.  Iiomaenriim  enim  atullua  ac  iuaipiena  coelm 
r.onailiuni  imprudena  iniit,  dum  ad  eum  legates  deatinant,  qui  Con- 
stantiuum  imperalorcm  salulatuni  esse  uuntiarent.  liunc,  ipiamvis 
liondum  coronation , nec  ob  praedictas  causaa  coronandmn , Rmnaeo- 
rum  imperatnrem  nibilomiuus  appellabant.  Mesazontibus  itaque , ut 
■nos  cat , quae  in  mandalis  babebant  exponent  legati , qiieruntiirque 
Romaenrum  iniperalorem  consuotam  asprorum  trcceutoriim  millium 
penaionem  annuam  non  accepisse.  Orchanes  enim  , inquimit , Oth- 
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xa9'  exuoxijv  ovggiovaiv  on  nXtioroi  n gog  av xov  xvQttovv- 
fiovvreg  xai  dgyriyov  dvayogtvovreg.  at! tog  Si  (HXwv  cpiXo it-  b 
fiijaai  xai  ScogijauoiXai  ovx  tyei  nov  rug  ytigag  unXaaai. 
air cuv  ovv  xov  jiuacXea , o fiuoiXevg  ovx  tvnogei  tow  Sovvai 
5 rooov  ocrov  airtt.  ex  xmv  Svo  ovv  ev  airov/uev,  fj  xr/v  ngaa- 
oiov  SinXuatdauxe , ij  xov  'Ogydv  unoXvofttv.  ovx  tore  ydg 
xovxo  xgiog  q/rhigov  to  xgicpeiv  xovg  'U&ftdvo v naiiug,  uX- 
Xu  6(1  xgecpta&ai  ex  xcov  Stj/uooicov  • ugxei  ydg  rjftTv  i } tow- 
tow  xaxuoyeoig  xai  17  fit)  xov  expijvai  rijg  noXtcog  xaXvotg,” 
10  ratra  xai  dXXa  nXtito  o XaXiX  naoiag  dxovoag  ( xai  ydg  tjv 
Sid  navxog  qiiXog  xcov  e Pcofiaicov  ex  dvo  rival  v air  no  v 17  (lev 
/uia  to  eivai  ngoorjvrj  xaru  yvc6/j.tjv  xai  rjfitgov , tj  6i  txega 
bit  tjv  ScogoX/jnxrjg  * xai  $1  rig  av’rrp  SteXdyexo  cpegcov  ini 
ydgag  ygvoiov  xai  Seixvvcov  cog  xdronrgov , ungoaxonicog  G 
1 5 dnenrvev  Sid  yXtoxxijg  avev  cpoflov  ndvra  Xoyov  oxXijgov),  dxov- 
oag ovv  xovg  Ttagd  xov  fiaaiXecng  Xoyov g xai  avyxXijrov  xovg 
(xrjwdevxag  rip  ^ye/uovi  Meyjfth,  ovrcog  ngog  xovg  unoxgiaia- 
giovg  icptXeygaxo.  „co  uvoijxoi  xai  ficogoi  Tcofiaiot,  x d xijg  Sia- 
voiag  vfimv  navovgyevfiaxa  oiSa  eyed  n go  noXXov,  uiptre  a 
ao  xari/exe.  o nagto/rjxcdg  f/yefitov  ij/xegog  xai  eig  nuvtug  uxgai- 
q/vqg  cpiXog  exvyyavev  xai  xgri<nijg  ovveiS/jottog  uv&gtonog • 

6 Si  vvv  rjfiirtgog  qyeftcdv  Meye/iix  ovx  eoxt  xijg  roauix^g  yvai- 


mani  prosapia  aeque  ac  dux  vester  oriundus  est,  vir  aetatis  perl'e- 
ctae;  ad  quem  singulis  diebus  qnamplurimi  continual ; doininuni  du- 
cemque  appellant  ac  salutant.  ipse  vero  , unde  ipsis  largiatur,  non 
habet,  ideoque  iniperalorem  rogat;  qui  petenti , cum  ipsuin  peennia 
deficiat,  satisfarere  neqnit.  altenun  itaque  postulamus:  aut  duplam 
pensinnein  nobis  solvite , aut  Orchanem  liberum  dimittimns.  neque 
enim  Othmaui  posteros  alere  tenemur:  sed  iu  id  ex  aerario  vestro 
perunia  erogari  debet ; custodire  ilium , et  ne  urbe  prolugiat  prohi- 
liere , nobis  uneris  satis  incuinbit.  haec  et  similia  audivit  Halil  Bas- 
aa,  qui  Romaeis  duabus  de  eausis  favebat,  quod  facilis  ar  mansuetae 
indolis  esset , quodqtie  dona  libenter  ah  iis  acciperet.  siquis  sane 
quovis  de  negotio  cum  eo  actums  aurtim  in  eius  mauiini  misisset, 
et  tanquam  politum  speculum  ostendisset,  sermonts  quantumvis  aspe- 
ros  sine  oHensinnis  metu  elTutire  poterat.  cum,  inquuin,  audiisset, 
quos  ah  imperatorc  et  senatn  Mehemeti  principi  lrgati  serniunes  af- 
ferebant,  eos  sic  allocutus  est.  o atulti  et  insipientes  Romani,  conai- 
lia  vestra  astuta  et  fraudulent.!  iamdiu  est  rum  intelligo.  ilia  omit- 
tite.  defunctus  prineeps,  et  rectae  consrientiae  vir  idemque  mansue- 
tus , sinceram  cum  omnibus  amicitiam  coluit.  qui  nunc  imperat  Me- 
bemetes , non  ea  est,  qua  vos  ronfiditis  , senlentia.  si  namque  ma- 
nus  ipsius , cuius  audacia  ferocitas  et  impetus  mihi  perspecti  sunt, 
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firjg,  fjv  v/tsTg  9vggsiis.  ttui  ydg  si  ix  nov  ysigidv  avrov  uixo- 
d Quasi  KoovsnavrivovnoXig,  ngog  to  9gaav  xui  uygtov  xai  og/uj- 
1)  nxbv  avrov  Xiyto.  yivcooxwv  yywaofiai  on  sn  9sog  nugufi'/Jnsi 
rug  vftdiv  dtupovXag  xai  diaargoipdg.  uv&gionot  /utogoi , rrjv 
yr9ig  xai  ngorgira  ystOftivtjV  f.ts9'  tjfiiSv  svogxov  ngu$tv  igdrj^ 
tpigofitv,  xai  si  dvvaxbv  sirtslv,  r a ysygaftfiba  ovna>  sgggttyteu. 
vvv  di  diort  rgv  uvuToXi/V  dtufiuvrsg  xai  iv  Ogvyin  didyov- 
rsg,  9iXsrs  rf  o$rjaai  i) /tug,  dsixvvvrsg  rd  nag’  v/.uv  xarsaxsvot- 
Oftiva  avvijd-rj  /tog/toXvxsia.  odx  ioftsv  nutdugta  uvsv  yvtd- 
ostag  tj  dvvufismg.  si  u dvvaofa  jiqu%ui  , nga^ars.  si  fiov-  to 
Xsa&f  roy  ‘Ogyuy  defeat  yys/uoru  iv  Qgdxt] , debars,  si  rovg 
P,  t33  Ov-ygovg  /usXsrurs  diunsgiioai  roy  /Juvovfttv , iXdhwaav.  si 
,oG  xui  vfisVg  (iovXsads  rod  xaradgafisiv  xai  XaflsVv  it  ngb  noX- 
Xov  umoXiouo&s,  rovto  noiijaurs.  nXrtv  yivmaxsxs  on  sig  ov- 
dsv  rovrcov  svdoxifiijasrs , dXXii  /liuXXov  xai  o doxsTrs  systv  jj 
dgSgasrui  dtp'  yficbv.  nXrjv  iytb  dvuyysXw  r<2  xvgiip  fiov  , 
xai  to  avrro  flovXyrov  ysvia9a>"  ravra  axovaag  6 Msys- 
ftsr  xai  9 v fiov  nXija9sig  ovx  siyj  ri  natrjoui , xai  rro  Ku- 
guiidv  avvsaneiaaro.  stye  ydg  iniXoyiafibv  rod  usurious 
avrov  xurd  xgutog  ■ dXXd  xaru  vovv  iaxonsi  ,,fig  ntog  b (la-  20 
oiXsvg  ridv  ’Pwfia/oov , iv  rij  dvaroXfj  Snog  fiov , ngoaxaXi- 
orjrut  rd  Xotnd  rd  s9vtj  ittfv  XgianavtSv , xai  ixjiaXo ? xai 
VunoXvooi  roy  'Ogyuy  , xai  avv  rrj  dgtoyrj  xovroov  ysvijosrat 


Cpolis  eiltigerit , tunc  cert  issime  cognnscam  calumnias  vpstras  men- 
tenique  pravam  deuin  rindicare  nondum  vellc.  viri  fatui,  quain  lirri 
et  nudius  tertius  pacem  Sacramento  invicem  adacti  sancivimus,  do- 
inmu  tantmn  nun  portanuts ; et  si  ila  dicere  liceut , in  tabulis  fu- 
rata  scriptura  nnnduin  dcsiccata  est.  nunc  vero  ifuare  in  Anatoiiam 
transiistis  et  in  Phrygiain  pcrvenistis,  ostcntatione  terrioulamenlorum, 
voids  ex  more  confictorum,  metum  nobis  iuiecturi  ? viribus  invalids 
et  remm  notitia  carentes  pucri  baud  suinus.  vos  siquid  vaietis,  eHi- 
cite.  Orchanem  si  Thraciae  principem  renunliare  vultis,  hoc  agite. 
si  Hongaros  cis  Dannbium  accersere  cogitalis , traiiciant.  si  nostra 
quoqiie  invadere  , quaeque  ante  plures  annus  aniisistis,  repetcre  ac 
recnperare  vobis  propositum  iiierit,  id  quoqup  licet,  id  vos  tamon 
scire  velim,  nihil  horuin  ex  voto  vobis  cessnrtiin:  quin  eliain  ea  eri- 
pientur  vobis  , quae  possidere  cxistimatis.  ista  omnia  denique  domi- 
no raeo  nuntiabo,  qundqtte  visum  ei  fuerit^  fiet.  his  auditis  ira  suc- 
census  Mehemetes  anceps  animi  liaercbat.  cum  Carantano  propterea 
ad  pacis  conditiones  adductus  est , quem  totis  viribus  ppssumdare 
decreverat.  verum  ita  secuin  cogitabat  inotus.  duin , inquit,  in  Ana- 
tolia tlego , llomaenruin  imperator  reteras  gentes  Christianas  in  me 
eancitahil  ct  Orchanem  liberum  diiuitlet;  harumque  nationum  ope 
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xvgiog  xijg  eivuxoXJjf,  xui  r u x rjg  d'voscog  nupuytoprjofi  xoig 
'Paj/uutoig."  xuvxu  xui  t a xovxoig  o/uota  Xu  ft  coy  xuxu  vovv 
fiXensi  xovg  noiofhtg  xov  Kuqu/liuv  iXupitj  ftXs/u/uu xi,  xui  xov- 
5 xu  xuiqov  snunsiXrjxixovg  Xoyovg  uvxoiig  sdtd'ov , nuou  xuiqov 
6 s xui  TtQuovg,  so og  ov  xrjv  sigrjvrjv  ivogxtag  ijocpuXiauxo  xui 
fisxu  uyuntjg  uneneuips.  101)5  6s  xov  ftuoiXicog  nQsaftsig  uns- 
XQtvuxo  <og  t)rj6rj  6iu(Jvvx6/u(og  iv  AdotavovnuXei  /uskXo/uev 
shut,  xuxsV  sX&ovxsg  unuvru  xu  x to  fftuaiXsZ  xui  xfj  noXsi 
io  avayxutu  uvuyysiluxs  fioi,  xui  sxot'/ucog  syo)  xov  6ovvui  nuv 
to  ovfisvov."  avv  xovxoig  6s  xui  srsQoig  jusiXiyioig  Xoyoig  c 
xoXuxEvaug  unsXvasv.  6 6s  Msysfisx  diuftug  6if  oXiytov  tj/uegeov 
xov  nog&juov  xui  sv  xfj  *A6qiuvov  eloeX&cov^  nuosv&v  oxsiXug 
svu  xiav  6ovXoov  uvxov  sv  x oig  xuxu  xov  ~xqv(aovu  yt o/itoig 
1 5 ixtoXvas  xrjv  ngoonfiov  xrjv  svsQysxrj&iiouv  iw  ftuoikti , xui 
xovg  sniftXsnovxug  xui  o*xod‘£flr7ror£t)oi'ra5  xavtrjv  editors , xov 
nQcoxov  xqovov  f.i6vov  ysvadfisvog,  ftsxu  6s  xotxo  to  t-ttyov 
sx£qov  rjxf/uxo  Xiuv  sni^rjfiiov  xui  d'uvuai/uov  xuxu  tPmfiuiiov. 
ysificovog  yuQ  uagufisvov  nQO<jxuyf.tuxu  xui  diuXuXt'ug  sv  xs 
20  fivou  sv  xs  dvuxoXfj  sv  sxuoxt]  snuoyju  xov  ixoi/nuaui  oixti- 
66/xovg  xsyvixug  ytXtovg  xui  SQyuxug  xuxu  uvuXoyiuv  xCov  xs-  I) 
yvixcov  xui  uaftsoxoxuvoxqg  xui  unXdog  sinsiv  nuauv  syyuoiuv 
xui  nuQuxo(j.idr}V , xov  sivui  sxotfj.ovg  sv  suql  sig  xuxuoxsvijv 


Occidentis  provinciae  Romaeis  cedent,  dura  Orchanes  Orientem  retiue- 
bit.  liaec  et  si niilia  aniino  volvens,  scrcno  ac  mansueto  vultu  Cnrama- 
ni  legates  adinittit:  minaces  sermones  opportune  ad  eos  habet;  man- 
suete  ac  benigue  alias  praeter  tempos  alloquitur,  donee  pacem  Sa- 
cramento adactus  const.ituisset  et  amice  complexus  dimisisset.  ad  iin- 
peratoris  auteni  legatos  liaec  verba  respondit:  Adrianopoli  brevi  ad- 
eriraus.  illuc  cum  venerimus , omnia  quae  imperatori  et  urbi  neces- 
saria  sunt  nobis  exponite.  quodcuiuque  rogaveritis  , id  praestare  pa- 
ratus  sum.  bis  et  aliis  sermonibus  blandis  usus  eos  dimisit.  Mehe- 
metes  ergo  paucis  diebus  fretum  transvectus  Adrianopolim  accessit  ; 
statimque  quemdain  seryorum  suorum  in  regionem  ad  Strymonis  ri- 
pas  sitam  miltit , qui  reditus  imperatori  conressos  ei  solvi  vetaret, 
illorumque  adininistratores  et  procuratores  , qui  anni  unius  soluin- 
modo  pensionem  perceperant , expelleret.  hoc  peracto  rem  aliara 
damnnsam  admodmu  ac  perniciosam  Romaeis  aggreditur.  hieme  ad- 
ventante  per  provincias  singulas  Occidentis  ac  Orientis  edicta  pro- 
mulgari  iubet,  mandatque  ut  fabri  et  architect!  mille,  in  unoquoque 
loco  ratione  multitudinis  eorum  habita , operarii  etiam  numero  fa- 
bronun  congruentes  et  calcis  r.octores  congregarentur ; et  ut  omnia 
verbo  dicam,  cuncta  quae  ad  opus  absolvendum  et  ad  comportandas 
materias  necessaria  eraut,  vere  appeteutc  praesto  esseut  ad  castrum 
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xdaxpov  iv  tot  axouita  xov  ispov  vnspavto  xrjg  noXtcog.  tort  oi 
'Ptoftaiot  uxovaavxeg  x rjv  mxpdv  xavxqv  dyyeXiav,  xui  oi  ex 
Kiovaxuvxivov  xui  oi  ex  nciotj  xfj  ’Aaia  re  xai  &p'ixx]  xui  oi 
ip  xaig  vtgaoig  oixovvxeg  Xpiaxiuvoi  vnspi^Xytjaav , sSrjpuv&rj- 
auv.  ot’x  ijv  iv  dXXijXoig  yXtaoou.  rj  SiuXuXiu  n Xijp  „vvv  r u 5 
riXog  ijyyias  xrjg  noXtatg  • vvv  rot  a rjuuit  pa  xrjg  <p&ogug  xov 
ip isxigov  yivovg,  vvp  ui  ijpiipat  xov  uvxiypiaxov.  xui  xi  yevto- 
P.  iV^ftev  rj  xi  noiijoto/.itv ; dpfhjxa  dtp’  qfitov  ij  Cc oij  tjfuov,  xv pie, 
xui  firj  lAoaav  oi  6q>9aXftoi  x top  AovXmv  aov  xrjv  iptXopuv  xrjg 
nnXttog,  /xrjAs  einrjaav  oi  i/9po(  aov,  Aianoxa,  nov  siaiv  oi  (pv-  10 
Xuaaovxeg  xavrrjv  dyioi xuvxrjv  yap  xrjv  tpcovijv  aiiv  xXuv&puf 
ov  firivov  oi  xr/g  noXsmg  dXXd  xai  oi  1 ijg  dvaxoXrjg  anopuArjv 
oixovvxeg  Xgioxtaroi  xai  ol  ip  xuig  vtjooig  xai  oi  iv  xfj  dv- 
au  xo  av’xo  /uni  xXav&fiov  i/Soarv.  o As  Mtytfiix  rjArj  xov 
i'unog  dp'ga/iivov  saxsiXtv  unavxayov  xovg  xtyvixag  xai  xovg  1 5 
inyiixag  ovvdytav,  6 /SuaiXcvg  As  oxeilag  iv  'ASptuvovnoXti 
npiojisig  , ovy  on  Ijrjxrjrjui  xi  rcov  top  rjfiovXsro,  01 ’As  At- 
I!  nXuaiuaut  xrjv  ngoaoAov , dXX’  slnop  avrw  „q,uttg  rjArj  xrjv 
arjfiepov  exo;  taxi  nov  ixaxoaxov  xui  inexetva  dip'  od  xrjv 
V.  toj'AApiavovnoXiv  6 aog  nunnog  Miogux  6 xov'Opyuv  viog  sXa-10 
fit'  xai  exxoxe  avv9i jxag  noirjauvxeg  oi  ix  xov  yivovg  arJxov 
xaxayofisvoi  fii/gi  aov  , ovAeig  ipxsXixija*  nvpyov  if  xuXvprjv 


in  ostio  sacro  supra  Cpulim  aedificaudum.  hoc  nuncio  tarn  ingrato 
at:  acerbo  allato,  Roniaei,  qui  Cpolira  quique  Thraciam  et  Asiam 
incolebant,  insulares  eliam  Cliristiani , auiuii  aegriludine  ac  imierore 
consuiupti,  alios  sermones  inter  se  praeter  istos  non  habebant.  uuuc 
vicinus  est  urbis  linis.  portenta  iiuminentis  genti  nostrae  ruinae  nunc 
videhuntur.  dies  Auticiiristi  advenenmt.  quid  de  nobis  statuetur? 
quid  I'aciemus  ? vita  nobis,  doniine , prius  eripiatur,  quara  ocuii 
servormu  luorum  urbis  eversionem  videant.  ne  dicant  inimici  till  , 
doiniue , ubi  sunt  sancti,  qui  urbein  illain  tuentur?  has  voces  cum 
eiulatu  et  lletu  non  solum  Cpolitani , sed  et  cuncti  Cliristiani  per 
Anatuiiam  insulas  et  Occidentem  dispersi  easilem  lacrimis  ac  lamen- 
tis  mixtas  fundehant.  Mebenietes  vere  iucboato  undequaqiie  artifices 
et  operariot  collegia  at  iniperutor  Adrianopolim  legatos  tnisit,  non 
quae  vellet , out  reditus  duplo  ainpliores  sibi  dari , per  eos  petitu- 
rus:  sed  eiusmodi  oralionem  iegali  ad  Meheineteui  liabuernnt.  ,, annus 
iam  centesimus  agitur,  vel  etiani  plures  elapsi  sunt,  ab  erepta  no- 
bis per  tritarum  tuum  Moratem  Orchanis  filium  Adrianopoli : et  ab 
illo  tempore  principuiu  genus  ab  eo  ducentiuin  millus  praeter  te  to- 
gurium  , nedum  turrim  , in  urbis  ipsius  Testibiilo  post  inita  t'oedera 
ponere  cogitavit.  quanivis  enim  suborta  belli  causa  ad  puguain  veu- 
tum  sit , ad  couditiunes  tamen  pads  descensnm  postea , el  reconct- 
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nygat  iv  tjj  avXrj  tyg  noXttog.  ti  yup  xai  uhi'a  tig  tvp/axe- 
10  xai  ftdyyv  dfirpoicooi  avviatmv,  aAJla  it:  ullyg  avufitiu- 
oe as  tu  tyg  tipyvyg  inpdttovto.  6 yap  oo c ndnnog  6 Mt- 
ytfj.it  povXrj&tis  iv  tfj  npog  dvazolyv  xtifiivy  tov  nop&fiov 
5 yjj  xu'aai  ippovpiov,  napaxlynxiog , xai  cog  viog  npog  naze- 
pa  , tyv  aityaiv  ov  fitxpuv  o Mtytfjst  npog  toy  [iuau.ia 
Mavovyl  inoiyatv  • o&tv  xai  xutivtvotv  ini  axonm  on  ex 
rfj  dyazoXfj  mxoiouyro  to  i'pyov  xai  y dvuzoly  nuaa  npd  G 
ypovtov  noXXioy  yv  a viol's  npoatpxtiwftivy.  to  it  at 1 tyv  vvv 
lOxaXiog  iyovzcov  nuvztov  avv  aoi,  dndtutv  uoifaXdjg  on  ftiXXtig 
tyv  d’uXaaaav  tyv  llovttxyv  itfiuzov  notyoai  zoig  (Dpdyxoig 
xai  tyv  noXiv  Xtfioxzovyaat  xai  tug  tioaiovg  twv  iv  a tty 
ttXovfiiviov  xoftfieqxicov  xcoXvaai.  ito/ue&a  ovv , tavtyv  tyv 
fiovXyv  unoxoxpoy , xai  iaoutda  (pilot  aov  ypycnoi  xuttu  xai 
l5  aiiv  zip  nuzai  aov  tip  ypyazm  yytfiovi.  ti  (jovXti  xai  teXog 
iiidvai  , ioiaofitv."  6 is  Meytfiet  dntxpivato  „iya>  ix  tyg 
noXtatg  ov  Xafif/uvat  tt.  ix  tog  tyg  tdfpov  ov’x  i’yti  ovzt 

xixtyzut  u.  xai  yap  ti  yOeXoy  xxiaui  iv  tip  iiptp  atOfuip  ippoi-  D 
ptov , ovx  ttys  dixatov  tov  xcoXvuv  p is . nurta  yap  vno  tyv 
ao  ifiyv  igovaiuv  eiaiv  xai  tu  npog  uvaroXyv  xtipttva  tov  ato- 
fiiov  tpnovpia  , xai  evtog  avtiZv  Tovpxoi  xuzoixovat , xai  tu 
iv  rfj  ivati  itoixu  dpi  a slat  • xai  yap  ‘ Ptopiafoi  ovx  syovaiv 
in  disiag  tov  oixijaui.  y ovx  oiiazt  iv  noia  atevoytopin 

liata  concordia  in  tranquillum  itcrum  statnra  res  constitutae  sunt. 
Yoluerat  olim  avus  tuns  Meliemetes  in  littore  oriental!  freti  castruin 
a fundaiueutis  excitarc;  quare  ut  id  ab  imperatore  Manuele  conseque- 
retur,  diu  niultiinique , ut  filius  patrem  solct,  euiu  precutus  est. 
Ille  tandem  annuit,  et  castrum  in  littore  orientali  aedilicare  permisit; 
cum  etiam  multos  ante  anuos  ab  eius  maioribus  tota  Anatolia  pos- 
aessa  fuisset.  tu  vero  , quicura  pacifice  et  prout  decet  nos  gerimus, 
manifesto  navigationem  Ponti  Euxini  intercipere  vis,  Francos  arcere, 
urbcin  fame  enecare  et  consumere , reditusque,  qui  ex  vnercium  ve- 
ctigalibus  in  ea  percipiuntur , rescindere.  hoc  consilium  a nobis  cx- 
oratus  oinitte.  quam  cum  patre  too  optimo  principe  amicitiam  co- 
luimus,  tecum  fidelem  ac  integram  servabitnus.  tributum  insuper,  si 
nobis  imperas,  id  pendere  parati  sumus.  „ad  ista  respondit  Meheme- 
tes.“  quod  urbis  sit,  quae  extra  fossas  nihil  possidet  nec  dominium 
habet,  non  occttpo.  quodsi  ad  sacrum  ostium  aedifica>e  castrum  vo- 
lni,  id  me  vetare  non  poterat.  omnia  quippe  castra  ad  ortum  ostii 
sacri  sita  , quaeque  Turci  habitant,  ditioni  meae  subdita  sunt,  qui 
vero  agri  derelicti  occasum  spectant,  mei  sunt,  cum  in  illis  Romaei 
secure  drgerc  nequeant.  nmn.  meininistis  ad  quas  angustias  pater 
ineus  rcdactus  fuerit,  quantaque  pericula  ipsi  impeoderiul,  quo  lem- 
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intuit)  xai  Sttvfj  TttQiaiu.au  b ifibg  naitjQ , biav  rots  Ovy- 
ypotg  6 ^aaiXevg  ovvtiifh)  > xui  but  £q;ja;  iXdbvttg  ixtlvot , 

Jiii  9-aXdaoijg  idg  imv  Oguyx toy  igujgtig  iv  tavitj  ifj  'EXXtjo- 
nbvuo  tjydytio , xot  iov  KuXXiovnoXecog  nog&fibv  dnoxXti- 
oavieg  ovx  idi'dovv  nogtiav  up  ifiw  nargi;  uvafiug  ovv  fit-  5 
ygi  iov  tonov  iov  it  gov  aio/xiov  iyyvg , xui  iv  up  noXlyvi’m 
i3j  o iStifiuto  b nait)Q  aviov , ovv  uxaxioig  neguaag  9tov  tv- 
Soxovviog.  xai  yap  at  igujgtig  iov  fluoiXtwg  ixti  xatsaxb- 
ntvov  iov  xtoXvaai  ir/v  Siujiuoiv  iycb  Si  ixa&qfitjv  iv  ’A Sgia- 
vovnbXti  nutSiov  iov  , ixSeyoftevog  irjv  icov  Ovyygtov  dipigtv  |0 
oi  Si  Ovyygoi  iXftjXiiiovv  id  negi%  irjg  Bugvtjg,  xui  6 jiaat- 
Xtvg  tvtpguivtio  , xui  to  icov  MovoovXfiavtov  yivog  iSvatpo- 
gti , xui  oi  xaflovpiSeg  iyaigovio.  tot*  6 iftog  nsgtioag  fie- 
ld noXXovg  lovg  xivSvvovg  tofioae  rov  noitjaai  xaiavitxgv 
iov  ipgovgiov  iov  xeifiivov  ngog  uvutoXtjv  eiegov  tpgovgiov  i5 
ngog  Svaiv.  ixeivog  ovx  iip9aae  iov  noifjaui  • iyto  iovio 
fiiXXoo  noitjaai  9eov  ugtoyovviog.  li  fie  xcoXvtit ; ij  ovx  t$e- 
B an  notijoui  iv  ioig  ifioig  o jjovXofiai ; uniX9aie , tinuit  up 
puotXti-  o vvv  ijytfiwv  ovx  tail  iwv  ngwtjv  bfiotog  ■ u ovx 
tjSvvuno  ixtlvoi  noiijaut , oviog  vno  irjv  yetgu  xui  tvxoXmg  ao 
tyii  iov  ngdgai  , xui  a ovx  eflovXov io  ixetvoi , oviog  9eXtt 
xui  fioiiXeia t.  xui  6 iX9ibv  unb  iov  vvv  evexa  tijg  vno9iat- 
wg  lavitjg  u(puige9ijatiai  i tjv  Sogeiv."  oi  Si  iov  puaiXieog 


pore  foedus  corn  Huugaris  imperator  pepigit.  hi  dum  term  moverunt, 
navibus  suis  Franci  Hellespontum  usque  provecti  sunt,  et  Callipoleos 
freto  praecluso  patrem  lueuiu  transitu  arcuerunt;  qui  superiora  lo- 
ca  petiit,  et  ad  castrum  a patre  suo  prope  ostium  sacrum  constrn- 
ctum  venit,  uhi  acatiis,  quamvis  illic  imperatoriae  triremes  transi- 
tum  impediturae  stationem  lialiereut,  deo  i'avenlc  traiecit.  per  id 
tempus  llungarorum  adventum,  quiVarnae  vicina  lora  populnh.uitur, 
expectant  puer  etiamtum  Adrianopoli  degehara.  at  imperator  laetus 
exultahat,  et  gente  Musulmanorum  acrumnis  pressa  Cavtirides  gau- 
dehant.  niulta  post  pericula  cxantlata  superato  freto,  iuravit  pater 
mens  castrum  aliud  se  excitaturum  in  occidentali  litture , c regione 
eius  quod  in  oriental!  positum  est.  tempus  ilii  ad  id  opus  non  su- 
perfuit,  quod  nunc  dei  ope  adiutus  aggredior.  cur  vetatis?  nonne 
milii  licet  in  ditionc  moa  quod  libuerit  facere?  abite.  imperatori  la- 
lia  nunliate.  cum  hoc,  qui  nunc  regnat,  principe  decessores  eins 
coinponendi  non  sunt;  quae  non  potueruut  illi  praestare,  proinpte  ac 
facile  perlicere  hie  potest:  quae  noluerunt,  valde  volt,  quicumnue 
vero  deinceps  legationem  hac  de  re  obierit , ei  vivo  pellis  detrahe- 
lur.  ulegati  ubi  responsa  tjrauui  iram  et  furorem  spiraatia  accepe- 
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tixoiiaants  xov  x vgdvvov  trtv  dgyijg  xai  &vfiov  nviovnav 
dndxgtotv,  fig  xqv  ndXtv  vniargstfiav  dvayytiXavxEg  tip  fiuoi- 
Xsi  ntivxch  tots  oi  xijg  noXetog  unuvtsg  iv  dytovitf  xai  tpdfitg 
ttwexofitvoi  ciXXyXoig  dfitXovvxeg  sXxyov  „ovidg  ionv  o fieXXtov 
5 Slaiivai  iv  rfj  noXti  xai  q&xigut  xtti  uiy/uuXioiiaui  zovg  iv  av- 
T jj,  xai  xaxanuxqaai  xd  uytu , xui  dquvwai  101)5  xtftiovg  vuovg , C 
xai  xd  iv  avxoig  xcifuvu  Xlirpuvu  &soq>6g t»v  dvSgtov  xai  ftag-  V.  108 
xiigtov  iv  taig  nXutsiaig  xai  ratg  xgioSotg  ivanoggitpat.  o’i- 
ftoi , r 1 jtgugtofttv ; nov  ipvywftev  j”  Tit  via  xai  exsga  oi  duo* 

10  xvyjCg  xXaiovtsg  tijv  avxtdv  litoijv  iiaXdviUov. 

'0  Si  Ms/tfUT  ijSq  sanog  uggavrog  xai  Magxiov  ftijvdg 
qSq  nagsXq\v9dxog , q uo(it<nog  txot/tog  yiyovtv  iv  lotg  Ka- 
xaipvyiotg , rag  xafiivovg  nuunXrjthi  igyuouftevot , xa&’  ixti- 
mrjv  i^itpcgov , ix  Si  NixoftqSiag  Xai  IlovrorjQuxXeiug  tag 
1 5 Soxovg , ix  Si  tijg  dvaioXrjg  xovg  Xi&ovg.  v.aru  Si  to  ngoa- 
zuyiXiv  ngoXufidvTeg  diravtsg  oi  iv  igovatu , oi  iv  ratg  snug- 
yiatg  xqg  dvaxoXfjg  xai  xijg  Svasmg,  fitd'  iavxtov  xoiig  uyya- 
qev&ivtag  dnrjeuav . tote  xai  d qytftodv  i^sXdxdv  ix  xijg  'ASgia-  D 
vov  xuxijvxtjoev  iv  rtu  ion  10  0 iueXXe  Sei£ai  xov  nr/gat  xov  9e- 
20 ftiXtov  too  xdoxgov.  xai  Sq  xuxaXapcdv  /.tiav  gayiav  xuxoi- 
9tv  xov  JEuxj&tvi'ov  xaXov/tivqv  exnaXai  Odveav , ixft  tog  iv 
xgtytdvto  aytjuai t xov  9(,uiXiov  tdqiauxo  nrjyvvvai,  d xai  yt- 


funt , in  urbem  fevertuntur  pt  cnncta  oil  iinppi'atoi'em  fpfenint.  uni- 
versi  tunc  cives  animam  propemodtini  agentes , metu  correpti  ac  at- 
toniti  colloquiis  mutuis  haec  agitanl.  „hic  cst  qui  urbem  occupaturus 
et  devastalurus  est ; cunctos  sub  iugum  millet,  sacra  pedibus  con- 
culcabit;  cgrcgia  et  eximia  templa  solo  aequabit,  clepositasque  in  iis 
virorum  divino  spirilu  plenoruin  ac  martyrum  reliquias  per  plateas 
et  trivia  diasipabit  ac  disperdet  hei!  quid  faciemns  ? quo  aufugie-* 
muj?“  liaec  et  alia , vitae  suae  aeriunnas  ac  iniserias  deflentes , La* 
mentis  ac  eiulationibtis  verba  intercisa  mittebant* 

At  Mehemeti , vere  iain  ineimte  , inense  Martin  elapjo , parata 
lam  erat  calx,  in  furnis  ]>lurimis  ad  Catapbygia  constructis  coda* 
quotidie  in  destinatum  locum  comportata.  advectac  etiam  c Nicome* 
ala  et  Heraclea  Ponti  trabes  , ex  Anatolia  Inpides  subvecti ; omnes- 
que  principis  imperfo  obsecuti,  cum  qui  munera  et  raagistratus  ge- 
rebant , turn  Orienlis  ac  Occidentls  provinciis  praefecti , ductis  se- 
cum  iis  a quibus  operae  exigebantur , illuc  abierunt.  ipse  etiam 
princeps  Adrianopoli  profectus  est  nd  locum  , In  quo  rastri  funds* 
menta  designaturus  erat.  infra  Sosthenium  itaque  * Plioneam  antiqui- 
tus  dictam,  in  acclivi  loco  triangularis  (igurae  fundaments  iaci  prae- 
cipitj  idque  celeriter  factum,  ca strum  hocce  oppositum  ei  quod  avu* 
suus  extruxerat,  Basceseu  nppellari  iussit,  quod  latine  redditum 
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vdf itvov  x rjv  xXfjotv  rov  xuargov  riaaytaiv  exiltvas  xaXet- 
ofhtc , i^eXXtjvdjoftevov  Si  egu^vevtxai  xt(paXoxonx>jg , eyov 
Svxcxgv  xai  to  cpgovgtov  o eSeiftuxo  6 ndnnog  avxov.  Sti- 
ve t/ucy  ovv  xrjv  oixoSofiijv  oiixmg.  xif  fiiv  XuXiX  naaict  Si- 
Smxe  /may  tmv  ymvimv  xmv  iv  xfj  &aXaoajj  xe ifdvmv  xov  oi-5 
xoSofiijauc  nvgyov  eva  vnegfieyt&rj  xai  oxeggov  tog  dxgonoXtv, 

1 36  x<i>  Si  Zdyavog  ire  gov  iv  xfj  exiga  ytovitf  xfj  xtt/eivj]  iv 
xfj  fygrf,  fiiyav  xai  avrov , xrft  Si  2 agixijia  uXXov  iv  xfj  xgixrj 
yoovitf,  xoiig  avxovg  xgttg  nvgyavg  cog  uvxifiaya  xai  dxgo- 
noXetg  ex  xmv  oixtimv  dvaXm/rdxmv  x 6 Si  xetyog  xai  xrjv  to 
ixigav  dXXijv  xov  xdoxgov  oixoSofirjv  avxog  6 rjyefimv  dve- 
la/Sfio.  xai  ijv  iSetv  ovggeovxa  x a nXtjSh;  ex  xmv  dnavxa- 
yov  xijg  yijg  fiegmv  ovv  xocg  xaSSioe  ijyovv  xoig  xgixaTg, 
indvm  xetfaXixijg  xt/rmgiag  xov  xvgdvvov  ngoaxu^avxog.  xai 
Siafiegioag  xtjv  xxi'ocv  dvd  nijyeog  xifi  xeyvixt]  ol  xeyytxaixS 
tog  yt'Xiot,  xai  iv  exdaxtf  xeyvixji  vnovgyoi  Wo  iyyvg  av rov, 
Be$m9ev  xov  xciyovg  , xai  i'oat&tv  exegoc  xooovxoi  xai  xeyyt- 
xai  xai  vnovgyoi.  oi  Si  xo futjovxeg  nexgag,  dafieoxov , nXiv- 
&ovg  onxovg  vnig  dgi&fiov.  xai  avxoi  oi  fieyioxdveg  xaxd 
xaigiiv  vnovgyovv,  xai  nexgag  xai  uofieaxov  iSiSovv  ogmvxeg  20 
xrjv  xov  xvgdvvov  a/xoxrjxa.  xrjv  Si  naguxofiiSiiv  xai  ix  xijg 
ntgaiag  xai  ngog  xo  Bvijdvxcov  anaoav  nagd  xmv  igetnimv 
xmv  xeifiivmv  xmv  noxt  /ceydXmv  dva&rjfiuxmv  eXufifiurov  • 4g 
&v  xai  nvag  xiovag  fueraxOfuoavTsg  ano  %tov  iyeinioDV  rov 


nomen  capitis  amputatorem  significat.  aedificandi  castri  nmnia  suis  ita 
distribuit.  Halili  Bassae  alterum  castri  angulum  mari  adiacentem  com- 
misit,  ut  turrem  praegrandem  arci  firmae  ac  validae  parent  in  illo 
augulo  aedificaret.  Zaganum  angulo  continentem  spectanti  praepo- 
suit , ad  turrim  quoque  altam  ibi  construendam.  Saririae  tertiam 
turrim  in  tertio  angulo  erigendam  mamlavit;  itlaque  turriuin  trias, 
quae  totidcra  propugnacula  et  arces  erant,  guortim  impensis  absolvi- 
tor. caetermu  moenium  et  aliarum  castri  partium  cu ram  in  se  princeps 
recepit.  cernere  erat  multitudinem  ex  omnibus  partibus  concurreutem, 
qnam  Cadisi  (id  est  indices)  iussi  adducebant : capitis  quippe  poena 
imperium  delrectantibus  a tyranno  indicta  erat.  is  unicuique  f'abro 
singulos  cubitos,  c^ui  mille  erant,  assignavit;  binasque  operas  extra 
castri  ambitum,  et  intra  totidem  materia*  i'abris  ministrantes  attribuit. 
innumeri  aderant , lapides  , calcem  lateresque  coctos  portanles.  ipsi 
proceres  lapides  et  calcem,  tyranni  cnidelitate  perspecta,  fabris 
quandoque  ministrabant.  omnes  porro  illae  materiae  ex  continente 
opposita  aflerebantur;  et  ex  locis  By/antio  vicinis  iacentia  rudera 
fuperbortim  quondam  tcmplontm  extracta  in  id  opus  fttere.  inter 
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vanv  iov  xagtag/ov  MiyaijX , nveg  iwv  xijg  nuXaog  t,r,loi 
xtvovfifvoi  igijX&ov  xov  xwXvaai  rovg  Tovgxovg,  xui  Srj  avX- 
XqtpSivxtg  nclvxeg  did  fiayaigag  unedxtvov.  6 [iuoiXrvg  ovv 
iSwv  on  tig  xiXog  ngoymgovai  id  iov  xvgdvvov  fiovXevfiaxa,  C 
5tfjV  uXXr/v  ixgdntro , xai  Si]  nifof/ag  unoxgiotagiovg 
i ivdg  Sstpivaogag  tov  SeipivSevtiv  rovg  tig  rug  xoi/xag  i ijg 
noXttog  'Poofiaiovg,  li/a  ]tij  oi  Tovgxot  Sitgyoftevoi  Xvfiijvovot 
Tt]V  avxvov  yecogyiav  (>jv  ydg  iyyvg  iptXdaag  to  9igog},  axei- 
Xag  uvxtg  xai  Stufoga  Siogyitunt  xai  ngog  rgotpr/v  xai  no- 
10  oiv,  xu&'  exuaxtjv  qnkou/Liwv  joy  avrjfitgoy  Sgdxoyra  «§  ava- 
yxrjg  xai  /Stag.  6 Si  Meye/xer  ex  xav  avxov  SovXoov  eaxtiXs 
ttvag , ogiaag  avxoi/g  raya  tov  inioxantiv  xai  Tijgtiv  xovg 
^rjuioiiftiv ovg,  nagayysiXag  avxotg  ]iij  xtoXvttv  tig  xiXog  xovg 
tig  xdg  vo/edg  xco v 'Ptofiaioov  tiatgyoyiivovg  Tovgxovg  iov  9gi-  D 
tSif/at  id  av'xcov  £coa,  tilt  q/uiovol  wniv  eixt  2 nnoi  jj  dXXa  xivd  V 109 
xwv  dy&qipogtay  £ajcov,  d ev  xfj  SovXeia  tov  xdaxgov  x vyya- 
vovaiv,  aXX’  iav  uvxovg-  ,,xai  Snore  oi'Pco/xaiot  9v]i<u9ivxeg 
uvxtoxijaovxat  xoig  Tovgxotg , tots  xai  vfttig  avv  tofg  Tovg- 
xoig  dvxianjxt."  ev  Si  xatg  t]]tigatg  ixeivaig  6 vibg  tov 
20  2nevndg  , 6 ini  9vyaxgi  yafifigog  xov  Mmgdx , uSthpijg  rov 
Mtytfiit,  rjv  6 Xoyog  ngoXujitov  i/uv/jia'jvtvatv,  ix  tov  ’ASga~ 
fivvxiov  xuxd  id  xoivbv  9iantafia  xai  ovxog  avv  xoig  vn’ 
avxov  ixoxguxevoag  anijei  iv  iql  qytftovi  vnovgyijaiov  xai 


quae  eliam  columnas  quasdam  advexerunt  ex  tempi!  ruderibus,  quod 
militiae  coelestis  duci  Michael!  olim  dicatum  fuerat.  cives  interea 
aliqui  aelo  religionis  impulsi  ad  Turcos  prohibendos  urhe  exierunt; 
qui  capti  fuerunt , ferro  omncs  periere.  postquam  animadvertil  im- 
perator  tyranni  concilia  exitum  sortiri.  aliam  viam  capesserc  statuit, 
et  per  apocrisarios  ah  eo  poscit  praesidiarios . qui  vicos  suburbica- 
rios  illoriimque  incolas  tuerentur,  ne  Turci  hue  iliac  vaganies  sege- 
tes  agricolarura  cornimpcrent,  cum  aestas  instaret,  prnpeinoduin  nu- 
turas.  varia  ctiam  ei  dona,  ac  esculenta  et  potulenta  quotidie,  ri 
ac  necessitate  coaclus  niittehat,  draconetn  ferum  honore  proseculua. 
verum  Mehemetes  servorum  suorum  aliquos  misit  , qtiiluis  mandat 
at  diligenter  speculentur  et  observent,  ne  Turcos,  qui  ad  pascen- 
dum  raulos  equosve  sive  alia  veterina  animalia  caslro  aedilicando 
inservientia  in  agros  immitterent,  prohiberent  illi  quibus  damnum 
inferretur,  sed  eos  libere  pascere  sinerent.  si  quando  vero  Bomaei 
indignati  sese  opposuerint,  tunc  et  ipsi  cum  Turcis  ohsistere  iussi 
sunt,  eodem  tempore  Spendiaris  filius,  Moratis  gener  Mehemetisque 
sororius,  nobis  supra  memoratus,  principis  edicto  publico  obtempe- 
rans , cum  suis  Adramyntio  profectus,  operam  xuam  quoque  in  castri 
aedificatione  principi  navalurus  venit.  cumque  prope  tnrrim  quae 
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avxbg  x rjv  xotvi/V  dyyupeiuv  iv  tip  xdujxpto.  xai  6rj  nXrjat'av 
>37  nstsvaug  xov  nvpyov  xov  Xtyofxivov  'Ent^dxag,  dnoXvoavxtg 
roiii;  tnnovg  xai  x d axsvoipopa  ttoa  iv  xoig  xarmoig  xiiv  Pa- 
fcaiav  iXvfirtvavxo  xovg  oruyvag  xai  xrjv  uXXtjV  navxoiav 
yXotjv.  fig  6s  xdv  'Pcofcuicov  6 quip  x rjv  yevofiivrjv  trjftiav  sv  5 
xoig  noXvxdnotg  avxov  ysapyqfiuoiv  6pautbv  iJ/oj'-e  xovg  tn- 
novg  ix  xov  dypov.  fig  6s  xmv  inntjXaxcov  Tovpxog  iftXdoug 
nut'tt  xov  ’Paiiaiov.  dXXog  6s  npooysvqg  xov  xvij&ivxog  s6pa- 
fie , xai  fin'  avxov  exepog , ofioiwg  xai  oi  Tovpxoi  gtcpijpsig. 
ovfinXaxsvxtg  ovv  uXXtjXoig  sapuyijoav  ix  xcov  To voxcov  bfioi-  to 
cog  xai  ix  xcov  'Pco/uaicov.  xoxe  6 Kaytdnsy  (oiixoo  yap  tjv 
ai’ioi  ovofia)  ini  xijv  uvniov  (p&doug  fig  xov  rtyif.iora  , xai 
B npoaxvvrjoug  uvxbv  xaxu  to  s’dvg , dnijyystXs  mivxa  xd  yt- 
voftsva  iv  xaig  ’Emfiuxaig  • xai  avxog  fir/  6s?]&fis  ixipag 
dyysXt'ag  jj  nanunxuotcog , npooxu^ag  avxca  no  Kay  tansy  i5 
xov  dnsXdsiv  iv  onovdfj  ovv  xoig  avxov  axpaucoxaig  xai  na- 
tural xovxovg  iv  fcayaipa  ndvxag  xov  yap  to  v ixsivov.  0 xai 
yiyovtv  • iXthvv  yap  igaitpvijg  npa't,  xai  oi  ysapyoi  i^sX&ovxsg 
sig  xovg  dypovg  xov  &spi%etv,  inttansaovxsg  oi  Tovpxoi  nuv- 
xag  xuxiatpagav,  xov  api&fiov  cog  xsooapdxovxa.  aiixij  airia  20 
x>jg  fiuyrjg  xai  drpavto /nog  xcov  ' Pauaimv . xdxs  6 (juotXtvg 
dxovoag  to  ysyovog  sxXstas  tag  &vpag  xrjg  noXscog,  xai  daovg 
sxvyev  svpdv  iv  tog  Tovpxovg  ndvxag  deoftijoag  iv  (ppovnif 
C.iSsxo.  xai  nsd>  35 ftipug  xp tig  ndXiv  uniXvas • xi  yap  stye 


Epibata  elicit  u r accessisset , agmen  quod  ducebat,  pedibus  incedere 
cocpit ; frenisque  Ipvatos  cquos  epteraque  iumcnla  in  Homaeorum 
messes  agunt,  a qtiibus  spicae , ac  cetera  olpra  Pt  lpgumina  vaatau- 
tur.  agris  a se  ciiitis  daninutn  inferri  Ilomaens  quidam  animadver- 
tpns  accurrit,  et  inde  equos  abegit.  Tiircorum  agasonuin  nous  Ro- 
iiiaetini  percutit.  percussi  aflines  limn  et  alter  acrurrunt,  ex  ad- 
versa  ctiam  parte  Turci.  tnanibus  itaque  consortia  ex  Komacis  Tur- 
ciaqtie  aliquot  cecidcrunt.  poatridie , <|ui  Kagia  llegua  vnrabatur, 
prim-ipeiu  adit,  cui  de  more  salulato  cuucta,  quae  in  Epibatis  con- 
tigeraut , uarrat.  rent  ab  alio  accuratiua  coguoscere  aut  inquirero 
sprevit  princeps ; iubetque  Kagiam  Begum  sua  coborte  atipatum  fe- 
stinanler  abire , omnesque  vici  illius  incolas  gladiic  conscindere ; 
quod  factum  deindc : in  measorea  enim , qui  inane  ad  metendum 
cxierant,  ex  improviso  irruunt  milites,  et  circiter  quadraginta  truci- 
dant.  haec  fuit  belli , quod  consecution  cat , gentisque  iiomacorum 
eversionis  origo.  bis  compertia  portas  urbis  claudi  iussit  imperator; 
ct  Turcos,  quotquot  in  urbe  reperti  sunt,  in  carcerem  delrusit,  tri- 
duoque  elapso  dhuisil-  quid  enim  facercl?  inter  eos  qui  in  urbe  capti 
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tov  Apdv;  ert  iv  TOig  tvgctftiai  Tovgxotg  vnrjgyov  lx  tov 
naXanov  toil  gye/udvog  tvvovydnovXot , oi'  xui  napaaTa9ivitg 
T V fitooiXeZ  tinov  ,tti  fxiv  dnoXvatig  rjfiug  to  (iaaiXev  ngd 
too  Toy  ijXiov  xXivai  ngog  Av a/tug , yugiv  tiaofiiv  aoi  • ti  As 
5 /‘*to  Joffiv  yXiov  fiij  evpttNvxcg  ivcdntov  too  r^yt/uovog,  yvii- 
to  fitta  ravra  dnoXv&rjvai  ovx  total  Xulv  ngoayagi,  dX~ 
Aa  xai  Xiav  Savaatfiov.  Aid  noiijaov  tig  rjfiug  I'Xtog , xui 
dnoXvoov  jfj  togo t Tavty  , ti  A’  ov  foj , xiXtvaov  dnotfirf9rj- 
vui  rag  xeipuXug-  xgtiitov  yap  nag ‘ vfidiv  r t9vdvai  jj  nu- 
10  pa  too  xotvov  rrjg  oixovftiv/jg  oXi&pov."  tuvtu  dxovaag  A 
(iuotXtvg  txufi(p9ij  jfi  yyco/utj  t xui  uniXvatv  aviovg  t, fj  toga 
sxtiyrj.  xai  crtfiXag  dnoxgioiugiovg  ngog  tov  Tvguwov  tinev  D 
„inei  r a rijg  fiuyrjg  rjgerioco , xai  ovxe  ogxoig  ovxe  xoXuxti- 
atg  neia&iji'ui,  noirjaui  at  eyoo , noi'tt  a flovXtu  iytd  ydg 
1 5 ngog  tov  9tdv  xuxuipsvym , xai  tl  9tXrjxdv  a vim  lari  too 
Aovvai  xai  t rjv  noXiv  ruvxijv  tig  ytZgug  aov,  rig  6 uvxtintZv 
Avvufitvog  ; ti  At  nuXiv  ifupvxtvasi  tigtjvrjv  iv  t fj  xagAiu  aov, 
xai  touto  uonuoiiog  dnoAiyOfiat.  nXrjv  xaxd  to  nagov  Xdfts 
aov  rug  ovv&ijxag  xai  zoiig  ogxovg.  iytd  and  tov  vvv  r ug 
ao  nvXag  r^g  ndXtmg  xtxXtio/xsvag  tycov  xai  xovg  IvAov  ifvXugoa 
oaov  ft  Avvufug.  ov  As  xaraAvvaartvoov  Awaaxtvt , tiog  o 
Aixuiog  xgirr/g  unoAmati  ixaoTM , ifioi  ts  xui  aoi , ttjv  Aixai- 
av  dnoipaaiv.”  tuvtu  ivurriobtig  o pugflagog,  xai  fiijAi  to 
oiovovv  tig  voiv  fitXexijoag  dnoXoyiav,  nugtvihv  ixiXtvae  Aia- 


*unt , pueri  Kimuchi  e palatio  principis  aliquot  reperti  aunt , qui 
coram  iinperatore  addocti  dixerunt:  „si  nos,  o imperator,  priusquam 
atl  occasion  sol  vergat,  dimiseris , maximam  tibi  gratiam  habebimus. 
quods!  post  solis  occasum  principi  non  adfuerimus,  noace  nou  ingratam 
tautum  aeil  ctiam  perniciosam  nobis  fore  dimiasionem.  luisertus  igi- 
tur  nunc  nos  remitte:  sin  minus,  capita  nobis  aroputari  iube.  satins 
enim  nobis  est  a vobia  quam  a commnni  orbis  universi  devastator© 
necari."  hisce  flexus  imperator  liberos  abire  ill ico  pcrniisit.  lyranno 
deinde  per  legates  talia  significat.  „quandnquidem  bellum  pace  poti- 
us  duxisti , neque  te  iureiurando  ant  obsequiis  ad  concordiam  revo- 
care  possum , libidini  tune  indulge,  ad  deuin  ego  confugio : cui  si 
dec  return  ac  proposition  sit  hanc  urbem  tibi  tradere,  quis  obloqui 
vcl  resistere  potcrit?  sin  auimo  tun  pacis  cogitationes  instillaverit , 
in  oas  Ubenter  concedam.  vernmtamen  impraesens  pactis  foederibns, 
quihus  te  iureiurando  adstrinxisti,  solutus  sis.  portas  urbis  deinceps 
occliisas  tenebo,  cuius  incnlas  pro  viribus  meis  propugnabo.  tn  po- 
lentior  regna,  douec  iustua  index  do  nlroque  nostrum  sententiain 
feral. “ liaec  cum  atidiissel  barbarus,  neque,  qua  se  excusaret,  causam 
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P.  1 38  XuXiuv  fiuyrjg  ytvioB’Ui.  0 is  fiamXtvg  ngoogtuv  to  fliXX ov , 
,,07ipb  i'j  ftrjruiv  fiyt  xd  rpgoiigiu  iv  int/ifXsia , xui  xovg  yur- 
gixag  xovg  iyyvg  xrjg  niiktwq  sviov,  xui  x ox  itigu,6/itvov  oxd- 
yrjv  xui  xug  Xtx/iiljofievag  uXtovug  tviov  ixoftiCov.  6 it  tyyt- 
fitov  unagxioug  xu/.urg  to  fgovgiov , xui  tig  nuyog  xd  xtiytt  5 
xai  xovg  nvgyovg  X'  ont&a/ud g ixxtivag , xui  to  vxfrog  fig  to 
ugxovv , xui  iv  x<ii  nvgyto  too  XaXiX  nuaiu  ydtvug  yuixovg 
dnoXvovxag  nsxgug  xnig  t£axooiwv  Xixgtnv  10  (iugog,  xui  xtov 
uvxov  ntoxoxdiarv  SoiiXtov  <I>egovlj  'Ayuv  dvofiuti  nayuiovg  xi> 
noXiyviov,  nugayytiXag  avxio  vuvg  xug  dip’  'EXXrjanovxov  ngdg  10 
B Jlovxov  xai  xug  and  Jlovxov  ngdg  'EXXrjonovxov,  xuv  0 notug  dgu 
avStvxiag  xvyydvovoiv,  tixs  I'tvovixut  t'iit  Hirst 01,  Kojvoxuv- 
xivovnoXtxai,  Karfuxqvot,  Tgant'Covvxioi,  Afuorjvoi,  Hivwnioi, 
xui  oi  ix  xrjg  ifirjg  uv&evxiug , unotuaovv  xvygg  xuv  tool,  vijtg 
xgirjgeig  iirjgeig  (iuXxui  uxuxiu,  ftij  nUixcoaav  ngiv  yuku-  1 5 
ouvxsg  xd  loxi'a  to  xofifiigxtov  iiiovui,  xui  oiixtog  xijv  oidv 
avxwv  nogtviadmoav.  17  it  unftdgauou  vuvg  xai  fiij  tviov- 
aa  ovv  xrj  ntxgofjoXia  xuxunovrioOijico.  xuvxa  xai  extgu  iiu- 
to| u/utvog  6 uXutjwv,  iovg  avxtjj  xui  xtxgaxooiovg  viovg  fig 
C (pvXuxrjv  too  noXiyviov,  uvxog  tig  AigiuvovnoXiv  inogtvtxo  2o 
xixguai  fitjoi  to  nuv  anagxioag,  ijirj  xrjg  fjytfioviag  uvxov 
xgiyovxog  ievxigov  exovg  , and  it  xiiauog  xdofiov  g^  i a. 


aliquam  adducere  sollicitus,  bellum  indici  suhito  iussit.  imperator 
rebus  sabi  pracvisis  prospiciens , ante  sex  menses  praesidia  suppleve- 
rat,  et  ruslicos  viclnorum  pagorum  intra  nioenia  nrbis  receperat; 
qui  oinnem  mestem  in  spiea,  triticumi|ue  vanno  purgation  in  urbem 
comportaverant.  castrum  inlerea  princeps  Meliemetes  oiuuibus  par- 
tibus  absolvit , muro  et  turribus  XXX  palniorum  crassitudiue , a 111— 
tudine  etiam  convenient!  fabricates,  iuque  turri  quam  Halil  Bassa 
aedificaverat , tormenta  aenea  collocavit,  <|uae  lapides  DC  lihraroni 
pondo  explodehant.  arcis  custodiae  Pheruzium  Again  servum  sibi  G- 
delissimum  praefecit;  mandatque  ei  ut  naves,  triremes,  biremea, 
navigia  et  acatia,  quaecnmqiie  ab  llellespouto  ad  Pontum  vet  a Pou- 
to  ad  flellespontum  navigarent,  ciiinscuinque  dominationis  ac  ditio- 
nis  , Genuenses  , Venetae,  Cpolitauae  , Capbatinae  . Trapezuntiae  , 
Amvsinae.  Sinopenscs,  sive  etiam,  inquit  ille,  subditorum  meorum 
fuerint,  praeternavigare  prohibeantur , nisi  prius  contractis  veli* 
vectigal  navarcbae  solvant,  quo  pcnso  praetervelii  queant.  quae  vero 
navis  non  obtemperaverit,  tormentn  quassata  demergatur.  his  aliis- 
que  constitutis , pberuzio  CD  iuvenum  ad  raslri  custoiliam  praesidi- 
11m  reliquit,  et  Adrianopolini  insolens  ille  ac  snperbus  revcrtitur , 

3uadrimestri  tempore  fine  operi  impnsito  , imperii  sui  anno  secun- 
o lubentc;  qui  I'uit  ab  orbe  condito  6961  (Christi  iq5a)- 
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35.  Qsgovg  ovv  nugfXdbvxog  xai  rtjg  finontagivrjg  tdgag  D 
dgyovarjg  y otxot  diuytov  ovx  tdtdov  dvunavoiv  x oig  (JXstpd- 
QOig,  aXXu  xui  iv  vvxxi  xui  rjfisga  x rjv  cpgovxidu  xrjg  noXecog 
£i/'£,  ndog  avjTjV  Xdfiot  , ntdg  xvgtog  uvxijg  ysvoixo.  sxi  ov- 
5xog  ovv  avrov  ev  xip  noXiyviw  xai  oixodofiovvxog  s*ijXdev  ix 
xijg  noXsojg  tig  xsyyixrjg  6 x ug  nExgoftoXtfiuiovq  /(drag  xuxa - 
oxevu^cov  f to  yivog  Ovyygoq , xeyvixfjq  doxi/udnaxog.  ovxog 
7iqo  noXXov  ev  xfj  KtovaxuvxivovnoXu  sX&cov  xui  ar^tuvag  x otg 
/uEod^ovoi  xw  paaiXtt  xqv  xsyvrjv  avxov  uvEtpegov  x/p  fiuaiXit . 
ioo  ds  fiuaiXsvg  ygdxpug  avxip  atxrjgeatov  ovx  u$tov  ngog  xqvP.  139 
inurxrjfitjv  avxov  f ovd’  sxttvo  to  ptrjSafjivbv  xui  Evagi&urjxov 
iStfioauv  up  XE/vixt],  o&ev  xui  dnoyvovg  xuxuXincdv  r rjv  no- 
lav  pud  tc dv  fj/uEgdiv  xgsyet  ngog  x ov  fiagpugov.  xui  uvxog 
danaaimg  dno$s%d(.tEvog  xai  xgo(pdg  xai  svdv/juxa  (ptXoxifjrj- 
1 5 aag  avxov  didcoat  f xui  goyuv  xoarjv  oarjv  si  0 fiuaiXivg  to 
xsxugxov  sStdev,  ovx  dv  unsdidgaaxs  xtjg  Kcovaxuvxivovno- 
Xeiog.  igcoxq&Eig  ovv  nagd  x ov  rjysfiovog  ei  dvvaxut  xivdSaat 
ycovsiav  (.uyuXrjv  nhgav  (pigovaav  vnsgptEyEdt] , oaov  ngog 
xrjv  uXxrtv  xui  to  ndyog  x ov  xsiyovq  xijg  noXstog  , uvxog  ds 
ixodvxansxgivaxo  ftdvva/jat , si  fiovXsi,  xaxaoxsvuoat  ytovs iav  V.  1 n 
oarj  to  /uiyefrog  xvyyuvEi  xijg  dsixvvofxEvrjg  uoi  nexgug.  iytd  ® 
ydg  x d xsiyrj  xrjg  noXecog  uxgifitdg  sniaxafj.au  ov  fxovov  yag 
Ext  tv  a , dXXd  xui  x a BafivXodviu  xEtyrj  dg  yovv  XsnxvviZ  ij 


35.  Aestate  iam  exacta  autumnoque  inchoante  (iorai  agebat  Me- 
hemetes  pervigil  ac  irrequietus:  interdiu  uamque  ac  m*ctu , quibus 
artibus  ac  ruachinis  urbem  occupare  posset  suoque  domiuio  adiicere, 
roeditabatur.  duni  in  castro  exaedificando  occupatur,  aeneorum  tor- 
menlorum  fusor  Hungarus,  artifex  celeberrimus  urbe  exiit.  is  multo 
antea  Cpoiim  profectus  Mesazontibus  iinperatoris  arteiu  suain  expo- 
suerat ; Ue  qua  ad  imperatorera  retuierunt , qui  cum  tanto  artifici 
sportulam  quotidianam  eius  arte  ac  scientia  miniine  dignam,  attri- 
buisset,  ne  earn  quidem , quantum  vis  exiguam  et  tenuein,  ei  deme- 
tiebantur.  quare  de  vita  sustinenda  dcsperans , ad  barbaruni  urbe 
relicta  cursim  abiit  ; a quo  blande  susceptus  victuin  et  vestes  bono- 
rifice  accepit.  mercedem  etiam  adeo  amplam  ei  condixit , ut  si  quar- 
tam  eius  partem  ab  imperatore  accepisset,  Cpoli  nusquam  aufugissei. 
bunc  interrogavit  Mehemetes,  possilne  bombardam  iusilem  fabricare 
tantae  raagnitudinis,  ut  iapidem  praegrandem  emittat , qui  murorum 
firmitudinem  ac  iatitudinem  vincat.  respondit  artifex : „si  tibi  libitum 
erit,  tormentum  aeneum  fundere  possum  cuiuslibet  lapidis  capax. 
niuri  urbis  accurate  etiam  mihi  explorati  sunt;  nec  eos  solum,  sed 
etiam  Babylonios  lapidibus  tormento  meo  explosis  in  pulverem  com- 
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nauu  r/jg  ycovtiag  trtg  ififjg  utpifhiau.  nXrjv  iyw  to  nuv 
tov  igyov  xuXtog  unugu'oco • trjv  (It  ftoXrjV  ov’x  initnuiiui  , 
ot 'Si  ovnuooouut."  tovto  uxovoug  0 rjytfitov  tfrj  „xata- 
oxevaaov  ptoi  tr/v  yooveiuv,  negi  it  tijg  ftoX/jg  tov  Xi&ov  at f- 
tug  Si/jOftut.”  ijo^uvro  ovvu9goi%uv  yuXxiiv  toivvv , xui  6 5 
t tyytttjg  tov  tvnov  xfjg  oxtvrjg  snXuttev.  iv  tgtaiv  ovv  ftr/oi 
Cxot taxtvuo9t]  xui  iymvtv&t]  tigug  it  tpoftegov  xui  i^aiotov, 
iv  tie  tip  Jluoxtoiv  noXiyvttp  rug  rj/xigug  ixeivug  xuxegyofti- 
rtjq  vijog  ex  tov  orofttov  fteyuXtjg  teov  Bevetix tiv,  ‘Bvt^og  6 
vavugyog  rovvo/ua,  xui  ftrj  yuXuaug  tu  iatiu,  nhguv  dxov-  to 
xiauvng  oi  tov  xuotgov  vntg/xeyi&ri  ti jv  vavv  iiiggij^t , xui 
eiadvofiivr]  rut  fiv&tp  6 vavugyog  ovv  Xotnoig  xgiuxovta  iv 
uxuthi)  ifiljuvteg  i'£ijX9ov  iv  tip  uiyiuXip.  oi  it  Tovgxo t Xa- 
fiovreg  uvrovg,  xui  i/jaavteg  rag  yetgag  xui  101)5  tguyvjXovg 
iv  uXimu  Tttnuouvxtg  tag  iv  fvu  attgii,  tovtovg  ngog  tov  »5 
r^ytfiovu  unrlyuyov  tine  iv  zitivftoroiytp  dtuyona.  ixiXtvoev 
D ovv  101)5  ndvtag  unoxetpaXiaSrjvui , tov  <Jt  vuvagyov  iv  rip 
ndXtp  <hu  tov  dtptigtavog  trjv  xpvyrjv  unoggtifjai , xui  dtd- 
tfiovg  atptivai , oi' 5 xui  ISov  iym  /. u9’  tjuigug  dXiyag  exit  <3ia- 
yofiivov  fiov.  iXfhov  it  an 6 Aiivfioroiyov  iv  ’Aigiuvovno- 10 
Xei  tip  iuvovagitp  firjvi,  xai  nuouv  oxevaoiuv  noXffUxrjv  itoi- 
fuiaug,  trjv  ytovtiav  rjv  6 t eyyixrjg  ixtivog  xutsoxtvaoev  qj lov - 
Xrftrj  ioxtftuout.  xai  tii j nuguoxrjaag  uvxrjv  tfyvrjivxtog  ifi- 


rainuam.  totum,  quod  artis  ac  operis  roei  est,  rite  nbsotvam.  quam 
longus  vero  futurut  sit  iactus,  nec  scio  nec  assero."  haec  cum  iutel- 
lexissrt  priuceps , fabricari  sibi  tormeutuni  aeneum  iussit,  de  lapi— 
durn  emissione  et  iactu  determinando  postea  deliberaturus.  aes  itaque 
conqoisitum,  niodolusque  operis  ab  artifice  deforinatus , trihnsque 
lnensibus  conflatum  I'usumque  est  monstrum  quoddam  formidabile  et 
horrendtim.  per  id  tempus  cum  navarrhus  quidam  Venetiis,  nomine* 
Hicius,  mngna  navi  ab  ostio  sacro  ad  castrum  Bascesen  navi^arct  nec 
vela  contraxisset , in  navem  illam  qlobum  ingentis  molis  lapideum 
praesidiarii  eraiserunt;  cuius  ictu  l'racla  in  profiinduin  deinersa  est. 
navarcbus  et  tri^inla  alii  acatio  conscenso  in  litns  evadunt.  quos 
comprebensos  Turei  manibus  et  collo  ratenis  iuiectis  viiuiimt ; vin- 
ctos  Did* inotichum  ad  principem,  <|iii  turn  ibi  morabatur,  dnrunt. 
his  omnibus  caput  amputart,  ivavarchum  adacto  per  anum  palo  ne- 
i'ari,  inscpultaquc  eorum  radavera  proiici  iussit;  quae  paucos  post 
dies,  illia  in  locis  tunc  a^ens,  vi«li.  Didymotie ho  postquani  abiit 
Adrianopolim  Ianuario  labente , oraniaqiie  bellira  instrumenta  appa- 
r»Tit,  tormentuiu  aeueum  ab  illo  artifice  fiisum  pro  bare  et  experiri 
voluit.  iltud  ergo  machinis  ante  portam  maiurein  vestitmli  acdiuiu , 
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vgoafhv  xijg  fieyuXrjg  nvXtjg  x ijg  av'Xijg  xtov  naXaxtoov  xcov 
nag'  aixov  to  hog  ixiivo  xxio&ivuov  xai  tjjv  nixgav  xaXcog 
ev&eig , xai  xrjv  poxdvtjv  oxu9ftijoug , x rjv  avgiov  sfteXXev 
unoXvasiv  avxtjv.  xai  iv  nuorj  xij  'AigiavovnoXtl  ipuvigo v 
5 iyive to  , xov  xaxa  vovv  e/ttv  x rjv  poijv  xai  Toy  xxxmov  xov 
oigavipgovxov , f vu  fit}  i%ut<pvtjg  ivojxio9ivxeg  xivhg  utpcovoi  P.  140 
(ti/raoi  xai  yvvatxeg  iv  yaoxgi  syovaai  xd  eftflgva  dnoXiaco- 
eti.  ng cot  ovv  puXmv  nvg  iv  xfj  (ioxuvrj , xai  itad’sgfiav&tv- 
xog  xov  nvsvfiuxog  xai  ixxgovoa/xivtjg  xijg  nix  gag , dneXvxhj 
toxrjg  ytovtiug  avv  r\yM  Paget  degoputo) , nXxjgovvxi  xov  diga 
xanvov  xai  dfu’/Xrjg.  if  is  j?oq  aipixexo  fii/gi  oxaditov  g xd 
fiijxog , d is  Xi&og  sneos  fiaxg69ev  xov  dxps&ivxog  xonov  cog 
fuXtov  ev,  iv  is  x onto  iw  neoovxi  iysvexo  fiodgog  oaov  og- 
yvtag  fxidg  • xooavxrj  ioxiv  q ivva/uig  xijg  uvafiiyijg  x tov  po- 
iSxavwv  xijg  dxovxdjovatjg  xov  Xi&ov.  tyoov  ovv  6 yysftcdv  xai 
iv  wxxi  xai  i/ftiga  xtjv  ndauv  (pgovxtia  xai  ftigifivuv , xot- 
xtofievog  xai  iivioxuftevog , xai  ivxog  xijg  avXrjg  avxov  xai 
ix xog,  no i(i>  noXifiot  xai  noi'u  [it]%avji  xu&igu  xijv  Kiovoxav-  B 
xtvovnoXcv , noXXaxig  ianigag  ytvofuvrjg  ovv  ivoi  xai  fidvoig 
ao  innevcov  , iv  uXXoig  netjog  unaaav  x ifv  ’Aigiuvov  iv  o/ijfiaxt 
axguxuoxov  fuxcnyo/uevog , axovtov  xd  Xeyofteva  negi  avxov. 
idv  yug  xwv  noXXwv  xig  xaxiXapev  iv  vo)  on  rjytftcov  iaxi 
xai  TjPovXrj&r]  ngoaayogevoai  avxov  avv  svfijfu'a  xaxa  to 
4.  anolvauiv  P. 

quas  hoc  ipso  anno  princeps  exstruxerat,  ab  artifice  adducitur : lapis 
oi  pulverisque  pondus  perpensuni  iinmittnntiir , postridicque  ignem 
iniicienduni  esse  Adriannpolitanis  oninilms  signilicatur , quo  fore 
fragorein  et  strepitum  tonitru  similem  , pracmoncrentur , neve  quis, 
pavore  ex  improviso  pcrculsus  mutes  fieret,  aut  mulieres  praegnan- 
tes  partum  abiicerent.  mane  ergo  accenso  puivere , et  intra  bombar- 
dain  calefacto  spiritu  , lapis  horrendo  cum  sono  emittitur;  totusque 
aer  fmno  et  caligine  cnmpletur.  ad  centesimum  porro  stadium  fragor 
sonusque  pervencruat;  lapisque  ad  miliare  usque  uuum  , a loco  un- 
de emissus  fuit , latus  est.  ubi  tandem  cecidit,  ad  orgyac  unius  al- 
titudinem  in  terrain  penetrarit:  tanta  vis  est  huius  pulveris,  quo  la- 
pides  emittuntur.  his  intentus  princeps  nortu  et  interdiu , in  lecto 
lacens  , et  postquam  surrexerat  in  palatio  sedrns  vel  foras  ineedens, 
anxius  ac  sollicitus  animo  versabat , quoinodn  Cpolim  aggrederetur , 
ipiaque  arte  earn  expugnarel.  adventante  vespera  duobtis  adscilis  co- 
mitifins,  alias  equo  vectus,  alias  pedes  ineedens,  per  totam  Adria- 
nopolira  habitu  inilitari  simplici  sarpe  aillbulabat,  <pii  vulgo  sermo- 
nes  de  se  iactarentur,  exploraturus.  siquis  porro  plebeius  aguitum 
principem  salutare  faustaque  precari , ut  mos  est,  voluisset , ille 
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ovvt]& sgt  xai  uvxog  av&cogbv  xutgiuv  idiSov  xijV  nXtjyqv,  fur} 
(ftidofisvog  , fit)  iXtiiov ' dXX*  t oansg  rig  xf/vXXuv  avrxgt'ficov 
uiofru vtxui  nvog  fjdov/jg  t ovxco  xui  ovxog  oixsin  ysigi  jtpovsv- 
cov  o (fdvov  ugiog  idQoat%txo . fuu  ovv  x cov  vvxrcdv  7 xtoi  dtv- 
xsouv  <pvXax/)v  oxsiXag  rtov  xr,g  uvXrjg  (fvXuxiov  xivug  rjyayov  5 
x ov  XuXiX  nuaiuv  iX&ovxtg  ds  xai  xoig  rovxov  tvvovyotg 
tinovxsg  to  fii)vvfiuf  uvxoi  tv  x (jj  xoixcovi  tiatX&ov xtg  unrt \y- 
ytiXav  ncog  6 rtytficov  xuXtt  uvxov,  uvxdg  ds  avvxgofiog  yt- 
v6fitvogy  dnayogtvaug  savxov  xui  xrjv  yvvuixa  xui  xixva  xa- 
xaanuadfisvog  dntjsi,  cpsgcov  fit#1  avxov  diaxov  bra  ytrvaovv  10 
nXrjfitj  vofiiofiuxcov  ygvacdv  ttys  yug  usi  xov  (foftov  bv  x jj 
xagdiu  uvxov  di  uixiuv  xrjv  ijv  ngoXupcov  sdrjXcoou.  siatX- 
Ocov  ds  bv  rut  xoixcovi  x ov  rjifiovog  ids  xudrjfitvov  xui  ivdt- 
dvfiivov,  ngoaxvvrjaug  ds  xui  tjungoo&ev  &ijaag  xov  diaxov , 

Do  rjyfficov  sins  „xi  slot  xavxa,  XaXu  cog  si'noi  xig  xuxu  xrjv  i5 
rjfisxsguv  xotvrjv  yXioxxuv  xuxu  ijyovv  nuiduytoyi . 0 ds  unt - 

xgtvaxo  JtxvQity  i'&og  taxi  xotg  auxQunuigj  oxav  o rtytfi(dv 
(fiovrjarj  ltvt 1 1(*>V  fityioxuvcov  nuQ * toguv , firj  sleep  ysodxu 
xtvdg  tig  focogiuv  uvxov . eyed  ovv  ovdev  sx  r djv  ijuiov  sift- 
gov  tig  $b6qsxqu  , aXX*  sx  xcov  acov  xu  act  ngoaicftpov,’'  6 20 
ds  rjysfitov  untxQimxo  „ovx  taxi  ftoi  ygsiu  xcdv  acdv  fiuX- 
Xov  xui  txi  nXtiovu  do oQrjaoftai  aoi.  tv  taxi  to  trjxovfitvov , 
to  xrjv  ndXiv  Jo  dovai  /uoi 0 J s XaXiX  ini  x tj#  Xoycp  ovvxqo- 

ao.  an  9tu)QtiTQa  ? 31.  ioti  ] fri  P. 


nullius  misertus  letale  vulnu3  statim  infligpbat;  et  ut  quis  pulicem 
conterentlo  voluptatem  carpit,  sic  ille  morte  dignus  sua  mami  inter- 
ficiendo  delectabatur.  nocte  quadain , circa  secundara  custodiam , 
aliquot  aulae  suae  satellites , qui  llalilim  llassam  ad  se  ducerent, 
mittit.  hi  doinum  illius  veniunt  ? et  eunucliis  mandata  principis  ex- 
ponunt;  qui  cubiculum  heri  sui  ingressi  principem  eum  ad  se  accer- 
sere  nuutiant.  trepidaus  itaque  conclainataiuque  salutein  suam  putans, 
uxorera  ac  liberos  coniplexus  abiit,  secuuique  auream  pateraiu  aureit 
nunimis  plenam  defert:  propter  causain  cnim  inemorataiu  metu  intra 
se  semper  torquebatur.  ingressus  principis  cubiculum  videt  ipsuin 
sedcntem  ac  vestibus  indutum;  qiiein  cum  adorasset  coraimpic  pate- 
ram  apposuisset,  bis  verbis  interrogatus  est  a principe.  „quid  hoc 
sibi  vult,  Lala  ?"  ac  si  quis  nostro  vulgari  idiomate  t«i«  dicat,  id 
est  praeceptor,  ille  respondit:  „domine,  mos  est  satrapis,  si  quando 
hora  intempesta  eorutn  quemquam  vocaverit  prince ps,  nusquam  vacuos 
ipstun  ndire.  equidem  nihil  ex  meis  opibus  te  aditurus  attuli , verum 
tua  ex  tuis  tibi  olFero.“  respondit  princeps:  ,.tuis  baud  indigeo;  jilura, 
quam  tu  possides,  tibi  dabo : unum  a te  peto,  ut  des  inihi  Cpolim.“ 
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fiog  yiyovtv  • ijv  yug  dti  xmtguaniQtvv  xoig  'Pcouuiotg , xui 
oi  * Pcoimioi  xovxov  rig  dt'^tuv  ytiga  ixsxxtjvxo , xai  rijv  6t- 
£idv  uviov  drigoig  inXijgovv  • jjy  de  nugu  mtvxcov  to  ildo/xt- 
vov  „xu{iovg  ooxayij olov  rriv  unioxtov  6 avvtgoipog  ijp  |/Ji 
5 fiorj$6g.  tors  unoxgi&tig  6 XaXiX  rr o rjytfiovi  tins  ,,xvQit , 
o 5sof  o doe's  ooi  tig  ytigag  to  noXXooxov  uto og  xijg  yijg 
rriv  'Piofiuiav  , uvxag  ooi  xui  xijv  n 6i.iv  Soxgrjosxui.  rig  yap 
ifioi  doxti,  ix  xriv  ytigriv  oov  ov  (ftvgtxai , xui  ovv  &tip 
xai  xri  xguxei  oov  xui  iyri  xui  nuvttg  ol  SovXoi  oov  ovva- 
loywvtoofutXu  ovx  iv  nXovxtp  fiovov  uXXu  ovv  augxi  xui  aifta- 
xi.  xai  ntgi  xovxov  xov  oxi/xuuxog  ufiigifivog  too.”  xavxu 
ngog  oXiyov  qfiigcooav  xov  aygiov  d-ijgu’  xai  Xiytt  up  XuXiX 
nfiXintig  to  ngoaxttpuXaiov ; xijv  nuoav  vvxxa  ditjiijiaau  tXxwv  b 
tin 6 xijg  plug  yutviag  xov  xoixrivog  tig  xijv  uXXtjv  xai  and  xijg 
tSuXXjjg  tig  rrjv  ixigav  , dvaxXivofitvog  xai  i^tytigofitvog , xui 
ilnvog  xoig  oip&aXfioig  fiov  ovx  igyofttvog.  Xiym  ovv,  ugyvgiov 
% Xgvoiov  fir/  oe  StXtuC,mv  dnoogixpt]  xijg  dnoxgiottog  tjg  dnt- 
xgiveo  fioi  vvv.  axatt/jgrig  dvxaywviorintdu  xoig  ‘Fio/xai- 
oig , xai  9aggrivxtg  &eov  xtj  vtvoti  xai  xfj  tvxfj  xov  ngoy  ij- 
ao  xov  xijv  noXtv  XtjxpOfxt&a.”  ovv  xovxoig  ovv  xui  tiigoig  xo- 
Xuxtvxixoig  Xoyoig , iyovaug  iv  xm  fiiotp  xriv  xoXaxtiriv  xai 
xug  xijv  xagdiuv  oxvtpovoag  xui  x<>  ulfiu  % ijguivovaag  Saxvri-  c 
Sttg  fivijfiug , uniXvotv,  tinriv  „vnayt  iv  tigijVTj."  xug  nu- 

aa.  xqv  deest  P. 

his  verbis  Halil  contremuit : semper  enim  Romaeos  protexerat.  et 
velut  maim  dexlra,  utebantur  eo  donis  conciliato,  volgoque  iactaba- 
tur  Cavur  Ort.uhi,  id  est  inlidelium  sodalis  vel  auxiliator.  re- 
apondit  priucipi  httnc  in  niudum  Halil.  ,tdoinine , dims,  qui  inaxi- 
mam  partein  ditiunis  Romnenrum  iinperio  tuo  subiecit,  eliam  urbem 
libi  tradet.  lit  enim  milii  videtur,  dei  ope  viriluisque,  qnihus  polles, 
adinotis , maims  tuas  non  eiTugiet.  ego  omnesqne  servi  tui,  coltalis 
non  solum  jiecuniis , sed  et  sanguine  nostro  profuso , certatim  ope- 
ram  nostrum  tibi  navabimus.  de  hoc  proposito  nostro  certus  sis  ac 
secnrus."  haec  ad  tempos  ferum  ilium  ac  iinmitem  placaverunt;  qui 
Halili  dixit:  t,boc  cervical  cousptcis?  totam  nocteui  trausegi  illud 
ab  una  sponda  in  aliam  versando.  recumbens  ac  vigilans,  somnum 
oculis  non  cepi.  hoc  te  inoneo,  auro  et  argento  te  corrtimpi  ne  pa- 
tiaris,  et  proposito  tuo  ne  dimoveuris.  lirnio  constantique  animo  cum 
Bomaeis  pugneiuus:  dei  decreto  ac  prophetae  nrecibus  confisi  urbem 
occupabimus."  his  similibusque  verbis  blandis  usus , curis  ilium , 
quibus  raemor  sibique  inultorum  couscius  animus  angebatur  sauguis- 
que  adurcbalur  , pacifice  dimissuin  solvit  cuncta  contra  urbem  ina- 
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aug  ovv  vvxtag  ixeivag  ovx  iXint  diuvvxxtQtvwv  xui  fit  nt- 
fivdv  xu  xaru  trjg  noXtwg , Xufijidviov  iv  ytgai  yagtijv  xui 
fiiXavu,  xui  oxiaygatptov  tijv  ntgtoyijv  r rjg  nuXicog , xui  Jfi- 
xvvmx  toig  imcrrijfioot  tiov  indX'gtiov  nov  xai  ndg  fiiXXovai 
9tivui  tug  axevug  nov  nnojioX wv  xui  tug  indX'gtig  xui  tug 5 
xatotivyug  xui  trjg  tdipgov  trjv  t'iaadov , xai  tug  xXifiuxa; 
iv  noil,)  ttiyti.  xui  unXiog  tinttv  trjv  ndouv  nuQuoxmijv 
dntixdvi  diu  rijg  vvxtog,  xui  to  no  col  xtXtvwv  iytvtto  ndv- 
tu,  atoyaatixwg  xui  nuvovgyag  inifitXdv. 

V.  ii3  36.  Oi  d'i  trjg  noXtwg , eX9wfitv  drj  xai  in’  avtijv,  xai  to 
D tdcofttv  tig  i\  (pQOVtig  uvrtdv  xui  fiigifiva  too  diaa<doaa9ui 
tijV  noXiv  ix  ytigiig  too  NufiovyodovoaoQog.  6 (iuoiXtvg  rjv 
tntiXug  iv  ' Pdfit}  nnoXujjidv  uinov  (ioijfXsiuv , xai  untog  ovv- 
tt9idoiv  tjj  ofiovoia  xai  ivdoti  tjj  ytyovvia  iv  OXtagtvtig , 
xai  Xujifl  to  ftvrjuotTvvov  u ndnag  iv  tjj  fitydXrj  ixxXgoiit,  i5 
xai  6 nurgidgyijg  l'yifyogiog  inavtXtvattai  iv  tip  9g6via  av- 

P.ifatov-  xui  fitttxuXtiro  tivug  utftxio9ui  twv  tov  ndna,  ona; 
tigijvevoti  trjv  iionovSov  e/9guv  tov  oyiofiutog.  i'otetXe  i' 

6 ndnag  tov  xuddifvdXiov  IloXioviag,  tov  note  dgynnioxonov 
'Paaiug  ’loidtogov , uvdgu  avvttdv  xai  odfQova  xui  ninaidev-w 
fiivov  iv  duyuuatv  o'g9oig,  'Pwfiaiov  to  yivog , xai  aviov  ha 
trjg  iv  OXagtvria  avvodov  vnupyovtu  natiya  tifitov,  tog  o Xu- 
yog  <f.9duug  idgXtoat’  xai  iX9ovtog  iv  tjj  vrjoio  Xiio  find  vijog 


chinatns  ac  molitua , omnes  nodes  illas  insoinnes  egit.  in  eharta 
etiain  -i i t n in  ambitumque  urbis  dclineabat , et  cum  iis  coininunicabat 
qui  pro|mgnaculorum  moeninmque  urbis  stutum  noverant.  consiliaque 
agitnbat , ubi  et  quoinodo  macbinae  admovendae,  plutei  pangendi, 
vineae  agendae,  et  qua  ctmiculi , ut  in  fusaam  perveniretur,  ducen- 
di  esscnt,  qua  scalae  muro  admovendae.  et  ut  verbn  dicain,  omnem 
apparatum  noctu  excogitation  et  delincatum  mane  fabrefieri  et  per- 
fici  rurabat. 

36.  Verum  in  urbem  Cpolim  redeamus,  ct  quid  animo  volve- 
rinl  Cpnlitani  , quantque  curain  adltibiierint , ut  ^iabttchodonosoris 
minibus  ereptam  servarent,  perpendamus.  imperator  suppetias  rogatum 
Komam  iam  antea  miserat ; utque  concordia  Florentine  reconciliata  sta- 
biliretur,  in  niagnae  ecclcsiae  liturgiis  papae  nomen  e sacris  diptychis 
recitaretur,  ad  tbronum  suum  patriarcba  Gregorius  rediret;  mitteret  pa- 
pa, rapitalia  odfa  qui  e schismate  orta  placarent.  misit  papa  Poloniae 
Cardiualem  Isidorum,  qui  Russiae  archiepiscopos  fuerat,  virum  pruden- 
tem  ac  luodrslum,  in  orlliodoxis  dugmatibus  erudition , et  nation*  Ho- 
maeniu ; qui,  ut  iam  diximus,  pater  eximius  Floreulino  concilia  iuler- 
fuerat.  is  nave  maxima  Genucnsi  rectus  atl  Cliium  insulatu  appulit, 
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fitytaxtjg  zwv  ["tvovtubv,  tnot'rjntv  ijftigug  ixardg,  tcog  ov  oi 
tftnOQOt  xijg  vtjbg  nnayfiUTivnovrai  xui  duacoat  xu  ygtuadij 
xui  Xaptooi  id  Crjrovfttva,  uva/uivovxtg  xai  ixigav  vavv  ijxig  B 
i/utXXt  avftnXittv  uygi  Katpu,  o xuMrjvuXiog  ovv  Bytov  ftt9* 

5 atrtov  xav  ’IxaXtov  dygi  ntvz/jxovxu  igoytvot  xai  izigovg 
nXtt'ozovg  ix  zijg  Xt'ov  Aaxivovg.  xui  bij  tpavtVoa  t)  ixStyo- 
ftivrj  nag’  avzcov  vavg,  i^ijX&ov  ix  xijg  Xt'ov  xai  ngog  Kcov- 
OxavxivovnoXtv  inXtvaav , xaxavxijoavxtg  iv  avxij  xov  Noift- 
ftgtov  ftfjva  xov  izovg,  xai  6 jjuat’ktvg  St^itog  dno- 

io  digufitvag  xai  xiftijaug  tog  ingtntv,  fjXdov  tig  xovg  xijg  ivtb- 
ottog  Xoyovg , xai  tvptdv  xov  (iaatXia  tig  xovxo  xaxavtioavra 
xai  fitgtxovg  xwv  xijg  ixxXtjnt'ag.  xo  nXtiaxov  ovv  ftsgog  xov 
itguzixov  xai  ftovaytxov  xdyftuiog  , qyov/utvoi , dgytftavt fgt-  C 
xui,  fiovuQovaai , — ti  Xiyto  zb  nXttcrxov;  nagtxivtjouv  fit 
1 5 yuQ  ui  ftovuaxgiai  tintiv  xai  yguiptiv  • aid  tig  i£  dnuvxtov , 
xui  av’xbg  6 (iaaiXlig  n tnXaoftivtog  xuxivtvotv.  nXijV  iX&bv- 
xtg  ol  tpaivofitvoi  xaxd  xb  boxovv  xijg  tvcbtmog  iv  xfj  /ttydXrj 
ixxXrjoia  itgtig  xt  xai  diaxovoi  xtov  xov  xX/j gov,  xai  o [iuotXtvg 
avv  xij  ovyxXijxtp,  ifiovXovxo  xoivjj  bftovoia  Xttxovgyijaut  9ttg 
20 xai  uuobbaut  tug  evydg  ddoXoi  yvtbfty.  x bit  xb  aytafiauxbv 
ftsgog  iX&tbv  iv  xij  ftovij  xoii  Ilavxoxguxogo;  iv  xij  xiXXtj  xov 
livvadiov , xov  no rs  rttogytov  oyoXagiov , iXsyov  attxro  „xai 

7.  xai  (lecat  P.  • 

pluresque  illic  die*  transegit,  donee  mercatores,  quorum  navi*  erat, 
negotia  aua,  diatractia  mercibua  qua*  altulerant  , ct  ncressariis  cura- 
paratia , abanlvisaeut,  eiaque  so  enniunxisset  navia  aiia  Capbain  ua- 
vigatura.  praeter  quinqiiaginta  Halos,  qui  cum  coniitabaiitur  , pluri- 
nio*  alios  ex  Cbio  l.atinoa  mercede  conduxit.  tandem  cum  expcctata 
navis  compariiiasct , e Cliio  solverunt  ct  versus  Cpolini  navigarunt , 
ad  cuius  portum  Novembri  mensc  auni  ab  orbe  condilo  tipGi  QCliri— 
sti  1 45a)  appulcrunt.  Coiniter  ac  honorifice,  utque  decebat,  Cardi- 
nalcm  iniperator  suscepit.  habitisque  de  ecclesiarum  concordia  collo- 
qniis,  iniperator  et  Graeeae  ecclesiae  prirati  homines  ail  earn  atalii- 
liendam  propeusos  se  exliiburriint.  at  sacri  ordiuis  maxima  pars  et 
monachorum , abbates  et  archimandritae , mouiates  ctiani  hane  re- 
coneiliatam  eoncordiam  aversati  sunt,  quid  plerosque  dico?  moniales 
equidem  ita  me  commoverunt  ut  scribcudo  asseram,  neniinem  omninn 
ei  assensisse , ipsunique  iinpcraturem  simulasse  assensum.  niliilomi- 
nus,  qui  licnotico  decreto  obteinpcrare  videbantur,  cleriei , saeerdo- 
tes  ac  diaeoni , imperator  et  seuatus  in  niagnam  ecclesiam  convene- 
runt , ut  concordibus  animis  divinam  liturgiam  celebrarent,  sincera- 
que  mente  deiun  prccarentur.  turn  schismatici  ad  Pantocratoris  mo. 
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■fifing  u'  notffiOfitv avxbg  Si  iyxltio9tig  xui  y,dgxtjv  Xaficbv 
D xai  youxpag  xrjv  yvtofirjv  avxov  Sid  xijg  ygatpijq  idijXov  xui 
xr/v  ov/xfiovhj v.  xu  ygatpivx a olv  iSiji ovv  ovxtog.  „it9hoi 
V.  i t^Pcoftaiot , tig  xi  inXavrjdxjxB , xai  dntfiaxg vvaxt  ix  xijg  iXni- 
Sog  xov  9tov , xai  fjXniaaxt  tig  xijv  Svvuftiv  xwv  Ogdyxwv,  5 
xai  ovv  xij  noXei  iv  fj  fieXXu  <p9agijvui , io/doaxe  xui  xr,v 
tvoifitidv  oag.  FAfOj  fioi , xvgtt’  fiagxvgofiat  svtimov  oov 
on  d9aidg  tifU  xov  xotovxov  nxaiofiaxog.  ytvidoxfxe , u&Xioi 
TioXhai,  xi  votttxt.  xai  ovv  xtji  ai/ftaXomofim  , og  fiiXXti 
ytvio9at  tig  vfiuq , ioyuaaxt  xai  xi)  naxgnnagdSo xov  xai  10 
‘ P i wfioXoyqaaxe  xrjv  uaipttav  • ovai  vfttv  iv  xm  xgivto9aun 
xuvxa  xai  ixtga  nXeito  ynuxpaq  xai  tig  xijv  9vgav  xov  xtX- 
Xi'ov  avxov  nQOOTjXcbaag  ixXtio9’)j  svSov,  xai  6 /agxtjg  uvtyt- 
vioijxcxo.  xoxs  at  Soxovoat  xu9uqul  xai  tig  9tdv  iv  dg9oSofy'a 
a/oXutjovoai  fiovaoxgtai,  xuxd  x 6 Soxovv  avxatg  xai  xov  avxaiv  i5 
StSdoxaXov  r ivvdSiov,  unaout  ovv  xotg  rjyovftivotq  xai  nrtvfta- 
xtxoig  xui  Xoinotq  itgtvot  xai  Xaixotg  x d uvu9tfta  igtftb/joav, 

* xai  xov  doov  xijg  ovvdSov  xui  xovg  oxigguvxug  xui  oxigyovxag 
xai  ftiXXovxag  axig^ai  uvt9tftdxiaav.  o yvdaioq  ovv  xui  dyooax- 
og  Xadg  t$sX9dv xeg  ix  xijg  avXijg  xov  fiovaoxtjgiov  iv  xunrtXtiotq,  xo 
B xgaxtdvxrg  iv  ytnoi  xdg  tpiaXag  aXijgeig  uxgdxov , uvt9tftdxi- 
{,ov  xovg  ivaxtxovg , nivovxtg  tig  ngtojitiuv  xijg  tixnvoq  xijg 
9tOftijxogog , xai  naguxaXovvxtg  uvxrjv  xov  ytviodat  ngoaxa- 
„ * 

nasterium  currunt,  Gennadium,  antea  Georgium  scholarium  appella- 
I11111 , adeunt , consiliuinque  ah  eo , quomodo  sc  gerere  debrant , 
petunt.  is  inclusum  se  cells  tencbat  ; stitnpta  ergo  charts  sententiam 
suam  consilimuque  scripto  aperit;  quo  talia  continebautur.  „miseri 
Romaei , quo  aberrastisr  et  a spe , quae  in  deo  reposita  est,  Fran- 
roruni  viribus  conlisi  longe  recessistis  ? cum  ipsa  urbe  veram  religio- 
nein  , brevi  in  ea  evertendam , perdidistis.  vae!  propitius  inibi  sis, 
doinine.  coram  te  testor  ab  eiusmodi  culpa  insontem  me  et  piirum 
esse,  advertite,  miseri  cives , quid  hudie  fiat,  cum  servitule,  quae 
cervicibus  vestri s impendet,  fidem  a maioribus  acceptam  abnegaslis  , 
impietatem  professi.  vae  vobis,  cum  itidicamini."  Iiaec  et  alia  plura  cum 
scripsissel,  in  cellae  suae  ianua  legenda  proposuit,  seque  infra  earn 
conrlusit.  continuo  quae  vitae  purae  censebantur  mnniales,  deoque 
servire  recta  ac  orlhodoxa  dogmata  profitendo  , sua  doctorisque  sui 
Gennadii  sententia,  cunctae  cum  abbatibus,  confcssariis  ceterisque 
sacerdotibus  ac  laicis  Synodi  decretum,  et  eos  qui  illud  probassent, 
quivc  in  posterum  probarent,  anathemate  dainnarunt.  infimn  deinde 
forensisqne  turba  e monasterii  claustris  dilapsa  in  cauponas,  ninnU 
bus  pocula  tnero  plena  tenentes,  hcnnticot  s.  unitatis  studiosos  diria 
derovebant;  et  in  honorem  imaginis  deiparae  cxhaustis  poculis,  earn 
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xig  xai  ugcoybg  xijg  noXetog,  cog  note  xat a xov  Xoogoov  xui 
tov  Xayavov  xai  xaxu  'Aguftcov , ovxco  xni  vvv  xaxu  toil 
Me/e fiif  „t i/v  ydg  Aaxivcov  ovxe  finij&etuv  ovxe  xr/v  evcooiv 
Xgrjljo/tev  ‘ dnioxco  dip’  rj/xcov  rj  xwv  uCv/uteov  Xuxgeia.''  oi  3b 
5 ev  xf)  / leydljj  txxXrjoia  utXgoto&ivxeg  Xgiaxiuvoi  Segoiv  ngig 
tov  &eov  ixxevrj  noujoavteg,  xui  xovg  Xoyovg  xov  xuddrtva- 
Xiov  bvmio&evteg , eoxeg^av  xov  xijg  ivcooecog  ooov,  xui  av- 
xoi  /nxu  ov/upcoviug,  cog  ott  nugeX^ovoTjg  xijg  negiordotcogc 
xtov  Tovgxcov  xui  yaXijvrjg  yevo/tivijg  xu&iour rig  xiveg  ta/v 
loeXX  oyi/icov  idtoot  xovg  bgovg , xai  ei  toxin  xo  /i>j  xeXitog 
OQ&oxo/tovv , diogthdoioatv.  ev  xij  ov/upoovia  ovv  uvxjj  eoxsg- 
gctv  xov  yevead'ai  Xeitovgyiuv  xotvijv  ev  xfj  /teyuXj)  txxXrjoia , 
xeXeo&tiaa  nag’  ’IxaXcov  xai  rguixtov,  xui  /xvr/fiovevauvxeg 
xov  nunav  NixoXuov  ev  xotg  dimvyoig  xai  xov  i^ogioxov  na- 
i5t guig/r/v  rgtjydgiov.  to  xijg  iegdg  /ivotaytoyiag  inXqgidih] 
iv  firjvi  Aexe/x(igi<i)  ij{  xov  sxovg.  r/oav  6e  xai  noX- 

Xoi  oi'  ovx  eXujiov  Ttgooipoguv  dvxidcogov  cog  (ideXvxxijv  9voi- 
uv  xeXeo&eiouv  ev  xfj  evtotixtj  Xeixovgyia.  6 3s  xuSSr/vuXiog 
uviyvtvoov  nuaav  xagiiav  xai  niivxa  axonov  xwv  rguixbov,  D 
7.o  ovx  eXav&uvov  yap  xd  /xayyavev/xuxa  xai  ai  dndxui  xtov 
rgcuxcov  avxu  • dXX’  wg  xov  avtov  yivovg  wv  ovv  oXiyt) 

6 g/ujj  sanevSe  (iorftijoui  xfj  noXei , xui  ijgxu  ngog  dnoXoyiuv 
Tip  nuntjt  ooov  yiyove , xd  6s  nXiov  uvexitXexo  xij>  9tui  tip 


invocabant,  tit  urbi  praeesset  et  auxiliaretur.  et  quomodo  olim  ad- 
versus  Chosroein  Chaganum  et  Arabes  pngnaverat,  ita  mine  adversus 
Mehcmelem  praeliarelur.  Latinorum  enim,  inquiunt,  auxilio  non 
opus  est  nobis : procul  sit  a nobis  azyniitarum  ritus.  qui  vero  in 
magna  ecclesia  convenerant  Cliristi.ini,  volis  ac  precibus  prolixis 
deo  oblatis , cardinalisque  oratione  audita  f decrcto  concordiao  et 
unitatis  ecclesiarum  paruernnt.  in  id  etiani  utriqne  conseuserunt , lit 
remoto,  quod  a Turns  iinpendebat  periculo,  ac  trauquillilale  reddi- 
ta,  delecti  aliquot  viri  decretum  examinent,  ut  siquiil  minus  ortbo- 
doxum  sit , eorrigant  ac  eincndcnt.  hac  itaque  reconciliata  concordin, 
inter  illos  convenit  ut  ab  Ilalis  et  Graccis  in  magna  ecclesia  liturgia 
communis  celebrarelur,  et  commeinoratio  Nicolai  papae  in  sacris 
diptychis,  atque  etiani  Gregorii  patriarebae  tunc  exulantis  fieret. 
Decembris  die  XII,  anno  mundi  6<)fn  (Cliristi  i45a)  sacra  ilia  My- 
stagogia  celebrate  fnit.  multi  vero  a sacris  donis  oblatis  abstinue- 
runl,  quod  ilia  liturgia  concordiae  reconciliandae  celebrate,  impu- 
rum  ac  abominanduin  sacrificiuin  peractum  existiinarent.  cardinalis 
interea  animus  Graecoruni  consiliaque  explorabat ; quorum  fraus  ac 
dolus  eum  non  fugiebant.  cunt  vero  ex  eadem  gente  esset,  auxilium 
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ndvzu  oixovopitovzt  npo;  to  av/utpigov.  aXX’  o Jlorif  d tlm/- 
vi/g  xai  jtiooxaXog,  fp  (u%u  Ttjg  vntQtjtpavti'ag , 6 xXtidog  rijg 
xevoJogiug,  to  uv9og  rrjg  vxf/ijXotppoovvijg,  rj  to  tty /a  tov  yiyov  5 
nov  ‘EXXijvcov,  T)  xarafpovovoa  to  yivtj  ztov  dv&pcdncov  xa- 
jaipgovrjotg  dXtjdzvij , navza  zd  yevojteva  iXoyi^ovzo  roj  /rij  5 
P.  »44  yevojisva.  eXeyov  ovv  bjuXovvzeg  oi  rjjc  u dutcog  zoig  ayj- 
ojiuzixolg  „ def  ers  idtouev  el  igdnai  6 9tbg  top  i/tipbv  zov- 
tov  tov  avlhotdfievov  tjjilv , tov  (xiyav  Squxovzu  tov  xav- 
%otfievov  dptfrjv  xar anielv  tjjv  noXiv  xai  tots  byjtaSt  tl 
t olg  d^vjxhuig  tjjielg  ivtoShofiev.’’  zavz a Xiyovreg  ovx  eyrav- 10 
V.  uSaav  oi  a&Xtoi  on  oi  tooovzoi  oqxoi  evexa  zijg  ovozuotmg 
xai  bjiovoiag  xwv  Xoicrtiavuiv  ijyovp  zmv  ixxXtjouSv , rj  iv  t<ji 
jiovyijovvtff  yevojiivtj  ovvodog  iv  Tulg  i.ui  nut  g tov  nnwmv 
JluXatoXbyov,  f\  iv  (D/.tontvzitt  yevo/xivtj  ovvodog  iv  Tulg  i/fii- 
(tuig  tov  vozdrov  nov  jiaoiXicov  TluXutoXdycor,  xai  vvv  iv  rjj  [5 
&eig  xai  ieprt  /uvozuycoyia  uvxrj,  oi  yevojtevo t ovv  dtpopiafjoig 
B dXviotg  in’  ovo/xan  rijg  uyt'ag  t QiuSog,  jliXXoyaiv  igupai  to  jivt)- 
fioovvov  avrwv  ix  yijg  xai  ovv  avzoig  to  rijg  noXeoog.  a>  a9Xt- 
ot,  u xeva  pieXezaze  iv  xalg  xagSiaig  vjitdv ; idov,  oi  iegtig 
aov  xai  ai  ii  petal  xai  oi  fiova/oi  oov  xai  oi  vecoxopoi  xai  in 
ai  veoixopat,  oi  ovx  ijdtXov  xoivc ovijoai  tov  uyguvzov  owjtazog 


urbi  ferri  procurabat;  aegniuj  tamen  ac  remissius  ab  eo  id  acium. 
ft  quae  deincepi  acciderunt,  excusationern  legitimam  papae  mini- 
strarunt;  et  illorum  casuuin  plerique  dei  voluntati  adscripti  sunt, 
qui  cuncta  ad  utilem  finetn  dirigit.  veruni  plebs  frra  , bonis  infensa. 
arrogantiae  germen  et  radix,  vanae  gloriae  ramus,  superbiae  flosi 
faex  nationis  Graecae , quae  ceteras  gentes  contemptibilis  ipsa  con- 
teranit,  acta  omnia  pro  inl'cctis  reputabat.  qui  ergo  henoticorum 
partes  sccuti  cum  scliisinaticis  colloquebanlur,  bis  serntonibus  usi 
sunt.  ^Shiite  videamus,  tollatne  deus  liunc  hostem,  draconcm  inuns- 
nem,  qui  in  acie  contra  110a  stat;  qui  banc  urbein  penitus  devoraUt- 
rnm  se  iactat.  si  deus  eum  perdiderit,  compertum  vobit  tunc  cla- 
rumque  erit,  an  cuin  azymitis  in  concordiam  el  amicitiam  redierimus." 
hafe  cum  iactarent  miseri,  eorum  mentem  non  subibat  tantum  to- 
tiesque  ab  ipsis  repetitum,  pacis  ac  concordiae  Cbristianaruin  eede* 
sianun  staiiiliendae  causa,  iusiuranduni , cum  in  concilio  Lugduaea- 
si,  cum  regnaret  Palaeologorum  primus,  turn  in  Klorcntino  sub  im- 
peratore  Palaeologinae  stirpis  ultimo , ac  nuperriiue  inter  xacram  li- 
ttirgiam  celebrandum : ob  repetitum,  inquam  , iusiuranduni  excoo* 
mtmicationis  insolubilis  comfitione  in  S.  Trinitatis  nomine  aildiU, 
memoriam  ipsorum  ac  urbis  inter  homines  delendam  fore,  o inisen, 
cur  inanihus  cogitationibus  aniinos  vestros  pascitis?  ccce  sarerilo- 
tes  tui,  monachi,  mouiales,  aeditui  et  aedilimae,  qui  ministranU' 
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xai  aTitaxog  ix  twv  yetgtov  rue  itniwv  ray  rguixtov  xtox 
vnovgyovvxwv  xd  tktia  xuxd  t rtv  ixxkrjoiuoxtxijv  xijg  uraxo- 
\fj;  nugdSoatv  , kiyoirtg  urniunnifa  vnugyiiv  xui  „ovx  fiat 
ygtoxtavixd xui  xr;v  tvkoyiav  xwv  ienicov  anotptvyovxtg  , 

5 xai  xovg  vaovg  pwftovg  xakovvxeg,  avgiov  iv  ytgai  xwv  fiag- 
fiagcov  7iunudo&rlaoi  xui  xui  ftiavikryjovxut  xui  ftolvi&rloovxui  C 
xui  rpvyrjv  xai  a cotta.  tiJ'ov  ydg  oixu'oig  dftfiaat  ttovdaxgt- 
uv  xai  tu  S(ia  koyta  fttfivijnsv/jv  ov  ftovov  xgtaxfayovaav 
xai  ciiKfia  xwv  flugpdgtav  xtg  ocouaxi  ntgtrpigovauv , ulku 
to  xai  nii  tfjtvSoTiQOfftjxri  9voiuv  tpigovaav  xai  xijV  unifittuv 
urcnuioyvvxwg  nftokoyovauv.  ukku  xi  id  Ttotrjodv  in  nidijaat 
nivxs  /.irjvwv  Siixax/;fia;  avgtov  ydg  xdxeiro  xai  nugd  nodag 
axafrrjOfiat  xai  fttx’  oi/twywv  kfy&rjotxut. 

'O  (iaotkfiig  ovv  axiikug  zivug  xwv  avxov  dgy dvxoov  iv 
, 5 xaig  vtjootg  xai  iv  itigaig  inagyiatg  twv  Xgtoxiuvtov  tovij- 
ouofrai  aixov  xai  navioianu  darznia  xai  Sou  xd  n gng  x go-  D 
(pr,v,  ixjcyoftfvoi  xijv  utft%tv  xov  xvguwov  iv  eagt.  ijaav 
ovv  vijfg  xiooagsg  natifttytdfig  avvuyavaai  ix  nuvxcov  xcuv 
yntimdw v iv  xfj  vijaig  Xiw , aixov  oi'vov  iXuiov  ioyudwv  xt- 
20  oaxitov  xgidwv  xui  nuotjg  ukkgg  iSiag  dangiwv , ixdtydfttvot 
xai  ixigav  xpogxryydv  vavv  d no  ritkonowqaov , xai  oiixoi  yt- 
voiiivwv  jxivxt  ovv  fuydkoig  xai  dvdgtiotg  inifiuiatg  , kiyto 
ISs  xui  nokkoig  xai  ovv  nuvonkin  ovx  dkiyrj,  nktvoai  iv  Kwl~ 
oxuvxivovnoku.  rysuv  odv  unaaut  at  vijaot  iv  axtvoytogin 


bus  sacerdotibus  Graeris,  et  rein  divinam  secundum  ecclcsiae  Orien- 
talis  ritum  peragentibus , inunaculati  corporis  et  sanguinis  participcs 
fieri  noluerunt,  polluta  esse  sacrificia  ncc  Christiana  dicentes  , he- 
nedictionem  sacerdutiim  aversati,  teinplaque  pro  gentilium  aris  ha- 
bentes  , in  barbarorum  nianns  auima  el  corpore  polluendi  eras  deve- 
nient.  monialeiu  enim  divinis  scripturis  ermlitaiu  non  tantuin  carni- 
bus  vesei , barbara  veste  iudutaiu  ipse  vidi , sed  etiam  Pseudopro- 
phetae  hostiam  oflerrre  , impietatemque  impudenler  profiteri.  at  quo- 
inodo  abreptus  quinque  mensium  intervallum  transilii  ? craatinus  dies 
hanc  calamitatem  cum  lacriinis  enarrandam  secum  feret 

Imperator,  quod  vere  ineunte  a tyranno  se  obsessum  iri  suspicaretur, 
in  insulas  aliasque  proviucias  Christianas  , ad  frumentum  omniaque 
leguiuinum  genera,  et  quaectimque  cibaria  neccssaria,  coemendum  ali- 
quos  e proceribus  aulae  suae  misit.  ad  id  quatuor  naves  roagnae  in  » 

insulam  Chium  destinatae,  quibus  frumentum,  vinum,  oleum,  cari- 
cae,  cicer,  hordeum  ceteraque  legumina  adveherentur.  navis  insuper 
oneraria  e Peloponneso  expectabatur.  haecque  navium  quinque  clas- 
sis  , fortibus  vcctoribus  multis  ct  bene  armatis  instructa,  Cpolim 

Ducas.  i ■) 
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xai  udvui'n  Titgi  z ijg  n dXt  a>g‘  xai  oi  iiev  ioxonovv  to;  m- 

P « 40  zunoXtfuotlijoezui  xui  vno  z(Sv  (tagfldywv  uXwd^otzai , oi  <)e 
f dogalov , to;  6 iiuTtjQ  xai  ndnnog  avzov , fiovXijdtig  tt; 
sxao zog  rov  XufltTv  aizijv,  itpdnjoav  tig  xtvov  xexontuxoug, 
out co  xai  ovzog  zijv  uvz/jv  \gt\iov  fiaSiot.  5 

07.  llagtXOdvzog  ovv  rov  Tuvovagiov  firjvog  xai  zov 
Qtfjgovagt'ov  ug'^anog  ixeXtvoe  t tjv  ywvtiav  fitzaxofuoUijvuz 
iv  zjj  KmvozavzivovnoX.ti,  xai  Ccvgag  d/iugug  zgidxovza  tlXxov 
av’zijv  dmo9ev  oi  §'  ftdtg,  Xiyco  floeg  flocdv  xai  ex  nXayiov  zi/g 
yuvtiag  uv Sgtg  a , xui  tig  zo  'iv  xai  tig  zd  eztgov,  zov  eX- 10 
xtiv  xai  igioovv  avzijv,  iva  /urj  dXto9ijott  zov  d'gofzov  * xai 
i'ftngoo9ev  zcov  u/ua'gco v zixzoveg  v,  zov  xuzaoxtvd&iv  yttfv- 
gag  £vXivovg  tig  tug  uvto/iaXi’ag  zijg  0 Jo  J , xai  igyuiai  ovv 
avzotg  o',  inoirjas  yovv  zov  &tflgovdgtov  xai  Mdgziov,  eto; 
ov  xaxijvzijatv  iv  zornp  fiuxguv  zijg  noXtoog  and  fiiXiav  e.l5 
fjv  yug  6 KuquxUu  ntyig  ngo  xuigov  azaX9tig  ovv  dwaftii 
Ctig  zd  zov  Tiunov  xdozgux  ijyovv  Mtogftligiuv  ‘AyeXuiov  liv- 
£6v  xai  zd  Xoind,  xai  ngog  iavzdv  inoitjaazo.  dpoimg  xui 
ngdg  zijv  —/jXv/ufigiuv  xet'/utvu  nvgyia  zov  ayiov  ~zt(puvov 
ovv  noXffini  Xafitnv  nuvzug  zovg  tvdvv  xazto(puS,tv  * oi  hi 20 
Xotnoi  nvgyoi  ngootxvvgouv , xai  oi  int[ldzui  • 0001  yovv 

nageSo&rjaav  uflXafiezg  iow&qouv , oi  ds  uvzioxudivztg  unt- 
xirpaXioiXrjaav.  ij  tie  —ijXvfiriyiu  piayifioog  dvdiazuro.  <fi- 
govieg  ovv  zijv  oxtv/jv  iv  zoi  zdiioi  01  ixeXtv&gauv  , xai  t if 


!>rofectura  erat.  (mint*  interea  insulae  <le  urbis  salute  an\iae  ac  sol- 
icitac  variis  scntenliis  distrahebantur:  alii  fore  ut  expugnaretur  a 
barbaris  et  occuparetur  eoniiciebant.  alii,  quomodo  pater  el  arus 
istius,  suo  quisque  tempore,  banc  expcditiouem  suscepcrant  et  re  in- 
fect* disccsserant , ita  bunc  iisdem  vestigiis  insistenlein  non  plus 
profecliirmn  opinabantur. 

3;.  lanuario  inense  elapso,  sub  Februarii  initium,  prope  Cpo- 
lim  tormentum  aeneuin  advelii  iussit  princeps.  LX  boves  validissimi 
XXX  curribus  iuncli  illud  trahebant;  ab  utroque  tormenti  latere  CC 
homines  inccdebaut , ut  id  hac  et  iliac  trahendo  in  aequilibrio  re- 
tincrent.  currus  praecedebant  I'abri  L,  operariique  CC,  qui  ponies 
ligneos  ad  complanandas  vias  fabricarent.  elapsi  sunt  itaque  Kebrua- 
rius  et  Martius,  cum  in  locum  quentdam  milliaribus  quinque  ab 
urbe  dissituin  tractum  est.  Caracia  liegus  antea  cum  copiis  ad  Ponti 
oppida  Mescmbriam  , Acheloum  , by/ mn  et  alia  praemisstis  , ea  ad 
deditionem  compulit.  versus  Seljmbriam  quoque  S.  Stephani  turres, 
omnibus  qui  intra  crant  cacsis , vi  expugnavit.  cetera  castella.  et 
qui  Epibatae  voeabantur,  se  dedidere.  qtiotquot  rictori  se  permise- 
runt  servati , repugnantibui  capita  abscissa  sunt ; una  Sclymbria  ho- 
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KunazUu  nty  nouozuyftu  zov  (pvXuzisiv  avzijy,  eip9aat  ovv 
ruii  dvvdfieoi  xai  xuzuzgeytiv  zu  negi'i  zu  zrjg  noXtiog  xui 
firj  iuv  tot);  ‘ Pcoftat'ovg  r cov  nvXwv  zijg  nubias  i^egyto&ui. 
tjaax  db  xai  riov  ycifiwvu  bXov  exit  nayayttfiaodivza  oxij-  D 
5 tizqu  eis  (fvXaxijv  zijg  noXtwg,  tov  fir/  egigytutXui  xui  xuzu- 
dqofius  no  if  tv  zotg  Tovpxoig  oi  'Pw/iutoi , tx  Mvoiug  xui 
riaipXuyoviag  zgia.  syivtzo  ovv  rj  nugeft^oXij  fiiyuXtj , xui 
oi  'Pa),uatoi  ovx  ioyvov  i'gtX9uv.  dXX’  bfitog  ex  QuXuaorjg  xui 
uv'zoi  ovv  dirjgtoi  xai  zgnjgtaiv  a/Qig  Kvgixov  eXerjXuzovv 
l ora  xar’  aiyiuXov  xtt'ueva  ytogi'u  zwv  Tovgxcov , xui  noXXoiig 
ixovgotvov,  xui  oiig  fitv  eoipazzov,  ovg  J s iy  Kwvozuvzxvov-  P. 
nbXei  dyuyovzeg  iningaoxov.  xui  ovv  uvzutg  zotg  nonoxnov- 
ofiuoi  xui  tag  ineozr j,  xui  ui  ziov  vrjozeiwv  rjfitgui  qg^avzo 
ugi&fitia&ui.  xai  rj  z?tg  ixxXtjoiag  azuoig  ovx  iXrj'gev , uXX’ 
l5ijv  id  (tv  gtvrjv  ozumv  ev  zotg  e/zntozev&etoiv  dxoittv  Xoyi- 
o ix ovg  dv&Qwnwv.  xai  egybfitvoi  oi  Xgioztuvoi  zov  egofxo- 
Xoyijaao\iai  zu  acpuXfiara  ai’ziSv , qgazibvzo  nun’  exeiviov  oi 
ftev  ti  ixoncovrjoe  zotg  uxoiviovijzoig  xui  ei  irv/iv  uxovoue 
XtizovQyiuv  nuou  zov  eyiozixoii  itgitog.  zuvzu  xui  xavtbv 
20  bgtfivq  xui  inizi/xiov  fiaov  • fxizu  d i zb  SovXtvoui  zov  xu- 
vbvu  xuzu  ro  itXog , 6 agios  rou  ocbiiuzog  xai  utitazog  zov  B 
dtanouxov  tig  zb  xonwvijnui  [it]  ngooiXdity  zotg  zrjg  frwar- 


stinm  impetum  fortiter  exrepit.  ad  locum  ilaqtie  destinatum  haee 
machina  perducta  eat,  cuius  custodiae  Caracia  - begus  adsidere  ius- 
sua,  cumque  omnibus  copiia  in  partes  urbi  vicinaa  , ttoinaeis  iulra 
portaa  urbis  coercitia,  excurrere.  per  hiemrm  quoque  tntam  Myaorura 
ac  Paplilagonuin  tunnae  sub  tribus  vexillis  circa  urbeni  bibcrnavc- 
rant,  ut  Komaeoruin  in  Turcoa  eruptiones  repriinercnt  , nec  cos  nr- 
be  excurrere  sinercnt.  lUunaoi  jgilur  extra  portaa  prodire  non  po- 
terant , tantis  hoatium  viribus  circumdali:  veruintaiueu  biremibus  ac 
triremibua  excurrebant , pracdia  ah  usque  Cyziro  ex  Turroruin  vicis 
maritimia  actis , etiam  caplivis  muitis,  quorum  pars  caesa , para 
Cpoli  venumdata  eat.  duin  vcr  advent.it,  hisce  pugnis  levibus  tem- 
pus  transactum , iciuniorumque  dies  numerari  coepti,  nec  interim 
ecclesiae  diacidium  ceaaabal.  omnium  conspectui  portcntosa  discordia 
obveraabatur,  in  studia  contraria  disccdentibus  iis  qui  confessionea 
audiendi  munere  fungebantur.  ad  eos  enira  ubi  acccdebant  Cbristi- 
ani  peccata  aua  confesauri , interrogabantur  num  cum  iis , qui  ab 
ecclesiae  communione  reacissi  sunt,  communicasseiil;  mini  ab  Hcnotiro 
cclebratae  liturgiae  interfuisscnl ; fatentibusque  pnenitentiae  causa 
dura  poena  inflicta  multaque  gravis  dicta,  peracta  deinde  ex  more 
poenitentia,  qui  participatione  corporis  et  sanguinis  dominici  diguus 
cenaebatur , ilia  pcrcipcre  a aacerdote  henotico  gravi  poena  inthcta 
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V.  iegsiuiv  flex'  imxifiiov  fianiog • oiixe  yun  itnrTg  tiatv , 

ovxt  xd  ngoorptgdfieva  xiXeia  iXeyov.  ei  yug  ixuXovvxo  iv 
xt/Seia  vexqov  jj  ev  fivr/fjoovvip  xtfrvtioxog , xai  itpaivtxd  xt( 
rtov  evtoxixcov  ixtl  iegevg,  xax evfXvg  xdg  tptXiovttg  ixdvoiitvot 
tog  and  nvgog  erpsvyov.  xai  ij  fityuXr]  ixxXqoia  tog  xututpv-  5 
ytov  Saifiovwv  xai  §<aubg  ‘EXXijvtxdg  aiixoig  iXoytljexo.  nov 
xrjgoi ; nov  elatov  iv  xai;  Xvyva xpiuig;  r d ndna  oxoxetvu , 
xai  ovitig  6 xtoXvwv.  inryuov  xd  uytov  xifitvog  itpaivexo , 
Cngoor/tiaTvov  xrjv  igi/uiav  iijv  vnooxrjvai  fiiXXti  fitx’  dXiyov 
did  xus  nanafluaeig  xai  uvopiiug  xtdv  xaxoixovvxmv.  6 Hi  to 
rtrvciitos  eyxXtiaxog  idt'duaxe , xai  anus  intriOti  xoig  xrjv 
tigr/vr/v  uanatouivoig.  iivyov  iytb  /itid  xavxa  fiiu  xmv  tv- 
yevitStov  aiyjtuXtoxtvdeior, , xai  dtijy/jauxo  /uni  nidg  udivovoa 
xov  xtxeiv  x jj  ay  in  xai  fj.tyu.Xr/  xtigudi  xov  t'xovg  ixtivov  fie. 
ttxaXiauxo  xov  nvtvfjuxtxbv  avxijg  ’luxa>liov  ovofiaxi,  xai  1 5 
egcofioXoyt'oaxo  , xai  avxdg  ngoixgtx/itv  aviij  xov  xontovijoai , 
xai  avx/j  epcox/jaaaa  xov  yinovxa  ei  xtoXvti  xi  xov  fiexaXu- 
(itiv  ex  xiov  ytiQtav  xov  itgiwg  xov  Xtnovgyovvxog  iv  xci!  vaijj 
D avxijg , evdov  xijg  uvXijg  uvxijg  vnugyovxt.  r/v  yuQ  6 i to  tig 
ovfirpoiiioag  xoig  ivtaxixoig  fidvov  iv  xij  fitydXi]  ixxXtjoia  to-  ao 
x s xij  iff  xov  jJtxepQt'ov , ov  fir/v  de  xai  avyxotvaivijoaf  ov 
ydg  itvytv  ig  UQyijg  avvugidfir^ijvai  xoig  avXXtixovQyoig 
xov  dvoiuoxijQiov , a’XX'  ixvyev  e§to  avv  uXXoig  jigadtiav  tv- 


vetabatur:  talrm  enim  sacerdotem  non  esse,  not'  perfcrte  oblationem 
ab  eo  pcragi.  ail  limns  porro  clferenduni  vel  niortui  conimeinoratio- 
nem  faciendum  vocati,  nbi  heunlicus  sacerdos  compariiisset , atolis 
subito  exuti  velut  c flamniis  mediis  se  proripiebant.  magua  eliani 
ecclesia  dacinoniorum  specns  H goittilimn  iloltibrnm  ccnaebatur.  ubi 
cerfi  ? ubi  oleum  in  lychnis?  omnia  tenebris  plena;  nec  qiiisquam, 
qui  cas  ilissiparct,  aderat.  teiuplum  sacrum  desertnm  conspicieba- 
tur  , soliludineni , qua  mox,  propter  peccata  et  iniquitates  in  eo  ha- 
bitantium,  complendum  erat , portcndens.  Gennadius  etiain  inclusiis 
docebat  pacisquc  studiosos  diris  devovebat-  post  urbem  captam  , in 
nobilem  teiuinaui  captivam  cast!  incidi  ; quae  mihi  uarravit  quomodo 
ipsa  partus  doloribus  correpta  anni  illius  sancta  niagnaque  feria 
quarta,  confessarium  suuni,  Iacobum  nomine,  ad  sc  vocaverit;  ijuain, 
peccatorum  confessione  peracla,  liortatus  cat  illc  ut  sacrum  comtnu- 
nionem  sumerrt.  cumque  senein  ilium  interrogasset  nuin  obstaret 
qnicquam,  ut  ex  manihus  sacerdotis,  qui  in  templo  intra  domus  suae 
septa  sito  relebrabat,  sumerrt  (ille  quippe  sacerdos  die  tantum  XII 
Hecemliris  in  magna  ecclesia  hennticis  adfucrat , nec  communicave- 
rat , cum  in  numcrum  allari  ininistrantium  ab  initio  liturgiae  adlectus 
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yovxeg  xr\v  eXtvaiv , xai  unuvxo  iv  tw  va 01'  (pooovmg 
tag  Upuxtxug  uviuiv  cxoXdg  fiovov.  u ds  nvevuaxtxog 
tinev  avxfj  f)cvyycopijf.tsv6v  icxtv  • o &eog  uvyytop/joei 
cot.  une X&e , xotvcovrjoov  dno(iu\Xovou  nuvxa  oxonov'  xai 
5 yap  iepevg  icxi  xai  Xetxovpyog.  udiuxniuag  xoivtovrjaov.”  fj  „ 
de  ini  xfj  dveunod/axoi  unoXoyia  xov  yipovxog  duXtdounu 
(ijv  yup  ex  xov  /uepovg  xwv  cyiofAuxixwv)  psxuy.uXuxui  uXXov  p. 
Nsocpvxov  ovoftaxt , xai  tirjkot  avxtjj  xr(v  Xvciv  xov  nvevfAU- 
xtxov  avxrjg • r\v  yap  avxog  0 Nsorpvxog  nupprtaiuv  eytov  xai 
10  nvevjitaxixevcov  iv  avaxx opotg  xai  fxeytcxuvcov  oixoig.  extdXvas 
ds  xavxrtv  f A eytov  „d(Jvyy(opt]x6v  iaxtv*  et  yap  Xuftoig  xot - 
vtoviuv  ix  rtdv  yeiotdv  avxov}  upxov  etpayeg  xai  otvov  snitg.'* 
to  xtjg  uroyrjg  00 v , Xotcxs  fiaatXevl  cxoxetve  xai  xvtpXi  , 
ft  6 iepevg  rtv  Aaxlvog , elysv  dv  A oyov  uXoyov  -fj  /ticooia  aov , 
i5co£  ox  1 Auxtvtxtdg  rug  evydg  xfo  &ffjj  dnidcoxs  xai  d upxog 
ovx  ryv  evLvfiog  xai  to  vdooo  ovx  tjv  %iov , xai  «AAa  xivu  B 
uXoya  uixiuuaxa  , a ovx  elgeaxtv  opfrodutyt)  axoj.tu  dvotgat 
xai  yXtdxxav  xtvijcui  xaxu,  xd>v  deitov  ixvGxrjpitov  tcov  ovxoj 
ttXov/tiivcov  6 yap  xov  xo  xoX^ujaag  agtog  A tdvaxptofrrjvat. 
zontog  fj  xi  eyetg  dnoXoyijaaa&ai  jteoi  xtdv  deteov  /uvoxyptcov 
xtov  xe\eo&ivx<ov  ix  yXtoxxrjg  cfjg,  xai  e vytdv  cor  av  xai  01 
t ijg  dvaxoXijg  iepeig  yptdvxai } ovx  eyeig  aAAo  eineiv , co  (Pcc- 


non  fuisset ; seel  extra  cancellos  cum  aliis,  qui  tardius  venerant  ni- 
hilque  aliud  praeter  sacra  iuduiuenta  gestaverant,  slcterat.)  Pneuma- 
.ticus  ei  dixit:  licet;  dens  condonabit  tibi ; abi,  et  conuntmioncm  , 
omni  dubio  remote,  percipe.  ipse  sacerdos  ac  minister  est;  discrimi- 
ne  illo  omisso  conuuunica.  muliervero,  quod  a schismaticorum  par- 
tibus  staret,  scrupulose  perpensa  sen  is , qui  omnos  obices  revelle- 
bat , sententia , alium  nomine  ISeophjtum  confessarimn  accersit ; ei- 
que  a Pneumatico  suo  datam  si bi  licentiam  declarat.  iste  Neonhytus 
loquendi  lil»ertatem  ac  confidentiam  sibi  assumpserat,  qtiod  Pneurna- 
tici  munere  in  iinperatoriis  palatiis  procertnnque  aedibus  i'ungeretur. 
is  earn  a comnnmione  his  verbis  deterruit.  non  licet:  si  euim  ex  isti— 
us  nianibus  coinmtinionem  sumpseris  , panem  manducabis  et  vinum 
bibes.  quam  admiranda,  rex  Christo,  longanimitas  tua ! si  sacerdos 
Latinos  esset,  stultilia  tua,  caece,  aliqua,  quamvis  absurda , ratione 
excusari  posset,  quod  Latino  sermone  ad  deum  preces  recitasset^ 
quod  non  esset  fermeutatus  pants  nec  aqua  calida  adhibita;  aliaque 
absurda  allegaro  potuisses,  quae  orthodoxus  tamen  ore  uunquam 
prol'eret , nec  adversus  divina  mysteria  hoc  modo  peracta  murmura- 
bit:  talia  eniin  qui  audet , lapidibus  obruendus  est.  quiel  vel  quo- 
modo  obloqui  potes  <li  vinis  mysteriis  idiom  ate  tuo  celebcatls?  quid 
ilbs  precibus  opponerc  ? quorum  tibi  cum  ceteris  Orientis  sacerdoti- 


262  DUCAE  M1CIIAELIS  NEPOTIS 

(titrate  xtri , nXgv  on  xa&agitg  ft  xai  ( toXvofiov  dfdx oyog 
xai  xtyagusfievog  xav  Xotncov  Xgiotiuvav , ngoo9gaa  tie 
xuyd  to  xai  dipagiafiivog.  jj  Se  tvytvig  extivg  yvvg  Styo- 
C yoovoa  iv  fieogi  xav  Svo  xovxav  ngoaxu^emv  ixaXv9g  vno 
r ov  Xoyia/iov  , xui  t jj  gfiigu  ixiivrj  ov  (itxiXafle  , xai  did  5 
r gg  vvxxitg  dxoivdxgxog  xixoxev.  ti  yug  ingxoXov 9gatv  9d- 
V.  118  vaxog  ,v  fiysv  dv  g tpvyg  ailxg  xgv  oipgaytSa  Cgfliav  xoii 
nvtvfiaxog  Si  aixiav  xov  Ntotpvxov  xai  xov  xaxoixovrxog  iv 
avxia  novggov  nvtvfiaxog.  a?J.’  inariaiitv  ngog  x a xijg  Sig- 
ygotag  xvfiuxa , xai  iSauiv  xgv  dygiaivofiivgv  9uXaoaav  10 
nag  ftiXXet  yuvai  xui  xaxanovu'aai  xgv  xtftaxov  xgv  xov  Ncot 
xov  xvfiegvgxgv  Std'gaaav  xai  x u xa9agd  ntxtivd  vno  xav 
fit)  xa9ugav  ag  dxd9agxa  nagafiXiipunav. 

D 'O  yug  xvgawog  an  dgyrjg  Magxiov  figvbg  entfitf/e  fig- 
vvxdg  xai  xggvxag  tig  ndoag  xdg  tnagyiag  xov  i^igyto9ui  i5 
exaoxov  iv  xrj  tjxgaxia  ieuxu  xijg  noXeag.  xd  crxgaxevfiaxa 
(dv  ovv , 00a  Sid  ngoooSav  xai  goyag  gcrav  ytygaufiiva  , 
ovviggfov’  ra  3k  uygaipa  xd  xai  fivgidgi9fia  tig  Stgygne- 
x ai;  n tig  yug  exaaxog  dxovav  xaxd  xijg  ndXtag  exgeyev , ov- 
xag  6 fig  Svvdfievog  paSi%eiv  ivexa  naiStxgg  gXixiag  xa9dgao 
o fig  Svvdfievog  xgeytiv  evexa  yggovg,  oi  3d  noXtxai  ixixtv- 
ov  9tov  toil  fig  ineX&eiv  xfj  dyi'a  iftSofidSt , Stoxi  gxovov 
ag  6 xvgawog  tip'  ugfiaxog  xui  gSg  igyexai.  xij  naguoxti't] 


bm  communis  est  nsu».  aliud  allcgare  non  potes , o Pharisaee  vane , 
nisi  quod  purus  es  et  intactus  a ceteriaqtie  Christiania  separatus  , 
addam  ego,  et  excommunicatus.  ilia  autem  mulier  nobilis  inter  con-  * 
traria  praecepta  ammo  lluctuans  coimiitmioue  die  illo  ahslinuit,  et 
uocte  sequent! , non  sunipta  prius  Kucharistia,  peperib  quo<l  si  mors 
subseqtiebatur,  damnum,  non  acccpto  spiritus  divini  signaculo , ani- 
rna  illins  passa  fuisset  Neophyti  culpa  , et  mali  spiritus , quo  ageba- 
tur,  errore.  sed  redcamus  ad  narrationis  nostrac  ductus;  el  mare  fu- 
rens,  gubernatore  excusso,  arcam  Noe  ahsorbere  et  in  profundum 
deprimere  intueamur,  inundaque  volatilia,  tanquara  iinmunda  , im- 
pollutorum  unguibns  diseerpenda  proiicere  eontemplemur. 

Tyrannus  enim  Martin  incipiente,  nuntiis  in  omnes  prorineias 
missis , unumquemqiie  ad  urbein  militatuin  venire  iussit.  cuncti  er- 
go, qui  datis  nominibus  stipendia  merebant,  aceesserunt,  in  ntime- 
ris  iis  qui  sponte  castra  sequebantur.  universi  enim  qui  urbem  op- 
pugnandam  esse  audierunt,  tarn  pueri  ob  aetatem  teneram  vix  gra- 
dientes  quant  senes  annis  gravati,  aceurrerunt.  Cpolitani  interim  deo 
supplicare,  ul  bebdomada  sancta  tyrannus,  qui  rurru  adventare 
nuntiabatur,  urbis  oppugnalionem  ne  aggrederetur.  die  igitur  para- 
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ovv  xijg  Slaxaivrjaiftov  , xai  6 Nuflovyodovoatog  ini  9vguig  p.  1 48 
'Icgavauhjit , xui  nijgag  xug  uvioii  ax /pug  xuxivaru  x ijg  nv- 
Xtjg  xov  Xugtaov  umo9tv  xov  (iovvov , xui  nuau  ij  dvvafiig 
rtorou  and  xijg  Sv\ononx/;g  x ijg  xtl/tivtjg  iyyvg  rov  nuXuxiov 
5'itog  xijg  Xgvaijg  nvXrjg  xijg  ngdg  vixov , xui  i’xi  and  xijg 
jzvXonogx/jg  ctog  rov  Kotjficjdiov , xui  tinii  xov  voiou  tig 
nkuxog  ooov  ncoiitpcgov  xupnov  oi  UftntXot  • xui  ydg  ijouv 
ngoXajitdv  rp9ugivxcg  nugd  xov  KuguxCiu.  xai  ntgttyugd- 
xtoatv  avxijv  ’XngiXirp,  g rpiegu , naguaxcvr)  rj  find  to  nti- 
toaya.  oi  di  xijg  noXtuog  lino  xijg  rptigug  ixct’v/jg  tv  r\  iyivt- 
xo  xdyu  rj  tvtooig  iv  xrj  fttyuXt]  ixxXrjot'a,  tog  'lovdaitov  ovv  - B 
uytoyijV  xuvxt]V  unitptvyov , xui  ovx  ijv  iv  uvxij  ovxt  ngoa- 
tpogd  ovx  £ oXoxavxtootg  ovrt  9vfiiufta.  ti  i'xvyi  xig  xwv 
icgicov  Xtnovgyijaai  9cm  iv  t tjttign  inioijpoi,  oi  ngorttvyduc- 
l5 vox  fiiygi  xijg  tbgag  x ijg  ngootpogug  toxavxo , xui  xoxt  ntivxtg 
i^ijgyovio , ovx  to  yvvuixcg  tog  uvdgcg , ovxtog  fiovuyoi  tog  fto- 
vugovaat.  xi  ygr/  Xiyetv;  xui  xov  vadv  tog  ptofiov  xui  x/jv 
9voiav  tog  IsinoXXtovi  xtXov/xivqv  cvuutCov.  did  xovxo  ’Ifoa'i- 
ag  tog  ix  oxdftuxog  9tov  t/tjaiv  „idov , ngoo9ijoto  rov  fit ia- 
no9eVrat  xov  Xudv  xovtov , xui  fttxa9ijato  utixovg  ftexa9iott  , 
xai  unoXtij  xijv  aoipiav  xcov  ooiptov  a troy  , xui  xijv  ovvcaiv  G 
ztdv  ovvcxtov  u9txijato.  ovui  xotg  fiuOtwg  notovoi  (iovXijv  , 
xai  ov  did  xvgiov.  oi  iv  xgvtfij  fiovk/jv  noiovnig,  xui  toxut 


scene*  diacnenesimae  srptiinanar  (i<l  est  feria  VI  sett  die  Veneris 
pint  Pasclia)  ail  portas  Ilierusalem  Aabtichodonosor  venil,  et  triitori* 
lua  ante  Cliarsi  port  am  post  collem  fixit.  a porta  vero  quae  l.igni 
appellator , palalio  vicina , nsipie  ail  Aureani  pnrlam  , quae  meridi- 
em respicit , ab  eailemque  l.igni  porta  usque  ad  Cosmeiliom  et  meri- 
diem versus,  quantum  vineta  a Caracia  iain  dcvastata  in  latitoilincm 
capere  poterant , oninet  eius  copiae  castra  locaverunt.  Aprilis  ergo 
die  sexta , parasieue  post  Pasilia,  obsidione  urbem  limit  Mrheinc- 
tes.  t'.politani , a quo  die  in  ecclesia  magna  facta  cst  conrortliae 
reconrilialio  , illam  ut  Iudaeoruin  synagngain  rel'ugiebanl;  nec  in  ea 
oblatione,  bolocausto  aut  inceuso  litaiiatur.  si  quis  sacerdotuni  divi- 
nam  litnrgiam  die  aliquo  insigni  celebraret,  qui  precabantur,  do- 
nee ail  oblationem  sacrorum  dnnorum  veniretur,  adstabant  : ilcin 
omnes  tarn  mulieres  quara  viri , monaebi  atque  moniales  exibaut. 
quid  pluribus  opus  est?  lemplum  illud  pro  delubro  et  ara  gentili- 
tini , et  sacriCciuin  perinde  ac  Apollini  factum , aeslimabant.  quare 
Jsaias  tanquam  ex  ore  ilei  sic  loquitur,  ecce , ut  htinc  populous 
transmigrare  faciant , paratos  ero;  Iranslalione  enm  transferam ; sa- 
pienliaiu  sapiealitun  disperilaui , prudcnliumipte  prudentiam  iliitijm- 
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£v  axdzu  ici  sgya  avuov , xai  igovGtv  rig  fyiug  tiogaxe  -y 
xai  rig  tjfiug  yvidosiuiy  tj  u TjfUig  noiovfisv;  did  xovxo  ra- 
ds leysi  xvgtog.  ovui\  tsxv'  itnoordzail  enoitjactTS  (iovlijv 
o u dt*  tfiov  xai  ovvd-ijxug  ov  did  rov  nvsvfxarog  /nov,  tov 
ngoo&sivai  ufxaQu'ag  i(f> ’ ufiagr iatg.'’  o cJ h Tswadtog  ov  5 
ditls ms  xa&'  exdorrjv  diduGxiov  xai  yguipiov  xurd  udv  evioti- 
xidv , xai  nlsxiov  GvlloytG/uovg  xai  uvTiipaoug  xaid  rov  go - 
(fcoruzov  xai  /nuxuQiTOv  Qio/au  rov  ds  \ 'Axivov  xai  udv  ovy- 
D yga/u/naxiov  avxov  , xai  xvgi’ov  Afjfirjzgiov  tov  Kvdcdvtj , dno- 
dsixvviov  uvxovg  aigsxixovg , syiov  ex  r ijg  avyxlrjxov  rov  to 
7iQujxov  fi€(Tu'C,ovTtt  rov  /nsyudovxav  avvsgydv  xai  ovvioxoguy 
rov  xai  togovxov  sinsiv  Tol/aijouvTu  xax a Aaxivcov , uxs  ti - 
V.  119  Jos'  oi  ‘Piofiuioi  rov  dvagi'&fujxov  gxquxov  udv  Tovgxiov , 
fidllov  ds  xaxa  r/jg  nolsiogy  ftxgeirx6xtg6v  soxiv  tidsvai  sv 
jittor)  xfj  nolsi  (paxidhov  (iuoilsvov  Tovgxiov  tj  xulvnxgav  i5 
AuTWixryv”  xai  ydg  dnoyvovxsg  oi  xrjg  ndltiog  sltyov  „sifrs 
idoihj  ?j  nohq  sv  ysgoi  xiov  Aaxiviov  udv  ovo/aa^ovxiov  xov 
Xqigtov  xai  &soxoxov , xai  fi/j  dnogiqi^id/nsv  sv  xatg  udv 
r.  ifodosftidv  nulu/xaig."  tots  xai  avxdg  sxstvo  stpSiy^axo.  allot 

nudq  avxov  6 ’Hoatag  Eip&sy'gaxo , xudu  xai  up  *Et,sxia.  ao 
t}uxovGOv  tov  Idyov  xvqiov  —ufiucoi)-.  idovy  jutgai  sgyovxui, 
xai  lijifsotvas  ndvxa  ra  sv  up  oixrp  aovt  xai  OGa  Gvvij - 


bo.  yae  illia  qui  profunda  conailia  , non  expetito  domini  consilio , 
ineunt.  qui  consilia  occulta  capiunt , tenebrisque  opera  sua  abscon- 
dunt.  qui  dicunt,  quis  nos  videbit?  quis  nos  vel  opera  nostra  co- 
gnosce t?  propterea  haec  elicit  domiuus.  vae  filiis  Apostalis!  consilium 
ine  inconsulto  liabuistis ; utque  peccata  peccatis  adiicerelis  , pacta, 
spirilu  mco  ncquaquam  ducli,  pepigislis.  Gonnadius  interim  adver- 
sus  benoticos  docere  ac  scriberc  singulis  diebus  non  cessabat;  et 
sapicnlissinuun  bcaluiuque  Thomani  Aqninutem  eiitsque  scripts , De- 
metrium  etiain  Cydouem  baeresis  arguerc  contendeus,  ralioues  syl- 
logismosquc  adversus  eos  texebat.  conscius  ei  erat  operisque  socius 
e senatoriluis  primus  mesazon,  idemque  dux  magnus;  cuius  contra 
Latinos , magis  vero  contra  ipsam  urbem  , lemeraria  impudentia  co 
usque  prorupit,  cum  Turcorum  ingenti  exercitu  se  oeti  viderunt  Ro 
maei  , ut  dixerit  Turcorum  mitram  ac  redimiculum  in  media  urbe 
dominari  , quam  Latinorum  gaierum  regnantem  conspicere , potius 
ejse.  cum  luterim  Romaei,  omni  saint  is  abiecta  spe , haec  vota  cou- 
ciperenl : „utinam  in  Latinorum  potestatera  , qui  Christum  eiusque 
matreni  deiparam  invocant,  urbs  nostra  deveniret,  nec  Turcis  impiis 
traderemur.“  quibus  contraria , quae  retulimus  , mesazon  praedica- 
bat.  sed  ad  eum  Isaias,  sicut  et  Ezechiae , loculus  est.  audi  verbum 
domini  exercituum.  ecce  dies  veniunt,  quibus  cuncta,  quae  dotut 
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yayov  oi  naxigt;  aov  frog  xrt;  rjuinu;  xuvxrj;,  si;  BufhXioyu 
ij'in , xai  ovdsv  ov  fir/  xuTuXsiif9ij  * xai  and  xtav  rixvtov 
aov  twv  i^tnynjiivcov  uno  aov , tov  ysvvijosi;,  Xtjxjtovxai,  xui 
notijaovai  anuSovta;  iv  rot  oixat  top  /SaaiXeco;  xiov  Bafiv- 
5 Xuvitov" 

38.  '0  (iaoilevs  ovv  KoovatavsTvo;,  oaov  fivva/xt;,  ini-  B 
fttXovfievog  insftsXstro  ovv  tot;  tov  raXatd  revovitat;  • xai 
yuo  xai  avxoi  siyov  xutu  vovv  dnagaixrjtov  Xoywjj.6v  , fin 
idv  fj  noXt;  uXm , xai  to  ipgovniov  avtiov  igtjuov  ysvijosrat. 
i oiv  tout  ft)  axtiXavxs;  Iv  xfj  rsvova  ngoXaficov  ygatpd;  Ssojtt- 
vot  (lotj&sia; , dvxcygaipuv  cog  fjS/j  tgytxat  ftia  vav;  avv  if 
anXixai;  ei;  (torj^ftav  tov  raXaxd.  xai  at  xcov  Btvtxixwv 
iftnogixut  xgtrjnti;  xuxiX&ovaai  ix  trj;  Mattoxi Jog  Xiftvt] g xai 
tov  TavuiSo;  noxauov  xai  ix  TgantCovvxo;,  6 ftaaiXsv;  ovv 
■ 5 xai  oi  Bsvsxtxoi  oi  xaxoixovvxt g iv  tfj  noXti  ovx  tiaoav  av-  C 
rag  xaxaigttv  iv  Bsvstta , uXX’  tjtstvuv  si;  (iorftstuv  xdya 
tt);  noXsto;.  ofio/co;  xai  ix  xij;  Tevovu;  iXd’tov  si;  ovoftatt 
'Itouvvrj;  Aoyyo;  ix  xtav  'lovaxtviavtov  avv  dvai  vijt;  vnsg- 
ftsyi9si g,  sywv  xai  noXsfuxd;  nagaaxsvd;  noXXu;  xai  xaXa;,  V.  no 
so  avv  ivonXot;  riot;  rsvovixat;  dgtixov  nviovxu;  &vfi6v,  xai  6 
uviij;  'liauvvTj;  imSigto;  dvrjg  xui  si;  nagaxuyu;  xai  avvaant- 
a/xov;  noXiftatv  Soxijtcoxa to;,  idtgtcoaaxo  rovxov  6 paoiXsv;,  xai  P.  iGo 
goyu;  ijiixQrtas  Tovg  crtguxtcoxu;  avxov  xai  evsgyeoiu;  tvsiftt, 


postiiles , diripientur,  otnnpsqup  divitiae  a maioribus  luis  compara- 
U«  in  bahylonem  trausfprenlur,  nec  parum  residui  quic>|iiam  tilii 
superprit  filii  tui  qni  tihi  not i sunt  et  najciltiri.  rapli  praasculabun- 
tur,  pt  spadonea  faeli  in  re(;'s  Babylonionun  domo  sprviput. 

33-  At  Constantinus  imperator  urbi  tuendae , quantum  viribiis 
pollabat , cum  Gpuucnsibus  Galatae  incolis  prat  inleulus:  ii  cuim 
brine  eredeliant  urbc  capta  eliam  rastrum  auum  devasUtum  iri.  bac 
dc  causa  Gcnuani  litteras  .mica  scripscrant,  quibus  opera  sibi  mitli 
rogabaot.  responderunt  Genueuscs  navein  imam,  quae  quingenlos 
milites  Galatae  castro  tuemlo  veheret,  iam  ad  eos  prulicisci.  Vene- 
toruia  eliam  triremes  actuarias  corumercio  inservienles  a Palude  Maeo- 
tide . Tanai  et  Trapezunte  reversas , imperator  et  Vencti  , qui  in 
iirbe  hahitabant . retinuerunt  nec  Vcnetias  redire  permiseruut , ul, 
si  fors  ita  ferret,  urbi  auxilio  esse  possent.  advenerat  Genua  Ioliau  - 
nes  Long us  ex  gente  Iustiniana , duabus  navibus  magnis  vectus,  quae, 
praeter  mullas  macliinas  eximias  celcrumque  belli  apparatuiu , mili- 
tibus  aetatis  et  animi  robore  prae>lantibus  instruclae  eranl.  loli.m- 
nes  ipse  vir  solcrj  , acierum  pugiiarunique  peritissimus  erat.  euio. 
beaigne  e&cepit  imperalor,  stipeudiaque  eius  militibus  solvit;  prae- 
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xui  ixgioToaxgdxooa  xovxov  hi'urjtts , xui  uvrdg  xijV  (pvXugir 
xcov  7i (tog  to  nuXdxt ov  xsifxivtov  xstyicov  dvsXujisxo.  xui  ydo 
rtaav  opcovxsg  x ov  x vguvvov  exit  rug  axsvug  rug  nSxgofioXovg 
nijyvvovzu  xui  TtjV  ciXXtjv  nurruv  dvxiptuyov  iv  7 nig  xtt’yot; 
TiaQuxagiv.  svsgyixijas  At  xovxto  xui  Aid  ygvoofto vXXov  ygufi-3 
ftuiog  ttjv  vrjaov  Aijfxvov , si  dnoxgovo&tjasxui  o Msys/th 
xai  vnooxgacptjosxui  unguxxog  eg  coy  &uggsi  xsgAuvai  xijg 
noXecog.  ixxoxt  ovv  iudyoixo  fjgcdixdtg  oi  Aux Ivoi  aw  up 
fl  ’latuviy  , i\sgydpisvoi  ix  uov  nvXcov  xrjg  ndXtiog , xai  laxu/xc- 
voi  iv  up  tgco  xdaxgtp  xai  iv  xjj  xdcpgcp,  noXXuxig  xai  ixx it;  10 
xrtg  xucfgov  ixnqdcayxeg  iavvsnXsxovxo  TOig  Tovttxoig  'Pcofcai- 
oi,  noTE  fdv  dfivxsg  noxe  As  Xafcpuvovxsg.  nXrtv  xovxo  ovx 
TjV  dnuAov  xoig  'Pctfiaioig.  xai  ydg  svxoXov  uv  sintiv  sirui 
?)'«  'Pioftaicov  xtgog  s'txoai  Tovgxnvg  • xi  iAvruvro  xuxrcrcpoa- 
tonijoui  xai  igtX&siv  ■ nXtjv  q (3ovXrj  iAiAoxo  coots  xovg'Pto-O 
fcuiovg  dvxifiayslv  ix  xwv  xsiymv  Aid  xcov  ngo/ttuycdvcov,  ot 
p isv  Aid  x^uyga^oXixcov  ftsXcov , oi  As  Aid  xo'gixcov , dXXoi  Aiu 
fxoXvfiAoHuXutv  dnoXvofiivmv  Aid  fioxavtov  nivxs  xui  Sixa 
C Sftov , a/itixnd  cog  xdnva  Jlovttxd  to  (liyt&og , dnoxsXovrxu 
Avvuttiv  Tgijascog,  cog  si  xvyoi  i/xnsasiv  oiArjgocpogip  acd/iau,  to 
xai  xijv  datu'Aa  xai  to  acofiu  Aiuxgrjoug  i'gigysxac  xui  (ig 
uXXo  fisxanijAu  , si  tvyoi , situ  i%  avxov  s ig  sxsgov,  sag  ov 


terea  beneficiis  et  protostratoris  dignitate  eum  eohonestavit.  is  Ua- 
qne  murnrum  partem  palatio  vicinam  tucndam  suscepit : nam  lyran- 
num  tormenta  aenea  iapidibus  einittendis  parata  ccterasque  ad  op- 
ptignandum  marhinaa  adversus  illam  partem  collocare  animadverle- 
rant.  imperator  instiper  aurea  bnlla  Lemnum  insnlum  Iobanni  bongo 
donavit,  si  urbis  obsidionem  solvere  eoaclus,  reque  infecta  pedcm 
Mehemctes  referret.  Latini  Iobanne  duce  alias  portis  urbis  ernra- 
pcntcs,  alias  in  exteriori  muro  stantes,  quandoque  in  fossain  ilesili- 
cutes  fortissime  pitgnaverunU  saepitis  etiam  fossa  supcrata  Roman 
vario  succcsau,  modo  cedentes,  niodo  captivos  Turcos  trahentes,  cum 
his  raanus  conseruere.  hoc  tamen  Roniaeis  tninime  couducebat , 
quippe  verum  dictu  adversus  viginti  Turcos  Romaeum  unnm  stetis- 
se  : cominus  cum  Turcis  pugnare  eruptiouo  facta  qui  poterant?  pro- 
pterea  consilium  datum  est , ut  Roniaei  a propugnaculis  alii  qtiidem 
laculis,  alii  sagittis  pugnarcnt;  alii  cannis  fcrreis  globulos  pliinibeos 
in  hostes  emittereut.  hi  quini  vel  deni , nucum  Ponticarum  m.’igni- 
tudine,  pulvere  ignescente  siinul  cmissi,  vim  perfornndi  ac  penetran- 
di  habent,  ita  lit,  in  hominem  ferro  armatum  si  ceciderit  unus,  cli- 
peum  et  corpus  transadactus  pervadat , in  alitnnque  obvium  transi- 
liat , et  ab  hoc  in  aliuin  , donee  vis  pulveris  refrigescat;  hoeque  ini- 
petu  duo  vel  ires  homines  interGci  simul  possuut.  machiuam  istam 
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xfjv/gavdf)  Tj  dvva/iiig  xrjg  (ioxuvqg*  y.ui  dux  fiiug  ngOGpoXfjg 
dvvuxui  tyifiiiooui  dvo  y.ui  xgtig.  t[uuO~ov  ovv  y.ui  ol  Tovg - 
xoi , xai  ygvdvxut  xai  uvxoi  xu  o/noiu  xui  inixttvu.  ntgui- 
todivxog  odv  xov  AngiXiov  to  di/uoigov  iv  dXiyoig  uvxifMuytotVy 
5 6 yug  xvguvvog  tig  nXiov  tj9-goi%Exo,  Gvvrjy^rjauv  ovv  avdgtg 
xXtjxoi  xui  uvxoxXtjxoi  vnsg  ugi&ftov  dvvuxov  tintcv.  s’XtyovD 
ovv , 0001  y.uxtaxontvov , tivui  vnsg  xtxguv.ooiug  yiXtudug* 
xui  01  T(OV  XOV  TuXuXU  FtVOVlXUt  , xui  71QO  xov  iX&tiv  xov 
x vguvvov  txi  ovxu  iv  AdgtuvovnoXti , taxtiXuv  ngiafisig  uy- 
loyiXXovxtg  xfjv  tig  uvxov  uxguupvtj  (piXiuv  y.ui  uvuvtovvxtg  xu 
ngoytygu/u/uiva  ixxvnco/uaxu'  xui  uvxdg  untXoytixo  cog  (pi- 
ytoj  uvxmv  tivui  xui  udiuGnuGxog  xrjg  ngog  uvxovg  uyunrjg  , 
fxovov  fit}  tvgs&boai  (3orj&ovvxtg  xfj  noXti • xui  uvxoi  vns - 
oyovxo . nXrjv  tig  ix  xcov  dvo  xuxtytXuxo , tog  to  xiXog  tdti- 
i5£fv.  oi  yug  xov  FuXuxu  ivtvdovv  tog  xu&u  xui  iv  ixigoig 
ygovoig  rj  noXig  xuxunoXt(.uodtTou  nugu  xcbv  yovicov  avxov  , p. 
ovdsv  (dvrjauvxo  untXSovxtg  unguxxoi , oi  ds  xov  FuXuxu  avv 
ixuvOLQ  (ptXiuv  dttxvvvxtg  xovg  fitv  noXixug  ididouuv  xtjv 
nuQ * uvxotg  i^tgyofiivfjv  (iotj&tiuv,  ovxto  &uggovvxsg  ysvio&ui 
ao  xui  iv  x ip  xaigw  xovxov  (dg  nXuvov  (itv  xrjv  (piXiuv  vntdnxtv- 
ov , xfj  ds  noXti  xu  tixoxu  ovvt[xuyovxo  xgvqicog.  o ds  xv- 
guvvog nuXiv  iv  tuvxro  tXtytv  9fictGco  xoipiua&ui  xov  ocptv , 
icag  od  xu&tXco  xov  dguxovxa , xui  xoxt  piiu  nXrjyrj  iXaqgu 
xuxu  xscpuXIjg  xui  xovxov  • oxoxodiviuosi o xui  yiyovt . xoxt 


eiusquc  usum  didicerunt  amplioremqne  fecernnt  Turci.  Aprilis  mon- 
ais  trientes  duo  paucis  velitationihus  transact!  sunt,  dum  tyrannus 
novis  copiis  contractis  exercitum  suum  auget ; ad  quein  multitude 
innumerabilis  militum , tam  qui  vocati  nomina  dederant  quam  qiti 
sponte  venerant,  confluxit;  ut  qui  ilium  considerabant,  quadringenta 
hominum  millia  superare  coniccerint.  et  Galatini  Genuonses , cum 
tyrannus  Adrianopoli  adhuc  ageret,  missis  ad  eum  lcgatis  amicitiam 
ae  integrara  scrvare,  rcnovatis  quae  olim  scripscrant  foederibus  pro- 
fitentur.  amicum  sc  ei^  esse  rcspondit,  nuliaque  ah  eis,  quos  dili- 
gcrct,  causa  se  divelli  passurum,  modo  urbi  auxilium  ipsos  non 
ferre  constaret:  quod  polliciti  sunt,  verurntamcn  unus  ab  altcro , 
quod  successus  ostendavit,  delusus  est.  Galatini  enim , quomodo 
superioribus  temporibus  urbem  ab  iliius  maioribus  frnstra  obsessam , 
a se  assimulata  illorum  amicitia  adiutara  noverant , eundem  tunc 
fore  exitum  rati,  Mehemetis  amicitiam  ut  fallacem  suspectam  habe- 
bant,  urbi,  ut  par  erat,  clam  opem  ferebant.  secuiu  rursus  baec  dice- 
bat  tyrannus:  serpentem  dormire  sinam  , donee  draconem  occidero  : 
uno  deinde  eoque  levi  ictu  capiti  impacto  hunt  quoque  vertigina 
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V.  i3i  avvtjydr^av  xai  3tu  SuXuoor) g ru  nXota  avrov  ai'V  rgtijgtat 
^ dtijgtot  rcXotagioig  twg  rgiuxoaiu  rov  ugtd/aov.  6 3s  Xtfttjv 
xrj;  7io).f<og  rjv  xixXttauivog  ovv  r rj  uXvoet  uno  rov  ftigovg 
xijg  nvXrjg  rfjg  nolttng  xijg  xaXovftdvrjg  wgaiug  tig  to  rov 
laXuru  ftigog , xai  at  vijat  loravto  i'vdov  6(tftu9rj36 v ngoa-  5 
iyovrtg  rov  Xtfiiva  xai  TtjV  ukvotv,  at  3s  vijat  ag  tigrjxa- 
fttv  nivrt , fiia  fj  tov  i daotletog  tpigovaa  tpogrov  rov  ix  11 1- 
Xojiovrrjaov  oirov , ai  3k  ctkXat  rioaageg  ex  JTevovag  goyiv- 
9 float  nugu  tov  (laotXiwg,  I'oravro  fikv  iv  Xi’ni  ftiygt  fllug- 
xiov  ftrjvog  oXov  3td  uvag  av’rcov  ygeiag.  tiatX9oixog  ovv  to 
\tngtkiov  xai  (iovkouivtav  dpat  Tag  uyxvgug , o fioggiag  av- 
C rovg  ivfnoSttt.  rjauv  ovv  oi  noXtrui  iv  a&vftt'n  noXXjj,  toaav- 
rcog  xai  ai  vijat.  tov  (ioggitog  ovv  xarangavovg  neoorrog 
xai  votov  dg'^avrog  nvtiv  i^ijk9ov  xijg  Xiov  Xiftivog*  xai 
*or’  oXiyov  nviovrog  rjj  ngwrrj  rjuign , r jj  3evrigrt  ixgarat-  i5 
ovto,  xai  fliat’wg  itpipovro  in’  avrov  ai  vijat.  iaruvro  ovv 
ot  t ijg  noXtcog  iy.3fy6jj.tvot  Trjv  xccXtjv  ravrrjv  unav3oyijv , it 
xai  ftrjSkv  wvTjoav.  (favivxwv  ovv  tcov  vijaiv,  tv&vg  6 tvour- 
vog  tog  ay p tog  3pdxurv  wgjttjas  xaxd  rwv  avrov  t gtijgttov  xai 
twv  Xotncov  nXoitov  , Xiytov  xai  ngoordoowv  avroig  on  ix  ^ o 
Ttov  3 vo  t iQoxtnat  yevia&at  id  tv , rj  rag  vijag  Xufitiv , ij 
xtoXvoat  tov  ftp  tiaeX9ftv  iv  Tip  Xtftivi.  tom  igfX9utTtg  res 
nXoia  iaruvro  ixStyijuva  rijv  u(pt%tv  twv  vrjwv , ix  rov  Xt- 


circumactum  calcabo ; id  quod  contigit.  eodem  tempore  Mehemelis 
navigia,  acatia,  biremes  et  triremes  trccentae  simul  prope  urbem 
appulerunt.  at  portum  urbis  catena  extensa  a porta , quae  Pulchra 
appellatur,  ad  Galatae  litns  clamlebat,  navesque  continue  serie  por- 
tus  latitudinem,  et  catenae  lougitudincin  occupantes,  inlra  cam  sla- 
bant.  classis  porro  quinque  navium  nobis  mcmorata  , quarurn  tina  r 
i’clopouneso  cibaria  subvchen*  imperatoris  crat,  cetcrae  quatuor  merce- 
de  Genuam  conductae,  in  Chii  portu,  dum  sibi  necessaria  comparaul, 
Lolum  mensem  Martium  transegere.  ineunte  Aprils  e portn  solvere 
cum  decrevissent,  Boreas  spiraus  obslitil.  quamobretn  Cpolitani , pn ri- 
te rq  tie  navium  illarmn  vcctores  muesli  adinodum  , animoque  vatde 
constcrnati  erant.  at  Borea  cadente  cuin  Auster  llare  coepisset,  portu 
solverunt.  priina  die  vento  leni  ac  rnediocri  lati , altera  vebementius 
Haute  Austro  r.clerius  ferebantur,  Cpolitanis  hanc  egregiara,  niliilque 
ipsis  profiiluram,  rerum  copiain  interim  cxpectantihus.  ubi  vero  iu 
urbis  conspectum  vencre  naves , ad  triremes  suas  ceteraquc  navigia 
accurril  tyrannus,  taliaque  imperal:  allerum  e duobus  faciendum  , 
vcl  capiendae  naves,  vel  portus  ingressu  arccndae  sunt,  a littore  itaque 
.progressa  eius  navigia,  in  medio  frelo,  navium  appulstim  extra  portum 
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fdvog  r ijg  yqvarjg  nvXtjg  exrig.  at  dk  vtjat  sX&ovaat  x«r«i) 
r rjv  i'aov  66 6v , xai  povXo/usvot  nsouaat  rov  MsyadrjptijTQiov 
r ijv  uxQonoXtv  x ov  siosX&stv  sv  xto  Ksguxtfp  xoXnto , rd  nXota 
dvfh'oravxo  ruig  vuvoi'v.  r,v  yuo  xai  rj  &uXaaou  ixsivrj  rrj 
5 wp«  evdtog  uvsjuov  firj  nvsovxog.  xai  rtv  id etv  '£sv?]V  &sav • 
xuxaaxQcodstaa  yuQ  rt  &uXaooa  x oig  laxtotg  rpiuxoatoig  rcdv 
Tovqxcov  xai  nsvxs  (xsyfoxotg  rcov  vqtdv,  s£/jnXcoxo  ij  ddXuaou 
tog  ysQoog,  xai  vno  xcov  fieXwv  ovds  rag  xconug  rfdovuvro 
xaxatpsqsiv  sv  x oig  vduotv.  oi  6s  xrjg  vyog  tog  dsxoi  vno - 
io  nxsQOt  uvcofrsv  , cog  xsQavvovg , ret  (UXrj  xdiv  rt,ayQcov  xars- 
ns/xnov  xai  rug  axsvug  dnsXvov , xai  tpovog  ovx  oXiyog  rcovV.  |5a 
Tovqxcov  sysvsxo.  6 ds  zvyawog  vno  xijg  dyav  dXa^ovsiag 
OQf.irjaag  sv  xfj  d-uXuaori  snoyov/usvog  Xnnw , stpavxu^sxo  oyi-  , 
%stv  rrjv  &uXuaoav  xai  scog  uvxcov  rtdv  vrjdov  diet  rov  innov 
1 5 nXsvout*  xooov  sdvfiovxo  sv  x oig  avxov9  xai  rj  svonXog  orga- 
na avv  avzro.  xoxs  dvs(.tov  nvsvoavrog  , xai  rd  iaria  tpv- 
oqfrivza,  oyiouvxsg  rd  nXota  rrjv  sv  xio  Xiftsvt  odov  snXsov, 
ra  6s  nXota  sfistvav  si  yuo  rjv  s/lmqoo&sv  avxcov  r ore  o 
axoXog  x ov  (iagfiugov , sdvvavxo  uv  at  nsvxs  uvxat  vrjat  xa- 
ao  zanovzioui  xai  ru  xgiuxoata.  6 ds  xvgawog  fit}  ytvcooxcov 
rrjv  rijg  &uXuxxrjg  sntoxrj/urjv  /.tovov  sxsxQaysv.  6 ds  /usyag 
xovxooxavXog  avxov  ovx  rj&sXrjosv  uxovoat  • xai  ydg  naga-n 
Xoyeog  sngooxaxxsv.  roxe  0‘vf.tcod‘sig  6 xvgavvog  digtosv  rov 
oioXov  dnsX&stv  sv  r (o  dtnXtjj  xiovt , rov  6s  ptsyuv  xovxooxuv - 


Aureae  portae  expectantes  stabant.  navibus  autem  rectam  viam  tcii- 
(lentilnis , annitent'ibus<(iie  Megademetriuin  arcem,  ut  sinum  Cerati- 
num  ingredi  posseut,  superare  , uavigia  obstabant:  mare  enim,  ven- 
to  time  posito , trau (ill ilium  erat.  spectaculum  ctiam  visendum  exhi- 
bebatur  slrati  maris  Turcorum  velis  trecentis  et  quinqne  magnis  na~ 
vibus,  videbaturque  aequor  ad  campi  instar  complanatum ; nec  pro- 
pter telorum  irequentiam  remi  in  aquani  demergi  poterant.  navimn 
veetores , ut  aquilae  aiatae , e superior!  loco  in  navigia  humiliora 
halistis  tela,  velut  fulinina  , emittebant,  quorum  machinas  ruperuut 
Turcorum  ingenti  strage  edita.  tyranuus  ingenita  superbia  et  vani- 
tate  undas  se  liudcre  posse  et  equo  ad  naves  usque  penetrare  conli- 
debat : adeo  suis  et  ipse  irascebatur  et  qui  aderat  ei  exercitus.  ven- 
to  interea  excitato  velaque  sinuante,  naves  per  acatia  media,  quae 
stationem  suain  non  deseruerunt,  in  portimi  deferuntur.  quodsi  tunc 
universa  classis  barbari  obvia  stetisset,  illam  dcinergendo  quinqne 
naves  istae  pares  erant.  tyrannus  rei  nauticac  ignarus  ad  clamores  et 
vociferationes  ronversus  est ; quibiis  magnus  eius  contostablus , cum 
absurda  iuberet , auscultare  noluit.  ira  tunc  accensus  tyrannus  clas- 
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kov  u/0!jrai  trtomov  avxov.  uyiHvxog  ovv  xai  xard  ytj g 
(iiyirrog  xai  vno  xtoauQtov  xawa&ivxog , avrug  6 rtytfiwv 
■ nixtiaig  yeooiv  i'xvtpev,  6ovg  txaxov  ovv  fitu  XQvajj  QajJdtp, 
xjg  tj  xttpakrj  ypvot'ov  xufhxQOv  orufr/xiov  knout  nivxaxo otat  * 
ijv  avtog  xuxeoxevuaev , ivu  naiZfi  avx rjv  tog  doxifiim.  rtv  5 
6k  6 uriknconog  to  yivo g ix  xcov  Ilovkyuotov  ekxtov,  xtvog  rcuv 
uQybvrtov  liovkyaQiag  vldg , Jltiktia  inovofta^o/tevog.  iiov- 
V.  1 iikoidr]  ovv  tcqo  xuiqov,  xui  igmuooaxo  xo  nurotov  oefiag,  xai 
C/jv  dovkog  nUTtnxog  xov  Meytftix.  uvxdg  ijy  d j»po  xtoou- 
(><DV  ixav  ikdwv  iv  xjj  sliojito,  xai  aiyjtakcoxt'oug  aiyuakco-  10 
oiav  unttQOV.  rp>  Sk  xai  toig  unekdxatg  ov  xakog  tpikog , 
ugnuZiov  avxtov  xu  kutpvQU.  , xai  idbvztg  avxov  vno  xov  xv- 
quvvov  xaxatpQOvrj&ivxa  xai  (tafifiod’svxu , ilg  x tav ’A^antdcov 
kt'Oov  upag  xai  xaxd  xoq prjg  xQOvoug  igcogv'^t  xov  iva  atpfruk- 
ftov  avxov.  ai  6k  vrjat  ik&ovoai  iv  xo>  kitten  , xui  oi  xi/g  1 5 
nokttog  yakuoavxtg  xrtv  ukvotv  tiooxav  eioojov  at hug.  xox c 
d xvQuvvog  Idobv  xdg  rijag  Tag  /ueytikag  dxxeo  ovoag,  tag  ftt- 
XQtig  inixttva  x cov  x , xai  XQttjnetg  paoikixug  xai  xyt/jpetg 
1)  tcov  Bevtxtxtov , xui  ukka  nketoxu  fttxod , eyvco  tog  ovx  taxi 
6vrux6v  xov  xaxuayeiv  xov  kt/xeva , xui  xeyvd^txat  ytwaiov  10 
xt  xui  uvSgeiov  oocptofta.  nooozuzzei  xov  ev&v6(>0fir]ikrjvai 
xug  vunag  xdg  onto&ev  xet/uivag  xov  rukuxu , ano  to  ftioog 
to  nQog  uvatokrjv  xdxtofrev  xov  dtnkov  xiovog  ecog  xo  dkko 
fti( tog  xov  rukaxu  ro  nQog  xov  aiytakov  xov  Kenuxtov  xok- 


sem  ail  iluns  columnas  abire,  magnum  contostablum  adilucl  iubet. 
quern  attractum  ctiu  terrain  ileiectum,  a qualuor  satellitibus  distcn- 
tum,  princeps  ipse  suis  manibus  verbcravit:  aurea  enim  virga  libra- 
rum  quingentarura  pondo,  quaiu  ad  tyrociniura  in  verberando  faci- 
endum comparaverat,  centum  ei  plagas  intlixit.  iilc  vero  contostab- 
lus  natioue  Ilulgarus,  nomine  Palda,  quodam  inter  suos  principe 
viro  ortus  erat.  din  ante  mancipium  factus  a patria  religione  et  pie- 
tate  defecerat,  Mehemetisque  patri  servierat.  is  ante  quatunr  annos 
in  Leshum  excurrerat , multosque  captivos  abduxerat;  remigibus  ac 
nautii  invisus  . ut  qui  praedam  ipsis  surriperet.  ut  ergo  emu  a ly- 
rauno  contemptum  virgisqtie  caesuni  vident , .\zapidum  unus  genae 
ipsius  lapide  incuso  alterum  oculiim  emit,  at  naves  portum  ingres- 
sae  a Cpolitanis  soluta  catena,  accipiuntur,  tyrannus  naves  octo  ma- 
gnas , minores  plures  vighili,  triremcsque  imperatoris  ac  Venelas, 
aliaque  plurima  parra  navigia  portum  occiipare  conspiciens,  illo  se 
non  posse  potiri  cognovit,  stratageina  ideo  andax,  generoso  fortique 
viro  dignum  comminiscitur.  per  unmeta  et  vepres  post  Galalam  aitas 
rectani  viam  a parte , quae  orientein  iufra  duas  columnas  respicit , 
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no v xti/uevov  itvxtxpv  Koo/trjdiov.  xai  notrjaavxtg  xrjv  I5bv 
bfcaXqv , daov  tbvvuvxo  , did  xcov  CfuXdyycov  intfitfiuoug  x ug 
d’lijgtig  y.ui  tu  iaxia  nxepcbaag  txiXtvaev  tkxttv  did  fypitg 
£x  xov  noQ&fiov  xov  icnov  otoftiov  xai  eiadytcv  tig  xbv  Kt- 
5 guxiov  xbXnov  x a nXoiu.  0 xui  yiyovsv.  xjXxovxo  ds  x a oxci- 
< f t] , xai  iv  txdoxta  npcopivg  xai  uXXog  ini  xwv  oiuxmv  xa- 
dijfuvog,  exipog  ds  to  nxepbv  xpax iov  to  iart'ov  ixivaooev  P.  1 53 
aXXog  xvftnavov  , excpog  odXncyyu  xpovcov  ifitXcgiti  &aXda- 
acov  fiiXog.  xai  «§  ovQt'ag  nXeovxtg  xug  vdnag  xai  xovg  gva- 
10  xag  xijV  gppuv  dii-pyovco , stag  ov  xaxavxtjaavxsg  iv  x jj  v ypn 
xuvxag  dvijyayov  vydoijxovxa  xbv  ugi9/xov  , ai  btppctg  vnup- 
yovaai  • xug  ds  Xoinug  i'uotv  ixei,  xi'g  tiSe  xotovxov  ij  xi'g 
Tjxovatv;  6 £ig*qg  rijv  9dXuoouv  iyecpvgcoos , xai  cog  gcjguv 
0 xoaovxog  oxguxbg  inuvco  xavxqg  6trjX9ev.  ovxog  ds  d wo; 

1 5 MaxiSdtv , xai  cog  ifxoi  cSoxit,  xcov  ytvtcov  avxov  Tvgavvog 
voxaxog  xr/v  y/jv  idaXiiaocoat , xai  cog  xaxa  xv/xaicov , x a 
nXota  xaxa  xcov  xogvipcov  xcov  ogicov  an££tv%tv.  dXX  vnig  B 
xov  £ig%tjv  ovxog  • xui  yap  ixtivog  5iu(iug  xbv  'EXXrtanovxov 
. napd  xcov  'sUXtjvaicov  aiayvv cjv  iviv&fig  inioxgsipev  , ovxog 
ao  ds  xi/V  igpuv  cog  vygciv  diuftug  xoiig  Pco/xuiovg  rttpuviae , xai 
xug  ygvaug  bvxcog  ’A3rjvug,  xug  xoo/uovaug  xbv  xoo/xov , xrtv 
jiaaiXi'Sa  xcov  nbXecov  the.  xuvxa  fiiv  did  3u/.uootjg,  did  ds 
gqgug  xqv  ycoveiav  ixtivrjv  xrtv  na/x/uytd'i]  cpigwv  dvxixgv 


usque  ail  alterant  partem  litori  Ceratini  sinus  e regione  Cosmcclii 
conlerminam,  stnrni  imperat.  et  pro  loci  qualitate  quantum  possibile 
fuit,  complanata  via,  phalangiis  impositas  bireines,  velis  expansis^ox 
ostii  saeri  frcto  terra  circumactas  et  tractas  in  Ceratinum  sioum  in- 
ferri  iubet } statiinquc  illud  factum  est.  biremes  itaque  traliebantur , 
in  quaruin  singulis  unus  prorae  gubemator  adsidebat,  alius  ad  pup- 
pim  cl  a vu  in  regebat.  tertius  antennas  moderabatur  velaque  agitabat, 
alius  tympanum  pulsabat,  carmen  ctiam  nauticum  a tubicine  canUtum. 
dumeta  interim  ac  torreutes  navigantium  specie  superant,  trireraes- 
que  LXXX  terra  tractas  ab  uno  litore,  ubi  ceterae  relictae  sunt,  ad 
aliud  litus  deducunt.  quis  talium  spectator  unquain  vel  auditor  fuit? 
mari  quidem  navibus  constrato  ponteui  imposuit  Xerxes,  super  quo 
ingontein  exercitum  traiecit.  at  hie  novus  Alexander  Macedo,  stirpis- 
que  suae,  uti  spero,  tyrannus  ultimus,  navigiis  per  collium  iuga  'el“ 
lit  per  maris  undas  actis,  terrain  mare  effecit.  Xerxem  superavit, 
qui  Hellespontuin  transvectus  accepta  ab  Atheniensibus  clade  turpi- 
ter  reccssit.  Mebenietcs  vero  terra,  quasi  navigabili  reddita  , traie- 
cit , Roniaeos  delevit , aureasque  revera  Athenas,  urbem  iinperalo- 
riara,  mundi  ornamentum  , expugnavit.  atque  ista  quidem  mari  ge- 
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t ov  xtiyovg  itnrjaev  iv  xrj  nvXrj  xov  ay  tov  'Ptoiiavov  rtX rj- 
ot'ov.  xai  Xujitbv  urjfieiov  6 xsyn'xtjg  , eiye  yap  ix  nXuyiov 
fcoXtug  Svo  xureaxcvatjfiivag , yc ofiovaag  nixQag  cog  Xtiptov  . . 
avToipvciog  xsyvaoftivag.  xai  oxs  rjfjovXsxo  unoXvstv  xijv  fit- 
CydXrjv  , iarjuttovxo  xov  xonov  nQtoxov  nifincov  rrjv  ftixQur , 5 
xai  tots  axoyuoxixcog  iofCvSovsi  xrjv  ftsyiuxrjv.  xai  xQovaag 
xrtv  tiqwtijv  (SoXtjV , xai  dxovaavxsg  xov  xxvnov  oi  xijg  noXs- 
tog  snoi  ytyovaai  , xai  to  „xvpts  sXi^oov"  sxquQov.  ijv  de 
tots  xaxd  to  sdog  cvotduoa  15  sixcdv  xijg  narvnsQayvov  9io- 
xoxov  xij  iflSofidSi  Ttjg  Siaxaivrjac'fiov  tv  xcy  nuXaxt'co  • xai  10 
i'xxoxs  ovyvuxtg  iXtxuvsvov  iv  Trj  ftovij  Ttjg  ydtQag,  xai  jj 
eixaiv  ixst  ioxuxo  ftiyotg  dXtaoteog.  tots  inXtjoovxo  to  qtj- 
&sv  naqd  xov  &sov  Sid  xov  ’ legsfiiov  Xiyovxog  ,,'iva  xi  fioi 
Xt'jia vov  ix  —ttfla  fsQCtq  xai  xmd.utof.iov  ix  yijg  fiaxQoihv; 

V.  ia3ra  oXoxavxcoftaxa  vftwv  ovx  sox  tv  Scxxd , xai  at  dvaiat  i5 
D v ft  tov  ovy  rjSvvuv  fioi.  Sta  xovxo  xdds  Xiyei  xvgtog.  iSov , 
iytd  SiSwfu  ini  xov  Xabv  xovxov  do&ivstav , xai  uotXev/joov- 
atv  iv  avxfj  naxigsg  xai  vioi  uftu , ystxcov  xai  d nXrjtu'ov 
uvxov  dnoXovvxut.  xdSs  Xiyn  xvfttog.  iSov , Xadg  s/j/txat 
and  (Ioqqu  xai  edvog  ftiyu  , xai  (iuoiXtig  noXXoi  i'gfysod/j-  20 
aovxat  an’  iaydxov  xijg  yijg , xdgov  xai  jjiflvvijv  x(tuxijaov- 
atv.  ixuuog  ioxi  xai  ovx  iXsijosu  fcovrj  uvxov  cog  iXdi.ua- 
oa  xvfcaivovaa,  if’  tunotg  xai  uQfiaai  nuQuxdgovTui,  courts p 


rebnntur.  terra  vero  tornientum  bellicum  illud  immane  in  moenium 
conspectuni  tractuni,  non  lunge  a S.  Romani  porta,  loeatum  ejt.  ad 
scopum  destination  artifex  colliinaturus  sic  se  parabat.  bombardne 
liinae  Incatac  erant  ex  oldiquo , lapidum  in  globos  afl'abre  deforma- 
tnriini  librarnm  pondo  capaces.  niaiorem  ille  explosnrus,  locum  de- 
signation minori  priimun  quassabat  : certo  deinde  ictu  niaiorem 

emittebat.  ad  fragorem  acccnsae  bombardae  explosique  prinii  globi. 
Cpolitani  attoniti  mutique  restitere  : deinde  in  lias  voces  „doiuine, 
miserere**  eruperunt.  per  id  tempos  purissimae  deiparae  imago  l)ia- 
cacnesinii  septimana , de  more  in  palntio  palam  proposita  erat;  ubi 
usque  ad  diem  captae  urbis  steti t ; atque  interim  in  vici  illius  mo- 
nasterio  oinnes  precibus  crebro  litabant.  quae  dcus  per  Proplietam 
Ieremiam  (6,  ao)  dixerat , tunc  impleta  sunt.  „ut  quid  mihi  thus  de 
Saba  afl’ers , et  calaimtm  siiavcolentem  de  terra  longinqua  ? liolo- 
cautomata  vestra  non  sunt  accepta  , et  victimae  vestrae  non  placue- 
runt  mild,  propteroa  liaec  dicit  dominus.  ecce  ego  dabo  in  populum 
istum  ruinas  , et  ruent  in  eis  patres  et  filii  sinnil ; vicinus  el  proxi- 
nius  periliunt.  baec  dicit  dominus,  ecce  populus  venit  de  terra  Aqtii- 
lonis  el  gens  magna  , et  reges  multi  consurgent  a finibus  terrac.  sa- 
gillam  cl  scutum  arripient.  crudelis  est , el  non  raiserebitur:  vox 
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nvn  tig  noXe/nov  ini  <ri , 9-iyaxsg  3rco >>.”  6 <Js  aorptar^g  zijg 
xaxia g txuvrjg  6 xtyviiijg  r i fti&oiSov  inioruio  tov  fiij  Jiuq- 
gayijvai  Ttjv  yavtiuv.  xai  ydg  oiVaftev  /anting  dnoXvovoag  P.  i54 
ngoj SoXovg  • (ttid  yovv  to  dnoXv&ijvai  tov  oxtvovg , ti  xai 
5 /.iq  eifv/.uTTCTO  oxina^ofiivT]  v no  niXaov  e?  igitov  nuyiwv , 
nagtvdvg  tog  veXog  Jitggijyvvxo , xai  /ttTU  toouvtijv  intoxo- 
nrjv  ij  Jig  ij  to  nXiov  t (tig  dnonif-inwv  iayi%sxo , tov  af'po; 
/(OQOvvTOg  iv  to tg  xoiXoig  rcdv  fttxuD.uiv  vnoftaHvttamv.  oS- 
tog  3s  t l inoiei ; fax  it  to  a<pevJovtod-/jvui  trjv  nitgav  rrjg 
toytovtiag  t^eovorjg  duo  Trjg  dtgfiorryxog  tov  vi'tqov  xai  tov 
xeoKf  Ov , nagtv&v  xarijigt/sv  avi^v  iXuitp , xai  aiiv  Toixni 
inXrjnovvTO  ru  ivSov  uvxijg  utgcoJij  (jdd'rj , xai  ovx  ev/jgytt 
To  xpvygdv  Xiuvdiv  vnb  t rtg  tov  tXat'ov  d’eo/tbrijTog,  xai  ifiu-  B 
frra,f  tov  ximav  e vxoXcvg , dygig  ov  vnoigyrjot  tov  oXtfXgov 
1 5 Trjg  noXeuig1  xai  iti  /ttexu  ravia  (pvXuxrtTai  ooia,  xai  evtgytc 
ngog  to  tov  rvgawov  d'iXrjfta.  xgovoag  ovv  xai  Jiaatioag 
to  Tiiyog , TjfiovXrjfrtj  sx  Jeviegov  iv  avxig  rig  Tontg  (iuXXtiv 
aXXov  eva  Xiitov  * tv/wv  Jh  dnoxgioidgiog  tov  Iciyxov  exit 
ioxwxjjs  ti jv  (ioXrjv  , Xiycov  „ti  fiovXei  xaxantativ  tvxoXcog  xa 
ao  Tti/rj , ftexu&eg  Trjv  oxevijv  tv  uXXip  fiigei  tov  xciyovg , uni- 
yovri  and  Trjg  ngioTrjg  (ioXijg  dgyviug  t rj  s , xai  tots  t£i- 
ocdv  tijv  ngtvxrjv  ujptg  triguv  poXrjv.  t <5v  Svo  ovv  uxgarv 
xgova&evToiv  iniiultog , tots  fiuXXt  xai  Tgiiijv  <og  evgefrijvui 
a.  ti]  an  rival 

eius  quasi  mare  sonabit  et  super  cquoi  adscendcnt,  et  curribus , 

IHia  Sion,  in  acie  sicut  ignis  adversum  le  sLabunt.“  perniciosao 
porro  illins  maebiuae  inventor  ac  faber  noto  sibi  quodam  modi- 
caiuine  prospexerat,  quominus  tormentum  aeneum  ruxnperetur.  tor- 
mentis  iilis  lapides  emitti  vidiniui  ac  novimus : post  explosio- 
nem  vero  nisi  pilis  ex  lana  densissime  couipactis  contecta  sta- 
tiin  forent,  ad  vitri  raodum  disrumpi;  etiaintpie  tali  cura  adliibi^ 
ta,  duabus  vel  tribus  explosionibus,  in  metalii  poros  subeunte  aere, 
id  pati.  at  qua  arte  id  vitnbat?  emisso  lapide  aeneum  tormentum 
nitn  ac  sulpliuris  vapore  calefactum  oleo  statim  pertundebat,  quo 
obstructi  pori  aeris  penetrantis  iniuriam  arcebaut,  et  olei  calore  vis 
frigoris  retundebatur ; sicque  explosionibus  sustineudis  ilia  machiua 
par  tiiit,  donee  urbi  ruinam  attulisset.  inlegra  etianinum  ad  tyranul 
ustis , cum  ipsi  libucrit,  superest.  iinpuisa  ac  quassata  muri  parte, 
in  eandein  collimubat  lapidem  denuo  emissurus:  sed  cum  Ianchi 
apocrisiarius , qui  turn  aderat,  destinatum  ictuin  risu  cxcepisset,  ei- 
que  coliimanti  dixisset : „si  muros  in  terram  nullo  ftegotio  ruero 
velis,  a parte  muri  prius  diruta  ad  proxime  quinque  vel  sex  orgyis 
distantem  conversa  machiua , ictus  unuiu  et  alterum  aequaiis  altitu- 
dinis  deslina;  quibus  accurate  directis  ac  libralis,  tertio  murum 
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Ct ug  xgstg  floXug  ig  xgiycdvov  ayrj/ita,  xai  rare  oifrtt  x dv  t oi- 
ovxov  xolyov  tig  yrjv  xuxuncnxovxu ijotatv  ovv  r\  ftovXjj  f 
. y.ui  ovxcog  ntnguytv  6 x eyvixrjg  t xui  ovxcog  dnt^rj.  ndSev  de 
7iu(jaxivt]9-£ig  6 Ovyygog  ovxcog  xiyv  fiovXrjv  xavxrjv  xi g xvouv - 
ycg  de dcoxtv  , fjdtj  X i%co.  6 yr/£  xrjg  Ovyyoiug  xrjv  fiuoiteiuv  5 
xojv  "Pcouutcov  ev  extivcg  xto  i'xei  nuouXcifiiov  xai  oxtcf  &tig  7iu- 
gu  x ov  nuna  NixoXuov  xui  dva^coauf.tevog  xrjv  ugyrjv  uvxov , 
i'gfjiX/j&/]  xrjg  emxgonixrjg  e$ovoiag  6 ' Idyxog , xat  avtXdfltxo 
x rjv  nuaav  cpgovxtda  xrjg  dgyijg  a gr}'$  xui  (luotXtvg.  eycov 
de  ogxovg  fcexu  x ov  Mtye^iex  uyunrjg  ngoadiogiaxixrjg  rgt - fo 
c ov  ixcov  , rjdrj  nXrjocod'ivxog  x ov  ivog  xui  rjf.iiatog , ifiijw- 
D at  xcg  MtytLth  Xiycov  cog  „sycd  x rjv  fiaaiXtiuv  nagtdcoxa 
x ip  xvQia)  uovy  xui  dno  x ov  vvv  ovx  tiui  x ov  dtqpevdtvtiv  u 
virtaye&rjv  • Xu  [it  xd  i'yygucpa  a edcoxug,  xui  dog  xu  rj/usxt- 
qu  , xui  too  cog  (iovXsi  /xtxu  xov  grjydg  xrjg  Qvyyglag.”  av-t5 
xt]  TjV  rj  uixca  xrjg  dcpf^scog.  ntgi  de  fiovXrjg , rjg  ovx  edsi 
avfx^ovXtvaui  cog  vnugycov  Xgiaxiuvog , ovxcog  uxovoag  yga- 
( fco . Xiytxai  or i /uexu  xrjv  xgixrjv  rjxxuv , rjv  cp&uoag  6 Ao’- 
yog  idrjXcoat , cptvycov  d ’ 'luyxog , xui  ovy  cog  ijdtXtv  rj  cog 
exigent  y.uxuXu[icov  xu  oixtia  , exvye  xivog  xcov  nvtv/Ltaxocpo-io 
gcov  dvdgcdv  dirtyovf.ievog  xu  xrjg  rjxxrjg , xui  udtjfxovcov  nddg 
V T^/tl  T<*  T(**v  lPcouuccov  xux&Xintv  xui  ngog  xovg  uatfttig 
yugondv  e[i).expev,  o ds  yiacov  untxgivuxo  f,l’aOi , xixvov • (i 


quale,  ita  ut  in  trianguli  figuram  dispositi  cernanturj  illain  moeni- 
utn  partem  in  terrain  mere  conspicies.“  piacuit  consilium  , cui  paruit 
artil'ex,  ncc  successu  caruit.  qua  ratione  vero  impulsus  Hungarus  ille 
tyrannum  hac  de  re  inonuerit,  enarrabo.  anno  illo  Hungariae  rex 
Romanorum  imperator  designatus  fuerat  et  a papa  Nicolao  coronam 
acceperat.  exauctorato  etiam  Ianco,  qui  curatoris  nomine  res  admi- 
nistraverat,  rex  ipse  imperator  administrationem  regui  universam  ca- 
pessivit  ac  suscepit.  cumque  pacem  in  triennium  cumMehemete  pa- 
ctns  esset  Iaucus,  sesquianno  ipsius  iam  exacto , talia  Mchemeti  si- 
gnificavit.  regni  administratione  ipse  me  abdicavi,  et  domino  meo 
earn  tradidi.  quae  pollicitus  sum,  in  posterum  integra  praestare  am- 
plius  nequeo.  quas  scriptas  ergo  tabulas  nobis  credidisti,  tibi  babe, 
nostrasque  milii  redde.  cum  Hungariae  porro  rege , ut  tibi  visum 
erit,  to  gesseris.  hoc  de  negotio  acturus  apocrisiarius  legationem  oi>- 
ierat.  de  consilio  vero,  quod  hunc,  cum  Ciiristianus  esset,  nusquam 
dare  decuit,  ab  aliis  quae  accepi  referara.  fama  est  Iancum,  postquani 
tertio  victus  turpi  fuga  domum  inritus  repetiisset,  cuidam  viro  spi- 
ritu  propbetico  impulso , in  quem  casu  incidit  cladem  quaru  accepe- 
Vat  narravisse , et  Romaeorum  rebus , quos  fortuna  impiis  arridens 
descruisset,  illacrimasse ; huicque  senem  talia  respondisse:  „istud  a 
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H ij  navrtXtjg  ff  &nnu  rntg  Ptojtaioig  iniX9ot , ovx  iniyti.uutt 
zotg  Xnioziavotg  rj  Tvy/j  • Set  yuo  Trjvn6i.iv  vno  Ttov  Tovq- 
v.tov  (f  ^uofjvuL , xu i ovrco  Tot  tcov  Xtjwuuvcov  Svozvyqjiaia  P i55 
riXog  cgovoiv.”  i'ywv  ovv  iv  ortjc  t ijv  dnataiov  zuvzrjv  nno-''  ,a4 
5 tprjreiuv  6 tov  ’ Idyxov  ayytXog  inefh'fiti  ovvzoiidnepov  zijv 
nohiv  ui.wvcu  , xai  Sid  tovto  ttjv  povXrjv , nwg  Set  xai  fiiX- 
Xtt  to  zetyog  svxoXtog  ntotlv , edt'Suoxe.  ntoovza  Si  Svo  t ei- 
ytj  tyovzu  iv  zto  fiioto  nvoyov  eva,  xai  5 nqog  Ttj  nvXij  nvq- 
yog  tov  uyiov  'Fiofiavov  txcivro  yaftai , o/jeovreg  rot);  eviov 
to  xai  oncoftevoi  in'  avzdov.  6 Si  ’lovoTtviavdg'IiodvvTjg  yevvai- 
tog  ijiuyezo  ovv  nctoi  to tg  tV  ovtov  xai  t otg  tov  naXaziov, 
iyt/vzfg  ix  tov  raXuzu  fteqog  ovx  di.t’yov  dvSgiov  ivoni.cov. 
xui  ydq  tjoav  uvxoi  Stixvvvztg  uyurtrjv.  xai  igeQyofizvot  Stij-  B 
jw  iv  Tf«  xa  junto  tov  qoouzov  utpoficog , xai  t a ^rjrovjtiva 
1 5 yqttoSrj  iSi'Soaav  a<f96voog  zto  tvquvvio  , xai  eXaiov  Stu  r«; 
ox f vug , xui  ui.Xo  tin  aizovvrrg  oi  Tovqxot  itpaivo no'  zotg 
Si  'Funtuioig  xqvcjiu  xai  Stu  t ijg  vvxzog  StupaivoiTtg  r ijv 
rjtiinuv  nuoav  ovjziiayovvTtg  fjoav  * zfj  Si  intovarj  rvxri 
ivuXXuTz6j.tevoi  uXXoi  iv  t fj  noXa  , xai  uvzoi  iv  zotg  oixotg 
ao  xai  rot  qoodztp  StiiQifiov  Sid  to  Xavddvtiv  rot';  Tovpxovg. 
oi  Si  Ihvtrtxoi  iv  r»j  [iuotXixjj  nvXrj  Jtiyqi  tov  Kvvrjyov  ovv 
‘Ptoftaiotg  6/j.ov  zotg  Tovqxotg  iftuyovzo,  6 Si  fiiyag  Sovxug 
ovv  tp  ivonXotg  iv  zjj  noXtt  niqttnoXtvsv  t &apqvva>v  unttv-C 


me  •litre , flit , non  print  Christianos  , qu.im  intcmecionc  Romaci 
•Icleti  penitus  fuerint,  prospers  fortuna  usuros  esse,  urbem  a Tnrcis 
vastari  ac  diripi  necesse  est,  liacque  clade  Christianorum  inforlnnia 
terminari.**  lanci  fetialis  infauslam  eitismodi  proplietiam  auribus 
haustam  in  aninium  induxerat;  quare  citius  urbem  expugnari  enpi- 
rns,  rationem,  qua  facilius  rueret  quassatns  mums,  docuil.  cli rn  1 is 
ergo,  quae  turris  lateribus  adhacrcbant,  moenibus , turre  ctiam  S. 
Romani  portae  vicina  solo  aequata,  hostes  et  qui  intra  urbem  eranl, 
se  invicem  conspicicbant.  illic  lohannes  lustinianus  , suis  palatiiquc 
militibus  einctus,  fortiter  pugnabat;  auxiliarii  ctiam  non  pattri  ar- 
mati  Galatini,  qui  amicos  multis  modis  se  probaverant,  strenue  prae- 
liabantur.  isti  equidem  extra  oppidi  sui  muros  in  Turcoruin  castris 
secure  versabanttir,  tyranno  necessaria  copiose  praehentes,  oleum  in 
marhinae  tormentariae  usum  , el  quidvis  aliud  quod  Turci  peterent, 
ministrantes.  Romaeis  vero  occulte  auxiliari,  et  noctu  Cpolim  trail— 
cientes  per  diem  i His  mililare ; sequenti  dcinde  nocte  permutatis  vi- 
cihus  succedere  alii:  ita  ut,  qui  pridie  in  urbe  manserant,  in  oppi- 
do  et  castris  ad  Turcos  fallendos  postridie  agerent.  Veneti  qnoque 
a porta  imperatoria  Cynegum  usque,  Romaeis  immixti,  adversus 
Turcos  praeliabantur.  dux  interim  magnus  militibus  ubique  aniinum 
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xuyou  xovg  mgaxiwrag  'xui  1 rxoyutypievog  xug  piyXag  xui 
igevxwv  xovg  nugaXeinoptiyovg.  xai  xovio  tnoiovv  xud'  Ixu- 
axtjv  ijfiiguv  • ov  yug  eavvexgoxTjoe  nokepiov  uXrftij  6 dXa- 
01  ion , ixSeyofieyog  \xljV  wguv  x rjv  uxonevofiivijv  nugu  xcov 
piuvxecov.  a fiaoiXeig  Si  iScov  x « xiiyrj  neoovxa  , xui  xaxoy5 
aijfteZov  xuxu  t ijg  noXttog  xui  xui’  uvzov  xgiycov  xrtv  nuiiaix 
(xui  yug  oiix  ixvyfv  um)  rovg  xacgovg  Kojvaxavxivov  xov 
dyuouixov  er  xooovxoig  n oXiftoig  Hxvdixotg  Ilegotxoig  Aga- 
fltxaZg  xov  yeyeo&ui  nxwoiy  tviig  XS&ov  pagovvxog  Xt'tgug  fu- 
ug  • x ore  Si  xotoviov  iuiga  xui  x oaov  azgaziiv  uvagiUpirpiov  10 
D xai  axoiov  pagin'  xai  nXaxtiuv  odor)  dneyvioxei , unijXntatx, 
xui  aztiiug  ngioficig  iSeexo  xov  x vgurtov  hu  liaov  povXexai 
xeXog  xai’  hog  xui  vnig  xrjv  Svvupav  , xui  iiX).u  ^tfxiffiaia  , 
fiovov  uvayiog ijaui  xcov  exit  Sovrui  xui  eigrtrrfv  uonuaao&ut. 

6 S s xt'guvvog  einev  ,,01’x  taxi  Svvuxoy  uvuyoigiftjui  fie.  ij  xrtv  l5 
noXiv  Xufipuyco,  ij  tj  noXig  Xuptfiuvei  fie  tj  twvxa  if  xe&vfioxa.  ei 
fiiv  povXei  xov  uvuycogijout  tuvxrjg  fiex’  eigtjvqg,  SiScofti  001 
x rjv  IhXonovvijoov , xui  aviotg  to Tg  ootg  uSeXipotg  Saioco  exe- 
gag  inugyiug , xui  ioouedu  101X01.  ei  Se  ov  nagaycogigaeig 
fiot  xifV  eiooSov  eigt/vixcog  xui  Siu  fidyrjg  eioeX9co , nunuglo 
T.  i5Groi>;  fteyiaxuvovg  aov  avv  ooi  nuxugco  gofiipaia,  xui  xov  Xoi- 
71  dr  unuvxu  Xuov  tig  [iov).ofievig  nuvxi  Tig  fjpitxigig  otQuxig 

10.  xotoCtoy  J xoOoSxoy  P. 

faciendo,  vigilias  explurando,  et  niilitum,  qui  dcsiderabantur  , nu- 
meruui  ineundo , quiugeutis  annatis  stipatus  urbem  quotidic  obibat: 
ncquc  euiin  oppiignationem  urbis  manifestam  malignus  ille  aggredie- 
baltir,  dura  tempus  ab  hariolis  suis  indicatiun  rxpcclat.  imperator 
raornimn  ruinam  considerans  tirbi  sibique  infausta  augurabalur;  a 
trmpuribus  quippc  Conatantini  sam-tissimi  per  tot  tantaqtie  betla 
Scjtliica,  Porsica  ct  Arabira,  vcl  nuius  librae  pondo  lapidem  e nut- 
ria deiici  nusquam  eonligerat.  tanta  itaque  raurorum  ruina  eius  ocu- 
lis  obversante,  iraraenao  exercitu  ac  classe  preini  se,  ilcrqtie  planum 
in  urbem  hosti  apertum  aniraadrertena , aliiecta  omni  ape  ahinio  ita 
frangitur,  ut  legates  ad  t vrunnnm  miserit,  qui  ipsum  orareut  ut  an- 
nuo tribute,  quantum  liberct,  urius  etiani  opibus  et  diviliis  maiore 
iraperato,  aliis  quoqtic  iniunctis  obsidiouein  solveret  et  castris  ab 
urbo  inotis  paccm  amplecterctur.  legatis  liunc  in  nioduni  respomlit 
tyranntis.  „ab  obsidione  reredere  non  possum : aut  urbem  rapiam  , 
aut  ipsa  vivum  me  morluumve  capiet.  sin  urbe  mihi  sponte  deccdere 
rolueris,  Peloponnesum  tibi  ronredo;  fralribtts  tuis  alias  diliones  do- 
nabo,  et  eriuitis  amici,  quodsi  intra  urbem  ine  pacilice  non  accepe- 
ris , eamquc  vi  expugnatam  ingressus  fuero , te  magnatesqne  tuos 
omnes  gtadio  confodiam  j ccteramque  multitndineni  suiliti  meo,  cum 
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yogrffgata  ngatbtvoai,  xuptoi  ft  nbhg  dgxtt  ptot  xti'ij.”  lav- 
ra b ftuatXt vg  dxovnag , xai  pirjS’  oncoaovv  iv  xu,  prii  fldl- 
t Xtov.  ov  yd n ttv  dvvuxdv  ■naoudo&ijvai  xrjv  noltv  xotg  Tovg- 
xotg  lx  xtov  ytintov  xtov  'Fcouai’mv  • tl  yug  riye  xoixo  yt- 
5 via&at , noi'uv  otSbv  jj  xtoTov  tonov  jj  noltv  tiynv  ftexnixfjaai 
Xgtrruavtov  x ov  fir/  xaxunxvuv  xai  dvtibt%uv  xai  a<f  ux(XiCnv 
xovg  ‘ Pm/tatovg ; ov’yi  ptovov  Xntnxiupoi  dll  it  xai  uvxoi 
Tovgxot  xai  ’Ejigaiai  tiyov  igov&tvtiv  uvxovg. 

Tore  o Adyyog  Tovorivtavbg  ioxitpaxo  did  xrjq  vvxxbg 
10  ngoaeyyioat  x atg  dtijgiai  xai  ifinnrjaui  xuvxttg.  xai  bij  hot-  B 
fiuaag  fiiav  xtov  xgujgttov  xai  fiuXmv  iv  at’xfj  xniig  dnxtfito-  V.  i*5 
Ttixovg  xtov  ‘ 'IxultSv  xai  nuvxota  fttjyavtxit  oxtvq,  taxurxo 
ixdeynftevoi  xrjv  digav.  oi  J s I'tvovTxut  xnv  Talari  fta9bp- 
xtg  to  fgtd/tevov  unijyytiluv  xoig  Tovgxotg,  oi  Js  xjj  vvxii 
i5  IxtivT/  uygvnvoi  Jiuvvxxtgtvaavxtg  xai  oxevug  ixoi/tovg  na- 
guxu'gufttvoi  xovg  Aaxivovg  ixdiyovto.  oi  Js  Auxtvoi  fiy 
yvorxtg  to  ftrjrvtHv  nagu  xtov  too  ralard  rig  xovg  dutfitig, 
neoi  ftloag  vvxxag  unatra  xug  uyxvgug  rj  xgirggg  ui/joiptjxi 
TOig  nloiotg  itlrjatdlwv  tjv.  oi  Js  Tovgxot  iv  xfj  ijorarij  xijg 
30  axtvijg  nvg  (iuXXovxig  (rjoav  yug  iv  bXj]  xft  wxxi  iygrpyogd-C. 
reg)  xai  Srj  ixntu<p9iig  o XiDvg  xaxd  x rjg  xgtrjgtog  xai  ovv 
■ijyti)  nltiaxw  xgovoug  uvrijv  ijialt  x.uxco  vno figvytov  avv  xoig 
imlidxuig , nipitpug  tig  (iv96v.  xovxo  xovg  Aurirovg  tig  tpb- 
(jov  xai  dytaviuv  ov  fitxguv  ivijiuXs , xai  xbv  Tuiuvvrjv  ov’x 


urbs  vacua  roihi  satis  sit,  diripiendam  reliuquam.  Ii  is  allatis  p a re- 
re  imperator  uunqtiam  animum  induxit;  neque  enim  possibile  eral 
urbem  Romaeis  ereptam  Turcis  tradere.  hoc  cuira  ilagilio  admisso, 
quain  viam  ipsi  capesserent,  quem  in  locum  abircnt,  in  quam  Chri- 
stianornm  urbem  inigrarent  Romaei , ubi  a prnbris , couturacliis  et 
contemptn  tuti  agerent?  non  solum  enim  a Cbristianis,  sed  ab  ipsis 
Turcis  et  llebraeis  inerito  contempti  cssent. 

Per  id  tempos  Iustiuianus  bongos  liostiunt  biremes  norlii  inva- 
dere  igneinque  iis  iniicere  rogitabat.  ad  hoc  trireme  una  , Italorum 
probatissimis  marhinisqne  idoneis  iinpositis,  tempos  commodum  ob- 
servabat.  at  Galatini  (Jenuense.s  rem  sibi  rompertnn  Turcis  prodide- 
re;  qni  norlem  illam  lolam  insomnem  egerunt,  tormentisqne  ad  et- 
cipiendum  l.atinomm  impetum  paratis  venientes  expcrlarunb  balini 
istius  proditionis  iguari , ancoras  circa  mediant  nnctem  sine  strepitu 
tollunl , et  triremi  ad  navigia  fernnttir.  tunc  Tnrci , qni  tola  uttcle 
vigilavcrant,  igne  bombardae  iniecto  lapirlem  triremi  impegernnt ; 
quae  cum  iugenli  fragore  quassata,  ttua  cum  vectoribus  omnibus  iu  pro- 
Cuudum  dciucrsa  est  tali  caott  balini  tcrrili  at  allouili  sunt,  lohanuesqua 
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tig  fiixgdv  u9v(iiav  J)oav  yug  oi  xaxunomad’iixtg  ananeg  ex 
xijs  arixov  vi jog  tvCtovoi  vioi  xai  Xiuv  noXt/uioxai  tmig  xovg  gv. 
vi  Si  Tovgxoi  inagtXivxsg  ini  x ij  eriSoxi/iia,  xui  tjwvtjv  (dyuXrjv 
uguvxtg  ovv  uXaXuyfim  mints,  xui  °*  iv  rots  nXoioig  xai  oi  tv 
rut's  oxtji'aig  , 1 ooov  r,yov  iv  origami's  igintfopav  (og  Soxiiv  5 
tii  xXt'fia  ixetvo  xijs  yrjs  osifo&ui  , xai  ex  roil  (pofiov  xai  ci 
t ijg  noXsoog  xui  oi  xov  TaXaxu  mines  iftowv.  ij/uigag  ovv 
1)  ysvo(tivr)S,  xai  yag/ioavvoos  re  xai  tv&ugaiog  xuxanoXt(u%ov- 
1 ts , ivafigvvofitvoi  ini  xjj  a’ngooSoxijt'i)  xaiufioXjj  xijs  r gtrj- 
gsog,  dXXov  Xt'dov  xui  arixov  na/ufityi&r)  xij  iptoXett  rijs  ym-  10 
vtias  ivrygfioaui',  xui  Si)  iotafiivtjg  (iidg  vrft , iv  xjj  nvXtj  tov 
TuXuxa  iyyvs,  (pegovaijs  tfigxov  i/xnogixov  nuvtoi'tov  tiSwv 
xai  fisXXovoijs  iv  'IxuXia  nXifiv  (ijv  ytig  xai  15  vavg  xui  o 
if  ogxog  xtov  ifinogcov  xov  fuXuiu)  ucpivxtg  oi  Tovgxoi  xov 
XitXov  Siiggq'ge  xi]V  yuaxigu  xijs  vrjog , xai  Siaggayeioijs  an-  i5 
Sijv  xaxtnovxiaO ■/]  iv  xm  (iviXin.  xovxo  to  Scogov  dvidfittipi; 
xijs  uxguiifvovg  (piXt'ug , rtg  ineSei^avxo  Tovgxoi  rot)j  TuXa- 
xivovg,  unrjecrav  yug  iv  xoig  (ityioxuvoig  arixfj  x ij  tyiigrt 
i5j  {lotavxsg  >> >!/“«£  (pilot  ovxts  xai  x a rijs  (ptXiug  nguxxov- 

xeg  iorjfiuvu/xev  xi)V  i'Xtvoiv  xijs  xgiijgeog  • xai  yug  ti  orix  -to 
eats  nag ’ f,ftXv  ivtoxto9ineg  xi)V  s'Xsvoiv  avxijg,  sis  xtviiv  dv 
fjouv  oi  16001  xonoi  xtov  Sid  %r)Qug  tioay&ivxtov  iv  xiu  Xt (li- 
ve oySoijxovxu  nXoicov"  xilfga  yug  e'fitXXov  ysyovivut  xui  xo- 


ipie  pavore  hauil  mediocri  perculsus : fluctibui  enim  absorpti  pltirea 
centum  et  quinquaginta  iuvcnea  prompt!  ac  bellirosi  perierasit,  <|ui 
iu  eius  nave  itipemlia  omnea  faciebaut.  Turci  vero  ob  tain  apposite 
destination  ictum  animo  clati,  omues,  cum  qui  in  navigiis  turn  qui  sub 
tenloriis  eranl,  simul  vehementer  vociferantur , tantumque  claiuoreiu 
in  coelum  mittunt,  sit  tractus  ille  lerrae  concuti  visleretur ; lormt- 
dine  eliam  Cpolitani  ac  Galatini  trcpidantcs  clamoribus  siiiiilibu*  ac- 
rem  complevere.  tibi  dies  illnxit , Turci  laetabiindi  sibique  confiden- 
tes  oppugnarc  urbeni  perguut.  istaque , inaspectala  trireniis  depres- 
sione  stiperbienlea  lapidein  magnum  bombardae  canali  imminent,  et 
in  uavcni  quae  mercatorum  Genuensium  erat  directo  ictu , eius  co- 
stas dirumpunt,  et  in  profundum  demergunt.  baec  navis  iuata  muroa 
ail  portaiu  Galatac  stationcm  habebat,  mercibus  ainnigcnis  onusta  in 
ltaliam  mox  navigatura  ; hoeque  facinore  , ceu  redbostiniento  , quo- 
modo  amicitiam  Galatinorum  colerent,  Turci  probaverunt.  eodem 
feoc  die  ad  magnates,  cum  ipsia  expostulaturi,  Galatini  se  conferunt, 
quod  rum  amici  eoruiii  essent,  talesqne  prodita  triremi  se  praebuis- 
sent,  tanta  inimia  illata  ipsis  easel  ,.si  vobii,  inqniuut.  iucompertua 
iuisset  trireims  appuisus  , tantos  laboret  in  trabendis  terra  bireint- 
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vtg  71  unit  Ttov  'Ptofiattov.  vfitig  <Jt  xfiv  uvxtfuo&iav  nX/jgtd- 
oavxtg  inoujaare  rjfuv  xijv  xooavxtjv  fyfiiav.”  oi  Jt  fttou- 
£ovxt g untxgivuvzo  on  „fir/  ytvcdoxovxtg  vfitxtQuv  that  xgv 
vavv , dXXd  Huggovvxeg  xcov  insvavxiiov  that  , tovio  xai 
5 ninguyuutv.  i/txt  ovv  diiggog , xt«  tvytods  tov  Xaptiv 
qftdg  xrjV  ndXiv ' xai  ydg  ijdi]  ndgtoxtv  xai  6 xuigdg  iyyvg 
ion , xai  tots  nuou  %fifii'a  xai  nuv  extgov  to  oiptiXofttvov 
vfuv  do&ijoiTai"  ovv  xovxoig  xoig  fitiXiyioig  Xoyoig  unfit-  B 
oav , fig  tiSdxtg  oi  u&Xtoi  on  xai  avxoi  xai  ij  ndXtg  uvxcdy, 
lot og  tf  Kiovoxuyxivov , ovtco  xai  avxoi  ysvfioovxai  fisx’  dXiyov. 

6 ds  zvguwog  xaxtoxtvaos  xai  ysifvgav  ^vXtvov  and  x coy 
tov  I'uXutu  pXintuv  tig  Kvvxjydv,  -rj  3i  xaxuaxtvfi  fiV  ovxiog. 
udgoiaug  xtXtiioei  oivodoya  dyytia  vnsg  xd  yiXia , xai  dij- 
oag  xuXmdioig  tig  nXu xog  oaov  xd  Svo  dyytia  xaxd  ftijxog 
1 5 xidtvTui , ogfia&dv  iva  , xai  ixtgov  naXiv  vgfta&dv  Sfioiov 
Tig  ngojxoi,  tlx  a ovvaxpag  xai  ovyugfidaug  xoiig  dvo  ogfiu&ovg, 
xai  d oxovg  ix  x coy  dvo  fitgcov  nnoofiXwoag , auviiug  xuxi- 
oxgcoasv.  xai  iytyditt  tig  nXcixog  xj  ysifvga  dioxt  unity  tag 
nivxt  xaxu  nXuxog  diigyto&ui  oxguitidiag  ntgorg. 
ao  3g.  'Anagxtnag  ovv  xd  ndvxa,  tag  avilS  iddxfi , xaXtogx, 
intftUnv  svdov  Xiycov  xi[i  fiutnXti  „yiviooxs  xd  xov  noXtftov 
fidrj  dnrjgxiodai , xai  xuigdg  saxtv  and  tov  vvv  ngugai  xd 
ivdvftfitXev  ngd  noXXov  nan'  fiftiv  vvv,  TfiV  Si  ixliuaiv  xottP.  169 

bus  octoginta  inqne  portum  dedttccndis  fruslra  subiissctis : in  cine- 
rein  namque  a Komucia  versae  fuissent.  vos  itaque  ob  tantum  Mini- 
um gratiam  repnnentes.  tarn  grave  damnum  nobis  intnlistis.  respon- 
derunt  mesazontcs : „narein  illam  vestram  esse  ignorabamus , iclqiie 
a nobis  hostilem  esse  ratis  actum  est.  bouo  estote  aiiimo;  iitque 
urbem  occupeiniis  , cuius  expugnatio  vicina  est,  vota  concipite.  da- 
mnum vobis  illntum  resarcietur,  et  quodcumque  vobis  debetur  , nu- 
merabitur.1"  his  blandis  verbis  placati  redierunt  miseri,  ad  cladcra 
caecutientes,  qua  una  cum  capta  ac  expugnata  urbe  obruendi  eraut. 
tyrannns  interim  pontem  ligneum  a Galatac  litoro  ad  Cyneguin  hoe 
artificio  compactuin  stravit.  doiia  supra  milie  collecta  rudeutihus 
colligavit,  ita  sit  bina  secundum  enrum  longitudinem  apposita  lati— 
tndinem  pontis  caperent;  series  binae  doliorum , totam  pontis  longi- 
tudineni  capientes , siinul  etiam  connexae  coagincntantur ; trabes 
deinde  ad  oram  utrainque  clavis  aflixae,  quibus  tabu  latum  tandem 
instratum  est:  tanlaque  erat  pontis  latitudo,  ut  milites  quinquo 
fronte  incedere  facile  possent. 

3g.  Omnibus  ad  expugnandum  urbem,  ut  Slehemeti  videbatur, 
rite  instruct  is , caduceatorem  mitt  it , qui  imperatori  talia  diceret. 

„omnia  ad  expugnationem  iam  parata  esse,  el  quod  diu  ante  decre- 
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oxonov  tin  9tto  ucpisfisv.  x i iiystg;  (Sov).st  xar altinttv  xijr 
7i6i.iv,  xui  unsi&sTv  i'v9a  xai  (Soviet  ft  tux  xui  xav  oav  dg- 
yovuav  xai  xtov  vnagydvxmv  avxotg , xaxaiindv  x ov  Srjfxov 
dtjijfitov  that  xai  nan’  Tjftdv  xai  nund  oov,  rj  dvuozrjvut , 
xai  ovv  xjj  tjajj  xui  ret  vnugyovxa  dnoieostg , av  re  xai  oi  5 
find  oov , o 6s  dijftog  aiyjtuianio9tig  nagu  tcov  Tovgxmv 
6tuonugcootv  iv  ndar)  xtj  yij.”  6 (Santisvg  6s  dnsxgtvaxo 
ovv  xrj  ovyxi^xtj)  „fi  ftiv  (Soviet , xatdidg  xai  oi  narinti  oov 
i%Tjaav , sigtjvtxdg  ovv  tjftiv  avvtrjaai  xai  ov , xim  9ko  yd- 
It  gig.  ixsivot  yuQ  xovg  iftovg  yorstg  cog  naxsnag  iioyiCov  xai  io 
etlrcog  in'ftcov,  x/jv  6s  noitv  xavxtjv  <6g  naxgida.  xui  yao  sv 
xuigtn  nsgtoxdasag  unavxsg  ivxog  xavxtjg  siatovisg  iotd&tj- 
oav , xai  ov6tig  6 dvxioxaivcov  ittay.no.S/co . sys  6s  xai  xd 
xtuQ*  ftfiTv  agnay9ivxa  u6ixa;  xdaxga  xai  yijv  cog  6ixata,  xai 
tlnoxo \}iov  xai  xovg  tpogovg  x'ioovg  ooovg  xax a xi/v  Tjftexigav  i5 
Svvufxtv  xax’  sxog  xov  6ovvai  oot,  xai  unsi9s  iv  sigijvt].  xi 
ydg  ot6ag  si  duggcov  xegduvut  svgs9ijg  xeg6av9sig;  x 6 <Jf  xijv 
noitv  ooi  6oi ~>vui  our’  iftov  save  ovx’  uiiov  uov  xaxotxov v~ 
x tov  iv  xavx rt  • xotvjj  yao  yvdftfl  ndvxsg  aviongoatgixmg 
uno&avovfiev  xai  ov  tpctaofie&a  xijg  Koaijg  qfitov”  xavta  ao 
Cdxovoag  o x vguvvog,  xai  dnoyvovg  xqv  tigrjvtxijv  xijg  nniscog 
nagadoaiav , agios  6tuiaitag  ysvtoHui  iv  ndojj  xjj  oxgaxta , 
xai  idrjiaos  xi)v  i/fiigav  xov  noiiftov , dftooag  cog  ovxix’ 

aa.  nanadoolav]  ngoioaUty  P. 

ti,  efEciendi  tempos  adesse  certiorem  te  facto.  incepti  nostri  eiilnm 
deo  committimus.  ad  deditionem  compellantihiis  nobis  quid  respon- 
des?  urbe  decedere  tibi  placet,  et  quocumque  libuerit,  cum  aolae 
tuae  proccribus  , eorum  supellectile  ac  divitiis,  abire?  ita  tit  popu- 
lus  neque  a nobis  neqtic  a tc  damnum  capiat,  an  obsistere  ac  repti- 
gnarc  Ubi  certum  cst , proindeque  vitam  divitiasque  tuas  et  tuonim 
perdere;  populum  captivum  per  omnes  regioncs  a Turcis  dislraben- 
tltuu  proderc.1'  imperator  praesente  senatu  respondit.  „si  pacem  no- 
biscum matures  tuos  imitatus  habere  vclis,  graiias  ob  id  deo  agimus. 
illi  maiores  meos  velut  parentes  coluerunt  ac  observarunt : hauc  ur- 
bem , apud  quam  calaiuitate  pressi  salutem  sibi  quaesierunt,  patriae 
loco  hahucrunt;  ncc  quisquam,  qui  oppugn  aril  cam,  longacvus  fuit. 
castris  ct  regionibus  contra  fas  nobis  ereptis , tanquam  iustc  parti* 
fruere.  tribula  annua,  quam  inagna  ac  gravia  pendere  potcriinns  % 
impera  , ol  pace  constilula  recede,  nam  ape  lucri  deitisus  an  aliis 
praedac  fulurus  sis,  nescis.  urbe  in  vero  Ubi  dedere,  neque  penes  mo 
est,  neque  in  civiutn  cuiusquam  potestate.  nnum  quippe  universoruru 
propositum  e»t , ultro  mori  ncc  vitae  Uv»3trae  parccre  “ bis  auditia 
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uXXo  yojjfei  xipSo g nXfjv  Tag  oixoSoftdg  xai  to  ttiyy]  rfjg 
itoXicog,  tov  S'  uXXov  unavxa  rhjaavoov  xai  uiy/xahooiav 
iouoouv  v/.id>v  xeQdtj.  tots  oi  ndvrtg  svifrj/arjaav.  tonioug 
Si  ytvofiivtjg  xijnvxug  xvxXio  tov  otouzotcsSov  oTtikug  ingoa- 
5 tutts  iv  nuor)  oxrjtjj  (pcoru  fiiydku  xai  nvnxuiug  uvdtfiai , 
xai  tux  (fait co v dvaipiUvuov  ndvrag  avv  jjyo  xai  [iotj  oV.o-V.  117 
Xd’gai  irjx  fuaQuv  avzwv  (fzovfjv  n jv  SijXovoav  rq v uvrtov 
uotpuux.  xai  fjV  iSiix  xai  dxovoai  gevov  t tpag'  t a ydo 
(flora  vnsgtxyvUsvia  iv  yfj  xai  duXuaoy  Snip  rbv  ijXtov  sXafi-  D 
ion  ov  t rjv  ndoax  noXiv , tov  raXuidv,  Tag  vijag  unuoag  xai 
t a nXota  nttiu  to  Uxovtuqiov , . xai  inufurtia  nuoa  zrjg 
vygdg  tooovtov  vTiSQ^OTQanTEV  oaov  sinoi  Tig  xegavvov  Sixtjv. 
xai  yug  title  r\v  xtgavrog  ov  zpwifljav  (.to vox  aXXd  xai  xaru- 
xuiiov  xai  Sanaviox ! oi  Si  ‘Fcofiaioi  iSdxovv  tivq  suneoiiv  iv 
iSrfii  uzQuxsi/uaTi , xai  xavirgsyov  sag  tov  igsiniov,  xai 
ogavreg  uvzcox  Tug  ogyijotig,  xai  zdg  tvcpgoovvovg  dxovov- 
Ttg  dXaXayug  Tag  ytvo/uivag , ngotcancov  to  fiiXXov , xai  ovv 
xandin  ovvrSTQipifiivf]  ngbg  tov  &tiiv  iXsyov  ,,ximts , ij  final 
ij flag  Ttjg  Sixuiug  aov  unsiXijg , xai  Xvzgcoaae  guug  ix  t<3v 
to  yeigtov  tov  avTixeifiivov."  oi  Si  Sij/uoiat  fiovov  iSovrsg  rijv  P-  i5g 
Tooavtijv  9iav  xai  tiJv  ftoijV  uxovaav zeg  cog  rrfti&avttg  I'nveov, 
fxrj  Svvdfisv 01  e/.xeix  nvtvfiu  fvj r'  daoipvouv . 6 Si  'hodwqg 


tyrannies  deditione  sponte  facta  urbera  recipere  dosperavit;  quamobrem 
copiis  suis  per  castra  oppugnationis  diem  edixit;  quibus  iuratus  si- 
gnilicat,  alia  pracda  pructer  moenia  et  domos  urbis  se  non  indige- 
re;  thesaurus  ac  mancipia  ceteramque  praedam  militi  atio  remittere. 
Lac  de  causa  universae  ei  copiae  cum  plausu  acrlamarunt.  sub  ves- 
peram  per  univeraa  castra  praeconihus  missis,  in  tcntoriis  singulis 
iumiua  et  ignes  ingentes  accendi  inbct;  luminibusque  accensis  cun- 
clos  vocem  infandam , impiae  eorum  religionis  signum  , claranre  in- 
leuso  suuare.  porteuto  quid  simile  videuduni  audiendtimque  oblatum 
est:  luceruac  etenim  terra  marique  conferlim  dispositae  solis  splen- 
durein  vincebant;  tatmuque  oppidiim,  Galatam,  uaves  omnes  et  na- 
vigia  ultra  Scutarium  stantia  iilustrabunt;  marisque  superficies  ful- 
minis  instar  corruscabat.  atque  utinam  fulmine  non  solum  collu- 
tlranle,  sed  et  combo  rente  ac  absumente  classis  et  castra  tyranni 
tacta  tunc  fuissent ! Roinaei  incendio  arderc  castra  rati , usque  ad 
muri  ruinam  exploraluri  processere:  ex  cunspeclis  vero  eorum  salta- 
tionibus,  plausu  lactisquc  eurum  vocibus  auditis,  quod  fiituruiu  erat, 
couiecere i et  ad  dciuu  corde  coulrili  sic  clamavere:  parce  nobis, 
domino  , iustasque  ininas  tuas  averte  ; et  e niauibus  oppuguantium 
nos  eripe.  plebs  etiani  hoc  nnico  spectacuio  ac  vociferatiune  porter- 
rila  ac  seiuiuiurtua  , respiralionc  velut  intercepts  duccus  suspiria 
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thu  tijg  wtadg  ixcivrjg  uyaviadfis vog , xai  xiXtvcrug  tag  xXrj- 
ftaiidag  dndaug  idg  svgtoxofiivug  iv  rrj  no  Xsi  ovvayaytiv 
xai  t t&rjvut  iv  iotg  inttnioig,  xai aaxsvaaag  uXXr;v  idtpgov 
ivdofrev  iov  qvluntaitai  id  isip;  t a (ptXugiviu.  oi  ds  Poo- 
fiatoi  idovisg  ir;v  tioodoigodov  avzwv  tpavsgdv  yevoidvryv,  xai  5 
fit]  dvvafiivovg  i'g/ivai  i'ico  irjg  nvXrjg  xai  dvdiaiao&uz  iotg 
Tovgxoig  iv  tt[>  ega  xdozgrg  unsgixaXvmovg  ovzag  idv  iti- 
B yiav  xazansoovzav , ryzdv  nvsg  idv  yegdvzcov  iniaidftsvoi 
nagandgiiov  tv  ngo  noXXdv  ygdvav  dcrcpaX tog  nttpgayfiivov  , 
vnoyaiov , ngog  to  xdza&sv  fiigog  iov  naXatiov.  xai  dr;-  to 
Xdauvug  u ji  (iaau.ti , did  ng'oazugsag  av’iov  rjvaiy&r;  • xui 
sgrjgyovzo  sg  av'tov  nsgioxsno/usvoi  toig  itiytoi  iotg  vytaivov- 
ai , xai  uvttf.idyovzo  iotg  Tovgxoig  iv  rtf  ntgifioXaig).  id  ds 
ovofu £ irjg  xgvtpijg  ixsivrjg  nvXrjg  ixuXstio  nois  Ktgxonogia. 
o ds  liigavvog  rjggaio  fjftsga  xvgtaxfj  avvdnisiv  ndXtpiov  xa-  j5 
doXtxov  , xai  dr;  sansgag  ysvojxivr;g  ovx  sdaxsv  dvunavaiv 
iotg  ' Pcofiat’oig  irj  vvxii  ixsivj;  • rjv  yag  jJ  xvgtaxrj  sxeivt; 
lav  dyiav  ndviav , ayav  6 Muiog  ?]/nigug  xg  . initpaxzxov- 
Carjg  ds  irjg  rjfiigag  avvrjxps  ndXtfxov  ov  idaov  dygig  togag  h'- 
vdirjg.  tutu  ds  ir;v  ivvdzrjv  distXs  iov  aigaidv  and  iov  ao 
naXaiiov  tdygi  irjg  ygvorjg , xai  id  oydorjxov ta  nXoia  and 
irjg  SvXonogirjg  dygt  t ijg  nXaiiag  • iu  ds  ezcga  ioiduera 
iv  i(o  dtnXoxioviig  nsgisxvxXcoouv  and  irjg  dguiag  nvXrjg 


aingulticbat.  Iohannea  porro  nocte  ilia  strenue  laboravit,  nmniaque 
aarmeuta  , quae  in  urbe  reperiri  possent,  coinportari  iuaait,  ut  moe- 
niuni  ruderibua  iniecta  ilia  loricam  ac  munimentum , quo  milites 
protegerentur,  eflicerent,  foaaainque  intra  ambitum  ipae  duceret,  qua 
ilirulam  eoruin  partem  tueretur.  at  Romaei  interim  dubii  haerenl, 
cernentea  hoatibua  patcre  viam , qua  urbe  egredi  inque  earn  remea- 
ro  poasent;  nec  propterea  liberum  aibi  ease  ea  erumpcre , ut  cum 
Turcia  in  exteriore  propngnaculo  pugnarent,  quod  muro  diruto  cor- 
pora nuda  hoatibua  obiicerent , nec  quo  se  protegerent  haberent. 
aenum  itaque  quorumdam  indicio , porta  aublerranea , ante  multos 
annoa  valde  munita , in  palatii  parte  inferiori  imperatori  innotescit , 

?[uam  alatim  aperiri  iubet;  eaque  Romaei  muris  protecti  eruption® 
acta  in  aggere  extra  muroa  cum  Turcia  pugnabant.  haec  autem  cae- 
ca porta  Cercoporta  olim  appellate  fuit.  tyrannua  porro  die  domini- 
ca  urbem  ab  oinni  parte  oppngnare  coepil;  praeliiaquc  continuia  a 
veapera  per  totam  noctero  Roraaeoa  fatignvit;  erat  autem  ilia  domi- 
nica  feativitaa  omnium  aanctorum,  Maii  diea  XXVII.  poatquam  illu- 
xit,  ad  boram  uaque  diei  nonam  reniisaiua  pugnatum.  exercitum 
deindc  in  duo  agniina  a palatio  uaque  ad  porlain  auream  distribuit. 
octoginta  etiam  biremea  a ligni  porta  uaque  ad  Plaleam  collocat; 
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bia(idvxa  xov  Meyub  rjutjxpiov  tijv  tlxpono). tv,  xai  xijv  nog- 
j av  xijv  fiixnuy  x rjv  iv  xjj  ftovjj  xijg  'Obijyt]rgiag , xuxujiuv- 
xtg  jo  /ueyunuhixiov  xai  biafluvxeg  ibv  Xifiiva  ntQitxvxXcoaav 
a yin  xov  BXuyxu , 'ixuoxov  uiixtov  t/ov  dvd  xXt'fiaxa  iobcrxu- 
5 Sfiov  xoig  xtiytoi  xai  nuvxoi'av  uXXrjv  nupaoxivijv.  bvvavxog 
ovv  xov  tjXiov  x o ivvultov  tj/qot,  xai  uvxbg  6 rvouwog  etpm- 
nog  xjj  itvxigtp  ionigag , xai  tjv  q nunaiugig  fitytiXij  otpd- 
bg a.  iiiuytxo  ovv  xuxii  ngootonov  jtov  neoovxtov  xetyiuiv  ovv  D 
xoig  uviov  nioxoig  bovXoig  vioig  xai  navaXxtotv , vntg/xu- 
io  yovvxeg  tog  Xiovxeg  enixtivu  xwv  bixu  ytXidbcov , i£6nia9tv 
be  xai  ex  nXuyicov  uvboeg  fiuyifioi  inninui  vne p i«;  p'  yi- 
/.idbag,  iv  be  xoig  xurio  fiigtaiv  uyjii  xov  kiftivog  xijg  yov- 
oijg  exegui  ixaxbv  xai  enixtivu,  xai  unit  xov  xonov  ov  ioxu- 
xo  6 jjytfitbv  iiog  xov  naXun'ov  tug  uxgug  ixegai  nemjxovxu  V.  u8 
i 5 yihubeg , xai  tig  x a ni.oia  xai  xijv  yiipvgav  imig  ugiUftov. 

ui  b‘  i nog  xui  ai hoi  biu/xegioHivitg,  6 ftiv  6 jiaoiXevg  ovvP ■ 160 
up  ’Iwuvvrj  ’lovoxiviuvtp  iv  xoig  xtiysai  xoig  neoovoiv  , e£to 
xov  xuaxgov  iv  up  7i tgijioXtp , eyovxsg  fax’  uvxovg  Avni- 
vovg  xai  ‘Jfiofiutbvg  wg  xQioyiXiovg , b be  /uiyug  bovv.ug  iv 
ao  rij  I iuoiXtxjj  iyiov  tog  ntvtaxooiovg.  x u be  Tip  off  x ijv  Hd- 
Xuoauv  xtiyq  xui  oi  ngofiuyibvtg  uitb  xijg  gvXivrjg  nbgxug 
ttog  xijg  ibgaiug  xijuyguiogoi  xui  xogoiui  enixtivu  ntvxaxo- 
oitov.  unit  be  xijg  ibgaiug  nottbv  xov  yvgov  vlov  uygi 

cetera  navigia , quae  a<l  duas  columnas  stahant , per  ainbitum  cir- 
cmuacta  fucre  a porta  pulchra  ultra  arcera  Megaderoetrium  , et  por- 
tam  parvam  ilodegetriae  (id  e«t  viae  ductriris)  monasterio  viciuaui; 
ultra  portion  etiam.  quem  circuindabaul , usque  ail  Vlanca  locate 
eraut.  unoquoque  koruiu  scalae  niornium  altitudiui  pares  aliaque 
bellica  iustrumenta  vehehantur.  post  solis  occasum  classicum  sonuit.  et 
tjrranuus  ipse  hora  noctis  secunda  fidelissima  inventute  fortiter  pu- 
gnante,  decern  millilius  suorurn  mancipiorum  cinctus  et  equo  insi- 
dens , in  parte  muri  deiecta  cominus  pugnabat.  a tergo  vero  et  a 
lateribus  supra  centum  eqiiitum  strenuorum  millia  aderant.  in  parti- 
bus  vero  inferioribus  usque  ad  portae  aureae  portum  plures  centum 
millibus  indites  locati  erant ; et  a principis  statione  ad  summam  us- 
que palatii  partem  alia  quinquaginta  millia  milituin  id  spatii  occupa- 
bant.  navigia  vero  et  pontem  alia  infinita  multitude  tenebat.  obsessi 
quoque  stationes  ad  propugnandum  partiti  erant.  imperator  et  Iohan- 
nes  lustinianus  moenium  partem  dirutani,  in  aggere  exterior!  pugnan- 
tes,  cum  trihus  Latinorum  Romaeorumque  millibus  tuebantur.  ad 
palatium  cum  qningentis  magnus  dux  stabat.  moenia  vero  quae  ma- 
rl obiecta  sunt , et  prnpugnacula,  a porta  lignea  usque  ad  pulchram. 
lacolatores  et  sagittarii  plusquain  quingenti  propugnabant.  in  singu- 
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xrjg  X9vaVS  nvfojg  iv  ixucrtM  ngofiayuvi  elgj  rj  to%6xtjg 
■tj  x^uygoxrjg  ij  TitTQofioltaxijg.  nuaav  01  y rrjv  vvxru  btapdv- 
xeg  aygvnvtog  , ftrjb’  ontoaavv  xotpirjfrtvxeg.  oi  be  Tovgxoi 
avv  xtp  qytfiim  tanevbov  nlrjaiuaat  xu  xst'yg , tpigovttg  xlt- 
B fiuxag  iineg  dgtd-fibv  ngoxaxaoxtvuathioag.  0 riiouwog  ovv  5 
i^imia&tv  xrjg  nugtfifiolijg  iv  gufibor  aibgga  ilavvcov  ngog 
x « Tti'/rj  xovg  ro'goru;  , njj  ftev  xoXaxtvoov  iv  Xoyoig  , njj  be 
until caj'.  oi  tie  xrjg  noXtoig  dvxtfiuyovxo  uvbgeicog  oaov  rj 

bvvupug.  6 be  ’lardvvrjg  yewaicog  nugiaxuro  avv  xotg  uviov, 
eywv  xui  xov  j. iuoilta  tvonXov , avv  nuorj  xjj  nagaxugti  dv-  1 o 
T ifiuyo/xevoi.  tog  ovv  e/ncXXov  fttxantoeiv  xu  xrjg  xvytjg  uv- 
bguyuihjituxu  iv  yegai  ribv  Tovgxcov,  urptZXtv  6 d’tog  ex  xov 
fiiaov  rijg  nagtfi^olrjg  xtov  ‘Pmftuicov  xov  oxguxrjybv  uvxiov 
yiyavxu  xui  iayvavxa  xui  uvSgamov  noXtfiiax^v.  inlrjyrj  ydg 
but  pioXvpbopoXov  iv  xjj  yeigi  bniadtv  xov  ftnuyiovog,  ext  |5 
axoxiag  ovarjg , xui  biaxgrjaug  xrjv  atbrjguv  yla/uvba , xui 
C Sjxig  vnrjg/e  xaxeaxtvaa fiivy  tog  xu  xov  ’AyiXXitog  onXa,  ovx 
rjbvvuxo  vnb  xijg  nlryyrjg  rjntiitiv,  xui  Xiyet  xrg  fiuaiXei 
tIaxrj&i  9 annulling , iyco  be  ftiygi  xrjg  vrjbg  iltvao/tai , xu- 
xti  iuxgtvdeig  xuyog  inuvaaxgixfjoo.”  rtv  ydg  iv  ixeirrj  xjj  10 
toga  nlrj govotXai  id  biu  xov  'Itgeptiov  Xey&ivxa  xotg  ’lovbui- 
otg  „ovxiog  igti re  ngog  HeAexiav  • rube  Xiyei  xvgiog  6 9tog 
' lagurjX . ibov  , iyco  fitxuaxgiipco  xu  onla  xu  noltpaxu  xu  iv 
xaig  yegaiv  vfidov , iv  oig  v ft  tig  n ole  ft  tilt  iv  avxoig  xov  /Sa- 


ils denique  propugnaculis,  inter  partas  pulchram  et  anream,  per  to- 
tem murorum  ambition , Sagittarius  uniis  , iaculator  vel  scloprtarius 
impositus  erat ; totaque  ilia  nocte  vigilias  egerunt.  at  Turci , conci- 
tante  principe  suo,  scales  muris  infinitas  admovere  festinant.  tyrannes 
post  acieiu  virgara  fcrream  gestans,  alias  hlandiemlo,  alias  ininilando 
sagitlarios  ad  inoenia  iinpellcre,  quorum  impetuin  totis  viribus  obui- 
teudo  sustinebant  obsessi.  loliannes  stipatus  suis,  et  qui  arma  imlu- 
tus  imperator  adcrat  cum  copiis  universis , acriter  praeliari.  cum  er- 
go adTurcos  fortuna  prospera  se  nine  conversura  csset , ex  Homaeo- 
rum  acie  media,  ducem  Oigaulem,  bellicosum  fortemque  virum,  dees 
abstulit.  is  glaudo  plumbea  iu  manus  parte  posteriori , autequam 
luccsceret , vulneratiis,  perrupta  chlamyde  ferrea,  armis  Acbilleis 
pari,  prae  dolore  stare  amplius  non  poterat.  imperatori  ideo  dixit: 
(irmiter  hie  sta ; ego  vuluus  curaturus  ad  navem  me  contero,  hucque 
stalim  revertar.  ilia  quippe  liora  adimplenda  erant,  quae  Iudaeis  a 
leremia  (ai  3)  dicLa  sunt.  „sic  dicetis  Sedehiae.  baec  elicit  dorainus 
dcus  Israel,  eccc  ego  converlam  vasa  belli , quae  iu  manibtis  vestris 
sunt,  et  qui  Inis  vos  puguatis  udversum  regem  liabylonu  el  CltaldaeoA» 
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oiXea  TiupvXwvog  xai  xovg  XaXiaiovg  xovg  ovyxtxXtixoxug 

vftug  i'gtoOiv  xov  xtiyovg  ■ xui  tiou§to  uvxovg  tig  to  f tioov  xtjg 
noXttog  xuvxrjg.  xai  noXtfiioco  iyco  vttug  ii>  ytini  ixtexuftivx] , 
iv  pguyiovi  vy/rjho , fitxu  ttv/xov  xui  itQyijg  xui  nunogvotiov 
5 f ityciXov  • xai  naxci'ga)  xovg  xaxotxovnag  iv  xjj  noXti  xavxfl  D 
xovg  dv&gconovg  xui  xu  xxijvtj  Huvutio  fityuXio , xai  uno&u- 
vovvxui.  ov  (f  tiooiicu  in’  av'xotg,  xui  ovx  oixxtiqco  uv xovg.”  o 
puaiXtvg  is  iitbv  xdv  'Iwdvvtjv  uvuycoqijouixu  iitt/.t'uotv,  xui 
oi  fitx’  uvxov’  nXijv  baov  fj  iivauig  a'vxt/iuyovxo,  oi  is 
to  Tovqxoi  to  xar'  oXiyov  ngootyyiouvxsg  xu  xtiyij  do7uio<poqovrxtg 
iu'Oeoav  xXifiuxug.  nXijv  oviev  rjvvov  • ixwXvov  yuQ  uxhovg 
fo&oftoXovvxcg  uvco9tv.  cog  ovv  ifinoii^ofitroi  tlaxjjxtaav,  oi 
ds  1 Fcofiaioi  ncivxtg  ovv  xio  puoiXti  dvxinuquxuaoovxtg  ijouv 
xotg  iy&qotg,  xai  unuou  ij  ivvuftig  xui  6 axonog  qv  xov  ftij 
i5d<pitvui  xotg  TovQXOig  xrjv  tiaoiov  ytvio&ai  ix  xt ov  xuxunt- 
oovxcov  xtiyicov,  iXaOtv  ii  uXXrjg  oiov  xovxovg  tiougug  o 
dtXijoag  9tog.  iiovxtg  yap  xijV  nvXtyv  ijv  TtgoXapovxtg  tiqtj-  I’.  161 
xuftev  uvtq>yftivr]v , xai  tionr/iqoavxtg  ivxog  ix  xcov  6 voftu- 
axcov  uviqiov  ixtircov  xcov  iovXcov  xvquvvov  cog  ntvxrtxavxu  , 
ao  xui  uvapcivxtg  incivto  xcov  xtiyicov  nvQ  nviovxeg  , xui  xovg 
avvuvxrjauvxag  xxtiruntg , xovg  uxQOpoXunug  snucov.  xui  ijv 
iittv  rtiutuc  ipqixijg  fitoxov  • oi  yap  ’ l1  cofiuioi  xai  ytuxivoc 
oi  xcoXvovxtg  rovg  jug  xXifiuxug  ngoo/jXovviug  xotg  xliytaiv  , 

qui  obsident  vos  in  circnitn  nnirorum;  et  congregabo  cos  in  medio 
civitatis  huius.  ct  debellabo  ego  vos  in  manu  extenta,  et  in  hraeltio 
forti  et  *in  furore  et  in  indigualiuue  et  in  ira  grand!,  ct  percutiam 
liabitatores  civitatis  huius.  homines  et  bcstiae  peslileutia  magna  mo- 
rientur.  non  parcain  eis,  ncquo  ipsorum  misercbor.“  impcrator  eius- 
que  milites,  quamvis  eos  post  Iohannis  disressum,  pavor  inrasisset, 
totis  tamen  viribns  resislebant.  vprum  Turci  muris  panlatini  appro- 
pinquantes  clipeis  protect!  scalas , nec  tamen  uilo  successu , admo- 
vere:  lapidibus  enim  e superior!  parte  ita  deturbati  ac  obrnti  sunt, 
ut  incepto  desisterent.  Romaci  omnes  ct  impcrator  ipse  bostibus 
dum  obsistunt , totisque  viribns  obnixi  contendunt  ne  Turci  per 
muri  ruinam  viam  sibi  in  urbem  facercnt , hi  alia  parte , ita  volatile 
deo , clam  in  cam  penctravere.  conspecla  enim , quain  cerroportam 
dixiinns , porta  patente , quinquaginta  fcruic  viri  inter  tyranni  satel- 
lites insigncs  per  earn  irruperunt ; qui  postcpiam  iu  muri  pinnas 
evasere , cum  ardore  pugnantes  obvios  quosque,  qui  inde  iaculahan- 
tur,  cacdunt.  horreudum  tunc  spcctaculiim  oculis  obversabatur:  Ro- 
maoorum  etcuim  Lalinoriimque,  Turcos  scalas  muris  admoventes  re- 
pulsantium , alii  caesi,  alii  clausis  oculis  praecipites  e muris  se  de- 
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ol  fisv  ituQU  re ov  xarsxonrjoav  , 01  Se  rovg  dcp&aXfiOvg  xuu- 
/ iivoctvieg  and  rov  TSiyovg  entnrov , xuxsQQrtyoTsg  ra  a cottar  a 
V.  129  xai  Seivcog  to  TsXog  Trjg  Ccoijg  dnofidXXovTeg,  rug  Se  xXt'fia- 
xug  uxcoXvTcog  infavvov , xai  dvifiaivov  tog  dsroi  nsTcofisvoi. 

B ol  ds  lP(OjnaiOL  ovv  tco  puoiXst  ovx  eyivcooxov  to  ysvo/uevov  5 
fa  yap  dnoftaxpo&sv  37  yevofihvj  tcov  Tovqxcov  eiooSog , xai 
aXXcog  otl  vnhp  tcov  dvriuayovroov  dnag  o oxonog  fa.  fatty 
yap  uvTinoXsfiovvrsg  uvSpsg  fiuyifioi  Tovpxoi  sl'xooi  np og 
eva  'Pcoficuov , xai  tovtov  ov  tooov  noXsfiioTfa  tog  top  tv- 
ypvTa  Tovpxov . 7 ipog  ixsivovg  yovv  fa  xai  6 oxonog  xai  tj  ro 


tpQOVTig.  tots  i£at<pv7]Q  opcdoi  (UXrj  ix  tcov  uvoo  xaiiovxu  xai 
xaTuacpuTTOVTa  TOVTOvg.  dva(iXixfjavTsg  60 coat  Tovpxov  g.  iSov- 
t eg  tie  sig  cpvyfa  svSov  evpamfoav.  xai  fir}  dvvdfisvoi  siosX- 
deiv  did  Ttjg  nvXrjg  rfa  inovofiato/uevTjg  Xa poov  , orsvoyco- 
povftsvoi  Sid  to  nXrjdvg y oi  ftev  dXxfa  nspioaoripav  eyoiTtqi^ 
C Tovg  dvuvSpovg  xaxanaTOvvxsg  siofayovro.  tots  tj  tov  tv- 
puvvov  napaTU^tg  iSovisg  T?jv  TQonfa  tcov  e Pcaftaicov  , ftia 
tptovij  fiofaavTsg  sioeSpufiov , xavanuTOvvisg  xovg  d&Xtovg  xai 
xaTuocpaTTOVTsg.  iXdovTsg  Ss  sig  t fa  nvXryv  ovx  rjSvvfaqouv 
eiosX&etv'  fa  yap  cppaysioa  vno  tcov  xaTuneoovtov  ocof.tu.Ttov  1 0 
xai  Xsinoxf/vytjouvroov.  ix  tcov  TSiyicov  ovv  oi  nXstoTOi  Sid 
t (iov  ipsinicov  siofayovro , xai  rovg  ovvavrcovrug  xar ixonxov. 

6 ( SaotXevg  ovv  dnayopsvoug  savxdv , iord/Lisyog  ftaoruLcov 
onu&rjv  xai  uoniSu , sins  Xoyov  Xvnrjg  u£iov  „ovx  son  ug 


dere , inembrisque  contusis  acerbum  fatum  obiere.  facile  dcincops 
scalis  applicatis  in  mnros  , aquilae  volanti  similes,  subieruut  Turd, 
nec  ista  interim  quae  gcrcbantnr,  imperator  eique  militantes  Romaci 
resciverant,  quod  longius  ab  eorum  statione  , qua  Turci  irruperunt, 
porta  akerat,  praesertim  vero  quia  adversus  oppugnantes  toti  intent! 
erant.  Turci  quippc  viginti  pugnaces  contra  Honiacorum  unum  bello 
minus,  quam  quivis  eorum,  aptum  praeliabantur ; ac  propterea  Tnrcis 
rcsistere  solummodo  cogitabant.  cum  itaquc  ex  improviso  e murorum 
parte  superiori  missilibus  se  peti  ac  necari  sensissent,  et  Turcos  in 
nrbem  penetrasse  conspexissent , in  partes  interiores  eius  tu- 
multuantes  fuga  se  recepere.  per  portam  vero  , quae  Charsi  dicitur 
multitudine  coartatis  ac  oppressis  non  patcnte  introitu,  qui  viribus 
ac  robore  praestabant,  iuvalidorum  corporibus  calcatis  pervasere.  tunc 
quoque  tyranni  acies  Romaeorum  fuga  animadversa,  clamore  sublato 
miserisque  conculcatis  ac  caesis,  in  urbem  irrnpit.  ad  portam  vero 
collapsorum  , animamque  agentium  corporihus  obseptam , cum  deve- 
nissent,  ingredi  nequivcre,  per  rauri  itaque  ruinam  plurimi  via  sibi 
quaesita  obvio*  trucidarunt.  tunc  imperator  omui  abiecta  spe,  animo 
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rtov  Xntoriuviov  tov  lufUTv  x ijv  xtqaXijr  ftnv  an’  i/iov 
ayv  yap  ftovcoxarog  unoXetqdet',.  juts  e Ig  irnv  To ipxtoy  d'oig 
aviio  xaxu  npootonov  xai  nXrjgug , xai  uvxog  xm  Tovpxto 
ixspav  e/uniaaxo  • tcov  onus&tv  d‘  exepog  xuipt'av  do ig  nXq- 
5 yqv,  entoe  xaxu  yfjg'  ov  yap  T-Stiouv  on  d fiuotltvg  tony, 
dXX’  tog  xotvov  oxpaxttoxqv  tovxov  davaxcooavxtg  dqiqxuv.  tio- 
tXSovxtg  de  ot  Tovpxoi  nXqv  xpttov  ev  xfj  tiotXtvou  oideig 
aXXog  umi'u.n 0 • ayv  yap  (Spa  nptoxq  xfjg  q/uepag , ovnc 0 
vnep  yqv  (puvevtog.  eioeXd'ovxtov  <5e  xai  iiaoxedao&ivxtov 
1 o uno  xrjg  nvXrjg  Xuptoov  ecog  too  naXax iov  tov  dnuvxrpavxu 
itpovtvoy  ofioieog  xai  x ov  tpsvyovxu.  xuxioqa%uv  ovv  uvSpug 
fiay/ftovg  ecog  ytXtudag  d'1'0.  xai  yap  oi  Tovpxoi  iSedoixu- 
auv‘  jycrav  yap  dti  diaXoyi^dfitvoi  oxi  svxog  xijg  no/.tcog 
TOvXct/nnov  eaovxui  7ioXtfttaxui  tog  Tieynjxovxaxia/iXtoi.  ev 
1 5 xovxcp  xoiig  dia/iXtovg  xuxtuqa'iar.  ti  yap  f^toav  lixi  nug  P 
xwv  ivdiiXtov  oxpaxog  ov/  vrtepfiuivn  xoiig  oxxaxta/iXiovg  , 
ovx  dv  untoXeauv  xtvu  • (f  iXo/pr.itaroy  yap  ov  x 6 ysvog  xov- 
ro,  ti  xai  qoveig  naiptxog  tunioot  ev  xatg  yepoiv  avxtov, 
did  ypvoov  dnoXvovoi  • nooto  fxuXXov  6 ftij  udixqoag  uXX' 
20  in’  avxov  dStxovfttvog.  xai  yap  fitxd  xvv  71  oXtftov  evexv/oy 
iyco  noXXotg t xai  Stqyqamxo  ft 01  ntog  qtofiovfitvoi  xoig  ett- 
f npoaSev  eotfuxxofitv  xovg  npoXufiov xag.  xai  yap  ti  i'Jetfitv 
xooavxqv  unoptav  uvSpwv  inupyovauv  e’v  tjj  noXet , xovg 


ac  corpore  latiscens,  clipeum  ensemque  manibus  gestnns , lanientabi- 
lem  ac  commiseratione  dignam  voceiu  c/nisi t : nullusne  adost  Chrislia- 
nus  qui  caput  mihi  amputet?  ab  omnibus  quippe  dcsertus  erat.  si- 
mu  I cum  his  verbis  Turcus  quidam  vulnus  ei  in  faciem  impressit; 
ipse  Turco  aliud  reddidit,  ietali  deiude  vuluerc  confossus , a tergo 
eum  invadente  alio , concidit.  sic  interfectum  nec  pro  imperatora 
agnitum , tanquam  gregarium  militem  omiserunt.  porro  dum  in  ur- 
bera  hora  diei  prima  nondum  orto  sole  perrumpunt  Turci , suorum 
tres  solumniodo  desidcraverunt.  urbem  ingressi  et  a Charisi  porta  ad 
palatium  difiiisi,  obvios  pariter  ac  fugientes  interfecerunt.  numerum- 
que  militant , qui  urbi  tuendae  operant  navarent,  quinquaginta  luil- 
lia  aequare  Turci  rati  ac  forniidantes , duo  illorura  millia  neci  dede- 
runt,  qtiibus  si  compertum  fuisset  nniversam  hello  aptam  nmltitudi- 
nem  octo  millia  non  superare,  nullus  enrum  periissel.  avaritiae  et- 
enim  adeo  obnoxia  haec  gens  est,  ut  quilibet  caedis  paternae  vindi- 
ctam  omittat,  auroque  accepto  sicarium  liberum  abire  sinat:  quanto 
magis  eum  qui  ultro  ab  eis  iniuriam  patitur.  confecto  hello  a mul- 
tis,  quibnscum  collocutus  sum,  talia  audivL  terrore  ac  formidine  ab 
eis  qui  in  prima  acie  pugnaverant  perculsi,  quotquot  primi  occurre- 
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C nuvtag  tog  npoftaza  ntnnuxufitv  uv.  oi  Ss  tijf  avXijf  rov 
tvquvvov  dtjamSeg,  ol'  xai  yevizljugoi  xixXtjvzai,  oi  (lev  iv 
nil  naXuzilu  xaridpuuov , oi  3s  npog  xqv  puydXov  Tlpo3p6fiov 
(lovijv  zi)v  imxtxXr^ivrjv  Ilitpav,  xui  iv  zij  fiovij  tijf  ywoug 
iv  t]  xai  q eixcov  tijf  navdyrov  (iov  &eo(itjzopog  rjv  evpiaxo-  5 
(tivrj  tots,  exit , to  ykcoooa  xai  ytiXt]  ij  (tiXXovaa  tpdiyfa- 
aOui  td  rfi  tixovt  uv(tjSdvza  3id  rdf  d/aapziag  oov ! dycovt- 
Copievoi  oi  an  out  dial  rov  xat  u3pu(ietv  xai  uXXodi , ntXexvv 
6 tig  rcov  aut/Scov  ixteivuf  vnovpyovvzcov  riov  /uiapiov  y_ti- 
ptov  avtov  eif  tiaaapa  3ietXe , xai  ovv  tig  tvyovzi  xoouta  10 
C&t«ffrO{  ro  i3iov  (icpiSiov  tXaftt , xXijnov  (iuXXovitf , xai  td 
V.  i3o  tijf  (lovijf  t t'fua  ax.titj  upnaouvref  wyovro.  xui  eif  tiiv  rov 
npcozoazpdzopog  otxov  injidvuf  &qauvgovf  rjvoifuv  zovg  npo- 
naXui  ihjaavQiaiiiviaf  if  -rjpiepiov  nuXutwv,  i’fvnvijovief  rdf 
, tvyiviSaf  ex  tijf  xoiztjf  ryv  yap  6 Muiog  tpiptav  tixoai  iv-  i5 
via,  xai  0 nptdivdg  vnvof  rt3vf  rtv  iv  o<f  &aX(iotf  twv  ricov  xai 
Vtavt'StoV  <6f  y^sg  yap  xai  zzgozpiza,  &apptovzff  u(iegt'ftva>f 
ixoizdfovzo.  tore  aztipog  noXv  riov  daejidov  ipysto  toy  Sgo/xov 
iov  unuyovta  iv  tfj  ( ityuXt]  ixxXijot'a,  xui  zjv  i3stv  if  ixaze- 
ptov  ziov  (iepwv  it  ziyyuafiu.  ngio'iug  yap  ovatjf , ezi  Xvxo-  ao 
D (peyyovor/f  tijf  ij(iipug  , tivef  riov  ‘ Pw/aut'iov  iv  zij  eioftoXjj 
twv  Tovpxtov  xai  zij  ipvyij  rcov  noXizdiv  hptXaoav  tpevyovztg 
rov  xuzaXujieiv  zdf  oixiaf  xai  npopirj&ezoaoZXui  tu  tixva  xai 


nmt  cecidimus:  sin  tantam  in  urbe  militnm  infrequent  iam  ac  pau- 
citatcm  cognovissemus , umnrs  tnnquam  penult's  venuimlatos  distra- 
xissemui.  iuterra  etiam  tyranni  azapides , qui  eliam  ienitzeri  vocau- 
tur,  parlim  in  palatium  , partial  in  inonasterium  magni  praecursoris 
S.  lnhannis  llaptistae,  quae  Petra  diccbatur,  concursant.  alii  mona- 
sterimn  regionis  urhis,  in  quo  tunc  conspiciebatur  imago  intemera- 
tae  matris  dei,  dominae  meae,  invadunt.  qua  lingua  quibusve  labiij 
eloqui , quisquis  cs , poteris  ea  quae  propter  peccata  tua  imagini 
i II i tunc  < nntigerunt  ? inter  apostatas  istos  impios  , alio  currere  <li- 
ripiendi  causa  feslinantes , uniis  acinace  stricto  cam , et  quicquitl 
ornament!  inerat,  impuris  manibus  suis  in  frusta  qualuor  tli- 
scidit,  et  sorte  ducta  suum  quisque  tulit:  direpta  tandem  mona- 
sterii  pretiosa  supellectile  abieruut.  in  donium  deinde  protostra- 
toris  irruptionc  facta , tbesauros  multis  annis  congestos  eflrarti* 
arcis  recluserunt,  feminas  nobilcs  somno  lectoquc  excitarunt:  Mali 
ctenim  mensis  dies  vigesimus  nouus  agebalur , et  adolescentium 
puellarumque  palpebris  dulcis  somnus  anlelticanus  insidebat , ruin 
securi  ac  rebus  suis  couiisi , ut  hcri  ac  nudiustertius , somno  indul- 
gerent.  turn  impiorum  densum  agmen  in  niagnam  ecrlesiam  fertur; 
speciesque  stragematis  quaedain  inter  istas  turbus  ulriuque  couspiri- 
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xtjV  yvxuTxa.  Stafiaixovxeg  ovv  xotg  fttytai  too  t uvqov  xai 
nepatovvxtg  xdx  xt'oxa  % ov  oxavpov1  ttiftaioxpvQTOt  ovxtg  sjgcu- 
ttoxro  naod  xwv  yvvaixtox  x i uqu  to  dnofiav.  tog  ovv  rjxov- 
aav  rrjX  dnevxxsav  ixtixrjv  tpwxpv  „evx6g  tov  xeiyovg  xijg 
5 jidiUcof  noUfuOT  xuxaotpuxxoYitg  xovg  * Pw/iai'ovg to  fiix 
npuhov  ovx  imaxevoav,  uXXd  udX/.ov  xai  v^piaavxeg  xai  «'§- 
0 v9eviouvxtg  tog  dnuiaiov  firjvvTijv.  bntodex  Si  toot ov  ire- 
pox  xai  fitx’  avrov  uXXoy , b'Xovg  alftuxoipvpxovg , i'yxtooax  P.  i6J 
bxi  rjyytxex  ex  yeiXeoi  xd  noxijptox  xijg  opyijg  xvpiov.  nuoai 
10  ovx  yvxaixeg  xai  axJpeg , fiovayoi  fiovuCovoai , ex  xfj  fiiyd - 
Xtj  ixxXtjaia  i9eox , fiaoxa^oxxtg  ix  xaig  tuXexaig  xd  vijma 
avioox  dxSpeg  re  xai  yvvatxeg , dtpevxeg  xovg  oi'xovg  avxtov 
rip  (iovXofthw  ycopeix.  xai  rjv  ideix  dyvtdx  exeivtjv  neav- 
xvtopUvrjx  nXtjptjg  dx9ptdntox.  xd  Si  npootpevyttv  ex  xfj  fie- 
1 5 ydXrj  ixxXtjaia  xovg  ndxxag  xi;  ij aax  npo  ttoXXtov  ypovtov 
dxovovxeg  napd  unox  UievSofiuvxtwv  nwg  fieXXei  Tovpxotg 
7 zupaSod-ijxat  tj  nriXtg  xai  eioeXdity  ivxog  fttxu  Svvuftitog  xai 
xtexax6nxeo9at  xovg  'Pto/uaiovg  nap’  avxtov  uypi  too  xt'ovog 
xov  fitydXov  Ktoxoxavxivov  • fUxd  Si  xavxa  xutafldg  dyyt - B 
20 Xog  (pip tax  pofttfuiax  napaStdoti  x rjv  flaotXeiax  ovv  xfj  pos- 
tpaid dxcovvfitp  x tvi  dvdpi  tvptOixn  xoxe  iv  rip  xioxi  iaxa- 
(lixtp , Xi'av  dnepiirtp  xai  nexiypoi,  xai  ipei  u v x to  t>Xujie  xtjv 
pofitpaiav  xavxtjv , xai  ixdixtjoov  xov  Xadv  xvpiov."  xoxe 


ends  in  se  dedit.  sub  auroras  quidam  Romnei,  Turcts  in  urbem  ir- 
nunpentibus  civibusque  terga  dantibus,  in  doinus  suns  uxorum  ac 
liberomm  saluti  consulluri  ronfugerunt . , et  dmn  cruenlati  per  urbis 
regionem  a tauro  denominatam  , ultraque  cmcis  coluinnam  transcur- 
runt,  a muiieribus,  quid  rei  esset,  interrogantur.  ubi  audierunt  ro- 
cpin  il|am  nhominandam,  hostes  intra  muros  urbis  Romaeos  raedere, 
primuru  fidem  non  habiierunt,  sed  etiain  conlumelias  ac  prohra  ut 
in  nnntium  infaustum  iartaverunt.  ubi  mox  altermn  tertiiiinque  a 
tergo  subsequentes , totos  crnore  aspersos  conspexcrc*  tunc  irae  do- 
mini  calicem  labiis  suis  ndmotum  esse  senserunt.  oinnes  itaque  Tiri,  • 
mnlieres,  monarhi  et  moniales  in  niagnam  ecclesiom  concursant; 
patres  matrcsqne  familial  sinu  et  nlnis  infantes  suos  in  illud  tem- 
plum  gestantes , desertas  domos  suas  reliquerej  viamque  eo  dnr.en-  1 
tem  homimim  tnrba  ronferta  ptrnam  videre  turn  licuit.  quamobrem 
vero  ad  ecclesiam  magnam  oinnes  confugicbant?  ante  multos  anno* 
a falsis  quibusdam  vatibus  sub  Turcorum  iugum  urbem  miltendam 
esse  audierant ; ipsosqtie  in  earn  vi  irrupturos,  Romaeosque  tnict* 
dando  ad  magni  Constantin!  columnam  usque  processuros  esse, 
ubi  eo  ventum  foret,  angelnm  e coelo  descensuruiu , qui  strictuin 
gladium  simulque  imperium  viro  cuidam  obscuro  , tenui  admodum 
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xponijv  'i'^orzai  oi  Tovpxoi , xai  o l 'Pm/xaioi  xaxaSiwgovaiv 
avxov;  xonxovxe; , xai  igeXdoovoiv  xai  ix  xij;  noXeco;  xai 
uno  xij;  dvaeio;  xai  tint)  xtov  xij;  dvaroXij;  / usowv  dypi; 
dp/a))'  Ilepoiu; , iv  xonu>  xaXovftivm  MovoSevSptip.  ravid 
rive;  to;  unoSijaofteva  eyovxtg  exptyov  xai  xov;  aX/.ovg  iovfi-5 
C fiovXevov  zpiyeiv  ’ avxrj  rtv  t/Ji’  ‘Pcottaitov  rj  axiiptg , ijv  xai 
npo  ypovav  noXXtov  ijaav  fteXextovxe;  zo  vvv  npay&iv,  on 
xaxaXeixfJOfitv  xov  xiova  xov  ozavpov  i'$onio9-ev  ij/udiv,  <pev£ifte- 
&a  xij;  fteXXovatj;  dp yijg.”  xai  uvxt]  qv  fj  (fvyij  xij;  iv  xfj  fieyu- 
Xtj  exx.Xrfiia  eiooSov.  iyivexo  ovv  iv  /mu  dipa  6 vnepuf/idtj;  10 
ixeivog  vuog  nXrjo^g  avdpcov  re  xai  yvvaixcdv,  xai  xdxto  xai  uva> 
xai  iv  rot;  neptuvXiotg  xai  ev  navxi  ronrn  oyXo;  dvapi&fujxo;. 
xXe iauvxeq  de  xdg  dvpa;  eioxijxeoav  xijv  nap'  avxov  oairijuiav 
iXnitjovxs;.  co  dvtmjvoi  'Pa>ua:oi , to  ufXXioi , xov  vanv  dv 
ixaXeixe  y&eg  xai  npo  xijv  yfrig  onijXaiov  xai  fitoftbv  atpm-  i5 
D xcdv , xai  uvdpconog  ovx  etotjpyexo  eg  v/utov  evxog,  tva  ftij 
fuav&jj  did  to  iepovpygaai  tvdov  xov;  xijv  eveooiv  xijg  ixxXrj - 
V.  i3 1 oiag  donaljo/nivo vg,  vvv  evexaxrjq  ineXdovatj;  opyrj;  to ; ato- 
xijptov  Xvxpov  iviveode.  dXX'  ovds  xij;  Sixuiaq  opyij;  ineX- 
dovarj; , ixivijoev  uv  xd  anXdyva  v/xtov  npo;  eipijvqv.  xai  30 
yap  iv  xooavxjj  nepiaxuaei  ti  uyye Xo;  xarijpyero  an’  ovpa- 
vov  i pcoxidv  v/uu;  „ei  Siyeo&e  x>jv  evtoaiv  xai  xijv  eipijvixgv 
xaxdoxaoiv  xij;  ixxXtjaia;,  d'uogto  xov ; iy&pov;  ix  xqg  noXe- 


»c  egeno,  columnac  illi  adstanti , talibus  aflatus  eum  verbis,  trade- 
ret:  „gladinm  hunc  accipe,  et  populiim  dei  vindica."  statimque  trrga 
daturos  1'urcos,  quibus  fugientibus  Roinaei  niagna  strage  edita  in- 
starent,  donee  illos  urbe  non  solum,  sed  eliam  ex  Occidents  regio- 
nibus  ipsaque  Anatolia,  ad  locum  usque  Monodcndrium  dictum  in 
Persiae  iinibus  situm  , expellerent.  baec  exitum  liabitura  rati  quidam 
ad  ecclesiam  currebant,  aliosque  sequi  hortabanlur.  banc  Roinaei  a 
raultis  iam  annis  opinionein  , ut  facti.i  docuerunt,  praeceperant , si 
post  se  cruris  coluinnam  relinquerent,  iram  se  dei  impendeutem  suis 
cervicibus  declinaturos.  qnapropter  in  magnam  ecclesiam  confugere, 
templi  itaque  illius  amplissimi  cura  inferior  area  turn  superiores  per- 
fiulae , vestibula,  peristylia  oinnesque  angnli  horae  unius  spatio  tur- 
ba  viroruiu  ac  inuiierum  intiuita  referti  fuere : portis  clausis  intus  se 
multitude  loco  freta  salutcmque  inde  sperans  continuit.  infelices  ac 
iniseri  Romaei , quod  templum  beri  ac  nudiustertius  speluncara  et 
altare  baereticorum  nppellabatis,  quod  nenio  vestriun  , nc  polluere- 
tur , adibat  ob  celebratam  in  eo  liturgiam  ab  iis  qui  concordiam 
eedesiarum  ainplectuntur , eu  nunc,  deo  irato  merilasque  poenas  a 
vobis  exigente  , velut  in  salutis  portum  confugitis.  sed  neque  iustae 
dei  irae  poenas  luentes,  intra  viscera  vestra  pacis  desiderio  coinuio- 
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tog ot’x  ay  ovrtn'&eo&t.  ti  6h  xui  avvtTt'9ta9t , tfrsvtiog 
r.  uv  yr  ro  avrri9itisvov.  I'oatriv  oi  Xiyontg  npo  oXiycov  sy/jt-P.  i6i 
(JWV  „xptirrnv  ifinsatty  fig  yttgug  rtZv  Tovpxtov  tj  Ootly- 
xtoy .”  tots  oi  Tovpxoi  xovgocwmfg  aqdrrovrsg  aiyjiuXtati- 
5 Ijovreg  tfdnaav  iv  rw  vum  ovttiu  ngtdztjg  topug  napcX^ovatjg, 
xui  evpdvztg  rag  ni’Xug  xsxXttofiivug  avv  roig  ntXixtatv  ifia- 
Xov  xdzto  ftrj  ppadvvavrtg.  iX&dvrtg  ti  'gitpr/gtig  ivrog  xui 
iJdvtcg  toy  ftvpiapi9ftov  dij/nnv,  ixaatog  rt]y  tdtov  uiyuuXto- 
tov  iifofitf  ov  yap  TjV  ixti  6 dvriXiyzov  ij  6 ftrj  jinodi- 
\o6ovg  iavrov  cog  ngifiazov.  tig  ear  tv  og  titjyijatrai  rrjv  ixtt 
avfiqoptiv  ; tig  roiig  yzyovdzag  rate  xXavdflOvg  xui  tug  qto- 
rdg  udv  Vtpit'tov  xui  rd  avv  florj  tdxpvu  rcdv  firjripmv  xai 
rtov  nurintov  too;  otvpfiovg  rig  dtrjyijotTai;  6 rvycov  Tovp-  n 
xog  xijv  rpvqspwzipuv  ipsvvn.  r>-v  copaiay  bt  fiavuCovaatg 
1 5 nnoy.utitye  fdv  tig , ui.Xog  6s  duvdarqg  dpndtwv  idiofiu  • 
ij  (is  Ttjg  ugnuyijg  xui  nr  eXxvafioii  atria  nXoxafioi  r ptycov, 
ari]9s<ov  xai  iiaodwv  tlzioxuXvtptig , [inuytovtov  ixtuattg. 
rots  iSsofuTto  tovXtj  avv  r tj  xvpitt , deartOTtjg  aiv  rip  upyv- 
ptovtjTtp  , upyifiavtpirtjg  avv  tip  9vp  copal,  rpvftpoi  riot  avv 
ao  77 u piXsyot g , nup9ivovg  tig  oi>y  iiogu  ijXiog , nap&ivovg  tig  6 
ytvvrjoag  fioktg  s'pXtnsv , sXxofttvai,  ti  6s  xui  (lia  dvzwSovv- 
ro , xai  gujidtCdfisvat  • rjjlovXero  yitp  6 oxvXsvoag  tig  ronov 

ji.  ds]  yap  P. 

remini.  in  tint  a enim  cal. imitate  si  angelus  coelo  adveniens  vos  »d 
hone  modum  alloquerctur  : „pacem  et  concordiam  ecelesiae  dnminodn 
colatis  et  amplectamini , hostes  urbe  pellim  in  earn  conditionom 
non  consentiretis ; aut  si  cunsentiretia,  mendacinm  easet  isle  consen- 
sus. hoc  sibi  consciunt  iili,  fjui  paucos  ante  dies  inTurcorum  quam 
Kraucormn  potestatem  devenire  satius  esse  dicebant.  interea  Tnrci, 
dum  discursant,  caedunt,  in  servitutem  rapiunt,  ad  teraplun)  iltud 
bora  diei  prima  nondum  exacta  pervenerc.  valvas  clausas  tecurilins 
deiiciunt;  strictis  deindc  gladiis  ingressi,  ac  populi  multitudinem  in- 
numeram  contuiti,  mancipia',  nullo  intercedente , omnibus  ae  ipsis 
pecudum  more  prodentibus , singuli  vinciunt  quia  cladem  ac  calami- 
tatem  iltam  enarrabit?  quis  lamentabiles  eiuiationes,  infantiumqne 
vagitus  ? quis  matrum  lacrimas  patrumque  fletus  ? Turcus  de  turba 
quivis  delicatiorem,  interque  moniales  formosam,  contrectat.  vinrtam 
abdneit  aliquis,  qtiam  validior  auperveniens  nbripit.  ad  rapiendum 
trahendumque,  comae  cincinni,  pectus  ac  papillae  demidatae  , bra- 
chia  quoque  extensa  invitabant.  domina  cum  ancilla , herus  cum 
mancipio  sno  empto  vinciebantur,  archimandrita  cum  ianitore  suo  , 
deticati  ac  teneri  iuvenes  cum  virginibus , quas  soils  ardor  non  in- 
fuscarat,  quasque  pater  vix  conspexcrat;  et  si  raptorem  vi  repelle- 
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C uytiv , xai  napaxaiadi/itvoi;  iv  daipuXu'rf  atQufprjvat  xai  Stv- 
tiqav  liquidity  notrjaai  xai  xgirrjV,  ifiidCovto  oi  upnaytg,  , 
oi  ixStxrjxai  rod  food,  xui  nuvrag  fiiv  iSetv  iv  fiiit  coqu  Se- 
a/ioidivxug,  rods  /liv  dpqevag  avv  xaXtoSioig,  rdf  Si  yvvaT- 
xa;  avv  tot;  aovSaqioig  avxcdv  • xai  ijv  iSeiv  op/ta9 vv(  «|-5 
eqyo/tevovg  dneiqov;  ex  xov  vaov  xai  ex  xwv  uSvuov  rod 
vaov  , 1 Saneq  dyiXag  xai  noi/tvia  nQojjduov.  xXaiovxt; , ddv- 
q o/uvoi,  xai  6 iXtmv  ovx  qv.  id  Si  rod  vaov  nwg;  ri  li- 
nen rj  xi  XaXr/ato/  ixoXXi/Sy  r,  yXwaau  /xov  x id  Xaqvyyi  /iov. 

Dod  Sirva/iai  iXxvaat  nvevfia  rod  axo/iaxog  /tov  afquyeirog.  to 
av'dtanov  ot  xvreg  rag  uyt'u g etxovag  xuxixaxjjuv  xov  xoo/xov 
d(f,t Xovxeg , id  g dXvaei(,  /luvovukia,  irSvxdg  xiji  ayiag  xqa- 
ni^ij g,  id  eptotoSo/a  ayysia,  uXXa  tpfotQOvxeg,  exepa  Xa/i/iu~ 
rorxtg.  id  rod  itqod  axevoipvXaxiov  uiua  xai  itqd  axevij 
XQ vad  xs  xai  dqyvqu  xai  dXXtjg  rt/tiag  vXtjg  xuxuaxevu-  l5 
a dtvi a unuvxa  iv  /u$  qonjj  ovvijyayov,  dtfivxeg  xov  vaov 
eqrj/iov  xai  yv/ivov , /ti/S’  oxiodv  xaxaXeixpaixe;.  tore  inXrr 
qodno  xai  iv  xfj  via  iSicov  id  naqd  rod  9eov  Sia  tov  Ah to; 
xov  nqaipr/xov  Xeyo/ieva  „x dSe  Xt'yei  xvqiog  6 foog  6 navxo- 
xqurcoq.  ixSixijam  ini  id  foaiaaxijqta  £ e&i/X  , xai  xaxu-  ao 
P.  i65  axuipijatxai  id  xiqaxa  rod  foataaxi/piov  , xui  ntaodvxai 
vno  xr/v  yijv  • xai  avvxqiifno  xai  naxugio  xov  oixov  xov  nt- 
qinrtpov  ini  xov  oixov  xov  foqivov,  xai  unoXovvxai  oi  oixoi 

3.  /tkv\  nonne  ijy? 

rent,  verberabantur.  praedam  quippe  suam  in  locum  tutum  deduce- 
re  volebat  praedo  , iteruin  tertioque  ad  diripiendum  reversurus.  ho- 
rae  unius  spatium  praedonibus  iatis,  irae  divinae  ministris  ac  vindi- 
cibus,  ad  vmciendum  ornnes  a alia  f'uit,  mares  quideui  fuuibus,  femi- 
nas  vero  lasciis  ipsarum  redimiculisque;  concateualoriim  delude  lon- 
gos  onlines  e templo  adytisque  exeunles  intiieri  licebat , ploranles  , 
ciulantes  nec  erat  qui  eorum  misereretur.  de  templo  autem  quid  lo- 
quar  ? adhaeail  lingua  faucibus  meia  , ore  obducto  spiritual  ducere 
nequeo.  canes  illi  sanctas  imagine!  ornamenlia , torquibus  nempe  el 
arraillia  ablatis , illico  diaruperunt  sacrain  lueniam  contcgentes  map- 
pas  rapuerunt.  lucernas  partim  Iregerunt , partim  abstulerunt.  in  sa- 
crario  pretiosa  et  sanrta , quae  asservabantur,  ex  auro  argento  alia- 
ve  eximia  materia  vasa  , temporis  momento  runcta  compilarunl , 
omnibusque  rebus  spoliatum  ac  nudatum  templum  solitudine  com- 
pleverunt.  tunc  in  nova  Sion,  quae  per  prophetam  Amos  (3,  i4)deu» 
loculus  cst,  exitum  babuerunt.  „haec  dicit  dominus  deus  omuipotens, 
visitabn  super  altare  Bethel  et  ampiitabunlur  cornua  allaris,  et  ca- 
dent in  terrain  et  percutiam  doniura  hiemalem  cum  domo  aestiva.  et 
peribunt  donuts  ebumeae , et  dissipabunlur  aedes  multae , dicit  do- 
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oi  iXetpuvxivoi,  xai  ucpavioQijoonai  oixoi  extpot  noXXoi,  Xiyet  V.  iSa 
r xvptog.  dntoofiat  rug  eopxdg  v/umv , xai  oi)  ftrj  otrfgai&tn  ex 
Talg  navrjyvgsotv  vficov'  6 ton  el  iviyxrfti  fioi  oXoxavxid/ia- 
ra  xai  fhiolag  v/xtov,  ovx  enifiXexpofiai.  fiexdtmjoov  dn‘ 

Hiftov  jj/ov  tiSwv  aov,  xai  ipaXubv  opyavmv  aov  ovx  dxovao- 
ftui.  xai  tine  xvptog  npog  fie , ijxet  to  negug  ini  x or  Xaav 
ftov  'lagaijX  • ovxixi  ov  ftrj  npoa&co  tod  nugeXdelv  avzov  , 
xai  oXoXv£ei  td  tpuivtofiaxu  rod  vaod  ev  ixeivtj  xjj  qftinn , 

Xeyet  xvptog.  dxovoazt  drj  ravra  ol  ixtXXtfiovzeg  eig  to  npwiB 
10  nevtjxa  xai  xuzuSvvuoxtvovzeg  mtoyovg  and  zijg  yijg , ot  Xe- 
yovztg , note  StiXevaezai  6 fiijv , xai  ifinaXqaofiev , xai 
note  ?j'£ei  tu  aupftaza  , xai  uvot^Ofur  fhjouvpovg , zov  noiij- 
aat  fitxQov  to  fiizgov  xai  rod  fteyaXvvat  oxafXfiiov  xai  notij- 
aai  ijvyov  adtxov , rod  xz uo&at  ev  upyvpttp  nzayovg  xai 
iSxanetvovg  dv&'  vnodtjfidtto v.  iv  ixtivj)  xjj  fjftipa,  Xeyei  xv- 
Qiog , Svaexut  o ijXiog  fteotjftftpiag , xai  avaxordaet  ini 
yrjg  iv  ifftiga  tfcozog.  xai  fiezuozgeipto  rag  eopxdg  vfttdv 
eig  nev&og  xai  niioag  xdg  md'dg  ifttov  eig  &gijvov"  ezvye 
yap  ev  exeivrj  xjj  tf  ofieon  y fie  pa  xijg  avvxeXeiag  zijg  noXetog 
ao  eopxdtjeo&ai  xai  navtjyvn/Ceiv  xijv  ftvijfirjv  xijg  ioioftdgx v/AigC 
QeoSoaiag,  ixeXeiro  ovv  eopxt)  ndvStjftog*  zjaav  yap  xai  dtp' 
ioneoag  nXelaxoi  xai  nXeltnai  dt awxz epevaavxeg  iv  xfj  aopm 
xijg  oaiag , oi  nXeioveg  ie  ngufl  ijfiepag  yevofievijg  at  yvvaZ- 
xeg  avv  xolg  dvSptiatv  avzuv  unepyofievat  eig  npooxvrijotv , 

minus  (5,  »i).  proied  festivitates  vestras , ft  non  capiam  odorera 
cnetuum  vestrorum.  quodsi  ohtuleritis  mihi  holocautomata  et  raune- 
ra  vestra  non  suscipiam.  aufer  a me  tumulUim  carminum  tuorum;  et 
rantica  lyrae  time  non  audiam.  (8,  a)  et  dixit  dominos  ad  me : ve- 
nit  finis  super  populum  meuni  Israel : non  adiiciam  ultra  ut  pertrans- 
eam  cum.  et  stridebunt  cardines  tempii  in  die  ilia,  dicit  dominiw 
dcus.  audite  hoc  qui  conteritis  pauperem  mane , ct  deficere  facitis 
egenos  terrae , dicentes : quando  transibit  mensis,  et  venuadabimtis 
me rces ; et  sabbatum,  et  aperiemus  frumentum , ut  knmimiamua 
mensuram  et  augeamus  siclmn  , et  supponamus  stateras  dolosas , ut 
possideamus  in  argento  egenos,  et  pauperes  pro  calceameatis,  et 
quisquilias  frumenti  vendamus.  in  die  ilia , dicit  dominua , occidet 
sol  in  meridie , et  tcnebrescere  faciam  terra m in  die  luminis.  et 
convertaru  festivitatcs  vestras  in  luctum,  et  omnia  cantica  vestra  in 
planctum."  horrenda  enim  ilia  die  , qua  urbs  absumpta  est , sanctae 
martyris  Theodosiae  inemoriam  celebrari  contigit ; cuius  solemnitatl 
frequens  populus  interfuit , plurimique  viri  ac  mulieres  ad  sanctae 
mouumentum  pervigilium  cgerunt.  ubi  illuxit , multac  mulieres  cob^ 
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tpigovout  x/jgovg  xai  fhifitufxuTa , ntgtxexaXXamujftiyat  xai 
negixexoofttjfiivut  ovoat,  i'guitpvtjg  iv  raCg  nuyt'at  xtov  Toiig- 
xcov  evintaov.  nov  yd g liyov  eyvoijoui  xijv  tguitpvijg  doyrtv 
tig  xooouioy  tvgog  rrjg  noXemg ; ioaaiv  oi  tiSoreg  to  fte- 
yt9og.  5 

Avxr\  rj  uitetXij,  ijV  tigqxuftsv , vniggytv  uvatp&eiaa  xai 
xuiovoa  ex  xrtg  Xagoov  nvXrjg  xai  tov  dyiov  ‘Peoptavov  xai 
Drov  ftigovg  tov  naXaxiov.  fj  Si  uov  nXot'wv  xai  tov  Xtfie- 
vog  uvu'araoLg  ovx  iveSiSov  ycogav  rotg  Tovgxoig  tov  axrj- 
oai  idg  xXipiaxag  if  TOtg  t eiycaiv.  ijaav  oi  Pmuatoi  inixQU-  10 
teortgoi  twv  Tovgxcov,  fidXXovreg  Xt'&oig  xui  fteXeat  dygi 
TQitrjg  togag  rrjg  Tjfxigag , etog  ov  iX&ov  xai  xaTavtijouv  fti- 
gog  rmy  oxvXevoyrtov  and  naming  ivrog  rijg  noXtcog , xai 
iSorreg  rovg  ‘ Pmfxaiovg  noXeftitovxag  xoiig  e$a>,  xai  tptovrjv  oarj 
Svv'apug  utpivTSg eSgapiov  endvto  rcoy  letycov.  oi  Si  Pcofiat-  i5 
oi  rovg  Tovgxovg  iSovteg  ivrog  rijg  noXtoig,  xai  tptovrjy  atfiv- 
xtg  oSvvrjgdy  to  ol/uot,  and  tov  rtiyovg  xarinirtrov  • ov  ydg 
■qv  ixei  nXiov  ioyvg  ovre  Svvafiig  t otg  ‘ Pcofiaioig . tots  xai 
P.  1660*  iv  TOtg  nXoioig  &$aodfttvoi  xoiig  Tovgxovg  ivrog  iyvmoav 
or*  f)  noXtg  ia/.to,  xai  tog  ev  rayti  rag  xXiuaxag  &ivreg  iv-io 
to;  ifiiflda&rjouv , xai  rag  nvXag  xaxed'gavTtg  anuvxsg  evSoy 
eiarteoav.  iSuv  Si  xai  6 piiyug  Sov'g  rovg  Tovgxovg  sX9 ov- 


iuges  «uo»  comitatae , omalae  ac  comptac  , r»rcos  et  incensutn  ail 
venerationem  sanctae  fereules,  derepente,  in  Turcorum  laqueos  sese 
induunt.  quomodo  enim  repentinam  dei  irain  temporis  puncio  urbem 
tarn  arnplam  pervaderc  piitarint ? qui  in  ea  versati  sunt,  iis  ainplitu- 
do  urbis  cognita  est. 

lli  porru , quos  diximus , niinaces  ignes  ardentesque  a Charsi 
•anctique  Romani  portis,  pulatii  quoque  partibus  ubique  diffunde- 
bantur.  classic  vero,  quae  in  portu  contra  Turcos  stabat  , quominus 
in  iiiuros  scalis  subirent  prohibuit,  illicque  Turcis  Romaei  superio- 
rcs,  lapidibus  ac  missilibus  ad  borain  usque  diei  tertiam  eos  infesta- 
vere.  donee  pars  eorum,  qui  mane  in  urbem  penetraverant  iaroque 
praedas  egeranl,  illuc  accederent.  qui  ubi  Romaeos  contra  oppugnan- 
tes  pugnare  conspexerunt,  totis  pectoris  viribus  vociferando  in  sn- 
periorem  muri  partem  evadunt.  Romaei  Turcis  intra  urbem  conspe- 
ctis  voce  lamentabili  „hei  mihi‘f  niissa,  viribus  ac  robore  destituti  e 
muris  praecipites  cadere.  qui  in  navigiis  Turd,  simul  ac  suos  in  ur- 
bem penelrasse  animadverterunt , captam  quoque  intellexere,  celeri- 
ierque  admotis  scalis  inuros  scandunt,  et  in  earn  perveniunt;  portis 
deinde  eifractis,  via  omnibus  irruentibus  patuit.  magnus  etiain  dux 
ad  regiam  porta  in  ? quani  tuebatur,  Turcos  venisse  cernens , doiuum 
»uam  paucis  stipatus  abiit.  eo  enim  de&erto  plerique  diffugerant;  do- 
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xag  ov  iararo  xonov  (rjv  ydg  imjiXinurv  xijv  paatXixqv  nv- 
Xrjv)  xai  nobg  tbv  idiov  oixov  uvtydtQtjos  ovv  dXiyotg.  xai 
yap  ifiav  dnuvxtg  diaoxtdaodsvxtg  • xai  oi  piv  nqb  t ov  xrtv 
oixi'uv  xaxaXa(iitv  rj/fiaXtOTiljovTO  , oi  di  rag  avxwv  oixt’ag 
5 xaxaXupbvxtg  igrjuovg  nuidcov  xai  yvvaixbg  xai  nguyndxcov 
tvgiaxov,  xai  avxoi  ngo  xov  oxovayryaai  xai  xXavoai  ide- 
auovv to  tag  yiigug  onia&ev.  ixtgoi  igyoiievoi  tig  tug  oixt'ag 
uvxcov,  xai  tvgovxtg  xrtv  yvvatxa  xai  xd  x ixvu  rjdrj  unuyb/tuva,  B 
xai  ovvtdedtvxo  xai  idto/iovvxo  ovv  xoig  qiXxdxotg  xai  x rj  ov- 
1 oZjvyrg.  xovg  d i yigonag  xovg  iv  oixot,  xovg  /</}  dvvuuivovg  iS,tX-  V. 
9iiv  ix  Trig  oixt'ag  rj  did  vooov  rj  did  yijgovg,  ndvxag  xai  ndoag 
uvrjXtwg  ioipaxxov.  xd  figitfr}  xu  dgxiyivvrjxa  iv  xuig  nXa- 
Jtiuig  iggtnxov.  6 di  fityag  dovg  tvgibv  xdg  fXvyaxigug  av- 
xov  xai  xovg  vioiig  xai  xrjv  yvvuTxa  (rjv  yap  ua&tvovoa)  iv 
1 5 xig  jivq yij>  xtxXtiofiivovg  xai  xtoXvovxug  xoig  Toigxoig  xrjv 
tioodov , avxbg  ftiv  ovvtXrypiXrj  ovv  xoig  inuxoXov9ovaiv  av- 
xi j> , 6 di  xvgavvog  nifixpag  xivdg  itpvXuxxov  xai  avxbv  xai 
nuvxu  x ov  oixov  uvxov.  rovg  di  xuxuXuftorxug  xai  ntgixv- 
xXcooavxug  xbv  oixov  uvxov  Tovgxovg  i'dioxtv  ixavd  ugyvgia,  C 
2 o tooxt  doxuv  igayondgttv  uvxovg  did  xov  ottxov  * iipvXuxxtxo 
ovv  nuvoixi.  oi  di  Tovgxoi  unavxtg  tiotXSovxeg  iv  xrj  no- 
Xti,  xai  avxoi  oi  ftbaxovxtg  xdg  qfiibvovg  xai  oi  /uaytigoi 
ndvxeg,  i'gavxXovvxtg  iiptgov.  0 di  'Iwdvvtjg  6 'lovoxiviavbg, 
bv  <p9uoag  6 Xbyog  in  tf  op  tv  iv  xrj  vrfi  xov  9egantv9rjvai 

|G.  vnctxolovdoCotv  P. 

mosque  nonduin  assecuti  multi  capti  sunt,  alii  aedes  snas  desertas 
ingressi,  abduclis  uxore  et  liberis,  oninibusque  opibus  direptis , su- 
apiriis  ac  planctui , quo  raiserias  suas  deflerrnt,  spatium  baud  inve- 
uere,  mauibusque  post  terga  vinctis  trahuntur.  alii  doiuum  se  reci- 
picutes,  cum  coniugibus  et  liberis,  iam  iam  abducendis,  vinciuntnr. 
aenes  vero  , qui  domi  vel  niorbo  vel  aetate  detenti  foras  exirc  ne- 
quibant,  omnes  viri  fcminaeque  immauitate  foeda  tmcidati , infan- 
tesque  rccens  nati  per  plateas  proiecti.  dux  vero  ruagnus  ad  liberos 
el  uxorem  aegrotaotem  turri  inclusos  et  ab  iugrcssu  Turcos  arcente* 
cum  veuisset,  ipse  cum  comitibus  suis  captus  est,  missique  a tyran- 
no , qui  eum  eiusque  doiuum  custodirent.  Turcis  autem,  qui  do- 
mum  eius  circumsederant,  nummos  multos  largitus  est  tyranuus,  ita 
ut  redimere  eos  propter  iusiurandum  videretur.  ceternm  Tnrci  urbem 
proraiscue  iugressi , agasones  quoque  et  lixae , ubique  diripere  ac 
praedam  agere.  Iohanoi  vero  lustiniano,  quern,  ut  vulnus  curaret, 
in  navem  abiisse  diximus,  portum  intrant!  alTerlur  a suorum  aliquot 
fuga  arrepta  accurrcntibus,  Turcos  in  urbem  irrupisse  et  imperato- 
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tijv  nXyyrjv  ijy  vnitrnj , xuttv9 t!f  ovtot  avtcv  iv  r to  Xt  flirt 
xiv'eg  icSv  avtov  (f  tvyovrtg  edpafiov  Xeyevxtg  ntog  oi  Tovpxoi 
tiaiuaiv  iv  t fj  ndXti  xui  e (iaoiXt tig  ioipdytj.  dxovaug  tov 
ntxodiarov  xai  dptfivv  Xoyov  ovv  npoorurm  xovg  xijpt txag 
D Jtu  auXniyytov  uraxaXtTv  xoiig  avtov  vnaomotug  xai  ovfinXti-  5 
tag.  bftoitog  xai  ai  Xoinai  vijai  ixoifid^ovxo  • rjoav  yap  at  nXtt- 
axai  unoftuXXofitvai  xovg  vavdgyovg  uvtbov  uiyjuaXunto&ivxag. 
xai  fjv  idiiv  diuuu  iXttivev  iv  xfj  napadaXuoaitf  tov  Xifid- 
vog,  uvdgag  yvvuixa g,  fiovaoxpiag  fiovd&vxag  (iotdoag  oixxgtog, 
xai  tvnxovoai  xd  oxtj&rj  idiovto  xovg  iv  xuTg  vavoi  tov  dv-  10 
tiXafiio&ai  avxwv.  dXX’  ovx  fjV  dvvaxdv  • ana 5 ingoogi'o9if 
tov  nttiv  xd  notijgtov  to  nXijgtg  tijg  dgyijg  xvgiov.  ti  yap 
xai  vijeg  ifiovXovto , dXX’  ovx  jdvvavxo.  xai  yap  ti  xai  ftq 
qoyoXovvto  td  nXoiu  tov  1 vpdvvav  sv  xfj  ngaida  xai  xta 
axvXfiu  x ijg  noXtmg , ovx  dv  dfilhj  fit'a  xai  fiovov,  dXX’  oil  5 
To voxoi  ucpivxtg  xd  nXota  ndvxtg  i'vdov  ijouv,  xai  0 i Auti~ 

P.  ddeiav  svgovxtg  i'^ijg/ovto  tov  Xifisvog.  0 be  xvgawog 

txgiijf  fiiv  xovg  dddv tag,  aiX’  ovx  rjdvvato  nXiov  ti  ngdgat, 
xai  dxtav  ixagtigti.  0 i be  tov  FaXata  idovxsg  tavxrjv  xrjv 
uvijxto tov  ovfitpoQuVy  xai  ovv  yvvui^i  xui  xixvoig  itgtyov  iv 30 
tu  aiyiaXto , nspioxonovvxsg  tag  (idXxug , xai  onov  etvyov 
dxatiov , tlotpyofitvot  iv  xaig  vuvoiv  tiaidvov  dtpivttg  xai 
ngdyftaxa  xai  oixiug,  rtoav  be  noXXoi  oi  xivtg  and  x ijg  (Hug 
xai  xovg  9/jaavpovg  avxdov  t to  (iv9rjj  nupintpirpav,  xai  aXXag 
btivag  tyjuiag  vniorijoav.  tig  xtdv  xov  xvpdvvov  fieoduiov , 


rcm  occubulsse.  nuntio  gravi  et  acerbo  accepto , tubicines , ail  mili- 
les  sims  revocandos  , receptui  canere  i 11  bet.  cctcrae  pariter  naves , 
Sfiiariim  plcraeque  navarclios  in  servitutem  actos  amiscrant , ad  dis- 
cessum  se  comparare.  spectaculuin  miserandmn  in  porlus  crepidine 
ohlatum  : viri,  mulieres,  moniaics  el  monaclii  lainentahiliter  cla- 
mare,  pertora  lundere , nautas  rogare  ut  se  recipcrenl.  veruni  hoc 
fieri  non  poterat,  quia  semel  decretum  oral  ut  irae  domini  plenum 
pnruliiin  haurirent.  nec  si  voiuissent  navea,  potuissent,  quin  ne  uua 
qiiidem  navis  salva  cvasisset,  nisi  lyranui  classiarii  praedae  ac  urbi 
diripiendae  intenti  fuissent.  at  dutn  Turci  per  iirbciu  discursant,  e 
portii  solvendi  citra  periciiium  tenipus  Latinis  datum,  tyraunus  den- 
til'us  stridere  , frrrc  , cum  plus  pracstare  nequiret.  Galatini  calami- 
talis  huius  irreparabilis  spectatores,  cum  uxorihiis  et  liberis  ad  ih- 
liis  accurriinl,  scaphas  et  acatia  fimimspicimit ; el  priino  quoqiie 
obvio  ad  naves  leriintur  , easque,  aedibus  ac  runclis  opibus  dereli- 
clis,  ronscendunt.  mulli  etiam  thesauros  suos  in  profundum  mare  vi 
coacti  abiecere,  aliaque  gravia  damns  sunt  passi.  interea  tyranni  me- 
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Of  xai  ijyanuTO  tots  nuou  rov  Meyefier  (avio f yuQ  ajx  0 
avyxQOTr/aag  toi  tvquvym  rrjv  (idyjjv  yeviofhu) , Souumv  iv 
toff  tov  I'aXcnd  ptigsotv,  Zuyavog  avrib  to  ovofta,  ifiuu  B 
„f*r)  (psvyeit  xai  xuiwfiwe  Trjv  xvpuXrjv  rov  rvgdvvov  0(j- 
5xtov  OTi  „f.irj  cf  otScTaSe  • ifillg  yug  rov  ijysfiovog  ears  ipi- 
Xoi , xai  <|tr e r^v  niiXiv  vftwv  uvsntjQeuorov  dnb  nuvrog  uv- 
&Qionnv  , xui  Tag  avvihjx of , «f  siyszs  find  rov  (iuoiXiw; 
xai  fied ■'  Tjuwv , xneuTovwg  s£trs , xai  aXXo  fiij  (pnovuette , 

Fva  /117  *tf  opyijv  xivqom  rov  qysfioya."  ravxa  6 Zuyavog 
votinwv  ixcbXvas  rovg  tyguyxovg  tov  Fa/lata  (irj  dvuyconijoui  • 
nXrjV  oaot  iSvvrjdrjouv  (psvyeiv,  sipvyov . Ttire  ovftftovXcvdcv- 
Ttf  04  Xoinoi  sXuftov  t a;  xi.fff  tov  xaarpov  ovv  Tib  noStard- 
tio  avtiav  , xui  unijXdov  ogoaxvvijaovreg  rm  r vpdyy 01  • xai 
nQooxvvijauvTtf  xai  dovrsg  rag  xXtff , avibg  negiyuQiog  sXu-  C 
i5/Je  xai  Tovrovf  ovv  iXagoig  Xoyotg  xui  (iXi/uftart  ensfixpsv.  at 
ds  vijai  r u lari'a  nTsgidoavcsg  nevrs  ( ibvov  ui  fityaXai,  at 
di  uXXai  ovx  ijfvvtfhjoav  tgsXdt tv  ijouv  yap  vijai  dno- 
Xeif&einai,  xai  oi  vuvuQyot  uvtcov  ipvyovrtg  ovv  zutg  dXXaig 
ravoiv  iooi'Cov to.  xai  vijai  epvyovoai  xai  zovg  vavdgyovg  ai- 
loyfiuXwiovq  xavaXirtoSaat  rijv  atorrjQiav  engayfiaTsvaavro.  i§-V.  iJ 4 
tXdovoui  otfv  ix  rod  Xt/udvog,  xai  dvifiov  nvsvoavrog  fioagz- 
ov , t a iort'a  nXijgij  ytvbfisva  snXsov  ovv  dvuortvuyfioTg  xai 
iXfjiji'Oig  xXuioneg  tijv  rJj$  noXewg  ovfiifonuv.  bfioicag  xai  at 


saiontum  unns , Zaganus  nomine , Mehemeti  tunc  earus , quod  oppu- 
gnatiuurin  decernentis  consilium  laudauet,  versus  Galatam  accur- 
rena , voce  conteuta,  per  tyranni  quoqne  caput  iuratus,  his  verbis  a 
fuga  revocabal:  „ne  lugite  aut  quidquam  reformulate,  principis  ami- 
ci cum  sitis.  oppidum  vestrum  ab  omni  iniuria  et  damno  immune 
criL  foedera , quae  cum  Hoinaeurum  imperatore  inieratis,  potiori 
voids  uicliuriqtie  conditione  nobiscum  sociabuntur.  aliud  omne  con- 
silium oiniltilr,  ue  principis  iram  in  vos  accend.1t is.1*  hie  dictis  Za- 
gantis  Francis  Galatinis , lie  abirent,  persuasil;  quibus  lanirn,  quot- 
qiiot  auliigere  potueruut,  (idem  hand  iiabuere.  ceteri , qui  oppidum 
non  desenieruut,  habito  consilio  inagistratum  coroitati  tyrannnm  ve- 
neraturi  clavesque  ei  oblaturi  abeunt.  venerationis  odirio  evhibito, 
tradilas  claves  ipse  laetus  accepit,  eosque  grato  sermane  viiltuque 
lilando  ailociilus  diinisit.  naves  quinque  magnae  tantum  vela  ventis 
dedere ; ceterae  e portu  solvere  nequivcrunt ; quod  a nautis , qui 
i lias  quinque  saiuti  consulcutes  conscenderant,  derelictae  essent. 
quae  ergo  auf'ugertinl  naves,  navarchis  captivis  relictis,  salvae  evase- 
re  , eque  portu  egressae  plenis  velis  ilanle  Korea  (erebanlur , urbis 
calamitatem  suspiriis  ac  lament  is  proseculae.  actuariae  quoque  Ve- 
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xgtijgttg  xcov  Btvtxixmv  at  ipcuogixui'.  top  Si  Xuov  unuvxa 
D oi  xmv  nXot'tov  Tovgxoi  igco  xijg  ndXtcog  tvgovxtg  nagrjxi- 
ouaftivov , avSgag  xs  xui  yvvatxag  ndtvxag , onov  xai  tjaar, 
cvvafrgoioavxtg  tig  xu  nXoia  tioijyayov.  6 Si  Xotnog  Xaog 
xijg  noXtiog  t$a>  tig  xdg  oxrjvug  xov  tpoouxov  iitavSgtljtxo.  5 
168  4o.  lavra  yao  unuvxa  iyeyovttoav  dno  to  (jag  ngcdxtjg 

xijg  TjfjttQag  tcog  digag  dySo/jg.  tor t xai  6 xiigavvog  nuoav 
vnoipi'av  xai  q>o(iov  dnofXifxtvog  fiat-ti  ivxog  xijg  noXtcog  avv 
xoTg  av xov  fxtoddjovaiv  xui  ixegotg  ouxndnaig,  i'yav  tfinqa- 
a9ev  xai  oma&tv  xoiig  avxov  SovXovg  nvg  nviovxag , nurxug  io 
xogoxag  vnig  xov  'AnoXXtova , viovg  ‘HgaxXeiSag , 6 tig  ngog 
Sixa  dvxtnugaxdgao9ai  txotfiog.  xax tXdcbv  Si  tv  xij  fttyaXj] 
ixxXtjaia  xai  dnofidg  xov  innov  xai  tiotX9tbv  ivxog  igioxx) 
ini  xij  9ia , tvgcbv  ds  tva  xcov  Tovgxcov  xuxtugavxa  pu'av 
B xwv  (tapflagtov  ixtivtav  xov  flip  Tovqxav  rjgcoxa  x in  xgonta  i5 
(fid’tigu  x 6 iSucpog ; 6 Si  dntxgivaxo  ivtxa  nt'trxttog.  uvxbg 
Si  xet'vag  tijv  ytigu  naiti  xijj  ty'rptt  x up  Tovgxov , Xiycov  xui 
xovxo  ,,dgxii  v/xiv  6 9rtouvgbg  xui  rj  aiy/uuXcoaia  * at  Si 
o ixoSo/xai  xijg  noXtcog  iuai  xvyydvovoiv rjv  yap  o tvgav- 
vog  fttxavorjoag  ini  xij  ovpfhjxi j xij  ytvofcivtj , op wv  xov  eg-  so 
arxXov/utvov  9-rjauvgbv  xui  xrjv  uiyjiaXtoot'uv  x rjv  dfttxgov. 
iXxvaavxtg  Si  xov  Tovgxov  ix  xcov  noSwv  igco  r//ui9uvij  egg i- 
\jjuv.  avxbg  Si  xtXtvoag  tva  xcov  avxov  /uiagcov  itgitov , 

a.  nagijxtfipouivoy  Bullialdus. 

nctorum  triremes  vela  fecerunt.  at  univertam  populi  multitudiaem , 
a nautis  tpretam  ac  desertain , extra  urbeiu  nacti  Turci  classiarii  , 
viros  et  inuliercs  in  navigia  deduxcruut:  reliqui  vero  urbis  incolae 
extra  moenia  abacti  in  castris  pecuduiu  more  stabulabantur. 

4o.  Quae  hacteuus  narravi , ab  bora  diei  prima  ad  octavam 
usque  cuncta  peracta  sunt.  Omni  suspicione  ac  metu  tunc  remotis  , 
trrannus  mesazontibus  aliisquc  satrapis  suis  stipatus  urbem  intravil, 
ante  et  post  cincttis  satellitum  suorum  ignent  spirantium  manu,  qni 
Apolline  sagittario  praestantiorcs,  Herculea  vi  iuvenes  , siuguli  denis 
pugnando  pares  erant.  ad  magnam  ecclesiam  ubi  devenit,  equo  desi- 
liit,  eamque  ingressus  admirabundus  spectavit.  Turciun  vero  quen- 
dam  marmor  conlringere  cum  aniinadvertisset , interrogat  quare  pa- 
vimentum  corrumpcret.  respondit  isle,  tides  zelo  id  se  facere.  exten- 
ts turn  manu  Turcum  gladio  percutit , et  thesauri,  inquit,  ac  capti- 
vi  vobis  suiliciunt,  urbis  aedificia  mea  sunt,  pacti  cnim  cum  militi- 
bus  suis  conventi  tyrannum , thesauros  exbaustos  totque  abductos 
captivos  cernenteiu,  poenituit.  Turcum  ilium  semianimem  pedibua 
tractum  extra  templi  limina  proiccere.  princeps  imum  ex  impuris 
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dviptj  S xXrjlfcig  in’  unfltavog  xui  iSuXaltjat  xrjV  (UUquv  er- 
ror noootvyrjv.  6 di  vidf  xijg  dvofiiug  , 6 ngoSgo/xog  row 
dvriygioxov  3 uvupdg  ini  x fjg  uyiug  xgani^rjg  inoirjot  xtjvC. 
ngootvyijv.  paSiu  xijg  avfapogug  , i/ev  row  tpotxtodo vg  xigu- 
5xog  ! oifiot , i i ytyovufxtv ; ai  ai,  xi  aduittr;  Tovgxog  iv  tw 
uyiiii  &vaiaart]oio) , iv  to  Xtitpuvu  unooxoXatv  xui  ftug ivgtov 
idgvvrai  , xui  inuvto  avrov  dotftijg;  tpgtgov,  tjkie.  xui  now 
d dfivog  tov  9t0v  , xui  no v 6 v'tbg  xui  X oyog  row  Tturgbg,  o 
dvo/utvog  inuvai  xui  iofhufitvog  xui  fttjdinoTt  dunuvtoutvog  ; 
lobvxtog  eig  xipdrjXov  i'l.oyio9rlutv.  rj  Xaxpeiu  Tjfttdv  tig  ovdiv 
iXoyio9r/  r otg  t9vtai  diu  r«;  duuoxiug  rj/icov.  6 ini  xiS 
ovoftuxi  rijg  row  9tov  Xoyov  oofiug  uvoixodofujthig  rang,  xui 
xifitvog  xijg  uyiug  XQtuSng  bio/iagoutvog  xui  fityuXrj  ixxXtjaiur  ,<;g 
xui  viaEicov,  oijutgov  (itouog  flagfiuntov  xui  oixog  row  JJla)a-'  l3i 
1 5 fii9  intxXijd /]  xui  yiyovtv.  dixaiu  tj  xpiotg  aov  , xx  git. 

'EgeX&tbv  ovv  ix  row  fliouov  igrjrrtot  row  tityuiovxa,  xui 
av&ig  nugioxtjouv  arrow.  iX9ibv  ovv  xui  ngooxvvijoag,  tintv 
uvriit  „xaXcbg  in oi /■  our e rod  fri]  nugudovvui  x rtv  noXiv.  lit 
noorj  Crjuiu  iytyovti,  noaog  bXtSgog , noorj  uiyjiu/.mm’u."  6 
20  di  d'ov£  umxgivuxo  „x\>Qie  , ovx  fiyo/itv  xdorjv  rjftug  iijov- 
oiuv  tow  didbvui  at  xrjv  noXiv,  ovdi  p aoiXtvg  uiibg,  uXXcog 
or i xui  xii'tg  xwv  a cow  idvrdftovv  row  puoiXia  iv  Xbyoig  ygu- 


snis  sacerdotibus  vocation  in  amhonem  escendere  iussit,  ubi  profanas 
preces  suas  recitavit,  principe  filio  iniquitatis,  antichristi  praecurso- 
re,  super  sacra  mensa  interim  locato,  precesqne  anas  recitante.  proh 
calainitalem  ! proh  horrenduin  monstrum ! Lei  mihi ! quo  loci  res 
nostrae  ilevenertmt!  hen!  heu!  quid  vidimus!  Turcum  impiiun  san- 
ctum altare  pedibus  ralcantem , stantemque  super  apostolorum  et 
inartyrum  reliquiis  in  eo  repositis.  perhorrescat  sol.  ubinam  agnua 
dei?  ubi  filius  et  verbum  patris  super  altar!  illo  mactatus,  inaudura- 
lus , nec  unquam  consumptus.  pro  nothis  et  adulterinis  revera  ae- 
atimati  suimis.  religionem  nostram  et  caerimnnias  propter  peccata 
nostra  gentes  flocci  fecerunt.  templum  quod  verbi  dei  sapientiae  no- 
mini extructum  ac  consecratuin  erat,  templum  sanrtne  1'risiitat is 
appellation  , ecclesia  magna,  nova  Sion,  hodie  in  harbarorum  araiu 
et  Mohamedis  doinum  re  ac  nomine  transformata  est. 

Iustum  iudicium  tuura,  domine  ! temple  cum  exiisset  tyraunus, 
ad  se  venire  ducem  magnum  iussit;  qui  illlco  adductus  principent 
veneratus  est.  hisce  tyrannus  eum  allocutus  est  verbis.  „vos  quidem, 
tirbe  mihi  non  dedita  , egregie  rem  gessistis  damnum  ae  iarluram, 
quanta  sint , aestimatione  metire,  raesorum  immanem  slragem  capti- 
vorumque  numerum  considers. “ islis  dux  respondit:  „hac  in  urbe, 
domine , ne  imperator  quidem,  nedum  ego,  tanta  auctoritate  eramus. 


Digitized  by  Google 


3oo 


DUCAE  R11CHAELIS  NKPOTIS 


B (povrsg  fiij  tfoHov , ov  yap  iayvost  xa9-’  v/xtov.”  rot ho  yovv 
vniXafitv  6 rvpawog  did  tov  XaXiX  nuoiav  • jjv  yao  Toirptov 
Hvftdv  xux’  uvtov.  tots  uxovoug  to  ovo/ua  tov  fiaaiXitog 
rjuioi^otv  ti  6 fluaiXtvg  dnidga  ovv  %atg  vavoi , xai  6 tfot'| 
umygh'uio  Sti  ov'x  old  tv  * ijr  yap  aviog  ev  Tfj  fiaatXixrj  nv-5 
Xrj  ror*  or t oi  Tovgxoi  ovv/jvrqouv , tiotX&ovrsg  ev  Trj  nv- 
Xji  rijg  Xagaov,  tm  (iuotXsT.  unoavaod’eneg  ovv  ex  /ueoov 
aipaionedov  6vo  vsoi  , si'gijxev  6 tig  tm  rvgdww  „xiigie  , 
tyio  tovtov  dnexxeiva-  (iia^ofierog  ovv  tov  etoeX&tiv  xai 
ugnuoui  ovv  TOig  ovv  iftoiy  saoa  avTOv  vexoov  xaTaXtitpag.”  to 
Co  6’  aXXog  tinsv  ,,ty(o  tovtov  indxu^a  nomiov."  tots  6 tv- 
Qttvvog  oTtlXug  xai  xovg  dvo  evextiXaTO  ipentiv  Trtv  xtipaXrjv 
aihov  • oi  6s  rayvdnofujouvreg  svqov,  xai  rrjv  xnpaXtjV  av~ 
tov  TSfidvxsg  nugsoxijoav  tm  Tjysfiovt.  6 6s  r vQuwog  trprj 
Tiiiog  tov  fttyudovxu  ,,tini  fioi  to  uXytXeg,  ti  ij  xeipaXrj  avrrj  i5 
sari  tov  (iuoiXscog  oov."  tots  xaxaox oyaadfievog  avrtjv  fi- 
(iijxtv  „ixeivo v sort',  xvqis.”  eidov  ovv  avTtjv  xai  stsqoi  , 
xai  iyvtogiauv.  tots  nQOOjjXmoav  avxrtv  ev  tm  xiovt  tov  j4v~ 
yovoTtiov , xai  iotuto  tag  ioninag.  find  6s  raura  ixiiigag 
xai  dyvgotg  rq  iiofiu  oxoijidoug  tntuxj/e  navxayov,  duxvvtov  aa 
Dror^s  vixt/g  ovfifioXov  t u rtov  Jlegaaiv  apyt/yw  xai  twv  ’X(id~ 
(Swv  xai  to tg  dlloig  TovQxotg, 


lit  111am  tibi  permittere  possemus ; praecipue  cum  inter  tnos  nosniilli 
boimm  aiiliouin  noa  habere  inherent,  scriptis  ad  imperalorem  in 
liunc  moiliun  literis : ne  lormida  , neijue  enim  viribus  aula  vos  de- 
liellabit.  liaec  ah  Halile  Bassa  scripts  auspicatua  eat  tyrannua  , in 
quein  odio  ac  ira  iain  flagrabat.  imperatoris  nomine  audito , an  au- 
lugisset  cum  navibua  interrogat.  id  se  ignorare  dux  reapondit : ad 
portam  enim  regiam  in  atatione  tunc  ae  fnisae,  quando  Turci  in 
tirhem  porta  Charai  irruentes  iniperatorem  adorti  sint.  e medii*  ca- 
atris  duo  iuveneg  mox  excili  sunt,  quorum  alter  tyranno  dixit:  ..do- 
mine,  ego  ilium  occidi,  ct  emu  turha  a lergo  urgeute  progredi  vi 
cogerer,  una  cum  mcis  cominilitonibus  praedam  acturns , mortuum 
ipaiiin  omisi."  alter  se  priorem  vulnua  inliixisae  iactavit.  ambos  hosce 
iuvenea  tyrannua  illico  nbire  ad  oonquirendum,  sibique  eius  caput 
alferre  iusait.  mandato  coufcstiin  paruere,  inventique  cadaveria  ara- 
putalum  caput  principi  attulere.  magnum  ducem  allociitus  tyrannua, 
an  revera  hoc  ait  imperatoris  caput,  interrogat;  ex  indiciis  agnitum, 
illius  esse  fassus  est;  aliisque  conspectum  pariter  approbatum.  ab  its 
deinde  columnar,  quae  in  Augustio  locata  est,  aflixum , ad  vesperam 
usque  speclacnlo  fait,  pellis  denique  detracts  paleaque  referta  per 
I'ersarum  Aralnimque  principum  aliorumque  Turcorum  ditioars , ut 
victimise  symbolum , ostenlantur. 
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"F.rfooi  Si  ipumv  to?  o SovS  tvgifhj  itttd  xov  ‘On pat*  iv  tm 
nigyif  t(ji  to i xaattXiov  xov  OguviLs'CtScov,  xdxti  nagiSiitXrjauv 
ngiavttg  toj  ovx  rtv  Svvuxdv  uvliunuuDui  nXiov  tolg  Tovgxotg. 
o vicov  Si  nXtiai  wv  ixei  xut  tvytvwv  ugyovnav  avv  tip  Sov- 
5xi,  tjujoaro  o ’Ogydv  and  itvog  fiovayov  xu  ufupiu  av tov, 
xui  tfogiua;  aura  tSioxs  Tip  piovuyip  rti  uvtov  , xai  Sid  iti- 
n;  to go^oXixijg  9vgiS og  s.iaXtv  cavrov  xazd  yfjg  etco  t ijg  no- 
Xuo;  • xui  Xafiovxtg  oi  tiov  nXot'wv  xui  Sto/xwouvug  efiaXov 
tyro;  avv  tolg  Xoinoig  aiypiaXtOTOtg.  oi  Ss  tov  nvgyov  na- 
to  QaSodei'ii;  xai  avxoi  ivtog  tov  liXoiov  ixtiyov  eioqy9r/ouv.[<.  ,~0 
tore  tig  Tiov  ai/fiaXidrcov  tiov  ‘Pw/xaiiov  xuTungayuuitvouuc- 
rog  x/jv  uvtov  iXtv&tgiuv  st'gtjxs  tip  vavugytp  ,,ti  iXevdtgtd- 
oeig  (is  aij/rtgov , i'/co  ooi  Sovvui  toy  ’Ogyuy  xai  toy  fitya- 
Sovxuv  6fiov.”  ro're  dxovaag  6 vuvunyog  idfioat  tov  iXtv&e- 
1 5 giooui  uvtov.  xui  to're  Stigug  tov  itiXauipdgov  ’Ogydvijv, 
xai  fiaOwv  on  xut’  uXq&siav  ixttvog  ianv,  ditittfts  t rjv  xt- 
rpuXijv  uvtov.  xov  Ss  fuyuSovxa  Ciovtu  xai  tijV  xtipuXitv  tov 
’Ogyuv  Xuftidv  tig  tov  Tjytpiovu  dnijyuytv  iv  Tip  Kooftrfiitp. 
ixtivog  Ss  Tip  va  vug  yip  fvtgytiijaug  xai  nXuaxu  Sovg  dni- 
ao  Xvoev  tov  ds  fityaSovxa  ixi/.tvat  xuliiaui , xai  nagpjyogij- g 
nug  av tov  digias  SiuXuXq&ijvui  iv  Tip  ipooauitp  xai  iv  toi;  y ,35 
nXoioig  Siu  tiov  naiStov  xui  r ijg  yvvuixdg  uvtov  , xai  nagtv- 
dvg  ovvtjyd'tjauv.  tots  0 Tjytfituv  Soig  uvd  yiXiwv  dongtov 
kutu  xfipaXijv  uniXvat  nitviug  iv  up  oixip  uvtov  xai  avrov 


Alii  narrant,  in  turre,  qnam  Franc!  turbantur,  ducem  cam  Or- 
chane  latitaase,  et  cum  Turcia  reaiatendo  imparca  ae  agnoacerent,  in 
eorum  poteatatein  deditione  deveniaae  ; plurimnaque  ibi  nobilea  ac 
procerea  cum  duce  adfuiaae.  inter  eoa  etiarn  , ul  referunt,  monuciiua 
erat,  a quo  veatea,  quibua  indutua  erat , Orclianca  petiit,  illiaque 
suaa  conunutarit;  per  feneatrain  deinde  quandam  aagittia  emittendis 
accommodatam  extra  oppidi  muroa  praecipitem  ae  dedit:  quern  com- 
prehenaum  nautae  vinxerunt,  et  cum  ceteria  captivia  navibua  impo- 
aiierunt.  qui  in  turre  erant,  reteri  et  ipai  seTurcia  permiaere,  inque 
uavciu  eandem  abducti  aunt,  ex  faia  quidam  captivua  Komaeua,  quo 
ae  in  libertatem  asaereret  talia  navarcho  dixit:  ,.ai  me  libertati  rcsti- 
tueria,  Orchanem  inagnuinque  durrin  hodie  tibi  tradere  poaaum.“ 
hoc  ut  intellexit  navarchua,  eum  libertate  donaturum  ae  iuravit. 
nmx  monatrato  nigria  in  veatibua  Orchani  agnitoqne  caput  ampnta- 
vit.  rivum  deinde  magnum  ducem,  Orchaniaque  caput  principi  in 
Coamedio  turn  veraanti  oblulit;  qui  navarcho  gratiia  actia,  inulta  etiam 
largilua  eat.  magnum  vero  ducem  aederc  iuaaum  conaolatua  eat , eini- 
que  liberoa  et  uxorem  per  castra  et  claaaeiu  a tubicine  conquiaitoa 
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/ityaSovxa  , fXaogvvag  avrov  xai  nagtjyog^aag  ra  nXttora , 
tin  cop  avztg  on  „z  rtv  noXiv  ravrtjv  aoi  ftiXXto  nanuxuradi- 
otiai  rov  i/uv  rijV  ilnaaav  uvrijg  (pooniia  , xai  notr/aco  at 
tig  xnttrrorigav  iogav  nag ’ rjv  fi/tg  iv  no  y.aigto  tov  fiaot- 
Xitog,  xai  firj  u9-vfiti."  svyagiorgoag  ovv  xai  danaauutxog  5 
xijV  uxJtov  /tiga  cinijXfXtv  tig  tov  otxov  avrov.  iiutitov  it 
C nag’  avrov  id  ovo/iara  rwv  svysvtov , rtov  iv  no  naXuzito 
iiungtxpdvnov  otptpixtaXt'tov , ndvzoov  tu  orofiara  xarsygaxf/s. 
xai  iv  roig  nXoioig  xai  iv  zuig  axtyvaig  avvadgoiaug  ovv 
ndvrag  igrjyogaatv , uvd  yiXitov  dangtov  ioiig  totq  Tovgxotg.  to 
Ilgtotag  is  ysvoftivtjg  nagtXdovotjg  ixcivtjg  rtjg  ngcozgg 
xai  l^oiptgug  rjfiegug,  iv  fj  iyivero  tj  nuvtoXe&gia  tov  yivovg 
tj/nov , tiatX&mv  iv  zjj  noXsi  6 tv gavvog  xai  tig  t oiig  oi'xovg 
tov  fityaXov  iovxog  iX9tdv , igtX&cdv  is  fig  ovvdvTtjoiv  av- 
tov  xai  ngoaxvvijaag  avrov,  tiaijXdtv  ivrog.  tjv  is  ij  yvvrj  i5 
avrov  aadtvovoa  xXivijgtjg.  tots  6 ngo^az6aywtjftog  Xvxog  iy- 
D yiaag  t ij  xXivtj  eft]  ngoaayogevoag  avzjj  „yaigs  tio  fiijreg  • 
fit]  Xvnov  ini  roig  ovftpt/hptotn.  to  9iXrtfia  tov  xvgiov  yt~ 
vio9ta.  syto  tit  nXtiova  nag’  tov  dncoXtxag  rov  iovvui  aot * 
fiovov  vyiaivt."  iX&ovrtg  is  oi  nalieg  avrov  ngoaexvvrjauv  to 
av’rtg,  xai  ttiyagtorijoavreg  avrov  i^ijXdt  ntgtoitvtov  njv  no- 
Xtv.  tjv  ydg  >j  nuoa  aoixog , ovrs  uv&gtonog  ovrs  xrSjvog 
ovr'  ogvtov  xgavyuZ/tav  1 7 XuXtdv  ivrog • fiovov  xtvig  rwv  fit ) 


adduci  imperat.  singulis  aspra  millc  distribuit  princeps,  demuinqne 
magnum  ducem  bene  sperarc  hortatus , longo  humanoque  semione 
eius  dolorem  levat,  dicitque:  „hanc  urbem  lidei  tuae  curandam  cre- 
dere volo  , illustrioribusque , quam  quos  in  iinperatorii  aula  gessisti, 
honoribus  honestabo , animum  ne  despondeas."  gratiia  a cl  is,  inanum 
eius  deosculatus,  magnns  dux  domum  suam  abiit.  cum  autem  ah  eo 
intellexissct  Mehmrtes  nnbiliuin  illustriuniqiie  palatii  et  aulae  prin- 
cipis  ofiiciaiium  nomina,  singula  descripsit;  quos  per  classem  et  ra- 
atra  conquisilos,  redemptosque  milie  aspris  aingulos,  locum  in  unum 
conduxit. 

Postridie  illius  tenebrosae  diei,  qua  genus  nostrum  internecione 
dcletum  est , in  nrbein  venit  lyrannus,  ducisque  magni  domum  se 
contulit,  cui  obviain  dux  processit,  eumque  veneratus  excepit.  eo 
tempore  coniux  ipsius  niorbo  decumbebat.  ad  aegrotantis  ergo  lectum 
lupus  sub  oris  specie  latens  accessit,  et  earn  alloquilur  his  verbia: 
„salve,  mater,  ne  te,  quos  isti  dies  tulere,  casus  moerore  conficiaut. 
dei  decreto  parendum.  plura  amissis  tibi  iargiar.  hoc  unum  , ut  ra- 
leas,  Cura."  ducis  quoque  magni  filii  ipsum  adoraturi  accesserunt: 
gratias  demum  de  tanta  humanitate  ei  cum  egissent,  exivit  ipse,  et 
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tivyr/SivTcov  oxvXevoai  tt  titd  to  dvioyvgov  avnov,  titon 
x at  noXXoi  an’  dXXrtXa>v  eipovevd'tjoav  , ekxtov  6 t I;  *5  etigov 
ru  Xaipvgu  * xai  6 tivvtifhi;  ygnugtv,  6 tie  fit)  tivvdfityog 
uvnarijrai  xaigiuv  Xaftfidvwv  nXtjyrjv  extno.  t fj  tii  titvtega 
5 r/fiiga , TQiaxoaxijv  uyiov  o Mato;  , eioijX&ov  xai  t«  iyxuia-  P. 
Xttnopieru  avioi  ovveXtyov. 

Ton  6 rvgavvog  tittXdwv  to  nXelarov  rijg  no X tan;  xai 
ngog  rot;  tov  naXau’ov  ftigtoi  ovfinoaiov  noirjaa;  tvrpgaivtto- 
xai  Stj  xaxufiunTiadeis  vno  tov  olvov  xai  fie&va&tig  cogiotv 
larqi  dgyttvyovyoi  at) rot',  xai  ngooidgag  tlnev  „untX9e  iv  toi 
oixtjt  tov  fttydXov  tiovxog  , xai  tine  avitp,  bgityt  6 ^ytficov 
iyu  atttXriS  tov  viav  ooy  tov  rtoingov  iv  rri!  ovfinooiip."  f)v 
yug  evtidijg  6 via; , aycov  xeooagtaxaitiexaToy  eiog.  dxovaag 
ovv  6 narijg  tov  naitibg  untvexoaiStj , xai  t)  bxfng  avrov 
1 5 tjXXotebfh] , xai  Xeyet  rtf  dgyievvovyip  „ovx  eon  tovto  iv  rij 
Tjfiexiga  titaytoytj  rov  nagatiovvut  to  ifiov  naitiiov  oixtiat; 
ytgoiv  fuavUrjvai  nag’  avrov.  xgitnov  uv  i)v  ftoi  tov  ant-  B 
Xai  tirjfuov  xai  Xafieiv  rr,v  xtcpaXrjv  fiov  an  ifiov.”  6 tii 
dgyitwovyo;  ovfifiovXevoa;  avrov  rov  tiovvat  to  naitiiov , I'va 
ao Hq  (is  tigyrjv  ixxuvot ; rov  tvquwov.  b tii  fit;  nttafhtg,  dXX’  tlnwv 
or*  „ti  fiovXtt  Xafieiv  avid  xai  dntX&eiv,  Xufitov  dneX&s.  to  tii 
dycb  ooi  tovto  tiitiova i oixeito  9rXi)fian  ov  yevijonai  noino- 
re.”  tots  b dgyievvovyog  argatpeig  tins  rot  rtftubvt  anavta 
ra  nagd  tov  fitydXov  tiovxog  XaXtjSina  , xai  ntog  to  naitii - 
• / 

urbem  lustrando  obit,  in  ea  penitus  deserta.  nec  homo  qui  muliret, 
nec  avis  aut  quadrupes , quae  vocem  mitterent,  exaudiebantur ; do- 
mos  solum  modo  scrutabantur  , qui  invalidi  rapere  quidquam  haud 
potuerant.  mutuis  hac  de  causa  caedibus  se  confodcrunt  multi , dura 
spolia  sibi  eripiunt,  quae  validiori  ac  robust iori,  imbecillloribus 
letali  vtilnere  oppresses  cessere.  altera  ab  urbe  capta  die,  Maii  tri- 
gesima,  iterum  earn  intrant,  et  praedae  reliqtiias  rorradunt. 

Tyrannus  maiore  urbis  parte  lustrata,  convivioque  in  palatti 
regione  vicina  instructo  hilariter  epulatus  est;  iamque  vino  na- 
didus  ad  archieunuchum  suurn  „abi inquit,  „inagni  ducis  doraum, 
et  die  et  mandare  principem  ut  filiuin  stiuni  natu  minorem  (it 
forrna  oris  pulchra , annos  quatuordecim  natus  erat)  ad  conrivi- 
um  mittat.“  ad  quae  verba  adolescentis  pater  paene  exanimatus  est; 
vuitusque  colore  mutato  arcbieunucho  dixit : , ,moris  nostri  non  est 
at  ipse  filiura  meura  stupro  tradam.  carnificcm  raittere , qnl  ca- 
put meum  amputatum  auferret,  potius  erat  ut  vero  iram  tyran- 
ni  devitaret,  consilium  dabat  archieunuchns , ut  adolesrentulum 
dimitteret.  cui  parere  recusans  dixit : ,.si  ilium  abducere  tibi  pro- 
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ay  ovx  TfiovXfjd-fj  6ovvai,  tots  6 x vgavyog  9v(ito9tig  t'inrfxt 
thi  uQ/tsvvov/to  „Xu/lf  to?  diffuov  avv  aoi  , xtti  axnucptig 
uys  fioi  to  nuidiov.  6 6s  Jq/uoj  dy  ay  it  to  xuv  6ovxa  xai 
xovg  vioiig  uvtov.''  rare  sXddyieg , xai  fiafhov  to  fujwfta 
Co  dovg  tjaniiauro  xu  xixva  uvtov  xai  rijv  yvvutxa , xai  bio-  5 
QfvtTO  avv  to?  6tffii(jt  aviog  xai  6 viiig  avzov  xai  6 yafijiyog 
X.  iZg  uvtov  o KavraxovZrjvog.  to  Je  nuidiov  iXujitv  fis9’  taviov 
6 uu/icvvo v/og.  tiotXthov  ovv  xai  6a*S,ug  to  naiSiov  xtp 
rjytfiovi,  rot’s  Je  Xoinovg  tv  xfj  nvXrj  too  naXuiiov  itnafte- 
vovg,  agios  x to  iq/xttp  gitptt  rug  xstpaXdg  avuov  dnoT(tt]9rj-  io 
vai.  tot t Xa{itdv  avioiig  fttxgdv  xurtodiv  too  nuXaxiov , ti- 
nsv  avxoig  6 diffitog  xrjv  unotpaaiv.  uxovaug  6s  6 vlog  av- 
too  r/;i'  otpuyrfv  i'xXuvotv.  6 Je  nuxijQ  uvtov  yswumg  axu- 
Seig  ivedvvufTcooe  xovg  vtovg,  axrfQt%av  uvxovg  xai  Xtytov 
„x txvtu,  tidaxs  xtjv  '/pig  TffisQUV  sv  fail  xaigoi J gonjj  xu  qfie-  i5 
Ttna  nun  a tpQOvd'a  ytyovoxu.  6 nXoiixog  iffiiov  6 uxivtoxog, 
if  Otija  if  duvfiaoxtf , ?jv  ti'/o/utv  sv  xjj  ftsyuXonoXsi  xavxrf, 

D xai  J t avi/jg  tv  nutitj  ri]  yij  tjV  olxovai  Xgiouavoi.  vvvi 
6s  xtf  to ott  xavTj]  ovx  ivtXtintxo  dXXo  tig  tjftug  nXrjv  if 
nuQOvau  avxrj  ttorf.  total  6s  rfftiv  uvitj  ovx  uxtXivxrjxog"  20 
oi pi  nots  yuQ  9vrfe6fu9u.  xai  ravtu  nwg ; vtrttQovfUvoi  xmv 
dyuOtov  tov  toXioufitv,  xijg  ddgijg , xijg  xiftijg,  xijg  uv9tniagt 
nugti  nuvriov  dvtidi^dftcvot  xutufQOvovfitvoi  xai  xaXutnto- 


positum  est,  ita  fac.  absit  vero  ut  ilium  tibi  sponte  dedam."  rerer- 
sus  ergo  archieunucbus  a magno  duce , adolescentem  mittcre  renu- 
eutc , acreptum  responsum  prinripi  all'ert.  percitug  ira  tyrnnnug  ar- 
cliiotinucho  mandat,  „carnilice  tecum  ducto  redi , et  adolescentem 
hue  addueas ; cantilex  vero  magnum  ducem  eiusque  liberns  hue  agaUk> 
doinuin  magni  ducis  veniunt,  qui  tali  nuncio  aceepto  liberns  et  nxo- 
rem  complexes , Hlio  ac  genero  suo  Cantacuzeno  comitibus,  carnifi- 
cem  secutus  est.  adolescentuliim  perductum  principi  stitit  urchieu- 
nuchus , ceteros  ad  palatii  portam  stare  ostendit,  quos  princeps  a 
carnificc  capite  plecli  imperat.  paulo  infra  palatium  deductis  , prin- 
cipis  iussa  earn  ilex  exponit ; quae  cum  audiisset  magni  ducis  (ilius  , 
instantem  caedem  dcflere.  at  pater  forti  animo  adoiescentes  confir- 
mare.  „hesterna  die  vidistis,  filii , omnia  nostra,  opes  inexbaustas, 
gloriajn  admirabilcm,  cuius  claritudine  in  hac  magna  urbe  ac  per  to- 
turn  proiude  orbem  Christiauiim  splendebamus , temporis  momento 
evanuisse.  ex  bis  omnibus,  praeter  banc  vitam  , nihil  nobis  nunc 
guperest;  quam  in  sempilemiim  producere  baud  datur;  tandem  enim, 

3tiamvis  sero,  ex  ea  nobis  migranditm.  at  quo  statu  quaeso  ? opibus, 
ignilatibus , bouoribus  spoliati , probris  traducti , et  ab  omnibus 
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govptevoi , dygtg  ni  f).9rj  l<p  ijpiug  xai  6 Suvuxog  , Xapcov 
ix  ray  a>3s  dx/fiovg.  nov  6 q/uittgog  ftaatXsvg;  ovx  toip&yn 
X&fS ; nov  ifiog  avpiniv9egog  xai  oog  nuxrjg  6 fiiyag  doui- 
arixo$;  nov  6 UaXatoXdyog  xai  ngonoaigdiong  avv  rofj  Jv'o 
5 v'lioiv  avxov;  ovx  iotpdyqouv  y9ig  iv  rtji  noXiptw ; tide  xai 
qftt£$  aneOdvopitv  avv  uvx otg.  nXrjv  xai  avr t\  rj  ana  ixavij 
iou.  firj  nXrifip.t\rj(ja>utv  nXiov.  r ig  ydg  olds  ru  SnXa  tov  P.  (j» 
SiaftoXov  , ei  xai  (ifiuSvyovrsf  nXrjydfitv  nan d tmv  iofioXu >v 
PtXdv  avxov ; vvv  to  axdiiov  ixoi/iov.  iv  oiouait  too  mav- 
lo  gto&ivxog  into  rt(t tov  xai  9uvovxo $ xai  dvaaxavtog  dnoddrai- 
piev  xai  ijufi'j,  iva  avv  avid  unoXavaapiev  xwv  uyafhSv  av- 
xov" xavia  tinwv  xai  OTijgt%ag  xovg  viovg , iytyoretaav 
ngo&v/xoi  tov  davitv,  xai  Xtyti  rd  nntxovXdioru  „noiijoov 
to  xtXtva9tv  aoi , ag'^dfitvog  dno  xovg  viovg."  xai  inaxov- 
1 5 aag  o dijpttog  uniit/ue  tug  xnpaXdg  xwv  vimv , iardfitvog  o 
fiiyag  dov|  xai  Xtywv  to  „tv/agiax<d  aoi  xvgie”  xai  to  „Ji- 
xaiog  el  xvgie."  rare  fine  xtjj  anexovXuxogi  „u3eX<pi , dog  , 
fioi  oXiyrjv  uvoyrjv  tov  eiaeX&tiv  xai  ngoaev^aadai.”  tjv 
ydg  iv  ixeivi » xw  xonoi  vadg  fuxgdg.  if  is  uiprjxt,  xai  eia- 
ao  tXfhov  ngooev^axo.  tore  i%tX&tov  ix  rijg  nvXtjg  tov  »aov|)' 
(qouv  ydg  ixti  xd  otdftuxu  xwv  naiifwv  uvxov  tit  anugutxo- 
ptevu)  xai  ndXiv  do^oXoyiuv  nipixfiug  duo  dnexfiq&ij  xrjv  xtrpa- 
Xifv,  Xupdiv  ovv  6 dqpuog  tug  xsifuXdg  ijXdev  eig  to  avfino- 


rontempti  aerumnis  press!  vitam  trahemufl , donee  mors  superveniens 
despectos  niiseriit  sublrahat.  ulii  noster  imperator?  nnnne  fieri  oc- 
cims  est?  nt>i  consorcr  mens  iilenique  pater  tuns  magnus  domesti- 
cu»?  ubi  I’alaeologus  et  cum  filiis  suis  protostrator?  nnnne  in  praelio 
occubuere  ? utinain  et  nos  eodem  fato  consociati  fuissemns.  venimta- 
men  haec  ipsa  hora  nobis  satis  opportnna.  ultra  non  peceabimus : 
qni*  eniin  norit  anna  diaboli;  dilatane  morte  ah  illius  venenatis  te- 
lls appetamur?  nunc  paratum  stadium,  in  nomine  illius,  qui  pro  no- 
bis morions  ac  cruriiixus  a mortuis  resurrexit,  moriamur  et  ipsi, 
ut  cum  illo  bonis  eins  fruamur."  bis  sermonibus  adolescentium  ani- 
mos  erexit  confirmavitqite  ad  mortem  alacriter  subeundam.  ad  satrlli- 
lem  deinde  conversus,  „ab  adolescentibus"  ait„incipe,  quae  mandata 
babes."  statim , spectante  magno  duce  et  gratias  deo  agente  , hisce 
etiam  verbis  „iustus  es  domine"  ab  eo  prolatis,  adolescentium  capi- 
ta carnilex  amputavit.  qurin  dux  ita  rog.il:  „tanlisper  cuuctare,  fn- 
ter,  dura  ingressus  drum  orem  vicina  quippe  erat  aedirula.  spatio 
orandi  a satellite  roncesso,  in  illo  templo  preces  deo  olitulit ; qui- 
bus  pnractis,  liberoruu  cadaveribus  adbuc  palpitantibus , exivit, 
laudibnsque  itcrum  deo  mactato,  capite  plexus  est.  caesorum  eapi- 

Vucat. 
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atov , ifttpavioag  avxdg  xw  alfiofUgrp  dtjgito  • x a Si  a to  ft  ax  a 
yvfivn  ixtT  xai  dxarpu  xaxlXinsv.  ofioiwg  xui  oaovc  xwv  tvytvwv 
xai  otptfixiuh'wv  x ov  nuXaxiov  fttyttrxuvag  e^tjyogaat,  nuvxag 
oxn’Xug  xdv  nntxovXuxoga  xaxiotpa^t.  xdg  Si  yvvatxag  xai 
natSug  avttov  igcXtSuto  tug  wgut'ag  xogag  xai  tvtiSrj  aggt-  5 
yrt  , xai  nagiSwxs  xtjj  ugyhvvtn’yw  xov  rrjgtZodai  in  avxov. 
Cxrjv  Si  XoinijV  aiyftaXwoiuv  nagiSmxtv  uXXoig  xov  cpgovxt%t- 
olhti  in’  avxwv , uygig  ov  titjaydwtjtv  tig  JJafivXtova  rrjv 
’ylSgtarov.  xai  rjV  iStZv  xrtv  dnaoav  noXiv  tv  xaZg  oxrjvaZg 
xov  tf  ooautov,  xt)V  Si  noXiv  tgtjftov  vexgav  xttfiivrjv,  yvfivijv,  10 
utpwvov  t fit]  iyovouv  eiSog  ovSi  xdXXog • 
j)  4 1 * nnXig , noXig , noi.twv  nuawv  xetfaXql  eo  nnXig , 

V.  1 38  noXtg  , xivxgov  xwv  xtoaugwv  xov  xoopiov  /utgwv!  w noXtg, 
noXtg,  Xgtaxiavwv  xavyrjua  xai  pugfidgwv  dtfavtoftdg ! to 
noXtg,  noXtg,  ttXXrj  nundStiaog  tfvitv&tZoa  ngog  Svoftdg,  l5 
tyovau  svSov  tfvxd  nuvxota  ftgt&ovia  xagnovg  nvtvfiaxtxovg\ 
nov  aov  to  xdXXog,  naguSiiot;  no v aov  ij  xwv  yagixwv  too 
nvtifiuxog  tvtgytxtxrj  gating  xfjvyfjgxt  xai  ow/xuiog;  novxu  xwv 
dnoaxoXwv  xov  xvgiov  /to v trwuaxu,  xu  ngo  noXXov  tpvxtv&evxa 
tv  x to  tietSuXtl  nuguStt'otn,  iyovxa  tv  ftiarn  xovxwv  to  nogtpv- 20 
, govv  i/rdxiov,  xrjv  Xoyyijv,  xov  onoyyov , xov  xuXuftov , Suva 
P rjldonuCovxfg  itpavxa^o/tt&a  xov  Iv  margin  vtpwiiivxa  oguv.  nov 
xu  xwv  Soiwv  Xeitfjava,  nov  xu  xwv  fiagxvgwv;  not!  xd  xov  fit- 
yciXov  Kwvaxuvxivov  xai  xwv  Xotntov  paoiXiwv  nxwfittxa ; at 


la , nmlis  illic  insopultisquc  cadaverihus  relictis,  ferae  ill!  sanguinem 
aitienli  tumque  convivanti  apectanda  atlulit.  quolqnol  etiam  ruddles, 
palatii  officiates  proceresque  redemerat , per  niisaoa  Satellites  neci 
dedit.  ex  eoruin  u.xorilms  et  liberis  delectu  habito  formosas  virginej 
ptilcbrosque  pucros  sibi  sepositos,  archictmucbo  custodiendoa  mamla- 
rit.  reiiquam  captivorum  lurbam  , donee  ISabylouem  , Adrianopolim 
dico,  abduceretur,  citrandaiu  aliis  dedit.  universi  turn  urbis  incolao 
et  opes  in  castrorum  tentoriis  conspecti ; urbs  vero  deserta  , exani- 
oiis , nutla , voce  carens , specie  ac  decore  spolintn  iacebat. 

qi.  O orbs  cunctarum  nrbinin  caput!  quatuor  mtmdi  parlium 
centrum ; Christianorum  gloria,  barbarorum  dedccus.  o urbs  paradisus 
alter,  omnibus  plantarum  ac  arborum  generibus,  ex  quibus  fructus 
spiriluales  nascuntur,  consitus;  quo  decor  tuns,  quo  gratiarum  spi- 
ritualiura  eorpori  et  animo  benrfioa  irrigatio  diffugit  ? ubinam  apo- 
atnlorum  domini  mei  corpora,  a longo  tempore  in  seropercirenti  pa- 
radiso  deposits?  circuindantia  purpuream  togam,  lanceam,  spongiam 
et  arundinera;  quas  dura  venerabamur,  cum  qui  in  crurem  sublatus 
est  cerucre  cogiubanius.  ubi  sanctorum,  ulii  martyrum  reliquiae  ? ubi 
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• uyvtai,  ttt  nr.gtuvi.u , oi  xqioSoi,  oi  dygot' , oi  xtov  dpiniliov 

ntQitpguyptoi  , iu  ntivxa  nltpotj  xui  fitcnd  i.inpu vtov  uyitov , 
otoptuzuiv  sdyevtdv , oio/tdrcov  uyvwv,  doxrjxuv  doxrpTQiiZv.  m 
T>js  i'Oevzo,  xvgit  , x a Ovtjoipiatrt  x<Zv  doiiltov  nou 

5 p(ioj  fiat  u xoig  nix  living  xov  ovpavnv  , Trig  otioxug  xtov  iaiiov 
avv  rots  OtjQtoig  rtj;  yrtc  xtxlig  xijg  viag  2ttdv,  xut  ov’x  ipv 
a Otinxtov.  to  vui , to  iniyutt  ovguri,  to  oi ’guv toy  Ovo  tu- 
rn TjQtov,  to  Oiiu  xut  if  nit  xf fieri] , to  JfttJ.Aoj  ixxltjotmv,  to 
fiifilot  iegai  xui  Oiov  Idyttt , to  vdptot  nuluioi  re  xui  vtot  , B 
10  to  n/.dxtg  ynuiptuiut  Oinu  Saxzvhg,  to  ivayyii.iu  lah pOivza 
Oi ov  axdptuxi , to  Oioloyiut  oagxotpogtov  dyyihmv , to  tJttTa- 
axalt’at  nvsvfiujotpoQttv  avOgiontov , to  naiSaywytui  rppiiOitov 
ijQu. utv,  to  noltxeia,  to  dipping,  to  otQurdg  vneg  pilzgov  ro 
ngt’y , vvy  di  utpuvioOtig  tog  novxtijofiiytj  vav  g ev  zip  nifty, 

1 5 to  oixiai  xui  nuvxodunu  nalrixtu  xui  it  git  xit'xt] , oippugw 
av yxulto  nuvzu  xui  tog  hapv/u  avvOgijvtd , xov  ’ 'ItQtpu'av 
e'yiov  igugyoy  xijg  ilfitvijg  xQaytpdt'ug.  „ntog  ixdOiotv  pini/p 
ip  Tiding  tj  ntnlipOvfifiivi]  luiov;  iyivipOip  cog  yrjgu  ij  nini.t]- 
Ovfifiivtj  ev  i'Ovetjiv.  un/ovou  ev  yoigaig  iytvipihp  tig  yd  gov. 
2o  xkat'ovou  exluwsev  iv  vvxri,  xui  x it  d uxqvu  avxijg  eni  xtov 
otayovtov  uv xijg,  xui  ovy  vnuoytt  o nuguxakaiv  avzipv  and 
ituvitov  rtov  dyunwruov  uuzijv.  nuvteg  oi  rpii.ovviig  uvxrjV 

3.  dyvtuy  flultialdas : P.  ilylytoy. 

magni  Constantin!  ceterornmquo  impcratomm  cinerea?  viae,  porticos, 
trivia , agri  , vineta  reliquiis  sanctorum  passim  sparsis , nobilibus 
olint,  castisque  ascetarum  el  ascetriarium  corporibos,  proh  dainninn! 
strata  Mint,  posuerunt,  domine,  morticinia  servornm  tnorinu  esraa 
volatilities  noeli;  carncs  sanctorum  tuorum  frris  terras  in  circnitu 
novao  Sion,  nsc  orat  tpii  sepeliret.  o tsmplinn!  o tsrrenom  cosluni! 
eoslcste  altare  ! tlivinan  et  aacrae  aetles!  o pulchritude  eeclesiarum! 
o libri  sacri  et  divina  eloquia  1 o leges  antiqoac  et  novae!  tabulae 
dpi  digito  scriplae.  o evaugelia  ore  del  anniinliala ! o tiieologiae  an* 
gelorum  corporihus  vestitoruin  ! doctrifcae  virorum  divino  spiritu  af- 
flalorum  , institota  berouin  seinideorum!  o respublica  , pnpule,  ever* 
eitus,  olim  supra  modem  exiinii,  nunc  deleti  et  non  secus  ac  navis 
inter  navigandtnn  profundo  tnari  hausta  ohruti.  o domus  et  palatia 
omnimodae  strocturae,  sacri  etiam  muri ! omnia  iindie  compello,  vo- 
bisque  velut  animatis,  Ieremiae  miserabilis  tragoediae  vestigia  pre- 
mens,  condoleo  (Thren.  i , i — 8):  „quomodo  sedet  sola  rivitas  ple- 
na popnlo?  facta  esl  quasi  vidua  ilomina  gentium,  princeps  provincia- 
rum  facta  cst  sub  trilmto.  plorans  ploravit  in  nocte,  et  lacrimae 
eius  in  maxillis  eius.  non  est  qui  consoletur  earn  ex  omnibus  carit 
eius.  omnes  amici  eius  spreverunt  earn,  et  facti  sunt  ei  inimici.  mi- 
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xjd'ixrjoav  iv  avxjj , iyivovxo  at ixfj  tig  iy&govg.  fttxmxia(h] 
tj  'Am'a  and  xanttvtdniwg  avxijg  xai  and  nXrt9ovg  dovXtiug 
avxijg.  ixdihotv  if  e&vsaiv,  ovy  tig  tv  uvdnavatv.  ndvxtg 
oi  xaxadicdxovxtg  avxtj f xuxiXufiov  avtijv  dvu  ftioox  xtov  &Xt- 
(jovxotv.  ddoi  no/.eco;  ntv&ovotv  nugd  to  fir}  ttvat  igyoui-5 
D vovg  tig  iogxtjv.  nan  at  at  nvXat  avxijg  tjjavtafiivut.  oi 
itgtig  avxijg  dvaaxtvd^ovotv  , ai  nag&ivox  uvxijg  uyofitvat , 
xai  avxrj  ntxgutvofiivt)  iv  tavrij.  iyifovxo  oi  {XXiflovreg  av- 
xtjv  tig  xtrf  aXrjV  xai  oi  iy9goi  avxtjg  fv&qvovoiv  , oxt  xttgt- 
og  ixaneivmatv  avxr/v  ini  to  nXij&og  xwv  datjittmv  avxijg.  to 
xd  ytjnta  avxijg  inogtvdrj  iv  aiyjtaXatot'tf  xuxd  ngdoconov 
V.  tig&Xtftoviog,  xai  igijXthv  ex  dvyaxgog  2iwv  nuaa  t\  tvnnin.ua 
avxijg.  iyivovxo  oi  ugyovxeg  avxijg  wantg  xgtoi  ovy  tvgi- 
axovxtg  vofttjv,  xai  inogtvovxo  iv  ovx  ioyvi  xuxd  ngoaconov 
dtoixov xog.  id'dvxtg  oi  iy&goi  avxijg  iyiXaoav  ini  fttioixtotg  i5 
avxijg.  uftagxiuv  ijfiagxtv  ‘it govoaXtjfi  • did  xovxo  tig  ad- 
Xov  iyivtxo , yttga  avxov  tgentxant v 6 9Xt(3atv  ini  ndvxu 
P.  174 xu  int'dvfiijftuxa  avxijg.  tide  yug  i9vtj  tiotX9xZvxu  tig  to 
ayiaa/ea  uvxijg , a ivtxti/.co  ftij  tiatXOtiv  tig  xjv  exxXrjoiuv 
oov.  nag  6 Xadg  avxijg  xuzaoxsvdljovxtg  , ttjxovvxtg  ugxov.  10 
idcoxav  xd  intSvfiijfxaxa  avxijg  iv  pgcooet  too  inttrxgeipat 
tpvyrjv.  idt,  xvgit,  xai  inifiXtrpov.  nuvxtg  oi  nuganogevd- 
fttvoi  oddv  intjiXiyjaxs  xai  i'dexs  ti  tax  tv  uXyog  xuxd  xd  uX- 


grarit  Asia  propter  afHictionem  et  multitudineqi  servitutis.  Iiahitarit  inter 
gentes,  nee  invenit  requiem,  o times  perseculorcs  cius  apprebenderunt 
earn  inter  angustias.  viae  urbis  lugcnt  co  quod  uou  siut  qui  veniant  ad 
solcmuitatem.  omnes  portae  eius  destructae,  aacerdotes  eius  gementes, 
virginca  cius  sqttalidae,  et  ipsa  opprcssa  amaritudine.  facti  stint  linstes 
eius  in  capite,  ininiici  eius  locupletati  sunt,  quia  doinintts  lmmiliavit 
earn  propter  multitudinem  initjuitatuni  eius.  parvttii  eius  ducti  stint 
in  captivitatem  ante  facietn  tribulantis.  et  cgrcssus  est  a fiiia  Sion 
oninis  decor  eius.  facti  sunt  principes  eius  veluL  arietcs  non  inveni- 
entes  pasctta;  et  abierunt  absque  fortitudine  ante  facietn  subseqtien- 
tis.  vitlerunt  earn  hostes,  et  deriserunt  migrationem  eius.  peccatum 
peccavit  Ierusalem  : propterea  instabilis  facta  est.  (10 — 13)  manum 
misit  iiostis  ad  omnia  desiderabilia  eius  , quia  vidit  genles  ingressas 
sanctuarium  suunt , de  qttibus  praeceperas  ne  intrareut  in  ecclesiani 
tuain.  oninis  populus  eius  gctnetts  et  quaerens  panent.  dederunt  pre- 
tios.i  qitaeqtte  pro  cibo  ad  rcfocillanuam  animam.  vide,  domine  , et 
eonsidcra.  o vos  omnes  qni  transitis  per  viant , atlendite,  et  vitlete 
ti  est  dolor  velut  dolor  mens , qttoniam  riodemiavit  me.  de  exrelso 
misit  igneut  in  ossibus  meis  et  erudiyit  me.  expandit  rete  pedibua 
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yog  fiov , o intipvXXioiv  fioi.  i'g  vtf/ov g avtov  i%uniattiXt 
nvg  iv  toTg  ootioig  fiov,  xai  xatijyuyev  avto  in’  ifii.  ta- 
ntrum dixtvov  rot;  noai  fiov  • dnhgtxjjiv  fit  tig  td  oniaut. 
idwxi  fit  jjcpuviofiivijv , oXrjv  rijv  fjfiigav  di'vvtofiivtjv.  i^rjqlZ 
5 nuvtag  x ovg  iayvgovg  fiov  6 xvgiog  ex  fiiaov  fiov.  ixuXtatv 
in’  ifis  xuigdv  tov  ovvtghfiai  ixXtxrovg  /uov.  Xtjvov  indrtj- 
ot  xvgtog  nug&ivig  ttvyurgi  ’lovd'u.  ini  tovtoig  iyto  xXaica. 
iyivovto  oi  vioi  fiov  rjtf  aviUfieiot  , on  ixgatuid&ij  6 i/9gog. 
dixuto g ian  xvgiog,  Sri  to  otouu  avtov  nagtnixgura.  dxov- 
loouxt  dij  nuvteg  Xaoi',  xui  idttt  to  dXyog  fiov.  ai  nug&iioi  fiov 
xai  oi  veuvioxol  fiov  inogtvyhjauv  iv  ai/fiuXmoiri  fiov.  ixdXtoit 
to  vt;  i gum  tig  fiov,  atkai  ts  nagtXoyiaavri  fit.  oi  itgtig  fiov 
xai  oi  ngto(JvTtgoi  fiov  iv  rfj  noXei  tgiXinov.  uxovoatt  t/j  or* 
orevd^w  eyed,  iyiviro  xvgiog  wg  iy&gog,  xai  i^ionaotv  tog  ufint-  c 
iSXov  to  axrjvtafia  avtov,  diiip&eigev  iogttjv  avtov.  intXa9ia9at 
inoi/jae  xvgiog  iv  tfj  noXei  iogtijg  xai  oa^dtov,  xai  nagidgv- 
vtv  iv  ifi@qiftrtftuii  dgyijg  avtov  fiaoiXia  xai  itgia.  unto - 
auto  xvgiog  9voiutitr/giov  avtov,  dnetiva^ev  ayiuofia  avtov. 
avvixgixpsv  iv  ytigi  avtov  ttiyog  {lug hop  avtrjg.  ifiovqv  no- 
no  Xifiov  tJtoxav  iv  oixig  xvgi’ov  tog  tf/aXfidv  Atvirtov  iv  tjfiiqa 
iogtijg.  Jiff,  xvgie,  xai  inifSXexpov , tivi  ineipvXXioag  ovttag. 
iipovevfhjaav  vijmu  (hjXdtjovru  fiaoOvvg.  ti  unoxttvovoiv  iv 
ayidofiatt  xvgt'ov  itgia  xui  ngorpijtrjv ; ixoifiT]9tjnuv  tig  yijv D 
igodcov  naidugiov  xui  ngtoflvtijg  • nugdivot  fiov  xui  veuvi- 


. meis.  convertit  me  retrorstim.  posuit  me  desolatam , tot*  die  maero- 
re  confcctam.  (i5.  ifi)  abstulit  oximes  magnificos  meos  ilominu*  de 
medio  mei.  vocavit  adversum  me  tempos  ut  contereret  electos  meos. 
torcular  calcavit  dominus  virgiui  filiae  Iuda.  iccirco  ego  pioro.  l'acti 
sunt  filii  mei  perditi,  quoniam  invaluit  inimicus.  (18 — ■ <>)  iustus  esl 
domiuus , quia  os  eius  ad  iracundiam  provocari.  audite,  obsecro , 
universi  populi,  et  videte  dolorem  meurn : virgines  meac  et  Invenes 
mei  abierunt  in  captivitatem.  rocavi  amicos  meos,  et  ipsi  dcccperuut 
me.  sacerdotes  mei  et  senes  mei  in  urbe  consumpti  sunt,  (a i ) audi- 
te, obsecro,  quia  ingemisco  ego.  (a,  5 — 7)  taolus  est  dominus  vciut 
inimicus,  et  evulsi  quasi  vitein  tentorium  suum , corrupit  feslum 
ilium,  oblivioni  tradidit  dominus  in  urbe  festivitateni  et  sabbalum, 
et  exasperavit  in  furore  irae  suae  regem  et  sacerdotein.  repulit  du- 
minus  altare  suum,  maledixit  sanctificationi  suae,  contrivit  in  manu 
eius  murum  turrium  eius.  voeem  belli  dederunt  in  domo  dumini  si- 
cut  canticum  I.evitarum  in  die  solemni.  (10.  ai)  vide,  doxuine,  et 
considers  ipiem  vindemiaveris  ita.  trucidati  sunt  parvuli  lactentes. 
si  Occident  in  sanctuario  duiniui  sacerdotein  et  propbetain  ? iacue- 


a 


Digitized  by  Google 


DUCAE  MICHAELIS  NEPOTIS 


3lO 

oxo t fiov  tnogtvihjauv  eig  aiyftuXmoiuv.  ovvtxiXtot  xvgiog 
&vfwv  uvxov , i%iyttv  dvfiov  byyrjg  uvxov.  xui  uvrjxpe  non 
tv  xfj  noXtt  , xui  xuxitpays  t u 9tfiiXiu  uv’xijg.  /xrijodiju , 
xvpte,  Ti  iyivtxo  fjuiv.  iniflXtrpov  xni  ide  tov  ovtiStofxbv  gucuv- 
Tj  xXtjyovouiu  qftcov  ftexcoxptiipr]  dXXoxQioig  , ol  oixot  q/iaivS 
tivoig.  dpfuvoi  tytvq&rifiev  dg  /xrj  eyovxeg  nuxipu , pirjxiptg 
■fifimv  dg  Mom..  ibidyd^fuv  ixoniuau/xev,  ovx  dvenavod/.a9a. 

P.  i j5  oi  nuxioeg  iuwv  rjfiapxov,  xui  ovy  vnupyovat,  xui  rjfitTg  xii 
dvo/.iijfiaxu  avxeov  vnioyofitv.  SovXoi  ixvpitvauv  r^tcov , 
Xvxpoi ifisvog  ovx  eoxtv  ix  t rjg  yeipng  avxdv.  to  bipfiu  fjftuv  10 
mg  xXi'jiuvog  inuXaid&rj , avveancl(s9/]  uno  npoaamov  xuxut- 
yiSog  Xiftov.  ixXexxoi  hi  /uvXoig  ijXeauv , xui  vtun'oxoi  ini 
§vXo(£  dvtaxoXoniad'ijOuv.  nntafivxui  uno  nvXijg  xuxintoov , 

V.  14 oxai  ixXexxoi  uno  rpaXfidv  uvxdv  xcvinuvoav.  xuxtXt9rj  yu- 
pu  xapSiag  yftdv,  i^taxpufij  eig  niv9og  o yooiig  tjfidv,  int-  l5 
otv  6 oxiipavog  xijg  xtipuXijg  rjfidv.  ov’ui  Tj/xiv  oxi  t^ftupxo- 
fitv.  7itgi  xovrov  iyevrjfh]  oSvvtjprj  q xapSiu  r^imv.  nipt 
B xovtov  iaxoxuauv  oi  OfpihxX/uoi  q/utbv.  ini  xjj  vin  —iwv  , on 
tjipuvto&i],  dXtbnextg  Sir,X9ov  iv  uvxfj.  ov  d'i , xvpte , tig 
tov  aicova  xuxoixeig , o 9povog  oov  tig  ytvtuv  xui  ytvtuv.  to 
Xvu  t i eig  veixog  intXijot}  qudv,  xuxuXtixpiig  ijitug  tig  ftuxob- 
tijx u frfttpwv;  iniaxpiipov  ij/tug,  xi 'pie  , ngbg  oi  , xui  im- 
OTpuprjap/ttd-a,  xui  uvuxuiviotXfi  ijfitpu  qftdv  xu9d g t/xnpo- 

runt  in  terra  foris  ptier  et  senex.  virgines  meac  et  iuvenes  mei  ms- 
grarerunt  in  captivitatem.  (4,  11)  coniplevit  (ioiniuns  furorem  suuni, 
effudit  iram  indignationis  suae,  et  succendit  ignem  in  urbe,  et  de- 
voravit  fundaments  eius.  (5,  1 — 3)  recordare,  doraine,  quid  accident 
nobis,  iutuere  et  respice  opprobrium  nostrum,  bcredilas  nostra  versa 
est  ati  alionos,  domus  nostrae  ad  cxtraneos.  pupilii  facti  sumtis  abs- 
que palrc,  matres  nostrae  quasi  viduae.  (5)  expulsi  sumus  , labora- 
vimils,  non  requieviinus.  (7.  8)  palres  nostri  peccaverunt , et  uou 
soul,  et  nos  iuiquitates  corum  portavirnus.  servi  dominati  sunt  ou- 
st ri  : non  foil  qui  redimcret  do  manu  eortmt.  (to)  pellis  nostra  qua- 
si clibanus  exnsla  est  a facie  teinpeslaluiii  I'ninis.  (i3 — a»)  elect!  in 
pistriuis  inoliierunl,  et  iuvenes  in  lignis  confixi  sunt,  senes  decidenint 
do  portia,  clecti  tie  cboro  psallenlium  defecerunt.  dcfccit  gaudiusu 
cordis  nostri,  versus  est  in  lucliim  chorus  nosier,  cecidit  corona  ca- 
pitis nostri.  vae  nobis,  quia  pecravitims.  proptcrea  niaestum  factum 
est  cor  nostrum  : itleo  conlenebrali  sunt  oculi  nostri.  nova  Sion  quia 
disperiit,  vulpes  ambulaverunt  in  ea.  tu  vero,  tlomine,  in  aeternum 
perinanes  : solium  tuum  in  generatiouem  et  generationera.  tjtiare  in 
perpeluum  oldivisceris  nostri?  durciinques  nos  in  longitudine  die- 
rum?  convcrtc  nos,  dotuiuc,  ad  tc , et  couvcrtcuiur  iunova  dies  uo- 
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o9ev,  ort  dnm&ovfievog  unworn  rjftug,  wQyt'a9rjg  tip  ijfiug  £to» 
OipdSqa."  ovtoi  o i 9qijvoi  xai  oi  xontzoi  tov  V tot/ntov,  oi'g 
ixdxfiuTO  iv  Trj  aXwoti  Ttjg  naXaiug  ‘ItqovoaXijpi , oltiui  Si 
xai  ntqi  Ttjg  viug,  xaXwg  to  nvtvfia  ti 5 nqoipijir;  viriSetgtv.  C 
5 noiu  toivvv  yXwaaa  £%iayvati  tov  tintiv  xai  XaXijaai  t qv  yt- 
vopievrjv  iv  rij  noXei  ovurpoodv  xai  tj}v  Stivijv  aiyjtaXtootuv 
xai  t rjv  ntXQuv  fttrotxiuv  , rjv  vnionj  , ovx  lino  'ItqovouXrjft 
tig  BapvXwva  rj  tig  'AoavQtovg , uXX'  and  Kwiniavuvovnd- 
Xtwg  tig  2vgiav , tig  Aiyvnxov , tig  ‘Agpitviav , tig  fliqoug, 
to  tig  ‘Aqa^tav,  tig  Atpqixijv,  tig  ’IraXtuv  onoquSrjv , tv  Trj 
Aota  rjj  piixqu  xai  iv  r utg  XomuTg  inaqytutg,  xai  ravta  ncog ; 
iv  xij  JlatpXayovia  o uvrjq  xai  iv  Aiyvnuo  rt  yvvij,  xai  tu  ttxva 
iv  uXXoig  rdnoig  onoquSrjv  dXXoiovpitvu,  and  yXwmjg  tig  yXw r- 
tuv  xai  an  tvatjitiug  tig  uaijiuav  xai  dno  9t£wv  yfiarftovD 
1 5 tig  uXXoxOTa  yqduuutu.  tpql\ ;ov , rjXtt  xai  ov  yrj.  azintgov 

tig  Trjv  nuvttXij  iyxaxuXstxpiv  ziyv  ytvofttvrjv  iv  rij  rj, union 
ytvta  naqd  tov  iixaioxqi'xov  9tov  Sid  Tug  u/uunriug  rjawv. 
ovx  ioftiv  dgioi  uxiviaui  to  ufifia  tig  ovquvdv,  ti  fiij  ftdvov 
xu no  vtvtvxottg  xai  tig  yrjv  tu  nndawnu  9£vrtg  xqugopitv 
ao  Stxatog  t?,  xvqit,  xai  Sixain  fj  xqiaig  aov.  rjixdnxo(ttv , tjvo-  . 
fiijaautv , rjdixijaufjtv  naqd  mivru  tu  i9vi 7.  xai  nuvru  u 
inijyaytg  q/uiv  , iv  uXtj9ivfj  xai  Sixain  xqiott  inrjyuytg.  nXrjv 
qttoat  rj/xcSv  , xvqit,  Stdpit9u. 

stros  »icut  a principio,  quia  repulsus  repulisti  nos,  iratus  es  contra 
nos  vehementer."  liae  sunt  lamentationes  et  planctus  leremiae , ([mis 
ob  antiquormn  Hiemsolymorum  expugnatiouem  ediilit ; quos  etiara 
ob  novornm  cladem  spiritdm  propiietae  snggessisse  mibi  verisimile 
fit.  veriimeuiinvero  quae  lingua  adeo  eloijueus  et  iliserta  est,  lit  ca- 
lamitatem  , qua  urbs  conilictata  est,  enarrare  possit?  quis  captivila- 
tia  aerumnas  et  transmigralionis  acerbitalem,  quibus  iactata  est,  edis- 
seret?  non  a Ilierosolymis  in  Babyloncm  vel  Assyriam , seil  a Cpod 
in  Syriam  , Aegyptnm,  Arnieniam  , Persas , Arabiam  , Afrlcam  , Ilali- 
am  , in  Asiam  rainorem  ceterasquc  provincias  translati  sunt  incolae. 
atqui  quo  pacto?  in  Paphlagoniam  maritus,  in  Aegyptum  nmlier , 
liberi  in  aliain  regiouem  passim  distracti  ; a geute  idinmatis  iliversi 
in  aliam  diflerentem , a pietate  in  impietalem  , a dirinis  cndicibus 
ad  absurdas  scripturas  traducti.  perhorrcsrc , sol  et  tu  terra!  genus 
nostrum  funditus  eversum  ac  recto  dei  iudicio  ob  peccata  nostra  de- 
structum  gemitibus  ac  suspiriis  lngete.  qui  in  coelos  ooulns  tolla- 
mus,  indigui  sumus ; demisso  in  terram  vultu,  et  in  faciem  procfim- 
bentes  clamcmus,  iustus  es,  domiue,  et  rectum  indicium  tuuin.  pec- 
cavimus,  inique  fecimus,  et  prae  ceteris  uationibus  uiiuste.  rlsftles 
quibus  nos  allcctos  voluisti , sentculia  lua  ex  aequo  et  veto  lata  il- 
latae  sunt,  parce  tamen  , domiue , orautibus  nobis 
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r 176  4a.  21 lf9'  Jjfiigag  01  y zgtTg  xijg  uXcoattog  dniXvae  xu 

nXoTa,  nogtviaSui  exuaxov  fig  r ijv  aviwy  iaagytay  xai  ndXiv, 
tpigoyta  if, 61) toy  wore  fiv9igeo9ai.  S 6&  tpogzog  it;  ifiaztopibg 
iteXvztXijg,  zixevij  dgyvgd  ygvou  yaXxu  xuzzizigivu  , [iifiXia 
V 1 4 1 vnig  ugiOfiuv,  aiyfiuXmzOi , xai  iegeig  xai  Xdixoi,  xai  fio-5 
vu^ovoui  xai  fiovayoi,  xd  nuvza  nXrtgif  ipogxov  , ai  Si  oxtj- 
vui  too  tpoodzov  nXijgetg  uiyfiaXcoaiu g xai  zwv  uvmSev  ugi- 
9fir/di vxwv  ziov  navxoitov  lidwv.  xai  tjv  iStTv  iv  ftiaii)  xtiiv 
jSugfiugcov  tva  ipogovvza  auxxov  dgyitgazixov,  xai  ezegov  C<ov~ 
Vvfitvov  inizguyifXiov  ygvoovv , tXxoviu  xvvug  svStStjftivovg , 10 
Bum/'  zwv  auyiafiuzwv  afivovg  ygvoov<pdvzovg.  uXXot  iv  ovftno- 
aiotg  xatXrjfavoi,  xui  xovg  Ugoiig  Sioxovg  tfingooSev  avv  1 ha- 
tpopnig  onoogaig  io9iovxtg,  xai  toy  uxguiov  nivovteg  and  zcov 
tfjjwv  xgutijgcov.  xui  de  pijiXovg  undaag,  vneg  dgifXfioy 
tinigfiaivovoag , xatg  ufid^aig  (pogztfywaavzeg  anavxuyov  iv  i5 
t fj  uyatoXfi  xai  Svasi  Siiatieiguv.  Si’  ivbg  vofiiofiaxog  Si- 
xa  pifiXot  inmguoxovzo , ’ AgiazozeXixoi  IlXaztovixoi  StoXoyt- 
xoi  xui  uXXo  nay  eiSog  [jt’fiXov.  tvuyyiXiu  find  xbofiov  nuv- 
zoiov  vnig  fihgoy,  uvuaneSvztg  xbv  ygvaov  xai  x bv  ugyvgov, 
uXX’  intbXovv , uXX’  i'gginzov.  tag  tixovag  unuaag  nvgi  20 
nagididovv , avv  xft  dvaipdeiarj  (f.Xoyi  xnirj  exputvzfg  ijrtShov. 

Tins  find  nifmztfV  Tjfieguv  tiaijXOiv  iv  z fj  ruXuxii,  xai 
C nguatdgag  zov  yeviottou  unoyguiprjv  ini  nuai  rotj  oixovmv 


f\z.  Tertia  ab  urbe  capla  die  classem  dimwit,  ut  in  aua*  pro- 
tincias  et  oppiila  renavigarent,  taulo  ouere  gravalia  navibus,  ul  pa- 
rum,  quin  aquis  banrirentur,  abfuerib  at  quibus  rebua  onuatae  eranl? 
veslibus  pretioaia,  vaaia  aureia,  argenteis,  acneis,  atanueia;  libria  in- 
finitis;  captivis  lam  sacerdotalis  qnam  laici  ordinia,  monialibua  et 
munacbia.  oinnes  denique  naves  gravi  praeda  plenae  erant.  in  caatroruin 
eliam  tenloriis  inliniti  eaptivi , siniilis  praedirlae  oniuisque  generis 
praeda  viaebantur.  barbarortnn  cernere  erat  hunc  aacco  pontifical!  in- 
dnlnm.  ilium  collar!  aureo  praecincLum  , coque  canea  alligalos  du- 
centeiu.  equos  iiuneutaque  ceutonum  et  stragidorum  vice  aguis  auro 
inte-vtia  alioa  alernere.  inter  eptilaudum,  in  diacia  sacris  appositis, 
fructiluis  vesci  variis  qiiidam  conapiciebantur , et  mertiin  sacria  cali- 
cibus  hattrire.  libros  quuacum<|ue  innumeros  curribua  impositos  per 
Orieutcm  et  Occidentem  disperserunt.  uno  numtuo  voluraina  decern 
Arialotelia  et  Hlatonis,  theologica  ceterarumqiie  scientiarum  et  arli- 
11  in  vaenierunl.  evangelia  etiam  supra  modum  ornata  , auro  argenlo- 
qua  inde  refulsis  jiartim  vcuundala  partial  proiecta.  rnnctae  imagi- 
nes igne  crematae;  quibus  ad  rdulia  roqncnda  abusi  sunt. 

Die  ab  urbe  espugnata  quiuto  Galalaui  iugreaaua  cat  Mebemetes, 
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ev  aSxrS  tvo»  noXiot'f  oTxovg  xexXetoptivovg  ’ jjoav  yap  spv- 
yhvxeg  oi  Aaxlvai  ovv  rate  vavoiv.  ropiaev  yovv  tov  avoi- 
y&rjvui  xdg  oixiag  avttov  xai  xuxaypurprjv  noirjoui  iv  nuorj 
xjj  nepiovoia  avxov , to  tt  fiiv  axpurpmoi  dygi  ngo&tofu’ag 
Sfiipcov  r giwv,  Xafihcoaav  xu  vnugyovxu  avttov,  tl  S’  ovx 
imaxpatftoaiv , soovxat  xov  rjyt fiovog.  tot*  ixiXtvatv  xrjv 

oxgaxiav  ndoav  xai  tag  nipdg  xt o/uag  tov  yaXdoai  xai  fig 
yijv  pttput  t«  xtiytj  xov  FaXuxd  xai  unoXvaat  avxovg,  S xai 
yiyove.  yaXuauvxtg  ovv  xu  xtiyrj  ocra  up og  rijy  §jjp«y  intnrj- 
10  ytjvro , iaouv  td  npog  toy  Xt/xha  xteueva.  xovg  Si  uofie- 
oxoegydrug  n pooh  age  Si’  SXov  xov  Avyovoxov  firjvog  eyeivV. 
exoifiov  uofleoxov  tov  dvotxoSofiijoui  xd  xuxuntaavxa  xtiyt] 
xijg  noXecog.  uvxog  Si  xifxayguif/ag  (fUfteXiag  ano  xwv  inag- 
ytwv  i rjiag  xai  Svatrng  yiXidSag  t , npoohage  fteypt  2enxi- 
i5/Jp iov  jU/fTOf  xovxovg  navotxiiv  xjj  noXtt  that,  indvto  noi- 
vijg  xstpaXixijg  r tficopiag , xai  inagyov  xutuorqoag  HoXeifidv 
ovoftaxi , SovXov  avxov.  xai  xov  fieyav  vaov  /Sio fioy  xov 
&eov  avxov  xai  xov  flloafiid’  iv&povt'oag , xovg  Xotnovg  drpeig 
iprjuovg,  avxdg  Sid  xijg  ‘ASptavo v vixtjxrjg  inuvhjcv |«y,  eyrov 
20  eavxov  Snip ' uneigov  aiyfiaXmaiav  xai  Xdrpvpa  Snip 
dpi&fiov.  QrjXthv  ovv  ex  xijg  noXecog  xjj  ttj  tov  ’low iov  pirj-  B 
vog , nuaag  tug  evyeviSag  xai  tug  avttov  thryaxigug  aycov 
iv  roig  upfiaot  xai  iv  xaig  innrjXaoiuig.  jj  Si  xov  fityuXov 
Sovxug  yvi’ij  iv  oSm  exe&vijxtt  nXijoiov  xwfucog  Meorjvijg  Xt- 


cnmque  omnium  incolarum  capita  censeri  praecepisset,  clausae  donuts 
multae,  quod  Latini  naves  conscensi  aufugissent,  repertae  sunt,  domos 
itaque  ipsorum  aperiri,  opes  omnes , supellectilem  et  instruraenta 
omnia  describi  iussit;  edictoque  trimestre  spatium  praestituit , intra 
quod  reversi  res  suas  repeterent ; ubi  vero  dies  cessisset,  fisco  suo 
cadticas  addixit.  muros  quoque  Galatae  , qua  continentem  spectant , 
a milite  suo  dirui  iussit,  relictis  qui  ad  portiun  sunt,  ad  moenium 
ruinam  reficiendam,  ut  per  totnm  mensem  Atigustoin  ealeem  paratam 
coctores  liaberent , praecepit.  quinque  deinde  fatniliarum  miilia  , ex 
Occidentis  et  Orientis  provinciis  ronscripta  , intra  mensem  Septem- 
brera  integras,  capitis  poena  imperium  detrectantibus  indicta,  in  ur- 
bem  raigrare  iussit;  cui  praefcctum  Soleimanera  quendam  servttM 
suitm  imposuit.  templo  deinde  raagno  dei  sui  etMohamedis  sacris  ac 
ritibus  consecrato , ceteris  desertis  ac  relictis , captivorum  turbara 
spoliorumque  congerieiu  post  se  ingentem  trahens,  Adrianopolim  vi- 
ctor contendit.  lunii  die  decima  octava  urbe  discessit,  omnesque 
femiuas  nobiles  earumque  filias  ctirribus  aut  equis  vectas  deduxit 
inter  eas  magni  ducis  uxor  in  itinere  prope  Mesenem  vicum  obiit, 
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yo/xivrjg , xai  s&axpav  avtrjv  ixeT,  yvvaTxa  ntgiflotjxov  tv 
iXcrjfioovvaig  xai  ntvqxwv  oixxigfiotg,  atofgwv , iyxgaxivopii- 
vrj  navxot'cov  xpvyixi Sv  nuthdv.  iX&idv  ds  iv  'At giuvovnaXu 
ivxog  jusxd  Soidfifiov  i^oywra xov , rjv  idsiv  ovQQiovrag  nd~ 
aag  xai  ndvxag  xovg  ugxryyovg  xai  qytfiovag  xav  Xgtaxia-  5 
vcov  xovg  iyyvg  xai  xovg  nogg co  ngooayogsvovxag  to  yaigs. 

C noia  xagSia,  noia  yvtofirj , nota  /tiXrj,  nolov  axd/xa,  uXX’ 
dxovxsg  xai  jxtj  fiovXofitvoi  ngoasxvvovv  ovv  Scogoig,  q/ofiov- 
fxtvoi  fiij  xai  adxoi  xd  ofioxa  nuthoatv.  6 ds  xvgavvog  ixa- 
&//X0  vxjjav/rjv  xai  dXa&mv  , inatgo/nsvog  ini  xfj  uXcooei  xfjg  10 
nolteog.  oi  3i  fjytfiovtg  xdiv  Xgioxiuvwv  toxuvxo  rgoftaXt« , 

V.  ixdtyoueyoi  zi  aga  soxat  xd  ftiXXov  sig  avxovg  unotprjvui. 
dntXoyioaxo  ovv  ngiozov  no  ngioftci  Xsgfitug  ton  SiSovat  xax‘ 
sxog  xfj  rfftfiovitf  xwv  Tovgxcov  voftiafta xa  /iXtudug  dcdiSxxu  , 
xovg  dsonoxag  xrjg  JlsXonowrjoov  yiXiddug  dixu , xax’  sxog  1 5 
ovv  dcdgmg  sgyjo&ai  (ig  ngooxvvrjaiv  avxov,  xto  £v  x jj  Xim 

D xax’  sxog  voftiofiaxa  yjXiddug  xto  MitvXrjvqg  xax’  sxog 
vo/xtofiaxu  ^iXtddag  xgttg , x(o  Tgant^ovvxog  xai  ncioi  xotg 
iv  xfj  Ilovxixjj  daXuaorj  oixovotv  xax’  sxog  igyofxtvovg  noitiv 
xrjv  ngooxvvrjaiv  (itxu  dcooocpogiag  'xai  StSovui  xd  xiXrj,  nilio 
ngcdxcj)  ovv  sxst  AtJyovono  fxrjvi  iX&ovxsg  oi  xov  dcondzov 
Sigpiag , xai  nagaddvrsg  xd  xf/Qtiooxrjusvu  xtXrj , inoiijaav 
xai  (itydXrjv  iltrj/xoovvrjv  iv  xfj  'Ad^iuvovndXti  • nugayyei- 

ibique  sepulta  eat;  illustris  pictate  mulier,  erga  pauperes  misericors, 
temperans,  ab  omnibus  auimi  perturbationibus  iinmuuis.  cum  Adria- 
nopolim  superbissima  triuinphi  pompa  venisset  Meheroctes , cunctus 
principes  ac  duces  Christianos  , cum  vicinos  turn  longe  dissitos , ut 
ipsi  gratularentur , confluentes  imdiquo  cernere  licebat.  rorum  animi 
sententiam  orisque  speriem  coniicere  potest  quivis:  inviti  quippe  ac 
eoacti,  eandeiuque  calaiuitaletn  declinare  studeutes  cum  donis  cum 
venerabantur.  tyranuus  superbus  ac  iusolens , ob  dehellatam  urbem 
aniino  elatus  iu  sulio  scdere,  priucipes  vero  Christian!  trepidantes , 

«t , qualem  erga  ipsos  postea  se  pracstaret,  expectantcs  stare,  pri- 
mum  itaque  dtiodecim  uiillium  ntiiiunnrum  tributuin  aunuuni  a Ser- 
viis  Turcorum  aerario  solveuilum  se  iniungcre,  eoruin  legato  signifi- 
cat  despotae  Peloponnesi  decern  millium  nummorum  duno  allato, 
ad  eum  adoraudum  quotannis  accedere  iussi.  Chii  insulae  principi 
pecunia  annua,  sex  millia  minimum,  tributi  nomine  impcrata.  Mityle- 
naeus  pariter  tria  nummorum  millia  annua  pendcre;  Trapezuntins  ac 
ceteri  Pontici  maris  accolae  quotannis  cum  douis  et  tributis  vcneratum 
venire  iussi.  anno  itaque  ab  urbe  capla  primo, meuse  Augusta,  a Serviae 
despots  legati  veueruut , qui  debits  tributa  solrerunt , largamque 
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1*5  yap  avtoig  6 StartOTtjg  rtmpytog  i&pyopaoav  ftovampiag 
««{  xai  y/ppuiug,  tcog  exatov  r/Xtv&iproot.  xui  oi  uov  «m* 
fcov  xai  ex  yivovg  nuXau'ov  nuvrtg  ovppioiTtg  aiypulXwToi 
it  2tppia  iXupifiavov  xai  nap’  avxov  xai  nupu  xrtg  jiuoiXio-  1 7# 
5 <J«f  xd  npog  t| ayopaoi'ag  irpoSiu  ivtxu  iXft]tioavyt;g. 

Tov  tpfhvoncogov  ovv  dp^apiivov,  tov  exovg  rtSt]  x pi/ov- 
xcg  , xai  toy  ytipimva  oixoi  Siupipuaug,  tjfiovX ij9i]  ex 
eapi  tw  dtanOTtj  npocrfiaXeiv  xai  trjv  nuoav  Stpfiiav  npnaoi- 
xtimoai  xjj  rjyepiovia  avrov.  xai  yap  o Stanorrj ; pitta  fijx 
io  rife  noXtmg  uXcoatv  xud-’  ixdaxrpv  ixSeyopitvog  jjx  tjjx  nix  nay 
tavtrjy  dyytXiav  xui  to  tov  nXtovexiov  uSixtj/aa'  rty  yup 
npaxx ixog  yipcov  xai  tcox  tov  tvpdwov  udixrjpiuTcov  noXv- 
na&tji , mg  noXXuxig  tipyxapitv , 6 Stonortjg.  tig  ovv  tig 
to  piiaov  ulxt'a  tov  a’Sixtjfiarog ; epttjvvot  Xiy cox  to;  „o  rnnog  B 
1 5 ox  deanoteig  ovx  tori  oog  , aXX’  ovSi  nuxntxog , SijXovoti  fp 
2tppia , aXX’  tort  tov  yfuCtipov  viov  tov  dherpuiov  arijxti 
ovv  ipioi.  egtX9t  ovv  xuyirog  ex  uov  opimv  uvr/jg.  tyro  Si 
Smpijoao&ai  ooi  pxipog  ix  xrjg  yijg  tov  narpog  oov  tov  UoiiX- 
xov  xai  Tij v noXiv  JSorpiav.  ti  Si  pit},  tpyopiai  xutu  oov.” 
ao  Tavxa  ovv  pitjvvoag  Si  evog  rmv  niaTOxdxmv  avxov  SovXmv , 
nnooxd'gag  tv  qpiipaig  eixooi  xai  nivrt  tvpt&rjvut  ivmmov 
avxov  tov  piathiv  xrpv  dnoxpioiv  ti  S’  ov  flip,  Tijx  xtipuXrjv 
avxov  xtptmv  to  otfipia  pfysi  i oig  &rjpoiv  fig  [iopdv.  o Si 

t 

stipera  et  eleemosynara  captivis  Adrianopoli  eroganmL  Georeii  nara- 
que  despotae  mandato  moniales  centum  iuvenes  ac  vetulas  redcmptas 
libertati  restitueruuL  illustres  porro  et  a palatinis  genus  ducentes 
captivi,  in  Serviam  profecti , at  eo  et  regina  pecunias  , rjuibus  se 
redime  rent,  eleemosynae  nomine  acceperuut. 

Autumnus  dcinde  simulque  ab  orbe  condito  annus  6963  iniere  ; 
sequeuteraque  hiemcm  Mehemetes  do  mi  transegit,  despotaiu  adven- 
taute  vere  (a.  »454)  invadere,  totamque  Serviam  imperio  suo  adinngere 
animo  agitans.  hunc  acerbum  nuntium , initiriamque  ab  inexplebilis 
avaritiae  tyranno  post  captam  urbem  sibi  inferendam,  qnotidie  cx- 
pectabat  despota;  qui  senex  longa  rerturi  experienb’a  edoctus , ulque 
narravimus , dainna  '“mulla  ab  iuiusto  tyranno  perpessus  oral,  banc 
autem  belli  contra  ius  fasque  causam  praetexit.  „provincia,  mi  do- 
rainaris,  nec  tua  est  nee  patris  tui : estStephani  Lazari  f.;  prnpterpa  ad 
me  pertinet.  illius  itaque  iinibus  nil  cunctatus  degetle.  Vulci  patris  tui 
ditionis  partem  urbem que  Suphiam  tibi  dabo.  sin  minus  , confestim 
intemovebo,^  talia  j>er  quvndara  sibi  maxiine  fidura  satellitem  suum 
despotae  significavit.  iliique  servo  -uo  XXV.  dies  praestilutt , intra 
quos  a despota  responsum  ipsi  afferret,  luorauli  capitis  poeuam , in- 


jL.  . 
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C anoxotaidpiog  xov  xvpuvvov  eX9wv  ev  2epPiq  xai  tvpcdv  t>v 
dfano’rijv  nigav  xov  “laxoov  ituyovxa,  xpuTTjoavxsg  uvxov 
oi  xijg  Stppiug  dpyovteg , dog  aijfitpov  6 Seanoxtjg  tpysxui , 
avfiiov  eniitj/oti,  avv  xovxoig  intfieXovvxo  xtov  noXiyviwv  xxi 
x u nodg  xqti'av  ndvxa  ev  ano&ijxuig  iaxoipatjov.  iidov  ovi>5 
o unnxnioiutnog  oxi  ijndxijxut , ipopij&eig  xai  to  intri/xiov 
xijg  nnoUtofiiag  • 7j v yap  itupuaug  inexetru  rtfiipag  X',  o 
xvquvvag  oiv  9vuov  nXr/O&iig  egi/XHe  xijg  'Aipiuvo v avv  ni- 
oij  x rj  axpaxtd  xai  xaxiXupt  xrjv  (DiXinnov.  eX&wv  ii  6 Sev- 
ang xai  unayytiXug  ritv  <pvyijv  rod  Seanoxov  ev  Ovyypia  xai  10 
D eredpav  x tov  ugydvxcov  uvxov,  ndog  ixpdxrjouv  av xov  xai 
avv.  dneXvoV  ifitXXe  yap  & uvuxwoai  xovxov  6 xvpuvrog  , 
o dovXog  npd  xijg  ngoideofu'ag  eattiXe  xio  qye/udvt  , i/j- 
Xtuv  tqv  uvxov  ppudvx rjxu  xai  rag  xuxuaxevug  xtov  ZUpftcov 
xai  xijV  (fivyijv  xov  ieondtov.  Ovyypoi  it  no!} tv  iiapdvxtg  i5 
▼-  i43  xov  not  a /xov,  xai  xu  xijg  ’Ttgvdpov  fieprj  XtqXaxijoavxeg,  xai 
avv  orguxtq  Tovpxcov  tvpt&tvxtg  , xai  rijv  vtxtoaav  Xay/nxtg 
avv  nXtiaxT]  Xeiq  xov  "Iaxpov  ndXiv  iStiptjaav.  6 is  xvgav- 
vog  u.xdgug  ex  xijg  CHXmnovnoXecog  eig  JSocpiav  enogtv&rj , 
xiixti  xov  axpaxov  xaxuXtixpag  avv  xoig  /ueoutjovoi  xai  niiaija a 
I*-  *1pxrj  yigovaiu  ax hog  avv  netjix(p  axpaxto  fteypi  ytXidiag  x tig 
Htgpiav  tioii'v  * fit/  evpcdv  it  xov  ovvuvxijoovxu  avxio  , qv 
yap  6 itanixrjg  npd  ijutpcdv  exul'idv  ev  Ovyypia  ntpdaug  avv 
nuarj  xfi  oixt'a  uvxov , xai  ot  fuyiaxuveg  av’xov  nuvoixi,  xu  Si 


sepulturoque  cadaver  feris  escain  proiicienduin  minitatus.  in  Servians 
protects!*  tyramsi  apocrisiarius  despotam  tram  Istrmn  agere  comperit. 
enm  interea  distineut  proceres,  hodie  et  eras  alTiituriim  causati.  niorai 
hac  arte  trahentes,  oppida  muniebant  et  cibaria  ceteraque  necessaria  co- 
piose  comportabant.  ludum  sibi  factum  apocrisiarius  turn  demum  adver- 
tens,  quod  die  praedicta  non  redisset  (nain  plus  XXX  dies  aberat),  poe- 
nam  timebat.  Adrianopoli  igitur  cum  toto  exercitu  ira  accensus  tyrannus 
iiinvit,  et  Philippopolim  venit.  obvius,  quem  iniserat,  caduceator  despo- 
tam in  ilungariam  aufngisse  affert;  iusi<liasipie  magnatium,  qui  ipsum 
detinuerant,  exponit.  bunc  morte  damuasset  tyrannus,  nisi  ante  prae- 
stitutam  diem  de  morae  causis,  Serviorum  bellico  apparatu  et  de- 
spotae  fuga  certiorem  eum  literis  fecisset.  Hungari  fluvio  superato 
agros  Ternovo  circumiectos  popnlati  consertisipie  cum  Turcorum  ex- 
ercitu  manihus  victores  spoliisque  graves  fluviuin  iterum  traiecerant. 
mulis  Pbilippupoli  castris  Sopbiam  tyrannus  accessit,  ibique  exerci- 
tu  , inesazoutibus  totoque  seuatu  belictis  , ipse  cum  pediium  viginti 
millibus  in  Serviam  irrumpit;  nnc  qui  adversum  se  praeliaretur , ob- 
viuiu  babuit:  iamdiu  namque  desputa  eiusque  procures  cum  integris 
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xuaxga  dyvgcdoag  xai  toy  lady  unuvxu  xtksvoag  ivxdg  av- 
liixHjvui  ixiXtvas  ftij  dtihuv  xai  ngodtdoa9uf  avxog  ydg 
tfeuv  fiiV.ti  ovv  dvvu/ttt  noklij  tag  iv  oXiyio.  o ds  xvgav- 
POt,  tioeXihdv  aygt  2fttdgo^ov  (ijv  yap  dnf/cdv  i/jy  ut'xijg  nd- 
5 Xtog  aXtoaiv  did  to  tivut  iv  tjj  uxrtj  xov  noxaftov  xai  di- 
ddu a d iodov  xoig  ftiXXovaiv  iv  Ovyygia  ntgdv),  fir/  dvvijdus 
di  rtga^ai  xi  vneoxgtxjJt.  noXtftijaag  xwv  noXiyyicov  evi,  xd  B 
(ih  xdoxgov  ov  nagtd69»j , 6 ds  Xadg  6 oagaxti/ttvog  sgut 
xov  noXiyriov  xtdv  xcdutcov  xai  x my  xov  xdftnov  /too /toy,  tyov- 
10  x eg  xai  avxoi  ^covxjv  ixigav  xoii  xdoxgov  igcoiiey  tpvXdxxov- 
oay  avxovg  (r/v  yap  xo  noXl'yv toy  oyvgdy , x 6 ds  egoixaoxpov 
ov  vt oov)  avv  ogxoig  6 intogxog  eXujis , xai  ftsxd  xd  Xapsiv 
ndvvug  dfiov  tfyjtaXcdxiotv  uytoy  • to  ds  tpgovgtov  ov  nups- 
ddih]  axgatftig  ovv  iv  xjj  2/otpt'a  xai  tindgag  ixttdtv  ry.'Jtv 
l5 tig  'Jdgtuvov,  uytov  xai  xrjv  Xttav,  xdxti  dtogtjaufttvog  xoig 
ugyoxoiv  xai  xoig  xtxontuxooi  ovv  avxty  xr)V  tjfttav,  avxog 
xijV  ij.no v aiyjtaXtootuv  Xajitdv  iv  xaig  xtdiuni  xoig  n igi  xi/v 
Koovaravxtvov  intfixpsy  oixtoag  avxovg'  tjv  ydg  xd  Xuydy  C 
ftigog  avxov  dvdgdyvvu  ytXiddcg  xioougsg.  avxog  ds  undgag 
•20  ‘Adttuvov  tig  Ktovoxavxivov  utpt'xexo.  rtv  ydg , Sxs  iv  xoig 
QhXtnnug  dtixgifiev,  xtXtvoag  oixodofi>]9ijvui  xd  yuXaodiv r« 
xtiytj  x/jg  ndXt cog.  tvgsv  ovv  dvoLxodopu]9ivxu  xai  xuXtdg 
dnugxto'Hvia  cog  iygrtv.  tiotX9cov  ds  iv  xjj  ndXtt  xai  dta- 
fiexgtjoac  iv  piiooi  avxtjg  yijv  ntgiiyovaav  axudia  tJ  ij  xai 
2 5 nXioty,  iziXtvat  ntgtogiout  avXrgv  xai  ivdov  avxijg  oixodo/nij- 


auis  familin  transierant, postqium  praesidiis  arcibns  impositis,  populum 
universum  intra  eas  te  recipere  ills  praecepit,  bonoque  animo  esse  , 
nee  se  hosti  permitlere  : brevi  se  afluturum  cum  potenti  exercitu.  at 
tyrannus  Sinedrovum  usque  processit,  quam  arceni  fliiniiuis  ripae 
imposilam , commodumque  in  llungariam  traiectum  prnebentem , ca- 
pcrc  cupicbat : earn  frustra  tentavit.  oppugnato  dcinde  nee  expugna- 
to  quodam  rastru  firmo,  oppidum  ei  subiectum  ininusipie  firiniiiu, 
cuius  uinrnibus  rustici  ex  vicis  agrisque  circuiuiectis  sc  tutabantur, 
iuratus  deditionem  accepit.  violate  delude  Sacramento  omnes  , qui  in 
oppido  eraut,  captivos  abduxiL  Sophiam  reversus,  inde  Adrianopo- 
liiu  praeda  gravis  redit;  quam  cum  proceribus  suis  , quique  operain 
ei  naraverant,  ex  semisse  partilus  est.  partem  captiroruin  quam  sibi 
retiuuit,  quatuor  millia  virorum  et  feminariun , in  Ticos  Cpoii  vici- 
nos  deduxit.  Adrianopoli  profectus  est  Cpolim , cuius  niocnia,  quae 
dum  rhilippopoli  agit,  refici  curaverat,  absoiuta  tunc  rrperit.  post- 
quam  in  urbrm  venit,  spatium  sladiorum  octo  vei  amplius  in  media 
urbe  demensus , aream  murii  circumdari,  intraque  ipsaui  palalia 
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oat  naXdxta.  yevofiivqg  ovv  xqg  nepingtag,  ixnlvipe  nuta v 
r qv  xopvtfqv  avxqg  iv  fiolvfidtvuig  nluxeaiv , atpeltdv  avrdg 
and  twv  fiovaaxqpicov.  qo&v  yap  to  qua  fieivavxu  • sv  >'dp 
rrj  ftovjj  xov  Ilavxoxpdxopog  eioijl&ov  xvatpeZg  oixovvxtg  xai 
D ipyaud/ievot  oxvxtnoftovvxeg  iv  ftioM  rot!  vaov , iv  xjj  rear  5 
Mayydvoav  fiorjj  Tovpxoxaloyqpot , iv  ds  xaig  allaig  ind- 
oaig  uvdpoyvvaixdnaida  Tovpxtov. 

Tavxa  a ypdtfto  fist  a xqv  xqg  ndlecag  aXmoiv , odx  t%s- 
oxi  ftot  ypatpeiv  • ov  yap  qv  npinov  ypovoypatpetv  fioi  x'xug 
xai  dvdpayathjuaTa  xvpdi'vov  dvoaeflovg  xai  iyjtpov  doncvdov  io 
xai  dlexijpog  x ov  yivovg  qfitov.  aiid  io  neiodv  /not  yptrpetv 
tori  xovxo  o ligcov  i'nyoftai.  e/ia&ov  napd  xivtov  yep) vxrnv 
rtfiimv  avdptov  exi  riog  coy  oxt  to  zilog  xqg  xvpa wi'dot  xcov 
’O&ftdvcov  to  xai  dftoii  y&daug  ovv  xtp  xilei  xqg  (tao-Xiiug 
flalaioloytov.  ofiov  yap  qp'guvxo  6 'Oilftdv  iv  xvpawlh  xai  i5 
Rltyaql  6 Tlulaioloyog  iy  (iaoiXet'u , npd  oliyov  fiiv  d JUi- 
P.  180  X<xqX,  fiex'  dliyov  de  6 Vfrfidv  iv  xaig  qftipatg  tov  vi>v  av- 
xov  ’Avdpovixov  xov  JlaXaioXoyov.  qv  de  xai  iv  xaig  q/ii- 
patg  xov  MiyaqX  xvparvcov  6 X)9/iav , nXqv  Xqoxptxw;.  xaxd 
tovio  inpdxetxo  xai  to  xcov  (laoilitov  xai  xqg  n ditto;  nepugaO 
npolaftwv  yeviadat , eixa  to  xtov  ’O&ftuvtov.  exvye  yap  6 
Miyaql  oitovooxonqaag  rdre  el  xqv  (la ailet'av  xlqpovofiqott 
6 vtog  avtov  xelevxqaag  avxdg  • iHyyexo  yap  vnd  xov  avv- 
V.  i44 eiddxog  ddixcog  xqv  (tuaileiuv  dpa^dfievog , xvcplooag  xov 

aedificari  iubct.  constructaruin  aedium  fastigia  plumbeis,  ]uas  e mo- 
nastcriis  desertis  abstulit,  iaininU  contcxit.  Pantocralorls  monastc- 
riiiui  fullonea  occupavcrant  ac  ccrdones,  in  medio  tecipln  calceos 
consunntcs.  dcrvisii  in  Manganorum  coenobio  sedcs  habebant;  in  ce- 
teris Turci  cum  uxoribus  et  liberis. 

Quae  post  urbem  captain  gesta  sunt,  ea  niibi  seribere  non  licet; 
ncc  victoriarum  rerumquc  a tyrauno,  genii}  nostras  eversore  ac 
hoste  capitali,  prospere  gestarum  decet  me  bistoriam  contexere.  quae 
vero  ad  srribendum  causa  ine  impulerit,  hie  afleram.  rum  adhtic  iu- 
tenis  essem  , a quibusdam  senibut,  egrngiis  viris,  inlellexi  fore  ut 
Othmannrum  tyrannis  ac  Palaeologornm  imperium  simul  conriderent, 
quia  eodem  tempore  OthmancS  et  Michael  Palueologus  tyrannidem  in- 
easissent,  paulo  quidem  ante  Michael,  slatimque  post,  imperante 
Andronico  Michaelis  filio,  Othmanes,  qui  etiam  Mirhaelc  superstite, 
sed  latrociniis  tantum  innotuerat.  quapropter  ordinis  ratio  postulabat 
ut  imperatornm  ac  urbis  antecederct  cxcidium  , Othmannrum  seque- 
retur.  Michael  ex  hariolis  olim  quaeeierat,  an  heredem  in  imperio 
(ilium  , ubi  fato  concessissel , habeeet.  conscientia  enim  sceleris  pre- 
mebatur , quo  imperium  beredi  legitime  excaecato  eripuerat,  diras 
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xXtjpovoftov , xai  (ivpio vg  uyOQtafAOvg  vara  xt cpaXrjg  St%d(it- 
vog  xai  xaxd  x rjg  xov  yivovg  attpug.  x 6 (xavxtTov  ovv  quo- B 
vt]V  uarjfiov  igeptvgaxo  (Actuatin'.  6 Si  ftuvxtg  i^rjyovfitvog 
iXtytv  „oaa  croiyeia  iv  xjj  doquq)  X£%tt  xvyyuvovatv , rooov- 
5 xot  ix  xijg  aijg  anopdg  fiaoiXtlg  (iuotXevoovotv , xai  xoxt  if 
paot\.i/u  xai  duo  xijg  noXtcog  xai  dno  xov  yivovg  gov  ap&q- 
otxat xovxo  oSv  rjftsig  o*  iv  xjj  vcrxaxij  xov  ypovov  yoga 
g&ctaav xtgf  xai  ISovxtg  xrjv  anuioiov  xai  (pofitgav  aneiXijv 
xrjv  ytvrjdtiaccv  xfjj  q /Atrip  to  yivut  ovtiponoXovvxsg  ixdeyo/is- 
10  vh*  xrjv  dvdgpvotv , xai  Si  iiudvfu'ag  tig  axpog  C,tovo7jg  ixt~ 
x tvovxeg  xov  natdtvovxa  xai  nuktv  lco(itvov  foov , xai  ra  C 
npdggrj&ivxa  napd  xivoov  tvXafitov  avSpbov  tig  ixdoyi/v  iXiti- 
tyvxeg  , yputpo/itv  xai  xd  ( itxd  xrjv  xov  &sov  dntiXrjv  napd 
xov  xvpuwov  ytvufisvu.  aXX'  enuviojfxsv  av&tg  tig  to  xijg 
1 5 iaxoptag  tXXtTnov, 

43.  ‘0  yap  xvpawog  & x to  Stvxiprp  ifxtixrjg  dtp'  ov  yi-D 
yovs  xvgtog  KcovoxavuvovnoXc cog , trog  xijg  xov  xoa/uov  na- 
gaycoyijg  g*i£y  , iv  xjj  ’ASpiavov  wv , inyovxai  xai  dno  Po- 
So v tppsptot  ngoaxvvijoovxtg  xw  xvpuwcp  ovv  dcbpotg  oxt  nXti - 
jtoorotg,  xai  cvv&ijxag  ivopxovg  uix/joovxtg  xov  i/xnopevtafrat 
tig  xd  xijg  Kuo  tag  xai  Avxiag  (tiprj  01  ythuptg  • duoicog  xai 
oi  Tovpxoi  iv  * PoSm  dtpoflcog  ntputovvxsg  xov  nopfr/Ltov,  xd  * 
npog  yptiav  avxtov  dno  lPoSov  xai  xcov  ravxrjg  vrjatov  iftno- 
QtvofAtvot  iv  dyunrj  cocriv,  0 xvpavvog  tpogovg  rjxtjouxo  • oi  p.  181 


•ibi  posterisque  imprfccatus.  oraculuin  ipsi  hac  voce  mamaimi  nihil 
aignificante  redditura.  quod  vates  sic  intcrpretatns  cst:  „qnod  litera- 
rum  elementis  haec  dictio  barbara  constat,  tot  ex  tna  stirpe  impe- 
ratores  regnabnnt,  antequam  urbi  ac  posteris  tuis  imperhim  aufcra- 
tur.“  nos  itaqne , qui  ad  haec  ultima  tempora  vitam  perduximus, 
quique  horrcndam  nostrae  gentis  cladem  conspeximus,  quasi  per  in* 
•omnium  restaurationem  illius  expectamus.  deoque  , qui  castigat  et 
rursits  sanat,  supplicantes,  et  quae  viri  quidam  pru dentes  praedixere, 
ea  eventtira  ferventissimo  animo  sperantcs , tyranni  res  etiam  post 
terrores  a deo  nobis  iniectos  scribimus.  veruin  ad  historian)  nostram 
pertexendain  redeamus. 

43.  Secundo,  postquam  urbis  dominium  adeptns  est,  anno,  ab 
orbis  creatione  6963  (i455),  Adrianopoli  commorantem  fratres  mill- 
taris  Hierosolymitani  ordinis  equites  adeunt,  donisque  quamplurimis  • 
allatis  venerati  sunt,  pacta  mutuo  sacramento  iniri  petierunt,  quibiis 
commercium  liberum  in  Cariae  et  Lyciae  partihus,  suae  ditioni  fini- 
timis,  excrcerent,  Turcique  vicissim  secure  in  Rhodum  traiicerent,  ut 
in  ipsi) , eiusque  domiuii  insulis  , sibi  necessaria  compararent , et 
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Si  ngioftng  untXoyt'oavxo  dg  ntgi  tovtov  ovx  Sanv  unoxgi- 
otv  Sovvai.  o i Si  fitaa^nvrec  tinov  „ei  ov  nuguSiyta&t  <po- 
govg  SiSovai  , ovSi  xijv  dyanr/v  xov  qytfidvog  egtxe.  xai  ydg 
ana  xov  vvv  ion  xvgtog  xwv  vijowv  dnuawv  xwv  tv  Aiyui 'if 
ntXuyti  xeiuivwv.  xai  wontg  Xtoi  xai  Aiajiio i xai  Agpivioi  xai  5 
"l/apgioi  xai  aXXui  vijaoi  vntxdyqouv,  ovrto  xai  vfttig  nonjoaxe. 
ti  S'  Ov,  HU%t]  xagxtgu  yivijxai,  xai  xijv  vijoov  xai  xd  nigig 
dipunti  o fiiyag  ffftfudv"  xoxs  ol  unoxgtoidgioi  dntxgivavxo 
„iXiXtuo  fitd*  ituwv  fig  xwv  xov  fj ytfiovog  SovXwv,  xai  ntgi 
B xovxov  Xtyixw  xio  fteyaXo)  ptatoxogi • xai  ti  &tXrjz6v  avuo  10 
iaxiv , Soxto  xai  (pogovg  xai  uXXo  ft  tt  uv  XvoixtXij  Sid  xijv 
vijoov.  to  Si  qfttig  ovx  eyo/xtv  dnoxgioiv  Sovvai.”  fjgeotv 
ovv  o Xoyog,  xai  ovv  avxotg  ba  xwv  ntgi<pijficov  avxov  Sov- 
V.  i45  Atov  toxtiXtv , unone/jipug  avxovg  cog  i/gijv.  iX&ovrtg  Si  iv 
‘PoSif , xai  xd  nagd  rov  tjytfiovog  xaXwg  ivtnuadeig  6 fiiyag  i5 
piatoxwg  g/jfiaia , dnsxgivaxo  Xiywv  rto  SovXco  wg  „rt  vijaog 
avxrj  ovx  eaxtv  i/aij.  tipii  xuyco  tig  vnoxayijv  xov  ndna,  wg 
ov  tig  rov  aov  xvgiov.  0 nanag  ovv  xtXevei  ptoi  rod  firj 
Sovvai  (pogovg  nvi,  ov  fiovov  xov  aov  ijytfiovu , Sg  iaxiv 
Sihovg  sxigov  xai  nurrtwg  o/xoyevijg  xai  ofiotpgwv,  dXX'  ov-  ao 
C Siva  xwv  1 SaoiXimv  xwv  o/ioytvd iv  xai  ofionioxtov.  Xiyco  ovv 
ovxtog  • ti  fiiv  (SovXtxai  rov  tlvai  cplXog  , xai  xax'  etog  ix 
xwv  ificov  dvuXtofiduov  ngioflug  otiXXcov  ngoouyogtvw  cog 


inter  se  pacati  ac  amici  agerent.  exigebat  ai>  iis  tributum  tyrannus; 
cui  a legatis  responsum,  de  hac  re  in  mandatis  so  niiiil  habere,  turn 
mcsa20nt.es:  „uisi  tributum  pendcre  velitis,  pax  vobis  et  amicitia 
cum  principe  non  intercedent;  dcinceps  cnim  maria  Aegaci  insuiis 
dominakilur.  quemadmodum  Cliii , Leabii,  Lemnii  et  linbrii  cete- 
raeqtie  insulae  imperata  fecerunt,  ita  voa  etiam  obteinperatc.  sin  mi- 
nus , belium  grave  inde  orietur,  iusularaque  vestram  et  circumicctas 
magnus  princeps  vastabit."  hisce  ab  apucrisiariis  responsum : „accedat 
nobiscum  aliquis  e principis  servis,  de  istis  cum  magno  magistro 
actnrua;  et  si  ita  ei  videatur,  tributum  annuum,  et  quidvis  aliud, 
quod  insulae  commodis  conferat,  pendat : nos  ad  ista  respondere  non 
possnmilf.*1  accepta  fuit  conditio,  illique  decore  ac  honeste  dimissi ; 
simul  missus  servorum  principis  units , magni  nomitiis  vir.  Rhodum 
cum  pervenissent,  ct  principis  sententiam  ab  cius  servo  clare  perce- 
pisset  magnus  magister:  „haoc,  inquit,  insula  mea  non  est : papae 
ego,  ut  tu  domino  tuo,  subditus  sum.  vetat  me  papa  non  solum  tuo 
priucipi,  a gencre  et  fide  nostra  alicno  et  dissentient!  , verurn  etiam 
ulli  regum  gentis  ac  religionis  suae  solvere  tributum.  quodsi  amicus 
esse  vull  princeps,  ita  ut  cum  quotannis,  ut  finiUmum  potculemque 
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ytixova  xui  Tjytfiova  fityuv , iSov  xuXov  • tl  S'  or,  noitjau- 
xa>  o Svvuxui."  uniXvatv  ovv  top  SovXov  avv  xovxoig  oxco- 
nxixotg  gijuuatv.  dxovaag  Si  o r vguvvog  xovg  Xoyovg  xovinvg 
xui  9vfiov  nXtjgtjg  ft  tax  eg  ycyoiwg  sxijgv'l-sv  fiuytjv  xugxtguv, 

5 xai  to!  (lovXoftivro  syanioaxo  xov  untX&tiv  xui  ui/fiaXariaui 
xui  (pi)  tuna  (irrov  Svvauo.  xoxe  oi  xijg  snugyiag  xijg  Kuo  tag 
alxovvxsg  Tovgxoi  ifijidvxsg  sv  Snjgtoi  xui  aXXotg  uxuxiotg 
sag  TQiuxovxa  xov  uQt&giov , xai  xrjv  nsgaiav  Stapuvxtg  xai  D 
tig  ev  ftigog  xijg  vi/oov  Xrjaxgtxtog  iiufidvxtg  fjpiaXaxtvaav 
laipvyug  pi,  xui  sv  vijato  x jj  Kto  Lpioiag.  taring  Ss  ensX&ovxog 
axoXov  unugxt%tt  piiyav,  x gtijgstg  xt,  Sttjgeig  v xai  fiovrjgttg 
ixuxov  xui  nXiov , ag  tivai  rug  ndoag  dgt&ftovficvag  fteygi 
xtov  gn.  xui  rip  ‘IovvSm  pirjvi  f£cX9vvtsg  duo  xijg  KaXXiov- 
noXeag  sX&aeuv  sv  MixvXtjvr]  iyovxcg  dfugaXijv  Xapitjdv  nty- 
l5 xigvtfv  xov  uax(iiig  av xov,  ov  avxog  enugyo v ndarpg  Xtggo- 
vtjoov  xaxiarrjas  xui  xamxdvtov  axoXov.  6 Ss  tjycftuiv  xaXtog 
avxov  St%taaufisvog , snspxxf/s  ydg  (is  tig  avxov  xov  noiijaai 
r d npiuovxu.  xui  yap  ovx  svtvasv  sv  xm  Xiftsvi,  dXXu  ngv-P.  ,8i 
fivuv  xgoixiug  rjjr  nsgaiav  xaxdXafitv , iva  ftij,  avyyvoig  ev 
ao  xjj  noXst  ysveptac • tjv  ydg  xaxst  Xtftijv  sig  vnoSo/rjv  xotnv- 
xov  axoXov.  6 yug  gi]9sig  Xapdjdg  vnijg/ev  evavvsiStpxog  dv- 
9gomog.  & Si  ry/tpimv  axsiXag  eft's  avv  Staging  xai  ixavolg 
aXXotg  totg  xai'  s9og  SiSoptsvotg  , iSs'^tcoadfirjv  xov  rtvSga  xai 
tog  dSsXtpov  xov  qysptovog  nsuoiijxa  • tjuav  yug  xd  axaX9svxa 


monarch, mi , per  legates  sumptihu*  meis  salotem  , bene  est : sin  mi- 
nus , facial  quod  potest."  dimisit  igitur  servum  ita  dcrismn.  bis  au- 
ditis  tyrannus  ira  tumidus  acre  bellum  indixit,  cuuctisqiie,  quantum 
pn  s s e n t , excurrcndi,  captivos  abigendi,  populandi  copiaiu  fecit,  qui 
Cariam  incoiiint  Turci , biremibus  aliisque  navigiis  XXX  in  Khodum 
transvecti  partem  iusuiac  latrociniis  vexavere  , abdiiclis  ex  ea  eapti- 
vis  XL;  similiterque  in  Coo  insnla.  ineunte  dein  vere  , elassem  in- 
gentem  trircmiuni  XXV,  bireiniuin  L,  monerium  C et  ampliui  appa- 
rat;  ita  ut  tola  navihns  Cl, XXX  constaret;  quae  mense  Iunio  Galli- 
poli solvit  Mitylenenque  veuit.  praeerat  amiralius  Hamzas,  quem  pa- 
tris  sui  pincerem  ipse  Cliersoueso  tot)  et  classi  praefecerat.  emn  bo- 
norifice  habuit  Lesbi  princeps , rnuque  ut  quae  decebat  ei  praesta-i 
rem  inisit.  portum  quippe  amiralius  iagressus  non  est,  sed  versa 
prora  ad  littus  opposition,  uhi  classis  capax  portus  est,  appulit;  ne 
quo  inodo  tubs  turbarelttr:  id  enim  religinni  sibi  ducebat  Hamzas, 
rrffssis  ita, pie  a Lesbi  prinripe  ilium  salulavi ; douis  mnltis  aliisque, 
quotannis  praestari  solitis,  bcnevolentiam  conciiiavi,  fraternaque  cum 
principe  amicitia  euin  couiuuxi.  dona  fuere  vestes  sericae  et  Unraa 

L/ucus  ai 
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ijAauatAoi  aijpixoi  xai  S%  ipitov  vtpavroi  onto,  yapay/xa  dp- 
yvpovv  yiXiaJeg  g,  fioeg  x,  npofiaxu  v,  oivog  vnip  rd  dxxa- 
xo ota  fittpa  , apxoi  Jtetpvousvot  fiodiwv  (f  , uqtoi  ftaXaxoi 
(toSiov  ivog , xvpoi  vnip  rug  yiXtag  Xi'tQug , onioocn  vnip 
BjUf'rpov  opioitog  xai  xovg  avyxaSiSpovg  avxov  xaxu  to  uva-5 
Xoyov.  nonjoug  yovv  yfiepag  <fio  tig  to  Aytaa^iditjv  (ovxcog 
yap  xaXtixai  to  tov  xonov  ovofta)  xai  to  iaxiu  nxtptoaag 
xuutaiv  iv  Xt'to.  xdxtt  ovxcog  noivjaag  xai  xijv  dvxinspav 
dtufidg  xai  oxa&tig,  ovx  ivtStigavto  oi  Xioi  x ijv  tpiXoTi/uiav 
■Sjv  6 xrjg  A to  ft  ov  dp /tov  inoi/jatv  tig  avrovg.  ijoav  yap  oi  to 
Xioi  npo  xuipov  dXiyov  napuflXtnoficvoi  nap  a tov  xvpdvvov 
evtxa  imo&iattdg  xivog  vo/.ua/xduDV  yiXiudtov  xtaaupdxovxa , 
ijv  ivexxXijxtvatv  (Dpavxtjijoxog  Apanipiog  tig  r tov  dpyovuov 
tov  FaXaxd  ivtxa  xiftrjg  trtvnxtjpi'ag , og  QpaviKijoxog  tjv  x tp 
CotoXtii’  xai  tip  Xa/xla  o xvpawog  exsXtvatv  tog  ti  ftrj  fo&ij  iS 
to  ypsog  avxo  tw  Wpavxijrjaxm , xai  trjv  Xiov  avxrjv  npoa- 
xpovau  xai  dtp  avion  ooov  q dvvafug.  xfj  snavntov  tie  iytp- 
&cig  6 ttxoXog  ix  xrjg  nepaiug  ijXds  , xai  xdg  dyxvpag  yaXd- 
V.  i46oa$  ioxTj  iyyvg  tov  vaov  x ov  fidpxvpog  ’laid copov.  xai  oi 
Xioi  axtiXavxtg  xivag  npoaijyopevauv  avxtii , xai  avid;  xovg  30 
opiaftovg  tov  xvpdvvov  Soig  uvxoig , xai  dvayvtdoavxtg  uns- 
xpithjtrav  oxi  „y.piog  rjfttig  xo>  Opan^rjaxtp  ovxe  iyptcoaxov- 
fitv  ovxs  iiiofxsv , xai  noiti  tog  fiovXsi.”  tot t 6 Xa/u^ag 
ixjiuXtav  Tovpxovg , xai  (.apixrjv  npaiSuv  notijaavrtg  tig  xd 


VIII,  argenti  lignati  sex  uumnium  inillia,  liovcs  XX,  oves  L,  vini 
plusquam  DCCC  mensurae , panis  subacti  modii  II,  panis  mollia  mo- 
tliua  unus,  casei  ultra  mille  libras  pondo,  leguniina  insuper  in- 
numcra.  coufcasoribua  quoque  illius  dona  data,  proportione  babita. 
cumque  biduum  in  eo  loco  qui  Agiasmates  dicilur  transcgisset , 
velis  expausis  in  Cliium  fertur.  eunidem  moduiu  , quern  in  Lesbo  , 
tenuit,  appulsa  ad  continentia  litlua  insulae  oppoaiLum  clasae.  ibi 
atationom  liabentem  Cliii  non  eo,  quo  Lesbi  princepa,  honors  prosccuti 
aunt:  nain  paulo  anLe  a tyranno  contempli  erant  ob  XL  nummorum 
znillia , quae  Franciscus  IJraperius , Galatinorum  princeps  , aluiniuii 
venditi  pretium  petebat.  ia  Francisrus  cum  clasae  et  Hamza  venerat; 
. cui  nisi  debita  pecunia  a Chiis  aolverelur,  totis  viribus  insulatu  ut 
invailerent  et  popularentur  princepa  imperarerat.  postridie  ex  littore 
insulae  opposito  solvit  classis,  et  ad  tcmplmn  sancti  Iaidori  marly ria 
ancoras  iecit.  missis  nunciis  Cliii  Ilamzam  salutarunt:  ipse  tyraiuii 
mandata  tradit;  quibus  lectis  se  Francisco  quicquam  aut  debere  aut 
soluturos  negant:  ,,faciat  quod  visum  fuerit."  bis  actis  iu  terrain  Tur- 
cos  exponit  Hamzas , vicos  circumicctos  parlim  dcpracdalur , vinela 
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nept%  /eon/a  xai  tv  aftniXoig  xai  xrtnoig  tr^itav,  ot  yap  tl-  O 
X"v  iv  Trj  7ioJ.fi  ti  npu^ai.  ijv  yap  to  e£a>  rrjg  noXtcog  nXij- 
9og  dvSptov , to  Si  iviog  nXij&og  upfiaxtov  xai  TtuXdiv  ogu- 
9v/.imv  xai  npng  otpayag  ixoi'ftwv  rj  Si  noXig  ntpitxvxXcno 
5t dippoig  SinXutg  tig  evpog  ixxtivovaaig  noXv  xai  tig  (hit) og 
tin  ip  opyvtag  rptig  • b Si  Xifirjv  xai  avxog  vnip  rag  tl'xoot 
vijitg  tug  ix  Ftvovag , ndaai  nXijpttg  urSpwv  xai  up/idiiov. 
tort  ISatv  6 Xaul^ag  Sti  ov  Svvatai  nottiv  ovSiv , ftqviiei 
toTg  tjytfxoaiv  tov  iX&tVv  fl;  uvtwv  tig  the  xai  Svo  ovvdpat 
to  Xoyov  fiera  tov  OpavrCijaxov  iv  fail  rmv  TQiqpluv,  Sovg  ni- 
ax tig  avtotg.  oi  Si  martvoavTtg  avrov  dnrjXdov  Svo , tig 
ix  r tov  ytpovtmv  Kvpixog  M/uuu  Tovcrttviag,  xai  htpog  vio g. 
ip/iifitvoi  Si  iv  tm  aio'Aoi  xaid  r ijv  SSov  dvevyXovvro  vno  rouP.  >81 
Xoywfiov  xai  imi^ovro,  Xiyovreg  xu9'  euvrovg  „sl  neiafitXtjthig 
1 5 vno  to tg  vnoayofiivotg  S Tnvpxog,  xai  povXtjSetr]  dual  tjftag  iv 
rafg  rpiijptoi , rig  total  S uvttuiwv  avtt p oil  xaxmg  enpa^tv; 
ov'Stig  t tov  Tovpxmv , uXXu  xai  fidXXov  avSptiav  to  Spu/na 
vjyijoovrai  xai  aoftorixrjv  ivipyttav,”  iv  tout oig  roTg  (iov- 
XtvftaaC  xai  S o roXog  yv  ijS/j  iyyvg.  Saov  inXrjaiuoav  tov 
anoroAov,  toooi’ioi  xai  6 ipoflog  iv  tfj  tf/v/fi  aviwv  irtndyij.  oi 
Si  ojpixpavzsg  tug  qviug  avTiotpotfoig  r ovg  Tnnovg  tpiytiv 
tjvuyxatyv.  nXrftog  ovv  rcov  Tovpxmv  iv  taig  dfiniXoig  xai 
xrjnotg  tvpe&iv  ixcoXvaav  trjv  SioSov  egm  ntjSqoavreg , xai  b 
XufiovTsg  avrovg  fojSiv  xmXv&ivreg  napd  rcov  inaxoXovSovv- 

i5-  Sni  ] uonne  Ini  ? 

ct  horto»  vastat;  cum  urlii  damnum  idlum  inform  non  possef , ex- 
teriora  siquidem  ttrhia  propiignacula  itigens  Iiomiiiuiii  iiiullitiido  tue- 
bntiir;  atquc  plurlmi  nrniati  ct  Itali  nnimosi  mantique  prompti  intra 
inoenia  aderant ; quae  duplici  per  ninbitmn  fossa  tatissima  et  ultra 
tres  orgyas  alta  circumdahantur.  portut  custodiebant  naves  plusquam 
viginti , viris  armisque  plenae.  adversus  eos  se  nihil  proficere  cum 
aniinadvertissct  Hamzas , Chionim  prinripes  hortatur  ut  unum  vel 
duos  e suit  accepta  fide  in  triremem  mittaut  cum  Francisco  collocn- 
turos.  fide  data  freti  duo,  senex  uuus,  Cyricus  lustinias,  iuvenis 
alter,  eo  se  confernnt  qui  dum  iter  faciunt  ad  classem,  cogitatione 
et  cura  vexabantnr:  cjtiid  enim  , si  promissorum  poeniteat  Tnrcum , 
velitque  nos  in  trirenu  abduccre;  qnis  erit  qni  contradicat  ei  et  pcs- 
simmn  facinus  arguat?  nemo  sane  Turcorum  , cjui  vlrtntem  earn  et 
prudentiam  docent,  dum  de  his  deliberant,  classi  niagis  ac  magis  ad- 
motos,  inetus  vehementior  invadit:  (lexis  itaque  haheuis  in  contrari- 
urn  eqiios  citant.  at  Turcorum  per  vineas  et  hortos  palantium  mul- 
titudo , quoniinm  in  tirbem  se  referrent , viam  intercepit.  coraprc- 
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xmv  Ogdyxtox,  dXXd  xai  (Ukt<n  (idXXovxtg  av’x ovg  dntdt'coSav, 
xovg  dk  dvo  uoyovxag  xm  xanixdvrg  nagiaxtjaav.  kufiwv  avtoiig 
ivxdg  xijg  xgtijgeog , xat  rag  uyxvgag  uguvitg  xai  x a taxi  a 
vxpcdoavxeg  ngog  x ijv  'Podov  e'nXeov.  iX9ovxeg  de  xai  idovctg 
uitofxaxgodtv  xt/v  noXiv  xai  vox  Xiftiva  nXijgi]  vijcov  fteyuXiov,  5 
nuoag  eig  nagdxagtv  eaxwoag , xai  xrtv  nuXiv  vntg^ttyid’tj , 
xai  dtnXijv  try  nagaoxevi]V  eworjoavxeg  rj  xijg  Xt'ov , tig  xrjv 
vijaov  Kco  try  9dXa xxav  eayt^ov.  exit  xoi'wv  e%tX9ovxtg  xai 
Cto  xu9oXtxoy  noXiyviov  igrj/xov  evgovxtg  xd  evge&evxa.  iaxv- 
Xevov  , xai  fiigog  yegovxav  xe  xai  ygamv  evgovxtg  ijgwxtov  10 
ntgi  xcoy  nokixaiv  oi  de  etpijoav  iv  ukktp  noXiyvttp,  o'Pa- 
ytia  Xiyetai , iv  ixfivw  tiog  d/vgcoiuiio  eioqyjhjaav.  XufiAv- 
x eg  ovv  avxovg,  xai  eig  try  'Pa/eiav  6 axoXog  dtufidg , 
tX96v xeg  xdg  oxrjvug  enrf^av , xai  xjj  enavgiov  ^rjxijoavxeg  xd 
noXtyviov,  xai  ogxovg  xov  fir/  aiyjtakcaxsvoui.  jjv  de  6 try  1 5 
did Xexxov  fiexayugto&eig  6 Ogavx^/joxog  • oi  de  rod  xdaxgov 
tpgigioi  did  {itXaiv  xai  uxgo/iokiofitdv  xovxov  idiwguv  , ftrjdi 
dnoxgtaiv  dovxeg.  xoxe  6 Xafi^dg  ovv  xotg  in  avxiiv  xai 
di'  inuk'gtwv  xai  did  xXtfidxtov  xai  did  ngofidktov  fiijyavtxiov 
D xai  did  nuoqg  dXXijg  [itOodov  xaxunoXt/urjirug  to  nokiyviov  no 
T)fxegag  x(? , xai  fajdev  xegdtjaug , inuviSevgs  xaiaktntov 
Tovgxovg  noXkovg,  xovg  /tax  i xagd  xov  noXtyviov  oipayivxag, 
xovg  de  xoiXiuxtji  vooiyaxt.  xu9'  odov  de  6 Xafi^ug  ovv  rtjj 


hensi,  Francis,  qtil  ipsos  comitabantur,  cedentibus  missilibusque  repnUis 
a d classis  ducem  adducuntur : quos  in  trireme  cum  accepisget,  subla- 
tis  aucoris  velisque  explicatis  Rhodum  versus  navigat.  illtic  postquam 
advenere  , urbcni  procul  visam  oculis  lustrant,  in  portu  naves  ina- 
guas  stare  ad  acie  expcriundum  paratas,  urbejnqiic  amplani  depre- 
benduntj  eamque,  quam  Cliiurn  , bellico  apparatu  duplo  instructio- 
rem  rati , ad  Coum  iniulam  navium  cursum  dirigunt.  in  iusulam 
expositi , desertum  oppiduin  nacti  residua  illic  iuventa  diripucre. 
cuinque  in  senes  aliquus  vetulasque  incidissent,  ab  eis  aciscitantur 
quo  se  oppidaui  receperinL  respondere  isti,  in  aliam  nrccm  Racbiam 
ilictam,  utpote  tutissimam  ac  validissimam , eos  aulugisse.  quare  se- 
cum  avectis  istis  senibus  Racbiam  classis  proveliitur;  et  exsceusu  in 
terrain  facto , loca  tentoriis  capiunt.  postridie  praesidiarios  ad  dedi- 
lionem  per  caduceatorem  compellant,  dautque  (idem  ac  iusiurandum 
TMilbini  captivum  se  abducturos.  hoc  uegotium  trausigendumque  in  se 
Franciscos  receperat;  at  ordinis  Hierosolymitani  fratres  telis  ac  mis- 
silibus  . nullo  dato  response , euni  repulerunt.  qiiamobrem  Hamzas 
scabs  ad  siibcundura  in  mtiros,  bellicis  tormenlis  ac  machiuis  ornni~ 
que  arte  admotis , dies  XXII  continuos  arcein  oppugnal ; nec  qnlc- 
quam  lucratus , Turcis  plurimis  caesis , multis  etiam  alvi  turmiuibus 
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Kvq/xio  Xoyoi g dutXqaag  xai  tig  avu@t(iuatiq  iX9civ,  laztQ-' 

%uv  u/urfco  tu  fitQq  tov  axttXut  ix  twv  apydnto v iqg  Xiov  V.  1^7 

di  o tig  tdv  qyt/tdva  ev  xfj  'AdptavovnoXet , «|  o>r  0 tig  tivat 
6 KvgixOg , xai  iqv  nuouv  uytoyqv  avtio  dnuyytiltom , xai 
5 id  dnotpav9iv  nap"  avrcov  eoTUi  jiejiaiov.  eX9dvieg  de  iv  Xibi 
dniXvatv  aviovg  tig  id  idtu , xai  uvzoi  xaiu  to  tixdg  iqn- 
koTtftqoav  xai  athov  xai  TOvg  ntoi  a in  dr.  q de  rvyq  (iXi- 
tfjuaa  jikoavQwg  npdg  rovg  Xt’ovg  it  xXtd9et ; i%tX9dvrtg  oi  IV  1 8 | 
Tovqxoi  ex  t tov  TQtqottav  xai  fie9vo9evreg  qp^avro  d/Xay to- 
la y tip  xai  vpgtZtiv  xai  uXXug  day  quoin' rag  7101  tip.  tig  de 
Tovoxog  ev  vato  un  nQoatyyioag  qg%a to  (linitiv  ix  tov  otI- 
yovg  Tug  xtautiidug  x tit  to  xai  avvigifiuv  uvrug.  ’IiaXdg  de 
tig  id  tov  tov  Tovqxov  ddttog  tu  xtQUftia  avvTQt§ovra  nut  it 
tov  Tovqxov  , ettgoi  de  Tovqxoi  xut id 0 uit 0 p tig  [ioq9itav 
1 5 uvtov.  dptovng  dd  oi  Xpitniavoi  Auitpoi  it  xai  ' Poouutot 
tov  dyXov , ndrrtg  tig  rovg  Tovgxovg  entnqdqoav,  xai  Tovg 
/uev  %itf‘fi  TOvg  de  gtUoig  enaiov.  oi  de  Tovqxoi  tftvyoritg  1! 
ir  T ij  dtqntt  tiatTQtyov  • qV  yap  q dtqoqg  exttvq  tov  Xaft- 
CJ.  0 de  Xuft^tig  ovx  tiaoev  tick  i%eX9tiv  itov  r Qiqottov, 
ao  uXXti  ifOvpxuv  qnttktt  tov  i^tpyo/utvov.  oi  de  t ijg  diqQtog 
qtvyovng  , oi  ftev  ev  Ttj  9aXuaor}  oi  de  ev  xfj  diqgtt.  xai  oi 
Htv  Xqiotiuvoi'  ii)t op  e*dnto9tv  naiovrtg,  aypig  ol  ev  rrj 
diqpei  nQoaqyytaav.  xai  dq  ndvTtg  Xpiouavoi  re  xai  Tovq- 

5.  an  avTbi ? 

absumptis , abscesjit.  delmle  inter  navigandum  cum  Cyrlco  colloen- 
tus,  ad  bat  conditionet  ambas  partes  adduxit,  ut  ex  Cliii  primoribus 
ad  priucipein  Adrianopolim  aliqui , inter  quos  Cyricus  esset , mitte- 
rentur;  qui  totiHii  negotiant  ei  exponerent , et  latae  a principe  een- 
tentiae  acquiescerent.  Cbium  delude  appulaos  doinumque  suam  de- 
duclos  Cyricus  excepit,  qui  cum  eo  et  snis  boneste  ae  gesserunt. 
verum  fortuna  torvis  oculis  Chios  respectaus,  quas  ipsis  tricas  ue- 
ctit!  teimdenti  Turci  e triremibus  prosiiientes , turbas  excitare  ac 
contumeiiis  afHcere  coeperuut,  aliaque  indecora  patrare.  ex  istis 
unus  teinplum  iugressus  tectum  scaudit , tegulasque  deiectas  coniriu- 
git.  quein , audacter  tegulas  conterere  animadversum  , quidam  ltalus 
percussit.  ut  opem  percusso  ferrent,  Turci  alii  accurrunt.  tumultu 
cognito  Cbristiani  Latiui  ac  Romaei  Turcos  inzadunt,  partim  gladiis, 
partim  fustibus  verberant.  in  fugain  versi  Turci  biremem,  qua  H:un- 
zas  vehi  solebat , cursim  petunt.  ille  quemquam  e triremibus  exire 
vetuerat,  iussa  spernenti  suspendii  poena  indicta,  navallum  socio- 
rum  alii  fugientes  ill  biremem,  alii  in  mare  feruntur,  insequentibus  a 
tergo  caedentibusque  Cliristianis , donee  ad  biremem  rentuin  esset. 
coufcstim  Cbristiani  ac  Turci  biremis  latus  alterura  ponder*  1110 
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xot  tig  fu'ar  rrjg  itrjptog  nXtvguv  f}ugv>9ivrtg , rtjr  rpdni* 
uvto  xui  t a aiiyrj  xuno  to!  fiv9to  nanintfopuv.  nviyiv Ttg 
7 tuvttg  oi  Tuvpxoi,  xui  ulnuToi  xui  dvantot,  mv  6 nptntv- 
tov  vntjpyt  rov  XufxZu  dovXog  xui  nap’  uviov  dyuntdfttvog , 
Cox  xui  oixoitonoiqv  Ttjq  ttixi'ug  uviov  xaziorijatv.  iXvnrt9rj  5 
6 XauZiig  tig  to  avfiftuv , ofioiiog  xui  oi  irjg  vijoov  ug/ovng. 
nXijv  *6  xaXoyvajftov  to ii  dvipog  xui  tj  anovirj  tiov  dpyov itov 
xuiinuvos  tov  9vft6v  , dovitg  avitii  if/v  itfiijv  tijg  itrtptog 
xui  tov  iovXov  xui  mv  npay/nuimv  oXt9gog  ,yiyovtv  ini  to 
imXovv , xui  tiprjvtvoavrtg  uviov  uniXvouv  iv  tiptjvrj.  iX~  io 
9iov  is  o oioXog  iv  MnvXijrr]  , fuiixaXiauio  uvtov  o jj ys- 
fictiv , xui  $ioijX9tv  iv  tio  Xifxirt.  oiuXtig  d'  iym  n upu  tov 
■jjytftovog  xui  Sstnvov  svTpsm'ouq  noXvreXij , fiorjX9ov  iv  tjj 
xpirjpti , xui  ovvStinvTjauvTtg  noun  i\tX9u>v  tov  Xi/uhog  npug 
KuXXiavnoXiv  enXttv  ivo  fiijvuq  oXovg  Xmmv , uno  is  KuX-  i5 
XtovndXttog  tig  ' ‘Aigiuvov  dipixtio.  6 is  ivguvvog  9vum9sig 
D ini  rfj  ivoTvyin  rov  ru^tiiov  , xui  vfigiauq  uvtov  xui  i%ov- 
9tvioug  sintdv  „ti  fxrj  iyivmoxov  lijv  uyunryv  ijv  iigttftv  S 
nunjp  fiov  tig  oi , to  iipftu  aov  uv  dtptXo/x rjv  cx  iijg  oug- 
xog  oov  ovxcog  tintov  untii'to^tr.  fu9'  rjfiigug  ii  t tvug  20 
ftudtav  nun’  uXXiov  to  ytyovog  iv  t jj  iujgtl  xui  tov  9uvutov 
die*  ifjg  nvty/novijg , xui  ntdg  ' oi  Xiot  tjp uv  ytiga  xutu  itov 
Tovgxtov  xui  xuiiotpu^uv  u vtuvg  , /.iituxuXtiiut  tov  Xu/x- 


prementes , earn  propendere  faclunt;  versa  tandem  sursum  Cari- 
na, tecloque  aquis  iinmerso  , navem  iu  prol'undum  detrusere  Turci. 
tani  qui  tinmiltus  auctores  <]uam  <pi i extra  noxiain  eraut,  vmnes 
aquis  absorpti  el  extiucti  sunt;  quibus  llainzae  servus  ci  ailniodum 
cams,  tuliqiie  fainiliac  eius  regemiae  praepositus,  praeerat-  tali  casu 
ruueslus  aumoduin  Hamzas  Jiiit ; eiuuque  insulae  principes  aegre  ac 
graviter  tulerunt.  vir  cquidcin  mansuetae  indolis  i ram  suam  ropres- 
sit ; principiiui  insuper  diligeutia  mitigatiis,  qui  hiremis,  servi,  et 
perditarum  renim  pretium  duplum  ei  sulverunt , placatumque  dimi- 
seruut.  classcm  cum  Mitjleuem  appidisset  Hamzas,  ab  iusulae  prin- 
cipe  invitatus  ancoras  in  portu  iecit;  coenamque  opipare  iuslructam, 
in  triremem,  in  qua  simul  convivati  sunt,  iussus  altuli;  postridie 
niane  e portu  solvit,  et  Callipolim.  versus,  unde  duobus  integris  men- 
sibus  abl'uerat,  navigat,  indeque  Adrianopolim  proliciscittir.  Ur.muus 
ob  rem  male  geslam  iu  expeditinne  navali  ira  percitus,  conluiueliis  ac 
probris  emu  incessil,  bisque  allocutus  est:  „nisi  te  carom  patri  raeo 
liiisse  compertnm  babereui,  pelleiu  libi  vivo  detrahi  praeciperem et 
turn  a se  faressere  continue  iussit.  pa  11  cos  post  dies  ea  quae  in  hi- 
remi  acciderant , Turcos  aquis  cxliuctos  inieriisse,  Chios  miaua  in 
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K dv  t ***/  /“**■«  dvftov  ijgtoru  Xiytov  „nov  i j Stqgijg  17  rtanu 
xtov  Xioov  xarunayitoStMu , cJ  Xaft^u;"  xai  8g  uncxgivcno 
„xaxt n ovr i adtj”  Xiytov  „vno  tov  fjv&ov.”  o 8k  „iv  Tip  nt- 
Xuyti"  0 8k  XattZag  ,,ovyi , xvgtt , u’U’  ly  im  Xlfiivt.”  P.  i8j 
5„nagd  xivtov „nagd  xtov  Aaxivtov.  oi  Tovgxoi  xui  fit]  9i~ 

Xovxog  fto v i^ijX9aat,  xai  oivotpXvyijoavrcg  ijo^avxo  xaxaondv 
tag  9vpag  xai  rci  areyij  xtov  sxxXrjaimv , xai  idovxtg  oi  Aa- 
Ttvoi  ixcoXvov,  oi  8k  xai  ftdXXov  insTt'dtvTO,  0 ovgtftxtoSijg  V.  1^8 
Ovv  o/Xog  xuxadi  oiiag  avxovg,  dxdxxcog  b>  zfj  8njg(t  tioiov- 
loxe g xai  nugaxXivavxsg  iv  Tip  kvi  ftiget  tov  nXoiov , yvStiam 
jj  iXdXaoou  ivxog  , xai  vno  xrjg  fti9rjq  [xrj  8vvuftcvoi  £t lyo- 
OTuxijoui  tuvtijv  xaTtnOvria^tf  xai  ug8>jv  nuvxaq  uninvi^e."  B 
tot*  6 t vgawog  Xiyti  Tip  Xafitii  „xai  8ui  ri  ovx  (igrjxdg  /rot 
to  8gduu;”  6 8k  „ovx  ^ovXij9/jv  iv  d&v/xitp  ftcxaaxevuaat 
1 5 (jot-  xai  yap  77  t,T}lu'a  iv  iftoi  i/xixnil9r;.  to  nXotov  iftov  , 
oi  8ovXoi  oi  nenrtyoxtg  iftoi,  to  iv  Tip  nXoitg  nuvxu  iud. 
ti  tt/ov  tov  dvayyiiXai  001,  xvgtt;  inviyrjaav  ftigog  Tovg- 
xtov,  xai  ndrttg  qoav  evoyot  &a varov  xai  Sixuiotg  dnmXovio," 
tots  Xa/x^ag  navaag  rtig  dnoxgiattg,  0 Tvgavvog  xut d t Sjg 
10  Xtov  ftdyjyv  uonovdov  ix/jgvqev.  0 8k  gij&ti;  Ogavr^ijaxog 
nagaaxag  iv  Tip  ftijfiuxi  ijgtoxrj&ri  nagd  tov  Tvgdvvov  „nov 
ai  xtaouguxovta  ytX.tudtg  to  voftio/xuxa , to  Qgavx^ijoxs  f q 

J . 

ft  t 

eos  misisse  et  aliquoa  occldisse , a quibusdam  cum  didicjsset , Ham- 
zam  ad  ae  acceraitum  iratus  percontatur:  ..Hamza,  ubiuain  biremis, 
quam  Chii  demerserunt?"  respondit  itle : „aquis  absorpta  et  obruta 
eat."  aciacitatur  princepa,  an  inter  navigandum  id  actum?  ..ueqiiaqtiam, 
domine,"  reapoudit  llamzas,  „sed  cum  in  portu  staret."  a quibusnam?** 
iuquit  princepa.  „a  Latinia,"  dixit  Hamzas;  „Turci  namque  mandat  is 
meia  spretia  e biremi  exiluere,  bauatoque  largiter  vino  ecclesiartnn 
valvas  revellere  tectaque  dcturbare  coeperunt,  vehementiusque  opus 
urgent,  dura  Latin!  eis  ae  opponunt.  plebia  ergo  infimae  turba  tu- 
muttuarie  eos  inaecuta  in  bireraein  insilit , cuius  pondere  in  iatus 
alterum  impulsa  aquain  adraittit;  et  cum  ebrii  ad  aequilibrium  eri- 
gere  nequirent,  in  profnndum  meraa  eat,  oranesque  penitua  aquia  obru- 
ti  ac  extincti  fuere."  adKamzara  tyrannua  dixit:  „quare  de  hoc  rasu 
non  me  raonuisti?"  reapoudit  ille  : „nolui  moleatiam  tibi  afTerre.  dam- 
num enirn  ad  me  pertinet;  bireinia  mea  est,  qui  interierunt , aervi 
mei;  ceterae  quoque  res  raeae,  quarura  facta  eat  iactura.  qua  de 
cauaa  ad  te  de  istis  retulissein,  domine?  Turci  aliquot  iuate  prrie- 
runt , cum  omnes  essent  obaeqnio  corrupto  mortc  plectendi."  hacta- 
nua  Hamzat  reapondit,  et  tyrannua  bellum  atrox  Cliiis  indixit.  Fran- 
citeua  vero , qui  pro  trUmuali  principit  stabat,  ab  eo  interrogate! 
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r/y  ydo  yytiuortdy  tuvtu  npo;  iov  ivuuvvor.  © de  „$nuye , 
too  unit  10?  rvy  tov  yntovg  tXev&tyog'  iytu  yap  loiovid; 
iif.it  ( at;  ini  id  dmXovv  uiiunijuut  id  «juoi>  nuyu  % tiov  Xi’tov 
xa\  i ijV  Tifiii/V  xov  ut’fiuxog  I toy  Tovyxioy."  d /uev  ©pai'i^iji- 
axo;  uonaodfitrog  x/jv  / 1 fp a tov  Tvyuvxov  xui  Xuflldy  i'yygu-  5 
yoj-  unoffkrjxixov  i'gijX&iv  • 6 de  Xu/ngug  i£epXq&t]  jfjg  KuX- 
XtovnuXicog , xui  ioid/.ih]  ex  'AxxuXt'a  xrjg  Ilu/uipvXiug  too 
xjyeftoyeveiv  exit,  xuiu  de  I ijg  Xiov  ixij f/vgex  ey&yuv  xui 
fiuyijv  uanoydoy. 

D 44*  ’■£*'  dd  n£  fin  lodifp  ’lovviov  X'  tov  <ft%y  tifXyyjxtv  to 
d yyifiwy  xijg  i’rjtjov  Aiofiov  Aoytyog  6 I'aTtXovlfog , xui  t p 
npcdisj  tov  ^vyov'oiov  iuTuXfhjy  iyd>  nuyu  tov  vtov  rlye/.iu- 
vog  tov  vitiv  aihov  Jofuvixov  xov  JTaifAov£ov  iv  'Adyiuvov- 
niiX ti  tov  dovyui  rod;  xut’  eiog  did o/uiiov;  (ftiyovg , Tyiayi- 
Xtu  voyitafiuia  did  xrtv  vrjoov  Aiaflov  xui  dtoy/Xiu  xyiaxduiu  1 5 
P.  1 86  fixoai  nivis  did  t/jv  vijuov  Aijfiyoy.  qv  yap  napa  tov  iv- 
(jdnov  doiXuuu  4 vijao j uvtrj  to!  Tjyt/xovi  Aeoflov  xov  dpv- 
vui  xut  eio;  io»>  ytyyuuuivov  ipo pov.  Tto  de  ijyffxovi  A'ivov 
Tiji  vijooy  ‘Iftflyoy  rod  diddvui  xui  avid;  diu  tt)v  uvxijv  vij- 
aov  yt’XtU  diuxdaiu  yovou  vo/xiafiuxu.  i X9wv  ovv  xaxu  id  ao 
tiiog,  nQOoxvrifOui  x ov  tjytfidyu  donuadfttvdg  is  i rjv  ytiyu  , 
xui  xu&iaag  ivwntoy  fiiyyig  ov  i flow  tit]  id  uyiaxoy  , xui 
nyooxvfr/oug  unijXdvy  • ini  xfy  uvoiov  de  Xujiwv  rovg  yyv- 
oirovg  fjX&ov  xui  nuoidwxu  xoinovg  iv  ytyoi  Tidy  (litfvyt'dcoy. 


ett:  „Francisce,  obiuaio  XL  minimum  millia?"  in  aere  enim  prineipis 
tantae  pecuniae  nomine  erat.  ,,abi,  in  poatertun  acre  islo  alieno  aolti- 
tus  eris : ins  tumn  in  me  translero  , quoit  a Chiia  in  dupluui  <la- 
mnatis,  cum  pretioque  sanguinis  Turcorum  repetam."  coutinuo  Frau- 
ciscus  tyrauui  mauuui  deoscuiatus  f nomine,  quo  aeri  principis  ob- 
noxius  erat,  recepto  exiit.  Hamzas  aulein  Callipoli  pulsus  Attaliain 
Pampliyliae , ut  earn  regerel,  missus  est.  Chiis  bellnm  atrox  indi- 
cium. 

44-  Anno  illo  G<j03  (Cbrisli  i4oi>).  lunii  die  XXX,  Dnrinus 
r>ateinius  insulae  Lesbi  princeps  obiil : Augusti  delude  die  priina  ab 
eius  (ilio,  novo  principe , Adrianopolim  missus  sum,  ut  tributa  an- 
nua Lesbi  ratione  tria  niillia  uummum  , benini  vero  duo  millia  Ire- 
centos  vigiuti  qiiinque  solvereui : banc  enim,  insulam  Lesbi  priucipi, 
tributum  illud  stipulalus  lyranniis  concesseraL  Aeni  toparcliae  Imbrum 
insulam  possidendam  dedtt  tributum  anmium  ditorum  milliuni  anreo- 
nun  minimum  paclus.  principem  igitur  adoraturus,  ut  mos  est,  adii, 
eitisque  manum  tleosculatus  , coram  ipso  , donee  pransus  esset  , se- 
di  j quo  salutato  rccessi.  aureus  uumiuos  veziris  postridie  numeravi , 
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nuguXuftbvxeg  Ss  rovg  tpogovg  Xtyovoiv  igcoxmrxlg  fut  „na>f 
6 rjyffxmv  MtxvXrjvrjg ; iyet  xuXcog;"  iytb  d«  unexgivu/urjV  „xu - 
Ac of  eyet , xui  uonuCexui  vftug.”  ol  de  „ve gi  xov  yegoviog 
igtoxbofxev  xov  xu&oXixov  riyffiovog.”  iycb  ds  nuXiv  9fixeivog\.  i$g 
5 xi&vtjxev , £/£t  oq/uegov  r^xigug  fji . 6 tie  vvv  tjyffiovevtov  oB 

vlog  uvxov  dux  tv  rjyefiKov  ngo  ygovtav  ?§.  xui  yug  xXtvrjgrjg 
c bv  6 nuxrjo  xui  xuxuxotxog  idcogijouxo  xrjv  qye/uoviuv  xto  vitjj 
avxov,  of  xui  rjkffcv  tig  ngooxvvtjaiv  xui  fiiuv  xui  d/f,  xui  iv  xfj 
noXfi  tpigoov  ngoouyogevotig  yugonoiovg  xto  fieytiXtf)  qysfiovu* 
ioo*  de  einov  „utpe g u Xdyeig.  or^iegov  iyeyove i , xui  ovx  eoxiv 
u/.Xtog  xXrjdijvuL  rjyentbv  Aiofiov  nXrjv  xov  i\&£iv  xui  Xufitlv 
xi]V  ryynioviuv  nugu  xov  vxpqXoxuxov  rjyffxovog.  uni&t  xoiwv 
xui  Xufitbv  uvxov  iXdi.  el  d’  uXXtog  yivrjxui , ixuvog  o tde  to 
fieXXov."  axgutpeig  de  iycb  iv  MixvXqvt]  xui  Xuficbv  xov  ijye- 
i5 fiova  avv  fitgixotg  ugyovai  Auxivoig  xe  xui  lPto(j.uioig9  txvu-C 
&£vxeg  tig  &£ov  xug  iXnifiug  i^X&Ofiev  xijg  vijoov  , xui  diu- 
(itivxeg  xi]V  Xeggovqoov  rjX&oiuev  fig  1 ASgiuvov . o Sh  rjf/ucby 
x onov  ix  xonov  u/ueifitov  dta  x?jv  nXrjrjv  xov  fiovfimvog  (qv 
yug  xtjj  xoxb  xuugtg  iv  xfj  Xeggov/joto  xui  iv  nuorj  xfj  Oguxij 
zoxoouvxt]  Xotfjuodrjg  vooog  cdf  uxutpovg  7ioXXoi> g gt'nxeo&ui  ev 
xuig  xgiotioig)  , fiu&ovxtg  ofiv  oxi  o rjye/ntbv  iv  xfj  OtXinnov - 
tioXsi  fiiuyei,  xui  ftfxiTg  iv  uvxfj . evgovxeg  da  xov  fjyefiovu 
ngo  Jt to  fjpigug  unuguvxa  (yv  yug  xui  exit  to  dtivov  xrtg 

qui,  solutione  tributi  facta,  sic  me  interrogavere : „ut  se  Mitylenes 
princeps  habet?  bene  valet?“  respondi  ego:  „(irina  is  valetudine  utitur, 
vosque  salutat.“  ipsi  instant,  „super  sene  totius  insulae  domino  roga- 
mus.“  ad  ista  dixi : „diebus  iain  XL  obiit : qui  vero  nunc  dominatur, 
ante  sex  aunos  princeps  renuuciatus  est.  cum  enim  infirma  valetudi- 
ne pater  ut  pluriiuum  decumbcret,  lilio  suo  principatu  sponte  deces- 
sit ; ab  eoque  tempore  semel  alque  iterum  principem  magnum  adora- 
turus  eiquc  gratulaturus  in  urbem  veuit.“  ..niissa  lac  ista,1*  inquiunt, 
nbodie  sic  fit:  nec  ut  Lesbi  princeps  appelletur,  fieri  potest,  nisi 
postquain  celsissimuiu  principem  adierit,  et  ab  eo  principatum  iin- 
pelriverit.  abi  itaque  et  da  operam  ut  ilium  hue  conducas.  sin  ali— 
ter,  novit  ille  quid  futurum  sit."  reversus  itaque  Mitylenetn,  cum 
aliquot  praecipuis  viris  Latinis  et  Romaeis  Lesbi  principem  adduxi. 
spe  nostra  in  deum  reposila  ex  insula  solvlmus,  et  Chersonesura 
emensi  Adrianopolim  pcrveniinus.  at  princeps  ob  grassantem  pesteni 
sedes  subinde  inulabal:  quippe  ista  pestiferi  morbi  contagio  Cherso- 
neso  et  toti  Thraciae  ita  in lesta  erat , ut  in  triviis  insepulta  cada- 
▼era  iacerent.  cum  itaque  principem  Rhilippopoli  morari  coiuperisse- 
inus,  eo  contendimus ; poslquam  vero  illuc  advenimus,  ipsum  ante 
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rooov)  xai  npog  10  r/jf  Soipiag  flint}  orpa revovru,  xai  f,pttg 
, find  (DtXtnnov  dndpavrtg  xai  oprj  Svofiara  Siaftdvxtg  ri J xpt- 
Dr*j  fjtiipn  rjXdv/uev  gig  rtva  xwfit}V  liovXydpmv  ’KXuttj  xaXov- 
ftevrjv.  exit  xai  to  orpaxoneSov  ovv  uo  xvpdvviy  xatovvevov 
ijv.  iX9ovxe g Si  xai  ovv  Stnpoig  nXtioxotg  ifi<pavta9ivxtg  xoig  5 
naxQtxioig  , xip  ts  Mayjxovx  naoia  xai  xtp  Ht/jr rj  'Ayjiux 
naoiu , rjj  biavpiov  rip  ijytfiovt  ifUfttviig  yiyovajitv  , xai 
donaod/ievog  6 MtxvXrjvrjg  fjysjicov  rod  tvquwov  ytTpa  i^ijX- 
&autv.  tfj  inavpiov  tie  Sia  xmv  naxpixicov  fiijvvfia  Syeyovst 
npog  x ox  ■JjfthgQOV  rjygjiova  napd  xov  tvquwov  <og  on  xrjv  10 
rrrjoov  Qdoov  fiovXtrui , xai  uhtt  xavxrjv  txuq’  avrov  xov 
Stoprjouo&at.  6 Ss  AcojUov  fiij  eyatv  xi  toil  urittneiv  fj  Xu- 
Xrjoai , rrjv  vijoov  idcontjaaxo.  xfj  S’  imovorj  uXXo  /urjrvjiu , 
on  xovg  cpopovg  ovg  xax’  exog  iXdfifiavs  fiovXixui  SinXaaid- 
aat.  6 Se  rjytfidv  xijg  MixvXrjvtjg  tv  xovxto  Svoifoprjaag  dne-  i5 
r.  i8j  Xoyiouxo  on  ,,el  xai  xrjv  Aeojiov  oXtjv  fiovXer ax  Xuftiiv , vnd 
xrjv  avrov  i'govaiuv  ion'.  nXrjv  o aixet,  into  xrjv  ifirjv  Sv- 
va/xiv  ionv.  nXrjv  Siojiai , xvpioi  jiov , xov  Sovvui  fioi  ytl- 
qu  (iorjfaiag.”  ror*  oi  fitadtjovreg  napuxuXiouvteg  xov  xvpay~ 
vov  inpoo&tjxev  ex  spa  yiXta  vofiiafiuxa , xai  oi  -fiXiov • jjv2o 
yap  xax’  exog  nXrjpovv  xpioyiXia  vofiiofiuxa,  eyivovxo  Se  xe- 
TQuxioyiXia.  tots  iviSvaav  avrov  ypvaov (f avrov  axoXrjv  xai 
fjfiug  orjnixd  , xai  iyypagxog  opxtoftooiag  noirjauvxgg  e^ijX9o- 


biditum  inde  ob  vim  morbi  discessisse  et  Sonhiam  versus  movisse 
didicimus.  Phiiippopoli  itaque  abeunles  montibus  arduis  snperalis , 
tridui  itiuere  ad  victim  qtiendam  Bulgarorum  Izlati  dictum,  ubi  ty- 
rannic castra  habebat,  pervenintus.  nobiles  et  satrapas  Mahmutem 
et  Seidi  Aiimetem  bassas  plurima  dona  ostentantes  conveniinus  ; pu- 
atridie  coram  imperatore  nos  stitimus,  cuius  nianum  postquam  deo- 
•culatus  est  Mitylenes  princeps,  subito  ab  eo  exivimus.  sequent!  die 
per  bassas  suos  tyrannic  priucipi  nostro  signiRcat,  se  postulare  ut 
Thasus  insula  sibi  dono  detur.  cui  se  verbis  opponere  ctun  nequiret 
Lesbi  princeps,  earn  concessit,  postridie  alitid  airertur,  posccre  ni- 
mirum  duplo  amplius  annuum  trilmtuin  consueto  sibi  solvi.  hoc  gra- 
viter  ferens  Mitylenaeus  respondit : „etiam  totain  Lesbian,  si  babero 
sibi  voluerit,  accipere  iilc  potest:  quae  vero  a me  poscit,  vires  ac 
facilitates  meas  lunge  superant.  verumtamen,  domini , ut  me  hoc  in 
negotio  iuvetis,  vos  rogo."  inesazontes  tyrannum  hac  de  re  admonent, 
ita  ut  solis  milie  nummis  tribulum  auxerit;  annua  itaque  pensio, 
quae  hactentis  trium  miliiiim  fuerat,  ad  quatuor  niillia  aucta  est. 
veslem  auro  intextam  ipsum,  nosque  eius  coniites  sericas  turn  indue- 
rust:  pactis  conscriplis  et  Sacramento  mutuo  iirmatis  discessimus,  et 
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fttv , mm  ifi’  q/teptoy  t ptoxatStxu  hr  tjj  yij atf  Aiafitf  xarrpr- 
x rjoafitv,  3o%doavteg  a irani(  toy  Ivx  pared  ftevoy  rjftug  9tdy 
ix  xtov  ytipwv  toil  uluoxopog. 

* 0 ds  rvpayyog  , xajhi(  npodiprjfuv , oxoloy  dnapxi'aug 
5 fitxgov , xncrjpetg  Sixa  xai  Sttjpttg  iiepag  3ixa , mwrni'B 
tjfiaiy  sv  Qhlmnovnoltt , eycov  argocirffoy  rtvov^rjv  6 rofiaxi , 
vtaviav  tvtidrj,  Sv  xai  nposyttpt'aaio  snapyov  Kulltovnols- 
to g xai  ftdyav  xovxoaxavloy  xov  trtoXov. . xai  dndpag  i§  ‘EX- 
Xrjonoy xov  xaxd  xijg  Xi'ov  snltev.  eX&my  3s  ti g TptodSa,  xai 
to  ex  rijs  TpuuSog  dp%a(iivov  t a iau'a  nxtpmoai , xai  iSov 
XaiXaxfr  fiapvg  xai  qyog  nvsvfxdxtov  noliig  uviuov  (iuptn; 
nydovxo;  xai  xrtv  &dlaxxay  uvafioylovvtog , xai  fiiag  xovg 
snijjuxug  ovv  xutg  vavoiv  uXXrjv  o36y  xpinttv  xtXtvovorjg 
nivxs  ex  x coy  tixooi  xuxenovzio&rjoay  xai  3vo  £y  xatg  dxzalg 
1 5 ovyexpifiijoav.  xai  o xov  xoyxooxavXov  rsvovtt]  vavxltjpog  c 
3tivog  £v  xoiavxaig  xai  x oaavxoug  xapayuig  xai  xlvdoovt- 
oftoig  xrjg  9al aootjg  (rjy  yap  Aaxtvog  ‘lanavdg  xoi  yivtt ) , 
npvfivav  xpovoag  xai  x 6 pdihov  xtov  xv/uaxcov  qfttptog  xt  xai 
hniyytag  3 id  % wv  nijSulitov  tjyi%u>v  suits  no  nsXuyst.  xaiV.  iSo 
30  SiafSug  rrjv  Xtov  and  xtov  santpi'tov , xai  ntpdaag  xdg  Kv- 
xlddag  vrjaovg  sv  olr;  tjj  r^dpa  ixti'vrj,  xai  did  xijg  yvxxog 
tvSi'ug  ytvofievrjg  nptoi'  nupaoxdvTtg  xrjv  Xiov  tig  xd  npdg 
eto  , xai  yvmpiouvxtg  ruvxrjv  th  ou  xrjv  vijoov , yupiorrjpiovg 
tffSug  dnsnt/xipay  tiff  dfiff  xai  x iff  npoiprj xt;  at’zcov  MtouftiS. 
v v * 

die  decimotertio  in  Lesbum , collaudantes  deum  , qui  ex  manibm 
iniqui  nos  salvos  eripuerat,  pervenimus. 

Tyrannus,  ut  supra  dictum,  dum  Philippopoli  moramur,  decent 
biremium  totidemque  triremium  claasem  instruxerat,  cui  Gcntizim, 
furmosum  iurenem , Callipoleos  quoque  praefectura  ac  coutostabli 
magni  dignitate  auctum,  praefecerat.  die  Ilellesponto  solvit  et  Chium 
navigat;  cum  vero  Troadis  oris  advectus  vela  dedisset  ventis,  tur- 
bine procelloso  sonoroque  circumvenitur.  venti  sale  incussi,  fliictusque 
intumescentis  impetus,  vectores  cum  navibus  cursura  alio  dirigrre  co- 
gunt;  e vigintl  navibus  quinque  deprimunt;  duae  littorilius  iiupactae 
naufragio  perierunt.  contostabii  Geuuzae  naucierus  navigaudi  peritos, 
bisce  procellis  ac  maris  insanientis  agitatiouibus  exercitus,  Latinns 
quippe,  genere  Hispanus  erat , puppi  fhictibns  obversa , comm  im- 
petum  paulatim  ac  opportune  guberiiaculo  frangere  ac  per  altum  na- 
vigare ; Chii  deinde  oram  occidcntalem  Cydadasque  insulas  die  illo 
praetervectus,  sequenti  nocte,  reddita  coelo  tranquillitate,  Chii  oram 
onentalem  mane  legere ; qua  agnita , byiuni  dro  et  prophetae  suo 
decaotati  et  gratiae  ab  its  actae.  o divini  iudicii  proiuuditas  ! in 
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<5  foot  xptftuxtnt  uftvotmg.  iv  rid  xoaovtto  xXvSam  xai  rij  (iiai'a 
Drapa/rj  xrjg  SxtXdaarjg  ntog  or}  xuxtnovxiaSrj  tf  vuvg:  u'u.u  did 
t «;  ufiugxiag  lj/utdv  ieaiihj  0 ftaShjrr;;  xov  xvgdwov.  tjV 
ydo  fiott/  jj  XQujgqg  i)  sS,0Qtaduaa  rod  rttoOjrj.  ai  is  kor- 
un t diuotothMui  xaxitsvaav  iv  xtd  Xifiivi  xijg  MtxvXryvrjg.  5 
igtoxqaayxsg  di  negi  rod  tigyryyod , tig  e/uadov  on  ovx  itpd- 
vtj  xoig  ixtias  fiigtoiv , it  ddtjftovia  rjaat.  tots  ngog  ions - 
guv  fjSt]  ytvofiivxjg  xrjg  Tjfiigag , ix  xtdv  xrjg  Xiov  fit  gait 
uruputx]  tig  diijgtog  dgutrov,  rtv  ds  r\  dtijgrjg  uvxrj  xijg  Mi- 
xvXijrqg  axuXuau  nagdxod  dSeXtpod  rod  rjytfiovog  iv  xrj  Xito , io 
xov  fiuihiv  ti  uqu  ix  x tot  eonsgicot  rtX9aai  Xr,oxQixui  tijtg 
xtdv  KuxeXdvtov,  iva  dcoowai  vorjaiv  xoiig  yti'xavug  Tovgxovg 
I*.  1 88  i oi>  ipvXuytHjvui.  tjt  yuQ  *§  dgyijg  xodxo  to  fiijvvfia  dov- 
Xtt'a  tittXtv&tgog  xidt  Aioflt'cov  , oncog  fiij  rjfXuoarxtg  dovvai 
Xiiyot  xijg  itfbiov  xcov  Xr-oxtdv , ti  xtg  it  pa  Zrjfiia  ytvrjatxai  i5 
it  rof;  TovQxmg,  utixoi  oi  Aiafttot  xo  dtijxov  xoig  Tovgxoig 
unodtdaovotf  xd  ds  ogta  xijg  dovXtiug  dno  xov  noxuftov 
lltgydfiov  uygi  'Aaaod  miXstog , Sj  vdv  xaXtTxar  Maygdfiiov. 
tioiXitovau  jj  iiijgqg  it  xijj  Xifiivi , i'^ifrogs  xai  ixtgov  ag- 
fttvot,  xai  idovxtg  td  itrria  evgvytogu  xai  xoxxivofiatpij  ini-  ao 
Xujiov  xov  oxgutrjyov  tlvui  xai  iyugijaav,  eiatX&tbv  de  iv 
xm  Xtftitt , xai  xivxuv  nrjgavxeg  iv  xrj  £>}(><<,  iiijXiit  xai  uve- 
bnuiauxo  ix  xod  noXXod  adXov  xai  xXvdtorog.  d ds  adeXtf  og  xov 


tanta  maria  agitatione  tamque  aestuaute  aalo,  quart*  navis  ilia  fluctibus 
alisorpta  nun  est?  propter  peccata  equideni  nostra  tyranni  discipulus 
salvos  cvaait.  sola  namque  trjremis  , qua  Geuuzes  velieliatur,  a cete- 
rarum  cursu,  quae  iu  portum  Mitylenes  integrae  perveuerunt,  aber- 
ravit.  ibi  sciscitantur  ab  iucolis  uunquitl  tie  tluce  suo  comperissent; 
cumque  illic  couspeclum  non  fuisse  auiliisscnt,  perturbati  restant. 
sub  vesperam  velum , quod  biremis  esSe  pulabatur  , a Cliii  partibus 
in  t'Oiispectiim  se  dat.  Mityleuaea  erat,  a principis  Lesbi  fratre  Citi- 
um missa,  ut  exploraret  an  Catalauoruin  praedatoriac  naves  ab  oc- 
cidente  advenissent,  de  bis  deinceps  Turcos,  ut  sibi  caverent,  nionitu- 
ra.  iam  ab  initio  I.esbii  turpi  servituti  obnoxii,  rein  explorare  deque 
ea  ntonere  teuentur.  quodsi  de  praedunum  advenlu  eertiores  latere 
Turcot  neglexerint , damnum  uuantumcuraque  bis  inferatur , resar- 
cient;  idtpie  ab  ipsis  praestanuum  a Pergami  fluvii  ostio  usque  ad 
Assiiut  iirhem,  quae  hndie  Macbramion  appellator,  postquam  biremis  iu 
porlum  subiit,  aliud  velum  procul  conspicitur,  ex  cuius  amplitudine 
et  colorum  varietate  classis  praerertnin  adesse  coniectantibus  laelitia 
, iniecta  est.  is  in  portion  devehilur,  et  iu  terrain  rxscensu  facto,  sub 
leutoriis  a servis  suis  ereciis,  a iactatione  et  aestu  marii  se  reletiU 


Digitized  by  Google 


r 


HISTORIAE  BYZANTJNAE  CAP.  XLIV.  333 

jjytfidvog  avg  Ntxolaog  raxelov^og  notijaag  toyr/v  p ityuXrjv 
. xaxrjl&tv  lino  row  xdargov  tig  r ipv  axtjvtjv,  xai  pttxgnv  xn- 
fh'oag  inavijlfh.  r or*  o row  Jolt'ov  dluoxogog  fiad/jT^g  dg- 
yiadeig  doXov  gurnet  xux’  avrov  Xiytov  8xt  „rj  iiijgtjg  i\v  iym 
5 xuxuduoiug  ijluvvov  (tog  code  eurj  vnugyet , uvxij  xt  xui  x u 
iv  avxij."  vnijgye  yovv  tv  rdf  tv  avxfj  pu’u  twv  ywatxcSv  tx 
xtov  dgydvxwv  xrjg  Xiov  q irdogoTtgu  , i’yovou  (ift)'  uvirjg 
xiiauov  noXvv  ygvaov  xt  xai  dgyvgov.  „ti  ovv  row  e/xov  y.v- 
giov  (film  tad , unoSoxe  xavx/jv  iptoi • ti  Se  fiij  yt,  xft  won 
loxavxrj  yguipco  xavxu  xw  pteydktp  duing."  oi  Se  unexgivuvxn 
8xt  „ovx  otSaptev  8 liytig  * xui  yug  it’  ixdgug  rjftexegag 
ygtiug  iaxuX&rj  rj  Siijgqg  dtp’  ijfxwv  iv  Xioi.  xijv  di  tvyf-  C 
vidu  rjv  aii  Xiytig , ngo  noXXov  eaxiv  codr.”  qv  yug  nevJt- 
gu  row  rtytfj.dvog , xui  oxs  ifieXXtv  tdi-idd , ptextxaleoato 
1 5 xuvujv  row  avvStuyttv  pitxd  xrjg  xvgiag  xai  th’yaxgog  avxijg' 
xui  yug  ovxcog  iyti  xui  tj  uXtjdttu.  6 Sh  axgaxtjyog  dxovaag 
xuvxu  xai  ftij  maxtiiaug  yguiptt  ngog  xdv  dpttguv  u ifioiiXs- 
ro  • xui  dndgug  ixttthv  tig  <Dwxutuv  igytzat  xrjv  inovofiu- 
^optivtjv  viav , xui  axiXXei  ngog  xoiig  ugyovxag  xui  ngdg  xdv 
ao  nodeaxutov  x/jg  ycdgag  ptijvvpta  row  igtldetv  xui  ovvfvgtd-ijvui 
aiiv  exeivip.  exeivot  tie  xui  ngo  row  tl&tiv  rd  piqwpta  tgiji l- 
&aai  xai  ovvevgt&/]oav.  i Se  axguxrjyog  Stigug  uvxotg  xai 
avayvovg  to  ngoaxuyptu  row  xvgavvov  (xui  yug  ?jv  ytyga/t-  D 
ftevov) , iuv  oixeioOelwg  pig  Swatoat  rd  noh'yvtov , ndvxag 

doiuinus  Nicolaus  Gateluzus , principis  Lesbi  fratcr,  apparato  ad 
cum  excipicnduiu  convivio  rnaguo,  ab  arce  ad  cootostauli  tentorium 
descendit;  haudque  diu  illic  moratus  redit.  iratus  tunc  iniqui  disci- 
pulus,  fraudem  ei  haucce  causam  praetexeudo  struit.  „bireuieni,»  in- 
quit, „quain  in  hiinc  usque  portum  prrsecutus  sum,  et  cuncta 
quae  ea  vehuntur , mea  sunt.“  ea  quideiu  illustris  ct  e praeripiiit 
Chiorum  familiis  umlier  advecta  erat , magui  pretii  niundu  muliebri 
ex  auro  argeutoque  secuui  allato.  „illam,  si  domiui  met  amici  estis, 
mihi  reslituite.  sin  minus  ad  amiram  raaguum  iamiajn  scripturus  sum." 
respouileniul Mit^ienaei : „quas  nectis  causal,  iguoraiuus;  bireinem  in 
Cbimn  propter  alios  usus  uostroa  necessarios  drstinavinins ; ilia  vero, 
de  qua  verba  facis,  muiier  uobilis  mulLo  iam  tempore  hie  iiioratur.** 
principis  Milylenes  ilia  socrus  erat,  quain  ab  insula  discessurus  iile 
accersirerat , ut  dominap  iiliae  suae  adesset;  reuique  ita  se  habere 
verissiiiiuin  est.  his  fide  non  adhibita  coutostabliis , quae  sibi  visa  t 
sunt,  autirae  scripsit;  indeque  solvit,  et  Idiocaeam  novani  appulit; 
nitucioque  misso  priinores  magistratuinque  loci  , ul  se  conveuiant , 
monel  | at  ipsi  eum  adiluri  processcranl,  dulequam  ab  eo  nuncius 
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agSr;v  aiyiiuXtoriaroatv  xai  ryv  niiXiv  xai  art  xuy  loan'.  a ! Si 
r ijg  jioXftog  avev  Xoyov  rj  dizoxgt'oemg  ngoSovrtg  trjv  ytogav , 

V.  i5i^j/ro;  eiarjeauv , xai  rot);  fiiv  ifinogovg  tc ov  Irvootrcov  rot); 
tvgt&ivtug  ixet  rdf  ngayfiara'ag  djtikov,  avrovg  Si  iv  t aig 
tgnigtatv  tfiuXov.  rot);  Si  noXtiag  ctnavrag  xaraygatyag,  xai  5 
rot);  natSag  xal  naiSiaxug  iyy vg  nov  exarov  dipeXcov , xai 
(fvXaxa  rig  noXiyyitg  ?»o  ttov  Tovgxtov  ej-xaraorijoa; , xai 
ntvrexai’Stxa  tjtieoag  r tXioag  ixet,  iZrjX&aoiv  ai  tgtijgeig  rij 
nevrtxaiStxuTr\  rov  Noiftoiov  /urjvug  erovg.  qi&uoaoae 

P ■ 189  Si  ai  rgiqgtig  iv  KaXXiovndXti,  xai  fia&iov  6 arganjyog  or t to 
i ffftfiwv  iv  Kmvazavr  ivovnoXti  5 idyei , xai  ai’ro;  innevoag 
xai  rot);  aiyjiaX rarer;  avv  rotg  naiai  Xaftcov  rg/tro.  6 Si 
liu/v  rovg  efinogovg  xai  fia&mv  avrovg  rtvovitag 
tly at  ixeXevaB  ngafrijvai , o xai  yeyovtv.  6 qysftmv  Si  rijg 
Aeafiov  iX9wv  iv  MiTvXqvrj,  xal  fxathov  nagd  rov  avraSeXqov  15 
rd  av/ifiavta,  xai  Smog  6 argartjyog  e£tjr«  trjv  nev&tgdv 
avrov  to;  rrjg  Xiov  fiiav  oJ aav  xiov  ixet  evyeviSmv  xai  ra 
e%ijg , ariXXei  ifii  dnoXoyqaiifitvov  negi  rijg  vnodiaeag  rav- 
B rtjg.  iX9wv  Si  iv  KtovoravrivovnoXet  xai  SiaXt/9cig  erm- 
rtiov  tqjv  (JetjvgtSiov  avv  rig  argarrjyig  revovti),  xal  cindv  10 
Ivogxtog  iyto  ri]V  ndaav  dXij&eiav  xai  0 revovCqg  ivogxa >;  to 
n«i>  y/evSog,  SeSixuiono  ixtlvog  xai  xartxglihjv  eyed.  xeXev- 
ti  ovv  S qytfimv  ix  rwv  Svo  to  ev  cXio&at,  ij  Stxa  ytXtudug 


venisset.  illis  contostablns  tyranni  scripta  mandata  recitat,  qui bus 
ille  , nisi  arcem  sponte  dederent,  omnibus  servitutem  oppidique  rui- 
nam  minitabatur.  oppidani  attoniti , nulla  ratione  opposita  nut  re- 
sponso  date,  Turcos  intra  moenia  accipiunt.  Genuenses  mercatores , 
qui  illic  negotiabantur , direptis  eorum  bonis  nc  opibns,  triremibus 
imposlti;  oppidanorum  omnium  censa  capita,  pueri  puellaeque  cir- 
citer  centum  abducti.  arcia  custodiae  Turcos  Impositus;  ibique  die- 
bus  quindecim  transactis  , Novembris  die  XV  unni  6964  (jChristi 
i455)  e portu  triremes  solverunt.  contostablns  Callipoiim  apptilsus 
Cpoli  principem  agere  coniperit.  qunre  terrestri  itiuere  caplivis  et 
pueris  secum  abductis  eques  eo  proficiscitnr.  mercatores  Isti , tibi 
principi  Genuenses  esse  innotuerunt,  eius  lussu  vaeniere.  at  Lesbi 
princeps  Mitylenem  profectua,  de  iis  quae  acciderant  a fratre  cer- 
tior  factus  , socrum  suam , ut  Chiatn  nobilem  a contostablo  repeti 
me , qui  causam  suam  apud  imperatorem  agerem , misit.  Cpolim 
cum  venissem  apud  veziros  causam  egi,  et  cum  contostablo  Genuza 
liligavi;  quaecumque  attuleram,  vera  esse  iureiurando  nflirmavi.  ille 
pariter,  etsi  falsa  ac  ficta , iuratus,  quae  direhat,  vera  esse  assertiit; 
secundum  quern,  me  victo , vindiriac  datae  sunt,  allerum  etiam  e 
duobtts  imperalor  eligcndum  propenit,  aut  aurcorum  nummornra  de- 


Digitized  by  Google 


II1ST0RIAE  BYZANT1NAE  CAP.  XLIV.  - 335 

vOfXt’oftUTa  ygvaiov  xtaai,  fj  (idytyy  ysyeodat.  iyta  uyfhmu- 
fttvo;  x fj  xoauvxr}  ddixia,  avxdg  Sid  nnnauiyftonog,  mtvdg  fit] 
yivwoxov xog,  nifixpug  eya  ti ov  dovXtoy  elXs  (Ihdxaiuv  tr;y  nu- 
Xaiuv  Xtyoyiiyrjv , Ijug  vn/jgyt  tov  qycuorog  Aeoflov , dfx.t-  G 
SpQt'ov  fityvdg  xd’  xov  g^gd'  exovg.  x on  /iiudtdy  6 xvpuwog  TfjV 
uXtuoiv  (Dcoxaiag  dneXvoev  iui  xai  xijv  dt'xijv  xazenavaiy. 
anunag  de  and  KtovaxavtlvovnoXiy  tfj  xd'  tov  ’lavovaoinv 
HTjVog  xazrjX&ev  tig  Alvoy , xai  xavxzjy  naoiXafitv , xai  nat- 
dag  xai  nuidiaxag  Xafiur  iaxputfr)  tig  ‘AdgtavovnoXty.  6 <)a 
io  yyffudy  xijg  Atvov  fjv  diaycov  zip  tot»  xaiQtp  sv  HufiioSpaxt] 

%H  yi/om,  " 

45.  "Eugog  de  dgyofj.ivov  xeXtvei  <5  xvgawog  azoXov  D 
fieyav  yeveo9t u xazd  xijg  Xiov.  oi  de  Xtoi  na&avxeg  nittnov- 
01  ngdopeig,  xai  noXXd  xafiovxtg  avvidtvxo  dovvui  ertxa  xfgPigo 
l5  dirjgeo;  xai  xcJy  otiv  avxfj  unoXcoXorcov  Tovgxtov  ygvaiov  V.  iia 
youiofiara  xgidxovza  yiiiddag  xai  xar’  erog  tpdgovg  dixtt 
yiXiudag.  noujauizeg  ovv  tigrjrrjv  zdya  unjjtoav.  oi  Aij~ 
ftyiot  dk  xaxoyviofujaayxeg  xaxd  tov  dgyrjyov  avztiov  NixoXd- 
ov  ni/xnovai  xgv<fu  xivag  xcov  dgyoyzwy  Crjzijaat  nagd  tov 
30  xvgdyyov  eya  xw v dovXtoy  avzov  tov  fjyepioyevtiv  xr/v  vijooy. 
i de  ngo&vfuog-xov  Xoyoy  dxovaag  firjyve  1 zip  tvvovym  'lofta- 
*jl , lore  endgy tp  ovxi  KuXXiovnoXtmg.  r\v  yap  6 Teyovtyjg 
ixjiejiXtjxodg  xai  zijv  biagyt'av  Kagt’ag'  Inioxatoov  • 0 de 

’laftaijX  dvxtiatjyS-ij  xoyxooxavXog  xai  enugyog  ev  Xtggoy^atp. 


cem  miliia  solvere,  aut  bellum  parare.  tam  alienae  ab  aequo  et 
bono  iniuriae  cum  obiisterem , Ipse  omnibus  insciis  suorum  satelli- 
tum  unum  mittit , qui  Phocaenni  reterem , (litionis  Leabii  principis 
oppidum,  Decembri*  tnensis  XXIV  die  anno  mimdi  tigfl4  (Christi 
i455)  occupavit.  captani  Phocaeam  tibi  rescivit  tyrannus,  ahsnlutum 
me  dimisit.  ipse  lanuarii  die  XXIV  Cpoli  abiit  et  ad  Aemim  niovit; 
qua  recepta  , abductisque  puerilis  aeta'is  maribus  ac  feminis,  Adria- 
nopolim  contendit,  per  id  tempo*  insula  Samotlirace  Aeni  priucipe 
coiumorante. 

45-  Yere  lneunte  classem  ingentem  ad  InvadeAdam  Chinm  in- 
strui  tyrannus  imperat.  quare  Cliii  l>ello  se  peti  animadvententes  le- 
gatos  mittunt;  qui,  postquam  longis  disputationibus  certarunt  tan- 
dem paciscuntur,  dauini  birertiis  demersae  Turcorumque,  qui  simul 
perierant,  praestandi  causa,  triginta  miliia  aureorum  solvere,  an- 
nuumque  tributum  decern  niilliuin  pendere;  pace  composita  abierunt. 
iuterea  Lemnii  principi  suo  Nicolao  infensi,  e primoribus  aliqnos  ad 
Lyrannum  clam  inittunt,  qui  eura  rogarent  nt  suorum  aliquem  regen- 
dae  insulae  praeliceret.  couditioue  avide  accepta , eunucbo  Ismacli , 
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B nnoaxdtxti  Ovv  xov  dntXSttv  tv  rq  Atjfivm  avv  xgitjgtai,  xai 
nugaSovvat  Tijv  vrjoov  Xafi^a  rio  iovX<o  rnv  indg/tiv  xai 
3ioixtiv  a Si  fit  g.  iv  Sam  ds  tavru  sngdxxtxo,  o ^ytfimv 
tiji  Aiaflov  axsilag  fu’av  xmv  dt^gtav  avxov  xai  vavv  avv 
dvdndaiv  txaxov  q xai  nXiop , syovxtg  axganjyovg  ‘ladvvtfv  $ 

< Dovvxuvav  xivd  xai  Snivixav  KovXovfinoxov , uvuStig  at 
xotg  mg  ti  idcoai  xovg  Arjfiviovg  fttxaftiXtjSivxag  tig  a nt- 
nguyaaiv,  iXapcog  niag  tig  avxovg  fiXixpovai  xai  did  ylvxiav 
grjttuxtav  xai  avvSrjxmv  naXiv  tig  avxov  xrjv  vrjaov  inava- 
axgatprjvai  noujaovatv , ti  3s  oil,  XaSdvxtg  xov  dStXtftbv  av-  la 

C xov  NtxoXaov  inavaaxgi<povatv  • qp  yug  avtog  iv  xw  naXato- 
xdaxQtp  uvXigofievog.  oi  3s  ovy  ovimg  nttigdyaatv,  a! A’  e|- 
tXSuvxsg  avv  onXoig  ifidyovxo.  oi  3s  Atjftvioi  e%tXSbvxcg 
itftnnoi  mg  ntvxaxdatoi  xovtovg  xaxtxgonmaavxo,  xai  xovg  fiiv 
xuxiatpagav  xoiig  3s  xjj  SaXdatrj]  xaxu3tm'$avttg  dninvi^av , i5 
uvxoycigi  3e  sag  xtooaguxovxu  iXajiov.  oi  3e  xaxaXttipSiv- 
t tg  iv  xjj  dnjgti  xai  xjj  piji'  Xaftovxeg  xov  NtxoXaov  tig  Aiofiov 
anfitoav  • xai  fitS'  ijfiigag  xgtig  xai  o 'IoftaqX  iv  xjj  Aij- 
fivta  uyav  xov  Xafi^uv  xov  viov  snagyov.  ftaSdtv  3i  xd 
ytvdfisva  inrjvsot  xovg  Arffivtovg  , xovg  3s  Asoftiovg  Xafimva o 

J)  dtafiiovg  eoioutprj  tig  KuXXiovnoXiv  Maim  ftrjvi  xov  sSi-iT 
txovg . fitjvvaug  3s  xtg  xvgdvvm  xd  ovftfidnu  iv  Aijfivai,  xai  Svfiov 


Callipoleos  et  Chersonesi  post  exaclutn  inde  Gennzcm  Cariaeque  gu- 
beruandae  imposition  praefecto  ac  contostablo,  liuuc  reruin  statum 
declarat , iubctque  ut  in  Leramim  triremibus  naviget,  at  Hanizae 
insulain  ex  aequo  et  bopo  gubernandam  tradat.  dnm  haec  geruntur, 
Lesbi  princepa  biremem  unam  siumlquc  navem  armatis  centum  pin— 
ribusve  instructas , quarum  Johannes  Fontana  et  Spineta  Columho- 
tus  duces  erant,  mittit  ; mandalque  ut,  >i  videaut  Lemnios  actorum 
suoruin  poenitentia  duci,  leniter  cum  iia  agant  et  colloquiis  blandis 
conditionibuaqne  aeqttis  se  in  insulae  possessionem  restituant.  sin 
minus,  fratreiu  suum  JSicolaum  , qui  in  vetere  arce  habitnbat,  as- 
s time  rent  reverterenturque.  verttm  mandatis  baud  obsecuti,  in  terrain 
armati  cxscenduut  ct  hostililer  se  geruut.  Lemnii  itaque  ferine  quin- 
genti  conscensis  equis  in  fugam  versos  partim  caedunt,  partim  ad 
litus  iusecuti  tarn  strcnue  fugientibus  instant,  ut  in  mare,  quo  hau- 
sti  sunt,  praecipites  se  dare  cogerent.  quadraginta  insuper  capti  : 
ceteri , qui  in  biremi  et  navi  reinanserant  , Nicolao  secum  abducto 
in  Lesbum  renavigant.  post  tridiium  Lemniun  appulif  Ismael  , Ham- 
ramt|ue  novum  praefectum  advexit;  et  compertis  quae  nuper  gesta 
erant  , Lemnios  landat.  mense  Maio  aimi  GqGq  (Christ i j 4 >G)  Lesbi. 
os  vinctos  avebens  Callipolim  rediit.  deque  iis  quae  iu  Lianas  acci- 
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nXtjaPsig  xai a tijg  Alaftov  xai  tov  fjytfidvog,  avxdg  ngdg 
HtXoyQaSox  egytzat  ovv  dvruf.ni  (iaQtiit  xai  firf/avixaTg  n a- 
guoxtvuig  nktioxaig.  ik&cov  Si  xai  did  xcov  ntxQofioXiaftcov 
(iaXtdv  xauD  id  rtt'/zj , lyrav  xai  Sid  zov  noza/iov  nXoia  tmg  , 
5£,  tig  xoaov  xaxrjYzrjxu  xd  xov  nnXtuov  wg  xai  ivxog  tiatk~ 

9ttv  rovs  To vgxovg  xai  tig  ngaiSav  uggaodai.  zozt  6 Tuy- 
yog , ov  nnokafitdv  6 Xoyog  iSijXcoosv,  moatrag  xdv  noxafxdv 
(>jv  yap  <p9doag  xjj  ijfiioa  extivrj)  xai  sioikihdv  xai  xazudici- 
ija;  avxovg,  xovg  fiiv  aipuxztov  tot!f  Si  nXijzziov  sgijkaut 
in  xijg  ndkttog.  iSgtkdxov  Si  zijg  nvXqg  xai  avxdg  ovv  ozquzuo 

r aig  nXeiazoig  iXafis  trjv  noXtfitxijv  ndoav  naqaoxt vijv,  xai  P.  ig» 
TtoXXovg  zdov  Tor nxoi r cpovtvaag , cog  xai  avxov  xov  xvttavvov 
aktjyijvai  iv  tip  fir/oio,  xiXog  iv  xjj  noXti  vnioxgtiptv  xai  xd 
TtXota  xtov  Tovqxiov  nvgi  nuQtdcoxrv.  6 Si  xvgawog  xaxjj- 
x r>  ayvfievog  vnoaxQtxfiag  iv'ASg  tuvovndktt,  to  in  tov  sxog  Tjnli- 
Xtt  xazd  xov  BtkoygdSov  oxgazcvaui.  jjaav  Si  xavxa  ytvi- 
fttva  firjvi  “lovkilf  avzov  exovg.  iv  Si  zip  Avyocaxtn  fttjVt 
intfnpfhjv  eyed  zptQcov  xd  xax’  ezog  SiSofitvov  xiXog  nagu  xov 
tyytfidvog  Aiaftnv.  Sovg  S’  utlzd  xai  Ljjxrfaug  rovg  ovg  oi 
20  Aijfivtoi  nugiSoauv  cog  dniotovg,  ov’x  tj d-ekr/ae  Sovvai,  dXXa 
fidXXov  ixikevos  xdg  xtqsakug  uvzcdv  unotftrftijvui ' ijoav 
yap  tv  'ASniavovndXti  tyxXttoxot.  tag  Si  dnijyayov  avzavg  n 
tig  tov  xonov  xijg  aipayijg,  pitxafttXqdtig  o xvgawog  ixiktv-V  i5J 
at  nga&ijvai  xovxovg,  xai  tjyoododrjijuv  tig  vofiiofiaza  yjkia . 


derant  tyrannum  certiorem  facit,  inque  Lesbins  et  eornm  prinripcm 
ira  incendit.  impraesens  vero  ad  Belogradum  ingenti  exercitu  machi- 
narumque  apparatu  maxitno  expugnandam  expeditionem  suscipit.  quo 
cum  venisset,  mnro  globis  lapideis  everso  , fluviique  navigatione 
navigiis  LX  intercept.! , oppugnatio  eo  processit  «t  Turci  earn  in- 
gressi  praedas  iam  agerent.  at  Iancns  supra  memoratiu  eadrm  die 
snperato  (ltivio  urbem  intravit,  hostesque  iniccutlis , plerisqitr  comm 
caesis  vel  vulneratis,  expulit.  eruptione  etiam  cum  ingenti  militum  ma- 
nu  ex  pnrtis  facta,  torincntia  omnibus  potitnr;  ctTurcorum  maxima 
strage  edita,  ipso  etiam  tyranno  in  femore  vnlnerato,  intra  urbem 
receptus  Turcorum  navigia  incendit.  tyrannus  contumeliam  ac  reptilsam 
passus  Adrianopolim  remeat,  bello  se  petiturum  anno  novo  Belogradum 
minitatus.  haec  anni  praedicti  mense  Iulio  gesta  stmt.  Augusto,  ut  , 
tributum , quod  Lesbi  princeps  annttum  pendit,  solverem,  missns 
sum.  eo  nuinerato , quos  Lemnii  tanquam  proditionis  reos  tradide- 
rant,  repelenti  mihi  negati;  iubetque  tyrannus  ipsos  Adrianopoli 
carceribns  inclusos  capite  plecti ; cuinque  ad  suppliciunt  durerentur, 
poenitentia  actus  vaenumdari  imperat,  milicquc  nummis  vacniere. 

Vuca>  aa 
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’Ev  Se  s'!?*  fffi  rjXthtotv  ix  rrjs  'Ptofiyg  xqi^getg  I vStxtx 
eyovx eg  dqyrfyov  naxqidqyqv  x fj;  ‘AxoviXiag,  nt/.trp9eiaai  nagd 
xov  nun  a KaXXiaxov  tig  fiorftttuv  xcov  vijoatv  xc ov  nXfjatu^o  v- 
tcov  xotg  Tovgxotg , olov  ‘ PoSov  Xiov  Aeoflov  Aijftvov  "ift- 
ftnnv  Zu/no&ndxrjV  xai  Gdaov.  xaTijvrtjoav  ovv  iv  ‘PoStp  tog  5 
i5jio  tov  ntinuv  xtXovaav  xai  (foqovg  (j.tj  dtXrjoaaav  Sovvat 
x nig  Tovnxoig.  and  Se  'PoSov  dnuguvxtg  qX9aotv  ev  Xt'ta,  ai- 
xovvx eg  tov  fir/  Sovvat  tpogovg  xotg  Tovqxoig  dXXd  ftuyrjv  ftuX- 
C Xov  eXio&ai • oi  S’  ovx  ineioStjauv.  Oftoitog  xai  iv  Aeofirp,  >xti 
avzoi  to  o/uoia.  and  Ss  Atoflov  d9-goia9ivxa  xov  mina , jo 
xwv  KaxtXdvcov  xai  trip  tov  Xfitnptxdiv  nXoicov  xov  uotd/ndv 
ecog  fi  dnrtoav  ev  xfj  Atjfivip , xai  naqaXu^nvxtg  xrjv  vijaov 
TjXdaaiv  iv  —afiO&Qaxr] , xai  Xapovxeg  xai  xavx rtv  eig  Gdaov 
iyivovxo.  xai  tfvXaxug  iv&ivxtg  iv  x dig  vi jooig  xai  xaXag 
datpuXiouvxeg  tig ‘PoSov  vniaxQtipav.  xint  6 xvqawog  fta-  i5 
&cov  to  yevofieva  xtjv  ndauv  aixiav  xtp  fjytfiovi  xrjg  Aiafiov 
xaxtyqaxptv , xai  Sr,  [idyijv  xqaxtQav  iraxijaag  xax’  uvxov 
axoXov  unuQxt%u  fluqvv,  xai  x to  Avyovaxrp  ftrjvi  niftnet  x ov- 
xov  iv  Aiaptp , eytov  uoy^yov  xov  ’lafiugX.  xai  Si j ig  Mg- 
I)  &vftvav  iXdtov  xai  noXXdg  /ee&oSovg  xai  fvjyavtxdg  ngdgtig  ia 
Sid  xe  nexqofjoXiofiovg  xai  xXifiaxag  xai  xoiycoqvy/ag  tianqd- 
|of  ovSev  tdvrtnuxo,  dXXa  xai  fiuXXov  noXXoig  untftdXXtxo 
xtav  oixeitov  , xai  ovtw;  vneaxpttpev  unquxxog. 


Anno  6g65  (Christi  i45j)  triremes  undecim  a papa  CalHsto  mis- 
sae,  cuius  classis  praetor  crat  Aquileiae  patriarcha,  Roma  advcnemnt 
insulis  Tureorom  ditioni  adiacentihus , liliodo  , Chio , Lesbo,  Lem- 
iio,  linbro,  Saruotlirarae  et  Thaso  opera  latnrae.  Rliodum,  quod 
papae  subdita  nec  Turcis  tributa  pemlere'  pacta  esset,  primmn  ap- 
pulai,  Cliium  inde  navigant,  hortantairque  nc  Turcis  vectigal  pende- 
re,  sed  bello  potius  experiri  veiint;  quibus  Chii  hand  paruere.  Les- 
burn  pariter  advecti  eandem  ad  incolas  orationeni  balm  ere,  simile- 
que  responsum  ab  iis  tulere.  cum  e Lesbo  solvissent  papae  trire- 
mes, Catalanorum  aliormnque  piratarura  navihos  adiunctis,  quadra- 
ginta  si iti ii I Leranmn  appellunt,  insulaque  politi  Saraothracem  navi- 
agant;  eaque  capta  Thasum  fertmtur.  praesidiis  validis  has  insulas 
inunierunt  firmaruntquc , et  Rboduin  deinceps  redierunt.  at  tyrannus 
forum  gnarus  , Lesbique  principein  auctorem  suspicatus , atrox  hel- 
ium in  eum  movere  destinans , classetn  ingentem  apparat;  eamque 
mense  Augusto  in  Lesbum  Ismaele  dure  mittit.  is  ergo  Alethymnam 
cum  devenisset,  rnultisque  macbinis  et  tormentis  muros  trntasset , 
scalis  etiam  admotis  ductisque  cuniculis,  re  infecta  , multis  suorum 
amissis  pedem  retulit. 
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TLf  Si  zip  txci  oxiXXei  npoj  xovg  Scon  Stag  TltXn- 

novvtjaov  Sovkor  rvrc , Si  ogta/tnv  ipoixdiSovg  Stukaufiuriov 
„ncSg  vfitig  oixcio&ekto;  vTUoyiiXrjit  xov  Sovvat  fioi  rpognvg 
xat’  sroj  voiiiofia ret  yiXiuSag  Si./,  a , vvv  <Je  opto  vfiug  y.utu- 
5 ipgovovtaug  fit , xai  udv  ovvthfxwv  xjufkijoaxt.  ix  xoiv  duo 
Ovv  eXeoxh  to  xguxtov  • tj  xd  xtyyttooxtffiiva  nktjgtuoaxt , 
xai  total  uyunt]  iv  flinty  fjfx tov  xai  vfitav , q xayi coj  igiXOa- 
ts  drpivxeg  tov  xonov  iv  xrj  ififi  SsonoxtSu."  xui  yug  ijoax 
ygtiooxovvteg  xgiiov  it  tov  xikog. 

io  'F.v  Si  xip  trtt  xovxitt  iaxdkijauv  dnoxgiaiugtoi  nagu  TtovP  191 
Kmptdvw v , nagu  tov  Stonoifovtog  zd  fiigt]  xijg  ’Agfteviug  xai 
yeixvid^ovxog  xoig  KiiXyoig  OvQovv  Xacriiv , aixwv  nag'  uv- 
xov  xiva  ntQiipgovijnrmg  vguyfiata , kiycov  xeygtaicrxijo&ai 
avxip  xiXog  inixeiva  ircov  §’  znv  Sovvat  xai’  eiog  yikia  oa- 
t5  yiafiaxa  Siu.  xovg  Tnnovg  avion  xai  yikta  xayijoxijgia  xai 
yiXia  xtipukoSiofita  , uxtvu  ixugs  too  Sovvat  xax'  i’tog  S 
Ttdnnog  avxov  7igng  tov  ndanov  txtivov.  6 Si  untxgivaxo 
,,vtiuyext  tv  (iggvtj , xdyio  zip  intgyofiivn)  ixti  xo/iiaeo  xaiiza 
avv  iiioi , xui  dnodtnoio  xt)  ygiog.” 
ao  '0  t)i  xvgawog  zip  yttfiwvt  ixfivto  ijggaio  oixoSo/ittv  ngitg 
to  uxgov  xijg  noktoog  to  xukovfttvov  ygvaeia  nt'ktj  71  oXiyviov, 
to  o ’hodvvtjg  6 yigmv  S fluotXevg  tiffin vkiffh]  xov  xxioai  xai  B 
o flayiatift  6 xov  xvgdvvov  nunnog  ixwXvotv  avxov.  tov 
<U  tagog  >;ihj  iXdvrxog , xai  tig  iv  tug  Svvdfitig  dfryoiaavtog 


Anno  69G6  (Christ!  « 4^7 ? *<1  Peloponnesi  despotas  satellifem 
union  cnm  horremlis  mandatis  mittit.  „qno  animo  decern  millium  num- 
inorum  Yectigal  annumn  sponte  mihi  eslis  poiliciti  f com  nunc  mo  x 
vobis  contemn!  paclaque  negligi  vldeam  ? altenitnrm,  quod  vohis  po- 
tins  (nerit,  oligite  : ant  solvite  mihi  voctigal,“  cuius  trirnuii  intngri 
pcnsioucs  debebantur,  „ut  amicitia  ct  pax  inter  nos  stabiles  sint;  aut 
locis,  quae  occupatis,  mihi  ilecetlite.11 

Eodem  etiam  anno  a Com  an  is  ail  Mehrnirtom  apocrisiarii , at- 
que  ab  Usun  - llasane  Armeniae  partibus  Colchiili  finitimis  imperan- 
te , res  quasdam  viles  nnlliiisque  pretii  flagitantes  venere.  ipsi  enim 
dicebanl  ileberi  sibi  sexaginta  annorum  pluriumve  stipenilia,  quae 
singulis  annis  Mehemetis  avus  Usun-Hasanis  avo  snlvi  praereperat, 
mille  nimirum  equis  insternemlis  slragtila,  millc  tapetes,  tnliilenique 
mitraruin  redimicula.  responilil  illis  Mcliemetes : „securi  redite.  anno 
proximo  mecum  ista  alteram,  el  debitum  solvam." 

Per  illani  hiemem  in  extrema  nrbis  parle,  ad  auream  portain 
appellata,  arcem  eonstruere  coepit  tyrannus.  quani  Johannes  senior 
olim  comliturns,  a Baiaiite  tyranni  abavo  vclilus  est.  vere  autem  iam 


ikt- 
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ini  irjt  ricXandvvtjtJOv  <Sg(tjjat,  xai  ngwxov  KdgivUov  ft! /tv 
ursv  noXtfiov.  (xaddvxtg  ovv  oi  dtaninat  to  ytyovdg , 6 (tin 
Qcofiug  ngog  'IxaXiuv  i/oigrjas  avv  yvvuixi  xui  t ixvotg,  i da 
Arjfiijxgiog  nagsdd&rj  ixwv  xui  ngoatxvvtjas  xio  tv  panto . na- 
gaXuptdv  ovv  nuaav  TltXondvvgaov  xai  iyxaxatrxijaag  dg/ij-  5 
yovg  xai  rjyt(i6vag  avtog  tig  r ijv  ’Adoiavo v togftrjas , tfigwv 
(1ST  avtov  navoixi  xdv  Aquijtgtov , uytov  avv  avxi[>  xui  x oil g 
Crov  nukaxiov  xui  xoiig  Xoyudag  xai  tvxvycig  nuaijg  ’A/atag 
Aaxtdai(toviag  xai  xwv  Xointov  inug/imv . xoiig  twv'AX- 
Pave ov  ngov/ovxag  ncivxug  xax iotpugtv,  ovx  uXXo  xwv  noX t~io 
/viwv  icioag  nXtjV  Movt(ipuoiav , xai  xovxo  uxtov  xai  (tr/ 

V.  1 54  fiovXopitvog.  xtjv  dh  diet  HaXuaaqg  xwv  xgnjgecov  ngog  i/9goiig 
siapoXijv,  iv  Aiyaiqi  nsXdyct  did  xwv  KvxXddoov  vijowv  ioxttXe 
xdv  agid’tiov  tog  gn  dirjgtig  xai  xgiggeig,  (itjdev  wtpsXrftevxtg. 
(itxoixiaug  ix  xijg  lleXonovvrjaov  tpupitXtag  dus/iXtug  dgnov  xai  i5 
nuidag  iougt’&uovg  , xoiig  ftiv  n at  Sag  tig  vtdXtxxov  axgaxdv 
xaxtygutfjuxo , rug  dh  oixtag  iv  tw  xijg  ndXtmg  (ligti  xuxi- 
&sxo.  avtog  ovv  xdv  / etftwva  iv  'AdgiavovndXet  xai  Kwv~ 

D oxavxivovniii.il  dtijys  nr/gag  vavv  vntgftsyidr]  xai  dopiijuag 
&taxgov  iv  xij  ndXei,  o xai  peauongaxijgiov  Xiysxai  xui  Iltg-  20 
aiaxi  neCeaxdviov  ovofidgt xai. 

'Ev  de  xtji  exti  inoiqat  axdXov  xgiggtwv  xai  Jiij- 

petov  fii/gi  nov  xu  a'  xai  vijag  i.  avxdg  de  xtg  e'agi  xdv 


ineunte , contract!*  copiii  in  Peloponnesum  movit.  Corinlhum  citra 
belli  discriinen  deditione  recepil.  de  iis  quae  gerebantur  certiores 
facti  despotae,  alter,  Thomas,  Italian)  cum  uxore  et  liberis  petit, 
alter,  Demetrius,  tyranno  sponte  se  permisit  et  cum  veneratus  est. 
tota  ergo  Pcloponneso  subacta  eique  praefectis  inipositis  Adrianopo- 
lim  rerertitur;  Dcmetriumque  cum  tota  eius  doino  ceterosque  pala- 
tii  ofliciales  secum  abducit;  priiuores  quoque  ac  divites  ex  Acnaia , 
Laredaemone  aliisque  provinctis  transferL  at  Albanorum  proceres  in- 
terfecit;  nec  aliam  arcem  integrant  praeter  Monembasiam  , etianique 
invilns,  reliquiL  maritima  autem  expeditione  susccpla , missis  in 
Aegaemn  mare  et  Cycladas  insulas  adversus  hostes  biremibus  trire- 
mibusque  circiter  180,  cum  nihil  profecisset,  ex  Pcloponneso  famili- 
es bis  mille  totidemque  pueros  transportat.  hi  militiae  tironibns  ad- 
acripti ; faniiliis  pars  urbis  Cpoleos  habitanda  concessa,  biemem  ipse 
partim  Adrianopoli  partim  Cpoli  transegit,  navemque  ingenlis  ma- 
gnitudinis  fabricari  enravit  in  nrbe  etiam  theatrum  extruxit,  quod 
vestiuin  forum  , Persice  vero  liczestan  , appellatur. 

Anno  6969  (Christi  1461)  classem  biremium  trireiniumque  circiter 
ducentarum  navittmque  decern  apparavit,  labenle  cere  fretum  ipse  trans- 


Digitized  by  Google 


IlISTOUIAE  BYZANTINAE  CAP.  XLV. 

nogdftov  dtuflbg  rjxev  ti g ligovouv  x/jg  Bi9vviag , /uij  iiu- 
oxaftdvov  xtvog  (J.rjdi  vorjouvxog  xijv  fiovXtjV.  einto  v.ai  r* 
nagddo^ov.  o vojxoSiduaxalog  avxov,  8 g xai  xperrjf  xgtxtov 
vnrjg/s  Tt?  T°If  i &aggij<jag  tog  ngog  xrjv  nbjatOxr/xa 

Sijx  ixsxxijxo  ngog  xov  ^yt/tdva , xai  6 ^ytfttov  ndXiv  tog  ngog 
tijv  tvXdfitiav  ijv  idsixvvs  ngog  toy  d'iddoxaXoy , xoXftgaag 
isytt  rw  qyiptovt  ext  ovxtov  avxtov  xaxu  /uovag  „xvgit , xrjv 
nagdxagiv  xavxrjv  xijv  diet  %/jgug  xai  did  9aXuaaijg  exou 
ftao9fiauv  nov  xtXttiftg  tpsgta&at o ds  ogyiXtog  ntog  iftftXi-  P.  19I 
10  \fiag  tig  aviov  tiprj  ,,taih , to  ovxog , ft  ffietv  or*  ex  xtov  rod 
ncoywvog  ptov  xgtx<dv  &pi$  fu'a  untXdjjtxd  ftov  xod  (tvoxrjgi- 
ov,  unoandoag  dv  avxrjv  nvgi  nugedcoxa.”  xooodxov  xgv- 
yx'i'ovg  6 dvrjg  xai  ogyiXog.  tpopij&svxsg  navxtg  oi  oixovvxtg 
Sv  xe  x ij>  Avxooxoftitg  BXuyot , alia  dg  xai  Katpag  Tgam- 
1 5 $odg  xai  oi  2tvtontig  , at  xe  vftoot  xod  Aiyaiov  nsXayovg  , 

* Pddag  xai  xa  nigt$  avtijg  vrjoiiiu,  Xiog  xai  Aiofiog,  ti  xai 
xfXovvxsg  ftoav , aii«  xijV  uxaxaoxttoi'av  avxov  yivtdoxovxtq 
ixgoftugav.  & ds  yysfitov  tindgag  und  Bt&vviag  yX&ev  tig 
’Ayxvgav  xrjg  raXaxiag,  xtlxti  xug  oxrjvug  nijgag , 6 xijg  2t- 
30  vtdnetog  fjyepttdv  oxeiXag  xov  viov  avxov  ftfxd  nXiiaigg  dcogo-  B 
tpogiug  , xai  ngoiinavxijoug  avxu  dovXtxwg  ngoatxvvtjosv.  o 
de  inedi^axo  xodxgv  doidv tog,  xai  tu  xai  iditn  naxgi  ftgv v~ 
drjaopteva  rovxto  unijyyiiXe,  xai  avxov  tog  uyytXoy  xtov  gtftr,- 
ooftivtov  nuvxa  xaxtint , Xsytov  „uruyytiXov  rw  naxgi  oov 


veetus  Prusam  Bithyniae  veuit,  cuoctis  consilil  elus  Ignaris ; circa  quod 
mirabile  quoddam  relerain.  doctor  leg!*  ipsius,  qui  el  iudex  iudicum 
eo  tempore  erat,  familiaritati  , quae  ipsi  cum  priucipe  inlercedebat, 
rererentiae  etiara  ab  eo  sibi  exliibiue  conlisus , cum  solus  pi  ad- 
esset,  audacter  sciscitatur:  „domine,  hunc  exercilum  terra  marique 
instructum  quo  movere  iubea  ?*•  ilie  iralua  eum  intuetur,  dixitque  : 
,.heus  tu,  hoc  a me  disce:  ai  mihi  conataret  barbae  meac  pilum  unum 
arcani  mei  conacium  esse  , avulaum  eum  igne  ine  crematurum.*'  tam 
dissiinulatua  ac  iracundua  natura  erat.  huiua  expedilionis  lama  , non 
solum  qui  Lycostomium  incolunt  Walachi , seii  et  Capbatini , Tra- 
pcruntii , Sinopensea  et  Aegaei  maria  insulae , Rhodus  parvaeque  ei 
circuiniectae  territi  erant.  Chios  etiam  et  Lesbos,  quamvis  vectiga- 
les , eiua  inconstantem  ac  levcm  animum  refonnidabant.  prinerps 
Bithyuia  discedens  Aucyram  Galatiae  petit , ubi  caatra  cum  poaiiis- 
set,  Sinopes  priiiripia  filius  cum  donis  quauiplurimis  ad  eum  a patre 
missus,  servili  eum  more  venerator,  comiter  a priucipe  susceptus, 
quaecunque  palri  suo  ab  illo  alfprenda  erant,  nuncii  muuus  ipse 
apud  parenlem  obituriu  audivil;  quae  eiusmodi  fuero : ..patri  two 
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iV»  i>)r  fiotiXo/uat , xai  ti  fdv  xuittjv  iXe*9igtog 

nuguoyvl,  xuyut  yugiirtiog  uvxunobidu)  aviio  xrp  tnuQytuy 
%rtg  (DiXinnovnbXecog , el  di'  on,  tgyofiui  x uyv.  b d&  did- 

).ug  did  xijg  fruXdaoqg  xijg  Tlovtixijg  tyihiatv  sv  — iviontj.  it 
jjtdi  ds  xov  'lafiutjX  tjytuovog  xijg  •iireo/iqg  rtX&s  ngog  xov  5 
nuxigu  aviov  , xui  dvrjyysiXsv  uviiji  7 idvia  xd  XuXrftivru 
C nuQU  xov  t vguwov.  6 xvguvvog  dfi  fiufrdtv  xrjv  avajiuoiv  xov 
oioXov  ytyovviav  iv  ^ivcdorj  , xai  avxog  did  ^rjQug  fig  uv- 
xtjv  wdtvtv*  o d*  ‘Ion a ij ).  unogtjoug  f gijX&e  xijg  ~iva>ntjg , 
xui  ngovnarx/jaag  avxrii  xui  dovXixcog  ngooxvvijoug , uanu-  to 
aiwg  avxov  b xvg uvvog  viztdt^uxo , xiXtvaug  nuvxug  xovg  &q- 
ouvgovg  uvxov  Xufttiv  xui  innovg  xai  yuibvovg  xui  xufi ijXovg, 
xui  uXi.o  ti  xt  iv  x oig  uvxov  xa/iiioig  ixixxrjxo  , xui  fit] 
ngoo^tuvoai  rig  ti  rio*  adrov.  xi/v  —ivatnyv  ovv  xaXcog  ty~ 
xuxaaxTjtjug  xui  ^ye/xbva  ivu  xtZv  dovXwv  uvxov  ytigoxovijoag 
avxog  dg  x d xijg  ’Agutviug  ivdoxtgu  iymget.  o de  ngoggy- 
D frtig  Ovijovv  Xaauv  rtytfidv  tig  xu  xijg  Ilegoidog  ogia  enu- 
re} ogitov  ovv  x oig  uvxov  dihgipe,  fit}  iycov  iayvv  xuxangoa- 
conijaut  xm  xvguvvoi.  ntguoug  ds  xijv  jig/xiviav  xai  diuftag 
■idv  (Ihtat d«  noxufiov  yiitgag  x dg  fisv  ttXt  xug  dh  oiJ  dvvq&ei gao 
nugedgufie , xui  rd  Kuvxdatu  ogrj  fitxu  noXXov  xov  xonov 
xui  xijg  vaxegijauog  xtdv  uvayxuioiv  uvafidg  xaxijX&ev  tig 
KdXyov g.  xui  dij  tig  Tgunetjovvxa  uveX&wv  jiif.inti  r to  (iu- 
oiXti  TguneQovvxog  ex  xivv  dvo  tXeo&ui  id  xgtixxov,  ij  na- 

o'  decst  T. 

nuntia  Sioopem  ine  velle  : qua  si  sponte  , nee  vi  coactus,  deces- 
serit,  Philippopoleus  praefecturain  ipsi  dunabo.  sin  minus , brevi  ve- 
niain.“  classis  inlerea  Pontico  mari  Sinopem  adveuit.  filius  Ismaelii 
Sinopes  principis  ad  patrem  profectus  tyranui  verba  omnia  retulit. 
classetu  vero  Sinopem  appulisse  tyrannus  certior  farlus , terrestri 
quoque  ilinero  eo  conteuilit.  Ismael  animi  anceps,  Sinope  obviam 
ei  e^redilur  ac  subinisse  adorat.  a lyrauno  benigne  suseejiLus , ins- 
susqua  omues  Ibesauros  suos  auferre,  equos,  mtilos  , camelos  cete- 
raque  asportare,  quaecunque  in  horreis  el  penu  habebat;  omuesque 
de  illis  quidquam  conlreetare  velili.  rebus  ergo  Siuopensibus  recto 
conslilutis,  praeloro  urbi  uno  mancipiowtm  suorum  imposito,  A rme- 
liiae  inleriora  petit,  inlerea  praedictus  princeps  Usun- Hasan  Persidis 
lines  montanos  cum  suis  occupaverat , viribusque  inferior  quam  ut 
acie  coucurrere  cum  tyranno  posset , iliic  teiupus  transigebat.  pera- 
grata  Armenia  Phasiqtie  flumiue  superalo  regioues  quasdam  debella- 
vit  ille  ; alias  cum  subigere  non  potuisset , transenrrit.  inontem  Cau- 
>aaa  mullo  labors , cibarioruin  et  neeessariorum  penuria  artatus 
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fu Sovvat  Ttjv  (iaotXifav  toi  it iguvvig  uvsv  ^fjfiiug  avxov  ti-V.  i§5 
vog  ix  x div  vnaqyovxmv  avxro  9qoavnwv , agyvgov  ygvaov 
yuXxov  xui  navxoiov  ti6ovg  uXXov , dovXwv  x $ xai  6ovX/6wv 
xtu  nuorj;  uXXrjg  xinjxrjg  vjiaaxuaiwg,  7}  avv  rij  [ictoiXa'u  xai 
5 xu vi  u nuvxa  xai  xijv  ^toijv  dcpaiqt&Xjmi.  dxovaag  6s  ruvxa  P.  194 
o (iaoiXsvg  t$sX9w v navoixi  ngoatxvv^atv.  qv  ydg  6 axoXog 
xtgo  noXXcov  rjutqav  dnugug  uno  Zivconrjg  tig  Tgans^ovvxa , 
uXXu  xai  noXffitov  xa!E  sxdaxrjv  ovdsv  /jvvev , stag  6 xvgrtv- 
vog  Siu  tqgug  xuxijvxrjofv.  i'giXirwv  6s  6 ftuaiXsvg  avv  yv- 
10  vaixi  xai  lixvotg  ngoasxvvrjasv  Ttv  6s  ovxog  JufiiS  d Ko- 
fivqvog , vlog  'AXigiov  xov  Ko/xvqvov  xai  udtXtf  bg  ’ Iwurvov 
Kofivtjvov  xov  ng oftsfluat Xt vxoxog . axaXag  6s  av'xdv  iv  Kmv- 
oxavxivovnoXu,  avv  xatg  xgiijgsai  nayytvi  (is  ixcgovg  &tiovg 
xai  uveyjiovg  avxov,  xai  avv  xotg  aqyovai  xai  tvytviai  xov  U 
1 5 naXuxiov , qiigiov  d xaStig  xu  vnuoyovza  avxov  uvsv  xoiv 
dxivrjxcov.  av’xog  6s  xu  rijg  Tgans^ovvxog  xaX tog  6ioixrlaag 
inavtazQuipt] , ygovov  xiXsiov  nX/jgwaug  fig  xijv  unodrjfu'uv 

I. 

avxrjv. 

'Ey  6s  zip  gfio  nitinu  ngbg  xiiv  pet{i66u  BXayiug  uno~ 
ao  xgiatdgiov  fiTjvvwv  avxfoxov  sX&tiv  iv  xuyst  tig  ngoaxvvrtaiy, 
syuv  xai  ipsgtav  avv  avxqi  nuT6ug  q>  xai  r<5  xax'  iiog  6i6u~ 
fuvov  xsXog  rjyovv  ygvaivovg  ycXiudug  6txu,  uvxvg  6s  unt- 

|3.  Ix(qovc ] txvQove  Bullialdus. 

snperavit,  Colchosqtte  devenit.  Trapezuntem  cum  aceessisset,  illiua 
lmperatori  per  nuntium  duo  rum  alterum,  quod  melius  esset,  eligen-. 
dum  propouit,  aut  omnibus  thesauris  suis  argenti,  auri , aeris  cete- 
rarunir|ue  rerum,  servis  etiam  et  ancillis,  omuique  alia  supcliectilo 
integrii,  impcriiim  tyrauno  relinquere  ; aut  cum  imperio  ista  omuia 
cum  vita  amittere.  his  auditii  imperator  urhe  exit  illunique  adorat. 
chassis  multis  jam  diebus  Sinope  solverat,  et  Trapeiuntem  appulsa 
quotidianis  praeliis  urbem  frustra  tentaverat , donee  tyranuns  terre- 
alri  itinere  eo  venitset.  urbo  itaque  imperator,  uaore  ac  liberis  co- 
mitantibus,  excessit  et  ilium  veneratus  est.  David  Comneuus  appel- 
labatur,  Alexii  Comneai  filius,  lohnnnis  decessoris  sui  frater.  cum 
tota  genie  sua,  soceris,  avunculis  et  nepotibus  suis , cumque  palatii 
nobilibus  et  proceribus,  singulis  suppellectilem  snaiu  secum  auferen- 
tibus , immobilibus  bonis  relictis,  Cpoliro  trireiuibus  vectus  est.  Me- 
hemetes  Trapezunlis  rebus  rite  compositis,  anno  toto  in  ilia  expe - 
ditione  transacto,  reversus  est. 

Auno  6970  (Christi  i /j6a)  Walachiae  Vaivodae  per  apocrisiari- 
uai  iniungit . ut  ad  se  venerandum  cito  reniat,  ot  adolescentes 
quingentos  adducat,  annuumque  trikutuia  aureorum  nummoruin  de- 
• tru  millia  allerat.  respondet  W.ilachus  aureos  se  svlveudo  paratos 
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xpivuxo , xovg  /.dv  yqvaivovg  Ixoi/uovg  eyz*  xov  J ovvui , % ovg 
ii  naiiug  ov  dvvuiui , to  6h  avxbg  eig  noooxvrtjoiv  xai  too- 
to  «cJwaTtoT£(>oj/.  ravra  dxovaag  6 xvpavvog  qyQiw&q  , xai 
CaxetXag  sva  xdv  inicpuvdv  avv  ivi  rtov  yga/Li/uaxiaov  aviov 
timv  })uyuy£xi  fiot  xovg  (pogovg , xai  7ifpi  rcov  Xointov  iycv  5 
oxeipo/neu.**  oi  is  iX&ovx£g  xai  rw  BXuyw  xu  (jtrtvv&£vxa  drj- 
Xdauv x£g,  7iQ(oxov  avxovg  iv  nuXoig  xafh'qaiv,  &dvaxov  dndv- 
&gconov  oSwtjquv  xai  doytjiuova.  sixa  nxgdaag  avv  ivvuuei 
y.uxidoujiuv  iv  xoTg  (xigxai  dvaxgag , xai  noXXbv  Xuov  avg- 
q)ixa>drj  Xuficbv,  iv  BXayia  mgdaag  nuvxag  xdv  uvxov  &u-  io 
vaiov  % (ibv  nuXcov  xrjv  £ mrjv  avxcov  i^E/nixQijae.  xai  xiov  uxqcov 
ixxivuv  tig  dgytjyog  rov  xvguwov  &iXcov  ist^ai  dgiaxeiuv 
Dt ivu  , nxguaag  tig  BXayiuv  avv  ytXiuai  Sixa  Tovqxcov  , xai 
uv/iifiaXcbv  avxoZg  6 B Xu  yog  ovg  /uiv  iv  noXi/urp  xxxivag  ixxei- 
vsv,  ovg  Si  %(ovx ug  ijygxvaxv,  nuvxag  xrjf  xod  naXov  Savuxip,  xai  i5 
xov  dgyrjyov  avxmv  Xufi^av  nixgiog  xaxtdt'xuoEv.  xovxcov  ia&xig 
6 xvQuvvog  xai  nXijgtjg  axoxoSmug  xai  CuXqg  rvyiov,  dnav- 
xayov  avvad-Qoiaag  Svvafxtv  vnig  tug  QV  yiXiuSag,  t to  xai - 
ftp  xov  iagog  igtXdcov  ix  xrjg  'ASqiuvov  tjX&ev  £ig  Auvovfhvj 
y.dxei  xdg  axrjvug  ntj'£ug  saxrj  icog  ov  ndaa  rj  Svvujutg  tig  £V2 o 
oco /aa  yivrjxai • 6 tie  BXdyog  xai  avxbg  ndvxag  roof  in * av- 
xbv  £ig  xXxiaovQug  xai  SerigcbStig  xonovg  (xsxoixioag , xai 
xovg  xufinovg  igijfzovg  ucpfig , xai  £eoa)v  navroiav  xu  yivi\ 

habere , adolescentes  tradere  non  posse ; minus  etiam  se  ipsum  ad 
adorandum  posse  venire,  his  auditis  tyrannus  exasperatus , proeerum 
quondam  comite  adiuuclo  secrelario  mittit,  mandatque  ut  tributum 
afterant:  ceteris  se  prospecturum  esse,  isii  cum  in  Walachiam  perve- 
nissent,  quae  in  mandatis  habcbant,  Vaivodae  exponunt.  ill©  com- 
prehensas  mortis  inhumano,  acerbo  turpique  genere , palo  per  anuni 
trausfixos  aftecil.  superato  deinde  Danubio  copiis  secum  ductis  in 
l>ystrae  regioneiu  excurrit , turbamque  infimae  plebis  captivam  in 
Walachiam  traiecit ; quos  omnes  eo«lem  mortis  genere  plecti  iussit. 
tiuibus  illis  a tyranno  quidam  dux  praefectusque  constitutus,  egre- 
gio  uliqno  facinore  fortein  se  ac  bellicosum  approbare  cupiens , du- 
ctis  'J'urcorum  decern  millibtis  in  Walachiam  traiecit.  cum  istis  Wa- 
Ia»  bus  man ibus  cousertis  partim  intemecione  delet,  partim  vivos  ca- 
P't  i quos  omues  cum  duce  Ham/a  acerba  pali  poena  uecavit.  his 
compertis  anitni  vertigine  et  aestu  circumactus  tyrannus,  copias  un- 
deqtiaque  ad  CL  militum  millia  contrahit.  per  tempus  vemum  Adria- 
nopoli  profectus  ad  Danubii  ripam  venit;  ibique  castris  positis , do- 
nee universae  copiae  se  coniuuxissent,  substitil.  Walachus  interea 
omnes  subditos  suos  in  arta  loca  silvisque  ohsita  inigrare  iussit 
agritque  vdjlatii  pccudes  celcraque  anunalia  ad  paries  interiorci, 
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iv  ioig  ivdox igotg  iXuaag  ogioig  xotg  ngitg  *AXavovg  xui  Ovv-  P.  ig5 
vvvg,  avzog  iv  oyvgoig  uXaeoi  xui  dudioi  zonotg  ovv  z tj  in 

uvzov  ozgatta  i^rjfiiqtvtv.  0 6i  zigavvoq  ntguoag  zov  Au- 
vovfiiv  xui  inixttva  £’  fjueyujv  zvnov  uvvoag  ovy  evgt  to 
Ooiovovv,  rj  uvOgtonov  ij  £cuov  to  zvyov , ?j  zwv  zgO(pituiov  zt 
Tj  noz/fuav.  (j&uaug  ovv  ev  xtvt  x onto  Xifiudiaito  xui  cidhto 
OQn  nuXovg  nstpvxsvpiivovq  ftvQtaQiSfiovg , figidonag  Jm'V.i 56 
xugn (ov  vtxpu  OiOfiuia  t xui  zov  Xa/utuv  ov  ngot inof.u v , ev 
fxiafrt  fitzd  (Jvoaivtov  xai  xoxxiviov  wv  irpogti  ntntQOvrjfiivov 
10  iv  no  nuXfo.  idu jv  ovv  zijv  unttXrjv  zavzryv  0 zvguvvog  igt-  li 
nXuyfj , xai  zjj  vvxxi  (pofiq&tig  t ev  fj  tnifet  zug  oxryvuq , tm- 
ipgovg  uvr{ytiQS,  xui  iv  ftiow  zwv  zdfgiov  txtixo , 0 di  BXu- 
yog  ooiXpioug  xai  zovg  in’  avzov  xaXiSg  ovvzagufuvog  sxt 
oxoxiug  ovo?jg  xuxijXds,  xai  to  dttyov  fitgog  zov  tpooouzov 
i5r vyov  tioijXfrtv  s^aitpvqg,  xai  eeog  ngufi  vnen  ugiOjuov  xuxi- 
xoxf/t.  xui  noXXoi  zi ov  Tovgxiov  uXXfjXovg  irpovtvov , nag  ov 
Tj/uigu  dtrjvyaoe.  ngcotug  is  ytvofiivrjq  01  (xsv  BXdyot  tig 
zug  fiuvdgug  uvziov  tiotX&ovztg  ixoizuodrtoav , 6 6s  ripav- 
vog  iytgOtig  xaxtjoyvfiivog  xui  ntpuoag  zov  Auvovfliv  ryxtv 
20  tig  sldriiuvovnoXiv. 

*Ev  dfi  xio  gS’oa’  sxti  ozoXov  dnaoxioag  x piijgscov  xui  iiijQtiov 
i^tjxovxu  xui  vijag  £ xazij Xfrtv  iv  xfi  vrtofo  Aiofro  2itjixttini(gC 

firiviy  xui  avzog  6iu  gxjgSg  ovv  dvvuftti.  iXihov  ovv  jjzrjoaxo  zrjv 


Alanorum  Hunnorttmque  fines  abegit;  se  vero  et  oxercitmn  intra  sil- 
vas  densas  et  munitas  continuit.  at  tyranno  Danubiuin  transvecto, 
aeptemque  dierum  iter  emenso,  nec  homines  nec  pecora  occurrerunt, 
nulla  cibaria , ne  potus  quidera , iuventa.  cum  vero  iu  locum  irri- 
gumn  et  opportune  situm  pervenisset,  palos  innumeros  erect os  con- 
spicit , fructuum  vice  cadaveribus  graves  j in  omnium  medio  Hamzam 
byssinis  ac  coccineis  vestitum  paloque  transfixum.  hoc  portenlo  ty- 
rannus  territus,  nocte  ipsa,  qua  castra  metatus  est,  fossis  circuindu- 
ctis  inlra  se  continuit.  Walachus  mane  copias  in  aciem  dlspositas 
ante  diluculum  deduxit;  et  cum  ad  castrorum  dextrum  cornu  casu 
delatus  fuisset,  subito  in  ea  irrupit , et  donee  dies  appeteret,  Tur- 
corum  ingeutem  stragem  caesis  innumeris  edidit.  Turci  in  tenebra- 
rum  caligine  trepidi,  mntuis  vulneribus  se  confodere.  ubi  illuxit , 
Intra  castra  sua  Walachi  recepti  iis  se  continucre.  tyrnnnus  castris 
turn  mot  is  lurpiter  recedens  et  Danubium  transvectus  Adrianopolim 
regreditur. 

Anno  6971  (Christi  i/j6a)  classe  triremium  LX  naviumque  VII 
instructa,  ntense  Septembri  in  insulam  Lesbum  movet:  ipse  terre 
atri  itinere  copias  adducit.  insulam  a Nicolao  Gateluzo,  qui  ei  tunc 
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vrjaov  n upd  tov  xgaxovrxog  NixoXdov  iov  raxsXov^ov , og 
v.i rjpx&v  udtXifog  .Jouivixov  tov  ngor/yf/xovevouvtog , tov  dv 
v g>)9fig  NixaXuog  xuxrjuyt  xijg  yyt/iovitv;  xui  dninvi£ev , 
uvxog  Si  rjyiftwv  xaxtarrj  rijg  Aid  [iov  rtxagzov  uyoov  exog 
iv  rjj  yytfioviij,  0 Ss  Ntxolaof  daipaXwg  rr/v  MnvXijvtpf  fv5 
t 1 Tialt/uxuig  naoaaxivutg  xui  d(iuu xaxv  nkijdvi  xui  zuippav 
po& vvojv  xui  ycofiuxaiv  dvogv%toz  xaiaoxtvdoag , ftdaov  dxu- 
Sfjxo  ovv  noXtfuoxutg  71X110x01 g 1 uqiS/xuv  yikiciScov  ndv- 
D xt , xui  ovprptTtoS/)  Xuov  ovv  yvvut%i  xui  nuiSagioig  vnig 
uQi9fi6v  /iXtuStov  x,  ntpdoag  ovv  6 xv guwog  an 6 tov  iq 
' Ayiuonaxt'ov  xui  ^rjxi^aag  xrjv  nokiv  ovv  xjj  vijoij) , dnzxpdva- 
jo  6 NtxoXaog  „ovx  eoxt  Svvazdv  nagaSovvai  xrjv  no Xtv  xui 
x ijv  v/jaoy,  tl  fiij  tnpcoxov  avzoi  noXt/xxxm  vofttp  xiuv3rlooiTui.“ 
tvib  nuXiv  xrjv  ntguiav  Siujidg  0 xvgawog  dcpijxe  tov  uStov 
(it^vQiv  Muyjiovt  tov  nohopxtiv  MtrvXijvrjv.  xai  Sr)  xug  l5 
TUTQO^oXovf  oxzvug  . (Ivxlxqv  nagaarijoag  xai  ntzgo^oXuv  to 
Xv  fis'gos  xijg  noXttog  trd  Xsydfisvov  MeXuvovStov  xuxd  yijg 
tgpnptv,  ofxoi'to;  xui  «’£  uXXajv  /xigtov  rove  nyo/xuyidvag  xui 
ttvgyovg.  dgwvxtg  ovv  oi  evrog 


dominabatur , iibi  dedi  poicit  hie  Dorainici  deccssoris  sui,  qnera 
diliono  spoliation  lsqueo  necaverat,  frater  erat , quartusque  amnia 
ab  occupata  domiuatioue  agebatur.  Nicolaus  Mitylencs  securitatl 
prospexerat ; machiuis  bellicis  omnis  generis  instructam  armatorum 
valido  praesidio  Grmaverat : fossis  profundis  aggeribusque  immierat : 
•ius  nioeuiluit  cum  quinque  militum  millibus  pluribusve,  turbae 
quoque  piebeiae,  adnuincratis  mulieribus  ac  pucris,  viginti  millibus 
«e  tutabatur.  cum  ab  Hagiaainatio  iu  insulam  traiecisset  tyrannus, 
nrbcmque  et  insulam  postularet,  respondit  Nicolaus,  illas  se  tradere 
non  posse,  nisi  praeliando  ipse  suique  railites  prius  occubuisscnt. 
hoc  reddito  respousu  in  contiucnlem  remeavit  tyrannus , et  Veiirum 
Mahmut  obsidioni  ac  oppuguatioue  Milylenes  praefecit.  qui  tormentis 
tnoenia  ita  quassavit,  ut  eorum  pars,  quae  Melanudion  appellatur, 
eonciderit,  in  aliis  etiam  locis  propugnacula  et  turres  in  solum  coi- 
ruerint.  oppidani  his  animadversis 
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Da  Adam  primo  homo,  formato  da  dio,  ihfine  al  tempo  pd.  Bonn, 
de  Noe,  nel  qual  fo  el  diluvio,  sono  state  dece  generatione.  p.  10 
la  prima  de  Adam ; la  qual  descesc  da  dio.  Da  poi  docen- 
to  trenta  anoi  fo  la  scconda  generation  de  Seth , descesa  da 
Adam.  Dapoi  doxento  zinque  anni  fo  la  terza  generatione 
de  Enos,  da  Seth.  Dapoi  cento  nonanta  anni  fo  la  quarta 
generation  de  Caynan , da  Enos.  Dapoi  cento  settantn  anni 
fo  la  quinta  generation  de  Malaleliel , da  Caynan.  Dapoi 
cento  sexanta  cinque  anni  fo  la  sexta  generatione  de  Iarcd  , 
da  Malaleliel.  Dapoi  cento  sexanta  doi  anni  fo  la  septima 
generatione  de  Enoch,  da  Iarcd.  Dapoi  cento  sexanta  zinque 
anni  fo  la  octava  generation  de  Matliusalem,  da  Enoch.  Da- 
poi cento  sexanta  septe  anni  fo  la  nona  generatione  de  La- 
rnech,  da  Mathusalem.  Dapoi  cento  octanta  octo  anni  fo  la 
decima  generatione  de  Noe  , descesa  da  Lantech.  Et  cssendo 
Noe  de  anni  sexcento,  fo  el  deluvio  de  l'aqua  sopra  la  terra. 

Si  che  sc  numera  da  Adam  iuOne  al  diluvio  anni  doi  milia 
docento  quaranta  doi.  Et  similmente  dal  diluvio  inline  ad 
Abram  forono  dexe  generatione,  anni  mille  centovinti- 
uno.  Abraham  era  dc  anni  septanta  zinque,  quando  part! 
da  Moesofxitamia  et  ando  ad  habitare  in  la  terra  Canaham  ; 
et  h demorando  anni  vinti  zinque , li  nacque  el  suo  figliol 
Isahac.  Elqual  habbe  doi  lioli  Esau  et  lacob.  Et  essendo 
Iacob  de  etade  de  anni  cento  et  trenta,  descesc  con  i soi  do-  1 1 
dexe  fioli  in  Egiptu , et  con  settanta  zinque  nevoti.  Ma 
Abraham  con  la  sua  progenie  come  forestiero  habito  in  la 
terra  Canahan  anni  quatrocento  trenta  trfe.  Et  multiplican- 
do  lc  generatione  de  progenie  in  progenie,  tan  to  cl  numero 
crcbbe , che  facto  el  ceuso , forono  dinumerati  sei  cento  mi- 
lia de  dodici  tnbu  de  dodeci  Goii  de  Iacob;  di  quali  Xll 
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fioli  quest!  sono  i soi  proprii  norai,  Ruben,  Symeon,  Levi, 
Judas,  Isahar , Zabulon  , Nephtalim , God,  Ascr,  Dan,  Io- 
scph  ct  Beniamin.  De  Levi  dcsceseno  A ron  et  Aloises ; di 
quali  Aron  fo  dedicato  ad  sacerdotio,  Aloises  nl  principato. 
El  quale  l’octuagcsimo  anno  de  la  sua  vita  passb  el  mar  ru- 
bro,  et  men?)  fora  de  lu  Egipto  da  le  man  de  Pharaon  el 
populo  de  dio.  Qucsto  Aloises  fo  multo  grato  ad  l'altissimo 
ct  ingrande  stato  nel  populo  suo,  et  rcgnb  nel  tcmpb  de  Ina- 
cbo,  primo  rb  de  Argivi.  Et  per  questo  se  cognosce  i Zudci 
esser  stati  primi  et  piu  anticbi  che  li  Grcci.  Demorando  nilun- 
que  i Zudci  nel  descrto  anni  quaranta , ct  dominati  da  lesii 
Navi  anni  vinti  zinque  etdaZudici  anni  quatrozento  zinqunn- 
ta  quatro,  fine  al  regno  de  Saul  primo  rb  apresso  de  Zudci. 
Nel  primo  anno  del  regno  de  Saul  nacque  el  grande  David. 
Si  che  se  numcra  da  Abraham  fine  a David  generatione  qna- 
tordexe,  anni  mille  vinti  quatro.  Et  da  David  fine  ala  trans- 
migration de  Babylonia  foron  generatione  quatordcxe,  anni  sci 
cento  nove.  Et  dala  transmigration  de  Babylonia  fine  a Cliri- 
sto  nostro  redemptore  forono  generatione  quatordexe,  anni 
lacinquezento  quatro.  In  summa  havemo  computato  secondo 
la  scquentia  de  li  anni  de  Adam  primo  nostro  parente  fine 
a Christo  anni  cinquemilia  cinquecento  : dala  dominica  in- 

carnation fine  al  grande  Constantino  anni  trecento  dexeocto , 


Ct  dalo  imperio  del  grande  Constantino  fine  a l'imperio  de 
Iustiniano  unpcrador  forono  anni  doxentodexe,  Nel  tempo 
de  questo  imperadore  fo  edificato  cl  grande  -tempio  de  Sancta 
Sophia.  Da  l’imperio  de  Iustiniano  infin’a  fimperio  de  Con- 
stantino et  Erinc  sua  matre  anni  docentosexanta.  Dalo  im- 


pero  dc  Erine  inline  ad  Aletio  Comino  anni  docento  nonan- 
ta  cinque.  Alcxio  veramente  imperb  anni  trenta  septe  et 
mesi  quatro ; Zoanni  suo  fiolo  anni  vinti  quatro , mesi  octo ; 
Manuel  figliol  de  Zuanne  anni  trenta  septe,  mesi  nove.  Ale- 
xius figliol  de  Emanuel,  ct  Andronico , che  uccise  Alexio, 
domiuaron  anni  trfc.  Summa  in  tutto  l'imperio  di  Coihini 
anni  cento  uno.  Dnpoi  Andronico  dominb  Isacchio  Angelo 
anni  nove,  mesi  octo ; Alexio  Angelo,  fradelo  de  Isacchio,  anni 
nove;  Dacha  Murznflos  mesi  do.  Summano  da  la  creation  del 
mundo  fine  a l'imperio  del  Duchn  , nel  qual  imperio  fo  presa 
Constnntinopoli  da  Veneliani,  anni  seimiha  scxccuto  dodeci,  a 
dodeci  dc  Aprile,  zorno  sccundo  della  sexta  septirnana  del 
i3  dezunio.,  Dapo  la  presa  de  Constantinopoli  imperii  Thcodoro 
I.ascbari  in  Nichiea  anni  dieceocto.  Zuanni  Duclja  Vathazi, 
rencro  de  Theodoro  Laschnri , impevfi  in  Magnesya,  la  quale 
«:  in  Sypilo,  anni  trenta  trb.  Theodoro  Laschari  suo  fiolo 
imperb  anni  quatro.  Zuanni  Laschari,  el  qual  nvanti  la  sua 
coronatione  fo  cxcecato  da  Alichacle  Palleologo  et  fo  cacciato 
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da  l’imperio.  lmperante  Michael  Paleologo,  nel  ferzo  anno 
del  sno  imperio,  i Venetian!  per  decreto  del  gran  conseglio 
restituirono  Constantiuopoli  ad  Michel  Paleologo  imperadore. 
Fine  a 1'imperio  de  questo  imperadore  la  Asia  minorc  , Pa- 
phlagonia , Jilysia , Bithynia  grande , Phrygia  et  Phrygia 
Capathyani , Caria  et  parte  de  Cililia,  Lidia  tutta  crano  an- 
cor  sotto  1’imperio  di  Greci.  Ma  i Turci,  i qnali  zh  comon- 
zavano  inyadere  1’imperio  di  Graeci,  habitavano  oltra  Lycao- 
nia,  Cappadocia,  Galatia,  Pamphilia,  Armenia,  Eienopodon, 
Pisidia , Litia , Syria  Cor.cava  et  altri  lochi.  Domino  Mi- 
chaels Paleologo  anni  vinti  qnatro.  Dopo  Michaelc  cl  surf 
figliolo  Andronico  Paleologo  successe  et  imperil  anni  vinti 
tr£.  Nel  tempo  de  questo  imperador  Andronico  Epheso  me- 
tropoli  de  Asia  et  la  cparchia  de  Caria  forono  prese  da  Man- 
dachia,  uno  di  capctanii  di  Turchi.  Et  Lydia  da  Atis  line  a 
Smyrne , et  Magnesia  perfinc  n Pergamo  con  tutta  In  epar- 
chia  de  Magdon  fo  presa  da  Sarcahan.  Tutta  Phrigia  to 
presa  da  Carmian.  L’altra  Phrigia , che  sc  chiama  la  gran- 
de, da  la  cith  de  Axu,  fine  ad  Hellesponto,  presa  fo  daCha-t4 
rnsi.  Bitbynia  tutta  et  parte  de  Paphlagonia  to  presa  da 
Othoman.  Questi  forono  i primi  capitanci  Turchi  che  con- 
dusseno  le  zente  Turchesche  contra  l'imperio  di  Greci.  Que- 
sti  forono  i primi  apparitori , i primi  antesignani,  i quali  le 
treze  d’oro  prlma  et  poi  la  testa  tagliaro  ala  regina  del  mon- 
do  , ala  figliola  de  l'anticha  Roma  et  sposa  del  grande  Con- 
stantino imperadore.  Questi  forono  i primi  che  cominzarono 
profanarc  et  adultcrarc  la  intemerata  sposa  de  Misser  lesu 
Christo , la  sacra  et  sancta  chicsia  patriarchal  de  tutto  l’ori- 
ente,  el  sacro  et  sancto  terapio  dela  sancta  Sophia  de  In  eter- 
no  dio.  Questi  sono  stati  i primi  invasori,  i primi  vastatori 
de  tanti  populi,  de  tanti  citade,  de  tanti  regni,  et  ultimamentc 
de  tutto  l’imperio  orientale  di  Christiani.  O dolore  inconsola- 
bilc!  o vergogna  ineflabile!  o pianlo  eterno!  o a[iostolo  et  vica- 
rio  de  lesu  Christo  I o imperador  de  Romani ! o regi  et  principi 
Christiani!  o Christianissimo  tutto ! Che  pensate  voi  ? Che  guar- 
date?  che  spectate  pih?  Non  vedete  me,  chesolea  esser  regina 
del  mundo?  hor  son  facta  serva  de  servi.  Non  vedete  voi  ch'el 
fiol  del  falso  propheta  sede  et  regna  nel  mio  loco?  Non  ve- 
dete voi  che  la  fede  sancta  et  la  evangeliea  lose  ala  et5  vo- 
stra  niancha?  Se  de  me  non  havete  compassions  ne  cordo- 
glio,  al  men  da  me  prendate  exempio,  et  de  voi  stessi  ven- 
gavi  pielade.  Dopo  Andronico  Paleologo,  figliol  de  Michae- 
le , successe  Michel  Paleologo,  suo  fiolo.  questo  dominh. . . Da- 
poi  Michaele  imperii  Andronico  chiamato  vechio  anni  tre-. 
dexe.  Dopo  Andronico  socccssc  Zunnnc  suo  fiolo  , cl  qual 
remasc  pupillo  sotto  la  doctrina  et  goveruo  de  Zuanne  Ca- 
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thacusioo,  homo  <le  animo  grande  et  sapientia  in  compare!  file. 
Ncl  tempo  dc  questo  Zuanne  imperadore  i Torci  comenzaro- 
no  a passar  per  la  Helesponto  da  Asia  in  Europa.  Da  Asia  pnssit 
Omur  con  grande  stolo  de  Turci ; elquale  dominava  Smyrna, 
Epbeso  et  altri  lochi  circumvicini  in  Asia  minore.  Da  Prusia 
passo  Orchan,  nevote  deOthomnn.  Et  passatc  qneste  rente  bar- 
bare,  come  latrocinntori,  guastarono  tutto'I  Chieroniso  et  tutte  le 
terre  maritime  deTracia  senza  pnura  et  senza  contrasto  de  hoste 
veruna.  Discorseno  fine  al  Didimoticho  et  verso  la  cita  fine 
in  Silvieria , subiugando  tutta  Tracia.  Nel  tempo  de  questo 
Zuanne  Paleologo , essendo  ancora  in  tenera  eta , la  isola  de 
Asio  fo  presa  da  Zcnucsi.  le  insule  de  l’Areipolago  foron 
prese  da  Latini,  quali  venero  da  Navnra.  Et  tutto’I  Pelopo- 
neso , excepto  Lachiedemonia  et  Monovasia , et  le  Pliochie, 
le  cjuale  sono  in  l'Egeo  pcligo  ; lequaie  foron  prese  da  Ge- 
■ Snuesi.  In  questo  medesimo  anno  mori  Orchan,  lassando  du- 
cha  del  suo  paese  male  aquistato  el  suo  fiol  Murath.  El  qual 
preso  die  hebbe  le  terre  de  Tratia  per  assedio  , ultimamente 
prese  Audrianopoli  e tutta  la  Tbcssalia  excepto  Salonicbo.  et 
occupato  quasi  tutto  I'imperio  di  Greci,  venne  in  Misia  et  in 
Servya  et  ali  monti  de  Tribal!.  Dcpopulando  adunqnc  de  tutte 
le  provintie  le  citb  et  le  castelle,  le  miscrc  anime  Cbristiane 
mandava  per  el  portunno  marc  mediterranco  de  Chieroniso 
in  paesi  diversi  per  la  Asia  grande , come  la  sorte  cadcva  , 
in  scrvitii  dele  barbare  rente , lontan  da  la  patria  e dal 
conspecto  di  cari  parenti,  a zb  cbe  sdementicandosi  del  cnllo 
dela  vera  fede  evangclica  deventassino  Musulmani  et  inimici 
dda  sancta  croce.  Vedcndo  adunque  queste  cose  tanto  or- 
ribile  et  crudele , Lazaro  Colo  de  Stefano , dispote  dela  Ser- 
vya , subito  fcce  chiainare  a sc  tutti  i baroni  et  principal! 
del  suo  imperio  ,ct  aduuato  el  suo  exercito  nella  grande  com* 
pagnia  de  Cossovo  dc  quit  dal  fiume  cbiamato  Sicniza  , non 
lonzi  dala  ricclia  cith  de  Novamonte  , luathco  re  de  Bosyna 
mandb  Vlathico  Vlagenichio  suo  nepote  con  XX  milia  valo- 
rosi  comkatenti  in  aiuto  de  Lazaro  suo  vicino  et  consorte. 
Ordinato  adunque  Lazaro  le  sue  zente,  et  ben  disposto  el  suo 
exercito , con  grande  animo  et  efilcaeissima  orationc  amoniva 
et  confortava  tutti  i Cbristiani  a combaterc  valorosamente  et 
vendicarc  tante  ignominiosc  ofTese  et  damni  incomparabili  re- 
zevuti,  overamentc  a morirgloriosamcnte  per  amor  de  Christo 
nostro  rcdemptorc  et  per  defensione  dela  cara  patria , di  fig- 
lioli  , di  parenti,  dela  fede  et  sacra  et  sancta  legge  evange- 
lica  sotto  i'insegna  dela  sancta  croce.  Dal'altra  parte  el  du- 
ca  Amorat  per  tante  aquistate  victorie  non  maneo  superbo 
cbe  potente  inimico,  sitibundo  del  sangue  Christiauo,  orde- 
no  el  suo  exercito  con  grande  parties  dele  cosc  militari.  Et 
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cos'i  qucsti  doi  imperadori  del'ituo  ct  del’ultro  exercito,  inimici 
per  la  leze,  per  ia  iede  et  per  fimperio  , per  cl  seguciite 
zorno  se  deflidaron  ala  bataglia,  O Lazaro  nobilissimo,  daT 
alto  regal  sangue  desceso,  ta  non  pensavi  che  in  altro  fosse 
quel  cbe  in  te  non  era  , ne  militia  se  trovasse  senza  virtude 
et  senza  fede.  Non  havevi  ancora  inteso  cbe  quclla  zente 
perfida  non  conflixe  mai  con  exercito,  ne  combati  mai  terra  senza 
proditione  et  senza  inganno.  Araorato  piii  volte  per  sue  lettere 
et  secret!  nuntii  con  grande  olferte  bavea  tentato  subdurre 
et  tirarc  ala  sua  parte  Milos  Cobilichio,  capetanio  de  Lazaro, 
homo  de  animo  et  de  corpo  tanto  valoroso  et  gagliardo, 
quanto  altro  che  in  quel  tempo  se  trovasse  al  mutido.  Milos 
per  la  sua  sincera  carita  et  fede  tutte  le  lettere  de  Amorato 
incontincnte  recevutcle  mostrava  al  suo  signor  dispoto  ; el  qua! 
aqualche  excogitato  fine  comandava  a Milos : cbe  simulaudo 
respondesse  ad  Amorato  ch’el  suo  desiderio  adempir  voliva. 

El  zorno  precedent^  a quello  cbe  segui  la  iniqua  et  inCelice 
bataglia , Lazaro  convoeati  tutti  i signori  et  principal!  del 
suo  imperio , comandb  cbe  sc  apareebiasse  una  sdraviza  se- 
condo  la  usanza  dela  sua  corte ; in  laquale , come  gratioso  et 
benigno  signore , a tutti  porse  la  sdraviza  con  sua  mano. 
qtiando  la  volta  toeeb  a Milos , se  fe  dar  una  grande  taza 
d’oro  piena  de  pretioso  vino;  la  qual  porzendoli  disse  a Mi- 
los : excellentissimo  cavalier,  prendi  questa  sdraviza,  cbe  con 
la  taza  te  dono  . . . sdravize  per  amor  mio.  Ma  molto  mi 
doglio  che  bo  inteso  una  mala  novella , che  al  tuo  dispoto 
sei  facto  ribello.  Al  qual  Milos  , reverentemente  presa  la  ta-  * * 

za  con  chiara  faza,  disse:  Signor  dispoto,  molto  te  ringratio 
della  sdraviza  et  taza  d’oro  che  m’ai  douata.  Ma  molto  mi  doglio 
dela  mia  dubitata  fede.  l)oman  de  matina,  se  dio  daru  ef- 
fecto  al’alto  pensier  mio,  se  cognoscera  se  io  son  fidele  o ri- 
bello dela  tua  Signoria.  Et  venuto  el  novo  zorno  ala  bata- 
glia depututo,  Milos,  cbe  nella  raente  ben  conservava  le  pa- 
role ch’el  suo  signor  li  baveva  dicto  nella  sdraviza  , ct  la 
sua  magnatiima  resposta , come  era  zovene  de  spirito  fcroce, 
montb  nel  suo  possente  cavallo , inpugnando  una  Ianza  dal 
canto  del  luzente  ferro , volzendo  el  pedale  contra  lu  hostile 
exercito : come  transfuga  passb  Sicnyza  frame  ; el  quale  l’uno 
dal’altro  exercito  desterminava  : Et  con  alta  et  amichevolc  voze 
.chiamava  Amorato.  Et  siando  da  Turchi  como  ainico  accep- 
tato , ala  turba  di  circunstanti  disse:  Dove  b el  duca  nostro 
Araorato?  Io  son  Milos  da  sua  Signoria  desiderato.  Menate- 
me  ala  sua  presenza.  Secreti  porto  nel  mio  pecto,  i qnali 
ala  soa  Signoria  sola  manifestar  si  convene.  Conducto  adun- 
que  al  grande  pavigiion  del  duca,  et  iutroducto  come  quello 
che  molto  era  sta  desiderato,  rezevuto  con  lieto  volto,  el  du- 
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ca  li  slese  cl  pieilc , clic'l  podesse  baxarc  serondo  la  usanza 
del  suo  imperio.  Milos  resguai'dato  alquauto  el  volto  del 
tyrano,  acceso  de  ira,  odio  et  sdegno,  coil  grande  impeto  pre- 
se  lu  a lui  exteso  pedc , ct  con  molla  forza  qucllo  tirando  col 
capo  in  terra  el  fcce  traboccarc.  Et  subbitamente  snudato 
uno  ben  forbito  et  acuto  pugnale,  chc  a questo  fine  ascoso 
portava  , feri  Amorato  in  mezo  al  pecto  , trapassandolo  per 
mezo  el  core,  per  la  qnal  ferita  el  barbaro  dapoi  in  breve  spa- 
tio  fiiii  la  sua  vita.  El  valoroso  Cbristiano  babiando  cl  suo 
voto  compile  et  de  tanto  inimico  aquistata  la  gloriosa  vi- 
ctoria, tra  la  attonita  ct  perturbata  turma  di  satrapi  et  di 
satclliti  dc  Amorato  se  ficcava , or  qncsto  or  qucllo  pcrco- 
tendo , fin  ebe  pervenne  al  suo  cavallo , ct  ficcando  el  pede 
in  la  sinistra  slafia  , prima  cbe  in  sella  podesse  satire,  dalla 
iGannata  Zanizaiia  circundato  el  glorioso  cavalier  de  Christo  de 
innumcrabili  ferite  da  quella  canina  moltitudinc  fo  morto.  I 
Turci  veramenle  dal  subbito  ct  inopinato  caso  molto  sbigo- 
titi  , ct  incontinentc  poi  rcassumpto  1’uniino  , brevemente  se 
cousigliarono ; et  dalle  cose  adverse  et  perturbate  prendendo 
speranza  de  salute,  cominzarono  resarcire  li  recevuti  danni.  Et 
in  mezo  el  campo  adornarono  un  tabcrnaculo  con  uno  lecto 
de  ricchi  panni  d’oro ; sopra  el  qual  poseno  el  corpo  de 
Amoralhes.  I grandi  pericoli  poca  iactura  extimando  , poco 
dio  el  segno  dela  batuglia  : con  orribili  instrumenti  bellici : 
intrarono  coino  cani  rabiosi  in  bataglia.  El  dispoto  Lazaro,  el 
qual  mai  peravanti  bavea  conbactuto  con  qneste  fiere  barbarc, 
nfc  anebe  inteso  dela  rnorte  deAmoratbo  et  l opera  gloriosa  de 
Milos,  suo  excellentissimo  cavaliero,  non  senza  formidinc  et 
paura  spiego  li  soi  stendardi.  pur  nientedimeno  piii  da  neces- 
sity cbe  da  sua  volunlh  constrecto  , comandb  a Vlatico  Yla- 
genico  , come  bavemo  prcdicto,  de  re  de  Bosina  capitanio  de 
XX  milia  combatenti,  primo  intras^e  m battaglia.  El  quale  va- 
lorosamente  et  con  grande  impetu  intro  conia  sua  compagnia; 
et  rumpe  tutti  i Turci , chc  li  fo  a l’ineontra.  ct  girando  per 
intrar  la  scconda  volta  secondo  l'ordcnc  dela  militia,  aloro 
fo  aldita  una  voce  la  quale  pertutto’l  campo  sc  sparse,  cbe 
Dragrossavo  Probiscio , capitanco  del  campo  del  dispolo  , ba- 
vea rebellalo  et  voltuto  le  arme  contra  Cbristiani.  La  qual 
voce  aldita,  Vlatico  Vlagcnico  subito  volto  le  spalle  et  con 
grande  liiga  se  despart'i , tormando  verso  Iiossina  con  la  sua 
compagnia.  O cbe  la  novella  fosse  lcvata  da  Turci  , bo- 
mini  sagacissimi , per  impavrirc  cl  nostro  cxercito  5 o che 
cos'i  volesse  i l’ati  contrarii  ali  poveri  Cbristiani  per  i soi  pec- 
cati.  Lazaro  abhandonato  da  soi  capitanii.  senza  bataglia  fo 
preso  vivo  con  tutti  i nobili  del  suo  imperio,  et  menato  al 
paviglion  dc  Amorato.  Et  visto  el  tyrauo,  cl  quale  con 
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grandissima  pena  per  la  liora  extrema  passava  lie  sua  vita, 
et  inteso  che  Milos  suo  fortissimo  cavaliero  lu  havca  morlo , 
li  ocdii  et  le  inane  al  ciel  levando  devotamente  disse : O 
alto  dio,  creator  de  tutto  l'universo,  scnza  tua  volunta  in  ar- 
bore  non  si  move  fronde.  Poichc  alu  tua  maiesta  cosi  piacc, 
cli'io  di  me  et  del  mio  impcrio  sia  d’ogni  spcranza  privo,  or- 
mai  recevi  l'anima  mia  ncl  regno  tuo ; la  qual  dc  bona  vo- 
glia  tc  la  ofTcrisco,  poich'io  vedo  lu  nimico  tuo,  lu  nimico 
mio,  avanti  cli’io  mora,  per  man  del  mio  cavalier  fioir  la 
vita  soa.  Et  dicte  qucstc  parole , Lazaro  fo  morto  da  i sa- 
trapi , chc  pu’i  amava  Amorat,  et  con  lui  insiemc  tutti  i no- 
bili  de  la  suif  compagnia.  Et  questa  fo  la  fine  dc  Amorat  ct 
de  Milos , nobilissimo  cavaliero  , de  Lazaro  et  de  la  sua  ele- 
ctissima  corte.  Ancora  le  cose  facte  et  narrate  de  sopra  non 
crano  intcsc  ne  cognosiutc  ncl  dextro  nfe  ancbc  nel  sinistro 
corno  , perche  cl  paviglione  ct  la  statione  del  duca  A mora  to 
era  in  mezo  del  campo  verso  la  coda.  Solmano , fiolo  pri- 
mogenito  de  Amorato , era  capitauio  del  dextro  corno,  Paia- 
sitc,  secondo  fiolo,  era  capitano  del  corno  sinistro  del  cam- 
po. cliiamato  adunque  questo  Paiasitc  dalli  principi  della  cor- 
te dc  Amorato,  i quali  in  loro  lingua  visiridcs  se  appellano, 
per  esser  molto  atto  al  governo , li  manifesto  tutte  le  cose  17 
le  quale  tra  loro  liavcvano  tenute  secrete,  et  come  era  segui- 
to  cl  caso  paterno  et  la  victoria  del  dispolo  Lazaro  et  la  mor- 
te  sua  et  dc  tutti  sui  principali.  Aldite  qucstc  nove , Pain- 
site,  dissimulando  el  dolorc  et  la  tristitia  nel  suo  volto,  per 
nome  dc  suo  padre  Amorato  mando  a chiamar  .Solmano , 
che  era  nel  dextro  come , a conseglio  per  cose  molto  ardue 
del  imperio.  Solmano  ignorando  le  cose  sequitc,  et  come 
molto  obbedientc  al  patre,  subbito  venne;  et  venuto  fo  pre- 
so,  ct  debt  luce  dc  gli  ochi  fo  orbato  da  suo  fratello.  Paia- 
sitli  poi  subbito  da  lu  cxcrcito  fo  appcllato  imperador.  Era 
questo  certamentc  homo  molto  callido,  versuto,  sagace  et  aslu- 
to  , et  in  le  cose  bellicose  maximamete  sollicito  cl  infatiga- 
bile , de  animo  forte , del  corpo  strenuo ; de  vigilic,  fatighe 
et  iucdic  patientissimo , inpavido  ct  ad  ogni  perictilo  pron- 
tissimo  ; do  Iesu  Christo  ct  della  fede  cvangelica  quanto  ni- 
suno  altro  de  quella  etade  crudclissimo  inimico  ; discipulo  dc 
Maconmeto  et  della  leze  dc  Arabi , et  de  soi  comandamcnti 
obscrvntor  ardentissimo;  in  consegli,  in  facti  ct  in  ogni  maii- 
tia  tfi  et  uocte  fine  al  ultima  liora  de  la  sua  vita  vigilantissimo ; 
del  sangue  dele  mansuete  pccorellc  dc  lesu  Christo  devorato- 
re  insatiabilc  et  persecutor  inquietissimo.  De  questo  inzegno, 
de  questa  natura  ct  costumi , apto  al'impcrio  piii  cbe  nisuno 
altro  mai  de  sua  zente,  fo  vestilo  del  manto  ducalc.  Et  fa- 
cto imperadore  per  la  morte  de  Amorato  et  de  Lazaro,  co- 
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me  el  sermon  nostro  ha  demoslrato , fcce  li  Tribal!,  Misii  ot 
Mini,  i quali  comuni  lingua  sc  chiamano  Servii • et  volsc  the 
Slephano  , liolo  <le  Lazaro , sotto’l  suo  iniperio  cxercitas»e  la 
sua  militia  ; ct  in  qualunque  loco  fosse  limperador , se  tro- 
vasse  la  sua  persona.  Et  ultra  di  questo  li  desse  per  sua 
sposa  Maria,  sua  sorclla ; et  fiola  to  del  dispoto  Lazaro, 
alora  ten  era  donzella  ; et  con  queila  certa  convenreote  summa 
de  arzento  di  met  alii  de  Servia.  El  altri  pegni et  ostusii  per 
>8securitade  dele  cose  promesse.  cl  cosi  permectente  la  divina 
iustitia  per  li  pcccati  noslri , li  Servii  con  non  cque  lezze 
souo  facii  per  forza  amici  di  Turchi.  Paiasiih  congregato  lu 
exercito  rquestre  de  Tratia,  passu  Ileilcspouto  verso  levante  , 
tra  Galipoli  el  Lnmpsaco  eon  I'aiuto  de  Turchi  et  de  Greci , 
i quali  crano  venuti  sotto'l  suo  imperio,  et  passato  col  exer- 
cito  : scorse  el  Cothiaion , metropoli  de  Phrigia  , et  prese  la 
citik  ct  anche  Carmuan  , p^incipc  de  Phrigia.  Essendo  Puia. 
site  oecupato  in  le  cose  de  Phrigia,  mando  Carmian  in  Pur- 
sia  ; el  qual  vedendose  come  pnzoner  continato,  fnz'i  da  Pur- 
sia  et  undo  in  Persia.  Paiasitc  veramente  |>asso  la  Phrigia  , 
et  daLaudichiea  descendendo  in  Epheso,  et  subiugb  tutta  la  Io- 
nia. Et  prese  lesse,  nevofe  de  Athis,  clqual  doininava  Ionia,  ct 
confinolo  in  Nichiea,  la  quale  bin  Bithinia;  et  fi  in  exiiio  (ini  el 
resto  dela  sua  vita.  In  questo  tempo  Paiasite,  congregato  tulto  el 
suo  potcre,  passo  Meandro,  et  del']  scorrendo  prese  Caria  et  Lvcia 
senza  alcun  contrasto.  Elies,  signor  de  Caria  ct  Lycia,  sen- 
za  facto  d'anne  abbandonb  la  signoria  et  fuzi  ali  Persi.  Con- 
tinuando  ndunque  Paiasitc  con  la  sua  boste  la  via  seconda  , 
che  la  arnica  fortuna  li  mostrava  , per  le  grande  et  aspcrc 
montagne  de  Lydia  descesc  a Sardis,  metropoli  de  Lydia.  Et 
cavolcando  verso  Mandasio  , la  quale  fe  in  Sypilo , Chidir 
principe  de  Lydia  et  dele  citade  Eolide,  nevote  de  Sarchan, 
li  venne  in  contra  recommandandose  a lui.  Paiasitc  honori- 
ficamente  lu  rezevb,  perche  questo  Chidir  era  suo  cognato  , 
marito  de  nna  sua  sorclla.  Pur  nientedimeno  spogliatolo 
dela  signoria  , el  mando  in  Pursia  , et  in  breve  tempo  poi 
de  veneno  el  fi;  morir.  Et  sequitando  adunque  per  molte 
19  provintie  la  sua  fatal  victoria,  venue  a Philadelphia,  cita  molto 
bella  et  grande  de  situ,  de  popolo  et  de  richezc;  et  come  splen- 
dente  Stella  in  mezo’l  cielo,  questacol  suo  splendore  tutte  l’altre 
citade  alluminavn.  et  essendo  servata  de  ogni  parte,  deslituta  de 
ogni  speranza  de  soceorso,  per  carrstia  de  victuaric  se  reco- 
mando  et  detle  alia  discrctioue  de  Paiasite.  Subiugati  adunque 
tutti  li  potentati  de  levante , et  posti  li  prefecti  et  gover- 
natori  con  le  sue  comissione  per  le  cittade  et  le  provintie , 
Paiasite  se  ne  tomb  verso  le  parte  de  ponente.  Et  passudo 
Hellespont©,  trovo  che  la  fortezza  de  Gallipoli  longo  tempo 
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avanti  da  Catalani  era  stata  ruinata.  poi  da  essi  medesirni 
Turchi  era  sta  compitaineute  des facta,  queila  forteza  con 
grande  studio  et  spesa  instauro  et  reedifico  dai  fundament  i. 
Ancora  azonsc  cl  porto  et  l’arsenato  con  alte  et  spesse  torre 
muniti  per  salvare  le  galie  et  Je  inunitione. 

A questo  tempo  Zuanni  Palleologo  imperadore,  liabi- 
ando  passati  fanni  della  pueritia  et  pervenudo  adoleseentia  , 
in  opere  et  in  parole  se  mostrava  vcchio,  perchfc  era  stato 
educate  et  instituito  da  Zuanne  Cutacusino , homo  savio  et 
mollo  exertato  in  le  cose  bellicc;  el  qual  fo  un  fior  molto 
odorifero  et  generoso  quanto  nisun’altro  se  trovasse  in  queila 
elade.  Onde  che  cssendo  tale  et  da  tante  virtude  predito  et 
decorate,  Andronico  Palleologo  imperadore  lu  honorava  et  »o 
teniva  come  fratello  caro.  Et  venendo  el  tempo  della  sua 
mortc  , alia  sua  indubitata  fede  recomando  et  l’imptrio  et 
Zuanne  , sue  unieo  fiolo.  Ma  la  mala  fortuna  de  Greci  se- 
mino  invidia , la  qual  par  ton  odio  et  inimicitia ; perchb 
quanto  piii  la  vertii  se  exalta,  tanto  piii  la  invidia  inimica 
dele  virtude  cresce.  In  quel  tempo  Zuanne  Palleologo  era  zove-  . 
lie  dotato  dela  natura  de  la  miravigliosa  bclleza.  Onde  a Zu- 
anne Cathacusino  venne  in  core  de  volerlo  per  suo  genero 
et  coniugarlo  con  Helena  sua  carissima  figliola.  la  qual  cossa 
grande  invidia  creo  nelli  animi  de  tutti  li  principi  del  pala- 
zo  del’imperadore;  liquali  habiando  confugio  ad  Anna  imperatri- 
ce,  de  tale  indignith  se  agrevarono,  dicendo  non  convenire  al 
suo  fiolo  imperadore  pigliare  la  fiola  del  suo  subdito  per 
mogliera , ma  del  irnpcradori  de  Alamania  et  de  Germania 
sccundo  la  longu  usanza  del’iniperadori  di  Greci , azo  da 
quelle  inclyte  gencratione  baversi  possa  la  congrua  reputa- 
tionc  et  nel  tempo  del  bisogno  aiutorio  et  soccorso.  Per- 
sua.su  adunque  Anna  imperudrice,  la  quale  era  descesa  de 
Alamani,  se  inclyno  alia  opinione  di  nobili,  et  maximamen- 
te  per  dar  a suo  fiolo  sposa  del  sangue  Alamano.  Et  cos'i 
Zuanne  Cathacusino  fo  lassato  da  sparte.  El  qual  vedendose 
refndato,  anche  lui  sc  descarco  del  peso  della  comissaria  , 
et  partise  da  Constantinopoli  , et  undo  ad  habitare  in  Ma- 
cedonia. Li  nobili  del  palazo,  da  hodio  et  malivolentia 
conmossi,  consigliurono  la  imperadrice  uno  consegtio  sagace, 
che  facesse  far  comandumeuto  a Zuanne  Cathacusino  da  par- 
te de  1'imperio,  che  subhito  tagliesse  li  ordeni  di  Machiedo- 
r»i,  et  quelli  portasse  a Bisantio  ; dicendo:  s’el  venera,  have- at 
rete  1’ucello  in  la  rete  preso ; se  non  ol>edira  al  connandamen- 
to , iusta  casone  haverete  de  privarlo  de  lo  honor  et  delu 
oflilio  , et  farete  in  suo  loco  novo  Mcgaducha.  Ma  li  pa- 
rnnti  et  amici  de  Cathacusino , inteso  el  pernicioso  conse- 
glio , subbilo  secretamenle  li  detteno  aviso,  manifesiatuio 
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li  die,  se  voliva  vedcr  el  sole  cl  fugir  I’oscurita  el  le  mi. 
ligne  tenebre,  non  obbedisca  el  comandamento  do  1’impcrio, 
sotto'l  quale  era  teso  el  lazo  secreto  dc  la  sua  morte.  Le 
quali  cose  uldilc  , Megaduca  fece  al’iinperatrice  convenienle 
rosposta  , mostrando  a lei  rasonc  legitime  del  suo  non  ob- 
bedilo  comandamento.  La  imperatrice,  aldita  la  resposta , 
col  conscglio  di  nobili  in  suo  loco  fcce  Alcxio  Apocapbon 
Megaduca  del'impcrio,  homo  vile  de  animo  e de  sangue,  ma 
in  ogni  scelcrita  sagace  cd  astuto.  Sapendo  adunque  Alcxio 
Apocapbon  chi  furono  quclli  i quali  haveano  manifestato  le 
cose  secrete  del  conseglio,  prose  tutti  i parent!  et  amici  de 
Cathacusino  , piu  de  doxenjo  eroi  et  semidei  descesi  de  l’e- 
lope  el  de  Euco.  Et  babiando  quest!  come  ucclli  ale  reti 
presi,  dubilo  die  non  sequisso  qualcbc  nova  turbalione,  et 
le  prexone  non  venesseno  rople  per  la  frequentia  deli  amici 
et  parenli,  quali  venivano  a visitor  li  prexoneri.  Et  perche 
tutti  li  vecclii  dela  cita  e'l  popolo  molto  reveriva  et  amava 
Cathacusino  come  donator  dellc  gratie  et  delli  bcnciicii , col 
aa  la  sagace  monte  ordenb  chc  dc  zorno  tutti  i prezoucri  po- 
desscro  stare  inseme  in  la  grande  prexou  del  pulazo ; ma  la 
node  fosseno  serali  a doi  a tre  in  picole  camerelc.  Et  fa- 
cto venire  fabri  et  dolatori  con  liguumi  et  ferramenti  a met- 
tere  in  opera  la  volunlb  del'Apocopho  , l infortunati  prexo- 
neri  comiuzarono  gravemcnle  Ira  sc  stossi  a contristarse,  di- 
cendo  : questa  seperatione  l’uno  dal’nltro  non  significa  altro 
cbe  la  sufiocation  nostra  de  node  over  submersione  in  per- 
fundo  del  mare.  In  questo  mezo  vegnando  l’Apocapho  per 
partir  le  caniere  et  designer  l’opera  ali  maistri,  come  doves- 
seno  fabricarc , entrb  dentro  in  le  prexone  solo  a cavallo 
con  uno  servo  a piede  sccundo  la  sua  usanza.  Quclli  vera- 
mente  , li  quali  erano  in  le  prexone  rctenuti , vedendo  co- 
slui  come  comune  proditore  ct  raptor  de  le  anime,  et  tra 
li  altri  uno  Raul,  dc  animo  ct  de  sangue  generoso,  non 
possando  piu  1'ira  et  lu  hodio  refrenare,  prese  in  loco  de 
spada  una  Stella  , la  quale  a caso  li  se  trovava , et  con 
aJquella  percosse  l'Apocapho  in  la  testa;  cl  quale  per  la  gran- 
de botta  subito  da  cavallo  in  terra  cazette,  come  l’altro  Sa- 
tan da  cielo  cazette  in  terra.  El  servo  veramente  se  a bra  zb 
con  Rual  , et  tutti  doi  come  in  la  palestra  conbattcvano. 
bn  altro  di  prexoneri  tolse  una  manara  dele  mane  deli  do- 
latori cbe  li  si  trovavano  , ct  taglib  la  testa  a qucllo  die 
era  cazulo  da  cavallo  ; 1a  qtial  passata  con  un  legno  , sopra 
un  merlo  la  ficchb.  per  liquali  inopinati  casi  Risantio  et 
tutta  Grecia  amaramente  pianze.  dc  qui  sono  derivati  li 
damni  et  iutollerabili  afanni  di  miseri  Rome!  , et  ultima- 
meute  la  perditionc  della  cilta  el  dcl  impcrio  del  grande  (Jon- 
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stantiuo.  La  impcratrice  con  grande  rcmore  et  tumulto  del 
popolo  intro  ncl  gran  palazo.  Nfc  prima  cesso  la  ira  della 
turbata  multitudiue  che  uccisero  tutti  li  prexoneri,  excepto 
sei,  nel  sacrato  tcmpio  de  Constantino,  nel  quale  i miser! 
pensando  salvarse  bebbcro  iofelice  recorso.  Ala  azo  cli’el 
peccalo  de  Roinei  davanti  a dio  fosse  irremissibile  ; immo- 
Iarono  quelle  victime  innoccnte  nel  sno  sacrato  tempio,  dio 
non  acceptante  sncrificio  dc  sangue  liumano.  Quelli  sei  che 
dicessimo  non  csser  stati  morti , se  ascosero  in  lochi  secre- 
tissimi  sotto’I  tempio  , et  vestiti  poi  veste  da  caloiri  usscie- 
rono  del  monasterio  de  Constantino  , et  passarono  al’altra 
parte,  ct  seperati  l’uno  dal’altro  undarono  parte  in  Rithynia 
et  parte  in  altro  loco  de  levante,  ove  il  suo  fato  li  mcnava. 

Di  quali  uno  fo  avo  paterno  de  mi  scriptor,  el  quale  se  chia- 
■nava  Michel  Ducha,  desceso  deli  antiqui  Duclii  de  Greci , 
dc  philosopbia  et  de  ogni  sapientia  pieno.  El  qual  passan. 
do  in  Asia  per  la  Fonia,  per  sua  ventura  se  scontro  in  lesse 
al  fiolo  de  Athis;  al  quale  manifesto  tutte  le  cose  intrave- 
nutc  in  la  cita  imperialc.  Et  perche  era  molto  excellcnte 
nelle  arte  et  studii  littcrali , non  solamcntc  delle  cose  pas- 
sate  di  Greci  li  dava  certa  notitia,  mu  anebe  li  vaticinava 
le  cose  future,  come  perli  peccati  di  Greci  defuncti  et  de  i4 
quelli  che  ancor  viveano,  penncctendolo  l'altissimo  dio,  la 
Tracia  , la  Misya  et  tutta  la  Grccia  in  poco  tempo  cazeria- 
no  solto  l'imperio  di  Turchi,  come  el  sermon  nostro  avanti 
ha  mostrato : el  tyrano  veramente  rezevette  Michaele  Duca 
inolto  honorificamente , acceptandolo  alia  sua  provisione , 
ct  posclo  in  Eplicso  con  honesta  conditionc ; la  qual  volse 
che  acccptassc  per  sua  patria  et  sua  babitatione  per  tutti  li 
anni  dela  vita  sua,  Zuanne  Cathacusino,  habiando  inteso  la 
iuiusta  et  neplianda  occisione  deli  parent!  et  amici  soi  , et 
altri  non.piccoli  numero  ussiti  della  Citta  venuti  ad  reco- 
mandarse  a lui  , consternato  et  contristato  amaramente  de- 
plore le  morle  crudele  ct  iinpie  delli  soi  necessarii  et  pro- 
pinqui  per  sua  casone  indegnamente  uccisi.  Dapoi  pochi 
zorui  free  venire  al  suo  conspecto  tutti  quelli  che  della  citlh 
ussiti  haveano  havuto  a lui  confugio  et  recurso ; ct  data  a lo- 
ro copin  de  quel  che  volesseno  libcrnmeule  parlare,  uno  di 
piu  venerabili  cosi  cominzo  a dire:  Se  noi  non  havessamo 
cngnosciuto  , excellentlssimo  duca  et  signor  nostro,  la  gran- 
de virtude  et  sapientia  tua  per  le  opere  et  clarissime  gesti 
toi  nel  tempo  che  governnvi  l'imperio  de  Greci,  mcritamen- 
te  potressimo  dubitare  che  la  orationc  della  boccha  nostra 
non  serin  sufficiente  ad  exprimere  la  honcstii  della  causa  no- 
stra, la  innocentia  delle  anime  nostre,  la  iniuslitia,  la  cra- 
delita , li  tradimenti  delli  adversarii  nostri.  Ma  iutendendo 
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noi  che  la  causa  nostra  e conzonta,  anzi  c quel  la  slessa  che  la 
voslra  , et  molto  piii  che  a noi  vc  dove  essere  in  core,  perche 
nostri  inimici  non  mancho  del  vostro  che  del  nostro  sangue  ban- 
no  sparto.  Per  tanto  supplichemo  la  lua  Signoria  che  quella 
non  specte  che  noi  narrando  habiamo  a renovare  el  pianto 
et  rinfando  dolor  nostro.  Ma  la  grande  sapientia  et  imeom- 
parabile  virtu  vostra  con  la  forteza  et  magnitudine  dcl’ani- 
mo  ne  mostre  el  modo  et  la  via,  per  la  quale  possano  sal- 
vare  1c  vile  nostre  et  cl  sangue  de  li  innocenti  nostri  morti 
convenientemente  vendicare  et  consolare  l’infando  dolore 
dele  anime  nostre.  Noi  non  semo  dala  cita  fuziti  , ne  li 
nostri  consanguinei  uccisi , per  alcun  delicto  che  habiamo 
mai  cominesso  , ma  perche  semo  del  sangue  vostro  et  con 
voi  con  nodo  indissoluble  de  amicilia  et  benivolentia  con- 
vincti.  Vedi , duca  cxcellentissimo  , che  li  principi  dc  Ro- 
mei  come  fiori  languenti  sono  extincti  , l’imperadore  sotto 
tecta,  sue  parole  sono  infantine,  la  vita  in  zochi  et  solazi 
puerili,  Timperio  in  man  de  inscipiente  lemina.  El  fuso 
fatal  del  nostro  imperio  comenza  a volzer  Ic  sue  file  ala  re- 
versa.  El  manto  imperial  a filo  a filo  se  va  deflinlando.  La 
signoria  e venuta  in  man  dcllo  ignobile  vulgo.  Aldi  adun- 
que,  duca  magnanimo  et  imperator  fortissimo,  aldi  la  pa- 
rola  della  boccha  nostra.  Accipe  ducatiim  tuum.  A cringe  re 
J'ocmori  tuo  ensem  et  impera.  Alora  Zuanni  Cathacusino  ri- 
pensando  la  fortuna  et  mala  conditione  dela  cita  , et  che  la 
imperatrice  e l conseglio  la  via  cos'i  crudclmente  tracto  per 
aainvidia  et  contra  raxone  et*  iustitia,  delibero  ala  sententia  de 
quelli  che  erano  in  quella  medcsima  adversita  cbe  lui  era 
adherirsc.  et  vestito  e le  veste  et  i calziamenti  rossi , fo 
dallo  exercito  chiamato  imperadore.  O fortuna  nemica  delli 
etati  et  dc  le  longhe  felicitadc  ! O Constantino  magno  im- 
peradore! Vedi  la  mala  semenza  seminare,  la  qnale  pro- 
dura  le  guerre  civile,  anzi  mortale  inla  tua  terra.  Vedi 
Zuane  Cathacusino,  el  quale  era  patre  della  patria  marito 
de  la  tua  cita,  conservador  del  tuo  imperio,  se  ha  vestita 
Ja  tua  vesta  et  i toi  caiciamenti  per  bruxare  el  tuo  palazo, 
come  leone  infuriato  se  expedisse  al  convocar  le  zente  bar- 
hare  et  li  perfidi  Turchi.  Credo  che  dio  li  habia  indurito 
el  core  contra  la  sua  patria  per  i peceuti  di  Greci  , per  li 
horribli  sacramenti,  maledictione  et  horrende  excommunica- 
tione  del  sancto  patriarca  per  parte  de  lu  cterno  dio  sopra 
la  sua  testa  e di  soi  descendenti , promectenti  conservar 
l’imperio  a Zuanne  fiolo  de  Lascari  imperadore,  el  quale  non 
solamente  spogliaro  de  fimperio,  dagandolo  a Michel  PaL 
leologo  T ma  con  tenehrosa  pena  de  la  luce  degli  ochi  lu 
privarono.  Onde  come  li  Zudci  per  la  passione  de  Christo 
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forono  dispersi  et  maledccti  da  lu  eterno  dio,  cose  li  Grae- 
ci  per  la  rotta  fcdc  et  nidati  sacrament!  senza  remissione 
forono  anatematizati  et  malcdecli.  Zuane  adnnque  Cathacu- 
sino,  raccolti  li  foraussiti  della  cita , et  conciliatose  tutte  16 
le  potenze  de  la  Tracia,  andi)  ad  Stefano  Cralli  de  Servia  ; 
dal  quale,  inteso  el  disonhore  et  le  grande  offese  rezevute 
senza  aleuna  soa  casone , fo  lictamente  rezevuto.  Stefano  in 
quel  tempo  se  era  inolto  exaltato  per  le  guerre  civile  de  Gre- 
ci , perclie  umiliandose  la  superbia  de  I'imperadori  de  Ro- 
mei,  la  humilila  del  dispolo  de  Servia  se  venne  moito  ad 
cxaltare , per  modo  che  dove  prima  se  chiamava  dispoto  de 
Servia , se  cominzb  ad  intitulare  Cralli , el  qual  nomc  in 
lengua  Persica  significa  imperatore,  et  chiamavase  iinpcradof 
della  Servia  et  della  Romania.  O vane  e cieche  menti  di 
mortali!  Altramente  era  ordinanto  in  cielo  da  le  fatale  dis- 
positione.  Non  intendea  Stefano  che  questo  titulo  non  do- 
vea  drseendere  ali  soi  heredi , et  che  Lazaro  suo  fiolo  dovea 
esser  vilinente  preso  et  morto  et  come  victima  imolalo  da 
Turclii  ad  placar  I'anima  de  Morato  loro  iroperador,  et  He- 
lena (igliola  de  Lazaro  con  li  altri  soi  fioli  et  con  tutto’l  suo 
imperio  miseramentc  doveano  cazere  sotto’l  dominio  et  ser- 
vitii  de  Paiasite  principo  de  Turchi,  coine  la  liistoria  nostra 
avanti  ha  deinostrato.  Ottenuto  adunque  Cathacusino  el  do- 
mandato  aiuto  da  Stefano  de  Servia,  et  factosi  compngni  de 
guerra  contra  la  cita , et  apparcchiandosi  alia  illaudata  im- 
press, la  imperatrice  col  suo  conseglio  et  tutta  la  cita  pieni 
de  formidine  inolto  eomenzarono  a dubitare,  ogni  giorno  con- 
sigliando  et  pensando  la  mala  fortuna  de  Greci,  che  li  mem- 
bri  preuda  le  arme  contra  el  suo  capo  , et  che  fine  dovesse 
haver  tanta  adversitade.  In  questo  tempo  se  levo  Homur  ,37 
imo  di  figlioli  de  Athis,  Signor  de  Smirne,  per  la  cni  morte 
liavea  successo  la  signoria  paterna.  Era  homo  atto  alle  guer- 
re, strenuo,  astuto  et  andace.  queslo  per  el  sino  della  ne- 
morosa  Ionia  havea  facto  construere  molte  nave  onerarie, 
galie  et  fuste  longhe.  Et  carcate  le  nave  de  eavalli,  de  mu- 
nitione  et  arme,  et  le  galie  et  fuste  arinate  de  valorose  zente 
pirratiche , comenzo  a scorrcre  el  inare  Ionio.  Et  preso  la 
cith  de  Muthilino  et  tutta  l'insola  de  Lesbo  , Chyo  , Samo , 
Naxo  et  tutte  le  insule  circumvicine,  et  vexando  Homur  con 
la  sua  armata  le  insule  Ciclade  et  tutti  i liti  de  Ionia,  in- 
tesc  le  discordie  di  Greci , ct  come  Zuane  Cathacusino  homo 
generoso  et  magnanimo  , desceso  deli  semidei , havea  preso 
le  arme  contra  la  sua  patria.  Alora  Omur  sagacementc  pen- 
sando questo  esser  el  tempo  oportuno  de  mandar  ad  effecto 
el  suo  longo  pensiero  , subbito  cou  cinquanta  vele  entro  in 
lu  Hellesponto  et  venue  ad  Galipoli ; onde  desmonlato  per 
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28  terra  sc  confcri  al  Didimothico,  pensando  in  quel  loco  tro- 
varZuanc  Cathacusino,  cl  quale  granderneute  desyderava  veder 
et  ronfederarse  con  lui  con  vinculo  do  sacramento  stipulato 
et  fede  data  tra  loro  csscrsi  I uno  al’altro  fautori  per  tutto'l 
tempo  de  le  vite  loro.  Ma  dal  suo  pensiero  sc  trovo  ingan- 
nato , percbe  Cathacusino  poco  tempo  avanti  portendosc  da 
Andriauopoli  , fuzente  la  ira  della  inipcratrice  et  1'insidie 
del  conseglio , con  la  mogliera  ct  figlioli  , con  loro  arzento 
ct  tutto'l  suo  bavcrc  se  era  trnnsferito  al  Didimothico,  ove 
poebi  zorni  dernorante,  lassata  a sua  mogliera  la  cura  de  la 
famcglia  et  dele  cosc  domcsticlic , la  sua  persona  ando  al 
Cralli  dc  Servia  per  dur  expeditione  ala  sua  incominzata  im- 
press. In  questo  tempo  Catbacusini  mogliera  de  Zuane  Ca- 
thacusino  , dona  inolto  savia  et  volorosa  , assueta  alle  cosc 
grande,  acceptb  Iloinur  con  circa  cinqueccnto  Turcbi  da  ca- 
vallo  et  altre  tanti  da  pede  , provedendoli  copiosamentc  de 
tutte  cose  nccessarie.  El  resto  dele  zentc  crano  remaste 
sopra  le  galic ; le  quale  nndavano  desfazendo  tutte  1c  rivie- 
re da  Galipoli  fine  a Silivcria , mostrando  farlo  per  favor 
de  Cathacusino,  quantunque  la  avidila  del  robbare  ct  spiare 
li  loebi  de  Tratia  fosse  la  potissiina  caxone.  Esso  veramente 
Omur  dallu  parte  de  terra  con  la  sua  coinptlgnia  da  pie  c 
da  cavallo  andava  guastando  tutto’l  paese  vicino  al  Dodimo- 
tico  fine  a Rodestu,  In  questo  cxercitio,  spectando  che  Ca- 
thacusino tornassc  da  Servia  , passh  circa  mesi  tie.  Et  es- 
sendo  in  tale  spectatione,  tutto  dedito  alle  cose  di  Greci , 
vennero  nuntii  dalla  Ionia,  ebe  li  ferreri  de  Rliodi  haveano 
facta  arrnata,  con  la  quale  crano  venuti  ncl  porto  dc  Smir- 
ne  Vechic,  et  haveano  incominzato  a fabricarc  uno  revelli- 
110  per  far  uno  castello  al  Dome  de  San  Piero,  per  confu- 
gio  di  schiavi  , quali  quotidianamentc  scainpano  dc  Asia  dc 
man  de  Turcbi.  La  qual  nova  intesa  , Homur,  mosso  dalo 
carila  dele  cose  alui  piu  propinque , deliberb  con  l'armata 
tornar  ncl  suo  paese.  Et  conduccndose  ale  galic  la  preda  clic 
havea  robbata  per  le  terre  di  Greci  verso  le  parte  de  Po- 

agnente,  Catbacusiuni  mogliera  de  Cathacusino,  donna  molto 
splcndida  et  liberate,  rnandb  ad  Homur  grandi  presenti  de  di- 
verse sorte  et  doni  molto  riccbi  et  pretiosi.  Arivato  Homur 
alle  Smirne,  trovb  el  castcl  de  San  Piero  compito  ct  muni- 
to  dalli  ferreri  de  Rhodo  de  ogni  sorta  inunilionc  et  de  bo- 
mini  belli  cos'i  assucli  ct  experti  in  le  arme.  La  qual  cosa 
fo  tanto  dolorosa  ct  inolesta  ad  Homur  quanto  la  sua  mor- 
te.  Onde  nel  suo  anirno  ferinamente  propose  o prender 
quello  castello,  o perdere  l'auima  sua.  Et  subito  fece  por- 
tar  grande  copia  de  ferramenti  et  legname  machine  ct  arti- 
gliarie  et  dogni  facta  bellici  instrumenti  ad  rompere  le  mu- 
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rc  et  rcvellini  et  superrure  ogni  reparo  ct  liii  come  strenuo 
guerrero  et  magnanimo  capitanio,  di  et  node  senza  quiete, 
per  mille  vie  et  modi  astutissimi  da  ogni  parte  con  le  sue 
zcnti  strenziva  el  castello.  Dal'altra  parte  li  Rhodiaui  bene 
in  ordine  et  ben  disposti  per  le  mure  con  grande  aninro  et 
usu  de  bataglie  sc  defendivano  con  balestre  et  bombarde  et 
ogni  geuerationc  de  armc  da  defendere  ct  offendere  da  lonzi 
et  da  presso.  Dapo  molte  sanguinose  bataglie  et  mode  de 
l’una  ct  1’altra  parte,  Homur  , come  uno  dracone  insangue- 
nato  , con  alcui  di  soi  Turchi  electissimi  passb  la  fossa  del 
castello , et  poseno  le  scale  ale  mure  , et  esso  primo  comin- 
zb  a montar  la  scala : tanta  era  la  bramosa  voglia  dela  spe- 
rata  victoria,  ma  altramente  era  ordenato  in  cielo.  Quando 
fo  montato  a meza  scala,  discourendo  un  poco  la  vistiera  per 
veder  quanto  mancava  tine  ali  rncrli , de  sopra  fo  deserrato  3o 
lino  veretone , el  quale  li  passb  permezo  le  ciglia ; per  la 
qual  ferita  subbito  de  su  in  zuso  moirto  cadette  in  la  fossa, 
el  qual  prestameute  poi  fo  levato  da  i soi  zanizari  et  por- 
tato  in  Acropogli , forteza  de  la  vechia  et  ruina  Smirna  , la 
quale  era  posta  in  cima  de  la  montagna  et  fo  presa  da 
Athis,  patre  de  Homur,  imperante  Andronico  imperador 
ehiamato  veebio.  Qucsta  adunque  fo  la  fine  de  Homur.  El 
quale  mentre  se  cxcrcitava  in  le  prefute  cose , Zuane  Catha- 
cusiuo  se  accompagnb  et  confederb  se  con  Stefano  dispote 
de  Servia  a destrnctione  de  la  cita.  pur  essendo  doi  primi 
membri  ct  principali  baron!  de  I’imperio,  preseno  le  armi 
contra  la  patria,  discorrcndo,  guastando  et  populando  tutte 
le  citade  de  Tracia  fine  a Silivcria  ; cos\  disponendo  la  mala 
fortuna  di  Romei,  che  filava  i soi  fill  ala  reverse.  Vedendo 
adonque  qtlelli  della  cita  die  dc  tutti  li  mali  Catbacusino  era 
caxone,  pensando  anchora  che  lui  bavessc  falto  venir  l’anno 
avanti  Homur  a vastar  la  Grecia , quantunque  Homur  era 
venuto  piil  per  desyderio  che  lui  liavea  de  zappar  la  terr»3i 
grassa  di  Greci  per  suo  beneficio  che  per  aiuto  de  Cathacu- 
sino.  Ma  o dc  sua  voluntu  o ehiamato  da  altri,  la  mala 
fortuna  volse  che  venisse  per  i peccati  di  Romei.  Da  ira 
adunque  et  desdegno  mossi,  essendo  l’ira  de  dio  cazula  sopra  la 
sua  testa  per  li  loro  non  remessi  peccati,  tanto  operarono  che 
inclinarono  Anna  imperatrice,  matro  de  Zitanni  Palleologo  exi- 
stente  ancora  putto,  ad  mandarc  ambaxadore  ad  Horcan 
principo  di  Bythin,  di  Pbrigia  et  Pamplagonia,  nepote  de  Ot- 
toman , come  hi  nostra  oratione  d’avanti  a demostrato  , ado- 
mandar  aiuto  contra  Cathacusioo  rebello  de  l’imperio  , da- 
gando  liberta  a li  ambaxadori  clic  podessc  promecterc  ad 
Horcan  quella  grande  quantity  dc  oro  clic  li  parera  convc- 
nientc  per  suo  stipendio.  Et  cbe  i Turchi,  quali  venerano 
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a questa  expeditione,  habiano  liberta  de  seccumanare  tatti 

i lochi  sottoposti  a Cathacusino , et  i snbditi  che  prende- 
rano  possano  vetulerc  et  mandare  in  servitii  da  longi  et  da 
presso , in  qualunque  paese  voranno.  Orchan  habiando  in- 
tesa  tale  imbasata  , grande  alegreza  et  contentamento  hebbe 
nel  suo.  Et  come  quello  cbe  longamente  havea  havuto  dc- 
syderio  et  sete  de  bevere  delle  dolze  acque  de  quella  fonte , 
benignamente  li  respose,  promectendoli  ad.ogni  voglia  et 
piacere  della  imperatrice  mandarli  Turcbi  diexemilia.  O men* 
te  ignare  de  poveri  et  infeliei  Greci ! Voi  non  savete  che 
vennenosa  bixa  prendete  a domesticare  et  disiazar  nel  vostro 
scno , et  de  quale  herbe  sia  composto  I’impiastro , chc  ve 
apparecchiate  ponere  alia  vostra  piaga  mortale.  Mandato 
adunque  Orchan  et  promesso  numero  de  diecimilia  Turcbi , 

ii  quali  passati  el  canale  dela  imperiale  cittade  da  Constan- 
tinopolitani  forono  con  grande  alegreza  et  festa  rezevuti,  non 
altramente  ch’el  mentito  cavallo  dePallade  daTroiani.  Oime, 
Bisantio  ! questa  e la  vicenna  fatale,  la  quale  convien  che  tu 

3a  rende  a 1’antiqua  Troia.  Li  Turcbi  babiando  vista  la  cita, 
le  mure  et  le  munitione,  usscirono  foro  in  campo  a coniba- 
tere  contra  li  nemici  dela  imperatrice.  Da  l’altra  parte  Zuanne 
Cathacusino , come  quello  che  era  nolle  cose  bellice  pratico 
et  valoroso,  lassato  li  soi  castelli  de  homini  et  victualie  ben 
forniti , con  lu  excrcito  bene  ordinato  de  Servian i et  Greci 
t all’incontro  vennc  alia  bataglia.  A l primo  et  secundo  scon- 

tro  nisuna  al’altra  parte  fo  superiore.  Cathacusino , quanti 
Turcbi  venivano  presi,  come  public!  inimici  dela  fede  catho- 
lica  et  della  sua  patria  fecea  morir.  Li  Greci  faceva  spoglia- 
re  le  veste  et  le  armc,  et  midi  li  remandava  a casa.  Ma  li 
Turcbi  detrectanti  la  bataglia  con  Cathacusino , andavano 
corsezando  et  robbando  le  vdle,  ligavano  li  prezon  funo  dric- 
to  al’altro,  tutti  streeti  ad  una  corda  , et  colla  fune  al  collo 
avincta  li  raenava  a Costantinopoli,  homini  et  femine,  garzo- 
ni,  provecti , infanctuli  da  tecta,  preti  et  caloriei,  turrnati 
et  confusi  senza  alcun  ordine:  come  piecore  et  agnelli  in- 
noccnti  li  conducevano , vendendoli  per  ogni  fiera.  Et  se 
per  mala  sorte  de  aicuno  non  se  fosse  trovato  comperatore , 
venivano  hattuti  fine  ala  dura  morte.  Et  questo  non  ad 
allro  fine , se  non  che  li  spectator!  per  la  erudelith  delle  in- 
ccndose  batleture  per  pietfi  se  movesseno  a compararli.  Et 
quell!  chc  dopo  molte  botte  non  venivano  comparati,  li  fa- 
zevano  passar  el  canale , et  mandavali  in  Pursia  et  in  Asia 
raazore , ove  el  dcslino  de  cade  uno  li  portava  ad  esser  ven- 

33du»i  alle  barbare  natione.  Oime,  die  spectaculo  miserabile 
era  ad  vctler  li  supplied  et  i lormcnti  et  le  morte  sanguina- 
rie  delli  miser!  Greci,  Non  se  aldivu  altro  che  doglie  et  pianti. 
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Et  tanto  era  indurito  cl  cor  de  cadcuno  che  non  fo  barbaro  n b 
Greco  che  de  tunti  mali  havesse  cordoglio  ne  compassione. 
Vedendo  adunque  Cathacusino  la  ostinata  crudelita  dcla  irn- 
peratrice  et  del  suo  conseglio  , vedendo  far  tanto  stratio  di 
Greci  cheseguiva  la  sua  parte,  recordantese  dele  grave  rezevu- 
le  iniurie , indurante  el  cor  suo  , penso  nel  suo  animo;  se- 
quir  quella  via  per  la  quale  era  anduta  la  imperatrice,  et 
perdere  tutti  Ii  Romei.  Et  facto  1 pensiero  , poco  denioro 
che’l  mando  ad  effcclo.  Et  mandb  ad  Orchan  uno  prudente 
ambaxadore,  el  quale  per  suo  nome  li  havesse  ad  domandar 
aiuto,  et  facesseli  intendere  come  et  quanto  era  stato  ofleso 
dalli  Greet,  et  come  lui  dalo  imperador  Andronico  era  sta- 
to lassato  commissario  de  l’imperio  et  del  suo  fiol  Zuane  , 
et  come  per  invidia  era  stato  descazato  dala  cornmissaria, 
et  quanti  et  quali  delli  soi  necessarii  et  propinqui  indegna- 
mente  erano  stati  morti  : et  se  in  questa  sua  necessitate  li 
vora  prestare  el  suo  braccio  e’l  suo  aiutorio  , lui  li  dark  la 
Ggliola  per  sua  sposa  , et  tanto  del  suo  thesoro  in  dote , 
quanto  se  convenga  ala  grande  sua  conditione , apresso  sem- 
pre  l’havera  per  suo  caro  fiolo,  et  in  tutta  la  sua  vita  ser- 
ra  obbediente  alia  soa  volontade.  Exponendo  lu  ambaxado- 
rc  la  sua  imbaxala , Orcliam  slava  con  grande  attentione  ad 
aldire,  con  la  bocca  aperta  , et  maximamente  ala  parte  de- 
la  sposa  et  della  dota  , come  el  bo  seitiente  de  estate  col 
capo  nella  fossa  delle  aque  recente  non  se  satia  de  bevere.  , 
Sono  quelle  zente  bestiale  perditc  et  summerse  inla  luxuria  34 
naturale  et  contra  natura  , con  femine  et  con  maschi , an- 
che  con  bestie,  perche  de  dio  non  hano  paura  ne  vergogna 
del  mundo.  Et  se  ndvicne  che  se  azungano  con  femine  Gre- 
ce  o Latine  o de  altra  natione  Christiana,  con  tanta  brama 
le  abbrazza  come  se  fosse  Venere  o Cupidine  ; abhorrent! 
dcllc  femine  della  sua  patria,  come  fosseno  orse  o despc- 
ctose  tigre.  Inteso  adunque  Orchan  dalo  ambaxadore  de 
Cathacusino  che  la  donzellu  era  hella  et  la  dota  grande  , et 
rezevuti  li  ricchi  doni  mandati  come  pegni : et  preludii  delle 
future  noze,  con  vinculo  indissolubile  de  sacramcnti  dati  et 
recevuti  tra  loro , accepto  la  promissione  della  offerta  sposa 
colla  nominate  dota  , promcctendoli  perla  sua  parte  che  li 
sariu  sempre  bono  zenero  et  liaveria  Cathacusino  per  suo 
socero  et  honorato  patre  , et  in  la  presente  sua  iropresa  et 
in  tutte  altre  sue  necessitade  et  bisogni  con  tutte  sue  forze 
li  seria  sempre  presto  et  pronto  in  aiutorio,  come  suo  ob- 
bedientc  iigliolo ; solamente  che  li  mandassc  la  Ggliola  per 
sua  sposa  con  la  impromessa  dota  avanti  la  proxima  estate. 
Queslo  sporco  et  illegitimo  matrimonio  fo  facto  del  mese 
de  Zenaro.  Et  cost  molto  honorato  et  acarezato  remando 
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l'ambassadore , ct  con  lui  matido  Turcbi  zinque  milia , ho- 
mini  rabiosi  et  terribili,  come  cani  inlernali  de  Plutone 
inundati  adevorare  le  anime  peccatrice  del  li  Greci.  Catha- 
35cusino  rezcvuti  li  Turchi  et  comulatili  dc  molti  doni  et  lar- 
ghe  promesse  secnndo  la  usanza  delle  nove  amicitie,  ordino 
la  improraessa  dota,  la  qual  colla  sua  figliola  sposa  mando 
ad  Orcban  con  grande  splendore,  illustrc  et  gloriosa  pompa; 
et  expeditose  delle  cose  nutiale  comenzo  apparechiarse  alia 
guerra. 

Ordinando  adunque  Catbacusino  el  campo,  loco  nel 
primo  corno  la  zente  Turchesca , in  l’altro  la  compagnia 
Scrvesca ; in  mezo  ordino  la  multitudine  Grcca  , quanta  in 
quel  tempo  possete  mundar  la  bellicosa  Tracia.  Co  si  ordi- 
nato  el  suo  exercito , cavalca  verso  liisanlio  , brusando  et 
guastando  tutte  le  terre  et  ville  de  Siliveria  fine  a Constanti- 
nopoli.  Altro  che  pianti  et  lamcnti  non  se  aldiva.  Et  chi 
sono  stati  presi?  Greci.  Chi  li  hanno  presi?  Greci.  Chi  so- 
no  stati  li  morti  ? Greci.  Chi  hanno  amazati?  Greci.  O 
Grecia  infelice  per  la  discordia  de  li  toi  principi , dove  sei 
arrivata ! Essendo  Catbacusino  col  campo  za  vicino  alle  por- 
te  et  ale  mure  de  Constantinopoli,  et  vedendo  el  bcl  paese 
imperiale  tutto  desfacto  , chiamo  quelli  della  cith , et  aloro 
con  alta  voce  cosi  pariando  disse.  O citadini,  io  son  venuto 
36  non  perche  habia  alcuno  offeso  ne  voglia  habia  de  offende- 
re , ina  perche  voi  liavete  offeso  me  et  non  ccssate  de  of- 
fender me.  Io  sono  coramissario  dc  Andronico  ultimo  im- 
peradore  defuncto.  Zuanne  Palleologo,  suo  fiolo  et  mio 
imperador,  e mio  figliolo , perche  cosi  me  lo  lasso  et  rico- 
mando  suo  patre  in  prescntia  de  dio.  Che  male  ho  facto, 
se  lu  ho  voluto  pigliare  per  mio  gcncro?  Non  savete  voi 
quanto  io  era  amato  et  honorato  dal  sua  patre?  Non  sape- 
tc  con  quanta  fidutia  me  lassava  la  cura  del  suo  imperio , 
et  de  tutte  le  sue  cose  me  faciva  participo?  Non  sono  io 
delli  gencrosi  et  delli  illustri?  Non  sono  io  pin  cxcellcnte 
che  quelli  superbi  , li  quali  le  richeze  hanno  exaltato?  Non 
vedete  quanto  sono  forte  in  le  artne  et  in  le  guerre  poten- 
te?  perchfe  me  desprezate?  et  maxime  essendo  voi  de  abie- 
cta  conditionc  ct  impastati  dc  sangue  barbarico  ? et  per  que- 
sto , o citadini , io  son  venuto  non  per  guastar  la  patria  , 
dove  io  nacqui  , ma  per  mostrar  la  honesth  ct  la  iustitia , 
che  e dala  parte  mia.  A quelli  che  me  hanno  offeso,  tutte 
le  inzurie  perdonare ; quelli  che  sono  stati  inznriati , ri- 
• conpensare  con  i mci  tlicsori.  Ho  in  animo  indurre  in  la 
cita  uno  stato  pacifico  et  quieto.  Et  se  pur  vorete  stare 
duri  ct  ^tertinaci,  eon  la  volunta  de  dio  sopra  tutti  voi  me 
vendicaro.  Apritc  le  porte : ch’io  ve  zuro  per  Christo  impe- 
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rndore  ct  per  la  malrc  sua  iumacnlata,  die  non  come  ini— 
mico  ma  coroe  amico  roe  ve  deraostro.  Quell i veraraente 
della  citta  non  rendendo  alcuna  idle  sue  parole  convenienfe 
resposta , and  dale  inura  et  biastimava  et  desprezava  con 
villanescbe  parole  la  sua  donna  et  la  figliola  Helena,  cliiu- 
mandolc  adulterc.  Alhora  Catliacusino  acccso  da  desdegno  , 
fece  una  ziravolta  , ct  per  un’altra  porta  contraria , aperta 
dali  soi  amici,  intro  inla  cith , vegnandoli  incontra  lapopu- 
laresca  multitndine  con  laudc  ct  henedictionc,  recevendolo 
come  imperador.  IMa  la  imperatrice  Anna  col  suo  figliolo 
et  alcuni  pochi  lioroini  d’ai'me  serrati  ncl  palazo  non  con- 
sentiva  , diccndo  : io  sono  hizuriata.  Quelli  de  fora  turbati 
volevano  rompere  et  per  forza  Intrare  nel  palaz.o  ct  coinc 
neinici  robbare  tutto  quello  die  dentro  si  trovava.  Ma  Ca- 
tliacusino  non  permecteva,  Onde  quelli  da  mazor  ira  accesi 
cl  biasstimava,  et  improperavali  la  sua  grande  patientia.  Quelli 
del  palazo  vedendosi  in  grave  periculo  dc  esser  morti,  sc  rende- 
rono  et  aperseno  le  porte  del  palazo.  Ncl  quale  entrato  Cnthacu- 
sino  in  le  pin  remote  et  piii  secrete  parte  trovo  la  impera- 
trice in  una  camera  sedcrc  col  suo  figliolo,  senza  paura, 
pietia  de  ira  e dc  sdeguo.  Zuanne  Catliacusino  liumilmente 
accostandosi , col  capo  discoperto,  baxio  la  mano  de  Zuanne 
Palleologo.  Dapoi , secondo  la  nsanza , genuflexu  fece  la 
convenicnte  riverentia  alia  matre , ambidoi  collaudando  ct 
cbiamando  imperadori  di  Rome!.  Alora  la  cita  et  tutto  lo 
cxercito  , cognosciuta  la  bona  et  grande  patientia  dc  Catlia- 
cusino verso  li  soi  nemici,  tulti  lo  bcnedisscro  et  mngnifica- 
rono.  Et  da  1'altra  parte  mitigala  l’ira  dela  imperatrice  et 
delinito  1'hodio  ct  invidia  di  citadini  , Zuanni  Catliacusino 
licentio  li  Turchi,  donatoli  avanti  molti  richi  ct  pretiosi 
doni , ad  Orchan  suo  genero  conlcssando  grande  obligatio- 
ne  con  actione  dc  infinite  gratie.  Partito  li  Turchi,  tutto 
sc  diede  ali  citadini,  non  cessando  con  ogni  studio  de  a mo- 
re et  benivolentia  quelli  honorare,  pastezare,  et  a tutti  mo- 
strarse  gratioso  ct  benigno.  Ala  imperatrice  era  tanto  su- 
bicclo  et  ohediente,  ct  con  tanto  pincevole  ct  gentilesclie 
manierc  li  attendeva,  die  in  breve  spatio  rompete  quella 
sua  ostinata  durezza  in  verso  de  lui ; et  con  sue  dolze  et  sa- 
vie  parole  la  inclino  a tuor  sua  figliola  Helena  per  sua  nora 
et  moglicra  de  Zuanne  Palleologo  imperador.  Et  mentre 
la  sollcmuila  de  questo  sponsalitio  sc  apparccliiava  celebrate 
nel  bcnedecto  teropio  della  imaculuta  genitrice  dell’altissimo 
dio , el  fpiale  b in  Iflachierua , fo  deliberato  continuare  la 
festa  della  coronatione  dell’impcradore  et  della  imperatrice. 
Et  cos\  forono  con  grande  splendore  laudo  et  gloria  facte 
queste  fcste»  nuptiale , et  poi  forono  coronati  et  pronuntiati 
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Zuannc  Pallcologo  pio  imperadorc  potentc  et  solo  signor  <li 
Greci  ct  Helena  pia  Augusta  pola  ta  eti.  Lt  siniilmente  Jo- 
anne Catliacusino  , socero  de  l'imperadore  , con  la  moglicra 
3gforono  coronati  ct  cltiamati  imperadori,  et  Matheo  suo  (iolo 
dispoto.  Et  fo  a veder  in  quel  tempo  uno  glorioso  triumpho 
et  uno  choro  excelso  de  imperatori  et  iinperalricc,  dispoti 
et  dispotesse,  simile  al'antiquo  dodecallieon  , zoe  dodeci  dei. 
Era  in  quel  tempo  Zuannc  Pallcologo  motto  zovane  et  He- 
lena de  anni  tredeze  ; la  quale  facta  pregua  parturi  nl'impe- 
radore  el  permogenito  figliol  chiamato  Andronico.  Zuannc 
crescendo  in  la  etadc  robusta:  non  se  diede  alii  studii  delie 
Ictlere  o delle  arme,  ne  anebe  delle  cazc  , come  alia  eta  et 
dignitu  soa  se  convcniva,  raa  alle  ociose  piume,  dclicati  ci- 
bi , cupidine  e dclectatione  ; le  quale  cose  non  poco  morse- 
cavano  el  core  de  li  amici  de  lo  imperio , et  niaximaincnte 
incendivano  1'anima  de  Cathacusino,  el  quale  ne  alii  occhi 
soi  sonno  ne  al'anima  sua  mai  dava  reposo.  In  questo  tempo 
che  l’imperador  di  Greci  dormiva  nelle  alle  piume  ct  in  ocio 
passava  la  delieiosa  vita , i Turcbi,  li  quali  l'anno  avanti 
haveano  imperato  le  vie  e li  passi  da  inlrar  et  uscir  per 
tutta  Tracia  et  per  tutta  la  Grecia  , verso  la  Europa  non 
cessavano  passare  da  Habido  a Sexto.  Altri  con  fuste  ct 
barche  passavano  da  Lampsaco  per  FExemile,  delfacendo  el 
Chieroniso.  Ira  li  altri  Sableimano , uno  di  figlioli  de  Or- 
eban , con  grande  exercito  entrb  per  l'Exemili , vastando  la 
Morea.  Al'incontro  del  quale  venue  Mathias  Catliacusino 
dispoto  colie  sue  zente , et  ordinate  le  sebiere  nella  compagna 
piana  de  Istbmon  Coryntio  cbiamato  Exemili , con  iusta  ba- 
taglia  combaterono  ; nella  quale  fo  in  or  to  esso  Soblcimano 
con  grande  numcro  de  Turcbi.  Zuanne  Calbacusino  vedendo 
che  le  cose  di  Greci  de  zorno  in  zoruo  se  andava  desfaceudo, 
et  che  Zuani  Pallcologo  suo  zencro  non  havea  cura  del  suo 
imperio,  et  che  in  tutto  se  era  dato  al'ocio  et  ala  luztiria  , 
uno  zorno  con  turbato  volto  et  parole  moltn  incendose  pale- 
40  sementc  lu  represe,  improperandoli  la  sua  damnata  vita. 
Zuanc  Paleologo  da  ira  ct  da  vergogna  acceso  usci  fora  dela 
citade  , et  con  doi  galie  se  ne  venne  in  Italia.  Zuani  Ca- 
thacusino remase  a Constantinopoli  solo  imperadorc  , el  con 
le  sue  piccole  forze , quanto  podeva , or  con  li  Turcbi  or 
conli  Servi  contrastava.  Demorato  lo  iraperadore  in  Italia 
et  Germania  anui  doi , ct  babiando  arcolli  grandi  tbesori  da’ 
tnliani  et  Germani  per  defensione  del  suo  imperio,  torno 
indereto  ; et  arivalo  alia  insula  de  Tenedo,  in  quel  tempo  ha- 
bitats da  Greci , et  repensando  le  cose  passate  et  come  dovoa 
esser  rezevuto  da  Catliacusino  suo  socero,  sopravenne  Fran- 
cesco Cataluso , zentile  homo  de  Zenua , con  doi  galie ; et 
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quale  era  partito  da  Genua  ct  audava  in  Ilellesponlo  per 
prcndcr  anchc  lui  qualche  fortezza  del’impcrio,  come  liavca- 
no  facto  molti  altre  Genuesi  , quali  liaveano  prcso  Asio  ct 
molti  altri  Joclii  de  Greci.  Et  convcnendo  dele  cose  dcl’iin- 
perio  l’imperadorc  discovcrsc  a Cataluso  tutto  queJ  clic  lia- 
vea  ascoso  in  la  celata  mente,  trovolo  mollo  fucele  ct  adve- 
nevole  ad  ogni  suo  volere.  Et  cosi  disposto  e pronto  a po- 
ner  l’anima  in  aiulo  dc  I’impcradore,  con  sacramcnti  sollcnuii 
confcrmb  ct  stabift  la  sua  promisionc , con  1'aiuto  del  oinni-41 
potente  dio  libcrarc  la  cita  de  la  mano  de  Cathacusino , et 
far  ltd  solo  imperadore  de  Greci  dentro  c de  lor  dela  cita. 
Dal'altra  parte  l'impcrador  repromise  haver  Francesco  Catlia- 
luso  per  caio  compagno  ct  coadiutor  del  suo  imperio , et 
darli  sua  sorclla  Maria  per  sposa.  Et  conclusi  et  sigiliati'  tra 
essi  questi  secreti  nelle  menti,  loro  portiiono  da  Tenedo  cou 
le  galie  ct  intrarono  ncl  Ilcllcsponto  5 ct  spirante  ostro  cou 
grande  forze , de  noctc  arivarono  ala  cita  ala  porta  cliiamatu 
Oditria.  Francesco  Catlialuso  vcdcudo  la  noctc  ohscura  e l tem- 
po fortuncvolc,  se  impensb  una  astutia  molto  oportuna  Erauo 
in  le  .galie  molti  pictari  da  olio  voti,  perche  parte  del  earco, 
che  da  Italia  liavea  portato,  era  de  olio.  Comando  adonquo 
chc  ogni  doi  galioti  portasseno  uno  pictaro  voto  alle  mtira  del- 
la cita , ct  con  grande  rumore  ct  frangorc  rompessero  li 
pictari,  azoche  la  voce  di  galioti  c’l  sono  di  frangibili  picta- 
ri dal  somno  desccndesseno  li  guardiani  dclle  mura.  Et  cost 
como  Catlialuso  comandb , li  galioti  soventementc  cxequiro- 
no.  Dcscedati  adunque  li  guardiani  domandavano  chi  era- 
110  , c chc  voliva  signifleare  quello  rumore.  Quelli  dclle  ga- 
lie respondendo  dissero  : Noi  semo  nave  mcrcatantesche,  chc 
portemo  bona  quantity  de  olio  , alcune  per  andar  nel  marc 
Pootico,  alcune  per  venire  a questa  cita  iraperialc.  Vcgnan- 
do  poco  lontano  de  quh  una  dele  nostro  nave  c rotta.  Onde 
vc  preghemo  che  nc  prestate  aiuto,  perchfe  tutto’l  carclio  che 
n’h  rimaso  partiremo  con  voi  come  fratclli.  Solo  cerchemo 4a 
chc  dal  mare  fortunevol mente  Ic  persone  nostre  siano  salve. 
Alora  li  guardiani  dclle  mura,  li  quali  esser  podevano  circa 
vinti  , aperscro  le  portc.  Quelli  de  le  galie  circa  zinque- 
cento  homini  armati,  i quali  stavano  ascosi,  intrarono  in  la 
terra,  ct  a quanti  ne  trovarono  alle  porte,  a tutti  tagliaro- 
110  la  gola.  Presa  la  porta  ct  amazali  li  guardiani , quelli 
chc  crano  romasti  ale  galie,  unit!  con  i primi  circa  doi  mi- 
lia,  armati  ct  in  squadre  bene  ordinnti  intrarono  in  la  cith. 
Et  Zuanni  Palcologo  facta  anclie  lui  ultimamentc  la  intrata 
in  la  terra , mandb  ale  case  de  Palcologi  et  amici  paterni 
a darli  notitia  della  sua  venuta.  i quali  tutti  con  nlegrczza 
et  animo  pronto  in  suo  aiutorio  concorscro , ove  era  la  sua 
Ducat  3( 
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persona.  Francesco  Catlmluso , per  nssecnrar  l'imperndor , 
monto  con  lui  in  una  torre  ; ct  con  molti  strcnui  et  valo- 
rosi  bomini  armati  discorren do  per  le  mura  della  terra , ad 
alta  voce  cridando  : pola  tu  eti  a Zuanni  Paleologo  nostro 
imperadore.  Zh  cominzuva  ad  apparir  l’aurora , e’l  populo 
sentendo  la  voce  corriva  al  loco  dove  li  cavalli  corrono, 
chiamato  Ipodromon.  Zuanni  Cathacusino,  el  quale  ancbe 
lui  veniva  chiamato  imperador,  intendando  la  venuta  de  stio 
atenero,  et  che  dala  cita  veniva  chiamato  imperadore,  subbito 
usci  del  palazo  et  andb  al  monastiero  del  Pervilepto,  et  in  man- 
tcnente  se  feze  fare  la  corona  clericale,  vestendose  veste  negro 
monacale.  Vedendo  adunque  Zuanne Paleologo  che  tutta  la  cita 
pendiva  grande  alcgreza  et  contento  della  sua  venuta,  descese 
della  torre;  et  acompagnato  da  Francesco  Cathaluso,  suo  caro 
compagno,  et  da  molti  zenerosi  bomini  Greci  ct  Latini , et  la 
43  populace  moltitudine  drieto  alii  ordini  di  nobili  subseqnente 
con  grande  gloria  veniva  verso  el  palazo  imperiale.  Alora 
la  imperatrice  descendendo  dal  palazo  venne  incontra  alo  impe- 
rador con  Andronico  suo  piccolo  fiolo ; et  l’una  l'altro  salu- 
tandosi  alegri  et  contcnti  intrarono  nel  grande  palazo.  Zuau- 
ni  Cathacusino  , el  quale,  cornel  sermon  nostro  ha  demo- 
strato,  era  intrato  nel  monasterio  et  vestitose  lu  habito  ca- 
loiericole,  nuutib  al'imperador  suo  zenero  , che  conpace  a 
sua  bona  licentia  concesso  li  fosse  uscir  dela  cita  et  andar  a 
Monte  Sancto  a compire  in  uno  de  quelli  monasterii  el  re- 
sto  de  viver  che  li  avanzava.  La  qual  dimanda  con  bona 
voluntadc  a lui  concessa  , se  ne  andb  a Monte  Sancto , dove 
caloicro  molti  anni  vivendo  poi  in  pace  mori.  Circa  quel  tem- 
po Orehan  fini  la  sua  vita,  lassando  el  ducato  al  suo  figliol 
Moratho.  Trovandose  l'iinpcrador  Zoanne  in  la  sua  virile 
etade,  li  crano  nati  doi  altri  figlioli  dapo  Andronico,  Ma- 
nuelc  et  Thc.odoro.  Ma  Andronico  de  forze  e bellezze  de 
coqio  avanzava  tutti  li  altri  de  sua  etade.  Moratho  liavea 
ancbe  lui  in  quel  tempo  tre  figlioli , Sanutio , Condusio  ct 
Paiasith.  Condusio  era  coetaneo  de  Andronico  ; i quali  co- 
me compagni  et  parenti  convcrsavano  inseme.  Et  zocando 
uno  zorno  par  che  fussino  aldite  de  lor  bocca  parole  che 
sonavano  come  elli  volevano  amazarc  li  soi  genitori,  Andro- 
44nico  Zuanne  et  Condusio  Morato,  et  l’uno  farse  duca  et  I’al- 
tro  imperadore,  et  tra  loro  zurarse  fraternitade  in  tutta  la 
sua  vita.  Queste  cose  habiando  inteso  Murato,  ct  inquiren- 
do  la  verita  sotilmcnte  trovb  esser  vere  ; onde  fece  cavar  li 
occhi  al  suo  figliol  Condusio.  Et  subbito  poi  scripse  una 
lettera  a Zuanni  imperadore,  notificando  li  chc  havea  cecato 
Condusio , et  la  cazone  della  ceciti  , et  la  coniuratione  che 
facta  havea  col  suo  figliolo  Andronico,  ct  che  sc  lui  non 
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faceva  quel  metlesiino  ail  Andronico  che  esso  liavea  facto  a 
Comlusio , li  moveria  gueira  et  tra  lor  raai  piu  seria  pane. 
Alora  Zuannc  imperador,  o cli’el  sc  cognosccsse  in  I’arte  mi- 
iitare  invalido  et  impure  ad  Morato,  o che  procedcssc  da 

Coco  intellecto,  come  in  altri  soi  facti  havea  demostrato  che 
avea  poca  prudentia,  et  de  altro  non  havere  intclligentia 
che  de  cose  lasciviosc  et  vile , nb  piu  curare  le  grande  che 
le  piccole  cose , et  tutte  per  el  suo  andamento , come  acca- 
dono,  senza  alcuna  cura  lassar  lluere,  fece  anche  lui  cavar  li 
ochi  ad  Andronico.  et  non  solamentc  questa  stultitia  commise, 
ma  anche  un’altra  mazor  insania,  che  fece  cavar  li  ochi  a 
Zuanni  suo  nepote,  figliolo  dc  Andronico  , essendo  putto  in- 
fante puro  et  innocente.  Et  in  loco  de  Andronico  creo  im- 
peradore  Emanuele  suo  secundo  Colo ; et  Theodora , el  quale 
fo  cl  terzo , fece  dispoto  de  Lachiedemooia.  Andronico  et 
Zuanne  suo  Colo,  ambedoi  cicclii,  con  la  infeliee  mogliera  de 
Andronico , fece  fermor  in  la  forte  prexone  de  la  torre  de  45 
Annemn ; in  la  quale  passando  doi  anni,  li  Zcnoesi , che 
habitavano  in  Galata  , li  scapularano.  Per  la  qual  cosa  i 
Latini  Galataui,  sotto  caxone  de  Andronico,  comenzarono  la 
guerra  con  la  cittb  imperiale.  Et  molti  zorni  comhatendo  el 
figlio  col  patre  e’l  patre  col  Cglio,  cos'i  permettendo  la  divi- 
na  iustitia  per  li  periuri  et  impictii  di  Greci , pur  alGnc  An- 
dronico victorioso  intro  in  la  cith , et  da  tutti  fo  di  Greci 
chiamato  imperadore.  Zuanne  suo  patre , Emanuel  et  Theo- 
dora soi  fratelli  forono  presi  ct  in  quclla  medexima  torre 
inprexonati  , in  la  quale  Andronico  era  stato.  Questa  torre 
1’imperador  Zuanne  usava  come  Iupitcr  cl  tartareo  inferno 
per  tener  in  prexon  Saturno  suo  patre,  Neptuno  et  Plutone 
soi  fratelli.  Ma  compiti  doi  anni , Zuanne  dain  prezon  fo 
scapulato  da  lu  aiuto  de  lino  Demonio  over  Anzelo,  o vole- 
mo  , dir  dc  tutti  doi ; perche  quello  per  la  cui  opera  fo  li- 
herato,  se  chiamo  Dyavolo  Anzelo.  Si  chfe  o per  angelica  o 
dyabolica  arte  fo  liberato  Znannc  Paleologo  da  la  prexone  et 
in  barca  conducto  al  loco  chiamato  Scutario.  Lo  imperador 
Andronico,  intesa  la  fuga  del  patre  ct  frategli  soi , non  vol- 
sc  piu  oltra  proseguir  la  fortuna  di  Greci,  ma  sotto  fede 
publica  ct  inviolnbile  sacramcnto  fece  tornar  el  patre  et  li 
fratelli;  li  quali  in  la  cita  rezevuti  con  pieta  et  riverentia  filia- 
le , lcce  ascendcrc  el  patre  et  sedere  in  la  sedia  imperiale ; 
ct  lui  poi  con  multu  humilita  procidivo  ali  soi  pedi  doman-46 
db  perdonanza , la  quale  con  grande  compassione  et  cordog- 
lio  dal  dolente  patre  iinpctro.  Andronico  de  uno  ochio  non  era 
in  tutto  dela  luce  privo,  et  Zuanne  suo  fiolo  era  facto  lusco, 
ma  non  orbato  de  la  vista.  Pentitose  adunque  1’imperador 
de  li  soi  commessi  errati,  et  I’ira  sua  ad  iniscricordia  conversa, 
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mando  Andronico  con  la  mogliera  ct  con  Zoannc  suo  picco- 
lo figliolo  al  Siliveria,  la  qual  li  ilonii ; apresso  li  donb  Dagn- 
mon  , fleraclea  , Rhedeston  et  l’anidos.  Emanuel  incorono 
e ckiamolo  imperador.  Ad  Francesco  Cataluso,  suo  lido  et 
caro  amico  , cl  quale  cl  nostro  sennone  dc  sopra  ha  demo- 
strato,  dicde  soa  sorella  per  sposa  et  finsola  de  Mctelino  in 
dota.  El  quale  facte  le  nozc , con  la  sua  dona  ando  ad  ha- 
bitar  in  l'insula  de  Lesbo,  dove  signorezo  tutta  la  sua  vita, 
et  dopo  la  morte  successc  la  sua  prole , la  quale  dominb 
line  ala  perdita  dc  Mitclino  , molti  anni  dopo  lu  excidio  de 
Constantinopoli.  Per  haver  comemorate  le  adversitade  de 
Zuanne  Cathacusino  con  Anna  inipcratrice  e convenuto  ch’cl 
nostro  serrnone  sia  tomato  adietro  da  Paiasithc  al  suo  avo 
Orchan.  Ora  al  loco,  onde  havemo  facta  la  digressione, 
tornati  continuaremo  narrando  li  sucecssi  dc  Paiasith  et  di 
miser i Greci  li  gr&vi  infortunii.  Hubiando  Paiasith  desfacti 
molti  principati,  che  crano  in  1a  terra  Asiatica , in  Bithynia 
47  Ct  in  Frigio,  in  Mysia  et  in  Caria,  comenzo  a dirizar  1'ochio 
et  la  mente  soa  verso  la  cita,  et  mandando  ainbaxadori  al’ 
imperadore  per  la  prima  rechiesta  li  domaudo  che  li  mandasse 
uno  di  soi  fioli , el  quale  con  i soi  stratioti  havessc.  excrcitar  1’ar- 
te  militare.  L'imperadore  consydcrando  che  era  lontano  da  ogni 
presidio,  et  ch’cl  non  havea  alcuno  signore  no  alcuna  signo- 
ria  potente  in  suo  aiutorio , et  che  le  sue  forze  eran  debele, 
consents  mandarli  Emanuel  suo  figliolo  con  cento  stratioti 
Grcchi  ala  guerra  contra  i Turchi  de  Paniphilia.  nia  Paiasite 
sccundo  el  suo  consueto  ogni  anno  impediva  la  exportatione 
di  frumenti  da  Asia  ale  insole,  Lesbo,  Chio,  Liinno , Rhodo 
et  altre  insole ; et  in  quel  tempo  havea  preparato  LX  nave 
longhc  contra  la  insula  de  Chio,  et  bruxb  la  cita  ct  li  casali 
che  erano  incirca,  lc  inside  de  l'Egco  pelago , Nigrononte  et 
alcunc  parte  della  terra  Athica.  Lu  imperador  vedendo  la 
grande  superbia  del  tyranno , cotninzo  ad  edificarc  in  una 
parte  dcla  cita  a la  porta  ckiamata  Cbrisia  , et  ha  li  facto 
far  doi  tone  , una  dala  de.vtra  ct  I’altra  dala  sinistra  parte, 
ct  tuttc  doe  de  politi  marmori  bianchi;  li  quali  non  fo  mai 
lavorati  per  quclla  opera  ufc  anche  dela  pccunia  dc  quello 
imperadore  , ma  forono  lavorati  ct  fabricati  nel  tempio  dc 
Ogna  Sancti , cdilicato  da  Chier  Leon  Sopho  magno  impe- 
rador , et  nel  tempio  do  Sancti  Quarantu  cdilicato  dal  impe- 
48rador  Mauritio,  et  nel  tempio  dc  Sancto  Motio,  el  qual  edi- 
lico  Constantino  magno  imperadore.  Qucsti  templi  sacrati 
Zuanni  Palcologo  fecc  iJesfare,  ct  li  marmori  mettcre  in  altre 
opere  forsc  non  grate  ai’alti>simo  dio,  ne  anchc  forscali  condito- 
ri  de  (piclli  templi.  Compila  adunque  questa  opera  marmorea, 
- la  qual  piincipiava  dala  porta  Chrisia  ct  durava  line  al  mar 
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che  gnarda  verso  ostro  , ove  lmvea  facto  far  nno  pork)  over 
navistatio  per  confugio  dele  nave,  in  questo  tempo  tornb 
Paiasite  collo  exercito  dalle  parte  de  Pergi  de  Pampliilia , 
havendo  Conseco  Emanuel  Paleologo  con  cento  slratioti,  co- 
me de  sopra  el  sermon  nostro  ha  demostrato.  Et  havuto  avi- 
so dela  nova  fabrica , subbito  f'ece  nuntiare  a Zuanni  im- 
peradorc  che  o facesse  desfare  la  fabrics , la  quale  havea 
facto  fare  ala  porta  Crisia , o che  li  remandaria  Emanuel 
Paleologo  suo  figliolo  sen /.a  oclii.  Aldita  Zuanni  imperador 
la  iniquith  voluta  del  tyranno,  ct  non  snpiando  che  fare  tra 
la  pieth  del  figliolo  e'l  comandamento  del  superbo  signore, 
ct  zacendo  in  lecto  afllicto  dal  dolor  di  pedi  perla  inmode- 
rata  libidine  del  superduo  magnare,  bevere  ct  luxuriarc,  per- 
mancho  male  elesse  desfare  el  nfunicipio  che  havea  fubrica- 
to.  Et  facto  questo , fece  intendere  al  tyranno  che  avea 
inandato  ad  exequtione  el  suo  comandamento.  Ma  Zuanni 
imperador  in  questa  tempesta  tra  tanli  dolori,  egritudine  et 
passione  non  manclio  del  corpo  che  del  aniino  afllicto  , pago 
cl  debito  ala  mortc,  et  congrande  pena  fin\  la  sua  miseraig 
vita.  Emanuel  Paleologo,  per  avanti  coronato  imperadorc, 
intesa  la  morte  de  suo  patre  non  fo  tento , ma  con  ogni 
velocity  nocte  sene  fuzi  a Constantinopoli  ; et  compito  el 
pianlo  ct  li  exequii  funerali  de  suo  patre  secundo  la  consue- 
tudine , comenzo  a sent  a re  in  la  sedia  imperiale,  hnbiando 
grande  cura  et  pensiero  dele  cose  de  l’imperio.  In  questo 
tempo  intendando  el  tyranno  la  morte  de  l'imperadore  et  la 
fuga  de  Emanuel , grande  molestia  et  displiccnlia  ne  senfi,  et 
irato  molto  disdignato  se  demos! ro  contra  li  soi  prefect!,  per 
colpa  di  quali  crediva  che  quella  paisa  delle  sue  mane  scam- 
pata  fosse.  Pit  da  tale  ira  mosso  mando  uno  suo  ambaxador 
ad  Emanuel  imperador  , cl  quale  havesse  ad  exponcre  come 
cl  volevu  matulare  ad  stare  a Constantinopoli  uno  zudexe  dc 
la  sua  leze  (el  quale  in  la  sua  lingua  cbiamano  Cadi),  che 
havesse  a zudicare  secundo  la  leze  Arabica  tutte  le  cause  che 
havesseno  avertite  tra  Christiani  et  Musulmani , perche  non 
era  licito  che  i soi  Musuhnani  dovesseno  stare  al  iuditio  d'in- 
fedeli.  Et  se  non  voliva  far  tutte  lc  cose  che  lui  comanda- 
va , serrasse  le  porte  dela  ci tit  et  dentro  imperasse : che 
1’imperio  de  fora  era  tutto  suo.  Et  mandato  questo  umbaxa- 
dor  a Constantinopoli,  subbito  lui  con  lu  exercito  passu  da 
Sithynia  in  Tracia , vastando  tutte  le  provintie,  togliando  lo 
anime  da  i loci  onde  erano  native,  et  trasportandole  in  lon-5o 
tani  paesi  foreslieri.  Prese  Solonichi  et  tutto'l  suo  destricto. 
in  Peloponneso  mando  Auranesio  principe  Turclio.  in  le  ci- 
tado  le  quale  sona  exjioste  al  mare  Eusino,  mando  Zuracbam; 
i quali  guastavano  le  terre , c lc  anime  mandavano  in  dura 
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servilu  de  Turclii , el  paesc , conic  hcremo , rcmancnte  va- 
cuo di  nativi  soi  habilatori.  Constanlinopoli  non  liavca 
piii  nc  vilte  ne  villani  flic  arassc  nc  secasse : fora  ddle  mu- 
re non  sc  stentlca  cl  suo  impcrio.  lc  compagnc  clie  prima 
crano  lien  fclice  ct  eulte  , alora  era  no  conic  licrenio  dcser- 
te ; la  cith  da  tanla  inopia  et  carcstia  assediata  ct  restre- 
( ta  ; die  le  anime  per  la  longa  inedia  langucnti  ct  per  la 
extrema  fame  convcniano  abbandonar  li  proprii  corpi.  ad 
tanta  carestia  de  legnamc  erano  venuli  che  da  nccessita  co- 
strecti  ruinavano  li  superbi  palazi , ct  le  dorate  travature 
bruxavano.  El  tyranno  non  conibativa  la  terra,  ne  portava 
instrumenti  da  roinpere  nc  scanderc  le  mure,  nia  con  longo  as- 
sedio  et  sludio.se  guardic  obscrvnndo  tutti  li  passi  et  le  portc 
non  lassa vano  alcuno  intrare  in  la  citade.  L'iinpcrador  Ema- 
nuel, vedendosc  da  tante  adversitadc  ct  inopia  de  tutte  le  cose 
nccessarie  combattuto  senza  alcuno  aiuto,  non  sapea  die  fare, 
ne  in  qual  parte  se  dovesse  voglere.  Scripse  ala  sanctith 
del  papa,  al'imperadore  et  re  de  Ilungaria,  alo  re  deFranza 
et  molti  altri  principi  Christ iani,  notificandoli  la  strectura 
ct  grande  extremity  de  Constantinopoli,  ct  che  se  non  pro- 
vederanno  de  presto  soccorso,  per  la  grande  fame  et  inopia 
de  tutte  le  cose  convcrra  darse  in  tnano  deli  inimici  dcla 
sancta  fede.  Et  cosi  umiliandose  lo  impcradorc  commosse  ad 
5i  pieta  tutto’l  Christianissimo.  Mossesi  dale  parte  de  Ponen- 
te  li  grandi  baroni  del  regno  de  Franza  et  de  Inghilterra,  el 
duca  de  Flandria  et  de  Borgogna,  molti  signori  della  po- 
tente  Italia.  Et  tutti  congrcgati  in  Hungaria  exposero  li  soi 
paviglioni  soura  le  rive  del  Danubio.  De  tutte  queste  zente 
Christians  era  dictatore  Sigismundo  Augusto  imperatorc  ct 
re  de  Hungaria,  el  quale  in  qucllo  anno  fo  incoronato  im- 
perndor  de  Romani,  et  passato  in  Nicopoli  da  1’altra  parte 
> del  Danubio,  ordenb  el  suo  exercito ; ct  csscndo  tutti  arma- 
li  et  ben  disposti,  spectavano  el  grande  inimico  dela  sancta 
croce.  Paiasit  dal'altra  parte , molti  zorni  avauti  habiando 
inteso  che  li  principi  et  le  zente  Christiane  dale  porte  de 
Poncnte  venivano  contra  el  suo  ducato  , come  homo  inpigro 
et  molto  audace,  nato  al'imperio  ct  ale  cose  grande  solcr- 
tissimo , convocb  da  Levante  tutte  le  sue  zente  Asiatichc , 
data  Nntholia  , dala  Grecia,  ct  quelli  che  la  citii  tenca  asse- 
diata. ct  ordinate  lc  sue  schicrc,  venne  contra  el  campo  de 
Christiani ; et  passata  la  cita  de  l’liilippo  nominata  Philipo- 
puli , pervenne  ale  palude  verso  Sophia.  Et  li  con  grande 
animo  et  astutia  militarc  apparcchib  cl  suo  exercito  per  com- 
battere  con  Christiani.  Apparcndo  adunque  ('aurora  del 
zorno  che  fo  facta  la  crudcl  bataglia  , li  cxcrciti  l uno  l'al- 
tro  incominzava  ad  %cdcrsc.  Li  vulorosi  ct  franchi  Christia- 
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ni , piu  magnaniint  et  gagliardi  che  malitiosi  et  astuti , poco 
apreciando  quelle  zenti  barbare  infidele  , anze  come  femine 
vestite  dcspregiando  , coofidandose  in  le  forzc  dellc  sue  dex- 
tre  braze  et  nel  nome  et  segno  della  sancta  croxe,  tutti  ani- 
mosamente  con  i carri  coverti  et  incatenati  inlrarono  in 
battaglia.  ma  oime , oime , che  altrainente  de  quello  che  i 
devoti  Christiani  speravano,  era  ordinato  in  cielo  per  i pec- 
cati  di  rniseri  Greci,  per  la  cui  salvatione  tanta  valorosa  im- 
presa  fo  incominzata.  Era  za  el  zorno  chiaro  in  tutto'l 
mondo , quando  la  prima  schiera  de  Christiani  con  grande 
impeto  se  mosse,  entrate  in  mezo  la  grnnde  multitudine  tra 
1’une  ct  l’altro  corno  del  campo  di  nimici , et  con  grande 
forze  comhatendo  rumpete  la  prima  schiera,  la  qual  comin- 
zi>  a fuzire.  quelli  de  Fiandria  mazimamente  sequitandoli , 5a 
tanta  multitudine  ne  taglib  et  occise , che  di  campi  feccno 
paludi  del  sangue  harbarico.  Habiando  li  valorosi  Christia- 
ni molto  dentro  ali  soi  conlini  persequitati  i Turchi,  et  de 
loro  grandenissima  multitudine  amazati , et  molto  adietro 
lassati  li  paviglioni  Turclieschi  , comcozarono,  senza  alcuna 
pavra  deii  fugati  inimici , sehza  ordine  a tornare  indietro 
ali  soi  paviglioni.  El  duca  Paiasites  sendo  fugito  per  grande 
spatio  de  pacse , se  ascose  in  alcuni  boschi  con  la  sua  Iani- 
zaria.  Questi  sono  stati  tutti  Christiani , da  tenera  ctade 
tolti  da  soi  parenti  et  facti  Turchi , comprati  con  arzento  , 
ct  secundo  le  sue  virtude  poi  provisionati  et  honorati.  so- 
no circa  X inilia,  tutti  stano  alia  corte,  ct  guardano  1a  persona 
del  suo  signore,  et  tnagnano  cl  suo  pane,  sono  homini  mol- 
to cxercitati  et  valorosi  in  armc.  In  questa  compagnia  , piu 
che  in  tutto  el  resto  dellu  exercito  Arabico,  consiste  la  spe- 
ranza  d’ogni  impresa  del  suo  signore.  Con  queste  zente  Paia- 
sitc  uscendo  dale  occulte  insidie  con  grande  impeto  ct  forze, 
con  voze  et  grandi  clamori , con  diversita  de  soni  de  instru- 
menti  bellici  incenti  alle  orribile  bataglic,  invascro  li  franchi 
cavaiieri  Franzosi  et  li  bellicosi  Hungari,  li  quali  sparsi  sen- 
za alcnno  ordene  tornava  dala  victoria  et  persequutione  dclli 
fugati  inimici  , non  pensando  poder  csser  olfesi  da  zento 
rotta,  fracassata  et  morta.  Vedendo  Paiasit  li  Christiani  fa- 
tigati  et  stracchi  per  la  longa  bataglia  et  occisionc  de  Turchi, 
tanto  piu  sopra  de  loro  se  mostro  auimoso  et  gagliardo  com- 
batendo,  fereudoli  et  amazandoli  con  grand  issima  crudelita- 
dc.  Da  l’altra  parte  vedendo  la  multitudine  de  Christiani 
che  li  Hungari  et  i Francesi  venivaoo  amazati,  et  parte  de 
loro  feriti , et  parte  dala  furia  et  tempesta  di  cavalli  Tur- 
cheschi  calpislati,  comcnzarono  a voltar  le  spalle  et  fuzir 
verso  el  Danubio.  Et  de  quelli  che  volsero  resister  comba- 
tendo,  parte  forono  presi  vivi,  et  parte  morti  per  amor  de 
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Christo  salvator  nostro,  chc  volse  morir  per  nostro  amor. 
Quclli  che  arivarono  al  Dauubio , per  la  grande  crudelita 
do  Turchi  chc  li  persequitavano,  se  buttarouo  nel  flume,  ncl 
quale  forono  dale  rapidc  onde  summersi.  Qucsta  fo  la  fine 
do  tantu  guerra  , perche  non  era  permeso  ad  alcuna  humaua 
potentia  andar  contra  la  senteutia  dcllu  eterno  dio,  facta  per 
divina  iustitia  contra  l’iinperio  di  Greci  per  i loro  commissi 
peccati.  Sigismundo  imperador  revoltato  in  fuga  , persequita- 
<0  molto  asperamente  dali  inimici,  con  una  piccola  barca  tra- 
iectando  el  Danubio , non  senza  pcriculo  ct  ignominia  salvo 
la  sua  vita.  Forono  presi  vivi  el  duca  dc  Flandra  et  de 
•Borgogua , ct  molti  priucipi  et  baroni  de  l'alto  sanguc  de 
Franza  ; ii  quali  captivi  forono  inenati  in  Bursia,  dapoi  per 
molti  thesori  cxcomparati  sotto  la  securitade  et  fede  publica 

53  prestita  dal  Signor  dc  Mctelino,  fiolo  de  Francesco  Cataluso, 
cl  quale  el  sermon  nostro  nvanli  ha  demostrato.  Vedcndo 
adunque  el  superbo  tyranno  che  la  fortuna  li  era  stata  tan- 
to  prospers  et  benigna  , sconfiato  da  la  superbia , inandb  el 
suo  ambaxadore  ad  Emanuel  imperador  chc  li  desse  el  do- 
ininio  della  citii;  al  quale  lo  imperador  niente  respondendo, 
la  mazor  parte  dc  quelli  de  Constantinopoli,  afforzati  da  ra- 
biosa  fame,  consentivano  dare  la  cita  al  tyranno.  Ma  pur 
riinembrando  li  facti  di  Turchi  in  Asia  de  loro  Arabichc  va- 
nie , le  crudelita,  le  faisita,  l'inganni , tante  citade  sotto 
falsa  fede  despopulatc  et  guasle  , li  strupi  ct  le  violentie,  li 
tempi  i spogliati  ct  desolati , tra  loro  confortandosi  l’uno  al’ 
altro  diceva : non  lie  strachamo , non  ne  abbandonaino.  La- 
biamo  speranza  in  l’altissimo  dio.  Ancora  soportamo  un 
poco : et  chi  sa  se  la  divina  bonta  remectandone  li  noslri 
peccati , come  za  fece  ali  Niniviti , havera  misericordia  de 
noi  ct  salvaranc  de  questo  dragone.  Ma  Paiasit,  quanto  piu 
vedeva  allongare  el  suo  desyderio  et  la  deditione  della  tanto 
desiderata  citade,  tantu  piu  sc  adirava  ct  infuriuva  sopra  li 
citadini.  Ma  che  adivenne?  Ch’el  |x>co  avanti  noiniuato  An- 
dronico,  fradcllo  de  Emanuel  iinperadore,  morendo  in  Sili- 
veria  , lasso  Zuanne  suo  figliolo  herede ; el  quale  era  za  ve- 
nuto  ala  eta  perfects,  ct  havea  succcsso  el  loco  de  suo  pa- 
tre.  Costui  1b  reehicsto  tla  Paiasitc  che  li  desse  Silvicria. 
El  quale  uldendo  tal  domanda , dolcntcmente  li  respose, 

54  uarrundoli  la  graude  iuzuria  chc  lui  e suo  patre  haveauo  it— 
zevuta  dal  suo  avo  imperadore , el  quale  done  1’imperio  al 
secundo  figliolo,  cl  quale  dc  raxon  perveuiva  ad  Androuito 
suo  palre.  Et  se  la  tua  signoria  me  torra  anchor  qucslo 
caslello , che  inio  avo  lasso  a mio  patre  ct  a me  per  sub* 
stentar  la  vita  dcllc  anime  nostre  in  rccompcnsationc  dc  l'im- 
perio,  chc  ue  havea  lolto  , quale  homo  piu  infclice  et  piu. 


ITAL1CE  INTERPRET*:  INCERTO. 

disgraziato  al  mnndo  so  trovarh  di  me?  Aldito  el  sermon 
de  Zuanne,  Faiasith,  homo  molto  versuto  et  fall. 'ice,  dirizb 
ia  mente  sua  ad  altro  pensiere,  et  con  siinnlata  amicitia  ex- 
cogito  senza  bataglia  nquistare  la  citude.  Mnndo  a dire  ad 
Emanuel  iraperadore  chc  iniustamente  tcniva  Constantinopoli, 
che  de  raxon  toccava  a Zuanne  suo  nepote , legitimo  here.de 
de  l’imperio , et  chc  sc  fecessc  lui  fora  della  cittii,  et  lussas- 
se  entrar  Zuanne  legitimo  imperadore.  Et  lui  poi  havcriu 
pacifica  conventione  con  i citadini.  Lo  imperadore  pieno  dc 
sapientia  et  bontade , intendendo  ch’el  populo  gusso  murmu- 
rava,  et  ulcuni  apertamente  assentivuno  ala  rechiesta  del 
tyranno  , dicendo  : perche  Don  cede  a quello  che  de  raxon 
tocca  1’imperio?  che  per  imperare  Ini  non  ha  cura  de  la  sa- 
lute de  tulti  noi.  Sapient hsitnaraente  consigliadose  nuntio  a 
Zuanne,  el  qual  se  trovava  con  X milia  Turchi  presso  a 
Constantinopoli,  ch’el  venesse  a far  la  sua  intratu  in  la  cita: 
che  lui  era  disposto  a consignarli  1’imperio,  et  csso  partirse 
con  le  galie  , le  quale  se  trovava  havere , et  andar  a quello 
loco  che  piacera  al'alto  dio.  Et  dato  et  rezevuto  sacra-  55 
mento  de  ohservare  quanto  li  havea  promesso,  Zuanne  fo 
da  Manuel  benignamente  acceptato,  Alora  in  presentia  della 
excellenti  et  de  tutto  el  popolo  ricomando  la*  cita  et  i’impe- 
rio  a Zuanne.  Poi  usito  de  Constantinopoli  con  la  mogliera 
et  (iglioli  in  galia  month , come  era  stato  la  intentione  de 
Faiasith  et  de  Zuanne.  Paiusit  vero  per  questo  non  havea 
cl  suo  desyderio  adepito,  perche  nel  cor  suo  altro  non  pen- 
sava  che  haver  Constantinopoli , per  la  quale  havea  promes- 
60  a Zuanne  darli  et  Peloponeso , et  facendo  questo  cambio 
con  lui  servare  cterna  paxe.  Ma  Zuanne  Christian issimo 
imperadore,  zelatorc  de' la  fede  evangelica,  vedendo  la  gran- 
de inopia  ct  carestia  in  la  cita,  et  che  valiva  el  frumento  XX 
; iperper  la  mesura , ct  li  suhditi  per  la  extremity  de  tutte  le 
cose  za  crano  tutti  consumati  et  comenzava  a dcscendere  ad 
infidelita.  ma  pur  col  cor  devoto  et  conirito  a dio  se  confes- 
sava  , humilmente  orando  che  la  ira  sua  iusta  per  i pcccati 
di  Greci  se  couvertesse  ch’el  populo  suo  se  sottomettessc  al 
iugo  de  li  inimici  soi , et  U vasi  pretiosi  et  le  cose  sachre 
del  suo  sanctuario  veugano  ale  mane  de  li  imperii.  In  que-56 
sto  tempo  Emanuel  pervene  ali  liti  de  Pelope  , ct  arivato  a 
Modone  lasso  in  quella  terra  la  imperatrice  et  doi  piccoti 
fjgLioli , Zuanne  ancora  infantulo,  et  Theodora  de  eta  alquan- 
to  piii  provecto.  Le  galie  remando  indietro  , et  lui  month 
in  una  grande  nave,  ct  navigo  a Venezia,  de  R ando  a Mi- 
lano , a Genua  , a Fiorenza , a Ferrara,  et  tutti  li  potentati 
de  Italia  visttati,  da  Provcnza  passo  in  Germania  ct  in  Fran- 
za.  Et  da  tutti  regi,  duci  et  principi  dcFoncnte  con  grande 
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lionor  et  reverentia , come  scmideo,  fo  rezevuto  et  abbrazza- 
to.  l’oi  tornando  in  Italia  vcnne  in  Vioetia.  Dove  qnclla 
inclita  ct  hcnigna  Signoria  con  grande  demostratione  de  ca- 
rita  et  d'amore  lu  rezevettc , et  retennc  alcuni  zorni  con 
grande  apparato  ct  magnifici  conviti.  Poi  cumulate  de  ric- 
chissimi  doni , quando  piacque  al'impcrador,  li  fo  apparec- 
chiatc  le  galie , et  accompagnato  honoratamente  retornb  a 
Modone,  dove  ritrovb  la  iinperatrice  con  i soi  figlioli  senta- 
re  dolenti  et  sconsolati  per  la  afllictione  et  flagelli  dela  infor- 
tunata  cita  de  Constantinopuli  et  del  populo  Romeo.  Zuanne 
povero  imperadorc  , facta  la  intrata  in  la  cita  , fo  corooato  ; 
et  quale  per  obbedire  a Paiasitb,  convenne  rezever  uno  zu- 
dice  in  Constantinopoli ; el  quale  havesse  a zudicare  ct  deci- 
dcre  tutte  le  lite  et  differentie,  le  quale  vertivano  tra  Turchi 
et  Greci  , secundo  la  leze  Arabica  5 perclie  tullo’l  paese  di 
Greci  data  cita  imperiale  fine  a Siliveria  et  essa  Siliveria  era 
67  redacts  sotto  el  dominio  de  Paiasitb.  Zuanne  serrato  dentro 
da  Constantinopoli  solamente  in  la  cita  imperava.  in  questo 
tempo  Paiasitb  sentava  in  Prusia  tra  li  arbori  della  bona  for- 
tuna,  li  quali  haveano  molto  alti  li  rami  carchi  de  molti 
fructi,  li  quali  cogliendo  a suo  piacere  in  tanto  delecto  pas- 
sava  la  sua  luxuriosa  vita  tra  tanti  vicii  et  peccati , che  a 
dio  ne  vcnne  in  ira.  Nissuna  cosa  era  bella  et  rara , data 
da  dio  ale  zente  humane  inquesto  mondo  , che  quella  non  si 
trovasse  tra  li  thesori  et  le  delitie  de  Paiasitb.  Piii  belli  ct 
delicati  corpi  de  maschi  et  de  femine , che  natura  mai  for- 
masse,  tutti  tencri  et  donzelle  resplendcnte  piii  del  sole  sta- 
vano  avanti  la  sua  presentia.  Et  de  chi  forono  questi?  de 
Greci,  de  Servi , de  Valachi , dc  Albanesi,  de  Ungari , de 
Saxoni,  dc  Bulgari,  de  Latini.  Cadauno  in  la  sua  lingua 
cantando  ode  et  canti,  laudava  li  facti  imperii  del  tyranuo. 

Et  lui,  come  petulco  animate  senza  razone,  demerso  in  la 
luxuria  de  maschi  et  de  femine , senza  timor  de  dio , piii 
superbo  dc  Lucifero  , regnava.  Queste  sono  le  primitie  delie 
nostre  prevaricatione.  Iusta  e stata  la  castigatione  de  dio. 

Ma  tu,  Signor  del  cielo,  rendi  anche  a lui  meriti  condegni  ' 
ale  sue  opere.  Non  stimar  tanto  li  peccati  nostri.  Non  ne 
lassar  perir  come  canne  et  come  stoppa.  Ma  guarda  noi  con 
l’ochio  misericordioso.  Sentando  adunque  Paiasitb  in  tanto 
culmine,  in  cima  della  rota  della  bona  fortuna,  vennero  nun- 
tii  che  ambaxatori  era  no  venuti  , i quali  rechiedevano  esser 
menati  ala  presentia  del  duca.  Domandati  chi  crano  et  onde 
58venivano,  resposeno  che  erano  ambaxadori  mandati  daDemir 
Can,  Sulthan  de  Persia  et  de  Babyilooia.  Paiasith  comando 
chc  li  fosse  dato  loco  et  tempo  perlor  repusarc.  Dapoi  alcu- 
ni zorni  li  fece  a saverc  die  era  tempo  da  cxponcre  la  loro 
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imbaxata*  Conduct!  adunque  quelli  alia  prcsentia  del  ducha, 
et  data  alor  copia  de  parlare,  cosi  disseno.  El  grande  Can 
Demir  per  la  bocca  de  noi  servi  so!  tc  notifica  , che  non  e 
licito  a tc  rapir  le  cose  d’altri  et  per  quelle  farte  gran  signor. 
Baste  et  sia  anche  asai  a te  , quanto  dio  te  ha  dato,  et  che 
tu  hai  preso  delle  manedelli  infedeli.  Quelle  provintie,  le  quale 
ad  modo  de  ladrone  dali  altri  duchi  hai  tolto,  rendile  indie- 
tro,  azoche  da  dio  habi  la  henedictione  et  dalli  altri  duchi 
laude,  honore  et  commendatione.  Et  se  non  vorai  far  questo, 
io  sero  con  dio  vendicatore  de  quelli  che  tu  hai  expulsi  dala 
sua  patria.  Per  queste  et  altre  cose  expostc  Paiasith  da  ira 
mosso  comando  che  li  fosse  rase  le  barbe,  et  desprezandoli 
cosi  li  respose.  Andate  e dicete  al  vostro  signor  ch’cl  vegna 

{>resto  , ch'io  lu  aspecto.  Et  possa  esser  diviso  da  la  sua 
egitima  raogliera,  s’el  non  verra*  Queste  et  altre  parole 
vane  habiando  dicte  verso  quelli,  convergogna  indietro  li  ri- 
tnando.  Pur  nientedimeno  ripensando  Paiasith  le  parole  di- 
ctc,  non  facea  poco  stima  de  la  ambaxiaria  de  Demir.  Et 
perchb  l’anno  avanti  havea  subiugato  tutta  la  Sevastia  de  Ca- 
padocia,  condusse  tutto  el  suo  exercito  verso  le  parte  de  so- 
pra,  et  passando  la  grande  Armenya  entro  in  la  terra  de 
Turchopersi,  et  prese  una  cita  chinmata  Arsigan  ; onde  poi 
partendo  torno  in  Prusia.  Et  de  ft  passaudo  el  canale  de59 
Galipoli,  venne  ad  Andrinopoli.  Onde  nuntio  al’imperador 
Zuanne  queste  sustantievole  parole.  Io  ho  cazato  Emanuel 
imperadore  de  Constantinopoli , et  questo  ho  facto  per  mio, 
non  per  tuo  benefitio.  Siche,  se  tu  voli  csscr  mio  amico  , 
partite  dela  cita,  et  daroti  quella  provintia  che  tu  vorai.  Et 
se  altramcnte  farai , chiamo  dio  per  testimonio  et  le  grande 
propheta  nostro , che  con  tutti  li  toi  te  desperdero  senza  al- 
cuna  inisericordia.  Quelli  della  citta,  li  quali  haveano  posta 
la  sua  speranza  in  1’altissimo  dio  et  proveduto  al  popolo  de 
victualia , resposino  a 1’ambaxador  del  tyranno  : tornate  al 
vostro  Signor,  ct  dicatc  a lui  che  la  bontu  de  dio  salvator 
nostro  ne  ha  salvati  nelle  nostre  necessitade , ct  cos'i  speremo 
liberara  li  servi  soi  dalle  mane  di  soi  ncmici.  Et  se  pur 
vorb  exercitar  le  sue  forze  contn  de  noi , con  l’aiutorio  de 
dio , el  qual  constringe  le  potentie  di  tyranni,  ne  defendere- 
mo.  In  quelli  zorni  vennero  novc  dale  parte  de  Ama- 
sia , come  Demir  campezava  contra  la  Soria.  Paiasith  aldttc 
tal  novelle , subito  torno  in  Bursia  , et  fece  chiamur  tutte  le 
potentie  dela  JNratolia  ct  dela  Romania.  Demir  passando  per 
l’Armcnia , con  iusta  guerra  prese  lo  Arsigan  ; et  tutti  quelli 
de  Paiasith,  che  forono  trovati  in  quella  cita,  per  filo  de 
spada  forono  tagliuti  et  morti.  Dapoi  veguando  ad  Sevastra, 
csscndo  la  terra  grande,  intorno  la  circundo;  poi  fece  do- 
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mandar  qnelli  deotro,  sclli  volevano  venire  sotto  la  obbedien- 
60  tia  soa.  Rccusando  quelli , fece  far  cuniculi  secret!  et  cave 
intorno  la  terra  sotto  li  fondamenti  delle  mure ; le  quali  se 
jiosavano  sopra  tanle  de  legname  fermate  sopra  le  ponte  di 
travi.  Nissuno  della  cita  savea  queste  cave,  perche  erano 
incomenzate  piu  dc  uno  miglio  lootane  dale  mura , le  quale 
erano  tulte  de  plize , zoc  terra  non  cotta  et  compite  questa 
opera  subterranea  , ignota  ala  citA , Demir  li  fece  ricbicdci'e 
un’altra  volta , che  se  volevano  esser  salvati , daesseno  la 
terra.  Et  quelli  con  ignominia  respondendo  a lui  non  vo- 
lerse  vendere,  alora  Demir  fe  cornandar  che  fosse  dato  foco 
al  legname  dele  cave , che  sostenava  le  mura  5 et  subbito  le 
inura  fo  ruinate  ddli  fondamenti , et  la  citii  desnudata 
subbito  fo  presa  senza  contrasto.  Li  citadini  parte  forono 
morti , parte  con  la  robba  redact!  in  preda  di  nemici.  Li 
principi  della  citii  dc  comandamento  de  Demir  tutli  forono 
conducti  in  uno  loco,  dove  fece  far  fosse  grande  per  sepultu- 
re , et  a quelli  ligare  el  collo  con  forte  ligamento  de  corde, 
ct  tirando  faceva  zonzer  el  capo  tra  le  coxe  tnnto  ch’el  naso 
uzonziva  al  culo  et  le  orecchie  alle  polpe  delle  gambe  appi- 
chavano.  et  cos'i  li  miseri,  involuti  come  luinache,  forono  in- 
niersi  in  le  sepulture,  octo  et  diexe  per  fossa,  non  li  copriva 
con  la  tciTa  , ma  con  tolc , ct  sopra  le  tole  meteva  el  ter. 
rcuo,  azoche  con  piu  longhe  stente  et  pene  sulfocati  l’anima 
cxalasse.  Tale  inventioue  de  tormenti  et  inaudita  generatione 
de  morte,  da  nisun  tyranno  per  avanti  mai  cxcogitata , tro- 
\o  el  Tartaro.  Desolata  adunque  quella  cita  dai  fondainen- 
Giti,  venne  in  le  parte  de  Foenicia  et  de  Damasco,  brusando 
et  dcsfacendo  tut'e  le  provinlic.  et  assonati  tutti  li  thesori 
et  le  richeze  de  Damascho,  brusata  la  cita,  passb  in  Caleppo, 
togliendo  dale  citade  li  nobiii  maistri  de  diversi  mistieri, 
quelli  mandava  in  Persia.  Et  messa  tutta  Arabia  in  gran- 
dissimo  terrore,  se  revolto  verso  Smarchante,  metropoli  de 
Persia.  Paiasith  aldendo  le  cose  grande  che  erano  facte  in 
Arsigan  et  in  la  cita  de  Sevastia,  in  Soria,  in  Damasco  et 
in  Calepho , non  cessava  mandar  letterc  in  Natolia  in  Asia , 
et  con  ogni  sollicitudinc  assonando  accrcsciva  el  suo  exercito. 
Lo  imperadore  Zuanne  con  li  iefortunati  Romei,  aldendo  que- 
st i movimenti,  alzavavano  le  mane  al  zielo  con  devoti  pianti 
dicenti:  o miscricordioso  Signor,  dio  dc  misericordia,  habi 
pictii  de  noi  inutili  servi  loi  , ct  percoti  qucllo  che  menaccia 
a noi.  Conserva  questa  patria,  dove  e la  casa  toa  , el  san- 
ctuario  con  le  sacre  et  sancte  cose  tue.  Volzi  li  pensieri  et 
la  mente  dc  collui  in  altre  parte  et  ad  altre  guerre  lontanc 
da  noi  ; in  le  qnalc  rimanglia  confuso  et  conquiso , azo  noi 
possamo  stare  inpace  et  laudarc  el  nomc  tuo  in  ctcrno.  Za 
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tomava  la  desiderata  stnzon  dela  premavera , quando  Demir 
Gin  partito  de  Persia  ct  congregate  lnohe  zentc  de  diverse 
natione  ct  lingnnzi , Taurositlie  , Zcrchii,  Avagasii , se  avio 
verso  la  Thanaidc , deffazando  lc  terrc  che  sono  in  BofTaro, 
et  passando  per  I’Arracnya  et  la  Cappadocia,  et  vcnnc  in  Ga- 
latia con  tanto  et  tale  exercito , quanto  ct  quale  zb  condusseG* 
Xerse  in  Grecia.  Dal’altra  parte  Paiasith , congrcgato  el  suo 
exercito  de  valorose  zcute  bene  armate,  Anatholice,  Traicie  ct 
Serviane , con  Stefano  Colo  de  Lazaro  se  mosse  contra  Da- 
mir. et  trovandose  nppresso  la  citk  de  Galatia , intese  ch’el 
campo  de  Demir  non  era  longi  da  la  citk  de  Agnira.  Ap- 
proximandosc  ala  citk  liccho  li  soi  paviglioni  in  mczo  la  cam- 
pagna  de  Agnira,  onde  derieto  al  campo  passava  uno  cor- 
rente  flume , el  quale  abbeverb  li  homeni  et  li  cavnlli.  De- 
mir  campezava  in  la  regione  contraria,  in  la  quale  era  grande 
penuria  et  carestia  de  aque.  Che  intravenne?  che  Paiasith 
comando  che  fosse  facta  una  publica  crida , per  la  qual  co- 
mando  ch’el  zorno  proximo  vegnante  tntti  fosseno  appare- 
chiati  ad  andar  con  lui  alia  caza.  Et  cost  l'altro  zorno  con 
tutte  le  sue  zenti  ando  ad  cazare , et  trb  zorni  spese  cazan- 
do  zervi  per  paesi  divcrsi.  In  questo  mczo  Demir  non  fo 
pegro  a prender  la  comodith  del  tempo  et  del  loco  ; et  sub- 
hito  col  campo  se  levb  da  i lochi  aridi  et  secchi,  et  accam- 
pb  se  sopra  le  rive  del  flume,  onde  Paiasith  s'era  levato  per 
andare  ala  caza , mostrandose  superbo  et  valoroso  non  apre- 
ziar  Demir  nel  suo  exercito.  Exercitandose  adunque  quelle 
zenti  in  la  casa  , per  la  fadica  e'l  caldo  del  sol , che  si  tro-  63 
vava  a mezo  el  cielo  , tanto  forono  faticutc  et  stracche  , 
azonta  la  ardente  sete  , et  non  trovandose  aqua  da  bevere , 
che  piii  de  zinquemilia  bomini  straugosciarono  et  morirono 
de  sete.  De  qui  venne  la  prima  caxone  del  mal  de  Paiasith. 
Tornando  adunque  dapoi  trii  zorni  dalla  caccia , trovb  che 
Demir  se  era  acampato  in  quel  loco , onde  li  s'era  levato 
per  andar  a caciare.  Da  necessitk  adunque  constrecto,  con- 
venne  mettcr  el  suo  campo  in  altro  loco  incoraodo,  et  conven- 
ne  per  forza  el  zorno  sequente  esser  ale  mane  col  suo  ne- 
mico.  Ma  zk  predestinato  in  cielo,  qual  de  qnesti  doi  po- 
tentissimi  excrciti  dovea  esser  victorioso , ncila  primavera 
passatu  menando  Paiasith  el  suo  exercito  dale  parte  de  Po- 
nente  contra  li  Tartari , apparse  in  cielo  el  nuiitio  della  sua 
adversa  fortuna , la  cometa  con  la  coma  ardente  come  uno 
toco,  piu  dc  quatro  braza  longa , da  Poncutc  movendo  li  soi 
razi  come  lanze  verso  Levante.  Et  quaodo’l  sol  s’ascondea 
sotto  l’orizontc,  ella  apparea  mostrando  la  sua  ardente  coma, 
et  irradiava  tulti  li  conflni  della  terra , ne  consentiva  che 
1’alti'e  stelle  rclucesseuo , ne  l'aere  per  la  noete  deventasse 
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bruno.  Et  come  un  toco  lnmpczava  in  mezo  cl  cielo,  indue 
che  se  terminava  sotto  1’orizonte.  Questo  segno  hano  vislo 
1’Indiani , Caldei,  Egiptii,  Frigii , Pcrsi , et  quell i che  habi- 
tano  la  Asia  tninorc,  Traci,  Unni,  Dalmati,  I tali,  llispani, 
Germani  , et  sc  alcunc  gcneratione  habitano  oltra  le  onde 
64  del  grande  occeano.  Duro  questo  orrikile  mostro  per  due 
al’equinoctio.  Questi  sono  li  miraculi  de  1’alto  dio , die  su- 
zncrse  Faraone  con  le  forze  d’un  altro  Faraone,  et  col  mezo 
del  Tartaro  ha  indutiato  le  persecutione  di  Turchi  contra  li 
poveri  Greci. 

Abiando  inteso  el  Tartaro  li  movimenti  dc  Paiasitli,  la 
sera  fece  far  cride  per  tutto’l  campo  chc  la  matina  tutti  se 
trovasscro  a cavallo  in  arme  per  combattere.  Et  lui  leva- 
tosi  al'alba  ordeno  tutti  li  principi  delle  sebierc , li  centurio- 
ni  et  li  chiliarchi.  Ncl  corno  dextro  fece  capitano  el  primo 
di  soi  iiglioli , in  lo  sioistro  suo  nepotc , perche  Demir  era 
de  ctade  de  anni  LX.  Et  ordinato  el  suo  caropo , cost  co- 
mandd,  dicendo:  O compagni , cbe  per  tante  provintie  me 
havete  sequitato  per  trovarve  a questa  desyderata  bataglia  t 
o cxercito  invicto  ! o natura  adamantine ! o rauro  fermo ! o 
gcneratione  incaptivabile!  Havete  inteso  li  facti  clari  di  no- 
stri  mazori,  non  in  Eoa,  perche  quella  nostra  patria , ma 
in  Europe,  in  Lybia,  et  per  dir  brevemente,  in  tuta  la  ter- 
ra. Havete  inteso  li  preclarissimi  gesti  de  Xersc  et  Artha- 
xerse  contra  li  Greci , che  forono  eroi  et  semidci  in  questo 
G5mondo.  Ma  questi  Turchi  mezo  barbari  chi  credete  voi  che 
siano?  Sono  come  loeuste  ala  facia  di  leoni.  Io  ve  ricordo 
queste  cose  non  per  confortarve,  perche  la  preda  h in  le 
nostro  mane , ma  azoche  questo  mormolichion  (Laline  rnas- 
charaj  non  fuza  dale  nostre  mane , ma  sin  snno  et  salvo,  azii 
portando  quello  in  Persia  vivo  el  possamo  mostrare  ali  nostri 
iiglioli  , et  amagistrarlo  che  piu  non  ne  sconzure  per  le  no- 
stre mogliere.  Questo  loco  grande  et  patente,  col  monte 
che  ali  ochi  vostri  se  demostra  , voglio  che  dal  nostro  exer- 
cito sia  circundato.  el  corno  dextro  vada  ad  modo  de  mezo 
cercho  falcato,  et  simil  monte  cl  corno  sinistro.  et  1’uno  con 
1’alti'O  corno  sc  liabiano  a conzunzere,  et  den  too  dal  centro 
li  nostri  inimici  come  fere  silvestre  remangano  serrate.  Paia- 
sith  d'altro  canto  al  levar  del  sole  ordeno  le  sue  zente,  et 
comandh  che  li  instormenti , segni  batoglieschi  de  Bcliona , 
tutti  con  orrikile  voce  sonasseno.  Aldendo  adunqne  li  doi 
excrciti  che  venivano  citati  ala  bataglia , I’uno  contra  i’altro 
nel  principio  a piccol  passo  se  mosseno ; poi  con  ferocissimo 
impetu  se  urtarono.  Li  Tartnri  scuza  voce  ct  senza  remore, 
come  formichc  sollicite , sc  exercitavano.  Ma  li  Turchi  con 
voce  et  cridi  tutto’l  cielo  impiendo  ncl  primo  conflicto  valo- 
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rosamente  combntevano.  Paiasith  , come  un  fulgore  in  ogni 
loco  apparcndo , or  questo  or  quello  castigava  et  reprendcva, 
et  tutti  ad  ben  ferir  confortava.  Et  mcntre  l'uno  et  faltro 
exercito  fortemento  combatevano,  uno  di  piii  excellent!  con- 
ductor! de  Paiasith  ricognobbe  A this  , suo  antiquo  signore, 
con  el  suo  fratcllo  in  mezo  le  schiere  dela  contraria  parte.  66 
non  dissimulando  alora  l’antico  amor , el  conductor  con  zin- 
que  cento  cavalieri  sc  mosse  col  guanto  incima  dela  lanza, 
et  sottomisese  ad  A this  con  la  sua  compagnia.  Et  quelli  li 
quali  forono  subditi  de  Sarchan  , de  Mandachia  et  de  Car* 
mian,  similmente  fecero  con  li  soicompagni.  Yedendose  adun- 
que  Paiasith  delle  penne  non  sue  ad  una  ad  una  dispcnnarse,  et 
ch’el  dextro  et  sinistro  corno  del  campo  di  Tartari  se  veniva 
scontrando  et  lui  in  mezzo  del  globo  serrando,  benchfc  gra- 
ve dolor  nel  suo  cor  scntisse,  dissimulando  la  adversita  della 
fortuna , or  -questo  or  quello  andava  confortando.  Stefano, 
fiolo  de  Lazaro  , suo  cognato  , cojne  el  sermon  nostro  ha 
demostrato  , trovandose  in  questa  bataglia  con  cinque  milia 
cavalieri  Serviani  bene  armati,  vedcndo  el  tempo  extremo, 
da  ira  accesi  con  le  lanze  in  resta  come  folgori  se  mosseno 
contra  i Tartari ; li  quali  non  possendo  sostenere  l'assalto  di 
Serviani,  li  feceno  porta  per  el  cerchio,  onde  volseno  ussci- 
re.  Et  essendo  ussiti  fora,  li  Tartari  li  fcrivano  li  cavalli 
non  possando  ferir  li  homini , li  quali  erano  de  negro  ferro 
coverti.  Ma  li  Servi  deventnti  piu  feroci  per  haver  lotto  el 
zerchio  di  Tartari , tornarono ' in  campo  per  quella  stessa 
via , benchti  in  la  tornata  de  l’una  et  altra  parte  non  pochi 
ne  cadesse  morti.  Stefano  accostandosi  al  lato  de  Paiasith  , 
molte  parole  li  parlb  in  rechia  ma  non  feceno  alcun  fructo, 
perchfc  volse  acceptare  el  suo  conseglio  de  fuzir  et  scampan- 
do  salvar  la  sua  vita.  Ma  Paiasith  circumdato  da  molti  aflfa- 
ni  non  cognoscette  la  via  della  sua  salute,  come  disse  el 
propheta : circumdcderunt  me  vitulL  multi , tauri  pingues  obse - 
derunt  me,  Aperuenmt  super  me  os  siami , sic  tit  lco  rapicns 
et  rugiens.  Sicut  aqua  ejfusus  sum,  et  dispersa  sunt  omnia  ossa 
mea.  Factum  est  cor  meum  sicut  cera  liquesccns  in  medio  ven- 
tris  mci.  A nut  tamquam  testa  virtus  mea,  et  lingua  mea  ad - 

haesit  Jaucibus  meis , et  in  pulverem  mortis  dediucisli  me , quo~ 
niarn  circumdederunt  me  caties  multi , conciliutn  malignantium 
obsedit  me.  Stefano  provedendo  le  cose  chc  haveano  a sequire, 
et  nisuno  bono  fine  sperando,  perche  la  bona  fortuna  a Paiasith 
havea  voltato  le  spalle  et  facia  beta  mostrava  al  campo  di 
Tartari  , tolse  corn  seco  el  primo  figliolo  de  Paiasith , el 
qual  se  chiamava  Sulmano , ct  un’altra  volta  valorosamentc67 
combatcndo  rompette  el  cerchio  di  Tartari  asperamente  resi- 
stenti.  pure  al  line,  molti  morti  dafuna  et  l altra  parte,  Ste-% 
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fano  con  Snlmano  e’l  resto  de  Servi  con  grande  velocitadc 
scampi).  li  Turcki  vedendosi  circumdati , senza  ordene  co- 
menzarono  a fuzire.  li  Tartari  senza  misericordia  persequi- 
tandoli , come  cani , li  andava  amazando.  1’aiasith  per  mezo 
c(  campo  per  la  piu  spessa  moltitudine  se  misse  a fugire  ver- 
so la  moutagna  con  circa  X milia  schiavi  , che  loro  cliiama- 
no  zanizari.  zb  crano  facte  le  cride  secundo  le  leze  militarc 
dc  Scylhi,  che  rolto  lu  exercito,  fora  de  kataglia  a nisuno 
sia  iicito  piu  amazare  el  suo  inimieo,  ma  torli  ic  spoglie,  et 
li  corpi  nndi  lassare  andare.  In  qnesto  tempo  extremo  li 
zanizari  contra  Tartari  come  leoni  fortissininnientc  comhutc- 
C8  vano.  Ma  che  podevano  dexe  contra  cento?  al  fine  el  menor 
nuinero  dal  mazor  fu  superato  et  vincto.  Et  Paiasith  da  Tar- 
tari fit  recognosciuto  et  iusto  come  laurachi  nel  rinzachio 
trepidare.  Alora  alcuui  Tartari  accostandosi  al  suo  lato  dis- 
seno : Signor  Paiasith , desmonta  da  cavallo  , perclie  Demir , 
grande  imperador,  te  chiama.  Et  qucllo  reluctando  fo  astrecto 
a desmontare,  perclie’l  suo  cavallo  era  Arabico,  de  grande 
valiinento.  et  facto  montar  in  un  altro  cavallo , fo  menato  a 
Demir  Can.  Habiando  inteso  Demir  che  Paiasith  era  prcso , 
subbito  in  mezo  il  campo  fece  ficcharc  uno  paviglione,  et 
dentro  in  una  sedia  sentato  se  mise  a zocliare  a lo  zatrici, 
cl  qual  zocho  li  Persi  chiamano  santraze  (i  Latini  chiamano 
schacchi) , mostrando  per  quello  che  poca  cura  hnvea  della 
presa  de  Paiasith,  come  qucllo  che  za  lu  havea  nel  lazo  pre- 
so.  Ma  mostrava  cl  contrario  de  quel  che  havea  nel  core, 
et  benche  bavesse  dopio  exercito , pur  trepidava , pensando 
la  fine  incerta  dela  iminente  bataglia.  Poiche  hebbe  cognos- 
ciuta  la  victoria  certa,  cavillando  el  don  dela  fortuna  et  at- 
tribuendo  lo  alia  sua  vertii,  comenzb  a deludere  Paiasith  col 
zuocho  delli  schachi.  Lcvando  adunque  li  Tartari  Paia- 
sitli dricto  sopra  le  palme  dcllc  mane  con  grindi  et  voce  al 
ciel,  dicendo:  gloria  et  victoria  a te,  Demir,  grande  imjiera- 
dor  de  Persia.  Presentemo  al  tuo  imperio  Paiasith , princi- 
pc  de  Turchi,  vivo  secundo  el  tuo  comandumento.  Demir 
69  mostrando  haver  l'animo  intento  al  zocho,  non  guardb  Paia- 
sith ne*  anche  la  turba  chc’l  presentava.  Et  quelli  alhora 
con  mazor  vocc  annuntiava  la  victoria  et  la  presa  de  Paia- 
sith. Demir  in  quella  bora  perse  cl  zocho,  et  suo  figliol  li 
diedc  scacho  zochalo.  In  lingua  Persa  scacozocato  se  dice 
siacru  ; et  da  quella  bora  inpoi  suo  figliol  fo  chiamato  sia- 
cru.  Demir  levatose  da  sentare , tra  la  grande  turba  viddc 
Paiasith ; al  qual  guardaudo  dissc : Sci  tu  qucllo  che  poco 
avanti  seperave  da  noi  le  nostre  done , sc  contra  te  non  ve- 
nevamo  a questa  guerra?  Al  qual  Paiasith  re.spondcndo  dis- 
sc: io  son  qucllo.  Ma  per  qucslo  non  sc  convene  tanto 
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scliemir  quclli  cho  la  for  tuna  te  ha  sotto  post!.  Rccordate 
anclie  tu  che  essendo  principe  sappi  ben  conservata  li  con- 
fini  del  tuo  principato.  Cos'i  pariando , Demir  sent'i  una  in- 
tensa  adoption  de  colera : era  slato  dezuno  da  la  matina  al 
vespero , da  lo  caldo  intcnso  et  dalia  seccha  polvere  molto 
afllicto.  Comando  a Paiasith  che  sedesse  in  suo  conspecto  , 
consolandolo  ct  minuendo  con  humane  parole  el  suo  dolore. 
Apresso  comando  che  fossino  fiocati  tre  honorevoli  paviglio- 
ni , dicendo : va  , riposa , et  habbi  cura  del  tuo  corpo.  Et 
non  pensar  che  sia  facto  a te  quello  che  tu  ad  aitri  facto 
haveresti.  Che  io  te  zuro  per  1’alto  dio  et  per  el  suo  pro- 
pheta,  che  nissuno  altro  seperarh  i’anima  toa  dal  corpo  tuo, 
che  dio  , cl  quale  a star  teco  la  convinse.  Aldite  queste  pa- 
role , Paiasith  subbito  andb  al  paviglione , che  Demir  li  ba- 
vea  donato  ; el  qual  paviglione  Demir  el  fece  de  uno  forte  70 
vallo  muni  re , ct  da  mille  homini  d arme  Persiani  ben  guar- 
dare.  Et  de  fora  del  stcccato  li  fo  deputati  ciuquemilia  pe- 
doni  de  armatura  lezicre  armati , li  quoli  ogni  zorno  et  ogni 
noctc  fazeva  cambiare.  In  questo  campo,  net  qual  fo  facto 
el  conllicto,  Demir  deraorb  octo  zomi.  Dapoi  despartiti  li 
exerciti  fo  mandati  da  Galatia  in  Phrygia , in  Pamphilia,  in 
Bithynia , in  Asia  menore , Hyrcanya , Lycia , Pamphilia  ; in 
ogni  cita  et  in  ogni  principatu  pareva  esser  uno  exereito , ben- 
clife  fosse  in  tante  parte  diviso.  La  persona  de  Demir  in 
questi  octo  zorni  repusb,  ct  cumulando  la  preda  le  spoglie  et 
le  grande  richeze  dela  citb  de  Angira.  Dalta  qual  partito 
venne  al  Cociagion , metropoli  de  Phrygia , menando  seco 
Paiasith  sotto  grande  custodia.  Prima  ch’io  pin  avanti  pro- 
ceda , me  par  conveniente  memorare  una  cosa  degna  de  mc- 
moria,  la  qual  fo  facta  in  Angira.  Durando  aneora  in  la 
guerra  Paiasith  contra  li  Tartari,  havea  in  campo  qnatro  soi 
noli.  El  primo  era  Musulman,  1‘altro  Esses,  cl  terzo  Me- 
chiemeth , el  quarto  Mosses.  Oltra  de  questi  ne  havea  las- 
sati  doi  ncl  palnzo  dela  soa  residentia,  Mustapha  et  Oi'chan, 
essendo  onchora  teneri  infantina  etade.  Mechiemeth  in  quel- 
lo anno  havea  havuto  per  sorte  da  suo  patre  el  principato  de 
Galatia.  Et  dubitando  che  li  Tartari  remaria  vencitori  della 
guerra,  fuzzl  con  i soi  subditi  ali  inonti  vicini,  spectando  come  71 
le  cose  havesseno  a fin  ire.  In  questo  spatio  de  tempo  non 
dava  mai  riposo  alii  occhi , ct  dopo  molti  pensieri  fece  ca- 
vare  una  via  sotto  terra , per  la  qual  via  secreta  et  occulta 
se  an  dava  fin  sotlo’l  paviglione  de  Demir  Can.  Entrato  ad- 
unque  Mechiemeth  in  la  cava  con  homini  electissimi  arma- 
ti , et  poco  mancava  a zonzere  al  tentorio  dello  iraperador , 
quando  la  mala  fortuna  de  Paiasith  discopersc  le  occulte  in- 
sidic  de  Mccliicmeth  suo  figliolo.  La  matina  sequente  csseu- 
Ducat  *5 
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do  el  sole  in  leone,  cl  quale  novc  bore  liavca  demorato  sotlo 
la  terra  , vene  l'altra  compagnin  du  liomini  armati  ad  rcndc- 
re  la  vnlta  a quclli  die  guardavano  la  persona  dc  Paiasith  ; 
et  inquirendo  ogni  loco  veddero  per  uno  forame  le  cave  fat- 
tc  sotto  terra  ; le  quale  viste  cominzarono  ad  exclamare , et 
incontincntc  per  tutto’l  campo  fo  cxercitato  grande  tuniulto 
et  rninnre.  Et  circumdato  cl  paviglionc  de  Paiasith,  fo  tro- 
vato  lui  stare  expedito  con  Cogiafcrur  principe  dclli  Eunuclii, 
et  expectare  la  expeditione  della  cavatione.  Li  operarii  dellc 
cave  con  Mcchemeth  et  li  soi  compagni,  aldito  cl  grande  tu- 
multo  sopra  della  terra,  fuzirono  indictro.  Mcnato  adunque 
Paiasith  al  conspecto  de  1’impcradore,  con  acre  parole  fo  ri- 
preso ; et  a Cogiafcrur  incontincntc  in  sua  presentia  fo  ta- 
gliata  la  testa.  Da  quclla  liora  in  j>oi  Paiasith  con  molta 
street  lira  fo  gnardato.  La  nocte  le  mane  e li  pie  in  catene  de 
ferro  fo  tenuto  ; de  zorno  da  grande  numero  de  custodi  ar- 
mati circumdato.  Partendose  adunque  l’imperador  dal  Co- 
ciaio , spoglio  la  cita  dc  tutto’l  suo  pretioso  havere , extor- 
quendo  li  possessori  con  molti  ct  varic  gcneralione  dc  tor- 
71  rneuti , alcuni  homini  suspendendo , ct  alcuni  sotterrando  vi- 
vi.  Da  Cociaio  venne  in  llursia , dove  trovo  li  pretiosi  vasi 
d'oro  ct  d'arzento,  le  margarite  et  pretiose  piere,  le  quale 
conic  frumento  mesurava  con  i mozi.  trovo  li  anche  le  hello 
femine  et  le  concubine  de  Paiasith;  tra  le  quale  erano  le 
figliole  dc  Lazaro.  et  ricolto  tutto'l  thesoro  de  Bursia , de 
Nicca,  de  JNicomedia  et  allre  circumvicine  citadc,  venne  in 
la  Phrygia  inferiore.  Et  vastate  lutte  le  citade  et  caslelle  de 
Phrygia,  venne  in  Asia,  et  deslructo  Adramintio  et  Asson  , 
veone  ad  Pergamo.  Ovc  demoraudo  alcuni  zorni , accurou- 
1b  tutto  lu  havere  dcllc  circumstantc  citade.  li  teneri  pntti 
ct  putte  prendevano  in  servitii.  Li  patri  et  li  parenti  Greci 
c Turchi  ligati  con  ferro  et  con  loco  tormentavano , finche 
manifestavano  li  ascosi  tliesori.  li  quali  poi  tutti  accnmulati, 
venne  in  Magnesia , la  quale  era  in  Sypolo.  Et  accolto  lut- 
to  lo  havere  che  se  trovo  in  Sardia,  Philadelphia  et  Atalia , 
venue  alle  Smirne.  Da  questo  loco  andb  olio  assedio  del  co- 
73stel  dc  Sun  Pietro,  cl  quale,  come  avanti  liavcmo  dicto,  in 
vita  dc  Uomur  fo  cdiGcato  da  li  fereri  de  Rhodi.  A questo 
castello  nella  prima  cents  della  forteza  erano  recorsi  molti 
Chrisliani  da  Epheso,  data  Tyra  et  altre  terre  vicine,  per- 
che  inolto  se  confidavano  in  lu  forteza  del  castello  et  la  pro- 
bith  di  lerieri,  ct  aoche  perche  Paiasith  uno  anno  el  tenne 
assediato , et  nol  possetc  aquistare  ni;  per  arte , ne  per  forzo 
de  hataglic  , ne  per  fume,  ne  longo  assedio.  ilabiando  ad- 
Unque  Dcniir  piu  volte  rechiesto  li  fereri  che  li  dcssc  el  ca- 
stcllo  , ct  loro  non  vogliandoli  conscutirlo , delihcrb  serrar  la 
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boccha  del  porto.  Onde  la  sera  fece  far  cride  che  chadanno 
del  suo  cxercito  dovesse  bnttarc  una  piera  in  la  boccha  del 
porto.  Quelli  del  castello,  temendo  lu  effccto  de  tale  cride, 
subbito  feceno  tirar  fora  della  boccha  del  porto  in  nel  mare 
libero  tutte  sue  galie  et  navilii.  La  mattina  secondo  el  coman- 
damento  dello  imperador  fo  facto;  et  fine  ala  prima  hora  del 
zorno  la  boccha  del  porto  fo  facta  terra  ferma ; ct  la  ccntesi- 
ma  parte  dello  cxercito  non  se  possete  in  quella  opera  exer- 
citar.  Ma  quale  lavoro  si  grande  scria  stato  bastevole  ad 
mettere  in  opera  tanti  operarii?  era  tanta  la  moltitudine  de 
quelli  clie  erano  zonti  in  quel  loco,  cbe  superavano  ogni  nu- 
mero  ; et  tanto  era  ad  ogni  opera  la  loro  strenuita,  che  su- 
perava  tutte  le  opere  di  mortali.  Era  in  loro  natura  horri- 
bile.  non  temevano  morte , et  poco  appreziavano  la  vita.  C0-7  I 
me  fiere  salvatichc , corrivano  alia  pugna.  • Traversando  ad- 
unque  per  terra  la  boccha  del  porto,  se  accostarono  alle 
fosse  del  castello.  Li  Khodiani  dalle  torre  e dalle  mure  con 
sagettc  virilmentc  combattevano.  Li  Tartari,  come  locuste 
dalli  storni  occisc , cadevano  in  le  fosse , le  quali  de  i corpi 
morti  se  impivano.  Li  Tartari , come  le  teste  dela  Idra  Ler- 
nca  , renascendo  multiplicavano.  Empitc  le  fosse  delli  ucci- 
si  corpi,  li  vivi,  che  senza  fine  abbundavano , con  i piedi 
caicavano  quelli  che  le  loro  anime  non  erano  ancora  scperate 
delli  corpi;  sopra  K quali  posavano  le  scale,  per  le  quale 
uscendevano  le  mura.  Di  quali  alcuni  montavano,  alcuni  a 
terra  deturbati  cadevano.  Li  vivi  non  curavano  s’el  patre  o 
el  figliolo  morto  fosse : ma  a tutti  era  uno  voto  ct  uno  de- 
syderio,  esscr  primo  ad  ascendere  le  scale,  esser  primo  ad  lc- 
var  lu  stendardo  sopra  le  mura.  Pur  alfine  ascendendo  li 
Tartari  da  ogni  parte  del  castello,  li  ferreri  furono  dalle 
mura  rebutati , ct  fuzendo  dal  castello  ccrcarono  la  sua  sa- 
lute per  la  via  del  mare.  Accostandose  le  galie  al  cnstello  , 
le  confuse  ciurme  senza  ordine  montava , et  li  ultimi  rc- 
zevuti  in  le  galie  forono  el  baiulo  et  li  ferreri.  Li  Christiani  , 
che  con  le  mogliere  et  figlioh  erano  scampati  nel  castello  , 
tutti  corseno  alle  galie , buttandosc  in  mare,  alcuni  afferava- 
no  le  ancorc,  alcuni  le  gumine,  molti  el  temone  e li  remi , 
lassandosc  alle  galie  strasinare,  pianzendo  et  diceudo  ad  alta 
voce:  O Christiani  de  dio,  habiate  de  noi  misericordia.  an- 
che  noi  semo  Christiani.  per  amor  de  Iesu  Christo , non  ne  , 
abbandonate  , non  ne  lassate  in  man  de  cani.  Li  galioti , 
piii  per  necessity  che  per  volunfa  crudeli , Con  le  dure  corde 
pereotendo  le  mane  et  le  braza  delli  miscri  supplicanti , re- 
commandando  le  vole  alii  venti,  navigarono  verso  Ehodi,  lasstm- 
do  quelle  povere  anime  malnate  pin  morte  che  vive.  Li  Tar- 
tari vinee»ori  della  impresa  , preso  cl  castello,  tutti  li  Chri- 
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stiani  con  1c  moglicre  ct  figlioli,  circa  millc  ct  duccnto,  li 
quali  nel  castello  erano  scampati,  menarono  davanli  al’impe- 
rador ; cl  quale  non  perdonando  ne  ala  etk  ne  al  sexu  mu- 
liebrc , a tutti  fece  tagiiar  la  testa  , et  poi  fcce  fabricare  una 
torre,  in  la  quale  fece  murare  le  dicte  teste,  componeudo 
una  piera  in  una  testa , mostrando  cl  volto  delle  teste  verso 
la  ragione  piu  patentc  dolla  piu.  scopcrta  faccia  della  torre. 
El  quale  spectacuio  borribile  et  inmane  rimase  in  Asia  ad  ex- 
empio  de  Cliristiani  et  memoria  cterua  della  Scitbyca  crude- 
litade.  Due  citade  souo  site  nel  lito  dc  Ionia,  nominate 
I’hoce  nove  et  Phocc  vecchic.  Le  nove  I’lioce , avnnti 
cbe  li  arivassc  Dcmir,  sc  diedc  et  sottomise  a lui  con  ccrte 
convenlione  de  pace.  Le  Pliocc  veccbe  , cbe  erano  subiecte 
al  signor  de  Metilino  , remase  nel  suo  stato,  (in  cbe  Demir 
andb  alo  assedio  delle  Smirne ; ct  essendo  occupato  in  tale  as- 
sedio  , inandb  suo  nepote  ale  Pliocc  vcccbic,  cl  quale  haves- 
se  a contcmplare  quclla  citade  et  cl  suo  sito,  et  depinzere  in 
tabula,  et  de  pinta  poitarela  al  suo  conspccto.  Inteso  questo 

76  c!  signor  dc  Metelino  subito  moutb  in  galia , et  venne  alle 
Pbogne  veccbic.  Et  bavuto  colloquio  col  nepote  de  Demir, 
se  accordaro  ct  confcderandose  iuseme , ct  rimaseno  ami- 
ci. Et  cumulato  cl  barbaro  de  riccbi  doni  dal  signor  Cbri- 
stiano,  l'uno  a cavallo,  1'altro  in  galia  monto.  Tornando  ad- 
unque  el  nepote  de  Demir  ale  Smirne , trovb  la  cila  ruinala 
da  le  fondamenta.  Lassando  aduuque  quclla,  venne  in  Epbcso ; 
al  quale  da  ogni  parte  convcniano  li  excrciti,  li  quali  copri- 
va  tutte  le  provintie,  perclie  partendo  Demir  de  Angira  fece 
far  publici  comandamcnti , cbe  tutti  li  soi  salrnpi  con  le  sne 
squadre  dovesseno  adunarsc  in  Epbcso , et  da  Epbcso  poi 
far  la  volta  per  tornar  in  la  lor  patria.  Alcsso  adunque  el 
grande  slendardo  in  Epbcso  li  demorb  zorui  t rent  a ; et  con- 
gregati  in  quel  loco  tutti  li  citadini  et  babitadori  delle  cita- 
di  terre  ct  castelle  circumslanti , con  diversi  tormenli  de 
ferro  ct  dc  foco  da  loro  extorseno  l oro  ct  1'arzento,  de 
l’iclie  veste , et  le  pretiose  supcllcctilc,  le  quale  dalli  antiqui 
progenitor!  loro  haveano  succcsso.  Du  Epbcso  partito  andb 
ad  Alylesia  metropoli  de  Carya  , tra  Lycia  ct  Ionia  ; ove 
tan  to  aspero  inverno  ct  Iazaro  reddo  li  azonze,  cbe  tutti  li 
animali  terrestri  volatili  et  aquatici,  come  se  in  cristali  fos- 
sino  transformati,  aizando  morivano.  Partendosi  li  Tartnri 
da  una  citade  per  andar  ad  un’altra , quclla  cbe  lassava  re- 

77  maniva  tanto  inanita  et  exausta,  cbe  in  quclla  non  se  nldiva 
piii  voce  dc  anunali  ne  dc  ucelti  domestiebi,  ufe  pianto  dc 
creatura  bumana.  Ala  conic  li  pescatori  , cbe  la  tructa  dal 
pelago  in  terra  tirano , tutti  li  pesci  grand!  ct  pcsciulini , 
audit  le  vilissinic  granccole , striuzendo  racogliono  et  tra 
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loro  partino  ct  dividioo , cosi  queste  zcnte  Scithiche  lasso 
la  A sia  desfacta  et  destructu.  Da  Milesia  andarono  in  la 
Phrigia  superiore,  la  qual  li  Turchi  chiamano  Charasser.  In 
questo  loco  Paiasith  dopo  inolti  assalti,  da  la  adversa  for- 
tuna  et  dal  superbo  vincitore  molte  inzurie  rezevutc,  misera- 
mente  parti  da  questa  vita  5 et  molti  dicono  che  de  sua  vo- 
luntA  togliendo  el  veneno  se  uccise , perche  Demir  voleva 
che  vivessc  per  menarlo  in  Persia  et  nel  teatro  mostrarlo 
alii  popoli  de  Persia  triuinpho  della  sua  victoria,  et  casti- 
gatolo  poi  farlo  con  vergogna  morirc.  Esscndo  adunque 
Paiasith  ala  morte  vicino,  fece  dir  a Demir  queste  parole. 

O Demir,  eccho  che  io  horamai  muto  la  vita  mia.  muta 
anehe  tu  la  mente  tua  in  verso  di  me,  et  benignamente  guar- 
da  el  mio  morirc,  et  in  la  scpultura  edificata  per  me  fame 
sepcllire.  Queste  parole  habiando  aldite  el  Tartaro,  se  volse 
ad  misericordia,  et  incontinenle  fece  liberare  cento  delli  ser- 
vi  de  Paiasith , et  a quelli  comando  che  portasseno  el  corpo 
del  suo  signore  in  Barsia , et  in  la  sepultura  facta  per  lut 
lu  faccsseno  sepellire  : Demir  partito  da  Phrygia  de  sopra 
ando  al  Licaonia  et  deb  a Caesarea , dapoi  in  la  Armenia 
piccola  et  grande , compiendo  anno  uno  fora  de  la  Persia. 
Compito  uno  anno  intro  in  la  Persia  come  glorioso  vincetor 
di  duchi  ct  conquistator  delle  provintie,  portando  tante 
spogiie  ct  tanta  preda  quanta  nisuno  altro  tyranno  de  Per- 
sia mai  portasse.  Ma  tornamo  ormai  alii  posteri  duchi  de 
Ottornanni,  ct  vedamo  come  e cazuta  in  quelli  la  bona  for- 
tuna  del  ducato.  Lo  inipcradore  Emanuel,  inteso  el  cazerc 
de  Turchi  et  la  subbita  mutatione  della  fortuna  de  Paiasith, 
come  lampa  cadento  da  cielo  , subbito  torno  a Bisantio.  El 
suo  nepote  li  ha  ceduto  el  temon  del’imperio  ; et  lui  fo  man- 
dato  in  la  insula  de  Limno.  Emanuel  dalli  nobili  del  pula- 
zo  et  da  tutto'l  popuio  con  molte  laade  solo  imperadore  fo 
pronuntiato.  In  questo  tempo  Musulrnano  passo  in  Euro- 
pa  et  vennc  alia  cita  ; et  butatose  ali  piedi  dcllo  inipcradore, 
et  hurailmentc  a quello  supplicando  disse:  Sacro  imperador, 
con  ogni  humiltu  et  reverentia  ala  tua  maicsta  me  ricoman- 
do , et  prego  che  accepte  per  figliolo,  et  io  te  obscrvarb  co- 
me patre.  tra  noi  non  sera  mai  ne  division  ne  discordia. 
Solo  te  prego  , me  constituisce  principe  do  Tratia  et  de 
tutta  la  terra  che  possedettero  li  miei  progenitori.  Et  per 
securita  et  ostatio  diede  al’imperadore  uno  delli  soi  minori 
fradelli , existente  ancora  intenera  etade , et  una  figliola  de 
sua  sorclla  nominata  Facmathatu , promectendoli  rcnderc  ^ 
• Satonichi  et  li  lochi  de  Strimoni  perfine  al  Cithone  et  Pe- 
loponeso,  ct  tutti  quelli  lochi  che  sono  inlorno  alia  citadc 
da  Panido  pcrfinc  a Sacra  Boccba  , che  in  lingua  Grcca  se 
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chiama  Hierostouilo,  t:t  da  sacra  boccha  fine  ad  Varna,  con 
tutte  le  terru  maritime  die  *0110  poste  nel  jionto  Eusino. 
liabutu  adunque  la  gratia  Musulinano  secuudo  che  1'havea 
domanda , lo  imperadore  1»  mandb  in  Andrinopoli ; et  Dc- 
rnitrio  Lcundari,  homo  molto  prudente  et  experto  in  le  cose 
bellice,  maudb  a prcndcre  Salouichio , nel  quale  deschazati 
tutti  li  Turchi  della  terra , n'ntrodusse  Zaanni  Palleologo  , 
ct  publicolo  imperadore  do  tutta  la  Thesulia.  Et  siniilmcn- 
te  descliuzb  li  Turchi  da  tutte  le  citude  ct  loehi  de  Hinperio, 
ct  const ilui  zcntili  homeni  Grcci  prefecti  ct  governatori  per 
tutte  le  provintie.  Fo  in  quel  tempo  in  tutta  Trucia  pace 
ct  tranquillita,  ma  in  le  parte  dc  Asia  grande  guerra  et 
turbatione  per  la  subbita  mutatione  di  principi  per  tutti  li 
principal.  Passato  adunque  quello  fredissimo  inverno,  e 
succedente  la  tepida  premavera  , la  fame  et  la  peste  comin- 
zo  crudelissimamente  a domioare  per  tutte  le  citude  ct  per 
tutte  le  terre , che  da  i piedi  delte  zente  Scitliiche  erano  sta 
toccate.  Et  in  questi  mali  tempi  non  manchorono  auebe  1c 
guerre  (initime  tra  li  populi  et  li  principi  , reliquie  delli 
Turchi  et  delli  Tartari , delle  guerre  pussate.  Venendo  ad- 
luiqne  Alixar,  liol  de  Carmian , eon  lo  aiuto  de  Demir  Can 
recupero  lu  imperio  patorno ; et  siinilmcnte  Arcban , et  doi 
80 liglioli  de  Athis,  Omur  et  Eses,  et  Elies  figliol  de  Manda- 
chia  recuperarono  Lydia  , Ionia  , Curia,  Lycia  et  altri  loehi, 
li  quali  li  soi  progenitor!  per  avunli  luiveano  conquistati. 
In  questo  tempo  li  liglioli  de  Paiasitli  remaseno  in  Eoa. 
Mecnicmelh  era  in  Angira  de  Galatia.  Et  percfie  non  bavea 
bercde,  teneva  Conseco  Moses  suo  fratello,  el  quale  aucora 
era  m puerile  etude.  Eses  verumente  andava  errundo  in  qua 
ct  in  lii,  non  lmvente  dominio  ne  alcuna  ferraa  rnansione  in 
alcuno  loco.  Et  siinilmcnte  Mustafas.  Ondc  Mechiemeth 
ruandb  da  Angira  uno  di  satrapi,  ebe  fo  dc  suo  putre,  chia- 
mato  Tliemirtes,  el  quale  havesse  >id  conduce  re  Esc  in  le 
parte  de  Angira  , ad  line  che  come  minor  frudcllo  sotto  de 
lui  podesse  viver.  Ese  poebo  tempo  pol  che  fo  conduclo , 
comenzo  ad  mover  guerra  contra  suo  fratello  Mechemetb. 
liavutolo  adunque  in  le  sue  for/e,  Mechemetb  li  fece  tagliar 
la  testa.  In  questo  tempo  che  Mechemetb  in  Galatia  crcs- 
ceva  in  fuma  et  reputatione,  m l ducato  de  Atis  verso  la  Io- 
nia se  levb  uno  nominate  Zenait,  fiolo  de  Carasubasi,  homo 
maguuuino  ct  in  1’arto  militnre  tnofto  famoso;  el  patre  del  quale 
nel  tepom  de  Paiasitli  era  stato  governatore  dele  Smirne,  et  per 
liaver  tenuto  longo  tempo  quel  ducato,  li  Smirnei  lu  observa- 
vano  come  propriu  suo.  signore.  Levatosi  adunque  Zenait  con 
circa  zinqueccntu  Smirnei,  audit  contra  el  ligliolo  de  Atis,  cl 
quale  doiuiuava  Epbcso,  dcpopulando  el  guaatando  tutte  le 
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villa  et  tuttc  le  terre  do  Eplieso.  Et  a poclii  zorai  poi  ao- 
cressiutl  zinqueccnto  allri  liomcni  armati,  pose  el  campo  ala 
cila,  et  tanto  la  afllixc  et  combultb  ebc  iu  poclii  zomi  el  fi-8» 
gliol  de  Atis  scainpb  del  castello , ct  Zenait  se  fccc  signor 
de  Eplieso.  Preso  el  dncalo  dc  Atis  , Zenait  non  cessava 
scrivcrc  in  Trucia  a Musulmano  , dicendo : lo  sosteogo  que- 
sta  guerra  per  amor  tuo.  El  ducato  de  Alis  non  per  me 
ma  per  te  lu  bo  aquislato ; siche  mandatne  aiuto , clie  col 
kraccio  della  fortezza  toa  io  possa  disperdcre  li  itninici  toi. 
Musulmano  ccrte  non  lo  pegro  ud  inandarli  per  la  via  de  Ga- 
lipoli  ale  Sminie  gente  ct  tliesoro,  perfin  cbe  Zenait  de- 
scbaecib  li  poster!  de  Alis  de  tutlo'l  suo  ducato.  Veguando 
la  primuvera  de  I'anuo  secundo  dapoi  el  deluvio  di  Tartar! , 
cl  seeundo  figliol  de  Atis  mancho  dc  questa  vita;  e'l  prinio- 
geiiito  cbiamalo  Oinur,  dcscacciato  dal  ducato  paterno,  ri- 
corse  ad  Mandacliia  suo  barba , duen  de  Caria  , et  buttan- 
dosi  ali  soi  pedi,  li  narrii  el  suo  infortunio  , et  liumibncnte 
li  domaudb  adiutorio.  Mandacliia  benignoincnte  recevendo 
quello , exaudi  le  sue  pregliiere , et  convocati  li  soi  princi- 
pal! , congrego  sci  inilia  liomcni  armati , con  i quali  menan- 
do  con  lui  Omur  venae  in  Eplieso  , dove  era  Carastibasi 
coil  humeni  tre  railia.  Suo  figliol  Zenait  iu  quel  tempo  se 
trovava  ale  Smirne.  Mandacliia  combatendo  la  terra  , 1'ece 
reebiedere  li  Ephesii  cbe  li  apriseno  le  porte.  Et  quelli  non 
vogliando  ala  richiesta  consentire,  Mandacliia  irato  lece  met- 
ier fuoco  alii  quatro  cantoni  della  citii  , et  in  spatio  de  doi8a 
zorni  tutta  la  terra  fo  bruxata.  Li  ciltadini  vedendo  le  sue 
case  } rcliquie  de  Tartari , vertirse  in  cenere , sc  verderono 
a Mandachiu.  Curasubasi  abbandouando  la  citu  sc  salvo  in 
la  forteza , in  la  quale  contrastando  durn  line  al’autunno, 
speclando  soccorso  da  Zenaite  suo  figliolo.  El  quale  per  csser 
con  poeba  zeute  ale  Smirne,  non  possctle  venir  id  soccorso 
paterno.  Carasubasi  d’ogni  spernuza  de  soccorso  destituto,  aper- 
se  la  porta  del  castello  et  ussi  fora,  et  buttandosi  ali  piedi 
de  Mandacliia  humclemente  li  domando  misericordia.  Man- 
dachia  restituto  Omur  suo  nepote  nel  ducato  patemo  , fece 
ligare  Carasubasi , et  con  lui  li  Ottomannide  cbe  con  csso 
si  trovarono  ; et  tutti  fece  portare  iu  Caria  al  Mamolo  , et 
serrare  in  una  torre  ; et  lui  poi  se  ne  toriio  al  suo  ducato. 
Zenait , aldite  le  cose  seguite,  con  una  fusta  navigando  ven- 
ue in  Caria  al  Mamolo,  et  secretamcute  lece  sapere  al  patre 
come  lui  era  venuto  per  involarlo  con  i soi  compagui.  Quello 
iactosi  portare  dc  bon  vino  in  abbundantia,  inebrib  tutti  li 
guardiaui ; li  quali  vincti  dal  vino  et  dal  sonno  come  corpi 
luorti  iaceano.  In  questa  commodity  dc  tempo  Carasubasi 
con  li  compagni , cbe  erano  in  prexonc , rouiperouo  lc  mu- 
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ra  della  torre,  ct  con  la  corde  calandose  ussirono  fora  et 
nioiitarono  in  la  fusta , ct  vemiero  alle  Smirne  , dove  fcceuo 

63  grande  festa.  Zcuait  poco  tempo  slelte  in  reposo,  clie  scri- 
pse  tulti  quelli  liomini  che  podevnno  portar  arme,  et  ando 
contra  Oinur  , guastando  ct  depredaudo  tatte  le  terre  fine 
ale  mura  de  Epheso.  et  combattuta  et  presa  la  citta  , molti 
citladini  trucidati , Omur  non  podendo  rcsistere  corse  nel 
castello.  et  lacte  alcunc  bataglic,  et  molti  morti  da  una  par- 
te et  l'altra,  finalmente  vennero  in  accordio;  et  facta  pace 
et  con  federal  ione  tra  loro  fecero  parenteza.  Zenaite  diede 
sua  figliola  per  mogliera  ad  Omur , et  abbraciando  se  inseme 
come  patre  col  figlio,  con  sacramenti  sollemui  stabiliro  lc 
promissione  et  la  parenteza  contracta  tra  loro,  jiromectendo 
Zenaite  anicbilare  ogni  amicitia  et  promessa  che  facta  liaves- 
se  a Musuimano.  Demoranti  adutique  el  socero  c l zenero  in 
Epheso,  attendevano  a componere  le  cose  del  ducato  et  le 
dcflerentic  dellc  cittade  da  Mcandro  verso  Artos,  Philadel- 
phia, Sardis , Nimpheon  , fine  al  fiurne  Ilermonos.  Una  mat- 
tina  nel  levar  del  sole  se  levo  una  voce  del  populo  cli’cl 
duca  era  morto , et  levato  cl  corpo  fo  sepellito  nella  sepul- 
tura  paterna,  posta  a pie  del  monte  Tiroulo  vicino  al  castel- 
lo de  Epheso.  Per  la  morte  de  Omur  Zenait  levotose  in 
alto  , cxistimava  el  ducato  come  sua  heredita  paterna , et  lb 
cliiamato  aphtonomo , quasi  homo  senza  leze,  ducha  dcAsia. 

84  Ma  Musulman  dolentcmente  portando  la  rezevuta  iniuria  da 
Zenait , passo  in  Bithynia  et  in  Pursia.  Tutti  Pursiani  re- 
zeveva  quello  con  alegro  core,  offerendosi  per  amor  suo  voter 
morire.  Era  alora  el  tempo  della  primavera.  Cominzb  a scriver 
zente  d’armc  et  adunare  la  exercito,  Zenait  anche  lui  se  appa- 
recchiava  alia  guerra.  Con  poebi  homini  month  a cavallo,  et 
andb  Hyconiou  metropoli  de  Lycaonia.  et  havuto  colloquio  col 
Caraman,  descese  al  Cociagion,  dove  habhe  parlamento  con  Car- 
mian.  El  parlamento  havuto  con  i prenominati  duchi  fo  de  questo 
substantia:  Sapete,  o principi,  el  damuo  che  havctc  sostenuto 
da  Paiasith.  Delli  patri  nostri  alcuni  forono  trucidati,  al- 
cuni  forono  inpiccati , multi  con  la  progenie  loro  mandati  in 
exilio.  Et  delli  principati  nostri  lui  solo  se  fece  monarchia. 
Dapoi  veramente  che  quello  demonio  per  cl  iusto  iuditio 
de  dio  e sta  tolto  dal  volto  della  terra , habiate  cura  che  la 
semenza  de  quello  draconc  non  ve  deglutisca.,  siche  corte- 
rarno  la  testa  dc  questa  fera  pcssima  hora  che  comenza  a 
levar  la  crista;  et  da  quella  hora  in  la  sempre  senza  pensie- 
ri  ct  senza  pavra  viveremo  vita  felice  ct  iocunda.  Li  du- 
chi habiando  inteso  cl  parlamento  dc  Zenait,  ben  comprcso 
che  qucle  parole  nascevano  dalla  sua  propria  carita  , par 
nientedimeno  considurando  cl  fine  dcla  cosa  andarono  in 
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Epheso,  el  Caraman  con  liomeni  armati  XXX  milia,  el  Car- 
inian  con  X milia,  Zenait  con  V milia,  Musutman  dal'altra 
parte  da  Prusia  ando  a Lupadio,  dove  facto  el  cento  de 
tutto’l  suo  exercito  forono  trovati  homini  fine  XXV  milia.  85 
Et  levandose  da  Lupadio,  venne  a Pergamo  nel  campo  de 
Menomeno,  et  de  ft  venne  a campo  ale  Smirne.  IntcsoMu- 
sulman  la  conventione  tra  Caraman,  Carmian  et  Zauait, 
stette  alquanlo  suspeso : pur  parti  dale  Smirne  et  venne  ver- 
so Epheso , ponendo  el  suo  campo  ad  un  loco  chiamato 
Mesaulion , facendo  Secure  li  soi  paviglioni  spessi  et  stretti ; 
et  fece  far  le  fosse  intomo  al  campo  et  levar  el  terreno  , el 
in  mezo  se  serro  col  suo  exercito , castrametato  sei  hore  de 
camino  lontano  da  Epheso  et  dalli  campi  del  a parte  contra* 
ri,i  y la  quale  per  paura  non  osava  venir  a trovur  Musulma- 
no ; nc  Musulraano  per  la  inequality  non  undava  a loro. 
Stando  l’una  et  l’altra  parte  arnbigui  infra  li  soi  termini,  uno 
secretario  de  Musulman  secretamente  andb  ad  trovar  Zenait, 
roostrundose  suo  amico,  li  fece  intendere,  come  Caraman  et 
Carmian  se  sono  accordati  con  Musulmano,  et  hannoli  pro- 
messo  questa  nocte  darli  esso  Zenait  ligato  in  le  sue  mane, 
et  cosi  hanno  facta  pace  et  amicitia  tra  loro.  Et  dapo  la 
tua  captivita  li  duchi  cadauno  in  pace  tornaranno  al  suo 
nrincipato.  Habiando  inteso  queste  cose  , Zenait , vegnando 
la  sera,  fece  far  grande  lurainari  et  fochi  per  tutto’l  suo 
campo.  Et  lui  tolti  con  seco  li  piii  presti  cavalli , andb  a 
Paiasith  suo  fratelio,  el  quale  era  governatore  nel  castelio 
de  Epheso  ; al  qnale  minutamente  narro  tutte  le  cose  die 
lui  erano  state  notificate,  et  ricoinandoli  la  guardiu  della  ci- 
ty fine  ala  matina.  Esso  con  el  resto  di  soi  soldati  ando  a 86 
Musulmano.  Circa  la  meza  nocte  le  guardie  de  Caraman  et 
de  Carmian  , le  qnale  andavnno  revedendo  le  stationc  mili- 
tare,  vennero  alii  paviglioni  de  Zenait,  et  nullo  fo  trovato. 
Zenait  veramente,  vegnando  l’alba  del  zorno  seguente,  colla 
cordu  avincta  intorno  al  collo  venne  alia  presentia  de  Mu- 
sulman , pianzendo  et  dicendo : Signor  mio , io  ho  pcccato; 
sono  reo  della  morte.  fa  di  me  quel  che  te  piace.  ceco  me 
colla  corda  al  collo.  son  suLiccto  ala  pena.  Musulman,  ve- 
duta  la  humility  et  penitentia  de  Zenait,  se  mosse  ad  mise- 
ricordia  inver  di  quello , et  remcctcndoli  el  commesso  pec- 
cato , lu  vesti  de  biancha  vesta.  Poi  el  domando  dove  se 
trovavano  li  duchi  et  li  soi  exerciti.  Zenait  respondendo 
dissc:  sono  in  Epheso.  Et  se  tu  voli,  damme  lu  exercito, 
ch’io  teli  mcnaro  ligati.  Musulmano  duhilando  de  doppio 
inganno  , cunctando  soprasedette , fin  cli'el  sol  alto  da  Le- 
vante  pareva  sopra  la  terra.  Poiche  le  cose  li  parse  assc- 
curate , monto  a cavallo  con  tutto'l  suo  exercito , meuando 
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con  scco  Zcnait  ando  in  Epheso.  F.l  Curaman  e’l  Carmian, 
come  liavemo  predicto  , ccrcali  li  tabernaculi  de  Zcnait  cir- 
ca la  meza  nocte  et  non  trovato  quello,  iianno  inteso  cl  tra- 
dimcnlo  ; per  el  quale  nelli  exerciti  delii  dacln  nacquc  gran- 
di  tumulti  et  perturbatione.  Alcuni  cercavaDo  li  soi  caval- 

8;)i,  alcuni  li  gambeii , aitri  li  muli,  per  carchare  li  curias! 
cl  1c  veste  militare.  Aitri  stavauo  armati  et  apparccbiali 
n coinbattere.  Levato  el  sole , lu  exercito  tutto  era  arinuto 
cl  inosso  dalle  sue  statioiie.  Li  hoiniui  da  cavullo  stavauo 
con  li  duebi.  Lu  exercito  pedestre  con  i cariazza  era  asce- 
so  li  lochi  alti , et  haveano  passatc  le  clisure  et  i lochi  dif- 
ficili  verso  Meandro.  Passato  lu  exercito , li  duchi  con  It 
lioinini  d’arme  secundo  1’ordine  de  retroguardia  passarono 
le  clisure.  Ala  quarta  bora  del  zorno  Musulinan  passando 
per  el  ponte  verso  la  montagna  de  Galisio  con  io  exercilu 
venue  in  Epheso.  Molto  suadendolo  Zenait  ch’el  volesse  per* 
sequitar  li  duchi , Musulinan  non  volse  aldire  cl  suo  conse- 
glio  , si  per  la  nutura  sua  equu  et  benigna  , si  anebe  per  la 
versutia  et  infedclita  de  Zenait.  fece  adunque  ficcare  li  soi 
tabernaculi  sul  campo  de  Epheso  , stativando  in  quel  loco 
tnesi  quatro  senza  alcuna  curu  del  suo  ducato  , vivendo  dis- 
solutamcnte  in  tafliiruzi.  era  homo  dedito  al  vino  et  alia  lu- 
xuria  ct  a tutti  piaceri  corporuli  quanto  ulcuno  altro.  Mo- 
ses, cl  quale  el  sermon  nostro  de  sopra  ha  mostrato  cite  zo- 

88  venclto  rimase  in  Angira  de  Galatia  con  suo  fratel  Mcchie- 
mctli,  scampi)  de  Angira  et  venue  a Sinopi , dove  dominava 
ono  siguor  nominato  Spentiar  Turchomano,  el  qual  lu  re- 
ccvctte  come  signore,  amicbabelmentc  pregato  da  Moses  che’l 
facesse  passar  dal'altra  parte  del  ponto  Eusino  verso  le  par- 
te de  Vulachia,  fo  adempita  la  petition  dc  Moses.  Passato 
in  Vulachia  se  scontrb  con  Milzi  Vaivoda , el  quale , inteso 
clii  era,  oude  veniva,  et  dove  intendeva  de  andure,  li  die- 
de  liberty  et  spatio  de  andare  per  tutta  la  Vulachia , et  far 
quello  a lui  era  in  piacere.  El  pracfecto  della  Grecia  et  li 
guaixliar  delii  passi  del  Dunubio,  babiaudo  inteso  la  venuta  de 
Moses  in  Uluchia,  scripscno  a Musulman  el  passar  de  Moses  et 
die  veniva  per  farsc  dueba  de  Tracia.  Musulniauo  certe  intese 
questc  cose  presto  parlendose  da  Epbeso  vcunc  a Lampsuco, 
iitenando  con  se  Zenait,  et  lassitndo  un  altro  ducha  in  Epbe- 
so per  tutta  la  provintia.  Et  arivato  u Lampsaco,  fece 
edificare  a nome  suo  nel  lito  opposito  a Galipoli  una  fortis- 
simo tone  ; della  quale  fo  edilicatore  uuo  di  Genuesi , cbia- 
mato  Sulagroso  de  Negron,  el  quale  per  la  sua  opera  et 
artificio  rezevetto  da  Musulman  grande  sumtna  de  dinar!.  Ve- 
nulo  adunque  Musulmano  in  Galipoli,  sentava  continuamente 

89  in  lc  sdravize  ebrio  e vinolento , senza  haver  cura  del  duca- 
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lo.  Ma  Moses  non  ccssava  continuamente  scrivere  alii  La™ 
roni , promecteudoli  cose  grande , se  uquistara  el  ducato.  In 
questo  tempo  che  Musulmuno  vivea  cost  dissolutameute , 
Moses  a se  conciiiavu  li  signori.  Congregava  li  Turclii  dale 
parte  de  Hystro,  daili  quali  veniva  chiamato  duca  de  tutta 
Tracia,  de  Thetalia  et  ue  Ililyrico.  Musulman  mando  Zo- 
nal t capitunio  verso  le  parte  de  Bulgaria  ct  de  Acridon. 
Esso  verameote  free  la  via  de  Andrinopoli , ct  entrato  in  lu 
cith  , tutti  lu  chiamava  Salvatore  de  tutti  li  boni.  Et  vera- 
mente  cosi  da  natura  predito  Musulman,  la  che  andava , in 
cila  over  villa  , ove  ilemorava , ricchi  et  poveri , et  quelli 
cite  per  necessity  tnendicava  el  cibo , tutti  da  lui  veniva  so- 
venuti.  Demorando  adunque  Musulman  in  Andrinopuli , 
congregato  el  suo  exercito,  et  quello  mando  contra  Moses, 
et  lui  sentava  idle  beverie.  Ma  quanto  Musulman  havia  lu 
nnimo  al  vino , tauto  Moses  attendeva  ul  principatu.  In 
Sophia  venne  el  conflicto  con  lu  exercito  de  Musulman , et 
fo  vincitor.  Et  la  fama  per  tutto  se  spandeva  che  Moses 
era  per  deventar  priocipe  de  la  Grecia.  Percossc  questa  fa- 
ma  le  orechie  de  Musulman  , et  che  in  breve  tempo  fera  la 
intrata  in  Andrinopoli , perche  li  capitanii  et  tutti  li  valo- 
rosi  homini  de  mme  coni vano  a Moses.  Levandose  udun-  go 
que  Musulman  dal  carco  della  cbracti , dirizo  el  suo  Ciunin 
verso  Constantinopoli , cavalcando  con  pochi  homini  da  ca- 
vallo.  et  la  parte  de  quelli  abbandouato,  li  quali  audarono 
a trovar  Moses,  per  suo  mfortunio  passb  per  una  villa,  li 
babitadori  de  quella  al  cavallo  , alle  veste  et  alia  figura  co- 
gnobbeno  che  era  el  ducha.  tutti  correvano  a vederlo.  zin- 
que  fratelli  de  quella  multitudine  sc  trovb  piu  che  li  ultri 
Iugordi  de  vederlo  piu  appresso.  guardandolo  se  accostarono, 
ct  tutti  et  zinque  portavano  li  archi  et  le  saiette.  Turbato 
Musulmano  contra  el  primo  frasse  una  saietta ; el  qual  pro- 
cidivo  cazette  in  terra,  al  hora  contra  el  secundo  tiro  i’altra 
saieta  ; el  quale  sirailmente  ferito  cazette  in  terra.  Li  allri 
tre  fratelli  subbito  se  forono  accordati , pcrclie  tutti  et  zin- 
que forono  (iglioli  d'uno  patre : derizarou  le  saiette  contra 
Musulmano  , et  buttolo  da  cavallo  ; al  quale  subbito  cazuto 
in  terra  tagliaron  la  testa.  Moses  in  questo  tempo  fece  la 
sua  intrata  in  Andrinopoli  con  grande  stolo  de  lanzaroli  et 
liomini  armati  da  pede  et  da  cavallo.  con  grande  honore  fo 
chiamato  ducha  de  Grecia.  havendo  inteso  la  morte  de  suo 
fratello  Musulmano , molto  el  pianse , et  mando  li  principi 
di  soi  satrapi  ad  far  portar  el  suo  corpo  in  Andrinopoli, 
et  da  Andrinopoli  el  mando  con  grande  honore  in  Prusia  , 
et  halo  facto  sepcllire  nclla  sepultura  che  Musulmano  per  lo 
suo  corpo  sc  havea  facto  fubricarc.  Moses  veramente  fece 
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far  diligcnte  inquisitionc  tie  l'interfectori  de  suo  frntello ; e 
trovatoli  tutti  e tre  , ct  inandatoli  al  loco  nel  quale  havea 
gi  amazalo  Mtisulmano , eongregati  tutti  li  villnni  del  cosale, 
ct  legato  chadauno  colla  sua  fetnina  et  con  i soi  figlioli  fere 
serrare  in  li  soi  tabernaculi , et  metter  foco  ct  bruxare  li 
figlioli  con  li  genitori  et  parenti,  li  casamenti , et  dc  tutta 
la  villa  fece  cencre  et  poluere.  Questo  fo  el  sacrifitio  ch’el 
lyranno  fece  al'anima  de  suo  fratello.  Queste  forooo  le  priinitio 
delle  opere  nephande  della  sua  vita  futuru.  Convocati  tutti 
li  primati  de  Tratia  , de  Macedonia  et  dclle  altre  provhitic  5 
dali  quali  havuta  prima  plenaria  obbedientia,  congrcgati  poi 
in  pleno  consilio  con  silcntio  et  attentionc,  Moses  in  mezo 
de  tutti  in  alto  solio  stando  cosl  contionando  disse.  O viri 
lbrti , amici  et  compagni  , non  dico  servi , de  mio  patre,  be- 
lie liavete  cognosciuto  li  flagelli  et  le  vastitade  chc  le  parte 
de  Asia  ha  sostenuto  da  Demir;  et  piii  che  mio  patre  li  fo 
dato  come  ucello  nelle  mane.  Altri  non  fo  cbe  facesse  des- 
ccndcre  li  Tartari , li  Persi  et  altre  zenlc  externe  in  le  no- 
stre  babitalione  che  Constantinopoli  con  quolli  che  in  quel 
tempo  imperavano.  Et  mio  fratello  essendo  venuto  signor 
de  Tracia  et  de  molti  altri  loclii,  ne  a dio  no  al  patre  mo- 
strb  inai  amor  ne  pieta.  Se  *;  lecito  a dire,  era  deventato 
mezo  Cauro,  cbe  in  Latino  signifies  infidclc.  Et  per  questo 
dio  lu  havea  abbandonato,  et  ha  dato  la  spada  del  propheta 
in  le  /nie  mane  per  tagliare  li  Cauri  et  exaltare  li  Musulmu- 
ni.  Et  per  tanto  non  b insto  no  convensi  che  Constantino- 
gapoli,  tanto  excellente  cita,  et  le  citade  Macedoniclic,  et  ma- 
ximamente  Salonichi , che  con  tanto  sudorc  aquistb  mio  pa- 
tre, sc  hubiano  a possedcre  da  infideli.  Et  sicome  el  mio 
patre  li  templi  deli  idoli  fece  templi  sacri  de  dio  et  del  suo 
profi'ta  , cost , se  a dio  piacerit , quella  cita  , matre  de  tutte 
I’allre  citade , faremo  nostra  , et  lu  interfectore  de  inio  pa- 
tre feremo  venir  sotto  de  noi ; et  li  templi  chc  sono  in  la 
citade  imperiale , colie  nostro  virtude  feremo  case  de  ora- 
tione.  Alhora  tutti  quelli  che  attenti  stavano  ad  ascoltare 
le  nephande  parole,  come  se  da  dio  fosseno  venute  , con 
grande  applauso  le  lianno  rezevute.  Adunato  adunque  lu  ex- 
ercilo  primamentc  discorsc  la  Scrvia , perche  col  dispoto 
Stefauo,  fiolo  de  Luzaro , non  se  nccordavn.  Discorrendo 
j>er  le  ville,  tutte  le  belle  creature  de  belli  eorpi  prendeva , 
el  resto  tutte  amazava.  Trfc  castclli  preso  per  forza  de  bata- 
glia  : li  castellani  tutti  fece  tagliare.  Sopra  li  corpi  de  Chri- 
stiaui  fecc  deslcndere  le  tavole,  et  apparechiare  uno  convito 
alii  soi  baroni.  Ue  Scrvia  partendo  tomb  in  Andrinopoli , 
dove  subbito  fccc  apparecbiarc  bombarde  ct  artegliaric  per 
ruinperc  lc  mura  de  Coustautinojioli.  Mando  anchc  uno  cxcr- 
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cite  in  Thctalia  ad  lu  assedio  de  Salon  ichi.  I lochi  vicini 
a Strimona  tntti  havea  za  preso , excepto  Citunio.  la  perso- 
na del  dacha  ando  verso  Cons  tan  tinopoli.  Emanuel  irnpe- 
radore  spectando  la  exercito  de  Moses,  tolse  tutti  li  habi-g3 
tadori  di  casali  et  delie  villc  dcntro  da  la  citadc,  facendo 
le  campagne  bruxare.  Posti  Moses  li  soi  padiglioni  non 
longi  de  la  cith,  ogni  zorno  se  combatia  con  hodio  grando 
et  mortale  inimicitia,  li  Tarcbi  per  cl  desyderio  et  inmode- 
rnta  voglia  de  aquistar  la  cith,  et  li  Greci  indignantise  tante 
volte  da  quclla  zente  barbara  esser  conbatuti.  usciva  li  Ro- 
mci  de  la  cith  et  abbracciavasc  con  li  Turchi.  uno  Romeo 
combativa  con  tre  Turchi.  Multi  da  Tuna  parte  et  l’altra 
morti  cadeva.  Ma  al'imperadore  queste  bataglic  non  piaci- 
vano , perchfe  teniva  li  soi  homioi  can  per  cl  mancamento 
come  la  papilla  deli  soi  ochi.  diceva : cbe  guadagno  fazb 
mi,  se  di  mei  cento  homini  d'arme  ne  perdo  dece , bcncho 
Moses  de  mille  Turchi  ne  perda  cento  ? Ma  ali  Romei  1’ani- 
mo  et  la  andatia  non  manchava  abbracciarse  con  Turcbi. 
Uno  zorno  fo  pigliato  in  bataglia  da  Turchi  uno  delii  glo- 
riosi  del  palazo  , el  quale  era  commensale  deZuaoni  Paleo- 
logo , ligliolo  de  Manuel  imperadore  ; ul  quale  hanno  taglia- 
ta  la  testa.  Li  Romei  habiando  inteso  questo,  ussirono  fo- 
ra delle  porte,  et  con  grande  aniino  et  desdegno  combactcndo  94 
tolseno  cl  corpo  de  mezo  lu  stolo  di  Turchi,  et  dentro  alia 
cith  el  portaro.  La  sua  testa  du  Turchi  era  sta  presentata 
a Moses.  Alora  Nicolao  Notaras,  padre  del  morto  , cl  quale 
era  interpetro  de  Manuel  imperador,  homo  moite  riccho  , 
con  molto  thesoro  ricomparb  la  testa  de  suo  ligliolo  ; la 
quale  poi  azonta  al  corpo  con  grande  pianto  fb  sepellitn. 
Ma  tornamo  alia  hystoria  nostra.  Vedendo  Manuel  impera- 
dor la  crudelita  insatiabile  del  tyrunno , et  cbe  la  sua  ini- 
micitia per  la  sua  malignita  non  era  per  haver  mai  fine, 
deliberb  notificar  a Mechemet,  fralello  de  Moses,  demorante 
ancora  in  Prusia , che  se  ello  era  per  venire  alo  Scutario, 
lo  imperadore  Manuel  con  le  sue  galie  lu  menera  a Constan- 
tinopoli.  Et  se  Moses  suo  fradello  se  convening  et  abbrac- 
ciarasse  con  lui,  Constantinopoli  sera  sua  casa  et  suo  securo 
hospitio:  ma  se  sequisse  el  contrario  , la  cith  sempre  sent 
suo  fiolo  reccpto  ; et  con  faiuto  de  dio  et  suo  sera  vincitor 
della  impresa  et  conquistator  del  ducato,  et  sera  ligliolo  de 
Pimperador.  Machcmct  habiando  con  aliegro  core  inteso 
le  dicte  parole,  non  fo  pegro  a venire  a Scutario  con  tutto 
cl  suo  exercito.  Lo  imperadore  inteso  dela  sua  venuta , 
colic  galie  apparecchiate  a quclla  banda  arrivo,  et  con  molta 
lesta  el  passb.  et  alTrontatose  con  Macbemeto,  dopo  le  couiun- 
tione  delle  dextre  mane  , caritevoli  basii  et  abbrazamenli,  ct 
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ronvcntcnfc  salutatione  sc  colligarono  et  confedernrnno  inse* 
me  con  vinculo  sacramentale  de  conscrvarsc  1’iino  l’altro  in 
pace  ct  amicitia  cterna.  ct  cosi  sollcmnemente  fcrmata  la 
amicitia  tra  loro,  lo  imperadore  menb  Mcchemclo  a Con- 
stantinopoli con  tutto'l  suo  exercito , faccndo  festa  trc  zorni 
per  la  sua  intrata.  £1  quarto  zorno  ussi  Machemet  della  ci- 
t!i  con  tutto’l  suo  exercito  et  con  poebi  liomini  d'arme  di 
Grcci.  venuto  al  conflicto  con  Moses  fu  supernto  in  la  ba_ 
taglia,  et  vincto  scampo  in  Constantinopoli.  Lo  imperador 
molto  lu  confortava  con  savie  parole , excitandolo  die  con 
95  forte  anime  se  apparechiasse  con  mcglior  fortuna  et  mazor 
favor  ala  secunda  bataglia.  Mose  veramente  ussi  delli  con- 
fini  dc  Constantinopoli , menando  con  lui  tutto  In  exercito 
dc  la  Romania  , mettendosc  in  ordine  alia  bataglia  contro 
Macbemeth  et  contra  la  cita.  Et  Mecbemetb  ussendo  fora, 
et  venendo  allc  mane  la  secunda  volta  con  Moses,  ancora 
fo  rotto , et  fnzendo  scampo  in  la  cith , ct  da  lo  imperado- 
re  benignamente  fo  rezevuto.  Alhora  Macbemeth  grandemente 
pertnrbato  et  afflicto , vedendose  la  fortuna  tanto  molesta , 
dissc  a lo  imperador:  et  tu,  patre  sancto,  tenando  la  liilan- 
r.a  et  mirando  limorosaraente  la  lenguetta  che  non  passe  et 
In  scudella  cbe  non  traboccba,  non  mi  lasse  experimentar  la 
fortuna , ch’io  prenda  el  mio  nemico  o veramente  io  sia 

preso  da  lui.  Ma  in  verith  te  dico  cbe  a ciaschcduno  col 

deto  de  dio  e scripto  in  la  fronte  qtiello  li  die  intravenire 
inmulnbilmcnte,  senza  alcun  remedio.  Comandamc  adunque 
cbe  io  con  li  miei  comenze  a caminnr  per  la  mia  via  , la 
qual  me  porte  verso  Andrinopoli.  Et  solamentc  ora  per 

me,  come  patre  per  el  liglio,  come  sono.  Et  dcllc  cose  fu- 

ture dio  habia  la  cura.  Alhora  l’impcradore , nldendo  le 
parole  che  nascevano  dal’infiamato  core , abbracciando  et 
basiando  qtiello  , comando  sc  apparechiasse  una  sollemnc 
cena,  copiosa  de  molte  delicate  cose;  et  iubilando  et  con- 
gaudendo  passarono  bona  parte  de  la  nocte.  dato  poi  riposo 
ali  ochi  , et  venuto  el  zorno , Mechemcth  ussi  dela  citadc. 
Et  hnvendo  partito  el  suo  exercito  in  doi  parte  , una  parte 
mando  verso  el  ponto  Etisino  , 1'altra  per  la  via  de  Andri- 
nopoli. Moses  havendo  inteso  come  era  diviso  lu  exercito 
gGin  doi  parte,  caccio  quella  cbe  era  andata  verso  la  parte 
del  ponto  Ettsino.  Et  scontrandosi  li  doi  cxerciti,  qucllo  de 
Mcchcmeth  fu  superiore.  Quel  I i de  Moses  vedendose  supe- 
rati,  parte  dc  loro  tranfuzzirono  alia  parte  dc  Menchemeth; 
cl  quale  volentiera  li  rizevette.  Moses  havendo  visto  la 
fortuna  contra  de  lui  tanto  impetnosamente  essersi  rivolta  , 
cominzo  a scampare,  et  incidenternente  cazclte  in  una  palu- 
de.  Et  essendo  caceiato  da  uno  di  satrapi  dc  Mechemetb, 
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Moses  revoltandosc  amazo  quelio  satrapo , che  tanto  ostina* 
tumente  el  cacciavn.  El  servo  de  quelio  che  fo  morto  , so. 
prazonsc  a cuvallo,  et  taglio  cl  dcstro  bracio  de  la  spalla  de 
Moses,  cl  brazo  seperato  dal  busto  casettc  in  la  pnlude.  Mo- 
ses per  la  abbundantia  fluente  per  el  imitilato  membro  stran- 
goziato  cazetle  da  eavallo.  el  servo  subbito  corse,  et  nuntib 
al  ducha  la  ferita  e’l  caso  de  Moses  et  la  morte  del  sno  pa- 
tronc.  Mandati  adunque  alcuni  horoini  deli  valorosi  trora- 
rono  Moses  morto : et  levato  el  suo  corpo  della  palude , el 
presentarono  a Machemeth,  El  quale  vedendo  suo  fratello, 
pianse  secundo  la  loro  inhumane  usanza  ; poi  mando  el  cor- 
po ad  sepellire  in  Bursia  apresso  li  soi  progenitor!.  Meche- 
meth  lieto  per  la  conscguita  victoria,  ando  in  Andrinopoli , 
et  con  grande  honore  rezevuto  fu  posto  in  la  ducalc  sedia  patcr- 
na  ; al  quale  con  grande  frequentia  convennero  molli  ducha 
exccllcnti  signori  della  Grecia,  et  inclinando  come  al  loro  ducha 
promectivano  obbedientia.  In  queili  zorni  che  Moses  era  in 
mazor  angustia  per  cl  contrasto  de  Mechemeth  suo  fratello  , 
Zcneit  ascosnmcntc  fuzette  dale  parte  de  Tracia,  et  per  lu  97 
Elesponto  passo  in  Asia,  et  andh  alle  Smirne,  dove  congre- 
gato  lu  exercito  ando  in  Epheso,  et  prese  lu  cita.  et  tagliu- 
ta  la  testa  al  ducha  che  havea  lassato  Mustilraano,  in  pocho 
tempo  deventb  signor  de  tutta  la  Asia.  Manuel  imperado- 
rc,  havendo  inteso  la  prosperity  de  Mechemeth,  li  mando 
ambaxadori  de  li  piu  exccllcnti  del  suo  palazo;  de  li  quail 
la  commission  fo  che  con  ornate  et  conveniente  parole  sc 
ategrasseno  et  congrutulasscno  dela  sua  prosperity  ct  della 
asccnsione  alia  ducal  sedia  pnternu  ; apresso  che  con  oneslo 
modo  rcchiedesse  et  confortasse  el  ducha  ch’el  volcsse  atten- 
dcre  le  inpromesse  che  fattc  havea  a I'imperadore  essendo 
ancora  a Constantinopoli.  Mechemeth  rezevendo  li  amba- 
xadori con  benigno  et  alegro  viso , con  cfiicacissimc  promis- 
sione  sacrnmentalc  promise  rendere.  et  da  quella  hora  aclual- 
mente  se  spogliava  et  restituiva  al  sacro  imperador  tutti  li 
castelli  de  ponto  Eusino , et  casali  et  castclli  verso  Tclalia  et 
Propontidc.  Cumulando  li  ambaxadori  de  molti  ricclii  ct 
pretiosi  doni,  li  abbrazo  ct  haxio  et  con  la  Santa  pace  dc 
dio  liccntio,  conmictendoli  questa  risposla.  disse : andate  et 
diente  al  mio  patre  imperndore  di  Grcci  , come  per  la  gra- 
tia de  dio  ct  con  l'ainto  del  mio  patre  imperadorc  me  ho 
cento  la  potentia  paterna.  Da  mb  in  avanti  serrb  ad  obbe- 
dientia sua  come  figlinlo  al  patre  , ct  mai  serrb  ingrato  nfc 
discognoscente.  Comande  quelio  che  li  pince , et  io  volen- 
tieri  observaro  li  soi  comandnmcnti.  Et  simelmente  abbrazo 
et  haxib  li  ambaxiadori  dc  Scrvia  . de  Yaluchia  et  Bulgaria 
et  del  dueba  de  le  Ianide  et  del  dispote  de  Lachiedenionia 
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98et  del  principe  do  l’Achaia.  Tutti  sedendo  ala  sua  tavola  a 
manzar  confortava,  et  ad  bevere  el  ponto  che  de  sua  man 
li  sporzeva.  Dapoi  tutti  con  la  pace  de  dio  licentio  , con 
gratia  et  amore  diceodo  a quclli : nuntiate  ali  vostri  signori 
che  a tutti  io  do  et  da  tutti  rezevo  pace,  Chi  fenze  la 
paze,  l’alto  dio  della  pace  sia  contro  de  lui. 

Manuel  imperador  vedendose  dal  crudo  et  tempestoso 
marc  reducto  in  porto  tranquillo  et  in  stato  quicto  , et  non 
havendo  alcuno  che  lu  inquietasse,  cominzo  a pcnsare  de  far 
le  nozc  de  Zuanne  suo  primogcnito  figliolo,  et  mando  a rb 
de  Rusia,  del  quale  tolse  la  figliola  per  sua  nuora;  la  quale, 
cambiandoli  el  nome  , cliiamb  Anna,  havea  anni  XI,  quando 
fo  menata  sposa  a Constantinopoli.  a trb  anni  dapoi  la  cilk 
fo  infecta  da  una  sevissima  pestilentia,  la  quale  ad  nissuno 
grande  o piccolo,  riccho  o povero,  perdonava,  et  maxima- 
mentc  traxeva  al  sangue  nobile,  consumando  anche  la  po- 
pularescha  multitudine.  Et  Anna  iraperatrice,  tenera  polzel- 
la,  ferita  dalla  pcstifera  sactta  mori  in  sul  fiorir  de  li  anni 
soi.  de  lei  rimase  uno  tristo  dcsiderio  et  doglia  et  pianto  in- 
consolabile  a tutta  la  citade.  Orchan , figliolo  de  Paiasith, 
che  fo  per  pegno  dato  al’imperadore  Emanuel  da  Musulman, 
come  el  sermon  nostro  de  sopra  ha  dechiarato  , fo  liberato 
con  Fatimachatu,  figliola  de  sua  sorella,  la  quale  fo  reman- 
% data  in  Prusia , dove  convenientemente  fo  .enutrita  dali  po- 
steri  de  Paiasith.  Orchan  veramente  rcmase  a Constantino, 
poli  , da  tanto  amor  preso  de  lc  lettere  Greche  et  della 
conversatione  de  Zuanne  primogenito  figliol  defimperadore , 
che  come  la  morte  aborriva  li  costumi  e la  leze  Macomctana. 
Dedito  adonqua  a li  studii  della  sapientia  Grecha,  et  tutto 
infiamato  de  lu  amore  della  fede  evangelica,  spesse  volte  an- 
dava  al’imperadore , cl  quale  con  grande  humilitk  et  dcvo- 

99tionc  lacrimando  pregava  che'l  facesse  baptizare  et  insignire 
del  sacro  crisma  secundo  li  comandamenti  della  sancta  fede 
Christiana , confessando  lui  esser  Christiano  , ncgando  el  do- 
gma Arabico  et  la  setta  Macomctana.  Lo  imperadore,  ben- 
chb  con  pietoso  core  lu  ascoltava,  ma  non  cxaudiva  le  sue 
preghiere  per  non  esser  caxon  de  scandali.  In  quelli  zorni 
la  pestilentia  atrocissima,  piu  crudelmente  che  mai  per  avan- 
ti,  da  ogni  parte  andava  expopulando  et  destruendo  la  citk* 
Et  tra  li  altri  teneri  corpi  nobili  et  innocenti  feri  questo 
Orchan,  figliolo  de  Paiasith.  El  qual  sentendose  ferito , 
nuntib  al’imperador  queste  parole.  O imperador  di  Greci , 
o mio  signor  et  patre.  Eccome  presto  a quel  iudicio  di- 
vino.  Et  tutte  le  cose , et  quelle  che  piu  ho  desiderato , 
non  vogliando  lasso,  ct  vado  li,  et  certamente  confesso  ch’io 
son  Christiano.  Ma  tu  non  rac  dai  lu  pegno  dc  la  fede  ct 
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la  bolla  do  lu  spirito.  Adunque  cognosci  the  .to  io  mori- 
rb  senza  esscr  baptisato,  haverb  a fare  accusatione  contra 
te  in  quello  incontarainato  iudicio  de  ,d<o  omnipotente.  Sub- 
•hito  I’imperadore,  inclinato  da  quelle  devotissime  et  chri- 
stianissime  parole,  lo  babtizo  ; et  esso  fu  susceptor  del  sa- 
cro  fonte.  El  segueote  zorno  el  novello  , uia  perfectissimu 
Christiano  morette.  Lo  imperador  lu  fece  sepellire  con 
grande  honore  nel  monasterio  de  sancto  Zuanne  Baptists 
del  Prodromo,  in  loco  chiamato  I'Achademia , in  una  bella 
urna  marmorea.  Passando  trfe  anni  lo  imperador  Emanuel 
delibero  proveder  a Zuanne  suo  primogenito  figliolo  de  no- 
vella sposa  , et  maritare  Theodora  suo  secondo  figliolo. 
Mando  in  Italia,  per  Zuanni  fece  menare  la  figliola  del  mar.  100 
chese  de  Monferrato,  et  per  Theodoro  fece  mcnar  la  figlio- 
la del  Signor  Malatesta.  Et  essendo  venute  le  spose  in  la 
citade , lo  imperadore  fece  incoronate  li  figlioli  della  corona 
seenndo  le  leze  matrimoniali  , et  publicarli  imperadori  de 
Grtci.  La  figliola  de  Malatesta  et  Theodoro  sno  sposo  fece 
vestire  de  veste  imperiali,  et  publicoli  dispoti  de  Lacedemo- 
nia.  Ma  lo  imperador  Zuanni  noir  se  alegrava  nb  se  con- 
ientava  dela  suu  sposa.  Et  benchb  la  donzella  fosse  del  suo 
corpo  ben  proportionate , et  fosse  bella  in  vista,  lo  treza 
Kavca  come  oro  Incente  et  come  le  onde  fluviali  correnti 
fine  al  calcagno  fluente,  le  spalle  larglie,  Ic  braze  e'l  pecto 
et  le  mane  con  razonevole  proportione  respondent!,  li  denti 
come  in  cristalli  , la  statura  del  corpo  dritta  , ma  la  fuccia 
et  li  labri  et  la  forma  del  naso  et  deli  occhi  et  lo  compo- 
sition del  ciglio  diffomii.  et  per  dir  una  parola  comuna  , d’ 
avanti  pariva  la  quaresima , ct  drieto  la  pasqua.  Havendola 
vista  sifacta,  lo  imperador  Zuanne  non  se  volse  mai  con- 
eunzere  con  lei , nb  anche  mai  dormire  in  uno  lecto ; onde 
la  imperatrice  sola  in  una  camera  de!  palazo  se  ne  stavn, 

Et  certe  Zuanne  imperador  pib  volte  habbe  animo  de  man- 
darla  in  Italia  a casa  de  suo  patre : ma  cognoscendo  che 
molto  era  amata  da  l’imperador,  Emanuel  suo  patre,  dal 
suo  pen&icr  se  ritenne.  Ma  la  imperatrice  vedendo  del  suo 
sposo  la  mente  ogni  hora  piu  dura  , et  per  quanlo  lei  exi- 
stimava,  inmutabilc,  pensb  , come  alfin  fece  , torse  de  me-  ioi 
ko.  Et  stando  in  tali  pensieri , mando  per  li  Zenuesi  de 
Galata  , ali  quali  manifesto  la  sua  intentionc  del  partirc.  Uno 
zorno  ussita  della  citade  andb  in  uno  delectevole  zardino  con 
una  saVia  matrona  della  sua  lengua , et  con  pochi  zovani 
li  quali  havea  menati  dalla  casa  de  suo  patre , mostrando 
con  la  amenith  de  quel  zardino  voter  alegrare  el  suo  cnor 
desconsolato.  Vedendo  la  sera  una  fusta  bene  armata  et  co- 
verta  delli  piii  honorati  homini  de  Galata  scctindo  l’ordine 
Ducat  j6 
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dato  , se  accosto  alia  riva  del  zardino  , et  rezevuta  la  im- 
peratrice  in  la  fusta  con  grande  honore  fo  menata  al’altra 
banda.  Tutti  qoelli  de  Galata  le  vennero  incontra  con  li 
debiti  honori  et  inclinatione  secundo  el  modo  servico  con- 
suclo  alia  iinperatrice.  Quelli  della  citk  non  havcano  an- 
cora  inteso  la  tacita  partita  de  la  impcratrice.  Ma  la  mati- 
na  a quel  zorno  scguente  li  nobili  del  palazzo , con  grande 
molcstia  et  displicentia  sostenendo  la  iniuria  et  victuperio 
rezevuto  da  quelli  de  Galata  , se  apparecchiavano  discorrere 
et  guastare  li  borghi  de  Gralata.  Ma  Emanuel  imperadore 
non  permcttiva , bencbii  a Zuanne  suo  figliolo  grata  fosse  la 
partita  della  impcratrice.  In  quel  tempo  se  trovava  in  por- 
to  una  nave  de  Zenucsi  molto  grande , apparccliiata  per 
andare  in  Italia  ; in  la  quale  la  imperatrice  monto  con  gran- 
de gloria , et  splicate  le  vele  se  ne  venne  verso  Ponente , 
bavendo  solamentc  guadagnato  la  corona  colla  quale  fo  co- 
ronate. Soleva  spesse  volte  dir  quelia  sapientissima  impera- 
ioa trice:  baste  a me  questa  corona  in  testirnonianza  cb’io  sono 
imperatrice  de  Greci:  di  grandi  tliesori  dcllo  imperio  ca- 
duco  altri  habia  la  cura.  Zonta  ali  confini  del  marchesano  de 
Monfcrato,  et  bavendo  inteso  la  sua  venuta  li  excellenti  del  mar- 
chcsano , col  fratel  Marcliese  ussiron  della  citade  et  andarono 
incontro  ala  imperatrice  ; la  quale  honorevolmente  accepta- 
ta,  con  grande  irequentia  de  nobilissimi  cavalieri  fo  accom- 
pagnata  fine  ale  scale  del  palazo  paterno.  Ma  la  imperatri- 
4 ce  rinuntiando  alle  cose  del  mundo  se  elesse  per  sua  abita- 
tione  uno  di  monasticri  della  citade , ncl  quale  visse  tutta 
la  sua  vita,  dedicando  a Iesu  Christo  la  sua  verginitade, 
megliorc  sposo  che  quel  ebe  linvea  lassato.  Tornata  la  im- 
peratricc  in  la  patria  sua  Zuanni  imperadore  mando  ad  Ale~ 
xio  Comino,  imperador  de  Trapesonda,  a domandar  sua 
figliola  per  sua  legitima  mogliera ; la  quale  per  la  sua  hone- 
sta  ct  bella  forma  piazuta,  el  contracto  el  matrimonio,  fo 
mcnata  a Constantinopoli.  El  patriarcha  Ioseph  secundo  el 
ritu  imperiale  ct  le  sacre  leze  matriinoniale  quelia  donzella 
per  parole  de  parenti  col  suo  sposo  sollcmneinente  eonzousc; 
et  poi  chiamata  fo  di  Greci  imperatrice.  Celebrate  le  ooze, 
lo  imperador  Emanuel  parti  da  Constanlinopoli  con  mollc 
galie , et  andb  contra  el  principe  de  la  Achaia ; cl  quale  ex- 
pugnato  con  suoi  nepoti  et  altri  desccndenti  de  casa  de  Na- 
vara,  presi  meno  a Constantinopoli,  lassando  Tbeodoro  suo 
secundo  figliolo  dispoto  de  tntto  el  Pclopooeso.  Et  passondo 
per  Galipoli  scontrb  Mecheraeth , cl  quale  bavendo  moslrato 
alo  imperadore  grande  amore  et  fedc  , alegranientc  entro  in 
la  galia  imperatoria  , assedendo  familiarmente  alia  soa  tavola 
io 5 ncl  convito  imperiale;  ct  da  csso  imperadore  et  da  tutti  li 
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soi  satrapi  to  grandemcntc  fcstizato  ct  Iionorato.  Da  poi 
ussito  Mechcraeth  dc  la  Galia , lo  imperadore  con  la  sua 
armata  torno  a Constantinopoli , c’l  patriarcha  con  tutto'l 
clcro  Constantinopolitano  uscendoli  incontra  fora,.dcla  cita- 
de  con  landc,  gloria  et  cauti,  In  accompagno  fine  al  suo  pa- 
la?.o.  Mechemeth,  ordinate  et  compostc  ic  parte  de  Grecia 
subiecte  al  suo  ducato , passo  nolle  parte  de  Oricntc , et 
zonto  in  Prasia  instaurb  ct  renovb  li  cdilicii  dcsfacti  et  con- 
surnati  dal  foco  del  Caramano , perchc  quando  Mechemeth 
venne  a Constantinopoli  contra  Moses,  cl  Caramano  sc  par- 
fi  dc  Iconyo  ct  colla  sua  potentia  venne  a Prusia , ct  desfe- 
ze  quclla  cith , et  le  osse  dc  Paiasitli , patre  dc  Mecliemeth , 
cavo  della  scpultura  ct  buttole  ncl  foclio.  Et  questo  perche 
Paiasitli  per  avanti  havea  tngliata  la  testa  nl  patre  de  Cara- 
man  in  Iconyo.  Dcscendcndo  Mcclicmcth  in  Asia,  trovo  chc 
Zcnait  se  era  fatto  signor  in  quelle  provintic  piii  grande  chc 
non  era  la  sua  opiuionc.  Et  cssendo  venuto  Mechemeth  a 
Pcrgamo  dc  Asia,  nuntio  ad  Zcnait  che  li  dovesse  ccdcre  la 
signoria.  Zcnait  non  intendaudo  ccdcrli , IVce  cotnmunirc  c 
ben  fenire  tutte  le  sue  fortezze,  cl  apparccliiatose  a la  guer- 
ra  , spcctava  la  sua  venuta.  Mechemeth  venne  col  suo  ex- 
crcito  ad  Chymin,  et  rcchiedcndo  che  li  desseno  la  forteza  ioJ 
che  sc  teneva  per  Zcnait , non  vogliandose  rendere  per  for- 
za  la  presc.  liberati  li  citadini , li  homini  da  armc  tutli  fecc 
morire.  Partendose  da  Chymin , venne  alo  assedio  de  Me- 
nomenon , dove  era  uno  ben  munito  et  forte  castello  Arcan- 
gelo; el  quale  da  Turchi  poi  rautanteli  el  noinc  fo  chiama- 
to  Caiazichi.  Questo  locho  per  forza  de  bataglia  fo  preso. 
Ondc  partendose  venne  ad  Nmpheon  , cl  qual  loco  comhat- 
tuto  fo  preso.  Et  da  Nymphco  venne  ale  Smirnc.  Questa 
terra  de  Smirne  Zcnait  l’avea  ben  munita  de  grossc  mure  , 
dc  molti  homini  d’armc  et  ogni  munitione  da  defendcre  ct 
olfcndcrc.  Havcndo  adunque  Zenait  in  questa  ben  fornita 
terra  de  Smirnc  lassato  sua  matre  , suo  fratcllo  ct  li  soi  fi- 
glioli , lui  con  la  sua  persona  audit  in  Epheso,  lassando  per 
governador  dc  castel  de  Nimplicon  el  suo  schiavo  ct  zenero 
chiamato  Auduliat.  El  qual  siando  poi  preso  ncl  castel  de 
Nympheoti  da  Mechemeth , fo  presentato  a Paiasith  messagio. 
Questo  Paiasith  iiavea  grande  podere  con  Mechemeth,  et  per 
sua  fede  lu  havea  facto  principe  dcla  sua  corte.  Esscndo 
adunque  anchora  in  Tracya  Paiasith  col  suo  duca  Mechemeth, 
scripsc  una  lettcra  ad  Zcnait  dc  questo  tenorc.  Se  tn  voli 
osscr  signor  de  Ionia  et  dnmi  non  haver  alcuiia  ndversita  , 
da  me  la  tua  figliola  per  roia  sposa  sccondo  le  leze  matrimo-io5 
nialc,  ct  da  quclla  bora  in  poi  viverai  senza  pavra  ncl  tuo 
ducato.  Ma  Zcnait  vogliando  mostrar  la  sua  superbia  ct  va- 
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na  gloria,  in  presentia  del  portador  de  quella  lettera,  et  pre- 
sente  Auduliot,  essendo  fin  quella  hora  suo  schiavo,  disse 
verso  Anduliat : de  chi  sei  tu  servo?  Quello  rcspondendo 
disse:  de.  tua  Signoria.  Zenait  ancora  domandando  disse  : 
de  che  generation  sei  tu?  Auduiiat  respondendo  disse:  de 
Albanitti.  Et  de  che  leze?  Alhora  Audulat:  io  era  infede- 
le ; alhora  sono  Musulmano.  Zenait  veramente  voltandosc 
verso  li  soi  baroni  disse  : ecco  che  nel  presente  zorno , in 
presentia  de  tutti  voi , do  la  mia  figliola  secondo  le  leze  roa- 
trimouiale  al  mio  servo  Auduiiat,  et  faccio  quello  libero  et  mio 
genero  da  questo  zorno  , et  uno  di  mei  parent!  dela  mia  easa. 
Tutti  veramente  che  sentevano,  laudavano  Zenait.  El  quale 
apreodo  poi  la  sua  boceha  verso  el  nuntio,  disse  queste  pa- 
role: nnntia  al  tuo  signor  Paiasitb,  come  io  ho  tolto  zenero 
dali  Albanitti,  et  come  era  servo  per  oro  comparato , et 
come  <s  ad  signor  simile  d’aspecto  , piu  zouanc  de  lui , et 
piu  savio  de  lui.  El  nuntio  certamente , ' senza  diraora  tor- 
nato  al  suo  signore , refer!  delle  parole  dicte  tutta  la  sub- 
stantia. Da  quella  hora  Paiasith  concepette  nel  suo  petto 
hodio , et  nutricandolo  ogni  hora  eresciva  contra  Zenait  et 
contra  Audulat  suo  genero,  Capitato  el  tempo  al  suo  desy- 
derio  oportuno  , ebe  Audulat  fo  preso  nel  castel  de  Nyra- 
pheo , li  fece  tagliare  li  coglioni  et  fecelo  Eunucho.  Ma  tor- 
namo  horamai  ala  hysteria  nostra.  Essendo  venuto  Meche- 
meth  alle  Smirne,  et  havendo  circundata  la  terra,  trovb  el 
:o6 grande  magistro  de  Rhodi  con  tre  galie  renovar  et  instan- 
rare  cl  castel , el  qual  fu  dcstacto  da  Demir  Can.  Et  intesa 
la  venuta  de  Mecbemetb,  li  signori  dele  insule  circumstante, 
contra  el  voler  de  Zenait , vennero  ale  Smirne  a prestar  ob- 
bedientia  a Mechcmeth.  Et  questo  per  doe  caxone  : la  pri- 
ma  per  la  human  it,!  et  grande  potenlia  de  Mechemeth  , la 
secunda  per  la  superbia  incomparubilc  et  inbumana  crude- 
lilb  de  Zenait.  Vennero  adnnque  li  nobili  dele  Fochia,  olcu- 
ni  per  mare  , alcuni  per  terra , e’l  Carmian  deia  Frigin  su- 
periorc,  Mandachia  de  Caria , el  signor  de  Mitilino  , li  Mao- 
nesi  de  Asio , li  fereri  de  Rhodo  con  le  galie.  Et  tutti 
promiseno  dare  obbedientia  et  adiutorio  a Mechemeth  ad 
desfatione  del  commune  inimico  Zenait.  Li  quali  tutti  con 
kenigno  ct  gratioso  accepto  forono  rezevuti  da  Mechemeth. 
Dcxe  zorni  combattendo  demorb  intorno  alle  Smirne,  exer- 
citandose  quelli  dalle  insule  per  mare  dagando  ogni  aiutorio 
possibile  a Mecbemetb.  Ali  undexi  zorni  dclu  asedio  la  raa- 
tre  de  Zenait  et  la  mogliera  con  i figlioli  se  renderono  a 
Mechemeth,  eonfessando  li  loro  errati  et  domandando  re- 
missione  et  penitentia.  Rezevute  adonque  le  Smirne  in  suo 
domino,  Mechemeth  fece  io  molte  parte  della  terra  cxpianerc 
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lc  mure,  lassando  anclie  in  alcune  parte  le  mura  ct  alcuni 
habitation  per  memoria  dele  cose  passate.  In  questo  tempo  10; 
cl  gran  magistro  cdificava  una  grande  torre  nella  boccha  del 
poiio,  el  havela  za  levata  piu  dela  mita.  Mechemeth  vera- 
mentc  vedendo  la  forteza,  la  nocte  per  li  soi  Turclii  la  1'eze 
dcsfar  fin  ali  fondamenti.  El  msigistro  vedendo  la  matina 
l’opera  sua  desfacta,  grande  despiacere  rezevette,  et  subbi- 
to  ando  ai  ducha , molto  dolendose  del  suo  castello  desfacto, 
mostrando  quello  esser  sta  fabricato  nelli  zorni  de  Alin, 
azoche . Rhotfi  non  fosse  consumato  da  predoni;  et  se  non 
consentirh  che  sia  restaurato  el  castello,  potrh  seguire  scan- 
dal! et  guerra  non  piccola  tra  la  sanctila  del  papa  et  la  sua 
signoria , con  perditione  de  non  piccola  parte  del  suo  duca- 
to.  Mechemeth  benignamente  ascolto  le  parole  del  gran  ma- 
gistro , et  con  l’animo  quieto  rispose,  perche  la  paura  delli 
Tartari  ancora  sollicitava  le  auime  di  Turchi.  Disse  adunque; 
io,  patre  venerando,  vorria  esser  a tutti  li  Christiani  del 
jnundo  cortese  henigno  et  liberale  , perchfe  cosi  se  couviene 
ul  nostro  ducato , far  bene  ali  boni  et  punir  ii  uocenti.  Ma 
pur  si  convene  haver  cura  deli  lochi  nostri  et  considerare 
l’utile  deli  nostri  subditi , perchb  essendo  venuto  in  queste 
parte , molti  di  mei  Musulmani  stimula  la  mia  mente  dieen- 
ti:  benchb  Dcmir  ha  fatto  assai  male  in  Asia,  ha  pur  fatto 
questo  bene,  che  ha  lassato  de  lui  grande  memoria  in  Io- 
nia , lassando  ruinato  et  desfacto  el  castello , el  quale  era 
in  Smirne  sotto  el  dominio  di  fereri  de  Rhodi ; per  el  qua- 
le castello  tuttc  le  anime  di  servi,  che  la  benigna  fortuna 
per  sorte  havea  conceduto  in  servitii  de  Musulmani,  scampa-  108 
vano  da  noi  per  la  via  de  questo  castello , et  da  le  fuste 
di  corsari  venivano  esportate  et  liberate,  apresso  li  altri  dara- 
ni,  li  fereri  de  Rbodi  colla  oportunita  de  questo  castello 
feranno  guerra  senza  fine  per  mare  et  per  terra  con  tutto 
el  tuo  ducato;  siche  se  Demir  se  chiamava  imperio,  tu  serai 
piu  imperio  che  Demir  tyranno  , se  consentirai  che  tal  ca- 
stello sia  instaurato.  Siche  quel  che  tu  domande,  patre  ve-  «,*  . 
nerando,  io  non  posso  fare.  JNientedimeno  sia  lacta  la  tua 
volunta  , et  la  domanda  di  Turchi  non  sia  denegata.  Io  te 
do  loco  nelli  confini  de  Caria  et  de  Licia.  Et  va  , edifica 
qual  castello  tu  Voli.  Alkora  el  gran  maistro  disse:  Oda- 
cna,  dame  loco  che  sia  sotto  la  tua  iurisdictione  ,,  et  non  * 
me  mandnr  nelli  confini  daltri.  El  ducha  respose:  io  te  do  de 
miei  confini,  perchfe  io  ho  data  la  provintia  a Mandachia  5 
et  de  questo  non  haver  pensiero.  El  grande  maistro  havuto 
el  coraandamento  a Mandachia , che  li  consignasse  el  loco,  se 
parti  et  similmentc  benignamente  exaudite  lc  domande  de  li 
signori  de  Asio , do  Lcsbo  et  dele  Foce , tutti  abbrazando 
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con  amore  et  con  pace  da  so  licentio.  La  mntre  dc  Zennit 
secondo  cl  costume  Serviano  non  cessava  precare  con  ogni 
humilita : pur  al  fine  fo  exaudita  , et  suo  fiolo  fo  libcrato 
data  morte.  Questo  se  era  renduto  nt  ricornundato  a Ma- 
chcmeto  , al  quale  con  sollemni  sacramcnti  fccc  promissiono 
logesser  seinpre  constante  ct  fidele  con  i soi  dcscendcuti,  et  ha- 
ver  li  Ottomanide  per  soi  signori  et  dispoti.  La  provincia 
lasso  a Susmano  de  Alexandro,  comandando  che  Zenait  con 
lui  andasse  in  Tracya.  Avendo  adunque  bene  ordinate  le  cose 
dc  la  Nalolia  , ritorno  in  la  Disi,  zoc  in  (a  Romania.  Et 
arrivato  a Galipoli , cotninzb  appareccliiarc  armnta  contra  el 
duca  de  Nesia  et  contra  lc  altre  insole  del'Arcipclngo,  le 
quale  erano  sotto  la  sua  signoria.  Et  questo  perche  el  ducha 
ebbe  molto  adcsdcgno  che,  essendo  lui  a le  Smirne  et  avanti 
trovandose  in  Andrinopoli,  el  ducha  de  Nexia  non  era  mai  vc- 
nuto  a visitare  et  inclinare  ala  sua  Signoria,  come  havea  facto 
li  altri  signori.  Descendente  da  Galipoli  l’annata  de  fuste  et 
galie  trcuta,  sotto  el  govemo  de  Galispei  armiraglio  de  la 
Romania,  venne  in  Andro  et  Antipario,  ad  Melo  et  ad  al- 
tre molte  insole  Cyclnde;  et  accoltc  molte  anirne,  et  fact! 
grnndi  damni  in  l'Egeo  pelago , tornb  a Galipoli.  La  exccl- 
lentissima  signoria  de  Venetia  habiando  inteso  questo  inopi- 
nato  assalto  de  Mecbemeth  contra  cl  ducha  de  Nexia , non 
piccola  molestia  nc  recevete,  perche  cl  ducha  se  era  a lei 
ricomandato , et  a lei  prestava  obcdientia,  ct  levava  l'inscg- 
na  del  vangelista  San  Marco.  Vegnando  adunque  la  prima- 
vera , la  Signoria  armb  X galie  per  guardia  del  golfo  Adria- 
no, Nigroponte , Candia  et  le  insule  de  1’Arcipelago.  inanda- 
rono  septe  galie , et  tutte  bene  armate  , sotto  governo  del 
Mngnif|co  Miser  Aluise  Lordano,  valoroso  Capitano  Gene- 
rale.  ' Vennero  fine  a Tenedo , et  dell  entrarono  in  lu  Elcs- 
ponto , et  passarono  Lampsacho.  Le  galie  Tnrcliesche  sta- 
vano  nel  porto  de  Galipoli  apparecliiate  per  ussire.  Li  Ve- 
netiani  in  quella  Lora  hebbene  vista  de  una  vela  piccola,  la 
noqual  veniva  dc  Constantinopoli , pensando  che  fosse  de  Tur- 
chi , mandarono  una  galia  a premier  quella.  Anchc  li  Tur- 
chi  pensando  che  quella  vela  fosse  ussita  della  sua  annata,  se 
mosse  con  tutte  le  galie  et  fuste  a soccorso  della  mal  coguos- 
ciuta  vela.  Ma  la  veritii  fo  che  quella  era  uno  navilio  de 
Lesbo  , el  qual  veniva  da  Constantinopoli.  Miser  Aluise  Lo- 
redano  , valoroso  Capitanio , vedendo  le  galie  Turchesche 
tutte  ussire  fora  ala  fiia  contra  la  sua  galia , subbito  fece  da- 
re el  segno  dc  bataglia , et  con  grande  animo  et  vigoria  in- 
tro in  l’arniata  Turchescha.  ct  la  priina  investita  fo  la  tag- 
lia  de  Zilibei  armiraglio ; cl  quale  con  tutta  lu  zurma  dc 
quella  galia  in  breve  spatio  con  grande  sevitra  forono  truci- 
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dati.  L’altrc  galie  misceandose  ct  incalcnandosc  con  le  galie 
Turcliesche  non  cessarono  della  strccta  et  crndel  bataglia,  fin 
che  li  Turchi  forono  tutli  amnzati  in  conspectu  dellc  moglie- 
rc  ct  figlioli  soi , uno  miglio  lontan  da  Gnlipoli.  Coinpita 
adunque  la  bataglia  circa  la  bora  dc  vespero  , li  Vcnetiani 
victoriosi  feceno  vele  mcnando  con  loro  XXVII  galie  Tnr- 
cliesche , et  arivati  nel  porto  de  Tenedo  feccno  molto  dili- 
gente  inquisitione,  et  forono  scpcrati  tutti  li  Turchi  da  Chri- 
stiani.  Li  Turchi  tutti  dal  prirno  (iue  al'ultimo  tutti  forono 
aniazati : de  Christian)  veramente  fo  facta  un'altra  ancor  piii 
diligente  et  piu  minuta  iud.igatione.  A quelli  che  per  forza 
crano  stati  messi  in  galia  , fo  donata  la  vita ; quelli  vcra- 
menle  li  quali  forono  trovati  havere  provisionc  ordinaria,  et 
quelli  che  per  dinari  et  per  guadaguo  erano  venuti  contra 
Christian)  et  contra  la  sua  propria  fede , tutti  forono  impic-iii 
chati.  El  paria  veder  intorno  I insola  de  Tenedo  forclie  come 
vigne,  et  quell)  da  Icgni  pcndenti  come  uve  de  li  rami.  Lc 

Salie  forono  dispartite , parte  mandate  in  Candia , parte  a 
ligroponte  et  parte  a Vinexia.  Li  homini  da  rcmo  Chri- 
stian! , i quali  per  forza  forono  conducti  in  galia  , passato 
l’inverno  et  vegnando  la  priraavera  , foro  posti  al  rcmo  con 
le  nove  galie,  le  quale  venue  da  Venexia.  Nello  anno  se- 
quente  a qucllo  che  fo  rotta  l’armata  di  Turchi  a Galipoli ; 
venue  da  Vinexia  armata  nova  in  Levante  , la  quale  entro 
in  lo  Ilellesponto  per  prendere  la  torre  de  Lampsaco , che 
feze  far  Musulmano  ; la  qua!  combatendo  asperamcnte  per 
mare  e per  terra  non  la  possete  conquistare,  perche  era 
fornita  de  ogni  munitione  et  defesa  da  Cainusas , fradello  de 
Paiasith , con  dece  milia  homini  combatenti.  Yedendo  ad- 
unque Venetiani  la  impresa  difficile  per  la  multiludinc  deli 
defensori , che  ogni  hora  a soccorso  zonzivano,  lassaro  la 
impresa  della  torre  tutta  guusta  ct  straforata  da  bomba rde  , 
et  a Constantin opoli  navigarono.  Camusas  vedendo  la  torre 
abbandonata  da  l'armuta  de  Vcnetiani,  la  fece  desfar  tutta 
da  li  fondamenti , diccndo  : senza  guadagno  non  se  de  cer- 
car  vergogna.  Mechemeth,  havendo  passato  Zenait  a Galipo- 
li , lu  scripse  alia  provisione  in  le  parte  de  Nicopoli  apresso 
el  fiume  del  Danubio,  admonendo  (|ticllo  che  dovesse  con- 
servare  li  confini  et  pugnare  per  li  Musulmani.  In  quelli 
zorni  nolle  parte  che  inccno  sotto  le  montagne  vicine  ala 
bocha  del  golfo  de  Ionia,  el  qual  si  chiama  Stilario,  verso  tia 
la  Natolia  , in  opposito  a I’insola  de  Chio,  io  sullevato  uno 
Turcho  , homo  idiota  ct  ignorante.  Questo  insegnb  ct  per- 
suasc  ali  Turchi  la  poverta,  cl  non  havere  dc  proprio,  cxce- 
pto  la  moglicra : li  alimenti,  ct  vesti,  li  terreni  ct  tutte  altrc 
cose  , exccpto  le  femiuc , fosseno  cornune ; et  che  io  hnvesse 
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la  tua  casa  come  la  mia , ct  tu  la  mia  come  la  toa.  Con 

3uesta  heronica  doctrina  havea  inganato  grande  mullitudinc 
e liomini  grossi.  Et  sotto  questa  ipocrisia  comparuva  la 
amicitia  de  Clmstiani , prcdicando  publicamcnte  che,  clii  de 
li  Turchi  dint  che  Christian!  non  sonno  religiosi  ct  pii,  quello 
e impio  et  infidele.  Tutti  udunque  li  settatori  de  quelia  re- 
gula  , quando  scontravano  de  Christiani,  lu  ospitavano  et  lio- 
noravano  come  nuntio  de  dio.  Et  esso  magistro  de  questa 
setta  spesse  volte  veniva  a Chia  ad  visitarc  li  signori  Mao- 
nesi  et  li  primati  della  cita.  A li  cherici  veramente  mandava 
li  soi  nuntii,  manifestandoli  la  sua  doctrina,  ct  die  salvi 
veramente  esser  non  possaoo , se  non  per  la  nnione  con 
Christiani.  In  quel  tempo  pdr  ventura  habitava  in  la  insula 
de  Chio  uno  vechio  Candioto  solitario  in  la  moni , chiamato 
Turloti ; al  quale  el  pseudo- abbate  mando  doi  di  soi  aposto- 
li , li  quali  portava  sola  una  camisa,  con  la  testa  nuda  et  li 
piedi  discalzi  et  la  vesta  simplice,  de  grosso  pelo;  nuntiando 
a quello  et  dicendo  : io  sono  conservo  de  dio  : io  servo  a 
quello  dio  che  adore  tu.  Et  serro  con  esso  teco , passando 
el  pelago  de  nocte  a piede,  senza  voce  e senza  strepito.  El 
vero  abbate  inganato  dal  falso  abbate,  cominzo  anche  lui 
lespondendo  a dir  cose  vane,  dicendo  come  in  la  insula  de 
■ 3Samo  demoranle,  et  esso  devento  conservo  de  dio  insemc 
con  lui , et  adesso  passando  lui  conversa  con  mi , uno  di  si 
et  uno  di  no.  Et  altre  mostruosc  parole  diceva  me  scripto- 
re  presente . Susmano  praefccto  de  la  provintia,  lassato  da 
Mechemelb , come  el  sermon  nostra  de  sopra  ha  demostrato , 
iutese  queste  inconsuete  turbatione.  Congregato  el  suo  cxer- 
cito , et  venne  contra  el  pseudo  - abbate.  Ma  non  possete 
passare  li  strecti  de  lu  Stellario , pcrchc  quelia  setta  col  suo 
magistro  tutti  se  erano  congregati  in  uno , et  foro  piu  che 
sei  milia , in  lochi  inacccssibili,  ben  muniti  de  ogni  munitio- 
ne  per  combatere.  Susmano  venendo  atle  mane  con  loro  fo 
crudelmente  amazalo  con  tutta  la  sua  compagnia.  Alhora  el 
falso  abbate,  che  Mustafa  per  nomc  se  chiaraava,  per  quelia 
victoria  venne  a conlirmare  la  sua  doctrina  et  la  sua  setta 
nella  opinione , et  piu  che  prafeta  veniva  laudato.  Ordi- 
nando  lu  habito  della  sua  religione,  statui  non  portur  piu  el 
zarcula,  ma  portar  nuda  la  testa,  e vivcrc  nudi  con  una 
camisia,  couversar  piu  con  Christiani  che  con  Turchi.  Meche- 
meth  , intesa  la  morte  de  Susmano,  nuntia  ad  Alibei  prefe- 
cto  de  Lydia  , che  liabia  ad  congregar  lu  exercito  de  tutte 
1c  zente  de  Lydia  et  dc  Ionia,  ct  vada  contra  li  Stilarii. 
Havendo  inteso  qqesto  li  Stillarii , conmanirouo  le  boche  dc 
li  Stellani  et  apparechiati  spectavano  Alibei  , cl  quale  rom- 
petteno  cou  grande  strage  cl  moi  te  dcla  inazor  parte  de  tut* 
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te  ic  sue  rustiche  zente.  £t  lui  con  grande  diflicultade  se 
rend!  salvo  fuzendo  in  Mandezia.  Mcchcmcth , inteso  quo- 114 
sto  altro  conflicto,  maudd  suo  Ggliolo  Murat,  cssendo  alhora 
dc  eta  de  anui  dodexi , ct  con  lui  Paiasith  mesagio  con  lu 
exercito  Tracicho , convocando  tutti  homini  da  portar  armc 
dc  By  tin  ia , Phrigya , Lydia  ct  tutta  la  Ionia.  Et  enlrando 
per  quclli  loebi  st recti  et  diiEcili  con  grande  poteutia  ct 
astutia  militare  , alline  li  expugnarono  non  senza  grande  ce- 
de; ct  tutti  chc  hanno  trovati,  hanno  amazati,  infant!  et 
vcchi  homini  et  donmf;  et  per  dir  hrevemente  non  perdo- 
nava  ne  a sexu  nc  ad  etade,  finche  zonzeno  allc  montagne, 
in  1c  quale  liabitavano  Mouochitoncs , zoe  quclli  chc  porta- 
vano  una  camisia.  Et  asperamente  con  quelli  conhatcndo  , 
et  molti  senza  numero  cadcndo  morti  de  la  parte  dc  Morat, 
pur  ala  fioe  el  pseudo -abbate  con  li  soi  satelliti  se  rendcro- 
no.  Li  quali  tutti  presi  ct  ligati  forono  menati  in  Ephcso, 
dove  forono  examinati  per  molti  torment! ; et  hannoli  tro- 
vati stabili  et  constanti  in  la  loro  fantasia.  Onde  fo  cruci- 
fixo  ct  posto  in  uno  cainclo,  extense  Ic  braccic  ct  le  mane 
]iassate  in  le  tavole  con  chiodi.  con  triumpbo  fo  portato  per 
mezo  la  cita.  Li  soi  discipub  non  hanno  negato  la  doctrina 
del  suo  magistro,  in  presentia  del  quale  forouo  amazati,  non 
diccndo  altro  al  suo  fine  excepto  tele  sultan  eris,  silicet  do- 
mine  abbas  aiuciliare.  Alhora  dolccuicnte  receviano  la  mor- 
tc,  perche  havevano  opinione  cbe  fine  a tempo  , come  non 
morono,  ma  viveno.  Et  io  scriptor , passatc  queste  cose,u5 
a caso  scontrando  fabbatc  predicto  Candioto  , ct  domandan- 
lo  chc  opinione  havea  dc  quello  pseudo  - abbate  , me  dissc 
come  quello  non  mori  ; ma  passando  in  la  insula  de  Saino 
li,  come  avanti,  demora.  A le  quale  fantasie  nisuno  deve 
metier  la  mente  nc  dar  fede.  Paiasith  messagio  tolse  cl  pu-  . , 
to  ducale,  et  passando  perl'Asia  et  per  la  Lydia  a tutti  Tur- 
chi  coloieri , cbe  a caso  scontrava  per  via  et  cbe  vivea  in 
poverta,  dava  crudel  mortc.  Passata  la  Phrigia  arrivo  a lu 
llellcsponto , el  quule  passando  per  lu  strecto  de  Galipoli 
pervenne  in  Andnnopoli , dove  con  gloria  presento  a Me- 
chemeth  Morat , suo  victorioso  figliolo.  Reducta  l’Asia  in 
tranquillith,  la  quale  per  le  novitade  dicte  de  sopra  in  alcune 
parte  era  sublcvata,  Mcchiemetb  mando  ducha  in  Amasia  et 
in  Ic  parte  verso  Capadocia  Zorzizbei , zovene  de  anni , ma 
de  tutti  li  baroni  dela  sua  corte  molto  pratico  et  excellentc. 

El  grande  magistro  de  Rhodi  in  quello  anno  bavea  prepa- 
rato  grande  copia  de  munitionc,  picrc  quatrangularc , calci- 
ne et  lignami  dc  ogui  sorta  per  far  cl  castcllo  alii  confini 
dela  provintia  de  Caria.  Et  portata  tutta  la  materia  et  fa- 
bricare  con  nave  et  galie  ad  uno  promontorio  , fondo  uuo 
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castcllo  al  nomc  del  glorioso  principc  de  li  apostoli  S.  Pie- 
ro , chiainandoto  Pctronio.  Appena  hcbbe  cooditi  li  primi 
fondamcnti , clic  comcnzando  a levare  le  morn  supra  la  ter- 
nGra,  venne  Mauduchia  Alieslici  ad  impcdirc  la  zii  incominzata 
opera  , obstando  con  grande  potentia.  Ma  el  grande  niagi- 
slro  bene  havia  proveduto  con  repari  forti  come  muri ; et 
con  la  vertit  de  fereri  sc  prevalse,  siche  non  potteno  inipedir 
ch'cl  castello  non  fosse  compito  et  cento  de  grosse  inure  et 
torrc  altissiine  , ct  niunilo  de  niunitione  de  ogni  soite.  ct 
posti  li  fereri  ala  guardia  dela  forteza  con  ordine  certo  et 
infallibile,  cl  gran  magistro  tomb  a Rhodo,  lassando  Irze  ct 
constitutione  inviolabile  a)  pnore  et  prefecto  del  castello, 
die  con  tutti  li  deputadi  alia  custodia  del  uiunicipio  elie  d'i 
ct  noele  debiano  invigilare  con  ogni  cura  alia  sulute  delli 
miscri  servi  Cliristiani , cbe  per  loro  infortunin  sono  falti 
schiavi  de  Turcbi : fuzendo  al  castello  debiano  esser  aiutati 
ct  rezevuti  nel  niunicipio  ct  seripti  liberi  de  S.  Piero  ; la 
qua  I cosa  fine  hora  se  observa.  Yegnando  la  primavera, 
Machemeth  congregb  In  exercito  de  la  Grecia  , et  parti  da 
A ndriiiopoli  et  de  Tracia,  et  ando  in  Prusia , et  convocati 
li  principi  de  la  Natolia,  con  li  tutti  Cxerciti  corse  ale  parte 
de  Lycaonia  per  vendicarse  dele  grande  offese  rezevute  dal 
Carumano  in  Prusia  per  la  demnlitione  delle  sepulture  et 
tlispersione  delle  osse  paterne  et  de  lo  incendio  de  Carmian. 
Caiupczando  adumjtic  Machemeth  per  le  provinxie,  lecc  bru- 
sare  molti  castelli  et  molte  citade.  poi  venne  ad  Ieonyo  , ct 
habiando  preso  , Caraniano  fuz'i  ali  mouti  verso  la  Syria  ; 
ondc  inandb  ambaxadori  , huniilmente  supplicando  a INI  ache* 
meth  che  li  remettesse  el  suo  fullimenlo.  Mechemeth  , cl 
quale  era'  da  natura  pio , li  perdonb  et  rendili  tutto’l  paese 
It? che  li  havea  tolto.  El  Caraman  dul’altra  parte  con  sollenne 
sacramentp  se  ligb  esser  sempre  nmico  fedel  de  li  Otomanidi, 
et  come  inimico  non  intrar  mai  dentro  ali  soi  confini.  In 
questo  modo  la  guerra  lint  col  Caramano.  Machemeth,  com- 
pito felieemente  cl  suo  desyderio,  tomb  in  Pursy  a , et  dc  ft 
pnssando  lu  Hellcsponto  venne  in  Andrinopoli.  Et  stando 
Ji  poco  tempo  in  quietc,  venne  nuntio  che  Mnstala  ultimo 
dc  sei  fratelli , (iglioli  del  sopranominato  Paiasith  , se  trova- 
va  in  Valachia.  Subito  intesa  lu  nova  , Mechemeth  mando 
doi  de  li  soi  schiavi  electi  a tagliar  la  testa  a Zenait.  El 
qual  non  fo  trovato,  pcrche  doi  zorni  avanti  avea  passato 
cl  liume , ct  unitosc  con  Mustafa , al  quale  havea  dato  la 
sua  fede , et  promesso  farlo  principc  del  ducato  paterno  de 
lu  Oricntc  ct  l’Occidente.  Habiando  adunque  inteso  cl  fu- 
zir  de  Zenait,  Machemeth  grande  mente  irato  contra  lui  con- 
voco  lu  exercito , et  venne  da  Tracya  in  Macedonia.  Et  in- 
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tcndcndo  die  Mustafa  con  Zeuait  liavea  pnssato  Istro,  ct 
con  lui  Invea  li  Vulachi  et  grande  copie  (le  Turchi , et  che 
veniva  verso  le  parte  de  Tesaglia,  auclie  Mechemelh  verso 
la  Thesaglia  nienava  el  suo  exercito.  Non  lonzi  da  Saloni- 
chi  di  doi  contrarii  exerciti  fraterni  se  scontrarono , et  1'una 
et  1'altra  parte  vcnne  alle  mane  , con  grande  liodio  combat- 
tendo.  dopo  longo  conllicto  Mechemeth  fo  superiore,  et  Mu- 
stafa con  Zenait  verso  Salonicbi  fuzirono.  Mcclienieth  li 
perser|uito  fine  ale  porte.  Mustafa  et  Zenait  con  li  conqiagni,  1 18 
che  seco  si  trovavano,  et  alcuni  pochi  citadini  de  Salonicbi, 
le  forze  et  l'animo  resumendo , ritornarono  contro  Mecbe- 
lucth.  Ma  vegnando  I'liora  tarda  dela  sera , ritornarono  ala 
citade.  Ma  dubitando  intrar  dentro,  Demetrio  Lascari  Leonda- 
ri , prefecto  de  Salonichi,  li  assecuro  ct  bcniguamcute  li  nc- 
cepto,  mcnandoli  dentro,  consolandoli  et  confortandoli  che 
sperasseno  in  la  mutabilitu  de  la  fortuna , et  che  non  havcs- 
scno  alcuno  pensiero  che  mai  li  havcsse  a tradirc  in  le  ma- 
ne de  Machemeth  , e che  sccuramente  se  fidassc  in  la  amici- 
tia  ct  hospitalith  de  Lascari.  Data  adunque  fede  alle  parole 
de  Lcondari , Mustafa  et  Zinait  assecurati  lietnmcntc  intraro- 
no  in  Salonichi  et  cenarono,  poi  dielono  loco  al  sonno.  Ap- 
parendo  adunque  l’aurora  del  zorno  seguente  , Macliemcth 
mando  uno  di  soi  principi  a Liondari,  el  qual  cosi  disse. 

Tu  cognosci  bene  l’amore  infrangibile  cli’io  porto  ad  I impe- 
radore  di  Grcci.  guarda  adunque  de  non  esser  casone  die 
tanto  amorc  et  amicitia  manche  tra  noi ; et  che  tutta  Grecia 
sia  destructa  , et  la  nostra  amicitia  in  grave  inimicitia  se 
converta.  La  fiera  venata  de  mi , interccpta  da  ti  , rcndi- 
mcla.  Et  se  questo  non  farai , in  poco  spatio  prenderb  la 
tna  citade,  et  captivarb  tutti  quelli  che  dentro  se  trovara,  ct 
torro  la  tua  vita  , et  li  mei  inimici  havnrb  in  le  mane.  De- 
metrio , huoino  predito  de  grande  sapientia  , cosi  responden- 
do  disse.  Signor  dacha,  tu  ben  sai  ch’io  non  son  signor, 
ma  io  son  servo , et  non  solamente  de  l'imperador  di  Grcci, 
ma  de  la  tua  signoria,  Et  perche  de  tua  volonta  te  sci  con- 
stituito  figliolo  de  I'imperadorc,  debito  et  officio  raio  b de 
far  tutte  le  cose  cbe  me  comanda  cl  figliol  del  mio  signore. 

Ma  pur  b anche  mio  debito,  le  cose  intravenutc  notificar  al 
tuo  patre  imperadore.  Et  maximamente  che  non  e huoino 
de  pocha  conditione  qucllo  che  b intrato  in  la  cortc  de  1 im-  ug 
peradore  perscquito  da  te  come  pcrnixe  da  folcone.  Ma  e 
intrato  per  sua  salvatione  el  quale,  come  ho  inteso  , b'l  tuo 
fradeljo.  Ma  anchor  s'el  fosse  uno  homo  de  vulgo , non  tel 
darei  in  le  mane , non  habiando  commissione  dallo  impcra- 
dorc.  Et  per  tanto  servilmente  te  prcgo , vogli  haver  pa-  i • 
ticntia  per  poco  tempo , ct  io  in  questa  bora  uuntiaro  al’im- 
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perador  lc  cose  intravenute,  et  qnello  che  dallo  imperio  sno 
nie  sera  demandato  subito  da  me  sera  exquito.  Assent)  Ma- 
chcmeth  alia  resposta  de  Dcmctrio , et  anclie  esso  scripse 
al’imperadore,  pregondolo  con  multa  efllcacia  che  quelli  pro- 
fugi  seductori , turbatori  della  pace , li  quali  erano  scampa-  * 
ti  sotto  el  suo  imperio,  li  volesse  dare  in  le  sue  mane,  co- 
me rechiede  la  fede  tra  loro  et  la  mutua  heoivolentia  et  ca- 
ritade.  Emanuel  imperador , respondendo  a Mechemeth , cosl 
scripse.  Mechemeth,  come  tu  sai,  col  dehito  fine  ho  pro- 
messo  esser  tuo  patre,  et  tu  col  conveniente  fine  esser  mio  " 
figliolo.  Et  se  tutti  doi  observeremo  le  cose  promesse , con 
noi  serh  el  timor  de  dio  et  la  observatione  de  li  soi  coman- 
damenti. Ma  se  prevaricaremo  li  comandamenti  de  dio,  ec- 
co  ch’el  patre  sera  traditor  del  figliolo,  et  lo  figliolo  sent 
cbinmalo  liomicida  del  patre.  lo  veramente  observarb  li  zu- 
ramenti.  Ma  se  tu  non  li  vorai  observare  , 1'alto  dio  iusto 
iudicc  faccia  vendecta  dello  offeso.  Ma  deli  profugi , la  do- 
manda  de  tradirli  in  le  tue  mane  non  deve  esser  aldita  dale 
oreccbie  mie,  perchfe  eerie  questa  non  seria  opera  degna  de 
lao  imperio,  ma  tyrannies  malignitade.  Et  se  io  , come  adivene 
uelle  cose  humane,  havesse  cacciato  el  mio  fratello,  cl  qual 
scampando  havesse  havuto  confugio  sotto  le  tue  ale,  doinan- 
dando  io  a te  quello  per  amazarlo , melo  haveresti  tu  dato  ? 
certe  non,  et  se  dato  me  lo  havessi,  saresti  stato  traditore  ct 
micidialc.  Sappi  adunque  che  questa  domanda  a te  per  me 
mai  non  seria  concessa,  per  esser  sopra  el  modo  iniusta  et 
desonesta.  Nientedimeno,  perche  sono  con  vinculo  sacra- 
mentale  constituito  in  loco  de  tuo  patre,  et  zuro  per  l’uno 
dio  omnipotente,  laudato  in  la  trinitb  apresso  de  noi  Chri- 
stiani , ch’el  profugo  Mustafa  e’l  suo  compagno  Zenait  non 
ussira  della  prexon ; che  cederh  al  ducato  et  alia  vita  huma- 
na.  Et  se  questo  non  te  agrada , fa  zb  che  tu  voli.  A De- 
xnetrio  Leoudari  per  sue  lettere  comandb  che  subito , lecti  li 
soi  comandamenti , fazza  mettcrc  in  una  galia  Mustafa  et 
Zenait  con  li  soi  sequaci,  et  incontinente  li  mandasse  a Con- 
stantinopoli  a la  sua  presentia , et  fora  del  suo  comanda- 
mento  non  facesse.  Mechemeth  veramente  ripensando  colla 
sollicita  mente  le  cose  che  poteria  sequire,  et  che  dalo  im- 
peradore  lezieramente  podcria  esser  inganato , non  podeva 
riposare.  Ma  haveodo  inteso  le  parole  imperiale  con  solemne 
Sacramento  fermate , che  Mustafa  e Zenait  fine  alii  ultimi 
termini  della  lor  vita  non  seriano  fore  delle  prexone , cesso 
de  molcstar  Salonichi.  Et  partito  de  b venne  in  Andrino- 
poli , descarcando  la  mente  delli  amari  pensiori,  in  pace 
laiconsolato  vissc.  Demctrio  Leondari  secundo  lo- imperial  co- 
mandamento  armit  una  galia , in  la  qual  pose  Mustafa  et  Ze- 
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nait,  con  li  soi  sequaci,  et  mando  li  a Constantinopoli,  Ema- 
nuel imperudor  mandb  Mustafa  a t'insola  de  Slalimino.  con 
ordine  ali  soi  cbe  fosse  ben  guardato,  Zen  ait  veramente  ri- 
tenne  a Constantinopoli  nel  nionasterio  de  Pamacbaristo.  A 
Mustafa  forono  ordinate  le  spese,  et  per  sua  compagnia  tren- 
ta  zovani  tali  quali  li  fo  Ixicamet-  A Zenait  li  fo  dcputatt 
dexe  zovani  in  sua  compagnia.  Mechemeth  mandava  ognt 
anno  a l’imperador  de  Constantinopoli  de  li  soi  thesori 
aspiri  trecento  milia,  con  questa  conditione  che  non  dovesse 
mai  liberar  Mustafa  fine  alii  ultimi  termini  dela  vita  de  Me- 
chemeth ; et  ala  sna  morte  lui  elezeria  deli  soi  qucllo  cbe 
pin  atto  al  ducato  li  parerb , el  quale  con  I’imperadore  di 
Greci  babia  a cootinuare  la  pace  et  amicizia  paterna.  Le 
quale  conventione  per  sacramenti  et  scripture  molto  sollemni 
firmate , li  ambaxadori  de  Constantinopoli  partiro.  Da  quel 
tempo:  Mechemeth  secretissimamente  cominzb  a dissimulare 
et  nntricare  hodio  contro  la  cita  imperiale,  et  anche  contra 
li  Valacbi  per  caxon  della  subievntione  de  Mustafa.  In  quel- 
li  zorni  fo  exaltato  uno  homo  dclli  prirni  della  cith  de  Phi- 139 
ladelphia  , per  patria  Christiano,  ma  per  le  opere  , vita  et 
costumi  piu  impio  et  piu  infidele  che  Turchi.  Questo  in 
quella  grande  vastith  de  Tartari , come  qucllo  cbe  con  adu- 
latione  et  delatione  falze  cercava  farze  grande  apresso  Dernir. 
imperadore  con  la  perditionc  deli  proximi  soi,  mette-va  le 
taglie  alii  soi  compatrioti  Christian!  mazore  che  non  era  la 
possibility  loro  de  poder  pagare ; et  excruciati  per  molti  tor- 
menti,  non  possendo  pagar  la  taxu  imposts,  li  barbari  come 
animali  al  foco  li  faciva  bruxare.  Questo  homo  fo  una  per- 
niciosa  peste  alia  patria  et  alii  citadmi  soi.  Partiti  li  Persi 
deAsia,  lui  parti  de  Philadelphia,  et  venne  a Constantinopoli. 

Et  conversando  in  la  corte  dello  imperadore  , in  poco  tem- 
po se  demestico  con  i nobili  del  palazo.  Per  la  frcquentia  di 
messazi  et  ambasiarie  Turchescbe,  che  in  quclli  tempi  ve- 
nivano  da  Mechemeth  al’imperadore , questo  homo  cominzb 
ad  inserirse  per  Turcimano,  et  le  parole  Turchescbe  interpre- 
tava  in  lingua  Greca  , perche  era  bene  instructo  in  l’una  et 
l’altra  lingua.  Chiamavase  el  Theoiogo , o ch’el  fosse  cosi 
chiamato  per  la  sottilith  del  stio  inzcgno , o pur  che  moltc 
volte  el  dome  bono  per  el  contrario  venne  imposto  al  huo- 
mo  captivo.  Questo  Theoiogo  in  tutte  le  cose  del’imperio 
con  Turchi  veniva  operato  inpricipio  come  interprete  ; da- 
poi  crescendo  sua  conditione , veniva  mandato  ambaxadorc 
dafimperadore  al  ducha  Mechemeth  et  a Paiasith  mesagio  ; 
con  li  quali  tanto  se  desmestico  , or  con  I’uno,  or  con  fal- 
tro  de  dicti  signori  a tavola  magnando,  che  oltra  la  sua  u3 
commissione  delle  cose  secrete  della  cita  et  del  palazo  par- 
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lava ; et  par  quello  chc  al  fin  fo  cognosiuto,  consigliava  con- 
scglio  pcrnicioso  contra  l'iniperio  di  Greci.  Et  alcuna  volta 
riportava  alcuui  secret!  de  Turclii  dc  poco  momento  alira- 
peradore,  per  mostrare  el  contrario  del  suo  contaminate 
core.  Ma  1 iuiperadore  dissimulando  mostrava  non  adveder- 
se  di  soi  inganni,  et  mandava  altri  ambaxadori,  li  quali  non 
podivauo  mai  conclndere  alcana  cosu.  Poi  veniva  Theologo, 
et  quel  che  voliva  otteniva.  Con  qocsle  arte  vivea  Theolo- 
go ; per  el  conseglio  del  quale  la  provision  de  Mustafa  de 
asperi  CCC  milia  per  alcuni  tempi  fo  sospesa  et  altre  cose 
consegliava  Theotogo  contra  1’imperadore  et  la  citii,  che  al- 
finc  mostrb  lui  esser  inimico  de  1’imperio  de  Greci.  Ma  la 
sapientia  et  iustitia  de  l’alto  factore  molte  volte  in  uno  pic- 
colo momento  desfh  le  fabriche  che  per  longo  tempo  forono 
lavorate.  Cavalcando  un  zorno  el  ducha  Mechemeth  ala 
caccia , uno  zignaro  usci  fora  del  bosco.  Et  amcnando  el 
ducha  la  sua  lanza  contra  el  zignaro,  cazette  da  cavallo,  pre- 
so  dal  morbo  comitiale , che  per  altro  vocabulo  se  chiama 
cpilcmpsia.  Levato  adunque  dali  soi  satrapi , fo  portato  in 
Andrinopoli  nel  suo  palazo.  El  chiamati  tutti  li  excellent! 
n4mcdici  da  long!  et  da  presso  ad  medicare  el  ducha,  lo  cx- 
crcito  sc  levb  in  arrac , et  con  grande  remore  corse  al  pa- 
lazo, gridando  voter  vedere  el  suo  ducha.  La  matina  se- 
quente  li  deputati  asistenti,  secondo  la  loro  usanza,  mena- 
rono  fora  Mechemeth  4 el  quale  publicamcnte  mostrato  et  da 
tutti  veduto , con  grande  alcgreza  fo  salutato  da  lu  exerci- 
to.  L’altro  zorno  anchor  preso  da  la  epilempsia,  cazette,  et 
innodata  la  lingua , mancandoli  la  voce,  ad  horn  de  vespero 
passo  da  questa  vita.  Cos!  el  ducha  Machemeth  compi  el 
ducato  e la  vita  sua  in  Andrinopoli,  nel  suo  palazo  da  lui 
fabricato,  havendo  pace  con  lo  imperadore  et  tutti  Christia- 
ni , cxccpto  con  li  signori  Venitiani.  Questo  fo  liumo  da 
• nature  mansucto  et  benigno  a tutti,  et  verso  Chrisliam  clc- 

mente  et  misericordioso.  Et  questa  credo  che  fosse  la  ca- 
xone  che  le  sorelle  fatali  filarono  per  lui  le  fila  mancho  se- 
vere che  per  li  soi  progenitori,  li  quali  sostessenero  accrba 
mortc  ; alcuni  de  amaro  tossico  , alcuni  ignobilmente  forono 
strangulati,  altri  con  spade  crudelmente  tagliati.  Costui  so- 
lo , per  esser  mancho  subdito  ali  vitii  ct  piu  misericordioso 
et  benigno,  mcrito  morir  de  morte  piu  benignu.  Dapo  la 
r mortc  de  Mechemeth  cl  suo  primogenito  Cgliol  Moral  retna- 
se  principe  de  Turchi ; cl  quale  in  quel  tempo  sc  trovava 
governar  ali  confini  d’Amasia , mandato  da  suo  patre  a 
uSquelli  lochi  vicini  de  Turcopersi,  azoche  quelli  de  Amasia 
no  rcbellasseno  , perclie  crano  de  una  gcncralione  et  lazcva- 
no  spesso  dieto  con  Turchopcrsi , mol  to  convcrsando  con 


Digitized  by  Google 


IT  ALICE  1NTERPRF.TE  INCERTO.  4*5 

loro.  Onde  parse  a Mechcineth  constituire  Morat  suo  fig- 
liolo  principc  de  quella  provintia , el  quale  sempre  al  biso- 
gno  havcsse  a contrastare  in  quelli  confini  contra  Tartar!  ct 
Turcopersi , come  esso  ducba  dcmorando  in  Andrinopoli 
guardava  la  Grecia  , Unni , Valachi  , Scrvi  , liulgari  et  tut- 
ta  Tracia  et  la  Tcsalia  con  tutte  le  provintie  iinitime,  lc 
quale  pan rose  de  la  guerra  stavano  in  pace.  Vcdtmdose  Mc- 
chcmeth  cazuto  in  la  infirmith  mortalc,  cbiamb  ad  se  li  soi 
Visiridcs,  et  sopra  tutti  cbiamb  Paiasith  Jlaxia  , principe  dc 
tutti  li  soi  satrapi;  el  quale  era  de  generatione  Albanit. 
Questo  dala  pueritia  dc  Mechemeth  sempre  s’era  trovato  con 
lui,  et  in  tutte  le  sue  adversitade  et  angustic  era  stato  suo 
compagno : trovosse  anco  con  lui  in  quelli  facti  grandi  cbe 
avanti  bavenio  narrato  , quando  Demir  imperadox-  de  Persi  11G 
amazb  suo  patre  Paiasith  ale  niontagne  de  Galatia,  txelli  con- 
fini dela  cita  de  Angira.  In  tulto  quello  exilio  sempre  Paia- 
sith accompagnb  Mechemeth , essendo  ancorn  zovtinc  molto 
tenero , per  lochi  asperi  et  monti  inaccessibili , fuzendo  la 
pcrsecutione  di  Tartar!  solo  con  Paiasith  a pie.  Et.  per  non 
csser  assneto  caminare  a pie , per  le  vie  longhe  et  aspere  It 
pit  se  infib  per  modo  che  piu  non  podeva  caminare  uno 
passo.  Paiasith,  come  uno  asino  Libieo,  lo  porto  in  spalle 
moltc  zornate  de  camino,  sostenendo  fame  et  sctc , lemosi- 
nando  el  pane,  ambedoi  poveri,  soli  et  malvestiti , fuzendo  * 
iucogniti  per  molte  provintie,  finchb  Paiasith  condusse  Me- 
chemeth nel  duento  tie  suo  patre.  Vcnuto  adunque  Mcche- 
mclh  in  la  ctb  piu  forte  nel  dominio  paterno,  li  parse  tcin- 
'po  recognoscere  et  retneritare  lit  fede  de  Paiasith ; cl  quale 
chiamando  ad  se  cost  li  dissc:  perche  nelle  mic  adversitade 
sei  stato  mio  fede  compagno  , prendi  delli  beni,  che  la  for- 
tuna  ne  ha  renduto  , la  tua  parte.  Et  fccc  Paiasith  princi- 
pc della  sua  cortc  ; ct  dc  tutte  le  terre  a lui  stibiectc  fccc  lo 
enpitanio  generate,  moderatore  dello  exercito  ct  de  tutto’l  suo 
ducato,  datorc  della  pace  et  della  guerra  a tutte  le  potentic.  Paia- 
sith veramente  acccptato  tanto  oflitio,  con  grande  prudeutia  et 
sollicittidinc  lu  exercito  e’l  ducato  governava  con  amore  ct  obbe- 
dientia  de  tutti  li  subditi.  Yenendo  adunque  Mechemeth  al  fine 
exti  emo  della  sua  vita  , preso  dal  morbo  epileptico , come  el 
sermon  nostro  de  sopra  ha  demostrato , feche  chiamarc  a se 
Paiasith,  et  ordinb  tutte  le.  cose  del  suo  ducato  , poi  a Paia-u7 
sith  cosi  disse.  lo  te  astringo  et  prego  davanti  al  sunitno  dio 
et  al  nostro  grande  propheta , ct  per  el  pane  che  havemo 
magnato  de  compagnia , et  per  cl  pane  ch’io  te  ho  donato 
per  tun  alimento,  che  tu  si  bon  servo  a Morato  mio  figliolo, 
come  sei  stato  a me,  ct  cbe  li  rende  cl  principato  paterno 
ct  slabiliscelo  nclla  casa  de  suo  patre.  Li  altri  veramente  dc 
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soi  figlioli  , di  qnali  uno  era  de  sette , l’altro  dc  octo  anni , 
ordeno  che  li  mandasse  ad  Emanuel  imperadore  di  Greci,  al 
fjual  come  protector  et  commissario  de  questi  doi  minor! 
lassava  la  cura  e’l  governo,  temente  il  sollicito  patre  che 
Morat  suo  mazor  figliolo  uon  strangulassc  li  fratelli  minori, 
come  e il  costume  de  quella  generatione  adultera,  confidan- 
dose  adunque  Mechemeth  che,  si  come  lui  morendo  bene  ha- 
vea  ordinato  li  posteri  ct  le  cose  del  suo  ducato , cos'i  li  fi- 
glioli vivendo  dopo  la  sua  morte  in  pace  stare  dovesscno.  O 
menti  di  mortali  ignare  dclle  cose  future!  Nissuno  ardischa 
alcuna  cosa  fare  contra  la  dispositione  fatale.  Pensava  el 
ducha  Mechemeth  che,  sc  li  doi  soi  minori  figlioli  se  trova- 
rano  in  le  mane  de  lu  imperadore,  el  duca  Morat  remaoeria 
pacifico  signor  de  tutto'l  suo  ducato,  et  li  subditi  tutti  a lui 
darano  plcnaria  obbedientia  , non  haventi  altri  a chi  posse- 
no  confugere,  et  per  questa  via  li  figlioli  menori  fuggieriano 
la  iniquita  da  la  morte,  et  dalo  imperadore  non  li  haverh 
amanchare  la  necessity  della  loro  vita.  Emanuel  imperador 
da  I’altra  parte  tra  se  stesso  pensava  questi  putti  tenere  come 
pegno  et  securth  dclo  imperio,  sotto  ombra  de  loro  haver 
amicitia  stahilita  con  Morat , et  questi  sempre  tenere  in  le 
sue  mane  come  uno  bastone  minacicvele  al  suo  nemico,  et 
per  dir  piir  forte,  fosseno  per  lui  come  in  le  mane  de  Ercu- 
ic  la  ponderosa  clava.  Et  quando  Morat  haverk  la  sua  vita 
u8  finite , lo  imperadore  haverh  el  principe  mansueto,  et  come 
uno  angue  domestico,  nel  suo  sino  bene  enutrito.  et  se  for- 
se  occorresse  che  mordesse  el  suo  nutritio , come  spesse  volte 
intrevene  nelle  cose  humane,  certe  el  veneno  non  ussira  fora 
di  soi  denti.  O Emanuel , bono  imperador  , tu  te  alegrave 
di  toi  pensieri  non  saui , li  quali  non  doveano  sortir  alcun 
bono  cffecto , perchc  la  fortuna , che  solea  esscr  arnica  di 
Greci , s'fe  partita  da  noi  et  e andata  alii  liarbari  per  la  no- 
stra superbia  et  impictade.  Morto  adunque  Mechemcthbei , 
come  de  sopra  havemo  mostrato , el  suo  corpo  fo  servato  in 
le  parte  pib  reposte  et  piii  secrctedel  suo  palazo,  edificato 
da  lui  in  Andrinopoli.  Et  nissuno  homo  sapeva  cli’cl  fosse 
morto,  excepto  li  soi  quatro  Visirides,  che  con  altrd  nome 
se  chiamano  baxia ; che  in  Latino  podemo  cliiamare  vicarii 
over  referendnrii  , di  quali  el  primo  era  Paiasith.  Questi 
quatro  XL  zorni  tennero  la  sua  morte  secreta,  et  akri  che- 
loro  non  podevaUo  vedcr  el  ducha  morto,  et  doi  medici,  li 
quali  spesso  intravano  ct  uscivano  , falsamcnte  dieendo  alii 
liobili  della  sua  corte  ch'el  dueba  era  da  grave  infirmitade 
oppresso , ct  che  bisognava  a lontanc  par  te  mandar  a trovar 
cose  per  confortare  la  sua  infirmitade.  Multi  nunlii  forono 
mandati , alt  uni  in  la  Servia,  alcuni  a Constunlinopoli,  alcuni 
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ale  insule,  a cercar  cose  medir.inale.  Ma  Mechemeth,  che 
prendere  le  potione  ad  cvacuar  lc  intestine  et  ad  instaurar 
el  polmone  e'l  ficato , era  stato  avcrto  el  suo  ventre , et  le 
intestine  cavate  fora  del  corpo  scpellire  in  terra  , in  casa  do- 
ve iacea.  El  corpo  certamente  con  miravigliosi  aromati  et 
pretiosf  opobalsimi  inunto,  et  involuto  in  richissima  sindone, 
lb  posto  in  uno  lecto  ornato  de  drappi  d’oro,  coine  se  infir- 
ino  vivesse : tuttc  queste  cose  forono  simulate  con  grande 
providentia  et  arte  da  doi  principal!  Visirides  et  doi  putti  iag 
servi  del  palazo ; li  quali  non  uscirono  mai  fora , nc  con 
alcuno  hebbeno  podestu  de  parlare.  et  qucsto  perchfc,  se  la 
morte  del  principc  fosse  intesa  dalli  popuii  et  zente  circum- 
stantc  , Greci , Servi , Venetiani  , Zenuesi , et  dal  Caraman  , 
cite  era  in  Asia,  Moral,  herede  del  ducato,  el  quale  era 
in  li  confini  dela  Persia , non  seria  possuto  venire  per  tante 
provintie  alia  sedia  paterna ; grande  tuinultu  seria  nasciuto 
nel  principato  et  rebellione  nello  excrcito ; el  Caraman  li- 
ccntiosamente  haveria  turbata  et  subvertita  tutta  I'Asia ; li 
Christiani  haveriano  expopulati  tutti  li  Turchi  die  sono  in 
Tracya  et  rnenati  in  captivita;  li  Greci  ascendendo  in  pros- 
pcrila  haveria  recupcrata  tutta  la  Romania  et  tutto'i  suo 
imperio.  Provedendo  adunque  a tutti  questi  mali  per  la  dis- 
simulata  morte  de  Mechemeth  bei,  per  uno  vclocissimo  cor- 
redore  nuntinrono  a Morat  demorante  in  Amasia  la  morte 
del  patre.  Passati  cicquanta  di,  cl  nuntio,  el  quale  havea- 
no  mandato  , torno , renuntiante  che  Morat  veniva.  Et  es- 
sendo  venuto  apresso  Pursia  ad  uno  castello  nominato  Mc- 
laida  , Morat  inandb  lettere  ad  Paiasith,  siguificandoli  el  suo 
zonzere  in  Pursia  , et  comandandoli  ch’el  venisse  in  Pursia 
con  tutti  li  nobili  del  palazo,  et  portasse  el  cadaver  del  suo 
patre,  el  quale  voliva  far  honoralamente  sepellire  , et  poi 
farse  pronuntiare  duca  del  ducato  de  suo  patre.  Paiasith 
rezevuta  et  lccta  la  lettera  con  grande  consolatione  et  alegre- 
za , la  matina  sequcnle  sentaudo  per  tribunate  con  tutti  li 
satrapi  et  nobili  della  corte,  et  con  non  piccola  parte  di 
citadini  de  Andrinopoli , cos'i  contionando  disse.  O huomeni 
valorosi,  non  bisogna  che  io  ad  voi  conunemore  da  che  inGma 
et  abiecta  conditione  ad  questa  emincnlc  fortuna  noi  siamo 
stati  exaltati  , I’alto  dio  disponente  c'l  propheta  intercedente.  i3o 
Parte  de  voi  el  sapete  da  voi  medesimi , parte  lo  havete  in- 
teso  dali  vostri  mazori,  come  non  suno  anchora  LX  anni 
passati  che  li  Otbomanidi  passarono  lo  strecto  del  Hellespou- 
to  et  tutta  Tracia  acquistarono.  La  Grecia  et  la  Servia  fe- 
cero  tributarie.  Li  Vulacchi  veramente,  li  quali  sono  de  lh 
dal  Danuliio , li  Unni  , la  gente  della  numerosa  Albania,  et 
tutta  la  Bulgaria  redusseno  in  servitii.  Et  non  habiando 
Ducat.  aj 
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ondc  pagare  li  tributi  annuarii  a loro  impost),  forono  astre- 
cti  a<l  mandare  li  ffglioli  et  Ic  figliole  loro  ali  scrvitii  deli 
principi  nostri.  Tutti  quelli  clic  sono  degni  ct  excellent! 
appresso  li  nostri  principi,  sono  stati  elccti  ct  cerniti  de  ogni 
rente  et  de  ogni  provinlia  , et  maxima  parte  de  quelli  sono 
stati  de  infima  et  agrcste  generatione  , infideli  et  senza  culto 
del  vcro  et  uno  dio,  el  quale  cl  propbeta  li  ha  annuDtiato, 
sicbe  sono  poi  deventati  fideli  lionorati  et  cxaltati  alii  officii 
dignitate  et  grandi  bonori.  De  la  quale  infitna  generatione 
grande  parte  io  vedo  in  questa  congregatioue  clie’l  mio  ser- 
mone  ascolta  ; et  io  tra  loro  sono  uno.  Onde  convene  che 
noi  non  degeneramo  et  non  deventamo  pigri  ne  vili , anzi 
forti  strenui  et  solliciti  siamo.  Et  chadauuo,  come  vero  et 
■ 3i  legitimo  Ggliolo  del  grande  Othomano  , nc  cxercitamo  azochi; 
non  perdamo  la  paterna  dignitade.  El  patre  nostro  veramen- 
te  et  signore , beneficiator  et  dator  d ogni  bene , e Meche- 
meth  bci ; et  el  suo  successor  h cl  dilectissimo  et  legitimo 
primogenito  suo  figliol  Moral , el  quale  fc  asccso  in  la  sedia 
de  suo  patre  in  la  grande  citade  de  Prusia.  El  patre  suo 
et  signor  nostro  Mecbemeth  e passato  de  questa  vita,  et  di- 
cte  queste  parole  exclamb  con  grande  spirito  et  pianto.  Et 
cos'i  tutti  li  altri  nobili  et  exccllenti  della  corte  ad  alta  voce, 
forte  pianzeudo  et  lacrimando,  cridavano  , cbiamando  el  sun 
morto  signore.  Paiasitb  in  quella  bora  con  Iphraim,  grandi 
Visirides  , tolseno  cl  cadavero  del  duclia  , et  posonolo  in  la 
sala  del  granJe  palazo,  et  poi  chc  l’ebbcno  longaincnte  pian- 
to, comandarono  che  la  matina  scqnentc  lo  exercito  de  Orien- 
te  dovessc  precedcre  verso  Galipoii.  Li  principi  et  li  ma- 
gnati  servando  I’ordinc  con  Paiasith  sequitasseno  el  cadave- 
ro,  et  passasseno  Bosphoro  ct  Hellcsponto,  In  questo  modo 
el  corpo  dc  Mecbemeth  fo  portato  in  Prusia , et  posto  nel 
tempio  da  csso  cdificato.  pianseno  octo  zorni  conmemorando 
li  gesti  del  ducha  morto,  secundo  el  costume  dc  quella  gen- 
te.  Dapo  el  pianto  cominzaro  alegrarse , et  publicarono  Mo- 
13*  rat  principo,  con  grande  gloria  ponendolo  in  la  sedia  pater- 
na. El  quale  , come  al  stalo  della  sua  sublimity  sc  conve- 
niva,  alii  principi  ct  subditi  soi  dispenso  molti  doni  beneiicii 
et  officii  del  sno  ducato.  Dal’altra  parte  li  subditi  promet- 
tenti  obbedientia  al  suo  signore,  tutti  secundo  cl  suo  stato 
portorono  tributi  grandi  et  pizoli.  7A  publicuto  ducha  Mo- 
rat  ordinava  li  soi  legati , al  Caraman  et  al’iinperadore  di 
Greci  notificando  la  morte  de  Meohemelli  et  la  elect  ione  sua 
al  duchato  paterno  , rechedendo  la  confirmatione  della  pace 
et  nmicitia  secundo  la  usanza  delli  novi  principi.  Ma  prima 
intendeva  stabilire  et  nssecurare  Ic  citade  de  Asia,  che  sono 
verso  el  Caraman,  poi  per  lu  Hellcsponto  passare  in  la  Ro- 
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mania  et  ordinare  le  cose  de  Tracia.  In  questo  mezo  Ema- 
nuel  imperador , anticipando  el  tempo,  mando  doi  ambaxa- 
dori  al  ducha  Morat , Paleologo  Lachana  et  Theologo  Cora- 
cba  , ad  consular  cl  ducha  della  morte  dc  suo  patre  et  con- 
memorarc  la  amicitia  che  con  lui  havea  huvuto , et  poi  ad 
congratularse  della  assuntione  sua  al  duchato  patemo,  ad 
l'ultimo  conmemorare  al  duclia  la  ordinatione  de  Mcchemeth 
bei  deli  soi  piccoli  figlioli , de  li  quali  lu  iraperadore  era 
instituito  commissario,  et  domandar  che  li  mapde  li  soi  pu- 
pilli  secundo  la  volunth  paterna.  Et  se  cos'!  fora,  con  lui 
bona  pace  havera , come  liekkc  suo  patre : ma  se  non  vora 
obbcdire  ali  comandamcnti  paterni  , lo  impcradorc  ha  uno 
alt.ro  ducha  in  deposto,  che  e Mustafa  fratello  de  Mcchemeth 
suo  patre ; el  quale  constituent  in  la  sedia  ducalc , et  feralo 
principc  de  Macedonia,  de  Chieroniso  et  de  tutla  Tracia,  et 
a poco  tempo  poi  de  le  parte  dc  Oriente.  Paiasith  veramen- 
te  , vicario  del  principc  Morat , fece  al’imbaxadori  de  questa 
substantia  la  resposla , che  non  & bene  ne  convegnente  alii 
comandamenti  del  propheta , che  li  figlioli  di  Musulmani , 
zoe  fideli , sc  habiano  ad  enutrire  con  i figlioli  di  Cauride , 
zoh  infideli.  Et  se  lo  imperador  vora  la  pace  nostra  secon- 
do  la  prima  confederatione , ct  esser  amico  nostro  et  patre  1 33 
dc  li  orfani  senza  altra  commissar ia  , et  noi  haveremo  la  sua 
amicitia  ferma  come  sc  con  uno  sigillo  universale  fosse  fer- 
rnata.  Et  tra  noi  et  voi  sera  uno  sacro  ct  inviolabile  sacra- 
men  to , el  quale  ne  tenerh  infra  li  nostri  confini  securi  et 
muniti,  come  una  pariete  ferrea.  Ma  havere  li  figlioli  del 
nostro  principe  questo  b impossibile  a lo  imperadore  a con- 
sequire  ; et  darli  a noi  b molto  pih  impossibile.  Con  que- 
ste  parole  forono  remandati  li  ambaxadori  de  lo  imperadore. 

El  quale  aldita  talc  resposta,  nella  nnima  sua  rimase  molto 
contristato.  Et  recordatose  dele  parole  che  haven  usato  con 
Mustafa,  quando  el  mando  in  exilio  in  Limno,  come  la  hystoria 
nostra  dc  sopra  ha  mostrato,  mando  per  Dimitri  Lascari  Lc- 
ondari,  homo  de  grande  animo  et  de  molta  sapientia  pre- 
dito , in  le  cose  belhce  molto  exercitato.  In  Lacedemonia  et 
in  Thetalia  per  le  sue  virtude  et  operc  preclarc  havea  ac- 
quistato  grandi  honori.  Era  in  quel  tempo  Emanuel  impe-134 
radore  feliee  et  fortunato  patre  de  sei  degnissimi  figlioli,  di 
quali  el  primogenito  era  £uanni,  et  questo  fo  coronato  da 
suo  patre  et  publicato  imperador  de  Romei.  El  secondo 
Theodoro , el  quale  fcce  dispoto  de  Lacedemonia.  El  terzo 
fo  Andronico,  dispoto  de  Thetalia.  El  quarto  Constantino  y 
el  quale  teneva  le  parte  Pontice.  El  quinto  fo  Demetrio  , 
el  sexto  Tomaso  , li  quali  essendo  putti  col  suo  patre  demo- 
ravano.  Armate  adunque  dexe  galie , de  horaini,  muuitioue 
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ct  arme  bon  fnrnile  in  Constantinopoli,  lo  impcrador  le  rnan- 
db  sotto  cl  govcrno  de  Dimitri  Lascari  nd  1’insula  dc  Limiuo 
ad  Icvure  Mustafa  con  Zcnait  , del  quale  de  sopru  la  liysto- 
ria  nostra  molto  lia  parlato , ct  mcnar  cj noli i con  l'annata 
in  Chieroniso,  ct  far  cl  Mustafa  figliol  de  Paiasith  Ottomani- 
des  come  lcgitimo  successor  del  ducalo  paterno.  La  qual 
cosa  fo  facta,  perche  dc  Turcbi  la  usanza  era  questa  de  non 
ccrcar  sottilmentc,  dc  chi  e questo  ct  qudlo  o quello  altro 
figliolo,  solamcntc  sc  era  deseendente  dc  Olhomano  Et  se 
non  era  dc  quella  stirpe,  mai  lu  liavcria  ohbedito  no  hono- 
ralo  come  priucipc.  coininzarono  adunque  da  questo  Mustafa 
a far  la  oppositione  , la  quale  (in  quella  bora  per  ii  Turcbi 
iJSfar  non  si  solcva.  Per  questa  adunque  li  Turcbi  alii  Chri- 
stian! contrastando , comcnzarono  a desccnderc  dula  Pcrside 
et  dali  confini  de  Armenia,  ct  pnssando  per  la  proviutiu  de 
Capadocia  ct  Lycaonia  , tutti  corrivano  contra  Christiani,  El 
duclia  Moral  in  tuttc  questc  provintic  et  per  tutte  le  citade 
et  lochi  dc  1’Asia  haven  facte  far  edicti  et  cride  publichc  per 
publici  pracconi,  chc  qnalunqne  voliva  venire  et  diseorrere  et 
robbarc  1'inlidcli,  venisseno  con  licentia  ct  bona  voluntil  del 
principe.  Questa  generation  Turchescha  , et  da  natura  piu 
che  nisuna  altru  avida  dc  robbare  , et  inimica  de  iustitia  , sc 
da  natura  sono  proni  a robbare  loro  medesimi,  quando  ven- 
eono  chiamati  dal  suo  principe  a corse /are  le  zenti  alicni  da 
la  palria  et  da  la  leze  loro , che  credemo  che  farano  alt  po- 
veri  Christiani  ? Aldite  adonqua  le  proclame,  tutti  corscno 
come  torrente  , non  altro  portando  che  uno  bastone  in  nia- 
no,  cacciando  et  prendendo  li  Christiani  come  piecore,  lu- 
ditio  dcllo  eterno  dio  per  la  multitudinc  di  peccati  de  la  gen- 
te  nostra.  Questc  generatione  senza  raxone  et  senza  fede 
discorseno  tuttc  le  parte  della  Natolia.  Et  da  quelle  passan- 
do  el  Chicrauiso  , vennero  in  Tracia  fine  ad  llistro,  sotto- 
mettendo  tutte  le  provintic.  fin  chc  debt-llnva  una  zente,  si- 
i36mulava  pace  con  un'altra.  con  queste  arte  discorseno  la  Athi- 
ca  regione  , l.achicdemouia  , la  Achaia  , la  Scrvia  , Bulgari , 
Vulachi , Alhaniti  , et  al  fine  ogni  generatione  montana  et 
campestre.  Queste  vastatione  dc  tantc  provintie  , dcsolatione 
dc  tanti  popoii,  et  persecutione  di  fideli  Christiani  da  barbari 
infideli  senza  raxone  et  senza  leze,  comcnzarono  in  quclli 
tempi , et  sono  durate  fine  al  di  presente  ; et  non  sono  per 
compire  fin  che  la  iusta  ira  de  dio  per  li  nostri  peccati  non 
sia  placata  per  la  condcgna  penitentia.  Et  benchb  noi  siamo 
regenerati  per  el  sancto  baptismo , et  crcdamo  in  la  inmensa  4 
deita  de  una  snneta  trinita  infmita , pur  nientedimeno  semo 
impii  , et  non  observemo  li  comandamenti  de  dio  omnipoten- 
te.  Et  per  questo  semo  traditi  in  le  mane  dclli  impii , et 
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iustamentc  da  essi  semo  puniti.  Quests  gencratione  Otlho- 
manicha  piil  possede  da  Ellesponlo  in  fine  ad  Islro , che  uou 
e quello  che  tene  in  le  parte  Oriental!,  in  la  terra  Asiaticn,  t'ij 
in  Plirigia,  Lycaoniu,  alii  conlini  dc  Armenia,  in  Aniasia,  Ca- 
padocia,  Cylicia , Lycia  et  Cares  inline  al  Danubio.  De  tulte 
qneste  provintie  so  mosscno  le  zenti  senza  raxone  et  senza 
fedc  a damui  et  mine  dc  Christinni,  come  latroni,  rohhuno, 
fuzino.  Per  queste  vie  hanno  desertato  la  Tracia , la  The- 
salia  et  altre  natinnc  fine  ala  Dalmatia.  Li  Albanesi,  che 
solivano  csser  gencratione  innumerabile , bora  sono  poebi 
et  dispersi.  Similmcnte  li  Vulaclii , Tribali,  Servi  et  Greei. 

De  li  quali  tntti  menauli  in  servitu  miserabile,  la  quinta  par- 
te per  electa  vien  destinata  al  principe.  Et  de  lutt’or  resto 
anebora  elegono  le  megbore  et  piu  belle  teste,  le  quale  coui- 
perano  per  poebo  prezio,  cbiamanli  sebiavi  del  signor;  di 
quali  inslituiscono  novo  exercilo,  et  chiamano  in  lor  lingua 
Ianizari,  et  factoli  circnmeidcre  li  chiamano  soi  proprii,  che 
magnano  el  suo  pane.  Et  amali,  come  el  patre  li  soi  figlioli  ; 
et  lali  participi  deli  houori,  delli  olficii  et  de  ogni  altro  suo 
bene,  et  sc  volemo  intendere  chi  son  quest!  et  ondc  trazeno  cl 
suo  principio,  erano  pastori  de  piecore  et  dc  cavrc,  guardia-  i38 
ni  dc  bovi,  de  porchi  et  de  cavalli,  liglioli  dc  villani  cultori 
della  terra.  Recordandose  questa  gencratione,  da  quella  bassa 
conditione  siano  snblevati  et  cxaltati  sopra  li  nobili  per  el 
suo  principe,  soporta  ogni  faliga,  ct  expongono  la  sua  vita 
ad  ogni  periculo  , anebora  per  non  dcscazcre,  anzi  asccndcre 
a mazor  honor  et  oilicio.  quando  si /trovano  in  le  bataglie, 
et  uiaximamente  in  conspecto  del  suo  dacha,  prima  voglio- 
no  inorire  die  voltar  le  spalle.  Questa  zentc  mai  non  man- 
eba  dala  porta  del  duclm  in  citadc  o in  campagna  cbe  si  tro- 
ve. et  per  suo  segno  portano  in  capo  un  capello,  che  li 
Greei  chiamano  zarcula,  coverto  dc  feltro  biancho  overamen- 
te  rosso  : quello  cbe  copre  cl  citpo , e come  una  meza  testa, 
de  scorze  d’arbori , incollate  molto  forte  , come  una  cclata , 
defensivo  della  testa  da  ogni  oflensibile  arina.  da  queslo 
capello  tondo  ala  forma  del  capo  , de  quel  medcsimo  feltre , 
pende  cert  a falda  , cbe  seva  extenuando  come  nna  calza  tra 
le  spalle  ad  ornamcnlo  et  defesa  nel  collo.  Li  honorati  et 
generosi  portano  zarcula  rosso ; quelli  cbe  si  ritrovano  in 
bassa  conditione  servile , portano  zarcula  biancho.  Questa 
congregatione  da  novo  electa  ogni  anno  multiplica,  una  nttil- 
tiplieando  cresee  fa  cento  , perclie  servi  fanno  altri , servi 
de  servi  auebora  fanno  altri  servi.  Et  tulti  sc  chiamano 
sebiavi  del  principe.  non  e in  quelli  ne  Turcho  ne  Arabo , 
ma  tutti  sono  figlioii  dc  Cbrisliani , de  Greei,  dc  Servi,  Al* 
bancsi,  Rulgari,  Vrulachi,  Unui.  De  Ianizari  questi  vengono 
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suklcvali  et  fucti  Copigi , Silitar! , Spaehioglnni , Subax!  , 
Ciausi ; et  de  questi  quelli  che  piii  meritano  per  le  sue  pro- 
dcxe,  vengono  fucti  capi  dc  li  altri ; et  de  qucsto  ordine  ven- 
gono fact!  Sanzaclii , et  de  Sanzachi  lieglierbei , et  visiri 
orer  l’axia.  questo  e il  mazor  grado  al  qual  possa  salirc 
apresso  el  suo  signore.  Et  quando  questi  visiri  inveccliia , 
che  non  se  possano  piii  cxercitare  , li  inanda  oturch , zoe 
Sanzaclii,  ali  lochi  dc  rcposo  ali  conlini  del  suo  imperio,  die 
non  liabiano  piii  a cavnlcarc,  nm  governar  i lochi  , come  e 
Nigroponte  , Salonichio  , Metelino  ct  altri  simili.  Et  ha- 
biando  da  piccola  ctade  ncgata  ia  vera  fede,  deventano  come 
rfgcani  rabiusi.  per  tutti  questi  gradi  , quanto  piii  possono  ct 
piu  sauno,  mazor  inimicitia  mortale  et  inpl^cabile  portano  a 
quelli  che  sono  della  sua  gencrationc.  Et  cos'i  spogliandosi 
de  ogni  bummiitadc  et  del  liabito  dela  sancta  fede , deventano 
mortal!  inimici  della  Christianitade.  Questi  tutti  li  Ottomon- 
pidi  tengono  per  soi  patroni  et  signori,  purcbe  siano  de  quel- 
la  stirpe.  Et  li  descendenti  da  lu  Oltbomanno  hano  questi 
come  proprii.  Et  quundo  el  ducato  se  routa  da  uno  ad  altro, 
o dal  patre  al  figliolo , o dal  fratello  al  fratello  , a qucllo 
die  la  keuigna  fortuna  exalta,  lu  scliiavo  sc  trova  fidele. 
Itilorniamo  oramai  alia  hystoria  nostra,  a quello  loclio  ondc 
el  sermon  nostro  cominzo  a far  la  digressionc.  Dimitri  Lion- 
dari  habiundo  tolto  el  Mustafa , figliolo  de  lldrim  Paiasitli , 
come  avauti  havemo  narrato , et  con  lui  insciue  el  Zenait  , 
ct  per  avanti  liavendose  confcdcrati  con  sacrarocnti  sollemni, 
cli’cl  Mustafa  mai  non  se  partira  dal  conseglio  imperiale , el 
die  sempre  sera  sottoposto  al'impcradore  come  el  figliolo  al 
patre.  Et  per  fede  et  fermeza  delle  loro  conventione  li  die- 
de  el  suo  figliolo  queste  promissionc  et  pacti  con  ogni  sollcm- 
nita  (innate,  Mustafa  fece  dare  al'imperadore  Galipoli,  che  fc 
ill  Cbieroniso,  et  le  parte  Pontice  inline  alii  confini  tie  Vu- 
•■1°  lacliia,  et  le  parte  de  Tliesalia  infinc  ad  Eriso  et  Montcsancto 
et  altri  lochi , che  con  difficult^  li  ha  dati.  Et  havendo 
quelli  lochi  assccurati,  ct  con  saerameuti  da  lor  rezevuta  la 
obbedientia,  feecno  vela  et  navigarono  in  Galipoli.  Quelli 
veramente  de  Morat  bei  havendo  ben  fornito  cl  castello , le 
nave  et  Ic  galie  liaveano  tirato  dentro  dal  porto,  li  liomiui 
da  bataglia  huvenno  statuiti  in  la  torre,  la  quale  e nel  por- 
to; et  ben  fornito  cl  castello  et  la  torre,  et  la  terra  ben 
munita,  li  Galipolitani  stavano  spectando  la  bataglia.  Dimi- 
trio  con  Zeoait  uscendo  de  le  galie  con  Greci  et  poebi  Tur- 
cbi , che  liaveano  in  armata,  cominzarono  a combatcre.  El 
capitano  con  li  citadini  de  Galipoli  ussirono  fora  alia  bata- 
glia; et  non  possando  resistere  a Zenait,  el  quale  era  ma- 
cnanimo  et  valoroso  piu  che  niauuo  altro  Turcho  che  si 
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trovasse  in  quel  tempo , cominzarono  a fuzir  verso  la  terra. 

In  quella  hora  Mustafa  inpigro  et  audacc  anebe  lui  usscl  do  la 
galia  ; et  inline  ala  sera  vigorosamente  havendo  combatuto  de 
compagnia  con  Diraitrio , al’bora  tarda  tomb  alia  galia  inipe- 
riale,  onde  per  suu  nuutio  con  fede  publica  mando  a queili , 
rcchicdcndoli  cbe  senza  alcuna  paura  dovessino  venire  alia 
sua  presentia  ad  colloqtiio,  perche  haven  ad  confcrir  con  lo- 
ro alcune  parole  per  utile  et  bencficio  dola  citade.  Ali  quali 
venuti  al  suo  conspccto  cusl  orando  disse.  " O huomcni  valo-  141 
rosi , havete  ben  saputo  come  io  sono  ligliol  dc  Ildrim  Paia- 
sith,  che  fo  vostro  signore.  Ma  voi  servi  de  mio  patre,  per- 
chb  non  havete  data  obbedienlia  et  honor  al  vostro  signore? 
Non  sapetc  che  quctlo  che  signorezava  per  avanti , fo  mio 
fratcllo?  Et  lui  havendo  amazato  l’altro  di  fradelli , et  ha- 


biandoli  iniustamente  tolto  el  dneato  et  posseduto  fine  ad  qne- 
sto  tempo,  io  come  profugo  pervenni  in  le  mane  di  Romci , 
et  inline  ad  hora  me  ha  tenuto  in  exilio  et  fatto  confinare  in 


la  insula  de  Lymno.  hora  per  la  volunth  de  dio  son  qtii. 
Voi , come  de  raxon  dovete , guardateme  con  aliegro  core  et 
bona  voluntatc.  Non  contrastate  al  mio  fatale  andar.  Las- 
satime  andare  avanti,  dove  la  raxone  et  la  fortuna  me  cbia- 
ma.  Se  voi  consentirete  et  apererite  me  la  via , sichfc  con 
l’aiuto  vostio  io  perveDga  in  Andrinopoli  in  la  casa  pateraa  , 
serete  a me  da  mb  in  avanti  non  servi  ma  fradelli,  et  servaro 
la  bcnivolentia  paterna  verso  voi,  et  azonzero  ali  doni  doni  et 
gratie  alle  gratic  paterne.  Ma  se  voi  contrastaretc,  io , anxi- 
liante  la  benina  fortuna  et  exercitandose  el  mio  patre  impera- 
dore,  serb  vincetore  et  successore  delle  cose  paterne,  et  ad  Mo- 
rat  mai  piu  sera  data  la  via  ale  parte  Esperie.  Et  da  poi  ch’io 
Serb  facto  signore , sedendo  in  la  sedia  ducale,  haverb  tempo 
ad  iudicare  voi.  Quelii,  aldito  el  parlar  de  Mustafa,  alcuno 
di  primati  de  sua  voluntk  se  incliob,  altri  dnpoi  vennero  ad 
sua  obbedientia.  El  zorno  sequente  Zenait  delle  galie  descese 
et  monto  a cavallo ; et  dato  el  segno  della  bntaglia  con 
trombete  et  altri  bcllici  instrumenti , con  Grcci  et  Turchi  ar-  i4> 
mati  corscno  a combattere  la  terra.  Li  citadini  et  populo  de 
Galipoli  armati,  per  la  presentia  del  signor  tntti  se  mosseno 
sottometlendosc.  promiseno  obbedientia  a Mustafa , laudando 
quello  come  signore  ct  dcsccndente  dc  Ottomanno.  Ma  quelii 
che  erano  statuiti  ala  guardia  del  castello , non  consentivano, 
ma  contrastavano  , con  alte  voce  laudando  Morat  come  signor 
universale,  desprezando  Mustafa.  Demetrio  Lcondari  remase 
ad  Io  assedio  del  castel  de  Galipoli.  Mustafa  colle  oltre  po- 
tentie,  che  lu  sequitavano,  se  mosse  verso  lit  Exemili ; al  qual 
Lachiedemonia,  Peloponeso  ct  tutta  la  Achaia  corse  con 
laude  , presentandoli  obbedientia  come  a suo  signore.  Ritor- 
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nomo  ormai  col  sermone  nostro  ale  cosc  de  Morat , In  chfc 
modo  have  lo  principato  paterno , et  perche  li  pensieri  de  lu 
imperadore  di  Greci  non  possetteno  sortirc  cl  suo  effecto  , et 
come  el  Zenait  ahandono  el  suo  duca  Mustafa , et  co- 
me Mustafa  fo  morto  : Morat  demorante  in  Bursia,  come 
de  sopra  la  hystoria  ha  dcmostrato,  et  visitando  quello  gran- 
de multitudinc  de  soi  subditi  con  degui  doni , a lui  gratifi- 
candose  della  sua  ascensione  al  ducato  paterno  , ecco  venir 
nuntii  da  Lampsaco  , li  quali  percosseno  la  anima  de  Morat 
et  de  tutti  li  soi  satrapi,  nuntianti  haver  vedule  molte  galie  a 
i$3  Galipoli  , et  aldite  voce  et  instrumcnti  bellici,  li  quali  signi— 
ficavano  li  inimici  esser  venuti  alio  assedio  de  Galipoli.  Li 
principi  de  Morat  grande  invidia  et  hodio  antico  nutricavano 
contro  Paiasith  per  esser  piii  cxcellcnte  et  piii  honorato  che 
alcuno  altro  ; et  per  la  grande  auctorita  che  li  era  stata  at- 
tribuita,  era  deventato  molto  snperho  et  audace.  havea  in  le 
sue  mane  le  breglie  del  principato , essendo  Morat  anchora 
zovane.  Li  baroni  adunque,  captnto  el  tempo  comodo  ct  la 
caxone  conveniente  ad  allontanar  da  li  soi  occhi  questo  su- 
perho  et  insolente  Paiasith,  ad  Morat  cosi  parlando  disse. 
Vedi  ben,  signore,  che  curn  ct  che  governo  ha  del  prin- 
cipato el  tuo  grande  visiri  Paiasith.  Le  parte  de  la  Disi, 
che  li  Greci  chiamano  Romania , sono  perse.  La  corona 
della  tua  signoria  hanno  messa  in  capo  de  Mustafas,  el 
quale  in  pocho  tempo  scrh  signor  de  tutti  li  thesori  et  po- 
tentie  de  Tratia.  Dapoi  se  levara  et  venerh  contra  de  noi. 
Comanda  adunque,  signore,  a Paiasith  che  con  le  zenti 
de  arme,  che  si  trova,  suhito  debia  passar  lu  strecto  de 
llellesponto , et  vada  contra  Mustafa,  avanti  che  lui  passe 
de  qua  dal  canale,  ct  avanti  che  se  unisca  con  le  potentie 
della  Grecia,  perche  nisuno  di  vostri  capitanii  e apto  a con- 
trastare  et  combattcre  come  el  Paiasith , et  perche  le  zen- 
*44  te  et  li  signori  de  Tracia  tutti  honora  et  reveriscc  lui 
come  proprio  signor  et  prestano  a lui  grande  ohhedientia. 
Paiasith  veramente  habiando  inteso  el  sermon  e'l  conseuso 
delli  principi , senza  dimora  con  quelli  che  si  trovavano , 
che  foron  pochi , passo  el  canale ; ct  de  li  indoi  2orni  zonze 
in  Andrinopoli.  Et  congregato  grande  exercito  , convocb 
tutti  li  principi  della  Romania,  li  quali  persuadendo  incline 
ad  observar  obbedientia  ct  fede  ad  Morat  come  a suo  vero 
signore  contra  el  suo  nemico.  Dapo  questo  ussex  de  Andri- 
nopoii  , et  mosse  el  suo  exercito  verso  Chieroniso.  et  andan- 
do  ecco  che  tornare  alcuni  corrcdori , li  quali  havea  man- 
dato  avanti;  li  quali  nuntiarono  a Paiasith  come  Mustafa* 
era  partito  da  Peloponeso  et  zii  havea  passato  la  grande 
villa  uominata  Caria , novamente  condila  de  Turchi.  Et  ha- 


Digitized  by  Google 


1T.VL1CE  1NTERPRETE  1NCERT0.  4*5 

vea  grande  excrcito , ct  la  matina  proxima  dovea  ficearc  li 
soi  paviglioni  in.su  la  compagna  dc  Andrinopoli.  Alhora 
Paiasith,  alditi  li  nuntii,  intra  la  speranza  et  la  paura,  trovan- 
dose  con  circa  trento  milia  homir.i  da  operar  1c  urine,  se  fer-  145 
mb  in  capo  de  uno  piano,  el  quale  era  cquatico  et  zardino- 
so , onde  se  vedea  Andrinopoli.  Et  in  questo  loco  se  appa- 
rechiava  ula  bataglia,  pcrchfe  Mustafa  era  zonto  et  poco  lon- 
zi  se  trovava  colla  sua  possanza  in  loclio  che  ambi  li  cxer- 
citi  convenivano  essere  ale  mane.  Alhora  Paiasith  comando 
cite  tutti  li  soi  se  annasse.  Ali  duclii  della  Romania  con- 
vocati  contionando  disse  : O viri  fradelli , sapete  ben  I'amor 

ch’cl  signor  nostro  passato  niostrava  a tutti  noi  , et  quanta 
era  la  benevolentia  et  carita  soa  verso  di  noi.  Non  ne  trat- 
tava  come  servi , ma  come  figlioli  et  frategli.  Et  non  liavea 
tanto  caro  el  suo  piacere  qnanto  futile  nostro.  El  ben  co- 
niune  reputava  suo  guadagno.  Sempre  procurava  che  la 
generatione  del  propheta  crescesse  et  le  cose  de  Greci  se 
consttmasseno.  Ha  sottomesso  molte  citade  et  molte  provin- 
tie  al  principato  de  Musulmani.  Et  non  manchb  mai  tine  ala 
sua  morte  a crescerc  et  multiplicare  la  potentia  et  li  populi 
del  propheta.  Ma  questo  pseudo -Tureo  , el  quale  per  i nostri 
peccati  mb  novaniente  s’e  levate,  comenza  a dividere  la  signoria 
nvanti  che  la  habia  aquislata,  ct  dare  ali  Greci  li  megliori 
lochi  del  principato,  li  quali  li  progenitore  del  duclia  nostro  ^6 
hanno  aquistati  et  fabricati.  Non  sapete  voi  che  Galipoli  e 
la  porta  et  le  chiave  dello  Hcllesponto,  imrao  dela  Romania 
et  della  Natolia  ct  dello  Egeo  et  Eusino  pelago  ? Li  Greci 
seranno  da  qui  in  poi  signori , et  non  i Turclii  5 li  Greci 
seranno  da  qui  iu  poi  signori  dclli  schiavi,  ct  maximamente 
de  Musulmani  , li  quali  traiectera  da  la  Eoa  in  la  Romania, 

Et  li  Musulmani  non  serano  piil  signori  di  schiavi  Greci. 
Ecco  che  da  questo  nasccra  la  ruina  nostra.  Et  per  tanto 
vi  prego  tutti , che  come  devote  contrastatc  a Mustafa , si- 
mulato  Turcho,  adiutor  di  Romei.  Questo  e impio  et  inimi- 
co  del  propheta  et  dc  la  sua  fede.  Non  e del  sangue  deli 
Otlomani , perche  qucllo  Mustafa,  fradcllo  del  nostro  signo- 
re , mofi  siando  piccolo  garzone  , come  el  signor  nostro  piu 
volte  disse.  Questo  uno  di  Turchi  plehei.  alii  zorni  del  du- 
ca  Moses,  Hemanuel  imperador  ha  sublcvato  questo  come 
figliol  de  Eldrin  Sultan,  per  far  paura  al  ducha  Moses.  Da- 
poi  questo  inganatore , vislo  che  lo  imperadore  se  confederb 
con  sacramcuto  et  grande  amicitia  col  ducha  Mechemeth  no- 
stro signore,  fuz'i  et  ando  in  Vulachia,  convinzendose  con 
Milzi  , in  quel  tempo  principe  de  Tribali , dicendo  lui  esser 
figliol  de  lldrin  Paiasith.  De  Vulachia  poi  , con  pocho  ct 
uiendicato  auxilio  , venae  iu  le  parte  de  Thetalia  come  rob- 
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batore,  chiamandose  figliol  dc  Ildrin  et  descendentc  de  K 
■ 4*  Ottoman!.  Onde  el  nostro  principc,  Sultan  Mechemeth , col 
suo  exercito  ando  contra  quello  inganatore;  el  ({uale  non 
possando  contrastare , ma  rotto  ct  profligato  el  demonio  fu- 
gitivo  intro  in  Salooichio  con  Zinait , rcbello  del  nostro  si- 
gnore et  delli  Ottomaoi  tante  volte , come  voi  sapete , che 
sempre  sete  stati  fi deli  al  principc  nostro  Mecliemeth  in  tutle 
le  sue  imprese.  Intrato  adunque  in  Saloniclii  come  fera 
* fugitiva  , quelli  de  la  cita  non  vogliandoli  conscntire  quest© 
inganatore,  el  ducba  nostro  scripse  al’imperadore , donian- 
dando  quello  come  fera  de  bosco , dicendo : illustrissimo  im- 
peradore,  essendo  andafo  fora  ala  caccia,  cl  lopo , che  zb 
era  preso  in  le  mie  mane,  saltando  in  la  mandra  del  tuo 
imperio  se  salvo,  degno  ludico  adunque  la  mia  preda  , azb 
per  tempo  non  contamine  le  tue  piecore , a me  sia  renduta. 
Lo  imperador  veramente  per  contrario  respose  : se  cl  lopo  e 
salvato  in  la  mia  mandra , certamcnte  e cosa  degna  de  im- 
perial dementia  salvare  anche  li  animali  che  hanno  confugio 
al’oinbra  del  suo  imperio.  Serb  adunque  salvator  del  lopo. 
148  Ma  baste  a te  ch’io  el  tenerb  serrato , che  non  ofienda  alcu- 
no  del  tuo  ducato.  et  tu  serai  signore  in  tutta  la  tua  vita, 
et  noi  salvarcmo  el  iuramento  et  le  conventione  facte  fra 
roi.  ct  in  quel  tempo  l'impnrador  mando  questo  ad  l’iosula 
de  Limno.  dapoi  fi  mando  Zenait.  dove  sono  demorati  fine 
a questo  tempo.  Hora  veramente  vogliando  lu  imperador  di 
Greci  havere  in  le  sue  mane  li  doi  piccoli  fradelli  del  nostro 
signore , et  per  loro  tcncre  noi  in  continua  paura ; ne  ha 
lassato  sopra  de  noi  Zenait  ribello  et  Mustafas  come  doi  ca- 
ni  rabiosi  et  salvatichi.  Noi  veramente  non  come  lepori  o 
cervi  ne  demostramo  a loro  , ma  come  leoni  saltamo  contra 
quelli , perche  la  piii  parte  sono  nostri.  Vedete  che  in  le 
tessure  delli  denti  portano  ancora  el  pane  del  nostro  signore. 
Subbito  che  ne  vcdcranno,  se  conzumzeranno  con  noi,  nbbau- 
donando  quello  come  pieccore  errante.  Et  habiando  ordina- 
to  le  squadre  come  se  conveniva  , i’ece  sonare  lu  trombetta 
della  bataglia.  Da  1'altra  parte  cl  Mustafa  col  ZcDait  ordinb 
el  suo  exercito,  et  con  pregbicre  ct  grande  promissione  ac- 
ceao  cl  core  de  cadauno  ad  virilmente  combattere  , con  Sa- 
cramento promectendo  che  se  ottenera  el  principato,  havera 
i49tutti  compagni  et  participi  del  suo  stato.  Et  apparendo  le 
bandiere  ct  li  antesignaui  du  lu  exercito  contrario,  ct  Ic 
squadre  dc  I’uno  ct  1'altro  corno  con  grande  furore  vedendo 
venir  contra  de  lui  el  Mustafa  , lassando  cl  gnverno  de  la 
bataglia  al  Zenait  che  era  grande  magislro  dc  guerra,  lui 
monto  in  uno  loco  alto  et  eminentc  , onde  con  grande  voce 
crijjb , dicendo : O homiui  valor osi , non  set  s i vi  chiamo  nut 


Digitized  by  Google 


1TAL1CE  INTERPRETE  1NCERT0.  4^7 

frategli.  Cbfe  impieth  vi  move,  per  uno  barbaro  Albanese, 
avenir  contra  de  me,  figliol  dc  Ildrin  vostro  signor?  Se fosse 
el  mio  fratello  vivo  et  trovasse  se  con  voi , certe  haveresti 
raxone,  et  dcbito  vostro  seria  sacrificar  la  vita  vostra  per  lui. 

Ma  lui  cssendo  morto,  chi  fe  vostro  signor?  el  (iglioi  suo? 
no,  pcrche  quello  non  ha  loco  in  Tracia.  Haste  a lui  le 
cose  de  Eoa.  lo  non  succedo  el  ducato  suo  patrc , ma  succe- 
do  cl  ducato  del  patre  mio.  Se  alcuno  dirh  ch’io  non  son 
figliol  de  Ildrin  , per  roantener  la  verta  venga  a contrastar 
con  mi,  non  el  servo,  ma  el  nepote  mio.  Ma  molto  me 
mnraveglio  de  la  in  dignitadeche  voi  , magnanimi  coomi-  i5o 
litoui , che  militasti  sotto  el  glorioso  patre  mio , siate  cazuti 
in  tanto  despregio  et  disonore,  et  siate  sottoposti  ali  coman- 
damenti  dc  uno  vilissimo  servo  del  vostro  signore.  Onde  vi 
prego  che  lc  operose  virtude,  quale  imparaste  sotto  lo  illu— 
strissimo  patre  mio , non  le  vogliate  exercitare  in  questa  ba- 
tnglia  contra  el  suo  figtiolo  et  signor  vostro  in  questo  zorno. 

Ma  vi  prego  che  con  amorc  aiuto  ct  favor  vostro  vengate  a 
me  vostro  fratello  et  ligliolo  dc  Ildrin  Paiasit , vostro  siguor. 
per  cl  grande  dio  e'l  propheta  vi  prometto , li  quali  chiamo 
per  iudici  et  testimonii  nostri , ch'io  non  vi  privaro , ma 
grandemente  accrcscerb  li  honori,  lc  facultade  et  le  dignita- 
de  vostre : dicte  queste  parole , subbito  li  principi  ct  liomini 
d’armc , clic  defendevauo  cl  corno  ilcstro  , mostrando  voler 
venire  alle  mane  con  Zennit,  dcclinando  da  quella  parte 
corseno  verso  Mustafa , et  in  sua  presentia  dismontati  da  ca- 
vallo , a lui  se  inclinarono  et  prestarono  obbedientia.  et  in 
poco  spatio  quelli  che  defendea  el  cornu  sinistro,  similmente 
feccno.  Et  fo  vcdcrc  miravigliosa  mutatione.  El  Mustafa 
in  poco  spatio,  spandendo  lc  ale  come  aquila,  in  alto  fo  le- 
vata,  et  Paiasith  rt  mase  come  nn  corvo  nudo  spennachinto, 
derelicto  da  ogni  homo  altri  che  da  soi  proprii.  et  alhora  bett 
se  accorse  ch’el  servo  nial  se  pone  sopra  el  suo  signore,  Et 
vedendo  cli’el  filo  fatale  della  fortuna  se  lilava  alia  reversa , 
presto  cerco  la  sua  salute,  con  Camcsa  suo  fradcllo  desmoutb 
da  cavnllo,  et  andorono  ad  inchinare  el  victorioso  Mustafa, 
conzonti  adunque  in  amicitia  ct  pace  I'uno  et  l'altro  excrcito, 
et  liccati  li  paviglioni  , tutti  laudava  ct  chiamava  Mustafa  i5i 
ducha  de  tutta  la  terra  di  Romei.  Et  sentando  li  signori  in 
conspecto  del  ducha , fo  facto  comandamento  a Paiasith  che 
piu  da  lonzi  sentasse.  In  quella  hora  soprazonse  Zinait , et 
vedendo  Paiasith  vivo  dissc  verso  Mustafa:  in  fine  ad  quanto  ne 
volete  che  questo  indegno  veda  cl  sole?  ct  quale  non  e degno 
anche  della  scuritade.  Mustafa  comando  che  fosse  tollo  dal 
suo  conspecto,  et  menato  dc  In  exercilo  li  fosse  lagliata  la 
testa,  conic  fo  facto.  Zenait  pci  suo  moior  coutcnto  volsc 
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vcder  la  fine  del  suo  nemico.  Esscndo  adunque  Paiasith  con- 
ducto  al  loco  dove  dovca  receverc  la  rnorte,  Zenait  1’impro- 
perb  che  lui  era  raagistro  de  tagliar  coglioni.  Et  questo  dis- 
se  per  Atidula  suo  zencro,  el  quale  Paiasith  in  Epheso  liavea 
facto  eunacharc.  Et  da  poi  dicte  queste  parole , a Paiasith 
fo  tagliata  la  testa.  Dnpo  questo  fo  menato  Comcsan  , fra- 
tello  de  Paiasith , al  qual  similmentc  se  dovca  tagliar  la  te- 
sta. Ma  Zenait  vedendo  qucllo  zovanc  et  innocentc  , niosso 
ad  misericordia  disse : lassate  questo,  pcrehe  non  b como  1'al— 
tro  crudele.  per  le  sue  mane  non  b anchor  facto  alcun  ma- 
le. sia  adunque  mio  redempto.  O in  cute  ignara  del  tuo  fu- 
turo  male!  Non  sapeva  cl  dolcute  Zenait  che  dona  l'aiuta  a 
Camesa , cl  quale  dovea  pcrdcre  la  vita  sua j ct  quanto  lui 
fo  benigno  et  pio,  tanto  el  suo  redempto  fo  impio  et  cru- 
dele. El  novello  principe  Mustafa  con  grande  superbia  et 
pompa  intro  in  Andrinopoli  con  tutto  lu  evercito.  Li  cita- 
dini  con  alegreza  ct  festa  usscirono  fora  dc  la  citade , andan- 
i5adoli  incontra,  bcnedicendo  et  laudando  el  nome  suo.  El 
Castellano  et  li  custodi'  deputati  ala  guardia  del  castello  de 
Galipoli , havendo  inteso  la  victoria  ae  Mustafa , non  habi- 
ando  speranza  poder  defendere  la  forteza , con  pacti  sacra- 
mentali  hanno  dato  cl  castello.  Demetrio  Leondari  comin- 
eando  ad  fornir  el  castello  dele  cose  necessarie , de  arme  et 
dc  munitione,  per  nome  de  rimperadorc  dc  Constautinopoli, 
in  quella  horn  arivo  Zenait;  et  havendo  viste  le  cosc  facte 
et  lo  populo  Turchescho  , cl  quale  era  in  la  terra  de  Galipo- 
li, raolto  turbato  per  la  insperata  mutationc,  cominzb  asper- 
ramente  a reprendere  et  inzuriare  Demetrio , diccndo : o ca- 

fiitanio  Dimitri,  io  credo  che  tu  pensi  che  li  periculi,  li  qua- 
i havemo  sostenuti,  ct  la  nostra  celeritade  in  expedire  lc  co- 
se nostre,  havemo  facto  per  la  gcncratione  et  per  lu  iraperio 
de  Greci.  non  b cosi,  ma  noi  havemo  faticato  per  essere  li- 
berati  esscndo  serrati,  ct  per  esser  signori  cssendo  servi.  Noi 
existimemo  che  non  siate  stnti  cnxonc  voi  de  questo  bene. 
Ma  ben  credemo  che  liabiate  faticato  in  questa  mutationc  per 
la  voluntk  dc  dio  ; et  delle  fatichc  che  voi  et  noi  havemo 
i53durato,  referimo  gratie  al  solo  dio.  voi  ve  dovete  con  ten  tare 
della  nostra  amicitia  et  delli  doni  sufficienti  che  havete  rezevuti. 
Ma  volere  da  noi  citade  o castelle,  questo  non  sperale.  Ha- 
ste a te  che  tome  vivo  a Constantinopoli.  Becordandoti  delli 
tnali  recevuti  in  Lymno  et  delle  iniurie  delli  Caloieri  ncl  mo- 
nasterio  de  Pammacaristo  , tu  hai  bona  gratia  portar  la  tua 
testa.  Tu  hai  Euro  , vento  dolcc  ct  secondo.  Vola  presto 
a Constantinopoli.  Saluta  lo  imperndor  da  parte  nostra.  Di- 
ceteli  che  dio  ha  donato  a noi  la  signoria.  Sia  adunque  con 
noi  la  pace  sua  et  con  Ini  la  pace  nostra.  Domandal  Gali- 
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poll  sia  lontan  da  lui.  Qneste  parole  molto  banno  turbato 
Dcmetrio  Leonclari  ; el  quale  corroeiato  disse  : O Zenait , 

tu  non  sai  bene  de  clie  incnte  sera  el  mio  imperadore,  quan- 
do  intenderb  le  indegne  parole  che  ha  sputata  la  tna  boc- 
cha.  Mu  sappi  che  infra  poco  tempo  iterum  Constantinopoli 
te  haverb , et  in  quel  tempo  tu  ripcnsarai  quello  che  hai 
dicto.  Nicntedimeno  non  aperlene  a te  darme  risposta  et 
rcmandarmc  a Constantinopoli  vacuo  della  cosa  prornessa: 
du  aperlene  al  ducha  Mustafa ; cl  quale  dio  ct  la  fortuna  di 
Romei  ha  suhlevato.  Tu  certe  cssendo  uno  di  naolti,  cessa 
de  parlar  con  mi , perche  non  hai  chi  te  ascolte.  Et  cosb 
irato  inti  b in  galea , non  sapcndo  che  fare , repensando  li 
rotti  sacrament!  et  la  violata  fede  per  le  negate  promessc  de 
Mustafa.  Spcctando  la  resposta,  venne  el  ducha  Mustafa,  s 54 
el  quale  dopo  molte  parole  cosi  rispose.  O amico , io  so 
ben  quello  che  ho  impromesso  al  niio  auxiliatore  in  presen- 
tia  de  dio  et  del  suo  prophela , ct  come  tra  le  cose  proroea- 
se  maxima  fo  cl  castello  de  Galipoli.  Certe  per  tutte  le  al- 
tre  cose  ho  a render  raxone  a dio  in  quel  di  treraendo,  se 
la  convention  nostra  non  mandarb  ad  executione.  per  el  ca- 
stello ineglio  b sperzurare  che  peccare  apresso  dio.  Dare  li 
pii  nolle  mane  delli  inipii  , et  li  liberi  fare  servi,  et  le  zen- 
te  saccate  a dio  dare  in  mane  de  infideli , li  quali  non  co- 
gnoscouo  el  solo  et  vero  dio  del  celo  et  della  terra,  qnesto 
per  me  tuai  non  sia  facto , perche  traboceando  io  in  tanta 
impietade,  la  zente  di  Musulmani  ne  n me  cederiano  el  prin- 
cipato  nb  a te  concederiano  la  intrata  del  castello.  Votene 
adunque  et  io , quanto  possibile  me  serb , extenderb  el  rne- 
rito  dcllo  imperadore , quanto  expecta  a me.  Ma  quanto 
apertenc  al  publico  officio  del  propheta  et  de  soi  comanda- 
menti  , non  voglio  alicnare  alcuno  Musulmano.  Piu  presto 
con  tutte  le  mie  forze  sempre  me  exercitaro  aecrescere  lai55 
sua  setta,  amplificarc  lc  provinlie,  et  a zonzere  1c  citade  et 
le  castellc  , et  che  li  Cavri  vengano  sotto  la  leze  di  Musul- 
mani. La  cita  de  Galipoli , la  quale  b la  gola  e’l  collo  di 
Musulmani , et  che  absorbe  ct  devora  li  Christiani , mai  non 
intesi  darve , nb  darb  mai.  Queste  parole  havendo  intese 
Leondaro,  come  Icon  perdente  la  venatione  meltcva  sotto  el 
capo,  et  battendo  la  terra  con  la  coda  poi  per  la  terra  la 
destende  , cos's  anche  Leondari  de  dolor  devento  muto,  chi- 
nando  el  capo  , (incite  Mustafa  fcce  Hue  al  suo  sermone  in- 
grato  et  iniquo.  Poi  levati  li  occbi  verso  lui , cos't  disse. 
Signore  et  principe  de  Musulmani,  certe  bene  intendemo 
la  tua  dispositione  inverso  de  noi.  zh  sono  pnssati  piu  de 
anni  cento  et  cinquanta  che  lu  Ottomnnno  tuo  nroavo  ha 
tolto  de  le  mane  delli  nostri  progenitor!  le  parte  de  Bytinia, 
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de  Paplngonia  et  Phrygia.  Et  el  suo  successor  Orchan  li 
pncti  et  le  promissione  muniti  con  tanti  sacra  menti  in  pre- 
sentia  dc  dio  mai  non  ne  observe,  ma  come  tyranno  senza 
pietade  et  senza  fedc  rompendo  li  sacramenti  et  le  promesse 
con  i soi  ilambuli  intrava  nelli  nostri  confini,  Sono  circa 
anni  cento  che  cominzaro  guastare  le  parte  de  Ponente. 
Dapoi  suo  nepote,  che  fo  tuo  patre  Paiusith,  esscndo  signor 
i56deli  excrciti  et  delle  provintie  paterne,  perse  et  destrusse 
tutto’l  principato.  et  lui  per  iudicio  de  dio  fo  sconficto  et 
dcvcnue  in  manu  de  Pcrsi , et  come  tu  sai , miseramenle 
fm'i  la  sua  dolente  vita.  Dapoi  la  sua  morte  , che  sono  za 
trcnta  anni  passati,  li  toi  mazori  fratclli,  Musulman  et  Mo- 
ses , rompendo  al  mio  imperadore  li  giurnmenti  et  la  impro- 
messa  fede , perseno  el  ducato  et  da  suhditi  forono  vilmente 
aniazati.  Mechemetb  , che  poco  avanti  passo  de  qucsta  vi- 
ta, solo  de  tutti  soi  fratelli  observb  li  iuraraenti,  li  pact!  et 
la  fede  data  sinceramente  fine  ala  sua  morte  ; onde  pacifi- 
camentc  visse,  et  con  amor  del  mundo,  con  prosperita  feli- 
cementc  per  tutta  la  sua  vita  possedette  el  suo  principato. 
Et  tu,  che  fosti  cacciato  da  tuo  fratello  , anzi  dal  tuo  ini— 
mico , come  fera  silvestra , che  ne  defenderte  ne  fuzir  piu 
non  podevi , et  forza  te  era  morir  per  le  man  del  fratello  et 
inimico  tuo , o per  le  mane  dello  impcrador  di  Greci.  Ma 
non  consenti  la  iustitia  et  dementia  imperiale  che  mai  po- 
dcssc  cl  mundo  dir  che  uno  profugo  scumpato  in  la  corte 
del  suo  imperio  tradito  fosse  in  le  man  del  suo  cacciatore  ; 
onde  fosti  salvato  in  Snlonichi.  Dapoi  siando  tu  per  tuo 
destino  rcligato  et  coniinato  in  l’insolu  de  Limno,  l impera- 
dor  te  ha  liberato  et  posto  net  stato  ove  tu  sei.  Et  bora 
attribuissi  a dio  ogni  cosa.  et  fai  bene.  Ma  tu  hai  revolta 
la  faccin  da  quelli  che  banno  faticato  con  ti , et  da  quclli 
che  tc  hanno  salvato  l’anima  ct  datoti  tutto’l  ben  che  hai. 
Ma  oime , che  in  nissuno  homo  se  trova  fede  sccura , et 
maximumentc  appresso  infideli.  Tu  ne  hai  rotta  la  fede,  et 
de  ogni  impromissione  ne  sei  vcnuto  a mono.  Tu  te  coofidt 
in  la  fortuua,  la  quul  te  ride  et  mostra  alcgra  la  faccia.  Ma 
sappi  che  te  voltarh  le  spalle  , come  hai  facto  alo  impera- 
dor  di  Greci.  Noi  tornaremo  a casa  nostra,  notificarcmo 
al  nostro  signor  1'ingani  toi  et  le  parole  della  boccha  tua  , 
recoinandando  al  dio  ogni  cosa.  Specturemo  el  suo  iusto 
1 S>7  iudicio.  Referendo  Demetrio  Lnscari  le  inique  parole  ct  la 
dolosa  mente  del  fedifrago  Mustafa,  Emanuel  imperadore  de 
ira  et  dolor  molto  se  accese.  Et  consultatn  la  cosa  col  suo 
senatu , mando  ambaxiatori  ad  Muratb  , facendoli  iutendcre 
che  sc  lui  voliva  adempire  la  volunta  paterna  et  mandar  li 
doi  pupilli  soi  minori  fratclli  al  suo  governo,  hora  che  non 
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vive  pii  el  Puiasith,  el  quale  era  turbator  della  pace,  spe- 
ra  che  tra  loro  sequira  amici ti a eterna , ct  con  lu  adiutorio 
de  l’altissiino  ilio  constituent  qucllo  nel  ducato  paterno.  In 
questo  tempo  Mustafa  habiando  ben  mnnita  la  terra  dc 
Galipoli,  el  municipio  et  la  torre  sita  sul  porto,  fece  uno 
capitanio  della  grande  armata.  Et  bene  ordinate  da  quclla 
parte  Le  cose  da  mare  et  da  terra,  ando  in  Andrinopoli,  et 
intrato  nel  grande  palazo  del  ducha  Mechemeth , suo  fratel- 

10  morto,  trovb  incomparabili  thesori , multa  supellectile  de 
ricchi  vestimenti  de  oro  et  de  sete,  perle  et  zoie  de  inexti.  ^ 
mabile  valore,  femine  belle  et  decore,  zovani  de  bella  fac- 
cia  et  persone  molto  formosi.  Sediva  adunque  Mustafa  in 
mczo  queste  delitie  et  abbundantia  de  tutte  le  cose  allective 
della  linidine,  bevendo  et  ltixuriando : de  Tanimo  et  del  cor- 
po  tanto  devento  inerte  et  vile  che  jpiu  non  curava  ampliare 

el  6uo  principato  , nb  alii  mali  che  li  podiva  sequire  prove- 
diva.  Moral  veramente  essendo  zovaae  de  anni  vinti  sente- 
va  in  Pursia.  Et  benchb  anche  lui  havesse  allentato  le  bre*i58 
glie  alio  appetito , alle  bcverie  et  alia  libidine,  non  pero  era 
senza  pensiero  et  senza  cura.  tra  l’oscio  et  le  lascivic  pur 
pensava  che  del  duchato,  che  suo  patre  posscdeva,  la  mazor 
parte  havea  perso  senza  bataglia;  et  pur  Conseco  havea  tutti 

11  signori  evcepto  Paiusith,  cl  quale,  come  havemo  prediclo, 
fo  morto.  Et  habiando  inteso  ch’cl  castel  de  Galipoli  era 
perso  et  Liondari  con  inalivolentia  era  parlito  et  tomato  a 
Constantiuopoli  , et  che  Mustafa  se  era  dato  alle  sdravize  et 
ala  lttxuria  senza  haver  alcuna  cura  del  principato,  et  con- 
suitata  la  cosa  cod  i soi  satrapi.  quello  conseglto  prese  per 
recupernre  el  suo  ducato,  che  se  havea  iinpcnsato  lo  impe- 
rador  per  rcaquistare  el  suo  imperio,  Et  mandb  ad  Ema» 

nuel de  Ali  Baxia,  del  quale  avanti  havemo  parlato. 

dopo  la  tnorte  de  Paiasith  questo  fo  facto  primo  delli  prin- 
cipi  ct  iudice  de  Morat.  Et  prima  questo  Braim  ambaxado 
zonse  a Constantinopoli  che  lo  ambaxadore  dello  imperador 
se  partisse  per  andar  al  ducha  Morat.  Presentandose  Tarn- 
bassador  del  ducha  Morat  con  nlegra  faccia  al  conspecto  de 
lo  imperador,  premendo  et  dissiraulando  lo  hodio  et  la  mala 
volunta  che  havea  nel  core  contra  lo  imperador  per  la  suble- 
vatione  de  Mustafa  , con  humile  et  mansueta  oratione  suppli- 
cava  l'imperadore  che  volesse  dare  adiutorio  nl  ducha  Morat  159 
ad  recuperare  el  duchato  paterno  de  man  de  Mustafa , et  che 
quello  che  era  intravenuto , era  sequito  per  colpa  de  Paia- 
sith. Li  Greci  veramente,  ct  anche  el  suo  signor  sonno  in- 
nocenti.  Ma  con  piccola  inpensa  et  faliga,  se  la  tua  maie- 
sth  vorrh , riponerh  ei  duca  Morat  nel  principato  paterno  , 
come  rcponcsti  nel  principato  Mechemeth  suo  patre , comba- 
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tcndo  oon  Moses  suo  fratello  per  el  principato.  Siche,  sere- 
nissimo  imperador,  tu  hai  cl  temone  in  le  tue  mane.  Dove 
la  derizarni,  andara  la  nave.  Reduci  adunque  cl  mio  signor 
et  too  figliol  Morat  nel  ducato  paterno.  fa  a lui,  come  feci- 
sti  al  padre.  Non  lassar  el  principato  in  man  de  quello  che 
non  b degno  pur  piccolo  tugurio  Lavere  in  suo  potere.  Certe 
ducante  el  principe  Mcchemeth  in  Asia,  et  Moses  tenente 
ancora  el  principato  de  Tracia,  et  habiando  morto  el  fra- 
tcllo  Musuimano , et  come  inimico  implacabile  tenendo  la  ci- 
ta  assediata,  la  tua  maicsta  mandb  a chiamar  el  ducha  Me- 
chcmeth  da  Pursia,  et  con  fede  publica  lu  condusse  in  Con- 
stantinopoli ; et  useendo  una,  doi  et  piu  volte  foi'a  a combat- 
tere  con  Mose,  doi  volte  superato  et  vento  tornb  in  Con- 
stantinopoli.  La  terza  volta  con  meglior  augurio  ussi  fora , 
et  piu  non  tornb,  che  superb  et  occise  el  cornune  adversario 
e la  cita  libero  de  lu  assedio  de  quello  inimico  iuamicabile ; 
ct  in  questo  modo  aquisto  el  ducato  de  suo  patre.  cost  Mo- 
rat humilemente  prega  la  tua  sacra  maiesta  , bora  vogliate 
fare  alui,  come  in  quclla  volta  a suo  patre  facesti.  Proinct* 
ten  doi  i molti  grandi  doni  et  thesori  de  grande  valore  , sem- 
pre  exceptuando  Galipoli  ct  li  doi  minori  figlioli  de  suo  pa- 
iGotre.  Lo  imperadore  fermo  et  constante  stava  in  la  sua  re- 
chiesta  , ne  altramente  consentiva  dare  a Morat  el  domanda- 
to  adiutorio.  Et  demoraudo  Braliim  molti  zorni  per  otte- 
ncre  la  sua  intentione  de  lu  imperador,  ecco  venire  uno 
sinistro  animale,  el  quale  salto  in  la  palestra;  et  la  cosa  do- 
mandata  da  Morat  a lo  imperador  con  humilith  et  promissio- 
ne  de  molti  doni,  questo  iraportuno  animale  scrvilincnte 
promise  dare  a Morat  et  con  suhmissione  de  la  sua  libertade. 
Narrarb  adunque  como  Morat  passb  lo  Ilellcsponto  et  con 
cbe  apparechiamento,  ct  chi  fo  el  conductore  ct  dove  passb 
cl  mare  , et  chi  fo  patroni  dele  nave.  Ali  lit!  de  louia  b 
una  montagna  vicina  , tutta  de  picra , della  quale  sc  cava 
alume  de  rocha ; la  quale  picra  appressata  al  foco  ct  poi 
all'acqua , dcvcnt3  come  sabbione.  Et  questo  sabione  facto 
de  piera  , mettendolo  in  caldiera  con  acqua  a bollire,  se 
disliegua  e divenc  come  brodo  grasso  o come  lacte  coagulo. 
la  terra  secca  , che  remanc  de  quel  grasso  , come  inutile  se 
cava.  El  brodo  sc  mette  in  le  tine  over  cannali.  Cn  quatro 
zorni  stagando,  la  supcrficie  se  venne  ad  coangulare,  et  fa- 
ze alume  lustro  come  cristallo.  El  fundo  che  avanza  dopo 
quatro  zorni,  remettono  in  la  caldiera  ; et  zonzendo  del’altro 
sabione  facto  dela  dicta  picra  , et  de  sopra  spandono  del'al- 
161  tra  acqua  , et  mettono  a boglirc.  et  boglito  come  dc  sopra, 
metteno  in  le  canale.  et  cos'i  se  fa  alume  come  cristallo  lu- 
centc , mercantia  viva  et  correnlc  in  lutto'l  mundo , molto 
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nrrcssarin  a diversi  opiflci  ct  maximarnente  a tinctori.  Tutte 
adunque  le  nave,  eke  vanno  dale  parte  Orientate  ale  parte 
Esperio  , attendouo  carcaru  de  sotto  de  questo  aiume  , car- 
cko  per  tutte  le  provincie  vendibile  ct  de  non  piccolo  gua- 
dagno.  Da  questa  montagna  per  ussu  de  tentori  et  altri  opi- 
fici  exportavano  de  questu  niercc  alumi  in  Francia  , in  An- 
glia, in  Germania,  in  Italia,  in  Ispania , in  Arabia  , in  Sy- 
ria , et  altri  in  altre  provintie  del  mondo.  Nel  tempo  de 
Michaeie  Paleologo,  el  qual  fo  primo  di  Paleologi  impera. 
dore,  vennero  alcuni  Latini  dalle  parte  de  Ponente , ct  con- 
dusseno  • questa  montagna  dallo  imperadore  per  certo  tempo 
et  per  uuo  certo  convenuto  annuario  Otto.  In  quel  tempo 
i Turclii  andavano  insidiando  et  discorrendo  le  parte  dela 
Lidia  ct  de  Asia  inGne  ad  Sordeon  et  Alangkesia.  poi  che 
li  Latini  , elie  liaveano  tolta  la  montagna  ad  aiTictu  , intc- 
sono  le  incorsione  de  Turclii  hebbeno  non  piccola  paura, 
et  cominzarono  a fabricare  uno  piccolo  castello , quanto 
fosse  bastevole  per  la  lor  custodia  ct  de  circa  cinquanta 
mcrccnarii  conductitii  alle  opere  de  li  alumi.  Li  Greci  che 
liabitavnno  i lochi  Gnitimi  nel  eampo  de  Menomcijo , de 
Manghesia  et  de  Nympheo  , convcnncro , et  trovarouo  ebe 
li  Latini  liaveano  cominzato  a fabricare  nna  forteza.  C011- 
ferendo  adunque  et  consultando  sopra  questa  eosa , final- 
niente  sc  convcnnero  , promctlendo  li  Greci  circumvicini 
ali  Latini  adiutare  non  solamcnte  ad  fabricare  uno  castello , 16a 
ina  se  le  cose  succedcrano  come  speravano,  a fare  uua  cita- 
de  per  salvatione  et  habitatione  de  tutte  doi  le  parte.  Et 
questo  fo  el  principio  della  nova  Focliia  edificata  da  Greci 
et  da  Latini  dicti  de  sopra,  posta  nel  lito  del  mare,  a pik 
de  la  montagna  in  opposito  della  Natolia  verso  1’Asia,  verso 
Oricntc  contra  l'insola  de  Lesbo  , verso  Scptcntrione  contra 
cl  golfo  dc  Elea  et  de  Mesembria  et  lo  golfo  de  Ionia.  Li 
Latini  che  cdiGcarono  questa  cita,  forono  Genuesi , Andrea 
et  lacoino  de  Catania.  Togliando  el  cognomc  dela  veebia 
Focliia,  chiamo  questa  la  Focbia.nova.  Ia  questo  tempo 
Sarchan  principe  de  Lidia  bavea  occupato  grande  parte  dc 
Asia,  li  Turchi  corrivano  fine  alle  porte  della  nova  citb 
delle  Fochie,  robando  et  amazando  li  poveri  Greci.  Onde 
li  Greci  et  Latini  della  nova  Focliia,  pin  da  nccessith  che 
da  volunth  constrccti , se  cotnposcno  con  Sarchan  , promet- 
tendoli  con  sacramentale  promission  darli  ogni  anno  aspri 
minuti  de  arzento  quindecimilia  , che  vagliono  d’oro  numi-  ,6J 
sima  zinquecento  ; ct  senza  offensione  l’una  et  I'altra  parle 
vivesseno  in  pace,  et  clic  quelli  dalle  nove  Fochie  podcsse 
versar  nel  paese  de  Sarchan  come  amici,  ct  li  Turclii  po- 
desseno  securamente  inlrare  et  uscire  in  le  Fochie  senza  al- 
Ducas.  iS 
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con  suspecto.  et  per  segno  do  amorc  ct  de  pace  el  ducha 
dele  Fochie  mando  a salutar  Sarchan  con  doni  dc  aspri  X 
milia  d’arzcnto.  Et  duro  quella  amicitia  da  quel  tempo  fine 
al  duehato  dc  Murato  , clie  forono  nnni  CLXXX.  Poi  vc- 
ramonte  clie  Genua  redussc  el  suo  govemo  ad  stato  dimo- 
craticos  , id  est  populace , usava  mandarc  ogni  anno  , over 
per  piii  longo  tempo  , li  soi  ofTlciali  alle  parte  dc  Orientc  , 
alle  citade  sotto  poste  a Genua,  al’iusola  dc  Cliio,  a questc 
Focliie , a Galata  , in  Amiso , in  Amastride,  in  Cafa,  ala 
Tana,  vivente  anchora  cl  ducha  Mechcmeth  , venne  da  Zc- 
nua  per  eiusiasti , che  in  Latino  se  pochianiar  podcsta  , ad 
le  nove  Fochie;  el  qual  podestti  era  di  generosi  dcZenua, 
chiamato  loannc  Adorno,  per  etade  zovene , ma  per  snpien- 
tia  vecchio.  Et  fo  figlioio  de  Miser  Zorni  Adorno,  che  fo 
ducha  de  Zenua.  Et  foti  data  quella  podestaria  per  anni  X. 
Et  compito  el  suo  rezimento  tomb  a repatriare.  Dapoi  tor- 
iG4nando  da  Zenua  ale  Fochie  ando  a salutare  cl  ducha  Me- 
chemeth.  habiando  havuto  lo  alunic  numisma  de  puro  oro 
in  X nnni,  et  compito  el  tempo  et  pagato  el  trihuto , co- 
menzb  a cercar  allro  alumc , el  qual  condussc  per  anni  sei 
con  rouita  spesa.  et  compiti  li  sei  anni,  el  tempo  del  tribu- 
to  zonse.  In  questo  tempo  per  la  morte  del  ducha  Meclie- 
meth  successe  cl  novo  priocipe,  suo  figliol,  Morat,  come 
de  sopra  havemo  scripto.  Zuunnc  Adorno,  che  li  pareva 
haver  grande  caxone  de  visitare  el  novo  principc  Morat,  per 
saldar  i conti  et  pagar  li  trihuti  de  anni  sei  passati , pre- 
starli  obbedientia  et  far  novi  pneti , perche  in  quelli  anni 
sei  havea  rezevuto  grandi  damni  per  le  guerre  che  craoo 
state  tra  Zennesi  et  Catulani , per  le  quale  le  nave  dc  Ze- 
nuesi  erano  state  impedile  et  non  haveano  possuto  exporta- 
re  et  navigare  li  alunii  in  Italia,  in  Francia,  in  Spagna  ct 
Inghillerra,  onde  era  rimaso  in  grande  debito  delli  anni 
passati.  Et  non  sapendo  altro  che  dovessc  fare,  finalinrntc 
prese  uno  conscglio  de  magno  anirno  cl  de  grande  inpresa 
pel  suo  gradagno,  ma  molto  pernitioso  et  inaligno  per  la 
i65  Christianitade.  Scripse  lctterc  al  ducha  Morat , per  le  quale 
comiricmoruva  la  grande  familiaritu  e amicitia  die  havuto  ha- 
vea col  ducha  Mechcmeth  suo  patre,  olferendose  |iarulo  a 
eontinuarla  con  la  sua  signoria.  Et  hisognando  ancora  Se 
ofleriva  jiussar  sua  signoria  con  lu  exercito  da  Natolia  in  la 
Disi,  zoe  in  la  Romania.  Letlc  questc  lettcre,  el  ducha 
Mnrnt  ncccpto  le  ofTerte  con  alegro  core,  ct  rispose  che  in- 
fin  poclii  zorni  veiierin  in  l’ursia  , trovandose  in  quel  tem- 
po in  le  parte  do  Amasin;  ct  zouto  cli'cl  fosse,  h , H man- 
date uno  di  soi  (ideli  , col  quale  conferirh  et  deliberara 
quello  se  haverh  ad  fare.  Dapoi  alquauti  zorni  Zuaniu  Ador- 
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no  mandn  uno  Dimitri  cognominato  Agan  cod  letlcre  al  du- 
clia  Morat  et  ad  li  soi  Yisiri  Alibein , Caziamot  ct  Ornir- 
pcin  , con  ii  quail  Dimitri  condussc  la  commissione,  come 
lo  Adorno  dcsiderava.  £1  duca  Morat  mando  con  Dimitri 
uno  deli  Turchi  sapientissimo,  cliiamato  Catipin , per  dare 
sacramento  ad  lo  Adorno  de  servar  liclti  et  fedc  circa  le 
cose  inpromesse,  ct  pagarli  numismata  L milia  per  suo  5.1  la- 
ri < » ct  pci-  expeditione  della  armata , die  se  trovasse  al  tem- 
po de  putato  al  passo  de  Galipoli,  Et  lu  ccriptor  du  que- 
sts liistoria  , clie  per  suo  dcstmo  sc  trovava  habitare  in  quel 
tempo  ala  Focliia  nova,  fa  de  tnttc  le  cose  eke  de  sopra  ha 
scripto  de  veduta  indubitata  fedc.  Quando  qucsle  cose  se 
agitava  , eutrava  l’autonno.  Mustafas  veramentc  intendando 
le  cose  die  apparechiava  Morat,  et  come  ala  nova  Focliia  >86 
sc  apparechiava  armata  contra  de  lui,  sc  consuraava  de  peu- 
sieri  ct  de  paura,  pensando  la  sua  dcstructione.  spesso  li  ve- 
niva  in  la  lingua  la  nova  Fochia,  come  caval  salvatico  et 
superbo  fremente.  Nientedimeno  per  questo  non  mancava 
da  le  consuete  beveric  et  dalla  luxuria  con  femine  et  con 
inaschi.  Zcnait  veramentc  aldcndo  questc  cose  et  conside- 
rando  el  fin  che  havea  a sequirc , et  vedendo  Mustafa  igna- 
vo  ct  vegliente,  preso  dala  libidine,  non  haver  cura  del  ho* 
nore  ne  del  sno  ducato , ascese  net  suo  palazo  , picno  dc 
ira  et  sdegno  cos'i  parlando  disse.  O duclia,  non  sai  tu  bene 
che  noi  solamentu  tenerno  la  terra  che  habitano  li  Trachi. 
tuttc  l’altre  provintie  della  Romania  stanno  in  bilanze,  spe- 
ctando  a chi  toccark  el  principato,  pcrchfe  Morat  attende 
con  l'aiutorio  dello  imperndor  asccndcrc  alia  sedia  patema. 
app rosso  cerca  da  la  Natoia  passarc  in  Grccia  con  J’uiuto  di 
Fran  chi.  Le  provintie  de  Orientc  sono  in  le  sue  mane.  Et 
noi  chfe  spcctamo,  sentando  in  Andrianu,  senza  apparcchia- 
mento  de  guerra  ne  de  bataglia  7 A me  pare  che  noi  nnti- 
cipamo  el  tempo  ct  passamo  in  Asia  per  lu  Hcllcsponto  , 
avanti  che  Morat  passe  in  la  Romania , et  esser  presti  et 
solliciti,  azo  le  provintie  ct  li  exerciti  per  nostra  pigritia  de 
noi  non  se  aliene.  Noi  per  la  volunti  dc  dio  in  nrme  et  in  167 
cavalli  sopravanzemo  li  nostri  adversarii , li  quali  aldendo 
pur  la  venuta  nostra  , alia  voce  nostra  l'intellecto  suo  frnn- 
gera  et  scocciarh  come  canna , et  li  soi  consegli  come  fumo 
sc  disperdcranno.  Queste  e I’altre  cose  habiando  dicto  Ze- 
nait,  Mustafa  che  continuamcnte  se  trovava  disconcio  dal 
vino,  csscndo  alquanto  alleviato  dal  vinoso  carclio,  asscnli 
ct  laudb  cl  conseglio  de  Zcnait.  El  quale  non  tanto  per 
amore  de  Mustafa  studiava  larlo  principe  della  Asia,  quanto 
per  carith  dc  se  medesimo.  Et  considerando  la  sua  pegri- 
tia , ct  che  iu  lui  non  era  alcuna  virtu  uc  uso  ne  raxon  de 
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govcrnar  cxercito , et  che  maximamente  per  la  sua  vinetica 
Conveniva  far  la  mala  fine  , comenzo  a pensar  per  che  via 
podesse  scanipar  da  lui.  Non  poco  temeva  de  cavitar  in  le 
forze  de  I'imperadorc,  et  rccordandose  delle  oflese  passate, 
amara  pena  huvesse  a venir  sopra  de  lui,  Et  tra  varie  cogitatio- 
ne  et  pcnsicri  li  venne  in  mcnte,  che  per  esser  stato  signore  in 
la  Natolia  et  haver  pratica  delle  provintie  et  delle  zenti  , 
facilmente  in  quelli  lochi  trovara  la  via  de  la  sua  salute. 
Et  havendo  zh  congregato  lu  cxercito,  andarouo  a Galipoli , 
et  passato  el  canale  con  grande  potcntia  deinorarono  a Lam- 
168  psaco  tre  zorni.  Al  qual  loco  li  principi  delle  citade  cir- 
cumvicine  convennero  aprestarc  obbedicntia  a Mustafa,  Mo- 
rat  veramcnte,  intendando  el  passar  de  Mustafa  et  la  sum- 
missione  a lui  delle  citade  vicinc , da  Pursia  mosse  el  suo 
exercito  de  nocte  , et  venne  a Lopadio , menando  con  lui  li 
soi  capitanei  Caziaivatin  et  li  figlioli  de  Temirdesbei , Omir 
et  Orusbein  et  Camusas  , fratello  de  Zenait,  cl  quale  da  la 
sua  prima  pueritia  semprc  liavea  sequitato  Moral.  Et  esseu- 
do  arivato  alia  paiudc  avante  che  zonzesse  Mustafa,  desfece 
cl  ponte,  et  essendo  venuto  el  Mustafa , vedendo  el  ponta 
tagliato , Gccb  li  soi  paviglioni  sopra  li  liti  de  la  paiudc.  Et 
similmente  fecc  Morat,  ficcado  le  tcnte  sopra  li  liti  da  I’al- 
tra  banda.  Et  cosi  l'uno  et  faltro  exercito,  tcmendose  l’uno 
i6i)l'altro  , feceno  catunc  sopra  li  liti,  non  possando  per  la  al- 
teza  della  paiudc  venire  alle  mane.  In  questo  niezo  li  con- 
scglicri  de  Morat  feceno  venire  ad  se  Camusas , come  have- 
mo  dicto , fratello  de  Zenait ; al  qual  commisero  chc  con 
ogni  studio  et  modo  a lui  possibile  procurasse  separare  suo 
fratello  Zenait  da  Mustafas  et  condurlo  alia  parte  de  Morat  5 
et  che  per  suo  mcrito  li  daesse  la  provintia  dcAtis  a lui  et 
hcredi  soi  ; et  che  con  sacramcnto  lo  obligasse  esser  vero 
nmico  al  ducato  de  Murat  5 et  che  fosse  obligato  ad  man* 
darli  uno  di  soi  figlioli,  el  quale  con  provision  convenienle 
separato  da  suo  patre  solto  cl  duclia  Morat  la  militia  exerci- 
tasse,  Piacquc  a Camusas  la  comissione  a lui  data  dalli 
principi  , et  subbito  mandb  uno  di  soi  servi  ; el  quale  nu- 
tando  passb  la  palude  et  entro  cl  pavizion  de  Zenait , el 
quale  da  molti  pcnsicri  faticato  sediva  in  grande  agonia  circa 
la  secunda  bora  de  nocte.  Parlando  adunque  el  servo  a Ze- 
nait in  questo  modo  : el  tuo  fratello  et  signor  mio,  Comusa- 
bei,  te  vol  dire  ahpiante  parole  da  non  esser  aldite  da  altre 
orcchie  che  dale  toe.  se  adunque  b tua  volunta  , venni  ala 
l^omeza  nocte  solo  ali  liti  del  fiume  verso  el  ponte  , et  lui  de 
lh  parlando  , et  tu  de  qua  ascoltando  , intenderni  li  soi  mi- 
sterii.  Zenait  habiando  con  bona  voglia  reccvuto  et  inteso  cl 
Bttntio,  licentio  qucllo ; el  quale  notando  indetro  tomb  a 
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I'altra  ha  ml  a.  La  nocte  sequentc  circa  la  secumla  vigilia  es- 
scndo  venulo  Cainusas , secundo  1'ordeoe  dato , al  lito  verso 
cl  ponte , et  Zenait  solo  dal'altra  banda , ct  soli  per  certi 
srgni  l'uno  al’altro  essendose  manifested  , Camusa  cosi  co- 
nuuzb  a dire.  Tu  sui  ben,  signor  mio  fratcllo,  die  anchc 
io  sono  ligliol  de  tuo  pa  tie , et  tu  sei  fructo  del  ventre 
della  mia  inatre.  Et  benche  io  sia  dopo  ti  uasciuto,  eerie 
io  vorria  die  tu  fossi  principe  del  mundo  et  signorezasti 
tutte  le  parte  habitabile,  pcrclic  anebe  mi  seria  participe  di 
toi  belli,  come  adunque  queslo  me  seria  dolee  et  caro,  cost 
a me  e ainara  doglia  sentir  chc  tu  si  in  strectura  et  in  pe- 
riculo  et  in  mezzo  dc  quclli  die  uutricano  hodio  contra  tc 
ct  de  Ic  tuc  disgratie ; et  de  ogni  tun  mala  venture  grande 
'dolore  prendo.  Tu  vedi  con  chi  cavalchi  et  con  chi  tu  vi- 
vi.  In  prima  tutti  quanti  dicono  queslo  Mustafas  non  csser 
dela  generatione  deli  Ottomani,  ct  questa  voce  per  tutto  se 
canta.  Secundario  , come  per  li  soi  gesti  se  demostra , lui  fe 
ignorante  delle  cose  militari,  et  e dato  alio  ocio,  al  vino  et 
allc  feminc ; che  certe  quclli  che  sono  descesi  dalli  lonbi 
delli  nostri  duchi,  hanno  havuto  alti  et  grandi  pension,  in- 
fluente  in  quelli  la  sua  virtude  e’l  segno  horribile  de  Mar- 
te , come  per  li  gesti  tnilitali  de  cadauno  a tutt'ol  mondo  se 
demostra.  Tertio,  se  questo  tuo  Mustafas  ben  deventasse  171 
nionarcha , ello  e homo  elfeminato , dedito  al  vino  , ct  rus- 

tico  barbaro.  Li  nobili  de  Hystro  ct  della  Grecia  lu  cliia- 

rnano  Auranesides  Turacanides  , descendente  de  bassa  condi- 
tions; et  che  li  antiqui  duci  erauo  del  germine  delli  dei 
degni  d’imperio.  Ma  quando  ben  la  fortuna  (la  qual  cosa 
dio  voglia  che  mai  non  sia)  guardasse  con  aliegro  volto  Mu- 
stafa , non  coiuprendi  che  per  la  sua  inercia  abbraciarii  et 
strengeia  colla  man  destrn  tutti  li  principi  de  Oriente , li 
quali  tu  con  la  tua  vertii  hai  descaciati  dalle  sedie  paterne? 

Et  quando  questi  fosseno  restituti  nclli  soi  principati  , che 
aspccte  tu  ? se  non  finir  la  tua  vita  miseramente.  Che  certe 
questa  seria  una  grande  indegnita.  Quale  e delli  honorali 

che  non  cognosca  la  tun  anima  et  in  Ic  cose  bellice  cl  tuo 

leonico  ardiniento?  Alla  tua  virtude  lu  hodio  et  la  invidia 
lianno  dirizato  el  suo  occhio  maligno.  La  invidia  e stata 
molte  volte  eaxone  de  menarc  li  lieroi  tnagnanimi  inperdt- 
tione,  Siche , fratello,  partite  da  questo  abominato  Musta- 
fa, et  cambia  loco,  perche  el  mio  signor  Morat,  per  le  pre- 
gliiere  di  soi  principi  et  mic , te  remette  li  toi  errati , et 
tutta  la  fortuna  et  adversita  che  a lui  et  a suo  patre  hai 
facta,  te  perdona.  Et  da  questa  bora  te  guarda  con  hochio 
benigno,  et  per  cl  mio  mezo  a te  et  li  toi  heredi  come  pa- 173 
trimonio  te  dona  la  provintia  de  Ali , con  queslo  che  lu  si 


Digitized  by  Google 


DUCAE  HISTORIA 


438 

subito  fiilelc  del  suo  principnto  , et  quanclo  rcclilcdc  cl  tem- 
po ; debbi  mandare  in  exercito  uno  di  toi  figlioli.  et  io,  co- 
me tuo  amantissimo  fratello  , to  ho  dicte  queste  parole,  tu 
adunque  parla  quel  eke  te  place.  Zenait  veraniente,  faccndo 
line  Catnusa  al  suo  parlare,  cosi  respondendo  dissc.  Tu  sai 
ben,  fratello,  cbe  da  li  Ottomani  non  liavi  mui  ne  honor 
nfc  guudaguo.  Ma  quelii  da  me  nelli  soi  infortunii  hanno 
viste  molte  et  grande  opere  bcllice,  le  quale  queste  braccie 
hanno  operato  per  el  stato  loro.  Dapo  la  excoi  sione  di  Tar- 
tari  me  promiscro  el  ducato  , el  quale  adcsso  imprometteno 
dare.  Chi  tolse  quel  ducato  delle  man  de  Oraur , figliol  de 
Ati  ? noroo.el  Zinait ! Non  ho  cacciato  el  suo  fratel  Hicssc. 
Et  poi  ad  esso  Oraur  et  al  ducu  suo  fratello  lesse  non  ho 
<lato  la  mortc  ? El  Musulman  barba  de  Murat,  el  qnul  tu 
chiame  signor  tuo  , sentava  in  Tracia  in  ocio , senza  cura 
de  principato:  et  io  non  li  aquistai  Epheso  , diiamandolo 
signor  de  tutta  Ionia?  poi  descaccib  me  cbe  lu  exallava,  et 
dono  quella  provintia  a Chiclpaicsi , homo  Tribulo , coinpra- 
to  per  argento.  Se  hora  donarh  a me  quella  provintia  per 
ij3le  mie  opere  preclare , non  serh  gran  dono  de  Morat  a Ze- 
nait, die  ha  meritato  motto  piu  per  le  cose  excellcnte  die  ha 
facto  per  li  Ottomanidc.  et  io , fratello , prometto  in  questa 
hora , in  presentia  de  dio  e del  propheta,  azoclic  io  sia  vero 
ainico  de  Morat:  quando  bisognara  lar  exercito,  li  mandarb 
ttno  di  mei  , die  li  faccia  compagnia  ncllo  exercito  stratioti- 
co.  Io  per  caxon  della  presente  conciliationc,  ct  anclic  per 
avanti,  haven  ddiberato  andar  in  Ionia  et  abbracciarme  con 
Mnstafa  de  Atis.  Dapoi  cite  tu  sei  mio  fratello  ct  la  roia 
amnia  liai  disposto  cli’io  sia  amico  de  Morat,  prometto  cbe 
in  la  nocte  die  vegnirb  cominzaro  li  effecti  della  presente 
conciliationc.  Scpnrati  adunque  l’lino  dal’altro,  Camusa  ad 
Morat  ct  ad  conseglio  refer!  la  conclusiooe  et  li  cffecti  delle 
cose  tractate  con  Zenait,  per  le  quale  comenzarono  havere 
mazor  animo  ct  speranza  della  futura  victoria.  Zinait  la 
nocte  sequente,  in  la  prima  vigilia,  armato  con  circa  settan- 
174  ta  di  soi  proprii  schinvi  montb  nelli  megliori  cavalli,  togii- 
endo  con  loro  tutlo  l’argcnto  ct  l’oro,  parlcndo  el  carclio 
tra  cssi  senza  impedimento  delle  sue  persone.  Lassarono  li 
iiaviglioni  ficcati  et  i lumi  acccsi  j>er  mezo.  Lassarono  anebe 
li  vasi  ct  tulti  li  cariazi,  li  gamlieli,  li  muli,  li  cavalli  el  li 
servi  in  util  ■ ala  bataglia.  Et  cosi  expediti  tacitanientc  par- 
tendo  cavalcurono  tutta  la  node  fine  al  zorno,  die  arivaro- 
no  aii  confiui  de  Lidia  verso  Clieri  et  Tiatira  , cavalcando 
in  quella  nocte  camin  de  doi  zornate.  Ala  terza  hora  del 
zorno  sequente  passarono  el  (iumo  nominate  Hermona.  La 
sera  de  quel  zorno  zonzeuo  alle  Smirne  senza  alcun  contra- 
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sto,  excepto  dc  alcani  Turchi  , li  quali  11  volse  vetare  el 
passo  alio  rive  dc  Hertnonc.  Delli  quali  parte  forono  morti 
et  parte  fugati  da  Zcnait.  Tutla  l'Asia  era  perturbata  per  el 
passar  de  Mustafa  in  Orientc.  Li  Smirnei  veramente  con 
grande  admiratione  stavuno  ad  guardare  chi  et  onde  fosse 
quella  oova  zente  che  havea  passato  el  Hume  de  Uermona  , 
et  clii  fosse  el  suo  enpitauo.  Quando  hanno  sapnto  che  era 
Zenait , tutti  con  le  niogliere  et  ligholi  correvano  a guardar- 
lo , perch?)  fo  per  generatione  Sinirneo  et  in  quella  patria 
era  stato  nutricato.  Havendo  veraineute  saputo  come  el  Mu-  175 
stafa  de  Ati  demorava  in  Epheso  et  in  Tireis , Zenait  pene- 
tro  piu  entro  et  venue  ad  Vriela  et  Eritre,  Clasomene  et 
altri  lochi  circumvicini , ove  erano  homini  molto  bellicosi  et 
soi  amici  paterui.  Congregando  adunque  fine  al  numero  de 
doi  milia  de  quella  zente,  dalli  boseni  del  paese  tolseno  le 
lanze,  quantunque  fosseno  storte  et  mal  lavorate,  et  li  ferri 
fece  far  in  pressa.  Et  cosi  in  pochi  zorni  armo  tra  arceri 
lanzarori  et  iacuiatori  circa  doi  milia.  Havendo  inteso  el 
Mustafa  de  Atis  la  inopinata  venuta  de  Zenait,  congregato 
lu  exercito  , da  Epheso  parti  et  venne  verso  le  Smirne.  Et 
Zenait  habiando  inteso  che  Mustafa  se  era  mosso  con  lu  ex- 
crcito  per  venir  contra  de  lui , subbito  se  mosse  per  scon  tra- 
ce Mustafa.  Et  scontrandose  l’uno  con  I'altro  in  uno  loco 
el  quale  se  chiama  Mesaulio , et  ordinati  li  exerciti  tumul- 
tuariamente  come  possetteno  in  loco  difficile  et  paludoso,  per 
el  suo  trombeta  fece  dare  el  segno  della  battaglia.  Zenait 
non  havea  trombeta  ne  altri  bellici  instormenti.  ma  iatrando 
tutti  doi  li  exerciti  in  bataglia,  et  mesceandose,  Zenait  come 
aquilla  in  mezo  li  ucelli  intro  in  quella  turina , sparpagnan- 
do  li  nemici  per  el  bosco  paludoso.  Et  al  One  scontrato  Mu- 
stafa , al  quale  mono  uno  grande  golpo  colla  muza  de  ferro 
in  cima  della  testa , per  la  qual  botta  el  dolente  Mustafa 
procidivo  a terra  morto  da  cavallo  cadette.  Alhora  tutti 
quelti  li  quali  haveano  sequitato  Mustafa,  se  inclinarono  et  i'6 
come  ducha  saiutarouo  Zinait ; el  quale  lieto  per  la  havuta 
victoria  con  grande  numero  de  zente  armata  venne  in  Ephe- 
so. Et  fi  similmentc  come  ducha  fo  con  inultc  laude  reze- 
vuto.  Zenait  poiche  hebbe  aquistato  el  duchato  , comando 
che  per  homini  generosi  el  corpo  de  Mustafa  fosse  sepellito 
tra  li  soi  progenitori  ncl  castello  in  la  sepulfura  patema;  et 
cos'i  fo  facto.  Tornamo  horamai  ali  paviglioni  de  Zenait,  li 
qual  fuzando  de  nocte  dal  campo  de  Mustafa  Ottoman  ides 
lasso  deserti  et  vaeui.  Lu  matina  sequente  a quella  uocte 
che  Zenait  fuzette,  Mustafa  et  li  principi  cominzarono  a par- 
lure  supra  la  fuga  dc  Zenait.  Quclli  che  nutricavano  hodio 
contra  Zinait,  dicevano  che  era  passato  al'altra  parte  et  uni- 
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loco  con  Morat.  Veramcntc  intesa  lu  fuga  tie  Zinait,  et  la 
voce  spartase  per  lu  erercito,  cominzarono  a sonare  Ic  Irombele 
et  tutti  li  stormenti  hcllici  con  cridori  ct  clumori  che  penetra- 
vuno  el  cielo  et  la  terra  facevano  tremare , con  fremiti  de 
cavalli.  Mustafa  ccrtamente  pensando  cite  Zinait  sc  fosse 
unito  con  Morat,  preso  da  grandinissima  paura , et  tut- 
*77  to’l  suo  exercito  con  lui  expauriti  et  pieni  dc  formidine, 
non  sapendo  che  fare  , dilibcrarono  con  ogni  festinantia  fu- 
zire,  Li  contrari  da  I'altra  riva , quasi  certi  della  future 
victoria,  insultanti  senza  paura,  chiamando  in  lor  lingua  state, 
state , non  fuzite  (turum  cazimanj.  per  la  rottnra  del  poute 
non  podevano  passare  ct  esser  con  loro  ale  mane.  Mustafa 
CMvalob  in  grande  pressia,  et  venne  allc  parte  de  Lampsaco 
per  arrivare  alia  altra  riva  de  Galipoli.  Murat  in  quel  zor- 
no  install rb  el  ponte,  et  passo  al'aitra  riva.  La  mazor  par- 
te dc  (juelli  de  Mustafa  correndo  a lui  sc  rendette,  benedi- 
cendo  et  laudando  el  nomc  suo.  Mustafa  abbandonato 
dalli  soi  come  el  corvo  spennato  sccondo  I’antiquo  prover- 
Lio  , zonto  a Lampsaco  con  una  piccola  cimba  passo  a Ga- 
lipoli con  quatro  di  soi  servi , li  quali  erano  piu  veloci  corre- 
dori.  Morat  passato  el  ponte  senza  contrasto,  mandb  nuntii 
vclocissimi  allc  Phochie , nuntiaudo  a Zuanne  Adorno  tutte 
1c  cose  successe , dotnandandoli  che  era  cl  tempo  de  obser- 
Vare  le  cose  promesse,  et  che  con  presteza  venisse  con  le 
nave  nel  canal  de  Galipoli.  Lu  Adorno,  che  havea  le  na- 
ve apparechiate , subito  fece  vela  col  vento  conlrario.  Ma 
la  nocte  navigando  , la  matina  se  trovo  nel  canalc  de  Hel- 
lespont in  mezo  tra  Lampsaco  ct  Galipoli.  Amorat  in 
1^8  quella  bora  era  arivato  con  le  sue  zente  d'arme,  ct  subbito 
zonto  entro  in  la  niazor  ct  miglior  nave  non  senza  pensiero 
et  suspecto , chc  li  Franchi  aesprezanti  li  dati  sacramenti 
per  thesoro  cl  desse  in  roan  de  Mustafa.  Ma  lu  Adorno  con 
grande  submissionc  et  honore  rezevette  Murat  ; el  quale  an- 
rhe  con  alegra  cera  et  humanissime  parole  abbracio  Adorno. 
Morat  fece  montar  seco  in  nave  tra  nobili  et  schiavi  proprii 
circa  zinque  cento.  Adorno  in  quella  stessa  nave  havea  piu 
de  octocento  Valenti  liomini  Christiani  in  ponto  et  bene  ar- 
roati.  in  lo  resto  dcllc  nave  month  tanti  Turchi  qnauti  erano 
Franchi  armati.  Adorno  veramcntc  senza  alcun  dolo  obser- 
vo  lialniente  la  promessa,  come  havea  zurato  a Morat.  Quan- 
do  fo  in  mezo  el  canalc  tra  Lampsaco  et  Galipoli  , Adorno 
sc  butb  inzrnochiato  alii  piedi  dc  Murat , et  domandoli  re- 
missionc  del  debito  vechio  dcl’alume.  Morat  veramenle  se 
fece  dare  cl  calamo , el  col  core  et  volto  nliegro  depenno 
del  libro  el  dicto  debito  del’alume  , el  quale  fo  fine  a vinti- 
septe  uiilia  numisrnata.  Mustafa  stante  in  la  riva  della  altra 
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parte  , vede  le  nave  come  insule  a castelli  in  mezo  el  pcla- 
go.  percosso  adunqne  nel  animo  suo,  perehb  guardava  el 
suo  contrario  (in  quel  zorno  per  ventura  To  una  tranquilla 
bonaccia) , non  savemlo  altro  cbe  fare , mandb  ad  Adorno  179 
una  barcha,  per  la  quale  domando  clie  li  mandasse  uno 
amico  delli  soi  pin  secrcto  et  piu  fidele , pcrche  voliva  par- 
lar  con  lui.  Adorno  li  mando  el  suo  vicario  Iiarn alia  de 
Cornelia.  Et  esscndo  ad  colloquio  , Mustafa  1'irnpose  che  per 
suo  nome  promeltesse  ad  Adorno  L milia  numismata  , so- 
lamcnte  che  non  lassasse  usscirc  quello  Morat  de  nave  ; ma 
in  altro  loco  el  inettesse,  ove  vorra.  Adorno  veramente  non 
volse  dare  orecchie  a tal  domanda.  Morat  aldita  la  doman- 
da  et  la  resposta , benedisse  Adorno , dicendo : fa  che  da 
mb  in  avanti  tu  si  mio  fradello  et  amico  mio  fidele  per  tut- 
ta  la  toa  vita.  Apprcssandose  la  nave  per  venire  in  porto , 
quelli  de  Mustafa  repugnando  non  li  lassava  accostare.  Ador- 
no alhora  anno  XX  barche  delle  nave , sopra  le  quale  mise 
piu  de  cinqueceuto  arcieri  et  balestricri.  ipiesti  dcsmontati 
in  terra,  con  grande  vigoria  combatendo  feceno  voltar  le 
spalle  a quelli  de  Mustafa.  Possedendo  adunque  li  liti , fu- 
gati  li  contrarii  piu  de  uno  miglio  Ionian  dal  mare  , Morat 
desmontb  in  terra  , havendo  per  guardia  de  la  sua  persona 
piu  de  mile  arcieri  et  piu  de  trb  milia  combattenti.  Ma  li 
Franchi,  bomini  molto  virili  et  assueti  alle  guerre,  andava- 
no  avanti,  assecurando  con  li  veretoni  la  via  alii  Turclii , i 
quali  venivano  sequitando.  Poi  Franchi  et  Turcbi  insetne 
al  sono  de  trombette  fecero  uno  grande  impeto,  correndoi8o 
contra  Mustafa , cl  quale  per  forza  convenne  voltar  le  spal- 
lc , inolti  di  soi  morti.  Et  non  faccndo  altro  contrasto , ca- 
valcando  in  grande  pressa  undo  in  Andrinopoli , et  zonto 
subbito  intro  in  la  camera  del  thesoro,  ondc  tolsc  quanti 
dinar!  volse;  poi  incontenente  con  pochi  di  soi  veloci  a ca- 
va I lo  scampb  verso  le  parte  de  Vulachia.  Morat,  rotto  et 
fugato  Mustafa , con  la  prosperity  corse  al  castello  de  Gali- 
poli;  el  qual  scnza  contrasto  et  senza  dimora  havuto,  tie 
zorni  demoro  in  Galipoli , dove  fece  crudclmente  amazar  tutti 
quelli  che  li  havea  dato  contrasto , esscndo  in  nave , al  des- 
montare  in  terra.  Poi  con  ogni  velocity  andb  in  Andrino- 
poli , menando  con  scco  lu  exercito  della  Natholia  et  de  la 
Grecia  con  Zuhanni  Adorno , con  i patroni  dele  nave  et  con 
tutto  lo  stolo  de  homini  ’ taliani,  tutti  coverti  de  ferro  negro  , 
molto  valorosi  et  assueti  nolle  guerre.  Con  questi  exerciti 
intrando  in  Andrinopoli , tutta  la  cilb  con  grande  lctitia  li 
ussc'i  incontra,  bcnudicendo  et  laudando  Morat.  Et  quello  con 
benigno  et  allegro  viso  tutti  quanti  salutava.  Intrato  con 
grande  triumpho  nel  palazo  de  suo  patre,  fece  apparcchiare 
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solleinnissimi  conviti  , con  li  quail  honorb  lo  Adorno  con 
tutti  Latini.  poi  cou  parole  rnoltu  dcgne  et  elegante  benedis- 
se  et  laudb  1 Adorno  et  tutta  la  sua  compagnia.  Adorno  pri- 
tna  comtilb  de  molti  ricchi  et  pretiosi  doni  ; appresso  li  do- 
iRi  no  lo  Periteorio  , uno  delli  castelli  della  Grecia  ad  fruir  et 
gatder  per  tutta  la  sua  vita;  simclmcnte  li  comerclii  dellu 
Fochie.  Li  altri  patron!  de  nave  tutti  canibio  de  veste  belle 
et  pretiose.  A tutti  secundo  sua  conditione  donb  diversi 
doni.  Poi  tutti  ringratiando , con  pace  et  hnmanissime  pa- 
role Ilcentib.  Zonto  a Galipoli  Adorno  con  la  sua  compa- 
gnia, montarono  in  le  nayi.  date  le  vele  alii  venti  secundi 
solcando  presto  alle  Fochie  arivarono.  In  questo  tempo  Mo- 
rat,  cfae  non  era  pigro  alle  cose  del  ducato,  mando  liomini 
strenni  et  magnanimi  ad  cercar  Mustafa , el  qual  trovarono 
alle  rive  de  Hystro , die  voleva  passarc  a Constantinnpoli , 
hcnche  nel  animn  suo  ambiguo  fosse  per  ia  conscientia  delli 
fatti  commissi.  Trovato  adunque  fo  preso  et  rnenato  a Mo- 
rat,  el  quale  in  publico  arengo  fece  iudicare  ala  victuperosa 
morte  della  forca  al  loco  manifesto  come  malfnctorc , per 
egnfermare  la  opinione  de  quelli  che  crcdevano  ck’el  non 
Ibsse  veramente  figliol  de  Ildrin  Paiasith  Ottomanide , ma  che 
era  sta  simulato  da  Emanuel  Paleologo  imperadore.  Ma  la 
verita  fo  che  era  figliol  de  Hdrin  Paiasith.  Stahiiito  adunque 
Morat  nella  ducal  sedia  paterna , et  corninzando  la  primave- 
ra , fece  far  comandamcnto  per  tulto’l  suo  ducato  che  tutti 
homini  da  anne  se  congregasse,  et  adunato  lu  exercito  se 
apparecchiava  contra  Constantinopoli.  Lo  imperador  Manuel 
181  raolto  avanti  , lui  essendo  vccchio  , havea  ricomanduto  i'im- 
perio  a suo  ligliol  Zuanni  imperadore.  esso  veramente  se  die- 
de  tutto  alle  parole  che  alio  olHtio  divino.  Havendo  adun- 
qtie  inteso  l'imperador  ch’el  ducha  Morat  apparechiava  ex- 
ercito contra  la  citade  , et  era  el  mese  de  Aprili  , mando  al 
duclia  uno  ainhaxadore  chiamato  Theodoro  Coracha  Theolo- 
go.  per  patria  era  da  Philadelphia  , ma  dapo  la  excursione 
di  Tartari  in  Asia  habitb  a Constantinopoli.  era  homo  mot- 
to astuto , sagace  et  mnlitioso.  Delli  vitii  et  costumi  Tur- 
clieschi  et  maximamentc  della  lingua  era  molto  docto.  per  iu 
inzegno  suo  versatile  et  per  la  lingua  presto  se  fece  intrinse- 
co  familiarc  de  tutti  li  nobili  del  palazo ; et  defimperador 
Emanuel  fo  exercitato  prinia  per  interpretc,  poi  per  mesagio 
da  lo  imperador  al  duclia  Mccheineth  , poi  al  ducha  Morat. 
et  in  tanta  gratia  et  conditione  ascesc  apresso  Fimperadore 
et  del  ducha  Mechemeth;  et  poi  del  ducha  Morat  et  delli 
soi  priucipi  , che  questo  Thcologo  solo  pariva  patrone  et 
moderatore  delli  signori,  et  sc  nlcuna  cosa  voliva  lo  impe- 
radore dal  duclia  Mecliemeth  , s'el  ducha  havea  bisogno  de 
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quulchu  altra  cosa  dal'imperador , questo  solo  poileva  otte- 
nere  (lal’uno  per  nome  del'altro  qnel  che  voleva.  De  questo 
Theologo  el  sermon  nostro  avanti  piu  amplamente  ha  parla- 
to.  La  invidia  che  sempre  nutrica  hodio  a lutte  ie  cose 
prospere , presto  con  ochio  maligno  cominzo  a guardar  la  ■ 83 
grandeza  de  Theologo.  Grande  era  stato  I'amore  et  benevo- 
lentia  tra  I’iniperadorc  e'l  duchu  Mechemeth.  Ma  la  dolceza 
della  amicitiu  ct  benivolentia  tra  loro  convertendose  cagget- 
te  in  amaritadine  de  grande  inimicitia  , et  questo  per  haver 
recevuto  Mustafa  in  Salonichio  et  poi  saivato  quello  con  Ze- 
nait  in  la  insula  de  Stalimine.  Cupido  adunque  1'impcradore 
mollificarc  la  dureza  de  Murat,  et  la  amaritie  de  l'animo  suo 
convertire  in  dolceza  , li  mando  doi  ambaxadori , Paleologo 
Lachana  et  Marcho  Iagari,  bom  ini  molto  savii  et  gencrosi , 
ad  persuadere  et  demostrare  con  parole  de  verita,  che  da 
le  cose  sinistre  intravenute  a Morat , planovita  de  Mustafa  , 
la  colpa  non  era  stata  de  I'iniperadore , ma  l'o  de  Paiasith 
cominissario  del  testamento  de  suo  patre  , el  qnale  non  volse 
cxequire  la  commissione  testauientale  et  far  cl  debito  al’im- 
peradore , come  li  era  sta  commesso.  A questi  ambaxadori 
non  fo  data  copia  ne  de  vedere  ne  de  parlare  al  ducha  Mo- 
rat. Ma  forono  rctenuti  per  finche  lu  exercito  fo  appare- 
ehiato  et  munito  delle  cose  beilice.  Poi  fece  venir  li  ambaxa- 
dori al  suo  conspecto,  ad  li  quali  senza  honore  licentiando 
disse : direte  ad  l’imperadore  che  presto  me  ne  vengo.  Et 
habiando  in  poebi  zorai  congregato  lu  exercito  de  piii  de  CC 
milia  homini , ussci  contra  la  cith.  li  Constantinopoiitani  co- 
minzarono  a dubitare  della  fedc  de  Theologo  , sparzendo 
parole  nel  populo  che  per  non  essersta  mandate  ambaxadore, 
havea  ordito  tradiincnto  contra  la  citadc,  per  esser  molto  1 8 4 
amico  del  ducha  Morat  et  de  tutti  i soi  capitanii.  Aldendo 

10  imperador  Emanuel  la  tnrbatione  nel  populo  per  la  du- 
kitata  fede  de  Theologo et  ch’el  ducha  Morat  havea  za 
castrametato  la  cita  et  ficcato  li  paviglioni  al  tempio  di  Pigii 
nppresso  cl  muro  della  citk,  mando  Theologo  Coracha  am- 
haxador  al  ducha  Morat.  El  quale  usscito  fora  della  citb , 
presto  sconlro  el  ducha  con  i soi  baroni  ; ct  faticatose  molto 
parlundo,  non  possette  persuadere  ne  inclinare  el  tyranno 
ad  alcuna  hnnesta  conditione  de  pace.  Altri  dicevano  che 
Theologo  traclb  col  tyranno  de  tradir  la  cita , e ch’el  ty- 
ranno  1’improinise  con  Sacramento  de  farlo  ducha  dc  Con- 
stantinopoli.  Et  nel  di  della  bataglia  Theologo  con  i soi 
compagni  li  apreria  la  porta  di  Pigii  ct  mcnaria  li  Turchi 
in  la  citadc.  Queste  parole  fo  tntesc  da  uuo  di  fideli , el 
quale  poi  suhbito  intro  in  la  citade  et  rozono  con  alcuni  dc 

11  hooorati  !e  parole,  le  quale  havea  aldito  de  tradere  la  ci- 
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fade.  Tlieologo  tomato  unclic  lui  dentro,  subbito  ando  al 
niouastiero  de  Pcrviicpto,  dove  Emanuel  impcradore  vccchio 
et  infermo  demorava,  Zuannc  l’aleologo  suo  figliolo  con 
multa  cura  rt  sollicitudine  governaute  le  cose  de  la  cita. 
Tlieologo  habiando  longamente  raxonato  con  Emanuel  impe- 
radore  dc  le  cose  della  sua  imbaxata,  ussci  Ibra  del  mona- 
stiero.  za  li  citadini  crano  stati  avisati  delle  parole  clieTheo- 
logo  haven  dicte  a Moral  de  tradere  la  cita  ; onde  la  maxi- 

185  ma  parte  delli  principal!  cittadini,  et  maximamente  li  fore- 
stieri , se  erano  comraossi  contra  el  Tbeologo , biastimando 
et  exatrando  qucllo.  Alhora  lo  imperadore  aldendo  el  tu- 
niulto  grande  esser  facto  nel  populo  per  la  dubitata  fede  dc 
Tbeologo , coraandb  ch’el  Theologo  fosse  retenuto , ct  anche 
quello  homo  che  lu  havea  accusato  dicendo  chc  la  mntina  se- 
queute  volcva  inquirere  la  verith  dc  la  cosa.  Li  Candioti  vera- 
inentc  , li  quali  se  trovavano  guardiani  a 1a  porta  imperiale , 
essendo  motto  catholichi  Christiani  et  zelatori  della  fede, 
delli  sacri  templi  et  reliquie  sancte  inmaculatc  , et  maxima- 
rnente  amatori  de  lo  imperio  di  Romci,  habiando  aldito  el 
tractato  che  menava  Tbeologo,  che  cercava  tradire  la  citade 
alii  Turchi , parlando  al’imperadore  in  questo  modo  disse.  O 
impcradore,  non  h iusto,  che  noi  preponamo  Constantinopo- 
li  a quella  patria  che  ne  lia  product!  al  morido,  et  che  noi 
debiamo  sporgere  el  nostro  sangue  per  la  cita  vostra  imperia- 
le , et  che  li  gloriosi  del  vostro  palazo  siano  traditori  delli 
raisterii  et  del  tuo  imperio.  Comanda  adunque  che  dugano 
in  le  nostre  mane  Theologo , et  noi  minimarnentc  indagare- 
mo  la  verita  delle  cose  che  ha  tractato  con  i Turchi.  Lo 
itnperador  respondendo  disse  : io  dubito  che  questo  huomo 
per  hodio  non  perischa ; che  certe , se  io  veramente  sapessc 
ch’el  fosse  andato  per  la  via  storta , come  se  dice  in  questa 
bora,  dc  victuperosa  morte  lo  faria  morire,  Togliatelo  ad- 
unque voi , et  investigate  la  vcritii.  Et  se’l  trovarete  inma- 
culato,  lassatelo  con  honore.  sc  veramente  el  trovarete  in 
peccato , fate  che  sostenga  pena  degna  del  delicto  comes- 

186  so.  Havuto  adunque  el  reo  nellc  mane,  li  CaDdioti  inquiren- 
do  trovarono  in  la  sua  casa  molti  et  diversi  vasi  d’oro  ct 
d’arzento  , et  veste  tessutc  d’oro,.  le  quale  cose  l’impcradore 
havea  date  a Tbeologo  cbe  liavesse  a presentare  alii  principi 
di  Turchi , ma  lui  defraudando  Io  imperial  comanclamento 
havea  retenuto  per  se.  appresso  trovarono  molte  scripture, 
le  quale  parlavano  contra  la  maicsta  imperiale.  G}gnosciu- 
ta  adunque  per  questi  segni  la  causa,  li  Candioti  fccero  stra- 
sinare  el  Theologo  per  la  alioforo  fine  ala  piaza  imperiale, 
dove  li  fccero  cavar  li  occhi  ct  tagliar  le  palpebre.  poi  con- 
demnato  in  prexone  cl  terzo  zorno  mor'i.  Et  la  sua  casa 
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piena  de  thesori  fo  publicata  et  brusata.  Mornt  della  morte  dc 
Tlieologo  Coracho  senfi  grande  displicentia,  et  maxitnamente 
che  per  la  bocca  de  molti  fo  divulgato  che  della  morte  Theo- 
logo  era  stato  caxone  Michael  Pilis.  Questb  Michael  era 
Christiano,  per  patria  Greco  da  Epheso , de  gente  nubile. 
Viviva  in  corte  del  dueba  Murat  de  lo  cxercitio  del  scrivcro 
lettere  Arabiche  et  Latine.  Et  essendo  in  quel  tempo  Pilis 
col  tyranno,  la  fama  se  sparse  che  liavea  scripto  alio  iinpc- 
radore  che  Thcologo  Coraco  voliva  tradir  la  cita  , et  per 
questo  ad v iso  de  Pilis  Coraco  fo  morto.  Pilis  adunque  a( 
remor  della  mulitndine  fo  preso  et  crudelmente  tormentato  ; 
et  constructa  una  grande  pira  de  carboni  infocati,  fo  metiato  187 
al  foco  per  darli  morte  crudele.  Et  dimandato , s'el  voliva 
renegar  la  fede  evangelica  Christiana , li  saria  salvata  la  vi- 
ta ; altramente  quel  foco  ardente  consuraaria  el  suo  corpo : 
el  misero  infelice  , che  sempre  era  stato  peccatore,  cles.se, 
per  salvare  el  corpo  , perdere  1'anima.  Rcnegb  el  vero  dio 
et  la  vera  fedc , et  fo  circumciso.  Et  pocho  tempo  risse  , 
poiche  in  quclla  fede  reprobata  mori.  Lo  imperador  Ema- 
nuel, che  era  veebio  et  infermo,  et  l'animo  e’l  cor  suo  sein- 
pre  liavea  elevalo  alia  misericordia  de  dio,  dalla  divina  pro- 
videntia  fo  salvato.  De  li  doi  figlioli  de  Mcchemeth  fratelli 
de  Moral , I'uno  fo  snffocato  sccundo  la  usanxa  de  quella 
inhumana  generationc.  L'altro  veramente  , el  qnalc  se  chia- 
mava  Mustafa,  niorendo  el  putre,  da  uno  di  soi  baroni , 
chiamato  Helios  Siar  aptar,  fo  involato  et  portato  in  le 
parte  della  Natolia  verso  Pamplonia.  Onde  Siar  aptar  scri- 
pse  alo  imperadorc  lettere  molto  secrete , che  li  mandasse 
thesoro  per  mcnare  cl  pulto  in  Prusia.  Lo  imperador  man- 
do  oro  et  arzento  et  per  meoar  el  putto  in  Prnsiu  et  per 
congregar  exercito.  In  questo  tempo  Morat  attendiva  a com- 
battcr  Constantinopoli.  Et  essendo  molto  intento  alio  asse- 
dio  della  cith  , sopra  zonze  uno  di  eeleri  corredori , nunti- 
andoli  come  et  Mustafa  suo  fratello  era  intrato  in  Prusia  eti88 
era  stato  acceptato  dalla  citade,  la  quale  liavea  laudato:  et 
Irene  dccto  qucllo  come  ducha;  et  come  poi  era  partito  da 
Prusia  con  Siar  aptar  Elies  per  andar  in  Nichiea.  flavcndo 
queste  cose  aldite  Morat  con  la  mentc  intento,  come  lo  im- 
perador de  Romei  ha  trovato  un  altro  Mustafa  per  darli  fa- 
slidio  , lasso  el  combattere  Constantinopoli , tnando  indetro 
li  strumenti  belli ci , licentio  lu  exercito  numeroso,  et  la  sua 
persona  torno  in  Andrinopuli.  Lo  imperador  Emanuel  habian- 
do  zb  vicino  fultimo  zorno  de  sua  vita  , et  essendo  decorato 
de  ogni  virtude  et  visso  sempre  castissimamente  col  timore 
de  dio  et  grande  sapientia  et  integrity  circa  le  cose  del  inun- 
do  et  dclimperio , essendo  per  la  vechieza  venuto  seccho 
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conic  una  statua  de  petra  , in  trc  zorni  paghb  cl  ilebito  , ct 
in  pace  passb  di  quests  vita,  lassnndo  lovanni  Palcologo , 
sun  figliolo , ultimo  impcrador  dc  Romei,  Moral  zonto  in 
Audrinopoli , ft  demoro  Ire  zorni;  poi  andb  a Galipoli,  unde 
passo  con  poclii  da  cavallo  et  lutta  la  sua  zanizaria  pedestre. 
In  uno  zorno  naturnlc  de  bore  XXIV , essendo  obscurilh 
nel  aiere , zonse  in  Nichiea.  Nuntiata  la  sua  venuta  , lorono 
a pci  to  le  porte  , et  entro  in  la  citade  da  matina  at  Icvar 
del  sole,  el  trovato  Mustafa , el  quale  era  garzon  dc  eta  dc 

89  anni  sei , senza  pietb  el  fece  sufTocarc ; ct  lutti  li  suo  gover- 
natori  et  defensori  fece  aniazare.  Et  visto  cbe  liave  cl  gar- 
zon  niorto,  el  fece  portar  in  Pursia  a sepellire  apresso  la 
sepultura  de  suo  pntre.  In  quel  medesimo  tempo  forono 
morti  tre  capitanii  cbiamati  Mustafas,  uno  cliiamato  appres- 
so  niolti  Cliieplastos , I'altro  fradello  de  Morat , ct  I'altro 
fradello  dc  Atiiin  morto  de  Zinait.  Et  in  quel  tempo  mori 
Emanuel  impcrador  di  Grcci.  Tomato  Marat  in  Andrinopoli 
di  et  node  ncllo  aniino  suo  pensava  qualchc  caxon  per  andar 
contra  Zinait.  A!  quale,  per  mandarc  ad  cffccto  el  suo  pensicro, 
inandb  uno  nuntio  con  questa  imbaxata,  Tu  sai  li  pacti  ebe 
bai  sigillati  con  mi.  se  volt  esscr  mio  amico,  mandamc  pre- 
sto cl  tuo  figliolo,  perchc  voglio  passare  lo  ljistro.  Et  se 
nol  mandarai  , tu  serai  posto  con  li  desobedienti  a me,  ct 
io  a te  faro  qucllo  cbe  inpiacer  de  dio  serra.  Zenait  vera- 
raentc  rispose:  qucllo  cbe  te  piace  fa.  Ma  quel  cbe  de  ve- 
nir , a dio  lasso  , cbe  sempre  ben  fa.  In  qncsto  mezo  Morat 
tnandb  Achinzidus  in  Vulacbia  et  in  Servia  , manifestandose 
imperadore ; onde  da  ogni  parte  vennero  ambaxadori  bene- 
dicenti  la  intrata  nel  suo  imperio,  Et  in  prima  venne  li 
ambaxadori  del  dispote  della  Servia  , et  dal  vaivoda  dc  Vu- 
lachia ; con  i quail  ha  facto  bona  pace.  Ma  con  Ioanni 
Paleologo  imperadore  non  voleva  per  alcun  modo  pace,  an. 
zi  contra  lui  nutneava  inplacabilc  inimicitia.  Et  vcdcmJo 

90  non  poder  offendere  la  cita , derizi  le  sue  forze  verso  le 
parte  dc  la  Thcsalia  ct  ala  de  Peloponiso  et  ali  liti  dn  Stre- 
mona.  Mandb  adunque  numerosi  exerciti  alo  ossedio  de 
Salonichi  et  el  Citunio  et  tutte  Ic  provintie  circumvicine. 
Era  in  quel  tempo  per  I'imperio  capitanio  del  Citunio  Cata- 
cusinos  Sira  vomit  is,  homo  magnanimo  et  generoso , quasi 
semidio  per  le  clarissime  opere  sue  contra  1’infideli  cbe  te- 
nevano  li  lochi  vicini.  Expediti  li  exerciti  verso  Salonichi 
ct  Peloponeso  , mandb  lu  cxercito  dc  Oriente  verso  la  Na- 
talia sotto  uno  capitanio  cliiamato  Chalili  , dc  generation 
Greco,  cognato  de  Paiasith,  che  fo  amazato  da  Zenait.  Et 
congregate  tutte  le  polentic  della  Natalia,  andb  verso  Ic  par- 
te de  Philadelphia.  Mu  Ziuait,  mpigro  capitanio,  kavendo 
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cxercito  sufficient©,  senza  paura  venne  contra  Chalili,  et  tro- 
varonsi  li  doi  exerciti  sul  campo  de  Thiatyra  da  le  region© 
contrarie  l’uno  contra  l'altro  , distant!  zinque  stadia.  Et  fic- 
cati  li  padiglioni , la  nocte  repusurono.  La  matina  sequente 
in  aurora,  li  capitanii  de  l’uno  et  l’altro  exercito,  ordinate 
le  scliiere,  diedero  el  segno  della  bataglia.  El  Zouane  figlio- 
lo  de  Zinait , chiamato  Curthi,  cl  cui  nome  in  Latino  sigoi- 
fica  lupo,  era  piu  feroce  et  gagliardo  che  savio  capitanio. 
Entrb  con  el  suo  squatrone  come  uno  salvatipo  cignaro  in 
mezo  Ic  schiere  de  Calili ; le  quale  li  dicrono  loco,  et  lassa- 
rono  quello  per  mezo  le  squadre  sue  passare , recevendo  po- 
cho  danno.  Calil  vedendo  la  sua  irnperitia  delle  cose  inili-  igj 
tare,  niuto  loco  allc  sue  schiere,  et  in  poclio  spatio  le  strin- 
se,  comandando  che  chadauno  ascondesse  el  sno  zarcula  bian- 
clio , pensando  ch’el  Curtis  havesse  a tornar  per  qucila  me- 
dcsima  via.  Zinait  stava  apparccchiato,  qnando  el  suo  figli- 
ol  tornava  al  suo  corno,  per  andar  in  quella  hora  contra 
Calil.  Curti  non  appreziando  lo  inimico  per  superbia , se 
era  slargato  stadia  X da  le  schiere , amazando  qualunque  li 
andava  incontra.  tornando  per  quella  medesima  via  per  la 
quale  era  passato , vedde  in  un  loco  eminente  niolte  zente 
d’arme  , aldi  molti  stormenti  hellici  sonare  , et  parscli  %vedcr 
le  insegne  et  le  handiere  dc  Zinait  suo  pat  re;  credette  ch’el 
patre  havesse  superato  Calili.  Approximandose  piu  al  loco, 
cognobbe  che  erano  li  soi  contrarii.  Onde  voltando  subbito 
le  breglie , comenzb  coine  lepore  a ftizire , sequitato  da  ve- 
locissimi  correndori , che  loro  chiamano  Tachidroini  , che 
par  che  voleno  per  acre,  al  fine  fo  preso  el  lupo,  et  menato 
avauti  Calili.  Zinait,  intesa  la  presa  de  suo  figlioio,  se  vol- 
to  col  suo  exercito  verso  le  montagne  de  Smirnc,  et  non  sc 
stallb  finche , passati  li  loclii  dilficiii,  zonse  ad  uno  inunici- 
pio  chiamato  Ipsili , el  quale  bene  havea  premunito  de  ho-  19a 
mini  arme  ct  victuaglie.  Questo  costello  era  sito  in  uno  gol- 
fo  del  mare  in  Ionia,  da  la  regione  de  Tinsula  de  Samo. 
Circa  el  lito  de  questo  golfo  Zinait  pose  el  suo  campo.  Ca- 
lili mando  el  figiiol  de  Zinait  in  ferri  al  duca  Murat  in  An- 
drinopoli  , coine  primitie  delld  ruina  de  Zinait,  Moral  ve- 
ramente  mando  quello  ligato  a Galipoli  inseme  con  suo  bar- 
ba  Camusa  ; del  quale  per  avanti  el  sermou  nostro  ha  par- 
lato.  Et  messi  a quelli  li  ferri  allc  mani  et  alii  piedi , foro- 
no  posti  in  una  torre.  In  questo  tempo  Calil  passando  el 
fiunie  Ermone,  venne  ad  Nympheon  et  de  fi  in  Epheso. 
Tutti  li  Ephesii  hanno  promesso  fede  et  lielta  a Calil  per 
nome  del  ducha , el  qual  a tutti  proroisse  conservare  la  fa- 
cultade,  Iu  honore  et  le  conditione  de  ciascheduno.  Dc  le 
quale  tutte  cose  felicemeule  compile  come  desyderava  , per 
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sue  lettere  dctte  aviso  al  duclia  Morat.  Inteso  adunquc  Mo* 
rat  ia  victoria  de  Calil  e’l  fuzir  de  Zinait  cominise  la  pro- 
vintia  a Calil , et  ad  lo  assedio  de  la  terra  de  Ipsili  mandb 
el  Camusa  , cognato  de  Calil  et  fradel  de  Paiasith  , el  qual 
fo  amazato  da  Zinait  nel  tempo  de  Mustafa,  et  vedendose 
Zinait  reducto  alio  extremo  ; pose  suo  fradello,  chiamato 
Paiasith , per  capitanio  de  Ipsili , forncndo  la  terra  de  ho- 
>93mini  et  victualia , come  se  conveniva  spectando  lo  assedio. 
Esso  verainontc  ussc\  de  la  terra  de  Ipsili , et  trovandose 
haver  in  porto  tre  fuste  , month  in  quelle , solcando  el  mar 
verso  Pamphilia  et  Amarion  ; onde  nuntio  al  Caraman,  prin* 
cipe  de  Iconio,  che  lui  h venuto  per  esser  a parlamento  con 
sua  Signoria  per  cose  de  grande  momento  al  stato  suo.  El 
Caratnun,  aldito  el  nuntio,  li  raando  cavalli  200.  Zinait  ca- 
valco  con  parte  di  soi  zentilhomeni  , et  rimandate  indietro 
le  fuste , lui  undo  ad  colloquio  col  Caraman.  Et  raxonando 
longamente  inseme,  Zinait  domando  in  suo  aiuto  contra  Mo- 
rat exercito  et  thesori.  El  Caraman  non  volse  assentire  alia 
sua  richiesta , ricordandoli  li  tradimenti  soi  nel  tempo  de 
Musulman  , come  el  sermon  nostro  avanti  lia  manifestato. 
pur  nondimeno  per  subventione  et  subsidio  li  dono  grande 
summa  de  dinari  ct  huomini  zinquccento  per  sua  compagnia. 
Partito  adunque  Zinait  con  liomini  zinquccento  da  cavallo  , 
et  passando  la  Salutaria  , venne  in  Laudichiea,  onde  ascese 
la  grande  montagna  del  famoso  Theraolo.  da  quella  poi  de- 
scendendo  venne  a Sardis ; et  da  Sardi  in  Ninpheon.  Onde 
lassando  la  via  della  parte  dextra,  venne  de  node  ad  una 
villa  nominata  Triaconda.  et  passando  el  zorno  sequente  le 
ig4montagne  le  quale  iaceno  verso  Galisio,  et  le  montagne  che 
sono  sopra  el  mare  , ad  la  prima  vigilia  arivo  in  Ipsili.  Per 
la  venuta  de  Zinait  quelli  del  castello  fecero  grande  lesta  , 
et  con  grandi  clamori  de  alegreza  li  aperse  le  porte.  La 
matina  sequente  usci  fora  con  la  sua  compagnia  ct  quelli 
del  castello.  molti  amazb  delii  ncmici , li  quali  pin  apresso 
alia  terra  stativavano.  Vedendo  adunque  Camusas,  capita- 
nio de  lu  exercito  de  Morat,  el  qual  era  stamandalo  con 
piii  de  L milia  homini  a combattcre  Ipsili , ch’el  castello 
verso  le  montagne  era  alto  et  inespugnabile  , et  che  quasi 
tutta  la  sua  faccia  havea  verso  la  marina  , et  che  da  quella 
parte  el  castel  era  scoverto  ct  nudo  senza  alcuna  forteza , 
nuntio  ad  Morat  che  mandusse  nave,  perchb  dala  parte  del 
mare  presto  prenderase  el  castello : dalla  parte  de  terra  non 
era  speranza  poderlo  acquistarc.  In  quel  tempo  li  capito 
uno  Zenuese  amico  de  Morat , el  quale  se  chiamava  Percival 
Palavicino.  Et  per  esser  morto  lu  Adorno,  lui  conveune 
con  Murat  de  andar  a preudere  el  castello.  venuto  adunque 
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ad  la  insula  de  Cliio  , Uole/.b  ll'fc  nave  molto  grande,  con  le 
quale  navigi>  in  Ipsili.  Zinait  con  qticlli  dentro,  vedendo  le 
nave,  hebbeno  grandissima  paura.  Li  cinqueccnto  homini 
del  Caraman  , la  node  che  apparseno  le  nave,  aperseno  le  ig5 
porte  et  scamparono  fora  della  terra.  Alcuni  forono  salva- 
ti , altri  tagiiati , perchfc  quelli  de  Carainano  haveano  ininii- 
citia  inamicahile  con  li  Ottomanidc.  Venendo  I’alba  del  se- 
quente  r.orno , Zinait,  che  vedeva  el  popolo  suo  turbato , 
et  dubitava  clic  la  node  che  havea  a sequire , non  scam- 
passe  tutto  per  paura  , mando  a Calili  uno  de  li  soi  proprii, 
perclie  Calili!  combatia  el  caslcl  in  quclla  septimana  ; Camu- 

sas  suo  cognato  demorava  in  Epheso.  el  nuntio  de  Zinait 

et  non  farlo  morire,  che  se  renderh  et  darasc  al  ducha  Mo- 
rath,  et  usscirh  fora  et  lassarali  la  terra.  Calil  veramenle  li 
presto  Sacramento  et  dieli  la  fede  de  saivarlo.  Zinait  usscl 
del  castello  con  suo  fratello  Puiasith  , et  diedero  obbedientia 
•a  Catclil , et  Calil  dette  a loro  paviglioni  per  habitare.  Ca- 
musas  tomato  da  Epheso  ad  horn  dc  sera , et  havendo  inte- 
so  da  suo  cognato  Calil  le  cose  sequite , mando  quntro  car. 
nifici  sanguinarii  al  paviglionc  dc  Zenait,  et  trovolo  che 
doriniva  ronchessando  per  la  longa  vigilia  de  moltc  node  pnssa- 
te ; al  quale  crudcimeule  fracassorono  la  testa  et  le  cervelle. 

Poi  tagliarono  la  testa  a Paiasith  suo  (Vatello , al  (igliollo  et 
nepoti  et  tutti  della  sua  gencratione,  non  perdonando  alia 
etade  teuera  dclli  innocenti  putti.  Et  le  teste  tagliate  presto 
man  do  al  ducha.  inteso  el  grato  nuntio  , suhbito  mando  a Ga- 
lipoli,  et  fece  tagliare  le  teste  delli  doi  serrati,  Curti  et  Camusa  ujfi 
suo  barba.  Et  cost  fim  Zinait  con  tutta  la  sua  generationc. 

Zoanni  imperador,  conelusa  et  sigillala  la  pace  col  du- 
cha Morat  con  perdeta  dc  tutte  le  cittade  et  le  villc  le  qua- 
le havea  nel  mare  Pontico,  cxcepto  li  castclli  li  quali  non 
possetc  prendere  nel  tempo  della  guerra,  Messembria,  Dercus 
et  altri  lochi,  Cytnnio  e’l  rcsto  di  lochi  de  Strymones,  et  a 
pagar  tributo  dc  asperi  per  la  possibility  soa  ; sentava  paci- 
fico.  Morat  veramentc , el  quale  la  benigna  fortuna  guar- 
dava  con  dolce  riso  et  con  alegra  frontc , consumati  tutti  li 
soi  inimici  et  contrarii  da  ogni  parte  (et  non  era  chi  li  desse 
contrasto , et  non  havea  paura  de  potentia  vernna) , passo 
la  Tracia  et  audb  in  Prnsia.  Bell  partilo,  passando  el  pon- 
te  de  Lupadio  , dcscese  a Pergamo.  Da  Pergamo  venue  ad 
Magnesia , da  Magnesia  ad  Smirne , ad  Tiria  et  Ephcson. 
Sentando  in  Epheso,  molti  ambaxadori  corseno  ad  sua  visi- 
tatione  de  princi|)i  et  signori  da  long!  et  da  presso,  Lo 
imperadore  mando  sun  messazn , Miser  Luca  Notara,  con 
molti  doui.  Lazaro,  dispoto  de  la  Servia , similmente  mando 
ainhaxadore  et  presenti.  El  dispote  dc  la  Valachia , el  ti- 
Ducas.  39 
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gnor  de  Mitilino  , Chii , Rhodii  , et  tutti  quanti  hanno  dato 
et  rezcvuto  gratie , laudc  ct  benedictione , con  promissione  et 
fede  data  de  conservare  pace  et  araicitia  tra  loro.  Con  tutti 
»97hebbe  pace  excepto  con  la  Illustrissima  Signoria  dc  Venexia, 
ct  questo  per  la  caxonc  che  incontinentc  narrarcmo.  El 
dispoti  Andronico  , che  nacque  dopo  Zuanni  imperador  et 
Theodoro  terzo  figliolo  de  Emanuel  iinperadore  , signoreza- 
va  Salonichi , bench’d  fosse  invalido  per  lo  incurabilc  inorbo 
della  lepra , ch’el  consumava.  E perchb  la  cita  imperiale  in  le 
guerre  passatc  era  stala  molto  afflicta  et  lo  imperio  di  Ro- 
mei  molto  sminuito , tutti  li  principi  de  Thetaiia,  Etholia, 
Thiva  , et  li  figlioli  de  Auranesi  Taurcan  ct  altri  molti, 
tanto  haveano  strecto  Salonichi  che  piii  non  possiva  durare 
ala  fame  et  penuria  extrema  de  tutte  le  cose  necessarie  al 
viverc  humano.  Appresso  li  Turchi  ogni  zorno  corsezava  el 
tcritorio  fine  alle  porte  della  citade.  Vedendose  Salonichei 
destituti  da  ogni  speranza  et  dal’aiutorio  de  ogni  altra  po- 
tentia , deliberarono  mandare  alcuni  zentilhomini  soi  amba- 
xadori ala  Illustrissima  Signoria  de  Venetiani,  col  conscglio  et 
volunth  del  dispoti,  et  con  potesta  de  sottomettere  et  dare 
Salonichi  alia  Signoria  in  suo  dominio,  et  che  la  havesse  ad 
mantenere  et  defendere  dulli  soi  nemici.  La  Signoria  de  Ve« 
netiani  gratiosamente  recevelti  li  ambaxadori  ct  acceptb  la 
cita,  promettendoli  defendere  et  mantencrli  in  pace,  con  la 
volunta  del’altissimo  dio.  Li  Salonichiei  dal’altra  parte  re- 
promise  esser  boni  et  fideli  della  Illustrissima  Signoria.  Facta 
adunque  la  acceptatione , la  Signoria  mando  el  ducha  con 
198  X galic  a Salonichi.  havendo  el  ducha  facta  la  sua  intrata 
remand b a Vinetia  le  X galie.  Li  Turchi  et  li  principi  cir- 
cuuivicini  con  grande  molestia  intesero  la  novita  che  have 
facta  li  Salonichiei ; et  pih  asperamente  che  prima  li  guer- 
rezava  , diccnti : questa  cita  b nostra,  sc  noi  non  la  haves- 
samo  afllicta  et  indebilita , non  seria  inclinata  ad  voi.  Es- 
sendo  adunque  la  cita  de  Salonichi  astrecta  dalla  fame  ct 
dalle  continue  bataglic  di  Turchi , dubitando  Venetiani  che 
Salonichiei  per  necessita  della  fame  non  fecesse  qualche  rebel- 
lione  et  chiamasse  dentro  li  Turchi,  ct  per  sgravare  la  cita 
de  le  famiglie  inutile  alia  guerra  , mandarono  certe  famiglie 
di  nobili  alcune  in  Candia,  alcune  ad  Nigroponte  ct  alcune 
ad  Vcnexia.  Tornando  in  questo  tempo  Morat  da  Asia  in 
Trachia,  li  Signori  Venetiani  mandarono  ambaxadori  ad  Mo- 
rat , domandando  pace.  El  tyranno  li  diede  questa  resposta, 
che  quclla  citta  fo  possessionc  sua  paterna  et  ch’el  suo  avo 
I99Paiasith  con  la  potentia  de  sua  mano  tolse  quclla  dai  Romei. 
Se  li  Greci  me  contrariasseno , loro  baveriano  qualche  raxo- 
ne.  Ma  voi  csscudo  Latini,  che  vole  la  venula  vostra  ia 
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qnestc  parte?  portiteve,  sc  volete  : sc  no,  io  presto  vcne- 
ro.  Questa  resposta  cl  duclia  de  Salonichi  scripse  alia  Si- 
gnoria  per  le  galie  della  guardia.  Morat  in  qucsto  mczo, 
cnminzando  la  primavera , parti  da  Andrinopoli , et  vcnnc 
alle  Seres.  Et  congregato  lu  exercito  della  Romania  , scri- 
pse a Camusa  cbe  con  lu  exercito  della  Eoa  passasse  el  ca- 
nalc  ct  venisse  in  Thetalia.  Et  uniti  questi  doi  exerciti  in- 
seme , li  mando  a Salonichi.  In  questo  mezo  Morat  demoro 
alle  Seres , dagandose  alle  voluptade  et  ali  conviti , perchb 
in  quel  tempo  era  zovene  de  anni  XXV.  Camusa  non  ccs- 
sava  oppngnare  Salonichi.  Ma  quelli  dentro  erano  molto  po- 
chi  a coraparatione  de  quelli  de  fora  : a pena  che  fosse  uno 
contra  cento.  Ordinato  che  have  Camnsas  li  bastioni,  arieti, 
scale , bombarde  et  altrc  artegliarie  et  apparechiamenti  da 
comhatere , nuntib  ad  Morat , se  It  piacea , venisse  a dar 
la  generale  bataglia.  Morat  vcnne.  Lc  galie  Venetianc  per 

10  infortnnio  de  Romei  non  se  trovarono  in  quel  tempo  a 
Salonichi.  Apparechiate  tuttc  le  cose  da  bataglia , Morat  per 
voce  et  soni  de  trombetti  fece  puhlicar  questa  crida.  Ecco 
ch’io  dono  tutte  le  cose  che  sono  entro  a la  cith  ad  voi , zoo 
huoraini  , domic,  putti,  oro  et  argento.  per  me  solo  reser- 
vo la  cith.  incontenente  poi  sc  cominzo  aldirc  li  horribiii 
instormenti  hattaglicschi  , ct  in  nno  momento  poi  le  scale 
forono  accostate  a le  mure.  Orche  podeva  far  mille  o doi 
milia  homini  per  defesa  de  tanto  grande  citade?  apena  che 
liaveano  da  ponere  uno  balestriero  per  decina  de  mcrli,  Mon- 
tati  adunque  le  scale,  subbito  sc  trovarOno  dentro.  Et  ha- 
vendo  averta  una  porta,  tutto  lu  exercito  entro  dentro  come 
per  el  forame  uno  exame  d’ape.  Et  fo  una  maraviglia  a ve- 
dere  huomcni  et  done , zoveni  ct  donzelle , putti  et  infanlu- 

11  tirati  da  homini  da  cavalli  per  le  mane,  essi  veramente 
chiamava  oi  oi,  et  non  era  alcun  che  li  havesse  misericordia, 
nb  alcun  che  li  porzesse  aiutorio.  Questi  forono  li  preludii 
della  captivith  della  cittb  imperiale.  Le  case  forono  diserte,  li 
templi  spogliati  delli  soi  ornamenti  , et  li  santuarii  sacrati 
fedati.  Le  donzelle  honeste  in  le  braze  delli  disoncsti  , fc- 
mine  generose  in  le  mane  delli  ingenerosi.  Tutti  li  mali 
piit  horribiii  che  la  morte  in  ognt  parte  della  terra  se  vedea 
commettere.  Et  tanta  influentia  dc  mali , onde  corao  et  per- 
che  b venuta?  Per  li  nostri  peccati.  In  uno  zorno  fo  va- 
cuata  la  antiqua  et  magnn  citb  de  Salonichi.  El  ducha  Mo- 
rat fe  congregar  dali  casali  et  dalle  citade  finitime  Turchi 
con  le  moglierc  et  con  i liglioli,  che  venisseno  ad  hahitarc  in 
Salonichi.  Et  fece  far  edicti  publici , che  li  Grcci  , che  se 
francarono  della  sua  captivita  , habia  libertb  tornar  ad  liabi- 
tar  in  la  sua  patria.  Delli  mouasterii  principali  hauno  facto  sot 
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moschcc  , oratorii  del  suo  pseudo  - profeta  , cxcepto  cl  tem- 
pio  del  magno  martiro  S.  Dimitrio,  perche  intrato  in  quello 
faremlosi  sacrificio  uno  ariete,  con  le  proprie  sue  mane  Ic- 
vale  lia  facto  la  stia  oratione.  Onde  da  quclla  hora  in  poi 
comma  udarouo  che  quel  sacro  tempio  sia  in  mane  de  Cliristia- 
ni.  Ma  lu  ornamento  e’l  thesoro  della  srpultura,  del  tem- 
pio  ct  della  sneristia,  tutto  lianno  portato  via  , lassando  li 
imiri  midi.  Partito  Morat  con  lu  exercito  de  Salonichi , 
ando  in  Andrinopoli.  In  quelli  zorni  se  levd  uno  di  figlinli 
de  Milzo  Vaivoda  de  Vulacliia,  cl  quale  sc  trovava  net  pa- 
lazo  de  loanni  J’aleologo  irnperadore  con  alcuui  zovani  exer- 
citandosc  in  le  operc  stratiotice.  Et  partendose  da  Constan- 
tinopoli  ando  in  Vulachia,  ct  sequitalo  da  molti  congregb 
uno  exercito  , perche  la  generation  Vulacha  e molto  mobile 
et  sempre  pronta  alle  conspiratione  per  li  soi  duchi.  In  quel 
tempo  era  vaivoda  el  ncvole  de  Mirze  , figliolo  del  fradcllo, 
chiamnto  Duno.  Questo  cxercitava  la  militia  sotto  Moral , 
aoa  quando  castramelava  Constantinopoii , ct  era  molto  strenuo 
et  valcvole  in  le  bataglie.  et  correndo  con  li  Turchi,  ascosa- 
mente  intro  in  la  cita,  et  presentosi  alio  irnperadore  et 
daindc  in  poi  corriva  con  i Romei , operandose  virilniente 
contra  li  Turchi.  Dapoi  veramente  che  Morat  se  slargb 
dalla  cita , non  possando  dare  cflccto  al  suo  pensiero,  Danus 
domaudo  licentia  alo  irnperadore  de  andare  ala  sua  patria. 
Lo  irnperadore  usandoli  beniguita  ct  cortesia , lo  mise  in 
una  grande  nave  et  per  el  marc  Pontico  cl  mandh  ad  Aa- 
pro  Castro.  Li  principi  de  Vulachia  , che  si  trovavano  in 
quello  loco  , lu  rezevette  gratiosamente  j benedicendo  et  lau- 
dundo  quello,  come  ducha  lu  liamio  messo  nel  ducato  de 
suo  avo , amazando  cl  figliol  bastardo  de  Mircc.  Et  factose 
principo  dc  tutta  la  Vulachia,  mando  alo  Morat  ambaxiodore 
per  far  la  pace.  La  quale  Morat  per  la  nature  sua  facile 
et  benigna  free  con  promissione  dc  annuario  tribute.  Et 
cost  Danus  remase  signor  de  tutta  la  Vulachia.  Retornamo 
ormai  col  sermon  nostro  al  figliol  dc  Mirze  nominato  Dra- 
gulion  , el  quale  era  malitioso  et  captivo  , el  suo  nome  de- 
mostrante  lu  cffccto  dclle  opere  soe,  perche  Dragulios  signi- 
fii-a  malitioso.  Questo  venne  alle  mane  con  Dano,  et  final— 
mente  cl  vinse  in  bataglia  ; al  qua!  vinto  taglio  la  testa.  Et 
eosi  Dragulios  venne  signor  del  ducato  paterno.  Intesa  Mo- 
rut  la  morte  de  Danos , con  molestia  la  soportava , perche 
havea  in  le  sue  mane  I’altro  fratello  de  Danos;  et  volendo 
jo3  constituir  duca  in  loco  de  suo  fratello  morto  , mando  quello 
con  grande  potentia  in  Vulachia.  Draghulios  apparechiatose 
alia  bataglia  , virilniente  contra  inimici  rcpugnamlo  , vense 
et  amazo  el  fratello  de  Danos,  et  senza  altro  contrasto  teni- 
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▼a  el  duchato.  In  quel  tempo  venne  uno  dalla  corte  del 
Caraman , et  nuntio  a Morat  come  tra  li  cavalli  de  Caraman 
b uno  cavallo  Arabico  zovane,  in  pelatura , in  opere , in 
statura,  in  proportions  de  membri  et  de  zontnre  tanto  va- 
loroso  ct  excellente  quanto  nisuno  aitio  mai  si  trovasse  in 
Arabia.  Morat  prcso  da  uno  grande  desyderio  de  qnesto 
tanto  laudato  cavallo,  mando  uno  di  soi  bonorati  servi  ad 
dornandare  et  cavallo  ad  Caraman , sperando  che  aldita  la 
pctitionc  senza  alcuna  ambiguita  glil  dovesse  donare,  se  non 
per  aniore , almen  per  paura  , pcrchfe  Morat , ct  anclie  suo 
patre  Mechemetlt  et  lldrin  Paiasitli  suo  avo,  in  ogui  inpresa 
erano  stati  fortunati  et  victoriosi  contra  el  ducato  del  Cara- 
uan.  El  Cararnan  babiando  altri  pensieri , rcsposc  ad  ser- 
vo de  Morat;  poderia  el  tuo  signor  roontar  in  questo  cavallo? *04 
mostrando  el  caval  col  deto.  El  servo  respose:  se'l  podesse 
o non  podesse , non  apartene  a me  respondere  : lui  te  re- 
sponda.  A me  fate  resposta,  quel  cli'io  debio  respondere  al ' 
mio  signore.  Caraman  certe  dissu : dirai  al  tuo  signore  ch'el 
non  potria  sedere  in  questo  cavallo : tanto  fe  superbo  ; et 
die  mi  apcna  el  posso  caval  care.  Et  per  questo  nol  mando. 
Morat  havendo  inteso  questo  parlare , molto  sc  desdignb , et 
congregato  lu  exercito  in  prexia,  et  pajsato  el  canale,  audb 
in  Prusia.  Et  ft  spectando  fin  che  quelli  della  Natolia  se 
congregasseuo , el  Dragulios  poco  avanti  dicto  vaivoda  de 
Vulachia,  passato  el  canalc  scon t m Morat  in  Prusia.  Et  in- 
clinando.se  et  sottomettendosi  ala  sua  signoria,  sc  offeree  con 
tutto  l suo  podcre,  ct  quando  fosse  el  bisogno  , li  promette- 
va  darli  el  passo  in  Hungaria  et  menarlo  fine  alii  confini  de 
Alamania  ct  de  Rosia.  Morat  alcgro  delle  cose  promisse, 
accepto  el  Dragulios  benignamente,  facendoli  couviti  et  molte 
cortcsic,  et  doni  alui  et  ali  soi  corapagni.  Erano  con  lui 
CCCC  homini  valorosi.  et  basiatolo  per  segno  de  aniore  , el 
rnatidb  via.  Partito  Morat  da  Prusia , undo  in  Cociagion  et 
de  li  ali  confini  del  Caraman , ct  incontincnte  presc  doi  ci- 
ta , una  la  qual  in  lor  lingua  cbiamann  Aaxiari , i'altra  Pe- 
siari.  Era  questa  citii  appresso  Icognion  mancho  de  doi  zor- 
nate.  El  Caraman  non  sapiando  altro  che  fare  , mando  al 
Morato  ambaxiatori  li  principali  de  li  soi  principi  con  gran- 
de summa  de  dinari  e l cavallo,  et  hali  consentito  le  doi  ci la- 
de , le  quale  havea  pigliate  , con  tutti  li  soi  casali , solo  che 
non  procedesse  piu  avanti,  ma  che  tornasse  adetro.  Ea  so-  ao5 
rclla  dc  Morat , la  quale  era  mogliera  del  Caraman  , sc r ipse 
letterc  rogatorie  al  suo  frateiio  Morat , cl  quale  mitigato  per 
le  preghierc  della  sorellu  , ha  facto  la  pace  con  iuramento , % 
ct  tomb  ala  sua  sedia.  Vegnando  adunque  in  Andrinopoli , 
intesc  ch'el  dispute  della  Scrvia , figliol  dc  Lazuro,  eoguato 
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de  Paiasith , era  morto  ; del  quale  la  bystoria  nostra  ka  fa- 
cto mentione  ncl  tempo  de  Ildrin  Paiasith.  Mandb  adunque 
al  suo  suecessore  ambaxiatore , per  el  quale  li  domandava 
tutta  la  Servia , perclie  Stefano  despoto  , Ggliolo  de  Lazaro , 
era  morto  senza  li^lioli , succedente  Georgio  tigliolo  de  Vul- 
ehu , lb  zenero  de  Lazaro , el  quale  Georgio  era  nulo  de 
Maro  Ggliola  de  Lazaro  et  sorella  de  Stefano  proximamente 
morto.  Rezevuto  adunque  lu  ambaxiatore,  quello  bonoro, 
come  se  convenne,  togliando  exempio  dal  dracone,  el  qua- 
le se  venne  pasciuto  et  sutiato , se  venne  ad  humiliare,  ma 
crutiato  da  la  fame  piu  forte  adirato  se  incrudelisce.  Te- 
mendo  adunque  Georgio  che  quello  dracone  con  la  gola 
aperta  non  iugiottesse  tutta  1a  Servia  et  la  Bulgaria,  gover- 
nando  le  sue  cose  con  la  necessity  et  oportunita  del  tempo, 
da  al  tyranno  sua  Ggliola  per  moglicra  et  non  piccola  parte 
della  Servia  in  dote , ct  de  tulenti  d'oro  et  d'arzento  el  nu- 
mero  cbi  polria  narrare?  sotto  speranza  de  futura  puce. 
Mandb  adunque  Georgio  al  tyranno  li  soi  ambuxiatori  ad 
persuadere  et  concluderc  la  pace.  La  quale  poicbe  fo  con- 
clusa  , Morat  mandb  Sarizia  messazo,  uno  di  soi  satrapi , ad 
ao6condure  la  donzela  et  celebrarc  le  male  conveuutc  noze.  lu 
la  tractatione  de  queste  noze  et  della  pace  Georgio  otteune 
licentia  dal  ducha  Morat,  podere  ediGcare  una  picola  citia 
in  la  ripa  del  Danubio  , la  quale  ediGcata  cbiamarono  Sine- 
drovon.  Morat  veramentc  in  quel  tempo  nella  stazon  die 
le  biave  crano  mature  , cou  lu  excreitu  per  .Nicopoli  passu 
el  Danubio  et  venne  in  Burgaria.  Draculius  iniesa  la  venu- 
ta  de  Morat  col  suo  exercito  li  andb  incontra,  et  gratiG- 
candosc  alui  se  offerse,  et  con  1a  sua  potentia  con  lui  se 
conzonze.  Cavalcando  adunque  Draculios  con  Morat  come 
duce  quatro  zornate  dc  camino,  lu  nieiio  denlro  in  (Jngaria 
par  loebi  dcserti.  Li  Uugari,  intesa  la  invasione  de  Murat, 
tutti  abbandooarono  li  casali  et  le  ville;  onde  li  Turchi  dis- 
correnti  per  pacsi  dcserti  non  guadagnarono  altro  cbe  una 
piccola  terra , la  quale  trovarouo  vacua ; csscndo  ussciti  li 
liabitatori  per  apportare  le  cose  necessane  per  la  lor  vita. 
Trovando  adunque  le  porte  aperte,  li  Turcbi  intrarono  sen- 
za  contras  to,  lolseno  la  preda,  ct  subbito  poi  partiti  de  li 
vennero  ad  Lipini.  Quest  a e una  delle  gloriose  citadc  de 
Ungaria.  Li  citadini,  aperte  le  porte  , con  grande  animo 
usscirono  al  piano  a combattcre , et  amazati  molti  Turcbi 
907  rimaseno  con  honore,  Morat  temendo  le  insidie  de  Dracu- 
lio , el  quale  havea  per  suo  guidatore , retornb  ad  la  ripa 
del  Gumc  5 dove  poco  deinorantc  passo  ad  l’altra  riva:  et 
con  poco  guadngno  tomb  in  Andrinopoli.  Era  in  quel  tem- 
po lo  re  de  Hungaria  molto  zovcucllo  ct  inbabile  ad  gover- 
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nare  el  suo  regno.  Havendo  adunqite  visto  la  regina  In  grande 
oudacia  di  Turclii,  conslitui  nno  huomo  molto  valoroso  et  ma* 
gnnnimo  per  capitanio  del  suo  exercito,  in  le  cose  l>cllice  un 
altro  Achile  over  Hcctore.  Moral  sedcndo  in  Andrinopoli 
in  ocio  , raando  deli  satrapi  soi  li  pin  gloriosi  al  dispute  de 
Servia  , che  li  mandasse  la  sua  sposa.  El  dispoto.,  el  quale 
era  signor  molto  magnifico  ct  liberale  , con  grande  gloria  et 
apparato  regale  recevette  li  satrapi  del  duclia  Moral.  Facti 
adunque  li  regali  conviti  con  tutte  le  sollemnitade  che  si 
couvenne  a quelle  none , cl  signore  Georgio,  el  quale  in 
quello  inedesimo  anno  era  stato  confirmato  dispoto  della  Scr- 
via  da  Zuanni  Paleologo  iinperadore,  mando  al  ducha  Mo» 
rat  de  le  sue  (igliole  quellu  che  li  satrapi  clesseno,  la  pih 
India,  accoinpagnata  da  doi  soi  fratelli , con  moltc  vcste  d’ 
oro  , pretiose  zoie  et  grandi  thesori  d’oro  et  d'arzerito.  Mo- 
ral verainente  rezevette  la  sua  s|>osa  con  li  soi  fratelli  in  An- 
drinopoli con  grande  pompa  ct  alegreza.  Compite  le  ooze , 
reinandb  li  cognati  et  li  altri  compagni  della  noviza  in  Ser- 
via, ornati  de  rnolti  ricchi  doni,  et  a lui  con  la  sposa  ri- 
mnse  in  Andrinopoli.  Comenzando  lo  autuno,  sa  diede  tut- 
to  alii  thcatri , spcctaculi , alia  caccie,  alii  conviti  et  sdravi- 
ze  della  sua  corte  consuete.  Passato  1’inverno  in  quest!  pia- 
ceri , la  invidia,  inimica  delle  virtude  et  della  qtiiete , creb 
pensieri  nella  mente  del  ducha  molto  terribile  et  crudeli  con- 
tra el  dispoto  Zorzio  , suo  socero  , per  conseglio  nephando  zo8 
et  maligno  de  Fadulac,  huomo  iniquo  astuto  et  maligno. 
Questo  era  del  noinc  Ghristiano  sopra  tutti  li  altri  inimicis- 
siino.  Questo  era  delle  intrate  del  signor  grande  goveruato- 
re , et  de  tutte  le  crudclitade  et  male  opcre  de  Morat  con- 
tra li  Christiani  autore  ct  consnltorc.  Questo  trovato  el 
tempo  commodo  ad  la  sua  intcntione  perversa  et  maligna , 
ad  Morat  cost  parlando  et  consigliatido  disse,  O signor,  pcr- 
clie  non  perdi  li  inimici  della  nostra  fede?  Dio  te  ha  data 
tanta  potentiu ; et  tu  non  la  excrcite  contra  li  soi  inimici. 
Con  la  tua  patientia  manteni  l'iufideli.  certe  questo  non  pia- 
ce  a dio.  Consume  adunque  la  tua  spada  le  carne  delle  ini- 
mici, finch 'elli  vengnno  alia  doctrina  de  uno  dio  ct  del  gran- 
de propheta.  Sappi , signor  ducha  , che  la  terra , la  quale 
ha  cdiGcata  el  dispoto  della  Servia  , non  e sta  edificalu  per 
nostro  hene.  Preudate  adunque  quclla  terra  , et  per  quella 
haveremo  lu  adito  da  Servia  in  Hungaria.  Togliamo  al  si- 
gnore della  Servia  le  fontane , che  perpetunmente  come  aqua 
scaturiscono  oro  et  arzento.  Con  questi  metalli  aquistaremo 
la  Hungaria  , ct  de  l\  andaremo  de  longo  in  Italia , humili- 
ando  li  inimici  della  nostra  fodc.  El  ducha  verameutc  es-  209 
sendo  anchora  zovene  et  simplicc,  non  havente  malitia  ncl 
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suo  ciiore  , presto  le  orecchie  alle  enasione  de  ijuello  falso 
calumniatory , et  mando  ambaxiatorc  al  dispute  della  Scrvia, 
domandandoli  el  castello  de  Smedrovon,  elie  novamente  lia- 
vea  edilicato.  El  dispote  li  fcce  resposta  conveniente  et  san- 
cte  parole,  comemorandoli  li  sacramenti,  la  consanguinita  tra 
loro  et  la  promessa  fede.  El  tyranno  non  aeceptando  tale 
resposta  , se  mosse  con  lu  exercito  contra  lui  et  venne  a 
Smedrovon  nella  stazon  che  le  biave  mature  se  trovava  per 
]e  campagne  ; et  circundato  el  castello , intcrcliiuse  tuttc  le 
biade  ct  le  cose  neccssarie  per  la  sua  vita  , in  termine  de 
trb  mesi  lu  prese  con  pacti  et  iuramenti  dc  salvare  Ic  nnime 
con  tutte  le  cose.  Aperte  adnnquc  le  porte , li  oppidani 
uscirono  fora  rieommandandosc  et  adorando  Mornt.  Trova- 
vase  dentro  el  primogenito  (igliolo  del  dispoto  Georgio , et 
Tomaso  Cathacusino,  avunculo  dc  sua  malic.  Poi  cli'cl  ty- 
ranno bebbe  fornito  el  castello  dc  Turclii , qunnti  alia  cu- 
stodia  de  quelio  parse  esser  sulficicnti , esso  con  lu  exercito 
ando  in  Novobardo  , metre  de  le  riladc  de  Servia  ; et  presa 
et  desfacta  quella  citta,  sottomise  tut  to  Servia.  Succcdendo 
1’invcrno  , el  tyranno  tornb  in  Andrinopoli  , dove  trovava 
havere  doi  figlioli  del  dispoto  Giorgi,  nno  cl  quale  trovo  in 
Smedrovon , I'altro  el  quale  prese  in  Novobardo  : ad  tutti 
doi  fece  cavar  li  ocelli  per  conseglio  de  Fadulach,  et  orbati 
atoquelli  della  luce  mandb  in  Arausia,  Dragulios  vegnando  in 
quel  tempo  ad  adorar  Murat , lb  manda  ligato  in  Gabpoii 
et  posto  in  le  prexoue  della  forte  torre  , trovandoli  eaxone 
che  voliva  tradire  el  ducha  , quando  el  ductava  per  la  Un- 
garia,  et  altre  inventive  che  Fadulach  cxcogitava.  Demorato 
iu  quella  torre  molli  zorni,  cl  ducha  li  doitiandb  che  li  desse  per 
ostasi  li  soi  pizoli  figlioli;  li  quali  Dragulio  fece  vennire,  ct 
venuti  subbito  el  tyranno  mandb  in  Asia  ad  uno  castello  no- 
roinato  Nymplieon , comandando  che  fossino  ben  guardati. 
Dracutio  veramente,  obligato  per  Sacramento  die  da  quella 
hora  in  poi  seria  sempre  lidele,  remando  in  Vulacbia.  In 
principio  della  nova  estate  colli  exerciti  de  Asia  et  deTrac- 
cia  venne  contra  Belgrado.  Questo  Bclgrado  fo  una  dcllo 
Citade  de  Servia  molto  forte  ; fondata  ala  ripa  del  Danuhio, 
batia  le  sue  ale  sopra  li  doi  grandi  liunii  del  Danubio  et  la 
Sava,  poco  tempo  avnnli  el  dispoto  Giorgi  havea  dato  Bel- 
grado ala  corona  de  Hungaria  , la  quale  lo  havea  domanda- 
to,  temente  che  li  Turchi  per  quella  via  non  intrassc  per  la 
Servia  in  Hungaria,  guastando  ie  citade  del  regno  suo.  La 
qual  cosa  certe  seria  sequita , come  de  Smedrovon,  se  la 
corona  de  Hungaria  con  la  volunta  dc  dio  non  la  havesse 
guardalo.  Qucstn  adunque  fo  una  dclle  maxinic  eaxone  del- 
la inituicitia  di  Turchi  con  li  Iluugari , clic  li  pariva , la 
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paicsa  die  havea  cacciata  et  afllicta , glila  havesse  subtracta 
della  gola.  Morat  adunque  fuze  armare  piu  do  cento  galie  an 
et  altri  niolti  navilii  et  parantnrie , et  carcarle  de  diverse 
nrtigliarie  et  munitione  da  comhattcre,  de  grosse  borubarde 
ct  altri  tormenti  bellici , facendo  le  condure  per  le  Danubio. 

La  sua  persona  ad  uno  tempo  collu  exercito  per  terra  et 
1'armata  per  acqua  venue  alio  assedio  de  Bellogrado.  Stette 
sei  mesi  intorno,  du  ogui  parte  conbattcndolo  di  et  node 
con  asprissime  bataglie.  per  la  misericordia  de  dio  ct  valido 
presidio  de  li  Hungari,  qudla  citnde  in  la  fede  sc  mantene. 

Ma  delli  Turchi  niolti  signori  et  zeule  assai  valorosa  in  ba- 
taglia  parte  fo  morta  dali  ilungari , cbe  eon  grande  ammo 
et  usu  de  bataglie  virilmente  defendia  la  citade ; parte  fo 
morta  dalla  spada  del  omnipotente  dio,  cbe  mando  sopra 
quelia  zente  senza  lezze  et  senza  fede  una  pestilentia  morta- 
le  , cbe  subito  feriti  da  la  pestifera  sagetta  cadivano  a terra 
rnorti. 

In  questo  tempo  Ioanne  imperndor  di  Greci  , et  losep  , m 
sancto  patriarclia  de  Constantinopoli , con  grande  numcro  de 
cpiscopi  ct  generosi  principi , navigavano  in  Italia  per  far  el 
concilio  et  la  unione.  Congregati  adunque  de  Asia,  Tracia 
et  dalli  sancti  monasterii  de  Monte  sancto  , molti  monachi 
venerandi  et  sacri  Tlieologi  della  adoratissimu  religione  de  S. 
Basilio ; et  tutta  questa  Sino  Tbeologicba  veniva  in  compa. 
gnia  de  Ioscp , sancto  patriarclia  Constantinopolitano.  Con 
la  sacra  Caesarea  mnesth  veniva  li  gloriosi  principi  del  suo 
palazo.  La  sanctita  de  Eugenio  pontefice  Romano,  el  qual 
fo  auctor  dela  sancta  unione , havea  mandata  a Constanti- 
nopoli suiEciente  numero  de  galie,  et  de  oro  tanta  quanlita 
quanta  si  convcnia  per  ic  sjiesc  et  apparatu  ad  condure  in 
Italia  el  monareba,  e*l  patriareba  de  Oricnte.  Montati  adun- 
que in  le  galie  a Constantinopoli  questi  doi  grandi  lunii- 
nari  della  ebiesa  de  Oriente  per  unirc  con  la  chiesa  Catlio- 
lica  de  Ponente , con  prosper!  venti  navigando  arrivarono 
alia  magna  cita  de  Venetia.  Vcnne  fora  della  citlk  el  ma* 
gno  et  glorioso  dueba  col  sue  excellcntissimo  senato  nel  du- 
cal Bucintoro , tutto  ornato  d'oro  , ad  honorare  et  abbra- 
ciare  lo  imperador  e’l  patriarcha  di  Romei.  Non  rimasc  ho- 
mo nc  dona  in  la  citade,  cbe  non  andasse  con  maravigliosa 
pietade  et  riverentia  ad  vedere  et  honorare  quelle  doi  quasi  ai3 
divine  maiestade.  Quando  fo  le  zorno  deputato,  li  doi  mo- 
narclie  di  Greci,  accompagnati  dal  Serenissimo  principe  de  Ve- 
nezia , chc  pariva  una  sancta  Trinita,  intrarono  nel  aacra- 
tissimo  tempio  dc  sancto  Marco  Vangelista,  dove  fo  cclebra- 
ta  una  sollemuissima  messa  secondo  lc  cerimonie  della  cliic- 
sia  O rien tale,  con  tautc  laude  oratione  et  canti  alia  deitu 
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celeste,  clie  pariva  in  quella  ebiesa  esser  la  gloria  del  para- 
dise. Tutta  Venexia  iubilava  , non  podeva  tener  le  lacri- 
nic  de  tenerezza,  dc  caritu  et  dc  ainore.  Molt!  dicendo : non 
era  grande  errorc  de  quelli  i quali  credeuno  li  Greci  non 
liavcre  el  vero  divino  culto  ? Non  sono  irnpii  loro  cbe  di- 
cono  li  Greci  non  esser  veramente  pii  ? Partendose  adun- 
que  el  patriarcha  et  lo  inipcradorc  da  Venexia  vennero  ad 
Ferrara,  dove  coracnzando  la  dieta,  la  pestilentia  invase  quella 
cita.  Onde  deliberarono  partirse , et  vennero  in  la  bella  ci- 
ta  de  Fiorenza,  dove  Eugenio,  sancto  pontifice  Romano, 
coniinzo  lo  Synodo.  Principe  della  natione  Greca  fo  Marcos 
Epbesio  : el  principe  dei  Latini  fo  luliano,  molto  veneranda 
cardinale  de  Snnctit  Croxe,  homo  de  grande  sapientia  et  doclri- 
na  della  fede  evangetica.  Marco  Ephesio , homo  dc  grande 
scientiu  et  doctrina  , in  le  cose  della  sancta  rcligione  et  sa- 
cri  concilii  di  Christian!  molto  intelligenle,  Bysarios  de  Ny- 
cliiea , et  Isidoro  arcbivcscovo  de  Rosias,  questi  crano  li  tre 
Greci  doclissimi  de  tutti  li  altri  vescovi  et  archivescovi.  El 
*■4  grande  biblico  Valsamon  arcbidiucono;  Gemistos  Lachicdcmonio, 
magno  philosopbo,  principe  della  secta  Platonica;  Gcorgio 
Scolario  Aristotelico,  maximo  philosopbo  et  theologo  ; Argiro- 
polo  oratore  et  philosopbo.  Per  l'altra  parte  di  Latini  stavano 
de  diverse  provinlie  et  ordini  dc  religiosi  maximi  theologi 
et  canonisti,  et  de  ogni  achademia  doctori  exmi.  De  una 
ct  l'altra  lingua  Greca  et  Latina  fo  lo  interprete  sapientissi- 
mo  Nicolaus  Sagundino.  Eivos  facte  molte  diete  et  molte 
altercatione , et  compite  le  longhe  disputatione  gen  era  le  et 
particolare,  (iualmentc  cessante  le  contentionc,  et  consenten- 
do  li  Greci  ct  Latini,  excepto  Marco  Ephesio , giurarono  la 
iinione  della  chiesa  Orientate  con  la  cliiesa  Occidentalc  col 
sancto  et  inrefragabile  decreto , sigillato  col  sigillo  della  san- 
cta  fede  Catholica  , anna  et  vessillo  della  Christianity  , con 
le  inmaledictione  et  poena  della  dnmnationc  eterna  a qualun- 
que  contrudira  over  contravcncrh  per  alcun  modo  ch’el  spi— 
rito  sancto  non  proceda  dal  patre  et  dal  figliolo  come  da  uno 
principio  ct  da  una  processione  5 el  quale  li  Greci  diccano 
clic  procede  dal  patre  per  el  figliolo.  Sotto  scrivendo  adon- 
qtie  tutti  de  propria  mauo  la  sua  confcssione,  ct  concclcbrata 
ct  communicata  questa  sancta  unione  nel  sncrificio  divino  con 
la  messa  sollcmnc  Greca  et  Latina,  abbracciandosi  ct  basiandosi 
inseme,  cxcepto  Marco  , se  partirono  da  Fiorenza.  La  caxon 
elie  cruciava  Marco  era  la  additone  facta  al  simbolo  per  la 
chiesia  Occidentale  senza  rechiesta  della  chiesia  de  Oricnte,  di- 
cendo ; togliatc  via  quella  zonta  dalla  confcssione  della  vera 
fede ; ct  poi  quando  volete,  con  l’auctorila  di  Greci  sia  posta  et 
cantata  in  le  chicsie,  come  altre  volte  el  figliolo  unigenito 
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e’l  verbo  de  dio  inmortale.  Li  Lntini  respontlivano  : se  R fe 
errore,  mostrate  io  crrato  et  sia  Icvato  via  del  sancto  sim- 
bolo  ct  de  tutli  libri  , < ] ■ i a I i lianno  tliculogizato  li  sancti  do- 
ctor! Chirillus,  Ambrosio  , Gregorio,  Basilio,  Hieronymo  , 
Augustino , Chrisostomo  et  molti  altri  sancti.  Confessando 
adunque  noi  Latini : esscr  uno  principio  ct  causa,  uno  fonte 
et  una  rad  ice  el  patre  del  figlio  et  del  spirito  sancto,  nonaiS 
facenti  doi  principii , che  neccssilii  ne  astringeria  a tollere 
via  quella  appositione?  La  quale  non  chiamemo  additione, 
ina  dechiaratione  et  expositione  della  verita?  Assendendo 
adunque  el  patriarcha  et  lo  imperadore,  facto  che  haveno 
fine  alia  dieta,  vennero  per  terra  ad  Vinexia,  Eugenio  pon- 
tilice  Romano  exponendo  li  dinuri  per  le  spese.  Da  Vinexia 
con  le  galie  ct  pecunia  della  Serinn  ducal  Signoria  tornaro- 
no  in  Grecia,  in  Beotia,  et  dcl'i  a Constantinopoli , ovc  pri- 
ma  inteseno  della  morte  de  Maria  imperatricc  et  della  dis- 
potessa  , moglicra  de  Chier  Dimitri,  fratello  de  Io  impera- 
dor.  Compiti  li  honori  scpulct-ali  alle  regine  morte,  lo  im- 
peradore Zuanni  mandb  li  ambaxadori  al  ducha  Morat  per 
continuare  con  lui  la  antiqua  amicitia  et  per  demostrare  do 
amorc , perche  lo  imperadore  liavea  inteso  che  Morato  non 
pocho  temea  che  per  l’andata  sua  in  Italia  lo  imperadore  se 
era  unilo  con  Franchi  et  era  facto  Latino,  et  li  Latini  con 
tutta  sua  potentia  dovea  venir  contra  Morat  per  mare  et  per 
terra  per  dcscacciarlo  dela  Romania.  Inteso  veramente  per 
bocca  delli  ambaxadori  che  l’andata  delo  imperadore  in  Ita- 
lia era  stata  solamente  per  la  differentia  che  haveano  li  Gre- 
et con  i Latini  per  la  doctrine  della  fede  Christiana , cl  du- 
cha se  alegro  ct  quieto  rimase.  Grande  era  la  frequentia 
della  multitudine  de  citadini  , li  quuli  andavano  a saiutarc  li  aiG 
Arcivescovi  che  desmontavano  delle  galie.  con  grande  cupidi- 
tade  de  intendcre  domandavano,  diccndo : come  havete  facto? 
havemo  ottenuta  la  nostra  opinione,  overamente  semo  stati 
convincti  ? Quclli  certe  respoudendo  diceano  : havemo  ven- 
duta  la  fede  , havemo  mutata  la  picta  con  la  impieta  ; tra- 
dendo  el  sacriiicio  puro,  semo  facti  Azimite.  Quelli  iuipro- 
perando  diccvano : la  nostra  destra  che  ha  sottoscripto , mc- 
rita  csscr  tagliata  ; et  la  lingua  che  ha  confessata  tanla  im- 
pieta , merita  esser  cavata.  Ilavete  venduta  la  nostra  fede 
come  Iuda  Christo.  Ma  voi  havete  peccato  piii  che  Zuda  ; 
cl  quale  restitui  li  dinari , pentendose  del  suo  peccato.  Que- 
ste  et  altre  parole  nephande  diceano  , che  cosa  indegna  nc 
]*are  ad  commcmorarlc.  Sed  vidit  dominus  et  prolongavit ; et 
ira  ascendit  in  Israel.  Georgio  dispote,  del  quale  cl  sermon  j 1 7 
nostro  avanti  ha  parlato,  vedendose  spogliato  del  suo  doini- 
nio,  et  non  esserli  remaso  altro  che  alcuni  pochi  castclb,  li 
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quali  zaceano  verso  la  Hungaria , continunmente  suspirava , 
et  hod  era  alcuno  che  lu  consolasse.  Venne  ad  lo  re  de 
Hungaria , el  quale  era  molto  zovane.  Ogtii  cosa  se  gover- 
nava  per  ie  mane  de  la  regina  sua  matre  et  de  lancho  suo 
vaivoda.  Pianse  a dun  erne  alia  presentia  della  regina,  pregnn- 
do  la  sua  maiesta  che  havesse  misericordia  della  sua  calami- 
ty. La  regina  certe  lu  guardo  con  ochio  benigno , temando 
anche  per  se  che  remanendo  la  Servia  deserla  , el  tyranno 
perfi do  et  traditore  non  invadesse  in  Hungaria.  Onde  co- 
mando  a lancho  suo  vaivoda  che  aiutasse  el  signor  Zorgi  de 
rente  da  piedi  et  da  cavallo  col  suo  stipendio  , perche  era 
molto  riccho  d’oro  et  d’arzento.  Condusse  adunque  al  fiiune 
homini  da  cavallo  arcieri  fine  XXV  milia , et  passato  el  fiu- 
me  scorse  fine  alia  cita  chianiata  Sophia,  gnastando  et  bru- 
xando  tutte  le  cittade  et  ville  del  paese.  et  mandata  la  preda 
de  qua  dal  fiume , loro  discor^cno  fine  ad  Plulipopuli.  Mo- 
rat  inteso  el  discorrer  de  li  Hungari,  comando  che  se  adu- 
nasse  lu  exercito  de  Ponente.  Et  lui  non  aspectando  che  sc 
•congregasse , con  la  sua  corte  venne  a Philipopuli.  Li  Hun- 
gari  col  signor  Giorgi  andarono  fine  ad  una  terra  chiamata 
Hislati  in  lor  lingua:  pose  interpretare  aurca.  Era  in  mezo 
tra  Sophia  et  Philipopuli  uno  monte  coverto  de  arbori , el 
quale  durava  quasi  fine  ala  cith  de  Philippo.  Li  Hungari 
havea  mandato  homini  avanti  a tagliare  li  arbori  et  1c  piere, 
8 ad  conciar  la  via  per  poder  ascender  el  monte.  Li  Turchi , 
poiche  vennero  in  conspecto  delli  Hungari , non  hebbeno 
■ animo  descendere  dal  monte.  Li  Hungari  veramenle  con 
grande  audatia  comenzo  a montar  la  montagna.  Li  Turchi 
de  sopra  non  cessavano  trare  sagette,  ma  niente  li  oflendeva. 
Ma  vedendo  l’uno  et  1’altro  exercito  che  per  la  asperity  del 
loco  non  se  podevano  oflendere  , cadauno  se  ritiro  indietro: 
Morat  alhora  comenzo  non  poco  ad  temere,  pensando  nel 
animo  suo  che  mai  per  avanti  alcuna  potentia  de  Hungari 
liavea  havuto  ardimento  de  passare  el  Danubio  , e’l  dispoto 
col  braccio  de  rfe  de  Hungaria  habia  liavuto  audacia  de  pas- 
sare et  far  tanta  vastatione.  Subbito  adunque  mando  uno 
ambaxiadore  al  dispoto,  et  restitui  li  Smedrovo  et  tutte  le  sue 
citade,  et  reman doli  li  soi  fioli  cicchi ; et  similmente  reman- 
do  li  figlioli  de  Draculio , col  quale  con  certe  conditionc  se 
convenne,  fermate  con  sacramento.  de  questa  reconciliatione 
scripsc  anche  ad  la  regina  de  Hungaria,  perche  in  quel 
tempo  lo  rb  Ladislago  suo  figliolo  era  zovane  de  anni  XV. 
el  rb  de  Saxonia  era  suo  loeumtenente.  Ianco  era  grande 
vaivoda  et  capitanio  dello  exercito.  Ad  queste  adunque  per- 
sone,  le  quale  governava  el  regno  de  Hungaria,  Morat  man- 
do li  soi  ambaxiatori , li  quali  concluscno  amicitia  el  pace 
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sigillatn  et  ferinata  con  Sacramento  dal  rb  de  Sasonii,  locnm- 
tenente  del  re  de  llungaria,  et  !i  ambaxiatorc  per  noine  del 
dacha  Morat,  che  li  llungari  non  passaria  inai  dela  dal 
Danuvio  per  andar  contra  cl  dueha  Morat,  et  che  li  Turclii 
non  passariano  mai  de  qua  dal  iiume  per  far  damno  alii  219 
llungari.  lancho  non  volsc  zurarc,  dicendo : io  non  signo- 
rezo,  ma  son  signorezato.  Facta  la  jiace  eon  Ungari  ct  con 
Servi,  Murat  congregb  tutta  la  sua  possanza  deTracia  et  de 
Thetalia,  ct  passo  cl  canal  de  Galipoli  per  andar  contra  cl 
Carainan.  Et  piantati  li  soi  paviglioni  in  li  eampi  de  Prtisia, 
fe  apparecchiare  lu  exercito  dela  Natolia,  ct  inandb  a I suo 
figliol  prijnogenilo  nominato  Alatin  chc  congregassc  I11  ex- 
ereito  de  Amasia  ct  conducessc  lo  in  Iconio.  La  cazon  de 
questo  hostile  apparcchiamento  contra  el  Caraman  fo  perehe, 
quando  el  dispoto  con  lancho  passo  el  Dauubio  contra  Mo- 
rat, accadendo  qucsta  opportunity  dc  tempo,  anche  el  Cara- 
man non  fo  lento  ad  desceuder  ct  pigliar  le  citade  sue,  che 
Morat  li  havea  lolte.  Et  questa  lo  la  caxon  della  guerra. 

' Partito  adunque  da  Prusia  venue  al  Cociagion  , et  de  fi  a 
Salutaria.  Et  li  havendo  facto  sufEcicntc  apparcchiamento, 
venne  ad  Iconion.  El  Caraman  , upproximando.se  Morat, 
fuz'i  con  lu  cxereito  alle  forte  montagnc  verso  la  Syria.  Mo- 
rat senza  contrasto  guastando  cl  suo  pacse,  desfece  hi  Iconio  , 
et  robbato  tutto  loro  ct  1’arzento  undo  alia  cilta  dc  Laran- 
doro,  guastando  et  discorrendo  tutte  citade  et  lochi  del  Ca- 
raman. Ussciendo  deli  conlini  del  Caraman  liccntio  Alatin 
suo  ligliol , el  qual  con  lu  exercito  suo  torno  in  Amasia. 
csso  veramente  torno  in  Prusia,  et  de  ft  passo  in  Tracia.  elaio 
Carainan  , scorsa  la  tempesta  de  Morat , torno  alii  soi  lochi 
propri.  L’inverno  scqucnle  venne  da  Amasia  uno  de  li  servi 
dc  Alatin , nuntiando  ad  Morat  la  morte  del  suo  signore, 
Intesa  Morat  la  morte  de  suo  figliolo , fecc  grande  pianto. 
Era  in  quel  tempo  Alatin  zovcne  dc  anoi  XVII,  hello  et  in 
arme  molto  valoroso.  compito  cl  pianto,  et  el  tempo  passa- 
to  del  dolore  , fece  chiamare  tulti  li  soi  priucipi  et  haroni 
ct  tutta  la  sua  cortc , mostrandoli  Mcchemeth  suo  sccundo 
figliolo,  essendo  anchora  de  pubcre  etadc,  et  publicolo  dueha 
et  principe  de  tutto’l  suo  duchato.  Esso  veramente  Morat 
passo  in  la  Anatolia,  sentando  in  Prusia.  In  principio  della 
primavera  vennero  exploratori  delle  parte  dc  Ungaria  , li 
quali  nuntiarono  ad  Mechemeth  , novo  dueha , ad  Calil  et 
Sirizia  suoi  visiridi  , come  in  le  rive  dc  Istro  se  congrega 
grande  multitudinc  de  llungari  et  de  Vulachi.  Mechemeth 
meontinente  cl  nuntio  a suo  palre.  Morat,  maravigliandosc 
della  transgressione  del  Sacramento  , et  vogliando  proved  ere 
al  rnal  chc  iu  la  state  imminenlc  li  podeva  sequire,  i’ecc 
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congrcgarc  tutte  le  potentie  do  Oriente  al  primo  zorno  della 
Stella  cnnicuiare.  In  qucsto  tempo  da  I’Arcipelago  entro  in 
Hellesponto  galieXXV  alio  opposito  dc  Galipoli,  dc  le  qoa- 
le  alcune  descorrivu  fine  a Sacrostomio , guardando  le  rive, 
sat  che  li  Turchi.  non  passasseno  in  la  Romania.  Li  Hungari 
in  questo  mezo  passarono  el  Danubio  : senza  contrasto  an- 
davano  captivando  le  ville  et  le  castclle , finche  zonzeno  ad 
Varnas.  Morat  non  babiando  loco  da  passar  el  canale,  for- 
te se  afiligiva.  Mechcmeth  da  l'altra  parte  et  e$so  col  suo 
cxereito  , spectando  suo  patre  , molto  se  conturbava.  Pur 
quando  la  bona  fortuna  de  Morat  volse  , trovo  spatio  libero 
da  le  galie  apresso  In  stomio;  onde  Morat  col  suo  exercito 
passo.  Quelii  Mechemeth,  inteso  dalli  soi  exploratori  cl  pas- 
sar de  Morat,  in  uno  zorno  se  unirono , et  in  altri  doi 
zorni  zonzerono  ad  Varnas.  incontinentc  che  arrivarono , 
vcnnero  alle  mane  con  li  Hungari.  combatterono  l’una  parte 
et  l’altra  molto  valorosamente  dalu  matiua  fine  bora  de  nona. 
Li  Christiani  con  grande  liodio  senza  misericordia  tagliavano 
li  Turchi  circa  la  decima  bora  el  ducha  dc  Sasonii , essen- 
do  rimaso  solo  con  circa  zinqncccnto , voltb  le  retine  del 
cavallo.  In  qnella  bora  el  cavallo  fo  gravcmentc  ferito,  et 
al  cavalcadore  fo  buttata  la  testa  in  terra;  la  quale  subbito 
ficcata  in  una  lantia  , se  aldivano  remori  et  gridi  dire : cbi 
po  fugir , fenzza.  Li  Turchi  tagliarono  molti  Christiani  , 
iinchc  la  notte  azonze.  Ianco , el  quale  non  havea  no  per- 
suasa  ne  impedita  qnella  bataglia , apena  con  la  vita  passb 
el  fiume.  I Turchi  con  victoria  da  la  bataglia  sene  ritorna- 
aaarono.  Alhora  el  fortunato  Morat  da  novo  passo  in  la  Na- 
tolia,  et  ando  ad  stare  in  Magnesia,  ceduto  el  ducato  al  fi- 
gliolo  , per  passar  quietomente  la  sua  vita.  Ma  li  Christiani 
non  credevano  anchora  che  la  iustitia  divina  per  le  nostre 
malitie  et  peccati  permettiva  tutti  li  nostri  mali.  Kccho 
che  la  iusta  ira  de  ilio  permette  anchora  altri  mali  sopra  de 
noi  per  li  nostri  peccati.  Calil  , come  buomo  savio  et  pra- 
tico  del  govemo  del  principato , vedendo  ch’el  zovanc  du- 
cha Mechemetli  non  prosperava  et  non  havea  ventura  con- 
tra li  Hungari , scrive  una  lettera  secreta  a Morat,  che  tor- 
nc  in  Andrinopoli  al  suo  palazo , perche  cl  ducliato  non 
procede  con  la  sua  solita  prosperitade.  Tomato  Morat  in 
Andrinopoli , mostrando  venir  ad  visitatione  de  suo  (igliolo 
Mechemeth , per  piu  bonore  de  suo  patre  , intrando  Moral 
per  una  porta,  lui  ussci  per  l’altra  porta,  lassandoli  la  cittk 
e’l  castcllo  e’l  thesoro  in  podesth.  Morat  laudato  da  tutta  la 
cita  et  appellato  ducha  , mando  Mechemeth  ad  rezerc  in  Ma- 
gnesia. Aldendo  lancho  vaivoda  dc  Ilungaria  la  toroata  de 
Morat , passo  ad  allra  riva  de  Istro , ct  passato  per  molti 
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slrecti  passi  venne  alia  Ni.xi  verso  Cossava.  Morat  da  1’altra 
parte  con  tutto  el  suo  exercito  venne  ail’incontro , et  vennti 
ulle  mano  combatterono  fine  ad  bora  tarda.  La  matina  se- 
quente  lancho  vabivoda  , vogliandose  apparechiare  alia  bata- 
glia,  vedde  che  lu  exercito  Turchesco  era  mnzor  ct  piu  assai 
ch’el  suo  possente.  appresso  cognobbe  die  li  Hungari  liavea- 
no  paura  et  appareclnavanose  a fuzire.  Morat  ad  Jevar  del 
sole  guardando  el  campo  de  li  Hungari , vedde  li  pavigliooi 
sparti  et  li  Hungari  apparechiati  a fuzire  ; onde  con  grande 
vigoria  li  comcnzo  ad  urtare.  Li  Hungari  voltando  le  sj»l- 
le,  parte  forono  presi , parte  amazati ; parte  fuzendo  scavn- 
parono.  Morat  per  la  victoria  consequita  coDtra  li  Hungari 
apparecchiava  la  exercito  contra  Peloponeso,  perche  Constan- 
tino Paleologo  , dispoto  de  Lachiedernonia , aldendo  la  inva-aa3 
sione  de  lancho  col  ducha  de  Saxonia  in  la  Servia,  et  le 
galie  del’Arcipelago  in  Hellesponto,  penso  che  li  Turclii  sc- 
riano  totalmcnte  destructi.  Usceodo  adunque  da  lu  Exami- 
le,  prese  Thebe  et  tutta  la  regione  circumvicina.  Morat 
per  el  suo  ambaxiador  mandato  a Constantino  domandh  la 
cith  de  Thebe  che  li  havea  tolta , et  tutti  li  altri  soi  lochi. 
Constantino  non  vogliando  rendere  le  cose  tolte,  Morat  coo 
lu  exercito  venne  ad  lu  Exeraile , el  quale  Constantino  qua- 
tro  anni  avanti  havea  instaurato.  Oppugnando  Morat  lu 
Exemilio  con  homini  LX  milia,  li  Albanesi  della  Morea  ribel- 
laro.  Constantino  vedendosc  abbandonar  da  li  soi,  lui  et 
Chier  Tomaso  dispoto  della  Achaia,  suo  fratello , fuzirono. 

Li  Turchi  intrando  in  la  Morea  discorseno  fine  a Patras  et 
Chiarenza,  spianarono  lu  Exemilio,  et  exportarono  delle  anime 
piii  de  LX  milia.  Ioanni  imperador  oppresso  dalla  podagra, 
et  afflicto  da  molte  altre  passione  et  dolori , poiche  torno  da 
Italia,  in  pochi  zorni  mori.  Onde  fo  chiamato  Constantino, 
cl  quale  intrato  in  la  citadc  subito  mando  ambaxadori  a Mo- 
rat , dal  quale  con  doni  et  con  dolze  parole , tolti  de  mezo 
tutti  li  scandoli , ottennero  pace.  Essendo  Morat  in  pace  etaa4 
grande  prosperity,  contrasse  malrimonio  per  suo  (igliolo  Me- 
chcmet  con  Turgurgatir  principe  in  le  parte  de  Armenia  ol- 
tra  Capadocia , signor  de  Turcomani , non  obstante  che  in 
potentia  et  in  richezze  non  fosse  equale  a Morat.  Ma  per- 
ch?? questo  turgatir  sta  in  mezo  de  Turchopersi  et  Caramani, 
et  suo  figliolo  dominantc  in  A.nasia  reccvia  sempre  adiutorio 
da  lui  offendendo  el  Caraman  de  sotto  et  de  sopra  Caravisuf, 
ct  per  haver  da  quelle  parte  el  suo  aiutorio  ad  ogni  suo  bi- 
sogno,  mando  Saruzia  suo  visiride  in  Armenia  a trovar  la  fi- 
gliola  de  Turgatir  per  sua  nuora  con  grande  gloria;  la  qual 
li  porto  inollo  thesoro  et  molti  talenti  d’oro.  lntcndando 
Morat  che  se  approximava  al  canal  de  Galipoli , li  mando 
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incontra  molti  signori  et  baroni,  li  quali  con  grande  trium- 
ph i |i  mcnarono  in  Andrinopoli  nei  palazo  ducalc,  ove  loro- 
no  facte  ie  noze  gloriose  et  tnagne,  allc  quale  forono  invi- 
tati  tutti  li  subditi  signori  et  zentili  homiiii  cos'i  Turclii  co- 
me Christian!  , li  quali  vennero  portando  molti  ct  richi  pre- 
senti.  Durarono  le  noze  dal  meze  de  Septembrio  fine  et  per 
tutto  Oeccmbrio.  Compite  tuttc  le  festc  nuptiale  , Moral , 
el  quale  era  molto  munifico  et  liberale  , remando  li  compa- 

aa5  gni  , che  erano  venuti  con  la  noviza , ala  sua  patria  curau- 
lati  di  pretiosi  doni.  El  suo  figliolo  Mechemetli  et  la  sua 
nuora  man  do  in  Asia  minore  ad  resere  el  ducato  de  Magne- 
sia et  de  Lidia,  zonzeno  in  Magnesia  circa  mezo  el  meze  de 
Zenero.  ali  zinque  de  Febraro  arivo  corcdori  vclocissirai  da 
Andrinopoli  con  lettere  ben  bollate  ad  Mechemetli ; le  quale 
aperte  ct  Ictte  , cognobbc  la  morte  de  suo  patre  Morat. 
scriveano  li  visiride  che  subbito  montasse  a cavallo,  sc  podesse 
aver  el  cavallo  Pcgaseo  aligero  , che  volava  per  aiere  , per- 
ch e cos'i  besognava , avanti  che  la  morte  de  suo  patre  sia 
manifcslata  , azo  per  la  sua  absentia  qualche  ribellione  non 
suscitasse.  Mechcmeth  vclocissimo  de  tutti  li  principi , sub- 
bito intesa  la  nova  monto  in  un  cavallo  Arnbo  vclocissimo, 
et  voltandose  a torno  disse : tutti  che  me  amano , me  sequi- 
teno.  et  dicendo  le  parole  , cavutcava  con  grande  velocita- 
de  con  zanizari  avanti  et  grande  numcro  de  cavalieri  de 
drieto.  in  doi  zorni  zonse  a Galipoli,  ct  spectando  li  doi 
altri  zorni  la  sua  zente,  scripse  ali  visiride  in  Andrinopoli 

336  che  lui  havcu  passato  el  cauale  et  vcuuto  in  Chieroniso. 
Essendo  zonto  nel  campo  de  Andrinopoli , li  visiride , li  si- 
gnori et  la  corte  del  dueba  moi  to  li  corse  incontra,  et  lutta 
la  cila  et  tutto'l  popolo  de  Andrinopoli.  Et  tutti  desmontati 
da  cavallo  caminavano  a pie  verso  el  ducha,  Et  cavalcando 
el  duca  con  tutti  quelli  che  con  lui  erano  venuti,  tutti  li 
altri  a pic  verso  Andrinopoli , con  mutto  siientio  in  le  sue 
labrc.  et  habiando  caminato  mezo  miglio,  tutti  cominzarono 

con  lacrime.  Alhora  et  csso  duclia  des- 
:on  tutti  li  soi  subditi  , et  essi  similmente 
cominzarono  a pianzerc,  impiendo  l’aere  de  cridi  et  de  pian- 
ti , percotendose  gravemente  el  volto  et  li  pecti.  Mesciando- 
se  poi  la  corte  del  duclia  morto  con  la  compngnia  del  iiglio- 
lo,  l’una  ct  1'altra  adorarono  cl  novo  principe  Mechemetli, 

337  basiando  la  sua  mano,  Et  montati  a cavallo  intrarono  in  la 
citli,  a compagnondo  Mcclienieth  fine  al  palazo.  Compito 
el  pianto  secundo  la  lor  consuctudine , el  zovenc  signor  fo 
posto  in  la  sedia  palerna  et  pronunliato  ducha.  Calil  Basia 
et  Isahac  Baxia,  visiride  de  suo  patre,  stavano  da  lonzi. 
Siachin  euuucho  ct  Ibrahim  soi  visiridi  erano  accostati  al 


uno  grande  pianto 
monto  da  cavallo  ' 
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•1  suo  lato.  AiJioru  el  duclia  Mechemeth  demandb  Siaebini 
suu  mcsagio  : perchc  li  visiridi  dc  riiio  patrc  stano  lonta- 

ni  ? daglicno  cl  comerchio , et  poi  vadano  ala  sua 

via.  Quelle  che  non  darano  obbedientia,  siano  submerse  dalle 
bonibarde.  Queste  et  altrc  cose  statuitc,  et  posti  zovani  da 
operare  ariue  CCCC  ala  guardia  del  castello , el  superbo  se 
ne  ando  in  Andrioopoli.  El  sccundo  anno  corrente  del  suo  / 

duchato , et  dalla  crcatione  del  mundo  sci  inilia  novecento 
sexanta  uno , passata  la  estate  et  intrante  Iu  auluuno,  de- >47 
morava  in  casa.  non  dava  alii  occhi  soi  reposo  , ma  sempre 
stuva  cogiLahundo,  cogitando  della  citade,  et  come  de  quel  la 
far  se  possa  signor.  In  quelli  mesi  proximi  era  usscito  della 
citb  uno  artifice  de  grande  inzegno  et  induslria  , magistro 
perfecto  de  fundcrc  bronzo  bronzine  et  boinbardc  grossc  ; era 
per  patria  Uungaro.  Questo  era  andato  a Constantinopoli 
per  exercitare  lu  sua  arte,  conducto  dallo  imperadorc.  et 
mediante  li  soi  messag'd  fo  scripto  alia  provisionc , nieuore 
assai  cbe  la  vertu  sua  mcritava.  Et  quella  piccola  che  li 
havea  instiiuita,  non  li  dava.  Onde  1'nrtiGce  desperato  uno 
zorno  asset  della  citade , et  andb  a trovare  el  barbaro , dal 
quale  visto  volenticro  fo  acceptato  con  grande  provisione  de 
vivere  del  vestire  et  de  dinari,  che  se  la  quarta  parte  havessc 
rezevuto  dalo  imperadorc,  non  seria  scumpato  da  Constantino- 
poli. Esscndo  adunque  l'artcfice  domandato  dal  dueba  se  li 
podcssc  gettarc  una  bombarda  tan  to  grossa  et  possente  cite 
fracassasse  le  mura  de  Constantinopoli , respose  l’artifice  cbe 
si , sc  li  concede  poder  far  bombarda  de  la  grosseza  dc  la 
pictra  cbe  li  fo  mostrata,  et  clt’el  savea  minutamente  la  mc- 
sura  de  la  grosseza  delli  muri  de  la  citade.  Et  che  la  bom- 
barda cbe  1 ui  gettaria  con  la  sua  forma,  scria  possente  a 
far  folvere  de  li  murt  babillonii.  Ma  cbe  lui  ferk  la  opera 
bona:  della  botta  non  savea  dire  nfe  se  voliva  ohligare.  AI- 
dita  questo  el  dneha  disse  : fame  la  bombarda.  la  bolta  poi 
della  pietra  io  vedero.  In  spatio  de  trfe  mesi  el  magistro 
compi  la  bombarda,  miraculo  spavoroso  et  inusitato  ad  ve- 
derc.  in  quelli  zorni  passando  una  nave  grande  Venetians 

ficr  mezo  el  castel  Paschicsen,  et  non  vogliando  calar  la  vc- 
a,  quelli  dal  castello  deserrarono  una  bombarda  grossa,  chc 
la  pietra  sfesse  la  nave  in  doi  parte,  et  cacciola  al  fondo, 

El  patron,  chiamato  rizo,  con  trenta  bom  ini  montali  in  la 
barca,  desmontarono  in  li  liti  vicini ; li  quali  subbito  forono 
presi,  et  ligati  tutti  ad  , una  catena  menarono  al  ducha , el 
qual  in  quel  tempo  sc  trovava  al  Didimolhico.  Incontenente 
cbe  li  bebbe  visti , contandb  che  a tutti  quanli  fosseno.ta- 
gliute  le  teste,  et  el  padrone  fosse  ficcato  alpalo  sccundo  la 
loro  bestiale  et  biinunana  usanza  j et  lassati  forono  senza  sa- 
j Ducal  Jo 
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pultura ; li  qnali  io  scripfor  Jo  questn  liisloria  dapoi  passan- 
do  ho  vislo  inliumati , li  corpi  senza  capi.  Venuto  el  du- 
cba  dal  Didimotbico  in  Andrinopoli  per  ordinare  tulto  le  co- 
se bellice,  et  vogliando  provar  la  bombnrda  cbe  I’artifice  ha- 
vea  compito,  piantata  la  avanti  la  grande  porta  del  palazo  in 
349  quel  anno  da  lui  eddicalo,  fece  for  le  cride  per  tulto  An- 
drinopoli , cbe  ciascbeduno  fosse  attento  at  trar  della  grande 
bombarda  , azoclie  aldcndose  inprovisamente  alcuno  non  ri- 
manesse  attonito  scnza  voce,  et  le  femine  gravidc  non  dispor- 
desseno.  La  matina  scqucnte  fo  dato  loco  ala  bombarda. 
la  pietra  come  haleno  andava  per  acre,  empicndo  cl  cielo  do 
fumo  et  de  obscnrita.  lo  scioppo  fo  sentito  cento  stadia  lon- 
tano  dal  loco  ove  fo  descarcado.  El  dacha  veramcnte  mai 
non  reposava ; andando,  stacndo,  vcgliando,  dormcndo,  scm- 
pre  nnsioso  pensava  de  Constantinopoli  : tnnta  era  la  sua  sete 
grande  de  pigliarlo.  Spesse  volte  cavalcava  con  doi , et  at- 
tri  doi  a pih  andava  per  tulta  la  cita  dc  Andrinopoli  come 
liomini  privati , ascoltando  quello  the  de  lui  sc  purlava.  Et 
se  alcuno  della  sitnplice  multitudine  havesse  bavuto  ardimen- 
to  con  soi  ocebi  gnardarlo  aver  con  bcnediclione  et  laude 
salutarlo  secundo  la  usanza  del  I i subditi , alhora  el  carnifice 
sanguinario  scnza  miscricordia  tirava  l’arcbo , et  lassavn  la 
•5osaelta  mortale  ncl  cor  del  simplicc  risguardante.  Ne  mai  al- 
cuno sente  tanto  piacere  acciacliare  puleze,  quanto  costui 
degno  de  morte  prendc  delecto  de  tagliarc  carne  humane  et 
amazare  buomeni  della  morte  indegni.  Una  noctc  ala  sc- 
conda  vigilia  mando  certi  eunuebi  guardiani  della  sua  porta 
a chiamar  Cali  Baxia.  Et  andati  ala  ensa  ct  al  Iccto  del  Ba- 
lia , li  nuntiarono  cl  coinandamento  del  suo  signore.  Leva- 
tose  presto  Cali  attonito  et  tremebundo:  credendo  esser  zon- 
to  al  lifi  de  la  sua  vita , corse  a basiar  la  moglicra  et  li  fi- 
glioli.  Poi  lolse  con  csso  una  confeetiora  doro  piena  de 
ducati,  et  venne  alia  presentia  del  dueba  : el  qual  vestilo  se- 
dea  sopi'a  cl  suo  lecto.  facta  el  Baxia  la  solita  riverentia , pose 
la  confectera  avanti  el  suo  signore  j et  diccndo  cl  dneba  in 
sua  lingua  lala , come  in  Greco  se  diria  tata , azonzendo : 
che  cose  sono  queste?  respose  cl  Baxia  : signor,  e uzanza  di 
baroni  die  entrano  al  suo  signor  ad  bore  extraordinarie, 
non  entrarc  mai  con  lc  mane  vacua  a vcdcrc  el  suo  signo- 
re. Io  adunque  non  bo  portato  alcuna  cosa  miii , ma  bo 
portato  le  cosc  toe.  Al  qual  el  dueba  respondendo  dissc  : 
io  non  bo  bisogno  de  le  tue  cosc:  anze  te  donaro  mazor  co- 
se cbe  non  sono  queste.  a te  veramcnte  faccio  una  sola  do- 
mau»la  , cbe  tu  me  daghc  la  cita.  Ala  domandu  del  tyranno 
el  Baxia  rimase  lutto  uttonitb,  perclii:  repensava  nclla  sua 
menlc  che  sempre  era  sta»o  amico  de  Romei,  el  da  loro  re- 
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zcVerrva  continuamente  doni  ct  grandi  present!.  Et  questa  era  la 
voce  de  ogni  homo,  che  non  inganava  nisuno,  che  Cali  Baxia 
era  protectore  de  tutti  l’infideli.  A (la  grevc  domanda  del  ducha 
questa  lb  la  resposta  del  suo  savio  Baxia.  Dio , cl  quale  te 
ha  dato  la  innzor  parte  della  terra  di  llomei , esso  te  dark 
ooche  la  citk  ; la  quale  ul  parer  mio  non  fuzirk  da  le  tue 
inane  cou  lu  oiuto  de  dio  ct  della  tua  potentia.  Et  io  et 
tutti  li  toi  servi  te  daremo  aiuto  non  solamenle  con  le  fa- 
cultate  et  dinari,  mi  con  li  corpi  et  col  saugue  nostro, 
azoch’el  tuo  pensiero  eonsequiseha  el  desyderato  el  tecta.  Que- 
ste  parole  hanno  humiliato  alquanto  la  fera  pessiraa  salvati- 
ca ; la  quale  con  volto  et  parole  piit  humane  dissi : vedi  tu, 
Cali,  questo  cussino  ? Tutta  la  nocte  l'ho  menato,  tiraudolo 
da  uno  cantone  del  lecto  fine  al’ultro  et  da  quello  al’altro. 
lacendo  ct  levando  sorano  olli  occhi  mei  non  c veuuto.  Di- 
co  adunque,  Cali,  oro  o argento  non  te  premia.  Gratia  nk 
amicitia  de  alcuno  non  te  fuccia  loutauo  da  la  resposta  che 
liora  me  hai  facto,  ftla  forma  la  mente , ct  forteniente  com* 
battamo  la  cilk  ; la  quale  spelt)  in  dio  et  la  intercessione  del 
propheta  che  noi  la  acquistaremo.  Con  queste  allective  et 
spinosc , dolce  et  amare  parole  fece  stare  Cali  stupe  iiicto , 
col  sangne  seccbo  per  le  venc ; la  mcinoria  e’l  core  a (Iiicto. 
poi  liccntiandolo  disse  i va  in  pace.  Et  esso  di  et  nwete  non  i5a 
cessava  dalle  pincturc  et  desegni,  desiguaudo  la  citade  , onde 
dehia  piautare  le  sue  bombarde,  da  qual  parte  dar  la  kataglia 
et  con  le  machine  et  bastie  conti'astare  , et  le  scale  acosture 
alle  inura  della  terra.  Tuttc  le  cose  che  la  nocte  pensava , 
la  matina  con  festinantia  faceva  opera rc.  fin  quclli  della  ei- 
tadc,  sollicitati  da  piu  grevi  et  piu  amari  pensieri , di  et 
nocte  invigilavano  come  possano  salvarc  la  citk  dale  inane 
dc  Bucchadenosor.  Lo  imperudor  haven  zk  uiandalo  el  suo 
legato  a Roma  ad  domandur  aiutorio,  ct  che  voleva  con- 
sentire  alia  sancta  nnione  eelebrata  a Fiorenza.  Et  pro- 
metteva  far  conuncmorarc  el  papa  nelle  messe  sollemni  in  la 
ccclesia  magna  , et  ch’el  patriarcha  Gregorio  seria  repos  to 
in  la  sua  chatreda.  appresso  domandava  ch’el  papa  mandas- 
se  qualche  grande  prclato  a Icvar  la  sisma  et  la  inimicitia 
che  era  tra  Greci  ct  Latini.  Papa  Nicola  , el  quale  in  quel 
tempo  regnia  el  postorato , mando  Isidoro  Card  inale  de  Sa- 
bina , arebivescovo  de  Rossia , Greco  per  patria,  homo  mol- 
to  savio  ct  docto  in  la  sacra  scriptui'u  della  fede  evangelica; 
ct  fo  uno  delli  antistite  prefecto  in  la  sacra  nnione  Fioren- 
tina  , come  el  sermon  davauti  ha  demostrato.  Questo  reve- 
rendissimo  Cardinalc  nolezo  una  grossa  nave  Zenuese  cl  an- 
db  in  Asio , dove  scripse  molti  valorosi  provisional!,  et  car-5;j 
cb  la  nave  de  inunitione  et  victualie , et  navigo  a Couslaa- 
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tlnopoli.  Hezevuto  et  honorato  dallo  imperadore  del  mczc 
de  Zenaro  (IqGt  , honOrandolo  con  quellu  revercntia  cbe  sc 
convenia  al  legato  apostolico , poi  comenzarono  a parlar  de 
la  unione;  ad  la  quale  I'ordine  clericale  di  preti  Greci  e 
lordinc  monasticio  de  Caloieri  ct  Calogree  de  S.  Basilio  si- 
mulatamcnte  consentivano.  Et  lo  imperadore  proprio,  ben- 
cbe  in  vista  paresse  assentire  , non  era  inperzo  colla  mente 
sincero.  Pur  niente  dimeno  tutti  de  fora  mostrandose  catholi- 
ci,  et  dentro  sentendo  altraraentc,  lo  imperadore  col  suo 
senalo , el  clero  sacerdotale  et  I’ordine  monastico  , vennero 
alia  chicsia  grande  per  cclebrure  una  sollemne  uiessa  in  uni- 
one  ct  puramente  far  le  prece  a dio.  In  quclla  hora  la 
parte  sismatbica  essendo  andata  al  monasterio  de  Paodocra- 
tora  , alia  cella  de  Genndio,  el  quale  per  avanti  se  nomina- 
354  va  Georgio  Scolario , dicevuno  a quello:  ct  noi  cbe  faremo? 
Quello  serrandose  in  la  cella , scripse  la  son  opinione  et  con- 
seglio.  La  scripture  cosi  parlava.  Miseri  Romei  , perchfe 
errando  ve  allontanate  dalla  speranza  de  dio , et  bavele  po- 
sta  la  vostra  speranza  in  la  poteotia  di  Franchi,  ct  con  la 
cita,  in  la  quale  dovete  perire,  perdercte  unche  la  vostra 
piet&.  O misericordioso  dio,  habbi  de  me  misericordia.  In- 
voco  tc  per  testinionio  della  mia  purita  , cbe  sono  inmacu- 
lato  de  questo  peccato.  cbe  farcte,  miseri  citadini?  appresso 
I'nltra  iactura  vostra  bavete  perdutu  la  pieta , cbe  dalli  patri 
vostri  bavete  recevuto,  et  bavete  confessato  la  impieta.  Guai 
ad  voi  ncl  iudicio  eterno.  Qucste  cose  bahiando  scripto,  in 
la  porta  della  sua  cella  forono  aflisse.  Et  lui  dentro  fo  ser- 
rato,  et  la  scripture  de  fore  se  legeva.  Albora  li  abbati  con 
li  monaci  ct  monache  , li  preti  et  laici , cbe  attendevano  al- 
ia doctrina  del  suo  magistro  Genndio,  publicamcnte  hanno 
anatimatizato  lo  decreto  della  unione  et  tutti  quelii  cbe  lu 
banno  confirmato  et  cli’el  confirmarano.  El  vulgo  e’l  populo 
forenze,  ussiendo  del  ebiostro  del  monasterio,  audavano  jier 
le  taverne  ; tenendo  li  vasi  in  le  suo  mane,  pieui  de  vino 
puro,  nnnlimatizavano  quelii  della  unione.  Et  bevando  de- 
precavano  la  figure  della  madre  de  dio , cbe  fosse  adiulrice 
de  la  cita  contra  Mecbemctb , come  za  fo  contra  Cbosrboi 
et  de  Cbagnnos  ct  contra  li  Harabi , pcrcke  ne  de  lu  aiuto 
di  Latini  ne  dela  unione  bavemo  bisogno.  Sia  lontana  da 
noi  la  oratione  de  li  azemiti.  Quelii  verainente,  li  quali  se 
coogregarono  in  la  grande  cbiesia , havendo  facta  oratione 
distesa  a dio , ct  ablendo  le  parole  del  cardinale , banno  con- 
fermalo  el  decreto  della  unione.  Et  convennero  cbe  quan- 
do  sen  a passata  la  fortuna  di  Turchi , babbiano  a sentare 
alquanli  doctori  delle  snore  scripture  et  de  li  sacri  canoni, 
et  alderarano  ogni  dubio , et  vcdcrauo  li  decrcti  delli  saneli; 
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et  so  si  trovarh  qnalche  cosa  imlirecta  , con  mnturtth  et  con 
conseglio  la  corrczeranno.  Et  fermata  questa  dclibcratione, 
la  quale  a tutti  piacque  , eominzarono  una  messa  molto  sol- 
lcmne  in  la  cliiesia  grande , celebrata  da  Greci  et  da  Latini 
in  unitate,  in  la  quale  feceno  commemoratione  de  papa  Ni- 
cola , albora  pontefice  Romano.  La  qual  messa  cssendo  corn- 
pita,  fo  scandito  el  patriarcha  Gregorio,  ali  XII  dc  Decem- 
krio  et  anno  6q6i.  Multi  forono  li  quali  non  volseno  toglie- 
re  del  antidaro , abbominando  quell  o per  esser  sta  eelebrato 
in  la  inensa  della  unioue.  El  cardinale,  clic  era  Greco  per 
tiatura , ma  catholico  et  molto  savio  , bcnche  intendeva  lo 
simulatioue  et  falsitk  de  Greci,  mostrava  non  intendere.  Bene 
intendeva  lui , die  era  de  gente  Greca  , cbe  la  radice  della  *56 
superbin,  li  rami  della  vana  gloria,  et  lu  bore  della  pompa 
erano  nasciuti  della  generatione  di  Greci , li  quali  tutte  le 
zente  desprezavano.  Ma  non  sapevano  li  miseri  ignorant! 
ch'el  zorno  era  appresso  cite  deveano  andar  in  captivitu  et 
despregio  de  tutte  le  generatione  del  mundo.  o Greci  I o no- 
ne ! o lingua  preclara ! quanto  sei  facta  obscura,  adullerata 
da  ogni  zente  per  li  vostri  irremissibili  peccati,  per  It;  blas- 
femie,  per  li  periurii.  Quante  volte  Iiavete  iurato  observa- 
re  el  decreto  della  unione  della  cliiesia  Oricntale  con  la  Oc- 
cidentale  insu  la  sacrata  croce  de  Christo  con  tanto  roisterio 
eelebrato,  basiata  con  la  bocclia  vostra.  Colla  boccha  vo- 
stra  havete  con  excoraunicatione  inrevocabile  inmaledicto  et 
exacrato  tutti  quelli  die  contradirh  o contrafara  al  decreto 
della  unione  delle  doi  chiesie  catlioliche  Greca  et  Latina , 
affirmato  da  tutto’l  Christianissimo  uel  sacro  concilio  Lug- 
dunense , nel  tempo  del  primo  Paleologo  imperador  di  Gre- 
ci , poi  nel  concilio  Fiorentino  , nel  tempo  de  Ioanni  ultimo 
imperadorc  di  Romei  (perche  Constantino  Paleologo  pro- 
imperador  presente  non  fo  coronato) , ultimamente  inquesto 
sacro  ministcrio  concelebrato  dal  patriarcha  vostro  e dal  car- 
dinale de  Roscia,  legato  apostolico,  nel  nome  della  sancta 
trinitu.  O Greci  ostinati  e speriuri,  rei  de  tanti  sacramenti 
violati , delli  quali  non  ve  sietc  mai  pentiti ! tante  volte  ha- 
vete per  malitia  et  superbia  ofTcsa  la  maicsta  divina.  Non 
volete  humiliarve  a dio,  die  vi  remetto  el  pcccato  vostro 
della  blasfemia  et  del  periuro.  non  vedete  ch’el  peccato  sen- 
za  confessione  et  senza  penitentia  e irrimissibili.  Meritevol- 
mento  adunqne  voi , come  li  Zudei  de  Hierusulem , fora 
della  patria  vostra  andarcte  per  el  mundo  sparsi,  colla  pena 
pianzendo  el  peccato  vostro.  Non  havete  voluto  comunicare 
el  carpo  e’l  sangue  iumaculato  de  Christo  per  le  mane  delli  357 
preti  Greci  sccuudo  l'ordine  della  chiesia  vostra  Oricntale, 

Sa  qual  voi  chiamate  ara  e templo  di  zentili  per  essersa  uui- 
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ta  colla  chiesia  cnthollca  de  Ponente.  Non  hnvete  voluto 
Ja  benedictione  dal  voslro  patrinrcha  , cl  quale  bavete  des- 
caciato  dala  sua  cathedra.  Justamente  adunque  havete  la 
inmaledictionc  dal  tribunal  de  dio  omnipotentc.  Et  io  scri- 
ptor  de  questa  hystoria  viddi  con  ii  mei  occhi  proprii  una 
Calogrca  dellc  honorate  nel  suo  monasterio  non  solamcnfe 
manzar  et  vestir  veste  barbariche,  ma  al  modo  Turcico  ad- 
orare  el  pseudo  - propheta  , confessando  la  impieta  senza 
vergogna.  Et  noi  devemo  credere  che  la  iustitia  de  dio  ve- 
da  tanta  infidelity  senza  vendetta?  Lo  imperadorc  adunque 
spectando  lu  assedio  al  tempo  novo  de  la  primavera  mandb 
alcuni  di  soi  nobili  alle  insole  et  altri  lochi  diversi  a com- 
perar  frumenti  biavc  et  legumi  per  munitione  della  cita  Zin- 
que  nave  grosse  con  una  nave  la  quale  venue  da  Peloponeso 
se  congregaro  -in  la  insula  de  Chio  ; et  tuttc  carchate  de 
frumtnlo,  orso  et  biave  in  grande  quantitade,  legumi , vino, 
olio,  carobie,  fiche  et  de  ogni  geneiatk.ne  victuvaglie,  ormc 
et  grande  numero  de  marenari,  navigarono  a Constantinopo- 
a58  li.  La  Grecia  et  tuttc  le  provintie  vicine  piauzevano,  alcuni 
pensando  cbe  la  cita  a tanta  potentia  et  apparato  de  barbari 
non  possa  resistere,  alcuni  altri  dicenti.  cbe,  come  el  patre 
et  favo  del  tyranno  baveano  tentato  prendere  la  cita  et  ha- 
veaoo  faticato  invano  , cos'i  costui  caminarb  quella  medcsima 
via.  Passato  el  mese  de  Zenaro  , al  principio  de  Febraro 
comando  cbe  la  grande  bomharda  se  mviasse  verso  Conslan- 
tinopoli  , tirata  da  trenta  carrette , ale  quale  crano  coniu- 
gate  trenta  para  de  possenti  bovi.  Doccnto  buomcni  expe- 
diti  per  banda  audavano  per  aiutarc  et  dirizar  quella.  L ma- 
rangoui  et  CC  manuali  audavano  avanti  la  bomharda  per  far 
pouti  de  legiiamc  ct  gualezare  le  inequalitade  dele  vie.  Fe- 
braro 'et  Marzo  fatigarono  ad  condurre  la  bombarda  fin  cin- 
que miglia  lontano  da  Coustantinopoli.  per.  assecurar  la 
bomharda,  prima  cbe  fosse  mossa  dal  suo  loco,  fo  manda- 
te Carizebei  con  grande  stole  alii  castelli  de  Ponto , Mescm- 
bria , Achicloon,  Vison  et  fallre  forteze  de  sancto  Stefa  no  , 
che  iaceno  verso  Saliveria  ; le  quale  tuttc  acquistando  per 
t lorza  de  bataglia  con  crudellade  et  inulta  effusione  de  sanguc. 
Le  altre  poi  zircuuistante  casfelle  se  rendiro  ala  dcscretione 
di  barbari.  Porlata  la  grande  bomharda  al  loco  depntato  , 
369  fo  data  in  guardia  a Cbaraziabei.  Tie  squatroni  de  Turchi 
demorarono  tutlo  quello  inverno  intorno  a Coustantinopoli 
a contrastare  cbe  liissuno  usscisse  della  cittade.  Ingrossan- 
dose  adunque  ogni  zorno  el  campo  de  Turchi , cbe  veniva- 
110  da  Amasia  et  da  li  confini  de  Pamplagonia , li  Romci 
. non  podevano  piii  ussciro  della  citade  Ma  da)  mare  cl  ipsi 
con  fusle  et  galie  fine  Cbixichu  rohbavano  i lochi  aiacenti 
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alti  lit!  deTurchl.  molti  prendevano,  molti  amazavuno,  molti 
incnavano  ad  vcndere  a Constantinopoli.  In  quest!  contra- 
st! cominzb  la  priinavcra,  et  ii  zorni  del  saucto  ieinnio  co- 
meuzb  ad  numcrarse ; et  le  station!)  de  plenaria  rcmissione 
de  culpa  et  dc  pena  , imposte  per  le  cliiese  sacre,  cominza- 
rono  ad  visitarse.  Cosa  stupenda  et  mostrunsa  ad  recordar- 
se  ! Stavano  li  confessor!  per  le  ehiesie  per  aldirc  li  Chri- 
stian! conRtenli  li  soi  peccati.  Et  in  tanla  ternpestadc  et 
perturbatione  de  tempi , ct  in  tnnto  periculo  di  burbari  et 
obsidione  morale  della  citade,  nissuna  inquisitionc  facevano 
in  le  confessioue  mazor  che  so  li  conlitenti  se  crano  confcssa- 
ti  da  alcnno  prete  della  unione , ct  se  clli  se  erano  coni  uni- 
cat  i per  le  mane  de  alcuno  prete  catliolico,  o pur  havessc 
aldita  messa  cclebrata  da  alcuno  do  loro.  Questo,  come  pec- 
calo  irremissibile , con  asprissima  penitentia  convenia  expur- 
gare,  admonendoli  che  li  preti  cutliolici  non  crano  preti,  a6o 
ct  el  suo  ministerio  non  era  pio  ne  sacro.  et  sc  alcuno  de 
loro  fosse  state  chiauiato  ad  alcuno  exequio  scpulcralc,  dove 
fosse  apparso  alcuno  de  preti  catholici , subbito  se  spoglia- 
vano  le  cotte,  el  fuzivuno  da  lor  come  dal  foco.  La  Catre- 
dal  chiesia  li  pariva  come  refugio  de  dcinonii  ct  ara  over 
tempio  dc  zentdi.  La  quale  soleva  csscr  illuminata  da  tante 
lampade  et  luminarie , alltora  era  obscurata  et  dcserta , pro- 
nosticaudo  la  desolatione , la  quala  poco  tempo  poi  per  la 
prevaricatione  et  peccati  delli  cittadim  dovea  sequire.  Ge- 
nadio  in  questo  tempo  non  cessava  admonire  et  innmlcdirc 
quclli  che  adlierirano  ct  ferano  pace  con  quelli  della  unione. 

Io  a caso  dapo  la  captivitu  della  cila  scontrai  una  delle  ge- 
ncrose  essendo  schiava , la  quale  me  raxono  che  essendo  per 
partorir  nel  mercore  sancto  de  quel  tempo  obscuro,  chiamb 
uuo  suo  confessador,  el  qual  la  ponfesso , admoncndola  che 
se  dovesso  coinmunicare.  Et  quclla  domandando  cl  confes- 
sador se  si  dovea  comtnunicar  da  uuo  suo  prete  che  officiava 
in  la  sua  corte,  el  qual  havea  conversato  con  li  preti  catho- 
lici in  la  grande  chiesia  ali  XU  de  Decembrio.  A la  quale  aGi 
el  confessador  rispose  dicendo : vatc,  communica  da  lui,  per- 
clie  b sacerdote.  dio  te  perdonarh.  Quella  dubitando  per  la 
nmbigua  resposla  del  confessador , chiamb  uno  altro  norai- 
nato  Neopbito , el  quale  confessava  nelle  case  delli  gnerosi. 

Et  questo  aldita  la  dubitatione  della  generosa  dona , li  disse: 
se  tu  torrai  communionc  de  man  de  quel  prete,  tu  non  reze- 
verai  el  corpo  et  sanguc  dominico,  ma  mauzarai  del  pane  et 
beverai  del  vino,  o Christo  imperador ! Chi  diia  che  la 
subversion  de  questa  zenle  non  sia  proceduta  da  iusta  sen- 
teutia  divina?  Se  quel  prete  fosse  sta  Latino,  tu  Neopbito 
baveresti  bavuto  qualcbe  caioue  quautumque  vena  et  super- 
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stitlosa , o che  lc  deprccatione  net  ndstcrio  della  colist  natio- 
ne  fossoro  facte  ala  Latina , o cli’cl  pan  non  era  fcrnicntato, 
o die  I'nqua  non  fo  scahlata  , et  altrc  eaxone  sen /a  raxone, 
iinpic  et  indegtie  da  ilirsc  per  liocclia  de  orthodoxo  Cliristia- 
ro.  Quello  die  apriva  le  sue  la  lire  per  parlor  contra  li  rni- 
sterii  divini , meritamente.  dovea  esser  lapidato.  Clie  hai  tu, 
ipocrita  vano,  ad  inciter  lengua  in  li  misterii  divini,  li  qnali 
aGa  usano  tutti  li  preti  Anntolici  della  tua  lingua?  Ma  se  tu  pur 
voli  confessar  el  tuo  peccalo  , non  hai  la  dir  altro  se  non 
che  per  superbia  et  sisnintica  iniquita  te  sei  seperato  dal  re- 
sto  di  fideli  Christiani.  Et  tu  , Neophito,  confessor  perver- 
so  , che  hai  impedita  la  comunione  a qnella  gencrosa  donna 
col  tuo  maligno  comandamento , se  ella  partorendo  fosse 
xnorta  sen/.a  esser  comunicata,  qnella  anirna  non  havendo  ha- 
vnto  el  sK;illo  dello  spirito  sauclo,  non  seria  perita  per  tua 
eaxone  ? certe  si.  Ala  suo  seria  sta  el  danno,  et  tua  la  col- 
pa  el  peccato.  Ma  tornamo  nlle  onde  dello  amaro  pianto. 
Tornaino  al  mar  indoraito  et  salvatico,  che  deve  absorbere 
et  sumerzerc  l’archa  de  Noe , privata  del  suo  patriarchs.  En- 
trando  cl  mere  de  Marzo,  cl  tyranno  fece  far  comandaincnti 
et  cride  per  tutte  leprovintie,  che  ciaschcduno  dovesse  venire 
alio  assedio  contra  la  citade.  Tutti  corrrvano  , ct  quclli  che  fo- 
rono  scripti  ct  non  scripti,  senza  numero  ; cosi  quclli  che  non 
podevn  caminare  per  la  eta  puerile , coine  quelli  che  non  po- 
devano  correr  pre  la  eta  senile.  Li  citadini  veramente,  che 
intendiva  ch’el  tyranno  veniva  con  le  zente  armate,  prega- 
vano  dio  che  non  venisse  la  septimata  sancta,  come  JSoccha- 
denaxor  alle  porte  de  Hierusalem.  Zonto  adunque  el  tyran- 
no firco  li  soi  tabernaculi  avanti  la  porta  de  Carisu  dricto 
li  tumuli.  Et  tutla  la  sua  potentia  fo  disposita  da  Xilopor- 
ta  presso  cl  palazo  line  ala  porta  aurca  verso  ostro ; et  an- 
chora  da  Xiloporta  inline  Comidio,  et  da  ostro  in  tanta  lar- 
a63ghezza  quanto  el  campo  teniva.  Ali  seid’Aprilc,  el  venerdi 
dopo  pasquu  , hanno  facta  la  fossa  intorno  quelli  della  cith. 
dal  di  che  fo  facta  la  unione  in  la  grande  chicsia  fuzivano 
da  qnella  chicsia,  come  fussc  teinpio  de,  Zudei.  non  se  li  ee- 
lebrava  messa  , non  se  b faccva  ofierta  uh  inccnso  ; era  da 
tutti  abbandonata.  Et  per  questo  dicea  Isaias  dala  boccha 
de  dio : perderh  la  sapientia  di  soi  savii,  ct  toglicrii  la  scien- 
aG4  tia  dalli  scientific!.  Guai  a loro  die  fanno  conseglio  in  pro- 
fundo  ct  non  con  dominedio.  Chi  fa  conseglio  in  secrcto, 
le  sue  opcrc  serrano  obscure.  Et  dirh : chi  ha  visto  noi? 
et  chi  savera  quel  che  noi  facemo?  Et  perzo  dice  dio : 
Guai  a voi , flglioli!  voi  non  ve  sete  consigliati  con  mi,  ct 
non  liavele  facta  convcntiouc  collo  spirito  mio,  per  accu- 
inular  peccati  sopra  altri  peccuti.  Genadio  nou  znaucava  con 
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la  sua  doctrlna  scrivcndo  contra  quelli  della  unione  et  silo— 
gizando  contra  S.  Tomaso  de  Aquino  et  allc  sue  sententie  et 
contra  Dcmctrio  Chidoni,  vogliando  mostrar  che  quelli  fo- 
rono  heretici,  haliiando  el  Megaducha  protomesngio  per  suo 
protcctore , el  quale  era  grande  adversario  di  Latini.  Quan- 
do  !i  miseri  Rooiei  veddero  venire  el  grande  cxercito  di 
Turchi  contra  la  cith , dicevano : o dio , havesse  voluto  che 
la  cith  fosse  data  in  maDO  de  Latini , li  quali  adorano  Chri- 
sto et  la  matre  de  dio  , che  siamo  dati  in  le  mano  deli  iro- 
pii.  In  quella  hora  Meghaducha  disse : Meglio  e vedere  in 
inezo  la  cith  el  fazolo  de  Turchi  imperare  che  berretta  Lati- 
nica.  Ma  aldi  quello  che  dice  Ezechia  contra  de  lui.  Aldi  la 
parola  de  Sabaot.  Eccho  che  venerano  zorni , nelli  quali  se- 
rano  prese  tutte  le  cose  che  se  trovaranno  in  la  tua  casa. 

Et  tutto  che  hanno  congregate  li  patri  toi  fine  a questo  zor-  aC5 
no  , sera  portato  io  Babillonia.  Nissuno  di  toi  figlioli  rema- 
nera.  Quelli  che  descenderano  da  ti , prcnderanuo  et  ferra- 
noli  cunuchi  in  la  casa  de  lo  impcradore  di  Babilioni.,  Lo 
imperadore  Constantino,  quanto  li  era  possibile,  sollicitava 
con  li  Zenuesi  de  Galata,  li  quali  bene  intendevano  che  quel 
che  seria  della  cith,  conveniva  esser  de  Galata.  Onde  mol- 
to  avanti  haveano  mandate  a Zenua  ad  doniandar  aiutorio. 

Et  era  in  la  via  una  grande  nave  de  Zenuesi  con  homini  5oo 
per  subsidio  de  Galata.  El  baiulo  de  la  Signoria  deVenetia, 
cl  quale  se  trovava  a Constantinopoli  con  li  altri  Venetiani, 
ritennero  le  galie  grosse  de  merenntie,  le  quale  venivano  dal 
mar  mazor  da  Trapisonda  et  dal  fiume  della  Tenai , et  tutte 
rimaseno  per  defensione  della  cita.  Da  Zenua  venne  nno  ho- 
mo molto  valoroso,  cliiamato  Zuan  Longo  Iustiniano,  con 
doi  grande  nave  carche  de  multa  munitione  bellicosa,  cover- 
tc  de  molti  zoveni  Zenovesi,  potenti  in  arme  et  excrcitate  in 
le  guerre et  sopra  tutti  Zuani  Zustiniano  , capitanio  delle 
nave  Zenuese,  pareva  una  fulgure  de  Marte.  Fo  abbrazato 
dalo  imperadore  con  grande  lionore  et  bcnivolentia.  fo  scri- 
pto  ala  provisione  con  tutta  la  sua  compagnia,  et  publicato 
prothostara  ; el  quale  fo  facto  prefccto  alia  defensione  delle  a66 
mure  presso  al  palazo,  contra  le  quale  el  tyranno  ordenava 
piantar  la  grande  bombarda.  Ancora  lo  imperadore  concesse 
a questo  Longo  Iustiniano  l'insula  de  Limuo  con  bolla  au- 
rea , piacendo  ala  misericordia  de  dio  liberare  la  cith  dalle 
mane  di  soi  nemici.  Da  quel  zorno  in  po  Zuane  Iustiniano 
con  li  altri  Latini  combativano  contra  li  Turchi  come  serai- 
dei , stando  avanti  le  fosse  et  li  revellini.  Et  molte  volte 
nsscicndo  fora  al  cumpo  combattcvano  con  Turchi ; ct  uno 
Cluristiano  valeva  per  XX  Turchi.  Ma  cl  consegUo  dello 
imperadore  e del  suo  senate  fo  cite  i ilomci  contrastasseno 
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dalli  muri  et  dalli  stecchati  con  vercttoni  saiettlne  et  bom* 
Lardc , perclifc  alia  cila  niazor  perdcta  et  mazor  damno  era 
387  la  morte  de  uno  Romeo  o Latino , che  al  signor  Turclio  la 
morte  de  cento  di  soi  subditi.  Crcsceva  lu  exercilo  Tur- 
cliescho  da  zorno  in  zorno  de  homiDi  che  de  sue  volunta  ve- 
oivano.  Eruno  in  campo  contra  la  cith,  secorulo  el  comune 
arbilrio,  homini  pin  de  4°°  milia.  Li  Zenuesi  de  Galatu , es- 
sendo  anchors  Mechemeth  in  Andrinopoli  et  per  venir  alio 
assedio  de  Constantinopoli , li  hanno  mandato  ambaxiatori  , 
commemorando  la  inmaculata  lor  amicitia  verso  de  lui.  Et 
CSSO  simulatamcntc  respondendo  diceva  esser  loro  vero  auii- 
co  ; et  che  dal’amore  verso  de  loro  nisuno  el  potra  mai  se- 

rrare , pur  che  non  dagheno  adiulorio  ala  citade.  Et  cost 
hanno  promesso.  Ala  come  el  Gne  ha  demostrato  , le  pe- 
core  iorono  inganato  dal  lopo,  pcrclie  quclli  de  Galata  pen- 
sava  che  la  fortuna  de  la  citA  nndasse  per  quel  mcdcsimo 
co iso  che  era  andata  per  avanti  net  tempo  di  precessori  del 
duclia  Mechemeth , li  quuli  havendo  assediata  la  citade , ul 
fine  se  partironb  senza  victoria  et  senza  hooore.  Et  net 
tempo  della  obsidione  Galatiani  mostrava  amieilia  con  li 
Obmianide.  Et  daxevano  aiutorio  alia  citade.  Cost  spera-  v 
vano  far  con  questo  dracone , Gnzcre  amicitia  con  lui , ct 
ascosomente  aiutare  li  Romci.  Ma  lo  tyranno  maligno  pen- 
sando  tra  se  cosl  diceva  : io  lassarb  dormire  el  serpente  in- 
fine  ch’io  amazaro  el  dracone  ; poi  con  uno  flagello  lesiero 
368  percotcndolo  insu  la  testa  , stomirb  el  serpente.  Et  cost  fe- 
ce.  Coadunata  adunque  l’armata  Turchescha  et  appresen- 
tandose  da'.a  parte  del  mare  galie  fuste  ct  parantaric  finea 
000,  lo  porto  della  citla  fo  serrato  con  cathene  da  parte  de 
la  porta  dela  cith  chiaraata  horea  in  fine  alia  parte  de  Gala- 
ta. Et  li  navilii  slevano  alia  fila  dentro , guardando  cl  porto 
et  la  cathena.  Et  lc  nave  cinque  predicte,  una  dello  impe- 
radorc , la  quale  era  venuta  da  Pcloponcso  carcha  de  fru- 
mento , et  le  altre  quatro  Ic  quale  partirono  da  Zenoa  per 
venire  in  aiutorio  de  Constantinopoli,  tutte  arivarono  ad  Chio. 
ove  per  metterse  meglio  in  ordine  dclle  cose  necessarie  alia 
gnerra,  demorarono  tutto'l  mese  de  Alarzo.  Intrando  el  inese  do 
Aprile,  et  navigando  le  nave  per  inboccare  el  canalc  de  Galipo- 
Ii,  obstando  Dora,  forono  impedite  alcuni  zorni.  In  questo  tempo 
l’imperadore  speetando  era  in  grande  aflanno.  Finalmente  cam- 
biandose  li  venti,  Ic  nave  veniva  con  le  vele  piene  verso  la 
cith.  Spcctaudo  li  citadini  dalle  mura  con  grande  festa  et 
alegreza  salutavano  Id  nave.  El  tyranno  , apparendo  le  nave  , 
subbito  come  dracone  indoiuito  corse  alle  sue  galie,  comandan- 
do  alii  patroniulie  o preudesse  le  nave  , o contrastasse  per  modo 
che  nou  intrassenu  in  porto.  Alhora  usscite  le  galie  contra 
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1c  nave  fora  del  porto  verso  porta  aurea,  le  nave  vegnandosGg 
per  la  dricta  via  per  passar  S.  Demetrio  acropoli  j>er  entra- 
re  el  golfo  de  Chieratio,  I'armata  Turcliescha  oontrastava  alle 
nave,  perchb  in  quella  bora  cl  mare  era  in  bonaccia.  Et 
fo  ad  veder  cosa  maravigliosa.  cl  mar  non  se  vedea , perchb 
era  tutto  coperto  dalle  galie  nave  et  navilii.  quell!  dalle  ga- 
lie  et  fuste  non  podevano  mettere  remo  in  acqua.  tante  erano 
le  saette  cbe  anevotava  el  cielo.  Quelli  veramente  delic  na- 
ve , come  aqnile  soprano,  traxevano  li  veretoni  come  folgo- 
ri  et  bomburde  senza  fine,  cbe  facivano  risonare  tutti  li  de- 
menti. Fo  facta  grande  occisiono  de  Turcbi.  El  tyranno  a 
cava llo  collo  cxcrcito  terrestre  , stringendo  el  cavallo  corse 
al  mare ; acceso  di  superbia  et  desdegno  voleva  con  lu  cx- 
crcito fcnderc  el  more  et  venire  alle  nave  corrociandose,  alii 
soi  ignavia  ct  inertia  improperaudo.  Alburn  comen  zando 
spirare  el  vento  prospero , le  nave  con  le  velc  pienc  se  ne 
veniva  verso  el  porto , et  le  galie  da  popa  rimaseno : che 
certe , se  le  nave  le  havesse  havutc  avanti , con  quella  pro- 
sperity de  vento  tuttc  le  baveria  aflbndatc.  El  dueba  , cbe 
non  intendeva  l'arte  del  tnare,  forte  turbato  cridava  al  gran- 
de comestabile , el  quale  non  attendeva  alii  coraandamenti 
del  dacha  per  essere  inutili  et  senza  razone.  Alliora  el  tyranno 
iruto  comaudb  alii  soi  servi  cbe  andasseno  al  Diplocbioni  et  me- 
nasseno  cl  grande  comestabile  ala  sua  presentia;  el  quale  me- 370 
nato  fece  distender  in  terra  a quatro  bomini,  ct  el  duca  con  le 
proprie  mane  el  bati  con  uno  baston  d’oro  grevemente,  dagan- 
doli  fine  a cento  botte.  Qucsto  era  de  generatione  Bulgaro,  de 
sanguc  nobife,  chinmato  PaJta.  quatro  anni  avanti  havea  cor- 
sezato  la  insola  de  Lesbo , oude  porto  via  multa  preda.  Fo 
servo  paterno  de  Mecbemetb;  cl  quale  per  haver  condition 
ct  fama  con  i barbari  senza  fede,  abbaudono  la  propria  fe- 
de  vera,  et  al  fin  perse  l'nnima,  l’honore  ct  la  conditione  del 
snundo,  ct  venne  intauto  vilipendio,  cbe  uno  vile  Asappo  li  cavb 
uno  ochio.  Le  nave  venute  a vele  in  porto,  quelli  della  cith 
calaudo  le  cathcne  dentro  dal  mandraebio  lietamente  le  rezevet- 
leno.  El  dueba  vedendo  cbe  dentro  dalle  cathene  sono  octo 
nave  grande  ct  alquantc  galie  imperiale  ct  galie  grosse  Ve- 
nctiane  ct  molte  allre  fuste  ct  navilii , penso  cbe  era  impos- 
sible a viocere  per  la  via  del  porto  ; onde  .trovo  un'altra 
nova  ct  miravigliosa  via.  Comando  spianare  le  valle  le  qua- 
le zazeano  drietu  a Galata  dalla  parte  verso  Natolia,  zoso  di- 
plochioni,  infine  al'altra  parte  de  Galata  iacente  verso  i liti*7* 
del  golfo  Chieratio  contra  Cosmidio.  ct  baveudo  facto  la  via 
gualita  quanto  podeva,  nienava  le  fuste  con  li  vasi.  cl  ha- 
vendo  destese  le  vele , comandava  tirar  per  terra  dal  canal 
de  Sacrostomio  , ct  introdur  li  fust i ncl  golfo  Chieratio.  La 
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qual  cosn  , come  fo  orilinatn , fo  facta.  Lo  fuste  bc  tirava- 
no,  ct  in  ciaschcduna  fusta  era  nno  nocliiero  die  sontava  al 
temone , l’altro  die  governava  le  vele.  L'altro  tegniva  el 
tamlmrlo , l'altro  la  trombetta ; cantaodo  nautico  canto.  Et 
navigando  in  pupa  per  le  valle  andavano  per  terra,  per  fine 
che  zonseno  al  mare,  per  questa  via  forono  conducte  fuste 
octant  a.  Cosa  maravigliosa  et  noval  Xerses  fecc  ponte  so- 
pra  el  mare,  et  tanto  exercito  passa  per  quel  ponte,  come 
sarrebbe  passato  per  terra,  ma  questo  novello  Macedone,  co- 
me io  credo , ultimo  tyranno  della  sua  zente,  fece  dc  la 
terra  mare,  ct  li  navilii  caminare  per  cima  dclle  montagne 
come  per  le  onde  marine.  Xerse  venendo  passo  lu  Hellesponto 
con  grande  gloria  : tornando  passo  vestito  da  Atheniesi  de 
grande  vergogna.  Questo  navigando  per  terra  come  per  ma- 
rc, desfccc  li  Greci  ct  prese  le  fainose  Athene,  che  adorna- 
va  tutto  el  inundo  , imo  prese  la  imperatrice  de  tuttc  le  ci- 
a^atade.  Questo  fece  per  mare.  Per  terra  veramente,  portan- 
do  quell. 1 bombarda  grande  contra  la  cith , la  piantb  verso 
la  porta  appresso  S.  Romano.  Arente  la  bombarda  grande , 
ne  fece  piantarc  doi  allre  minore,  una  da  uno  lato,  l'altra 
da  l'altro.  Et  prima  faceva  trare  le  doi  minore;  poi  dava 
foco  alia  grande  bombarda,  azb  la  bolta  non  andasse  vota, 
pigliando  segno  et  mesura  per  la  grande  dalle  doi  ultre  mi- 
nori.  Dcscarcata  la  grande  bombarda,  per  el  grande  tono 
ct  tremore  tutti  Constantinopolitani  rimaseno  attoniti  ct  stu- 

{icfaeti,  chiamanda  in  suo  adiutorio  Christo  redemptore.  Al- 
lora  tolseno  1’anchora  della  genetrice  dc  dio  dal  palazo , 
dove  soleva  sempre  stare  , et  portola  con  devote  rogatione 
et  prece  al  monasticro  de  Chora.  Et  ivi  stette  fine  che  la  cilia 
fo  presa.  Alhora  fo  compito  el  dicto  de  leremia  propheta,  di- 
cente  per  la  bocclia  de  dio:  perchb  lu  porte  libano  da  Sava 
ct  cynamo  da  terra  lontana?  Li  vostri  sacrificii , non  so  no 
ucccptati,  et  li  vostri  bolocausti  non  me  dauno  piacere.  haet 
dicic  do  minus : Ecce,  io  do  a questo  popolo  infirmita,  et  de- 
ventarano  infermi  in  qucllo  el  patro  ct  figlioli.  El  vicino  e’l 
propinqtio  se  perderano.  fiaec  dicit  dominus  Eccho,  cl  po- 
polo venne  da  Lorca,  grande  gente.  Et  molli  imperadori  s« 
Icvarono  dal  1 i confini  della  terra , et  portarano  archi  ct 
pharctra,  et  seranno  crude!!  et  non  liavcrano  miscricordia. 
Et  la  voce  sua  serra  come  mar  procclloso.  in  cavalli  et  arme 
373  menaranno  zoso  li  loro  exercito  come  foco  in  bataglia  , in 
tc,  figliola  Sion.  Ma  tornamo  ala  sugacitii  del  magistro  born- 
bardicro,  cl  quale,  azoche  non  se  sfeudasse  la  bombarda 
trahendo  la  pictra,  mtrando  el  vento  nel  vacuo  di  mctalli 
calefaeti  dalla  calidith  della  polvcrc , subito  copriva  le  cal- 
dc  bombardc  con  ;<oUc  de  camelli.  Ala  perclie  questo  reme- 
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dio  non  era  sufficientc,  do!  et  trb  volte  fo  visto  che  bnttnta 
la  petra  le  bombarde  se  rompevano.  El  maistro  pmdcnte 
trovb  meglior  reniedio , che  scarchata  la  bombarda  , snbhito 
la  bagoava  con  oleo  caldo,  et  cod  la  frigidity  del  vento  et 
del’aere  veniva  a temperarse  dalla  calidila  del’olio  bollito.  in 
questo  modo  le  bombarde  portarono  la  fatiga  (inchb  la  cita 
fo  presa.  In  questo  tempo  cb'cl  ducha  Mechcnicth  castra- 174 
tnetava  Constantinopoli , se  trovb  nel  suo  campo  uno  mes- 
sagio  de  Ianclio  vaivoda  et  conmissario  de  rb  do  Ungaria,. 
mandato  da  Iancbo  ad  retractor  la  pace , la  quale  con  sa- 
crament! sollemni  bavea  facta  col  ducha  Mechemeth  per  auni 
tre  ; di  quali  uno  et  mezo  era  passato.  Et  questo  perche  lo 
imperador  de  Romani,  el  quale  in  quel  anno  fo  cofonalo  da 
papa  Nicolh  quinto , lo  bavea  descacciato  dalla  commissaria  , 
et  dato  la  cura  del  reume  a re  Ladislavo , el  quale  era  za 
pervenuto  ala  eth  legitima  de  governor  el  suo  regno.  Onde 
el  vaivoda  mandh  el  dicto  suo  rnessagio  al  ducha  Mechcmetb, 
faccndoli  a sapere,  in  questo  modo  dicendo:  io  ho  renduto 
el  regno  al  mio  signore,  et  da  mb  in  avanti  non  son  per 
mantenerte  quello  ch’io  te  I10  impromesso.  Tolli  adunque 
le  tue  scripture , che  tu  me  bai  dato , et  anche  le  mie ; et 
fa  come  tu  voli  con  rh  de  Ungaria.  In  questo  tempo  fo  re- 
velata  la  prophetia  de  uno  sancto  confessor.  La  terza  vol- 
ta  cb'cl  vaivoda  de  Ungaria  fo  rotto  da  Turehi , come  el 
sermon  nostro  ha  demostrato , fazendo  passo  cl  Danubio,  et 
tornando  in  la  patria  per  Ventura  seontro  el  couiessore,  ho- 
mo vechio  de  sancta  vita ; col  quale  razonando  come  era 
stato  rotto  et  fugato  , agrevundose  che  la  bona  fortuna  sc 
era  partita  dai  Greci,  et  che  piu  non  li  guarda  con  bon  vol- 
to , et  b andata  alii  impii,  li  quali  guarda  con  riso  et  oc- 
chio  iocundo  , el  beato  religioso  respose  dicendo : sappi , o zj5 
figliolo , che  sc  la  destrnctionc  non  venerh  compita  alii  Ro- 
mei , la  fortuna  non  riderb  alii  Christiani , perche  la  citb  se 
dc  desfure  da  Turehi , ct  poi  le  male  fortune  de  Christiani 
liaverano  fine.  Essendo  adunque  per  le  botte  ddle  bombar- 
de  cazute  doi  cortine  de  muro  et  la  torre  dc  S.  Romano , 
quclli  de  fora  vedevano  quelli  dentro , et  quclli  dentro  vede- 
vauo  quelli  de  fora,  Ioanni  Iustiniano  con  tutti  quclli  che 
eruno  sotto  de  lui , valorosamente  combativa,  et  similmenle 
quelli  del  puiazo.  Da  Galata  grande  nuincro  passava  in 
adiutorio  della  cith.  Andava  anche  alio  exercito  delli  inimici 
senza  paura  palesemente,  portandoli  olio  per  le  bombarde  et 
altre  cose  che  loro  domandavano.  Alla  citta  davano  aiuto 
quanto  podevano  , ma  secretamente.  1 Vcneliani  con  gran- 
de animo  et  virtude  combattivano  contra  i Turehi , molte 
volte  usseieudo  fora  della  cita , conlraslaudo  con  loro.  De- 
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' fendivano  la  porta  imperiale  inseme  con  i Romei , et  da  la 

porta  tine  al  Chinigo , largamente  cxpendendo  li  soi  danari 
ct  le  proprie  facultade  per  defensione  della  citk.  El  Mega- 
a;0  dacha  con  cinquecento  armati  andava  a torno  la  citk , con- 
fortando  li  stralioti , reccnsendo  ie  guardie , et  recercando 
quelli  cbe  mancuva.  Et  questo  faceva  ogni  zorno.  El  dra- 
cone  non  combativa  la  citk  con  tutte  le  sue  forze,  spectan- 
do  1’bora  valicinata  dalli  soi  indivinatori.  Ma  1'impcrador 
vedendo  li  muri  caduti  per  terra  , molto  se  cominzb  a scon- 
fortare,  perche  questo  mai  pin  non  era  intravennto  dal  tempo 
de  secondo  Constantino  per  tante  bataglie  Tartaresche,  Persi- 
cbe  et  Arabiche.  Pur  una  piera  d'una  libra  delli  muri  della 
cittk  non  era  caznta.  Et  vedendo  iu  exercito  grandenissimo 
innuberabile  et  potente , mando  ambaxiadori  al  tyranno,  sua- 
dcndolo  et  pregandolo  ch’el  togliesse  da  lui  tributo  ogni  anno 
quanto  voleva,  anchor  mazor  de  quello  li  podeva  dar,  solamente 
ch'el  se  partisse  et  facesse  ■ la  pace.  El  tyranno  verarnente 
rispose  cosi  dicendo : non  b possibile  cb’io  me  parta.  o pren- 
dero  la  citk , o la  citk  prenderk  me  vivo  o inorto.  Ma  se 
tu  voli  partir  da  Constantinopoli , io  te  dark  Peloponeso  et 
ali  altri  toi  fratelli  darb  altre  provintie , et  seremo  amici. 
Et  se  non  me  dnraf  la  intrata  con  pace , entrerb  co  la  spa- 
da  per  forza  de  bataglia  , et  tutti  li  toi  baroni  aroazarb  cou 
esso  ti,  et  tutto  el  popuio  darb  in  preda  alio  exercito  tnio, 
977  et  la  citk  vacua  tenerb  per  mi.  Lo  imperador  per  modo 
nisuno  non  volse  mettere  la  sua  mente  alle  parole  del  ty- 
ranno,  perchfe  non  era  degoa  nfc  convcnientc  cosa  , die  la 
citk  imperiale  fosse  tradita  alii  Turc'ni  per  man  dc  Romei, 
perche  quando  questo  fosse  facto,  que  via,  que  loco  in  ter- 
ra seria  mai  dato  da  Christiani  ad  habitare  ali  Romei?  et 
non  solamente  da  Christiani : ma  da  essi  proprii  Turchi,  Zu- 
dei  et  altre  barbare  natione,  cbe  non  fosseno  abbominati, 
consputati , vilipenduti,  desprezati  ct  liodiati,  come  tradilori 
della  fede,  dcllc  cose  sacre  et  della  pntria.  Meglio  parse 
morire  in  la  sna  patria  con  honorc,  che  viverc  in  quclla  de 
altri  con  vergogna.  El  Longo  lustiniano,  el  quale  conti- 
nuamente  invigilava  ala  salute  della  citk,  ordino  bruxarc 
le  XXX  fuste  Turchesche , le  quale  erano  state  portate  in 
porto,  con  una  galia  imperiale.  Et  havendo  ordinuta  la 
galia , et  empitala  di  misteria  facile  da  bruxare , rt  posli  in 
quella  homini  pill  de  CL  di  piu  valcnti  de  tutti’taliani , sta- 
vano  apparccbiati,  spec  tan  do  cl  vento  per  ncostarse  allc  fu- 
ste. Li  Zenuesi  dc  Galata  havendo  iuteso  1’ordine  del  Lon- 
go , subbito  ne  diode  aviso  alii  Turchi.  Quelli  veramente 
apparechiandose  alia  dciesa , ineseno  a segno  la  bombards  , 
spectando  la  galia  di  liatini.  1 Latini  non  sapendo  che  li 
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Turchi  fosscno  stati  avisati  da  Galata , a meza  node  lcvate 
le  anchore  andarono  colla  galia  per  accostarsc  alle  fuste.  Li 
Turchi,  che  tutta  Ja  nocto  veginrono , senza  dar  vocc,  mi- 
aero  foco  alia  bombarda  ; la  quale  invest!  la  galia  et  oflbn- 
dola  con  tutti  li  homini , con  grande  damno  et  dolore  de 
tutti  Grecl  ct  Latini,  et  muximamente  del  Longo,  perchfe  178 
eraoo  tutti  della  sit  a nave,  zoveni  strenni  da  bataglia.  Li 
Turchi  vero , levatise  in  grande  superbia  per  quella  virilith , 
levarono  voce  et  clamori  al  cielo,  cos!  quclii  delle  fuste  co- 
me quelli  de  campo.  La  terra  pariva  sc  movessa  In  grande 
paura  stevano  quelli  della  cittit  ct  de  Galata  tutta  la  nocte. 

La  mntina  sequente  li  Turcbi  superbi  per  la  non  spcrata 
victoria,  banno  carchata  1'altra  volta  la  bombarda , et  po- 
gtala  a segno  contra  utia  nave  carcha  de  spetie  ct  ricche 
robbe  de  mercatanti  Galatani  , la  qual  stava  apresso  la  por- 
ta de  Galata  ut  dovea  navigar  in  Italia,  zonta  dalla  picra  de 
la  bombarda  fo  sfessa  dal  fundo  della  carina,  et  rotta  con 
tutto  el  carcko  fo  submersa.  Questo  fo  el  dono , el  quale 
rezevetteno  Galatani  da  li  Turchi  per  la  umicitia  inmacula- 
ta:  che  tenivano  con  quella  zente  impia , senza  raxone  et 
senza  leze.  in  quel  proprio  zorno  Galatani  andarono  alia  pre- 
sentia  di  bnroni  del  tyranno,  condolendosi  del  damifo  et  del- 
la nave  submersa , conmemorando  la  aniicitia , li  antichi  379 
et  novi  servitu,  et  li  advisi  dati.  Resposcro  quelli  che  cre- 
devano  che  la  nave  fosse  dei  ncmici , ct  chc  havessc  bona 
gperanza , et  pregasseno  dio  che  presto  prendesseno  Ja  citi ; 
che  resarciriano  li  recevuti  damni.  O miseri  et  tre  volte 
miseri  Galatani  I Non  intendete  che  in  una  medcsima  for- 
tuna  con  Constantinopolitani  sete  conzunti.  liavete  pasta  spe- 
ranza  in  zente  barbara  senza  fede.  El  tyranno  in  quelli  zor- 
ni  bavea  ordinato  uno  pontc  de  legno  , el  quale  guardava 
verso  el  Chinigho.  Era  conncxo  de  vasi  et  botte  pin  do 
mille;  largo  quanto  doi  botte  distendono,  in  longhcza  quanto 
distendono  doi  mano  de  botte,  alia  fila  fine  ad  mille.  Et 
conzonte  le  doi  file  inseme,  forono  ficchate  con  trove  dalle 
doi  parte,  courcndo  et  gualczando  el  ponte  de  tavole  de  so- 
pra.  Era  largo  quanto  cinque  homini  in  schiera  podiva  tin- 
dare.  Ordenato  el  ponte  , mando  a dir  alio  imperador : 
sappi  chc  le  cose  sono  apparechiatc  per  la  Latuglia.  bora  e 280 
tempo  redurte  alia  mente  qucllo  cli'io  te  ho  nuntiato  per 
avanti.  Lassaran  a dio  el  fine  del  proposto  nostro.  Et  tu 
che  diet  ? Voli  lassar  la  cith  , et  con  li  toi  nohili  andar  Hi 
che  tu  voli,  lassando  cl  poptilo  senza  damno  ? O veramente 
Voli  contrastare  et  con  la  vita  perderc  la  faculti  con  tutti 
quelli  che  se  trovarano  con  ti?  El  populo  captivo  mandarc 
in  servitu  , disperso  per  tutta  la  terra.  Lo  imperadore  col 
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sno  consegllo  ala  horribile  proposta  cos\  respose.  Sc  tn  voK 
vivere,  come  vivcvano  li  toi  progenitor! , pacificamentc  con 
esso  not  , serrii  la  gratia  de  uio  , perclifc  quelli  tractavuno 
li  nostri  antiqui  come  patri , ct  cosi  li  bonoravano.  Quests 
cita  la  haveano  come  sua  palria , pcrche  nel  tempo  di  biso- 
gni  tutti  quanti  venivano  et  in  questa  se  salvavano.  Ilahbi 
adonque  le  cose  a noi  tolte  de  mala  raxone , terre  et  castel- 
le,  come  se  iustamcntc  le  bavessi  aquistute.  Et  taxa  li  no- 
stri tributi , che  damo  a ti , quanto  sia  nostra  possibility,  ct 
vatene  con  la  pace  , perchh , come  tu  sai,  spesse  volte  adve- 
ne che  quello  cbe  spera  vencerc , per  lo  inmodcrato  volcre 
reman  vento.  Dare  a te  la  citade  non  {•  in  le  nostro  inane, 
nb  dc  ulcuno  che  habite  in  cssa,  percht  tutti  quanti  per  uni- 
versal decrcto  bavemo  disposto  morir  in  la  cita  ct  non  ha- 
38 1 vere  misci'icordia  della  vita  nostra.  Qucste  parole  havendo 
inteso  cl  tyranno,  desperandose  della  pacifica  traditione  del- 
la citade , comandb  fosse  facte  cride  per  tutto  lo  exercito 
con  sacramento  , manifestando  cl  zorno  della  bataglia , che 
non  vole  altro  guadagno  che  le  mure  della  citk : li  tesori 
verameute  et  la  preda  deli  homini  ct  dellc  femine,  sia  tutto 
per  vostro  guadagno.  Alhoru  tutto  lu  exercito , laudando  cl 
suo  duclia,  levo  al  cielo  cride  et  remori.  Venendo  la  sera, 
cl  ducha  mando  nuntii  ct  preconi  a tutte  le  tenne  et  pavi- 
glioni.  che  cadauno  dovesse  apigliarc  lumi  ct  grandi  fochi. 
Facto  el  comnndamento  per  tutto  lu  exercito  ct  navilii,  fo 
visti  tanti  fochi  et  luminari,  che  parive  el  cielo,  el  mare  et 
lu  terra  ardesse.  et  intorno  li  fochi  tanti  belli  , soni , voce 
ct  barbarici  clamori  sc  aldivano , che  pariva  tutto’l  mundo 
sc  movesse.  Alhora  li  poveri  Romci  della  cita,  ct  li  Greci 
ct  Latini  de  Galata , ct  quelli  che  crano  in  le  nave  et  galic, 
molto  sc  impaurirono.  In  tutta  quella  node  parse  vedcre 
el  mundo  piii  chiaro  cli’cl  sole.  Tutti  li  Christiani  cridava- 
no,  cliiamando  a dio  miscricordia,  che  li  lihcrassc  dalle  ma- 
a8a  ne  delo  inimico.  Ioanni  Iustiniano  pnsso  tutta  quella  node 
senza  reposo,  la  matina  fecc  far  comandamcnto  che  tutte  le 
stipule,  sarraenti  et  fascine,  che  sc  trovavauo  in  Constantino- 
poli , fosseno  portati  al  muro  rotto  per  lar  ripari,  havendo 
facto  uno  altro  fosso  dentro  via  per  salvarc  li  muri  rotti. 
Li  Romci  essendo  inclusi  ct  non  possnndo  piu  uscir  fora  ad 
contrastar  con  i Turchi , da  alcuni  vechi  li  fo  mostrata  una 
porta  sotto  terra,  la  qual  mold  nnni  avanti  era  stata  nscosa 
sotto  cl  palazo.  chiamavase  Chierchoporta  in  lo  perivoleon  , 
zoe  ncl  pomerio.  in  quelli  zorni  lo  imperador  la  fcce  apri- 
rc.  per  questa  porta  li  zovuni  uscivano  secrutamenle  a con- 
trastar con  li  iuimici.  El  tyranno  uno  zorno  de  Domenica 
comenzo  la  bataglia  generate,  la  quale  duro  da  l’alba  Coe 
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ala  ora  nona.  Dapo  la  horti  divise  In  exercito  dal  palazo 
line  alia  porta  aurea  , et  li  Ji  LXXX  navilii  dn  Xiloporta  fine 
a Platea.  Li  altri  veramente,  chc  stavano  in  Diplocliioni , i83 
Lanno  circuodato  la  aurea  porta  fine  ad  S.  Dimitri  Acropoli  et 
da  la  piccola  porta,  la  qual  era  al  inonasterio  de  Odigitria, 
dcscendcnte  dal  grande  palazo  , et  passando  el  porto  lianno 
circundato  fine  al  Ulanglia , cliadauno  dc  quclli  liabiando 
scala  ad  la  altcza  de  li  muri.  El  lunedi  sequente  cl  tyranno 
con  lu  exercito  et  col  grande  apparato  se  mosse  contra  la 
citik.  Lui  a cavallo  veniva  verso  li  muri  rotti  con  X milia 
zoveni  di  soi  servi  fideli.  valcoti  combattivano  come  leoni. 
dietro  et  da  lati  li  andava  pill  4c  centomilia  huomini  arina- 
ti  a cavallo.  In  le  parte  de  zoso , inline  ala  porta  aurea  , 
piii  de  altri  centomilia , et  dal  loco  ove  steva  el  ducha  inli- 
ne al  palazo  altri  L milia.  Et  sopra  el  ponte  et  supra  li 
navilii  una  mullitudine  innumerabile.  Qiudli  veramente  den- 
tro  fo  divisi.  Lo  imperadore  con  loannflostinano  alii  muri 
cazuti , fora  del  castro  , dentro  dal  pomerio,  huvemlo  con 
essi  <le  Greci  et  Latin!  fine  a tre  milia.  Lc  Mcghaducha  alia 
porta  imperiale  bavea  fine  a zinqucccnto.  In  li  muri  che 
soon  verso  el  marc  et  ali  soi  merti , dalla  porta  lignea  Gne 
ala  porta  Horea , balestrieri  et  arceri  line  ad  zinqueccnto  , 
et  dala  porta  Ilorea  atorno  fine  alia  porta  aurea  , per  cia-  284 
schcduno  merlo  uno  arciero  o balestricro  o funditore.  Tut- 
ta  la  node  senza  somno  in  le  sue  statione  vigliarono.  Li 
Turcbi  se  alTorzavano  accostare  le  scale  allc  mura.  El  ty- 
ranno col  bastone  de  ferro  non  cessava  sollicitare  lc  sebiere, 
adortandoli  alcuna  volta , castigandoli  e rcprcndendoli  della 
ignavia  , et  chc  non  appozavano  le  scale  et  non  sc  portava- 
no  da  valenti  IVIusulmani.  Quelli  dc  la  cith  virilmcutc  con- 
trastava , quanto  per  le  loro  forze  et  numero  imparc  era 
possihilc.  Ioanni  Iustiniano,  gngliardo  et  forte  , come  bon 
capitanco , con  1’imperndor  armato  provedea  et  soccorreva 
ad  ogni  bisoguo.  Ma  oime!  ala  volunla  de  dio  chi  po  con* 
trastarc  ? Et  sc  la  cith  per  sententia  divina  dnvea  caggere 
in  le  man  de  Turcbi , qual  potentia  de  Cbristiani  la  haveria 
mai  poduto  defendcre?  Eccho  che  dio  ha  tolto  de  mezo  de 
lu  exercito  di  Greci  Ioanni  Longbo,  armipotente  et  forte  ca- 
pitaneo  , che  paria  uno  gigantc.  el  qual  fo  ferito  ncl  brazo 
de  una  ballotta  de  piombo.  essendo  in  quel  brazo  lu  scudo , 
la  ballotta  passo  la  lama  dc  ferro.  Et  non  possendo  star 
per  la  ferita , dissc  al  imperador : sta  gagliardamcute.  lo 
andnrh  line  aia  nave  , ct  subbito  ch’io  sero  medicato  , tor* 
narb.  Oime!  che  questa  h l’hora  chc  se  convene  adempire  li 
dicti  de  Ilicremia  da  la  boccha  de  din  a Sedechia.  Queste 
cose  dice  cl  signore  dio  Hisrael.  Ecco  cb'io  revolto  le  arme 
Ducat-  3 1 
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della  batnglia,  lc  quale  sono  in  le  vostrc  mane,  eonlra  dc  voi, 
a85  Lo  imperadore  do  Babillonc  ct  li  Caldei , li  quali  ve  hanno 
serrato  dentro  dal  muro,  vcneranno  per  mezo  quests  cilade  , 
et  coinbaterano  con  voi  con  mano  destesa  et  con  braccio  po- 
tente,  et  con  grande  ira  et  furore  battcranuo  li  habitadori 
de  questa  citadc.  Et  li  hotnini  et  li  animali  faro  morire  dc 
morle  crudele.  Et  non  bavero  misericordia  de  loro.  Lubri- 
caverunt  vestigia  nostra  in  itinrre  ptalearum  nostrarum.  Ap~ 
propinquavit  finis  nosier.  Velociores  fiaerunl  persecutors  no- 
stri  aquilis  cacli.  Li  Turchi  a piano  se  aceostavano  ali 
muri  per  appozarli  le  scale,  li  poveri  Romei  virilmen- 
te  combatevano , tutti  disposti  prima  morir  in  le  defuse  die 
lasarli  intrarc.  Ma  la  volunta  divina,  la  quale  liavea  disposto 
perdere  la  cita , dirizb  li  Turchi  per  la  via  della  porta  se- 
creta , la  quale  de  sopra  havemo  dicto  che  fo  aperta.  Et 
csscndo  saltati  dentro  alcuni  di  famosi  servi  del  tyranno,  li 
quati  spiravauo  loco,  amazarono  tutti  che  ii  contrastava.  Fo 
cosa  horribile  ad  vcderc  li  poveri  Grcci  et  Latini,  li  quali 
contrastavano  et  non  lassavano  accostare  le  scale  alii  muri, 
da  quelli  che  erano  intrati  per  la  porta  sccrcta , venivano 
tagliati ; et  alcuni  serrando  li  soi  occhi  se  buttavano  dalle 
286  mure.  Et  cos'i  tutti  linivano  la  sua  inisera  vita.  Li  Turchi 
poi  senza  contrasto  ficcavano  le  scale  ali  muri , et  montava- 
110  come  aquilc  volanti.  Lo  imperadore  con  li  altri  Romei 
non  sapevuno  che  li  Turchi  fossino  intrati , per  che  la  por- 
ta ondc  intrarono  fo  da  longi  , et  perchfe  tutti  attendevano 
ale  loro  stationc.  Li  Turchi  erano  tutti  homini  da  bataglia, 
ct  erano  piu  de  XX  per  ciasche  uno  Romeo.  Vcdendo  ad- 
unque  lu  cxercito  de  fora  che  li  soi  za  erano  intrati  in  la 
cith , tutto  se  mosse  con  grande  impetu  et  furore.  Et  alcu- 
ni per  le  scale  appozate  ali  muri,  alcuni  per  lc  porte  intra- 
rono , con  grande  crudeltade  ct  occisione  de  Greci  et  Lati- 
ni, li  quali  voltati  tutti  in  fuga,  dalla  grande  nmltitudinc  de 
barbari  saoguinarii  venivano  pessundati  et  amazati  senza  pie- 
tade.  La  mazor  parte  dellu  cxercito  inlrb  da  quella  parte 
che  li  muri  erano  ruinati  , perche  lu  porte  et  lc  strate  non 
capivano  tanta  multitudinc , anche  perche  erano  copertc  et 
cumulate  di  corpi  morti.  Lo  imperadore  vedendose  ad  tal 
987  fine  conducto,  tenendo  anebora  lo  scudo  et  la  spada  in  ma- 
no, disse  questa  dolentc  parola  : non  se  trova  qualchc  Chri- 
stiano  che  me  togla  via  la  testa  ? Alhora  uno  di  Turchi  li 
trasse  una  botta  et  ferilo  nclla  facia,  l impcradore  irato  feri 
quello  de  una  mazor  feritn.  on  altro  Turcho , che  dereto 
stavn , fer'i  1’imperndorc  d’una  mortal  ferita , per  la  quale 
cadettc  in  terra  morto.  Li  Turchi  credendo  haver  ferito  uno 
privato  stratioto,  hanno  lassato  lo  iinperador  di  Greci  in 
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terra  seognosciuto.  Esscndo  intrati  li  Tnrchi  in  Constunti- 
nnpnli  con  pcrditn  <lc  tre  lioniini  solunicnte  , li  quali  Jbrouo 
umuzati  in  la  intratn,  pcrclie  fo  1 hora  prima  dc  zoruo,  non 
era  ancliora  apparsso  cl  sole  snpra  la  terra.  Tutti  sc  spar- 
seno  per  la  citadc,  amazando  Greci  ct  Latini,  quanti  ne  tro- 
varono.  foronn  amazati  circa  dni  milia  liomiui  da  hatuglia ; 
ct  questi  forono  niorti  per  paura , pcrclie  Turchi  pensavano 
che  in  la  terra  se  trovasse  pill  de  cinquanta  milia  lioniini  da 
operar  armc : che  sc  avesseno  saputo  chc  in  tulta  la  cittk 
non  ernno  piii  de  oclo  milia  Iiomini  da  arine , li  haveriano 
salvati  tutti  quanti  per  venderli  con  mazor  sua  ulilitade,  per- 
ch e questa  generationc  c tanto  avida  de  robbare  che , *e 
quello  che  li  haven't  amazato  el  patre,  li  cagicra  in  le  mane, 
el  farii  liliero  per  dinar!.  Et  io  scriptor  ho  parlato  poi  con 
molli  de  lor  chc  se  trovarano  al  conflicto  , li  quali  me  ban- 
no  data  notitia  della  grande  fnrmidine  die  hebbeno  in  la  a88 
prima  intrata  che  fcccno  in  la  cith.  dc  if  aervi  decti  del  ty- 
ranno  , chc  sc  cliiamano  lanizari , corseno  alcuni  al  paUzo 
imperiale  , alcuni  al  grande  monasterirf'del  Prodromo  ct  ai 
monastcrio  dc  Cora,  dove  era  statu  reposta  I’anchona  della 
inmaculata  matre  dc  dio.  o lingua , o labri , che  per  li  tot 
pcccati  loste  reservati  per  (lover  dire  le  cose  intravenute  alia 
adoratissima  anchona  della  intcmcrata  vergene.  Uno  delli 
impii,  striuzendo  conle  ncfaric  mane  una  manara  et  alzando 
la  braccia,  sfesse  la  sancta  ancona  in  qnatro  parte,  et  tra- 
de le  sflrtc,  ciasclicdimo  tolsc  la  sua  parte  con  lo  haverc  et 
ornamento  chc  sc  trovavano  in  quelle.  Et  similmente  divi- 
sero  li  vasi  ct  ricchc  supellcclilic  del  inonasterio.  Alcuni  in- 
t.rarono  in  Casa  del  pruthostratora , ondc  rapirono  li  grandi 
th  esori  reaonditi  dalli  antiqui.  Et  con  li  thesori  hanno  ra- 
pito  le  gencrose  donne , lc  quale  in  qnella  hora  per  la  sta- 
gionc  del  meze  dc  Mazo  altamentc  dormivano.  o Ibrtuna 
miscrando!  o casu  horribilel  Vedcvasc  corrcrc  li  miscri 
Romoi  per  lc  stradc  sbigottili , e smorti,  feriti  ct  sangueuen- 
ti  , scampando  alle  proprie  case  per  vcdcrc  et  abbrazare  le 
moglicre  ct  li  figlioli  soi  , domandati  in  chc  slalo  se  trova- 
vano  lc  cose.  O pianto  inconsolahilc ! o vnee  ct  parola  obscura ! 
o resposta  piu  amarn  chc  la  mnrtc  ! nldire:  li  adversarii  nostri  a8g 
son  dentro  dalli  mtiri.  Poicho  qncsta  voce  hori'ibilc  fo  divul- 
gata  per  tutta  la  citnde  , vedevi  lc  stradc  pienc  dc  hoinini  ct 
femine,  preti , Caloieri  ct  Calogrec.  tulli  correre  alia  chiesa 
grande,  lc  fcminc  con  li  picoli  putti  in  brazo , lassanti  le 
proprie  case  alii  impii  possessor!.  Ma  dc  questo  eoncor- 
so  nla  chicsia  grande  qual  fo  la  caxone?  l)a  li  antiqui  fo 
manit'estata  una  prophetia  dc  alcuni  falsi  propheti , come 
Constantinopoli  serra  data  alii  Turchi , li  quali  iutrarono 
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cod  grande  potentia , ct  i Romei  serrano  tagliali  da  quclli 
inline  alia  eolonna  del  grande  Constantino ; da  poi  veramente 
l'angelo  de  dio  descenderii  dal  cielo  con  la  spada , et  riman- 
dara  l’iinperio  con  la  spada  ad  lino  homo  anonitno , che  in 
ago  quella  horn  sera  trovnto  stare  alia  eolonna  mollo  humile  et 
povero ; et  dirh  a qucllo  l’angclo : tolls  questa  spada , et  de- 
fend! el  populo  de  dio.  et  alhora  li  Turchi  serrano  inferiori, 
et  i Romei  li  tagliaranno , et  cacciarannoli  dalla  citade  et 
dalla  Grccia  et  dalla  Nutolia  inline  alii  conlini  della  Per- 
sia , ad  uno  loco  chiamato  Monodendrio.  Questa  adunque  fo 
la  caxone  del  confugio  a la  chicsia  grande  et  ala  eolonna, 
credcndo  trovarc  la  miscricordia  de  dio.  In  una  horn  el 
grande  tempio  sc  vidde  picno  de  homini  et  de  femine,  et  li 
portici  pieni  de  popolo  innumerabile.  O dolenti  et  mise- 
ri  Romei ! Questo  e quel  tempio  che  heri  et  lo  avanti  beri 
voi  chiamavate  speluncha  et  ara  de  gentili.  nissuno  de  voi 
entrava  dentro  , azi)  non  se  commaculasse , per  haver  cele- 
brate dentro  la  messa  quclli  che  amava  la  unione  della  chic- 
sia de  dio.  hora  tutti  havete  confugio  ad  questo  tempio  co- 
me vostro  salutarc.  Ma  la  ira  i ust a dc  dio  non  se  mossa 
ad  miscricordia  de  voi  per  li  siraulati  amplexi  et  per  li  vo- 
agi  stri  piauti.  Che  se  in  tanto  periculo  l'angelo  de  dio  fosse 
desceso  dal  cielo  ct  havessc  doniandato  voi  : volete  recevcre 
la  pace  ct  acceptare  la  unione  della  chiesia?  che  io  cacciaro 
U.  iniinici  dalla  citade.  Ccrte  voi  non  liavercsti  consentito. 
et  se  pur  havessate  consentito  , el  consentimento  vostro  seria 
stato  falso,  perchc  anchora  stii  in  lc  vostre  menti  la  senten- 
tia  de  quelli  che  diccvano  : rneglio  e cagiere  in  le  man  de 
Turchi  che  de  Franchi.  1 Turchi  in  quella  hora  prendando, 
robhando  et  amazando  Greci  ct  Latini  zonzero  al  tempio, 
non  era  anchora  passata  1'hora  prima  de  zorno.  Et  haven- 
do  trovato  le  portc  del  tempio  serrate,  colle  rnanare  le  but- 
to  per  terra.  Intrando  li  barhari  con  le  spade  sanguinose 
tra  nuello  afllicto  populo  innumerabile,  senza  contrasto  cia- 
scheduno  ligava  el  suo  mancipio.  hora  chi  sent  ebe  absolu- 
tamente  possa  coninemorare  senza  lacrime  la  iufanda  clade 
flelli  citadini,  le  voce  et  vagiti  in  quella  hora  deli  teneri 
fantuliui , li  lacrimosi  gridi  et  ululati  del  le  inatre , li  amari 
piauti  delli  pntri , la  misernbite  captivita  del  popolo  tutto? 
Li  barhari  cernivano  dclle  donzclle  et  delle  Calogree  le  piu 
tenere  et  le  pin  belle.  Le  simplice  infeliee,  hattendo  li  sanguenati 
pecti  ct  stracciando  li  sparsi  cnpelli,  non  moveano  li  barhari 
ad  compassione  ne  cordoglio,  ma  ad  mazor  libidine  ct  rapina. 
Ligavauo  le  madounc  con  lc  ancile,  li  signori  con  li  soi  scr- 
vi  comparati,  li  zoveni  con  lo  tcncrc  donzclle.  Lc  pudiche 
vergenc , lc  quale  appena  osavano  resguardar  la  faccia  de 
• 
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sno  patre  , akkorcndo  ct  reluctando  el  tacto  delle  karbarice 
mane , vcnivano  tiratc  per  li  cnpelli  et  kattute , perclii  el  391 
karkaro  raptor  la  voliva  meuar  alia  sua  mnxone  et  (larle  in 
salvo,  et  tornur  poi  per  la  secunda  preda.  Ligavano  li  ma- 
scki  con  Ic  corde  , le  fcmine  con  le  sue  kende  et  parte  con  0 
li  proprii  capclii.  cosa  iniscrakilc  avedcrc  cpiello  stolo  laroen- 
tabile  de  inaschi  et  femme  de  ogni  clade , senza  numcro  , 
ligati  tutti  come  animali,  andar  piangendo  dove  li  raptori  li 
menavano.  Et  non  fo  cki  li  havesse  misericordia  ne  cordo- 
glio.  Qual  lingua  de  huoino  mortale  poderiu  mai  narrare 
del  magno  et  sacro  tempio  li  grand!  tkesori , li  ornamenti 
delle  cose  sacre  et  le  reliquie  sancte  delle  nepkarie  inane  dcl- 
li  impii  fedate,  reversate  et  rokb£tc.  Parlando  la  lengua  cl 
la  voce  mia  in  la  seccha  boccba  e deventata  muta.  Havcndo  li 
karbari  vendicatori  della  iusta  ira  de  dio  expilato  el  grande,; 
tempio  dclli  antiqui  soi  thesori , pretiosi  ornamenti,  sancte 
reliquie  et  cose  sacre,  vasi  d’oro  et  d’arzento,  cathene,  lam- 
pade  et  candelabri , et  tutte  Ic  opore  et  immagine  d’oro  el 
d’argento,  in  picolo  momento  dc  tempo  ogni  cosa  infassiaro- 
no  , ligarono  et  porto  via,  lassando  el  tempio  nndo  et  de- 
serto.  Et  in  quella  hora  fo  compita  la  propketia  do  Amos 
propheta  , dicente  per  la  bocca  de  dio':  el  signor  dio  omni- 
potente  dice,  in  quel  di  al  konio  veloce  rnancara  la  l'uga.  Lu 
homo  forte  non  retenera  la  sua  virtii , e’l  robusto  non  sal-  * 
vara  I'anima  soa.  Quel  eke  tcncru  1'arco , non  stark  con- 
stantc , ct  quello  ckc  montarii  a cavallo , non  sc  snlvarcl.  Li 
corni  delli  altari  cazcrano  per  terra,  percutero  le  case  de 
1'iuverno  et  da  la  estate , et  le  case  ckurnee  perira , et  mul- 
te  case  seranno  disipatc.  (licit  dominus.  llo  in  hodio  et  dcs-  393 
pregio  le  voslre  feste.  Non  recevero  odore  dale  vostro  con- 
gregatione , se  me  farete  ofTerta.  Li  sacrilicii  et  li  vostri 
doui  non  acceptaro.  Mon  mettero  mentc  alii  vostri  voti, 
non  aldiro  li  versi  et  li  canti  della  vostra  citcra.  converte- 
ro  le  vostre  festivitade  in  lucto  , et  tutti  li  vostri  cantici  in 
plancto.  El  signor  dice.  Ecco  che  vengono  li  zorni  ch’io 
mandaro  la  fame  sopra  terra  ; non  fame  de  pane  ne  sete  de 
acqua  , ina  dc  aldire  la  parola  del  signore.  Et  serano  con- 
turbati  dal  mare  fine  al  mare  et  da  Aquilnne  fine  ad  Ori- 
ente.  Andaranno  circuendo,  cercanii  la  parola  del  signore  , 
ct  nun  la  trovaronno:  in  quella  die  manckaranno  Ic  belle 
vergine  et  li  politi  adolcsrenti.  luicr  (licit  dominus.  Ac9adete 


inartira.  Grande  multitudine-  dala  sera  tutta  la  node  vigi— 
lava  ala  sepultura  della  sancta.  Ma  la  nialina  in  aurora  la 
mazor  parte  delle  domic  con  li  soi  niariti  andavano  ad  ado- 394 
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rur  lu  saucla , ornate  (Idle  piu  riccbc  robhc  clic  havesseno , 
purtando  cinnldc  ineensi  et  allri  doni.  et  cost  sono  cazute 
in  le  mane  de  Tureiii.  Como  podevano  cognoseere  li  niise- 
ri  iufclici  la  ira  de  dio  , die  era  repentinamente  caginta  so- 
nru  lu  cita  da  la  parte  die  li  muri  erauo  cazuli  , stagando 
alia  regione  contra ria,  ct  essendo  la  cita  tanto  ampla,  spatio- 
sa  ct  grande  (pianto  quclli  die  la  lianno  vista  sanno.  La 
cita  brnxuva  dalla  porta  Cursu  ct  da  Sancto  llomano  ct  dal- 
la  parte  del  palazo.  li  ninllo  slbrtunati  Creei , li  quuli  cuni- 
battivano  contra  i Turchi  die  erano  veuuti  eon  larmata 
dalla  parte  del  mare  et  del  porto  , non  lassavano  appozare 
le  scale  uli  muri , et  cruno  ]>iu  Ibrti  die  li  Turdii.  line  ala 
terzu  bora  del  zorno  for lemente  coubatteudo  sc  inantennero. 
Ma  vedendo  die  lu  cita  era  presa  , ct  uldcndo  la  vocc  dolo- 
rosa dclli  cuptivi  Greci , ct  dale  forze  del  li  animi  et  di  cor- 
pi  in  lotto  ubbundonati  , non  liavendo  pi ti  altru  via  de  sa- 
lute nr  sjieranza  , boi  hoitnc,  strangosiuli  come  rnorti  cadi- 
vano  da  li  nmri.  Albora  i Turdii  che  erano  venuti  con 
I'urinata , vedendo  la  terra  presa  et  li  muri  de  la  marina 
abbandonati,  occostaudo  le  scale  alii  muri  et  rotnpendo  lu 
porte , intrarono  in  la  terra  senza  contrasto.  El  Meghadu- 
diu  , cl  qual  guarduva  la  porta  imperiale  con  bomini  5oo, 
vedota  lu  citta  esscr  presa,  andb  alia  soa  casa.  Et  simii- 
.<*  wente  rjuelli  che  forono  in  la  stm  compagoia  , andarono  ad 

395  abbrazare  le  sue  mogliere  et  liglioli.  Ala  li  mischini  trova- 
rono  le  case  vote  senza  robba  et  senza  lu  famiglia.  Li  altri 
veraniente.,  die  ritrovarono  le  sue  mogliere  et  liglioli,  con 
loro  inseme  forono  ligati.  li  veebi , che  per  la  eta  o inlir- 
mita  nun  podevano  andare  , crudulmcnte  amazavano.  Li  in- 
iantnli,  cbe  novameule  erano  venuti  al  mundo,  bottavano 
per  le  strade  senza  pictadc.  El  Mcgaduca  trovb  li  soi  fi- 
gtioli  ct  figliolc  con  la  moglicra  serruti  dentro  in  la  torre , 
essendo  in  quel  tempo  la  sua  doooa  inferma.  Ma  li  Tur- 
chi , die  circoodava  la  cusu  et  la  torre  , non  permettivu  d 
Mcgaduca  inlrarc  dentro,  perclic  d tyranno  haven  posto  al- 
cuni  di  soi  servi  a guardar  la  casa  et  la  fameglia  dd  Mega- 
dudia  ; aii  quuli  bavea  dato  non  poelii  dinari,  per  dem os t ra- 
re che  rccaptava  quulli  del  Megadueba  per  lu  iuraiuento  die 
facto  li  bavea.  Et  cosi  d Megaduclia  coo  Lulls  li  soi  veui- 
va  guardato.  La  vil  lnultitudiue  servile  et  iuerme  ullima- 
mente  intrarono  ad  exportare  le  antiipie  et  incvacuabile  ri- 
ebeze  di  Greci.  [oauui  Iiisliniauo  , dd  quale  lavauti  liave- 
nio  parinto , die  era  undato  ala  sua  nave  pur  medicar  la 
piaga  ; aldito  la  nova  ainaru  ct  acurba  della  presa  della  ci- 

396  tii  et  della  morte  dello  imperadore , comundb  cbe  tutli  li 
soi  se  reduccsscuo  alia  nave.  Et  suncluiciitc  l’alue  uavc  fa- 
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cevnno , benclie  lu  maznr  parte  dc  quelle  Imveano  prrduti 
li  soi  patroni  in  la  terra.  Grande  cotnpassione  et  cordoglio 
to  ad  vederc  nel  lito  del  porto  la  grande  fn-qucntia  et  con- 
corso  de  homini  et  de  fewine,  caloieri  et  calogree  , cite  pi- 
angivano  et  ad  alta  voce  percoteudosi  cl  pecto  cbiaraavano 
quelli  dalle  nave,  dicendo  : o lioni  ClirUtiani  Franchi,  per 
atnor  de  Christo  recevete  noi  Cliristiaui  in  Ic  voslre  nave; 
cavutcne  dalle  mane  de  cani.  Ma  non  era  possihile,  pcrche 
la  divina  iustitia  liavia  za  fat  to  la  senteutia  inrevocaltile,  che 
tutti  bevesse  el  calico  pieuo  dela  ira  de  dio.  Et  certe  , se  le 
nave  ii  bavesse  voluto  levare,  non  haveriano  poduto,  per- 
cite  ad  pena  hebkeno  tempo  et  loco  ad  scampar  le  sue  per- 
sone.  Et  se  li  Turchi  non  havesseuo  lassato  le  sue  galie  per 
andar  ad  robbar  la  terra , di  Latini  nissuno  seria  scampato. 
Lassando  adunque  li  Turchi  le  sue  galie , li  Franchi  vera- 
incnte  per  quella  occasione  usscirono  del  porto.  El  barbaro 
crudele  , vedendo  la  fuga  delle  nave , de  ira  et  de  dolorc 
soactiva  li  denti.  quelli  de  Gulata  tutti  con  festinantia  cor- 
rivano  ali  liti , procurando  bnrebe  per  andar  alle  nave , las- 
sando le  proprie  case  con  le  supellectile.  Et  molti  per  la 
improvida  festinantia  lassavano  andare  li  sol  thesori  at  fondo. 

In  quella  volta  arrive  Zaganobei , messagio  del  ducha  Me*  997 
ehemeth , molto  amato  dal  ducha  per  esser  lui  stato  nuctor 
et  consultor  de  quella  guerra.  et  arrivundo  chiamava : o 
Galatani  , non  fugite,  giuraodo  per  la  testa  del  tyranno  che 
non  liaveano  alcuna  caxon  de  fugire,  et  che  loro  erano  ami- 
ci del  suo  signor , et  habitaranno  la  cilii  senza  oltragio  de 
homo  del  inundo  , et  mcgliore  condilioue  liavcrano  dal  du- 
cha che  non  haveano  havuto  dal'imperadorc ; et  che  non 
bavesse  cura  d'alcuna  altra  cosa , uzoch'el  ducha  non  se  adire 
contro  dc  loro.  Per  qneste  parole  de  Zaganobei  i Latini  de 
Galata  , li  quali  non  hebheno  liability  da  partire , rimaseno. 
li  altri  che  forono  piii  festinanti  a fugire,  quelli  scamparono 
con  le  nave,  li  misori  disgratiati  che  per  sua  mala  sortc  ri- 
maseno ; facto  tra  loro  el  dolente  conseglio  , amlarono  col 
suo  podestii  alii  piedi  del  tyranno.  cazuti  in  terra  genullcxi, 
orando  ‘et  depreenndo,  se  rendcrono  , consignando  le  cbiave 
della  terra,  humiliuta  la  superbia  del  vincitorc , cou  lieto 
viso  et  dolce  parole  forono  licentiati.  Cinque  nave  grande  , 
le  quale  erano  uscite  del  porto  , sopra  le  quale  erano  mon- 
tali ii  patroni  delle  altre  nave  che  erano  reinase , con  venti 
secundi  navigavano  verso  Italia,  El  simclinentc  le  galie  gros- 
se  de  incrcantia  Venetianc , uscila  del  porto  navignva  verso  198 
ponente  , tutti  pianzendo  et  sospirando  lo  excidio  della  cila 
iinpcriale,  la  quale  haveano  lassata  in  man  dc  cani.  Li  Tur- 
chi che  sc  trovavano  con  l'annata  da  marc , inti  ali  in  Con- 
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stantinopoli  fcceno  la  preda  che  jiossetteno  liavcre  <le  feinine 
et  hoinini,  ct  congregate  li  inennrono  alle  galie.  El  rcsto  del  po- 
pulo  f’o  men.'ilo  fora  drllu  cita  alii  paviglioni.  Tuttc  queste  cose 
tanto  liorribile  Ibroiio  facte  ct  Unite  dalla  hora  prima  de  zorno 
fine  alia  octava.  In  quellu  hora  el  tyranno  csscudo  fora  d'ogni 
dubio  et  paura,  entrb  in  Constant! nopoli  con  i soi  visiri,  con- 
siglieri  et  messagii , bavendo  davanti  ct  derietro  ct  d'intorno 
intorno  li  soi  servi  preelccti , spiranti  foco,  zoveni  Hrreulei, 
a tirar  1’arco  piu  periti  che  Apollo.  Uno  era  suflicientc  a 
contrastare  ad  X.  et  dcsccso  in  la  grande  chiesia,  desinontb 
da  cavalio,  et  intrato  dentro  con  grande  maravigliu  guardb 
1’aUitudiuc  et  grandeza  dcllo  antiquo  tempio.  Et  mirando 
intorno  vidde  uno  Turcho,  el  quale  havea  rotto  uno  di 
inanuori  nobili  della  operosa  fabrica.  et  domandato  el  Tur- 
cho dal  tyranno  perche  caxonne  havea  rotto  el  marmoro , 
respose:  per  gloria  della  sua  fetle,  Alhora  el  ducha  strinse 
la  spada  et  batt'i  el  Turcho , dicendo : non  basta  a voi  li 
thesori  et  la  preda?  senza  conminuire  le  opere  della  citla  , 
che  sono  mie.  Cost  battuto , dalli  piedi  tolto  mezo  morto 
fo  buttato  fora.  Poi  fecc  chiamare  uno  di  soi  perfidi  preti, 
999  et  montare  in  uno  alto  pergolo  , et  pronuntiarc  uno  sermo- 
ne  exacrabile  et  nephando.  Oltra  questo  el  figliolo  et  gran- 
de capitanio  de  Antichristo  monto  sopra  cl  sucratissimo  alta- 
re,  ove  fece  la  sua  orationc.  lieu  inaledictione ! lieu  por- 
teuto  maraviglioso  et  inaudito!  hoiinc,  chi  semo  deventati ! 
guai  a noi.  et  che  mostruosa  cosa  havemo  visto  alii  di  110- 
stri  I El  Turcho  senza  legie  ct  senza  fede  nel  sanctissimo 
altare,  ove  sono  le  reliquie  dclli  apostoli  e delli  roartiri  , ha 
facto  la  sua  sedia.  o sole,  o stelle,  o universo  cielo  et  mun- 
do,  non  abhorrete  et  abbominetc  questi  miraculi  tanto  slu- 
pefacti  et  liorrendi?  ove  e I'agtuts  dei  ? ove  c el  figliolo,  el 
verbo  del  patre,  manzato  et  non  consumato ; el  quale  se  so- 
ieva  sacrificare  in  quel  altare.  Certe  semo  reputati  come 
vili  auimali  di  nissuno  valore  , ct  la  nostra  oratione  per  li 
nostri  peccati  appresso  le  zenti  non  venne  aldita.  El  tempio, 
el  qual  fo  edificato  al  nomc  della  sapientia  del  verbo  de  dio, 
chiamatn  loco  de  Sancta  Trinitii , grande  chicsia  ct  nova 
Sion  , hoggi  c facta  are  di  barbari  et  deventata  et  chiamata 
casa  de  Mechemcth.  lusto  , signore , iusto  e il  tuo  iuditio. 
Usciendo  aduuque  cl  tyranno  fora  dclli  lochi  sacri , rcchiese 
Mega  ducha.  Et  c.Vsendoli  presentato  , li  disse : havete  facto 
bene  non  darmc  la  cith.  Vedi  quanto  damno  b sta  facto, 
quanta  destructione  ct  quanta  preda.  Mcgnducha  responden- 
do  disse:  signor,  non  haveamo  noi  tanta  liberta  darve  la 
3oo  cita ; nb  anchi  la  havea  esso  imperadorc.  Alcuni  di  toi 
scrivea  alio  imperador,  conibrtandolo  che  non  havesse  pau- 
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ra , perchb  tua  signoria  non  liavea  forze  a prender  qucsta  ci- 
tadc.  Per  qucstc  parole  el  tyranno  noto  Calil  Pavia,  contra 
el  quale  nutricava  liodio.  Et  in  queste  parole  aldendo  no- 
minare  In  imperadore  , domando  sc  ello  era  fugito  con  le 
nave.  El  Megaducha  respose  die  nol  sapevo,  perchb  in 
qnella  hora  che  li  Ttirclii  intrarono , esso  se  trovava  ala 
porta  imperiaie,  lo  imperador  era  ala  porta  Charsu.  Doi 
zovani  alhora  della  multitudine  se  levarono,  et  nno  di  quelii 
disse : Signor,  io  lu  ho  amazato.  Et  havendo  presia  per 
entrare  con  i miei  compagni  a guadngnare,  lu  lassui  morto. 
L’altro  veramente  disse:  io  lo  feretti  in  prima.  Alhora  el 
tyranno  disse  a tntti  doi  che  andasseno  ad  cercarlo  , et  tro- 
vato  li  tagliasse  la  testa  , et  suhbito  poi  a lui  la  presentnsse- 
no.  Et  cost  incontinente  fo  facto.  Presentata  che  fo  la  te- 
sta , el  tyranno  disse  al  Megaducha : dime  la  verita.  b que- 
sta  la  testa  del  tuo  imperadore  ? In  quella  volta  mirata  e 
ben  aifigurata  la  testa  , respose  ct  disse : signor , c sua.  Et 
molti  altri  che  la  hanno  vista,  In  hanno  riconoscinta.  Sub- 
bito  poi  la  fece  ficcarc  in  la  colona  Angustea,  et  ivi  la  lassb 
fine  ala  sera.  Dnpoi  havendola  scortecata,  et  impita  la  pel- 
le  de  pagiia , la  mandb  per  tutta  la  cith  mostrnndo.  Poi 
la  mandb  a molti  signori  Turchi,  alio  imperador  de  Arabi  et 
de  Persi  per  triumpho  della  sua  victoria.  Altri  dicono  chc3oi 
Megadncha  con  Orchan  et  molti  di  generosi  forono  trovati 
nella  torre  del  castel  di  Frances!,  et  It , perduta  la  citb  , 
te  rendcrono.  Orchan  cambio  li  soi  vestimenti  con  uno 
monacho,  et  in  quello  habito  uscette  fora  della  cith  per  una 
finestra  del  niuro  della  terra.  Et  con  i altri  captivi,  i quali 
con  lui  inseme  se  eraoo  trovati  in  la  torre  , forono  presi  et 
menati  alle  galie.  Uno  Greco,  che  se  trovava  tra  li  altri 
captivo  in  la  gaiia , tractando  la  sua  liberatione  disse  al  so- 
pracomite : se  tu  mi  voli  libcrare  , boggi  darb  presi  in  le 
tue  mane  el  Megaducha  et  Orchan.  El  sopracomite  con  Sa- 
cramento li  zuro  de  libcrarlo.  Alhora  el  Greco  li  mostrb 
Megaducha  ct  Orchan  vestito  in  habito  monachalc.  Reco- 
gnosciuti  el  sopracomite  I'nno  et  l’altro  de  quelii  principi , 
snbito  taglio  la  testa  ad  Orchan , et  senza  mora  poi  meno 
Megaducha  al  ducha  Mechcmcth  , et  presentoli  la  testa  de 
Orchan  in  Cosmidio.  Rezevuto  tal  presente,  el  duca  donb 
molto  havere  al  sopracomite  cli’el  condusse,  et  disse  li  che  pre- 
sto andasse  via.  poi  commando  al  Megaducha  che  sentasse, 
oppresso  commando  che  per  tutto  lu  eveicito  et  per  l'armata 
se  cercassc  la  sua  moglicra  et  figlioli.  Li  quali  trovati,  incon-30a 
tinente  forono  menati  alia  presentia  del  signor , el  quale  do- 
nb ad  ciascheduno  de  quelii  mille  aspri , et  mandoli  a casa 
soa.  Esso  veramente  Megaducha  cominzo  ad  consolare  et 
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confortare,  dicendoli  cos'i:  io  te  voglio  ricomandar  quests 
citu , et  che  tu  solo  luibi  cura  dcssa ; et  darote  mazor  ho- 
nor cite  tu  havessi  inai  net  tempo  del  iinpcrador  ; et  noil  te 
scoufortare.  Alhora  Megaducha  rcudeudo  gratie  ul  signore  , 
basii)  la  sua  mano  , et  poi  andb  ad  case  sua.  Dopo  questo 
cl  tyranno  comandi)  die  fosse  eliiamati  tutti  li  nobili  et  of- 
ticiali  del  palazo  delfimperadorc , li  qunli  Megaducha  tutti 
Doininatamente  liavea  dato  in  nota;  et  havendoli  tutti  reca- 
ptati  con  soi  diuari,  donb  rnillc  aspri  per  cadauuo.  Et  pas- 
sato  el  primo  zorno  tauto  obscuro  et  tenebroso , che  la  ge- 
ncratiniie  nostra  fo  disperse , el  tyranno  venne  alle  case  dc 
Megaducha,  et  audando  Megaducha  incontro  con  molti  in- 
clini  et  riverentia , intro  in  casa  sua.  essendo  sua  tnogliera 
iufernia  in  lecto  , approxiniandnsc  el  lupo  che  pareva  peco- 
ra  , salutando  disse : arc  , a mater.  Non  haver  inelanconia 
per  le  cose  intravenute.  fiat  voluntas  domini . lo  ho  da 

darte  anchora  piu  dc  quello  che  tu  hai  perduto.  solauicnte 
si  salva.  Et  venuti  li  hglioli,  sc  incline  a 1 1 1 piedi  del  tyrnn- 
3o3i)o,  rendendo  a quello  inolte  gratie.  1’oi  uscito  fora,  undo 
intorno  alia  cita , la  quale  era  tutta  desabitata  , in  la  quale 
lion  se  aldiva  homo  lie  animate  ne  uxcllo.  El  secondo  zor- 
no , che  fo  XXXmo  de  Mazo , el  tyranno  ando  visitando 
ogni  parte  della  terra  festizando  et  fucendo  conviti  apresso 
cl  palazo  imperiale.  Et  havendo  bevuto  el  tyranno  tanto  che 
era  facto  iubriacho , comando  al  capitano  delli  cunuchi  che 
andasse  a casa  da  Megaducha , ct  per  norne  del  signor  li  co- 
mandassc  che  mandasse  al  convito  suo  figliol  dc  eta  dc  an. 
ni  Allll,  el  qual  era  de  bellczza  predito  piu  che  alcuno  ul- 
tra. Aldendo  cl  pntre  questo  dispiazcvole  messagio  , rimase 
come  morto , et  alterato  nel  viso  disse  ad  l’Archieunuco : 
non  e costume  della  zente  nostra  dar  li  nostri  Hglioli  ali 
conviti , che  siano  pnluti  ct  maculati  nelli  sordidi  vitii  con- 
vivali.  Che  certc  ineglio  me  seria  intrevenuto-,  s’el  signor 
me  liavessc  mandato  el  lictore  ch’el  me  tagliasse  la  testa. 
Lnrcbieunucho  consigliava  Megaducha  che  li  maudasse  el 
pul  to,  azo  el  signor  non  sc  udirasse  contra  lui.  El  patre 
non  volse  conscnlire  alia  iuquinationc  del  Hgliolo  , ma  disse: 
Se  voi  cl  vole  tuorlo  , tollelo  et  andate  via , che  io  nol  da- 
rb  de  propria  voluntade.  L’arcbieunucho  tomato  disse  al 
signor  quello  che  Megaducha  li  havea  dicto , et  che  non  li 
liavea  voluto  dar  cl  garzone.  Alhora  el  tyranno  irato  di  se 
nl’eunucho:  togli  uno  di  littori,  ct  tu  mcna  el  gurzone,  el 
littorc  mcne  Megaducha  et  li  altri  soi  Hglioli.  El  Megaducha, 
inteso  el  nuntio  , corse  a hasiar  i Hglioli  ct  la  moglicra.  Du- 
poi  con  i Hglioli  ct  Cathacusinos , suo  genera  , col  littore  se 
uc  andava  verso  el  palazo.  L’archiuunucho  presentb  cl  gar- 
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zone  al  principe , et  disse  che  li  alt  ri  stazcvuno  ala  porta 
del  palazo.  El  signor  comando  ad  littore  che  tagliasse  1c 
teste  con  lc  spada  a quelli  che  stavano  ala  juirta.  Alhoru 
el  littore  menando  quelli  pocho  lontan  dal  palazo , li  disse 
cl  comandamento  del  suo  signor.  Ascoltando  li  figlioli  el  co- 
in umlumento  della  niorte  , cominzarono  a pianzere.  Mu  et 
generoso  patre  stando  forte  et  constante , con  forto  li  zoveni 
sbigottiti , conflrrnandoli  et  dicendoli  : O figlioli  mei,  voi  ha- 
vetc  vistoche  hesterna  die  in  uno  momcnlo  dc  tempo  have- 
mo  perduto  tutte  le  nostre  cose.  Le  richeze  nostru  ineva- 
cuubilc , la  gloria  amirativa  che  havevamo  in  questa  magna 
citade,  et  per  questa  in  tutto  lu  universo  che  hahitano  Chri- 
stian! t tutte  le  nostre  felieitade  et  tutto'l  nostro  bene  e prae- 
terito.  Adeso  non  n'e  rimaso  altro  excepto  la  presente  vita , 
la  quai  non  e infinita , pcrche  per  tempo  moreremo.  che 
tanto  tnancho  ne  deve  aggrevare , essendo  privati  delle  no- 
stre cose , che  havemo  perduto  la  gloria , i’honore , la  do- 
minatione  ; et  in  lor  vice  recevemo  obrohrii  et  ogni  despre-  3o5 
gio , fatigando  sempre,  finche  la  inorte  venga  per  noi,  tol- 
Icndone  senza  honor  de  questa  vita.  Dove  fc  lu  nostro  im- 
perador?  Non  fo  oceiso  hcri?  dove  e it  tuo  socero  magno 
doroestico?  Dove  e il  Paleologo  prothostratora  con  doi  soi 
figlioli?  Non  forono  iugulati  heri  in  la  bataglia ! Utinam 
et  noi  fossamo  morti  con  cssi  loro.  NientedimeDo  questa 
liora  presentc  fc  sufllcicnte.  Non  pcccamo  piu , perche  chi 
su  lc  arme  del  diavolo?  se  tardaremo,  serremo  feriti  dalle 
sue  saette,  le  quale  inandano  toxico,  Nunc  nunc  lu  A gone  e 
apparcchiato  per  noi.  In  Dome  did  crucifisso  morto  et  re- 
suscituto,  moramo  et  noi,  acioche  con  esso  lui  fruanio  li  soi 
brni.  Et  questc  cose  havendo  dicto  , i zoveni  deventurono 
fermi  et  constanti , unzi  pronti  et  solliciti  ad  morir.  ct  disse 
al  litor : fo  quello  che  te  e comandato  , comenzaudo  dalli 
zovani.  El  manegoldo  obbediendo  taglio  le  teste  alii  zovani, 
stunte  Megaducha , et  dicendo:  Ago  tibi  gratias , doming, 
instils  es , domine.  Alhora  dissc  al  littor : fradello,  dame 
poca  indtizia  per  intrar  a dir  la  oratiooe  era  in  quel  loco 
una  piccola  chicsia.  Intrato  con  licentiu  del  littor  oro,  et 
uscito  dalla  porta  dove  erano  li  corpi  di  soi  ligliuli  anchora 
trementi , iterum  dundo  grade  a dio , fo  decapitate.  El 
manegoldo  compito  el  penitioso  officio  venue  al  convivio  , 3o6 
mostrando  le  teste  al  dracon  sangtiinario , lassando  li  corpi 
inhumati.  Similmcnte  quanti  delli  ofliciuli  ct  generosi  del 
palazo  havea  riconparato , tutti  li  mandb  alia  morte.  Delle 
mogliere  et  figlioli  ha  clecti  li  piu  belli  corpi,  et  ricomando- 
li  al  archieunucho  che  per  lui  Ji  sulvassc.  Del  rcsto  della 
preda  ha  dato  la  cura  ad  altri,  finche  siano  jnenati  in  An- 
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drinopoli,  nova  Babillonia.  La  multitudine  delli  citadini  ct 
popular!  della  grande  citade  se  vedeva  numerare  per  li  pa- 
viglioni  del  barbarico  exercito.  La  cita  nuda  et  deserta , 
senza  voce,  iacea  morta  ; senza  belleza  et  senza  forma  rima- 
se  abkandooata.  O cita,  caput  de  tutte  le  citade,  centra 
de  le  quatro  parte  del  mundo.  O cita,  cita , gloria  de 
tutti  i Christiani  et  destructione  de  barburi.  o cita,  cita,  al- 
tro  paradiso  piantato  verso  l’occidente,  havente  deutro  va- 
rie  piante  con  abbundantia  de  fructi  spiritual!.  Dove  fe  il 
tuo  decora?  dove  e la  valitudine  tua  beoigna  ? dove  sono  le 
tue  gratie  gratis  date  ? Dove  sono  i corpi  delli  apostoli  del 
nostro  signore,  li  quali  sono  piuntati  in  paradiso  sempre  vi- 
rente,  haventi  appresso  se  lu  vestimento  purpureo,  la  lan- 
cia  , la  spongia  et  la  arundine ; le  quale  noi  basiando  , ne 
pareva  veder  Christo  in  croce.  Dove  sono  le  reliquie  delli 
con  feasor  i ? dove  delli  martin?  Dove  sono  le  reliqnie  del 
3«>7  magno  Constantino?  Dove  li  cadaveri  deli  altri  imperado- 
ri  ? Dove  sono  le  strade , li  cortivii , li  Irivii , li  campi  , le 
macerie  delie  vigne,  che  tutte  erano  piene  de  reliquie  di 
sancti  ? Dove  sono  li  sepulcri  bonorati  delli  generosi  ? Fae 
nobis  ! propter  daninationem  nostrum  , do  mine,  posuerunt  ca- 
davera  servorttm  tuo  rum  escas  avium  coeli,  et  carries  sancto- 
rum tuorum  belluis  terrae  intorno  intorno  alia  nova  Sion ) 
et  non  era  chi  li  podesse  sepcllire.  O tempio,  che  ere  cielo 
in  terra!  o nltarc  celeste!  o divini , o sachri  lochi  dcdicati 
a dio  ! o decora  delle  chiesie ! o libri  gacri  et  parole  de  dio! 
o lezze  vecchie  ct  nove  ! o tabulae  scriptae  digito  dei  ! o Evan- 
gclii  dictati  dalia  boccba  de  dio ! o theologic  de  angeli  haventi 
carnc!  o doctrine  de  homini  pieni  de  spirito  sancto!  o pe- 
dagogic, i.  e.  coreptione,  de  huomini  mezi  dei!  o citadinith, 
o populo,  o exercito  dinanzi  innumcrabile,  adesso  destructo, 
come  la  nave  in  la  sua  navigation  submersa  ! o case  ! o pa- 
lazi  diversi ! o sacri  muri ! oggi  convoco  tutti  voi  , et  come 
cose  animate  con  voi  piango,  habiando  per  mio  doctore  Hie- 
remia,  principe  della  miscra  tragedia.  Quomodo  sedel  sola 
civitas , la  quale  abbundava  lanlo  populo  ? e facta  come  ve- 
dua  la  madonna  delle  gente , la  imperatrice  delle  provintie 
e posta  sotto  tributo.  Plorante  plora  la  node,  et  le  lacri- 
mc  irrigano  per  le  maxille.  De  tutti  li  soi  cari  non  £ ulcun 
che  li  daga  consolationc.  Tutti  li  soi  amici  la  hanno  des- 
3o8prezata;  et  sono  facti  a lei  inimici.  ludas  s’e  partito  ]>er  la 
afllictione  ct  multa  servitu.  In  le  angustie  li  soi  persequi- 
tori  la  hanno  presa.  Le  vie  de  la  nova  Sion  piangono  , per. 
chfe  non  sono  chi  venga  alle  sollemnitade.  Tutte  le  porte 
dela  cita  souo  destruetc.  Li  soi  saccrdoti  ploiano.  Le  sue 
vergine  souo  pieue  de  squallore.  Et  ipsa  b oppress#  dalia 
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amaritudine.  Li  soi  adversnrii  sono  fact!  ricchi , et  deven- 
tati  soi  inimici  capitali , perchb'l  signor  ha  parlato  contra  essa 
per  la  multitudine  delle  sue  iuiquitade.  Li  soi  putti  nizoli 
sono  menati  in  captivitade  al  conspecto  de  (juello  che  la  ha 
tribulata.  Et  omne  dccoro  s’b  partito  dalla  figliola  Sion.  Li 
soi  principi  soiio  facti  come  montoni  che  non  trovano  pas- 
culi,  et  sonose  partiti  senza  la  forteza  avanti  la  facia  del  per- 
secutore.  lerusalem  se  ricordata  delli  zorm  della  sua  affli- 
ctione  et  prevaricatione  de  tutti  li  soi  desidcrii.  Li  inimici 
veddero  essa , et  deriseno  Ic  sue  feste.  lerusalem  ha  peccato 
et  per  zb  b facta  instabile.  Tutti  quelli  che  la  glorificava , 
la  hanno  desprezata , perchb  hanno  visto  la  sua  ignominia. 

Lo  iniraico  ha  dcsceso  le  mane  a tutti  li  soi  desiderii,  et  ha 
visto  intrare  gente  nel  sanctoano  sno , le  quale  havevi  co- 
mandato  cbe  non  intrasse  nella  chiesia  tua.  Tutto'l  populo 
suo  piangendo  cercava  el  pane ; et  hanno  dato  tutte  le  sue  cose 
pretiose  per  el  cibo  per  refocillar  l'anima  sua.  Vedi,  signor, 
et  considers  come  sono  facta  vile,  o tutti  voi  che  passate  per 
la  via,  attendate  et  vedate  se  b dolor  come  b il  dolor  mio. 
Perchb'l  signor  me  ha  vindemiata  secondo  che  disse  nel  dt 
del  suo  furor,  da  alto  mando  el  foco  nelle  ossa  mei.  Ha 
desteso  le  reti  alii  mei  pedi , et  hame  facto  tornar  indetro.  3og 
El  signor  ha  tolto  tutti  li  mei  potenti  de  mezo , et  ha  spe- 
ctato  tempo  contra  me  per  dcstruere  li  electi  mei.  El  signor 
ha  calcato  el  torcidar  ala  vergene  figliola  de  Iuda,  et  per 
questo  io  piango  li  mei  figlioli  despersi , perchb  el  mio  ini* 
mico  e facto  piu  forte  et  1'auxiliator  da  me  e facto  lontano. 

El  signor  c iustu.  Ma  io  ho  facta  la  sua  bocclia  amara,  et  hola 
provocata  ad  iracondia.  O populi  de  tutto  l'univcrso,  io  ve  pre- 
go,  audite  et  vedate  el  dolor  mio.  Le  vergine  mie  et  li  zoveni 
mei  sono  andati  in  captivitade.  bo  chiamato  li  amici  mei,  et  essi 
me  hanno  disprezata.  Li  sacerdoti  e'l  senato  in  la  citta  sono 
mancati.  A scoltate  adunque , perchb  io  sospiro. » Miser  do- 
menedio  e facto  come  inimico,  et  ha  dcstructo  el  tabernacu- 
lo  suo  come  vigna.  ha  facto  dcsmenticare  le  sollemne  feste 
nel  furor  della  ira  sua.  Ha  destructo  rimpcradorc  e'l  sacer- 
dote.  Renuntib  Miser  domcnedio  1’altar  suo.  ha  buttato  via 
lu  sanctuario  suo  , et  ha  inmaledicto  le  sue  sanctificatione. 

Et  ha  dato  in  man  de  lo  inimico  li  muri  et  le  torre  della 
citta  sua.  ha  dato  voce  de  bataglia  in  casa  sua,  come  canto 
de  sacerdoti  nel  di  de  la  festa.  vedi,  signor,  et  guarda.  de 
chi  hanno  cosi  buttato  zuso  tutti  li  figii  ? Li  putti  che  te- 
tavano  sono  uccisi.  hanno  amazato  nel  sanctuario  del  signore 
el  sacerdotc  e’l  propheta.  Le  vergene  et  li  zoveni  mei  tutti 3io 
sono  menati  in  preda.  Ha  compito  el  signor  la  sua  ira,  et 
ha  messo  foco  in  la  cita , et  ha  cousumato  li  fondameuti 
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soi.  La  nostra  sncccssionc  fe  dcvoluta  in  nltri ; 1c  case  nostrc 
trndite  sono  alii  forestieri.  Senio  deventnti  orfani  senza  pa- 
tre , le  matre  nostrc  vedovc.  Semo  cacciati  bavemo  Ihtiga- 
to , senza  mai  haver  riposo.  Li  nostri  patri  banno  peccato 
ct  non  vivono  : noi  veramente  soslenemo  le  sue  prcvaricatio- 
ne.  Li  servi  signorcza  noi , et  non  e deliberator  chc  nc  dc- 
libere  delle  sue  mane.  La  nostra  pelle  e deventata  veccbia 
ct  scccba , come  vite  avulsa  della  radice  dal  viso  delli  ven- 
ti.  Li  electi  banno  cessnto  dalla  voce  delli  psnlmi.  Ogni 
alcgreza  dal  nostro  core  e mancata.  Lo  nostro  clioro  so 
convertito  in  pianto.  La  corona  del  nostro  capo  h cazuta. 
lieu  ! per  chb  bavemo  peccato , el  nostro  core  e dcvcntalo 
dolente.  per  el  peccato  li  nostri  occbi  oscuriscono.  per  el 
peccato  la  nova  Sion  b destructa.  Le  volpe  passaranno  per 
essa.  tuvero,  signor,  habite  in  eterno,  In  tua  sedia  da  gr- 
ncratione  in  generatione.  Perche  ne  hai  sdementicato  ? Tu 
ne  bai  nbbandonato  in  la  longbezza  delli  zorni.  Rcvoltale  ad 
noi , signore , ct  noi  ne  revoltaremo  ad  te.  El  nostro  zorno 
3nse  renovara  , ct  serial  come  fo  per  avanti  , perche  dcscacci- 
ando  descacciasti  noi.  Tu  te  corrociasti  con  noi  piu  chc  as- 
s’ll. Qnesti  pianti  et  queste  incentive  Inmentatione  dc  Gere- 
mia,  le  qunl  fece  in  la  destructione  dcla  veebia  Jerusalem, 
penso  veramente  cli’el  spirito  sancto  ha  rcvelato  al  propheta 
dela  nova.  Qual  lingua  mai  potria  compitamentc  dire  la 
multiludinc , le  generatione  et  grandeza  delli  mali , oltra  la 
preda  inevacuabile,  la  desabitutione  amara,  cbe  ba  sostenuta 
la  inconsolabile  cita.  non  da  Jerusalem  ad  Babillonia  , ina  da 
Constantinopoli  ala  Soria,  ad  Egrpto,  ad  Armenia,  Persia, 
Arabia  , Africa  et  Italia  , per  la  Asia  mcnor  et  per  tutto'l 
resto  delle  provintie  sono  divisi  et  sparsi  li  miscri  Romei. 
Et  in  chfe  roodo?  Lo  nmrito  in  Pamplagonia  et  la  mogliera 
in  Egypto  et  li  (iglioli  in  altri  divers!  loclii  , l'uno  separato 
da  I'altro , da  lingua  in  lingua,  et  dn  la  pieth  alia  impicta , 
et  dalla  scriptura  sancla  alle  scripture  barbariclie.  o sole , 
obsura  della  tua  faccia  la  elerna  luce.  Et  tu  , terra,  sospi- 
ra  ct  piangi  per  la  horribile  sententia,  cbe  dio  i list u bn  mnn- 
dato  sopra  la  generation  nostra  per  li  nostri  peccnti.  Non 
semo  degni  alzar  li  occbi  al  ciclo,  ma  col  volto  et  li  occbi 
bassi  guardar  sempre  la  terra,  cbiamando  senipre : iusto , 
iusto  sei  tu  , signore,  ct  iusto  b il  too  iuditio.  liavcmo 
peccato,  bavemo  prevaricuto , havemo  facto  iniustitia  piu 
cbe  tutte  lc  zente.  Et  tutte  le  cose  che  hai  facto  a noi  , tu 
lc  bai  facte  con  iustitia  et  con  raxonc.  Nicutcdiincno  habbi 
3iadc  noi,  signor,  misericordia.  I)apoi  tri*  zorni  dalla  dcst ru- 
ction c liccntib  tutti  li  navilii , li  quali  piii  che  imilto  carcbi 
della  Greca  preda  ct  dc  cssi  Grcci  , honiini  et  femine , prcti 


- 


ITAL1CE  1NTF.RPRF.TE  1NCKRT0.  4q5 

et  laici , Caloieri  ct  Calogrcc , tornarono  alio  sue  provintie. 

Non  preterirb  con  silentio  questo  allro  nepuandissimo  specta- 
culo.  Tulti  li  tahernaculi  dello  exercilo  erano  picni  (Idle 
Grcce  richezze.  Vedevasc  li  barbari , per  la  victoria  sopra 
cl  mu n do  petulanti,  portare  le  cotte  et  li  catnisi  saccrdotali, 
succinti  con  li  zingoli  bcnedecti  et  con  Ic  stoic  d'oro  , in  le 
quale  era  contcsto  I'agnus  ilei,  insegna  sanctn  del  nostro  sal- 
vactore.  Altri  haveano  disteso  per  terra  le  adoratissime  an- 
conc  della  intcincrata  vergene , mat  re  de  dio , et  del  suo 
benedecto  (igliolo  per  nostra  salute  morto  et  crucifisso,  ma- 
gnando  ct  bevendo  colle  patine  et  catici  d’oro  consacrati  alii 
divini  altari , che  solcvano  rccevere  el  corno  et  sangue  del 
Salvator  nostro  , signor  Iesu  Christo,  che  diremo  dei  libri  , 
delle  carrette  piene  sparti  per  tutta  la  Romania  ct  Anatolia? 

Per  uno  numisina  vendivano  dece  libri  theoloici,  Platonici 
et  Aristotelici , et  altri,  poeti,  storyci  et  oratori.  Li  sacra- 
tissimi  cvangelistarii , desficando  le  sue  bolle  d’oro  et  d’ar- 
zento,  parte  vendivano,  parte  buttavano  via.  El  quinto  zor- 
no  (oime  zornate  obscure  et  tenebrose  ct  ad  rccordarle  ter- 
ribile  et  spaurose!)  entro  el  tyranno  in  Galata,  dove  coman- 3 1} 
do  che  fosseno  couscripti  tutti  quclli  che  babitavano  in  quel- 
la  terra,  et  trovando  molte  case  serrate  di  Latini,  che  erano 
fuziti  colie  nave  , comandb  che  fosseno  aperte  le  case  soe  et 
scripte  tutte  le  cose  che  se  trovavano  in  quelle ; ct  se  fine 
a trfe  mesi  tornavano,  havesseno  podesta  delle  case  et  cose 
soe,  ct  se  non  tornavano,  fosseno  dei  duclia.  Apprcsso 
comandb  che  lutlo  1’eiorcito  et  le  ville  circumvicine  venisse- 
no  ad  spianarc  1c  inure  de  Galata , chc  stavano  verso  la 
secclia , lassando  quclli  che  sono  verso  cl  porto  ; lo  qual  co- 
mandamento  subbito  fo  adempito.  Appresso  comandb  che 
fosse  facte  calcine  per  tutto’l  mese  de  Augnsto  per  instaura- 
rc  li  inuri  cazuti  della  ciladc.  Della  Grccia  et  delle  parte 
dc  Oriente  conscripse  faincglic  zinque  milia  , alle  quale  fece 
far  comandamento  sotto  pena  della  testa  chc  per  tutto  Sc- 
ptembrio  dovessc  venir  ad  hnbitar  in  Constantinopoli  sotto  el 
governo  de  Solciman  suo  schiavo.  El  teinpio  grande  de  San- 
cta  Sophia  fece  Moschea  al  suo  pseudo  - prophetn  Mahometh. 

Li  altri  tempi  rimnseno  expilati  et  deserti.  Expedite  qoeste 
cose,  el  tyranno  victorioso  ussc'i  della  cila  ali'XVIlt  de  Zu- 
goo  , mcnando  con  seco  tutte  le  gencrosc  niatronc  et  le  sue 
figliolc  a cavnllo  et  in  carrette.  La  mogliera  de  Meghaduca 
inori  in  la  strada  , appresso  una  villa  chiaraata  Messini,  do- 
ve la  lianno  sepellita,  femina  misericordiosa  ct  di  poveri3i4 
niolto  compassionevolc , casta  , astinente  et  patiente  de  tutte 
le  perlurbutione  de  I’anima  et  del  corpo.  Intrato  in  Andri- 
nopoli  cou  grande  triumpho , li  principi  Christian!  da  lousi 


fligitized  by  Google 


DUCAE  HISTORIA 


496 

ct  da  presso  al  sno  imperio  vennero  ad  snlutarlo  , gratulan- 
dose  a lui  della  havuta  victoria.  Ma  pcnsaino  con  qual  co- 
re, con  che  boccha  ct  con  che  labri.  Con  la  mente  sininlata 
prestavano  obbedientia , et  con  rnolti  present)  el  molti  doni , 
non  per  amore , ma  per  forza  et  per  paura.  El  tyranno 
victorioso  stava  colla  ccrvice  alta  et  superba.  Li  priacipi 
vero  Christian!  stavano  pavidi  ct  tremanti,  spectando  la  sua 
vicenna.  Respose  adunque  primeraniente  al’ambaxador  de 
Servia  che  ogni  anno  dezesse  al  duchato  de  Musulinani  nu- 
tnismata  XII  milia.  Li  dispoti  dc  Pelopoueso  X milia  ogui 
anno,  et  che  vegnano  con  doni  ad  inclinar  alia  sua  signoria. 
Li  signori  de  Chio  pagheno  VI  milia  numismata  ogni  anno. 
El  signor  de  Mitilino  III  milia  numismata  ogni  anno.  Quelli 
de  Trapesonda , et  tutti  che  hubitano  apresso  cl  mar  l'onti- 
co,  vengauo  ogno  anno  con  doni  a dar  obbedientia  ct  a dar 
el  tributo  al  primo  de  Augusto.  Essendo  venuti  li  ambu- 
xiatori  del  dispoto  della  Servia,  et  habiando  dato  li  tribuli 
quanti  doveano  dare , per  commissione  del  dispote  Giorgio 
3i5feceno  grande  climosine  in  Andrinopoli , frauchando  data 
servitu  monache  religiose  zovenc  ct  veebie  fine  a cento  , et 
li  piu  honorati  della  casa  di  Paleologi.  Onde  grande  frequen- 
tia  de  schiavi  corriva  in  Servia  al  signor  dispoto  et  alia  dis- 
potessa , li  quali  dispensarono  moito  havere  recaptaudo  li 
miseri  schiavi  dalla  obscura  servitu  di  barbari.  Intrando 
l’autumno  del  anno  di  6962  , et  havendo  hiemato  tutto  l’in- 
verno  in  casa  , conmenzando  la  primavera  deliberb  romper 
guerra  al  dispote  Giorgi  ct  sottoraetterc  tutta  la  Servia  al 
suo  ducato.  El  dispoto  ,.  el  quale  era  vecchio , assucto  piu 
volte  esser  battutto  dal  tyranno,  come  avanti  havemo  narra- 
to , dapo  la  presa  de  Constantinopoli  ogni  zorno  spectava 
questa  aroara  novella  per  la  insatiabile  avaritia  del  draronc. 
Onde  tolse  la  occasione  cl  tyranno  ? mandh  uno  di  soi  (ideli 
servi  al  dispoto,  diccndoli : la  terra  che  tu  signoreze,  non  b 
tua,  et  la  Servia  Don  c cosa  paterna,  ma  e de  Lazaro  figliol 
de  Stcfano  ; adunque  toccha  a me.  Siche  va  fora  presto  di 
mei  lochi.  Ben  ti  posse  dare  una  parte  della  terra  de  tuo 
patre  VuJcho  et  la  cita  dc  Sophia.  Habiando  imposto  questa 
imbasciata  al  nuntio  che  facesse , ct  appresso  li  comandassc 
che  in  terraine  de  XXV  zorni  sc  trovasse  alia  sua  presentia 
ad  render  la  risposta  (altramentc  tagliaria  la  sua  tesla  e'l 
3iGcorpo  buttaria  a manzare  alle  Here),  I'ambaxador  intrato  in 
la  Servia  intese  cli’el  dispoto  demorava  in  l’altra  banda  del 
Histro.  Et  li  baroni  della  Servia  tencntilo  in  parole  ct  di- 
ccnli : anch'oi  venne  ; domane  zognera.  ct  in  questo  spatio 
mettevano  li  castclli  in  ordine  , et  ogui  cosa  ncccssaria  alia 
guerra  apparecchiava.  El  nuntio  adunque  vcdcudo  ch'cl  fo 
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ingannatn,  hebbe  non  piccola  panra  per  el  termine  (Into  dal 
duchn  , cl  perchc  era  demorato  pin  do  zorni  XXX.  El  ty* 
ranno  adunquc  piono  dc  ira , uscito  do  Andrinopoli  con 
tutto’i  suo  exercito,  andd  a Pliilipopuli , dove  poco  demo- 
ruodo  arivb  el  suo  nuutio  ehe  liavea  inandalo  al  dispolo  de 
Scrvia.  El  quale  li  notified  come  el  dispute  era  fugito  in 
Hungaria  , et  die  lui  fo  retenuto  dalli  soi  baroni.  ct  nondi- 
mcno  liavea  nuutiato  al  duclia  el  suo  dimoraro  et  li  appa- 
reccliiaraenti  che  facevano  li  Scrvi  e'l  fuzir  del  dispoto.  aldi- 
te  queste  cose,  el  duclia  liberd  el  servo  dalla  mortc  ebe  per 
la  sun  dintorn  li  havea  lermioato  dare.  Li  llunguri,  die  in 
quel  tempo  liaveano  passato  el  Danubio , et  vastuudo  molto 
puese  se  scontrd  collo  exercito  Turchesco  , et  venuti  li  doi 
exerciti  ale  tnani , li  Uungari  forono  superiori  ; ondc  con  la 
victoria  ct  con  la  preda  tornaro  ad  Istro.  El  tyranno  por- 
tendo  da  Pliilipopuli , amid  in  Sophia,  et  li  lasso  lu  exerci- 
to con  li  tnessazi  et  inultitudine  de  li  veclii.  Esso  veramente 
con  li  zovani  da  pit?  fino  a XX  milia  intro  in  la  Servia. 
non  trovd  alcuno  che  li  venissc  contra , perche  el  dispolo 
raolti  zorni  avanti  era  passato  in  Hungaria  con  tutti  li  soi 
baroni  et  fanieglie,  et  fornendo  li  castelli  d'ogni  munitione3i7 
li  coniando  che  stesseno  dentro  senza  paiirn  ; che  in  poco 
tempo  tornaria  con  grande  potentin.  El  tyranno  intrato  fine 
a Smcdrovo  per  la  grande  volunth  che  havea  dc  guastar 
quel  loco , perchd  era  insii  la  riva  del  flume,  et  deva  et  itn- 
pediva  el  passo  a quelli  che  intrava  in  Hungaria  ; ct  non  po- 
dendo  offendere  el  castcllo , se  levo , et  tornando  comhati 
uno  del  1 i altri  castelli.  Et  non  volcndo  renderse,  li  liomini 
delle  ville  circuinvicine  se  rednsseno  con  le  sue  fainiglie  ad 
uoa  ccnta  fora  del  castcllo,  intro  la  qnal  centn  salvi  se  te- 
nivano , ancorclid  non  fosse  tanto  forte  quanto  era  cl  cu- 
stello.  Ma  el  barbaro  speriuro  con  sacramcnto  li  prese , et 
per  schiavi  tutti  li  mend  in  Sophia , ondc  partito  con  la 
preda  tomb  in  Andrinopoli.  Partendo  adunqne  la  preda  con 
quelli  che  con  lui  liavea  ineritato , donando  a quelli  la  mi- 
td,  l'altra  mild  retenne  per  se.  La  sua  mitk  , che  fo  hoiui- 
ni  con  le  sue  mogliere  circa  quaranta  milia,  mandd  ad  ha- 
bitar  le  ville  che  iaceno  intorno  a Constantinopoli.  Dapoi 
partendose  el  ducha  da  Andrinopoli  andd  ad  Constantinopoli, 
perchc  essendo  in  Pliilipopuli  conmandb  che  fossino  redifi- 
cati  li  muri  caduti  della  cita.  Trovoli  adunque  bene  instau- 
rati  , come  se  dovea.  Venuto  in  la  cita  fece  mesurar  la  tei- 
I’a,  et  in  mezo  la  cita  fece  circumdar  et  fabricar  una  cortina 
de  moro  in  cerehio , prendendo  tanto  spntio  quanto  cape 
octo  stadia,  et  dentro  fece  fabricare  palatii , et  cohoprire  de3i8 
lame  de  piomho  , le  quale  forono  loltf  duli  monastcrii , per- 
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die  erano  riinasi  desert  i.  Nel  nionasterio  de  Pandocratora 
haliitavano  conciacorami,  nel  monaslerio  de  Mangani  stavano 
Turelii  Caloiri , perclie  le  ullre  chiese  ct  monusterii  huhita- 
vano  Turelii  con  le  sue  mogliere  ct  figlioli.  Queste  cose,  le 
quale  io  1 10  scripto  dopo  la  presa  de  Coostantinopoli,  non  le 
lio  scripto  per  far  croniehe  ct  per  narrarc  le  victorie,  an- 
drie  ct  valentigie  del'impio  tyranno  ct  perditore  della  no- 
slra  generatione  ct  ininiico  inaruicabile  del  nonie  Cliristiano. 
Ala  quel  clic  me  lia  inducto  ad  scriverc  ii  facti  de  questa 
zentc  barbara  et  adultcra  , senza  leze  ct  senza  fede,  qui  dc 
sotto  narrarb.  Questa  casa  dc  Ottoman!  tanto  exacrabde  et 
nephanda  non  haveria  liavuto  inai  podere  sopra  lo  imperio  di 
Romei , se  dal  superno  dio  non  li  fosse  stato  concesso  per 
punitioue  dclli  nostri  pcccati.  Ma  ecco  che  la  sententia  dc 
dio  adempita,  i’iinpcrio  dc  Grcci  e mancato,  in  potentia  dc 
questa  zente  iniinica  de  dio  non  deve  piii  durare.  csscndo  io 
anebora  zovene  impnrai  da  alcuni  vecchi  sancti,  per  Ic  loro 
vertii  molto  honorati  , clic  la  tyrannia  dclli  Ottomanide  lia- 
via  a iinire  dapoi  clic  l'imperio  di  Paleologi  sera  mancato  , 
perclie  quasi  ad  un  tempo  incominzarouo  Michael  Paleologo 
per  iniuria  ad  iniperarc , ct  Ottoinano  a poco  tempo  poi  a 
corsezar  le  terre  dcl'iniperio.  Et  cost  per  dispositione  divina 
haveano  a Iinire  li  Paleologi  in  primn  l'imperio  et  da  poi  li 
Ottomanide  In  tirania,  Perclie  Michael  Paleologo  con  con- 
seglio  dclli  gcncrosi  babinudo  descacciato  dal'imperio  et  ex- 
cecato  loanni  Lascari , figliolo  dc  Theodoro  Lascari  impe- 
radore  ; cl  quale  con  niille  sollcmni  sacramcnti  haveano  pro- 
messo  inantcnerlo  nello  imperio  paterno , la  conscientia  dc 
tanti  speriurii  et  de  tante  millara  de  cxacrationc  ct  inmale- 
dictione  stipulate  sopra  la  sua  testa , heredi  soi  ct  desceti- 
denti , li  bruxava  I’anima  e'l  core,  pensando  die  la  divina 
iustitia  non  permetteria  che  li  soi  heredi  succcdesseno  in  lo 
imperio,  cl  quale  lui  havea  rohbato  , se  non  restituiva  a 
chi  l’bavea  tolto.  Et  csscndo  in  questi  amarissimi  penzieri , 
3ig se  conscglib  con  aruspici  et  vaticinutori,  li  quali  aruspicando 
per  vaticinio  obscuro  li  derono  questa  resposta.  Quante  let- 
tere  sono  in  le  dictione  che  non  significano , t.  e.  non  sono 
significative,  tanti  imperatori  signorezarano  della  tua  semen- 
za.  Quando  le  letlere  mancarano,  l'imperio  da  la  cith  ct 
dulla  tua  generatione  serrh  tolto.  Noi  adunque  che  semo 
zoveni  pervenuti  al'ultimo  anno  de  l’imperio  , ripensando  le 
horribile  minaceic  del  signor  dio  sopra  la  generatione  nostra, 
nel  somno  fantastichemo  spectando  la  nostra  redemptione, 
et  eon  ardentissimo  desyderio  dcprccemo  la  bonlil  de  dio, 
dapoi  chc  con  iustitia  ha  batluto  noi , con  la  sua  miseri- 
cordia  medicando  ne  resane. 
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Rctornamo  liormui  al  resto  della  historia.  Nel  secundo 
anno  cli’cl  duclia  fo  facto  signor  de  Constanlinopoli , che  fo 
dal  priucipio  del  mundo  nel  6q53  , essendo  in  Andrinopoli , 
vennero  fercri  da  Rodo  per  inclinare  al  dneha , portaudo 
molti  ricclii  doni.  Domandarono  , come  amici  et  boni  vici- 
ni,  podesseno  conversare  et  mercaotare  in  le  parte  de  Caria 
et  de  Lycia,  et  de  quelle  parte  podcsseno  venire  a Rhodo 
securainente  li  mcrcatanti  a far  le  sue  mercatantie  ct  mante- 
ner  amicitia  et  pace  con  pacti  et  promissione  sacramental!. 

El  tyranno  douiandb  tributo.  Li  ambaxadori  resposero  aSao 

auesta  domanda  lor  non  poder  dar  risposta.  Li  messagii 
el  duclia  disseno  alii  ambaxadori : se  non  darete  tributo  , 
non  Imvercte  pace  dal  duclia , perche  costui  e signore  de 
tulte  le  insule  dcl'Egco  pelago.  Cbio,  Limni,  Lesbo  et  tuttc 
l’altre  insule  hanno  dato  obbedientia  , et  cosi  fozate  anchor 
voi.  Se  no , haverete  grande  guerra  da  noi.  El  signor  de- 
itrueru  la  insula  et  li  lochi  circumstanli.  Li  ambaxadori 
risposero : venga  con  esso  noi  nno  di  servi  del  duclia,  et 
dica  de  questa  cosa  al  gran  magistro.  Et  se  lui  vora  , po- 
tra  dar  tributo  et  altro  die  zove  alia  citla.  Noi  veramente 
sopra  qnesto  no  podemo  dar  ultra  risposta.  Pincquero  le  pa- 
role al  ducha.  Remand!)  li  ambaxadori , ct  con  essi  mando 
uno  di  soi  servi  famosi.  Venuti  a Rhodo  , el  gran  maistro, 
aldite  le  parole  et  la  conclusiva  domanda  del  duclia,  respo- 
se  al  servo  : questa  terra  non  mia  , ma  io  sono  ad  obbe- 
dienlia  del  papa , come  tu  al  tuo  signore.  El  papa  m ha 
comandato  ch'io  non  daga  tributo  a nissuno,  et  non  sola- 
mente  not  daga  al  tuo  signor,  el  quale  e de  altra  leze,  ma 
a nissuno  iinperadore  della  propria  fedc.  Dico  adunque  cbe 
se  vole  esser  atniclio,  ct  chc  mundc  ambaxadori  ngni  anno 
ale  mie  spese,  salutandolo  come  viciuo  et  grande  duclia,  3ai 
ben  se  fera.  Se  non,  faccia  quello  chc  po.  Con  ipiesta  alticra 
resposta  licentib  lu  scliiavo.  Aldito  el  tyranno  le  parole 
superbe  del  gran  maistro,  irato  subito  fece  far  cride  et  pu- 
blicar  la  guerra  con  Rliodi,  et  cbe  ad  cadauno  fosse  licito 
andar  alia  vastatione  della  insula  de  Rliodi  et  dumni  de  Rho- 
dium, Li  Turchi  die  hubitano  in  Caria  armarono  fuste  ct 
barche  fine  a XXX  , et  passati  insu  l’insula  , come  pi  rati , 
banno  corzezato  et  preso  unime  line  ad  4o.  et  similmente  in 
la  insula  de  Coa.  Venendo  la  primavera  ordenb  grande  ar- 
mata  , galie  grosse  a5 , fuste  5o,  barche  piu  de  100.  in  tut- 
to  fo  numerate  line  ad  180  vele.  Oel  meze  de  Zugno  ven- 
nero ad  Mitilino.  Amirnglio  deil’armata  fo  Camusa,  pincer- 
na  del  patre  del  duclia.  Approxiinandose  ala  terra  non  in- 
trb  in  porto  , ma  girando  da  altra  banda  sorse  con  tutta 
i'armata.  El  signor  dc  Mcteliuo  mando  me  scriptor  de  que- 
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sta  historia  a Carnusa  capilaneo  delta  armata  con  don!  et 
presen  ti  secondo  la  usanza  de  signori , perche  Canmsa  era 
lioiiio  de  houa  conscicnlia  et  capitaneo  generate  de  lutta 
I’armata  ct  governator  de  tutlo  Chieroniso.  Le  cose  presen- 
3aa  tate  forono  octo  vestc  de  velltito , sei  milia  monete  d’arzen- 
to,  XX  bovi , L pecore  , biscotto  et  pan  fresco  molte  mo- 
dia,  formagi  piii  de  millc  libre , frutte  de  quella  stazonc 
grande  quantity.  Et  de  simile  cose  fo  facti  presenti  ali  soi 
compagni  sccondo  Ic  sue  dignitade.  Demorato  doi  zorni  ali 
Amati  (ebe  el  loco  cosi  se  cliiama)  fece  vela  ct  venne  in 
Chio.  Et  siinilmente  stallando  al  altra  banda  del  porto, 
quelli  de  Chio  non  li  uso  quelle  realita  et  accogliense  che  li 
haven  usato  el  priucipo  de  Lesbo,  pcrche  poco  tempo  avanti 
li  Cliii  forono  desprezati  dal  tv  ran  no  per  caxon  de  aspri  4° 
jmilia  de  arzento , li  quali  dioeva  dover  havere  Francesco 
Drappiero , uno  di  mereatanti  de  Galata  , per  pretio  de  alu- 
mi  tie  roeba  , el  qual  Francesco  fo  in  armata.  El  tyranno 
haven  comandato  al  Cainusn  cbe  notificasse  ali  Chii  che  , se 
non  pagava  el  debito  a Francesco  Drappiero,  desfaria  la  sua 
insula.  Levandose  l’armafa  passo  al'altra  banda,  et  butto 
l’ancora  apprcsso’l  tempio  dc  sancto  Isidoro  martiro.  Li  Chii 
albora  mandarono  alcuni  ad  salutar  Caniusa;  ali  quali  Ca- 
in usa  presenti)  et  comandanicnto  del  suo  signor.  Et  haven- 
dolo  lecto  , Cliii  resposcuo  ; noi  non  dovemo  ne  volemo  dar 
a Francesco  nlcuna  cosa.  et  fa  come  tu  voli,  Albora  Carnusa 
mise  fora  Tnrchi , li  quali  feceno  alcune  prede  particulare 
3a3per  le  vigne  et  orti  circumvicini.  Alla  cita  ct  alii  borghi 
non  ardivano  aceostarsc,  pcrche  la  cita  era  ben  munita  et  li 
borghi  pieui  de  zovani  ’.tnliani  et  Navaroli  de  piu  de  XX 
nave  de  Zenucsc , le  quale  in  quella  volta  se  trovavano  in 
quel  porto  ; et  tutti  crano  zoveni  prouti  alia  ira  et  appa- 
recchiati  idle  arme.  vedendo  adunque  Carnusa  che  non  podi- 
va  offcndcre  la  citii  , rnatido  alii  signori  Maonesi,  che  li 
mandnsse  uno  o doi  di  soi  citadiui  a far  raxone  con  Francesco 
in  una  dclle  galie,  promettendoli  la  Cede  per  lor  assecuratio- 
ne.  Forono  mandati  doi  delli  principi  della  cita,  uno  vcchio 
chiamato  Quiricho  lustiniano  , et  1'altro  zovene  delli  honora- 
ti.  et  vegnando  per  venir  al'armata  , per  la  via  comenzaro- 
no  raxonando  a titubare,  dicendo : Se'l  Turcho  se  mutara  de 
voglia  et  non  vorh  servarne  la  fede  ct  menarue  via  con  Ic 
galie  , chi  li  potra  contrastare  o torli  poi  el  pegno , quando 
lo  haven't  facto?  in  questi  pensieri  razonando,  erano  za  ar- 
rival! pocolontani  dalla  armata.  tanta  paura  intro  in  li  ani- 
mi  loro,  che  votlando  Ic  breglie,  et  strinzendo  li  cavalli, 
cominzarono  a correre  verso  Asio,  quando  molti  Turchi  , li 
quali  erano  andati  ad  robarc  in  li  orti  et  in  le  vigne , li 
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iisciro  dalla  contraria  parte,  et  preseno  quelli  et  menoli  alia  3^4 
galia  del  capitanco.  £1  quale  subbito  recevuti  die  li  hebbe  in 
ja  galia,  fece  levar  le  ancore  et  spandere  le  vele , et  navi, 
gava  verso  Rhodi.  Essendo  venuti  approsso  la  clfa,  vetlde 
molte  et  grosse  nave  in  porto  , tutte  alia  vela  apparecbiate, 
et  la  cita  piena  de  homini , armata  et  preparata  ad  sosfcne- 
re  et  contrastare  ad  ogni  potente  armata.  Subbito  voltate 
le  prore  , comenzo  solcare  el  mare  verso  la  insola  Choa ; 
dove  arivati  inisc  le  gente  in  terra.  Trovando  In  Gastello  ab- 
bandonato,  et  robbate  le  robbe  cbe  podevano  portare,  preseno 
alcuni  poveri  lmomini  vecchi,  et  veocliie,  i quali  erano  rimasi. 

Et  domandati  dove  era  el  popolo  de  quel  castelio , resposeno 
cbe  se  era  transferito  ad  Rncbia,  altro  castelio  della  insula  piu 
forte.  Passando  adunque  larmata  in  Rncbia  , li  Turchi  us- 
citi  in  terra  poseno  li  paviglioni  intorno  el  Casidlo , Camu- 
sa  recbiedendo  quelli  die  erano  dentro  die  se  reudesse  ului, 

__  promettendo  con  Sacramento  non  robbarli  nl*  farli  scbiavi. 

Li  frati  cbe  erano  ncl  castelio,  non  vogliando  darli  altra 
resposta  , trazevano  le  balestre  et  schiopetti  , et  caeciavali 
lontan  dalle  mura  a quanto  le  saette  tiravano.  Albova  Camusa 
accostandose  al  castelio  con  l’armata , piantando  li  bastoni  , 
et  ogni  altra  artegliaria  battagliesca  exercitando  , XXII  zor- 
ni  combati  el  castelio  senza  alcuno  guadagno.  Lassando  ad- 
unque molti  Ttircbi,  parte  morti  in  la  bataglia  et  parte  per 
la  fluitione  del  corpo,  esso  con  la  sua  armata  navigava  ver- 
so Asio.  Et  razonantlo  per  camino  con  Quirico,  eonvenne- 3u5 
ro  inseme  ambe  le  parte  ehe  li  principi  de  Chio  mandeno 
al  ducha  in  Andrinopoli , de  li  quali  1 uno  sia  Quirico , et 
exposita  tutta  la  causa,  quello  cb’el  ducha  dira,  sia  dalle  parte 
cotifirmato.  Venuti  adunque  in  Cbio , Quirico  e’l  compagno  * 
forono  licentiati.  Et  havendo  li  principi  de  Chio  acceptato 
el  couvegno  che  Quirico  havea  facto  con  Camusa , interven- 
ne  ancora  un  altro  casu  piu  - Sinistro  a quelli  de  Chio  cou 
Camusa.  usciti  li  Turchi  delle  galie,  et  essendose  inbriacati 
cominzarono  ad  assonarse  et  inzuriare  Christiani.  Uno  Turco 
montato  sopra'l  teefo  d’uua  chiesia  cominso  a buttar  zoso  li  cop- 
pi  fame  polverc.  Uno  ’ taliano  , che  se  trovb  in  quel  loco,  non  < 
sostenendo  tanlo  despregio  et  vilipendio,  cominzb  a baltcre  el 
Turcho.  Altri  Turchi  corseno  ad  aiutar  quello.  Et  Christiani  da 
l’altra  parte,  Greci  et  Latini,  corseno  contra  li  Turchi.  Comenzata 
la  rixa  con  arme  et  con  fusti,  li  Turchi  scamparono  correndo  ad 
una  fusta  piu  arrente,  la  quale  era  de  Camusa,  non  lassan- 
do  Camusa  uscire  alcun  Turcho  delle  galie,  anzi  a quelli  chc 
voliva  uscir  menacciando  la  forcha.  Quelli  della  fusta  scam- 
pando  , alcuni  in  mare , alcuni  montando  in  fusta  ; et  Cliri- 
stiaui  correndoli  derieto  et  hattandoli  fine  cbe  accoslarono 
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alia  fusta.  Et  zb  tntti  Christian*!  et  Turchi  hanno  pesato  in 
3a6  una  bunda  della  fusta , tauto  die  la  hanno  facto  rebaltare 
et  rcversare  con  la  carina  insu.  Et  tutti  quanti  li  Turchi, 
cbe  erano  et  die  non  erano  in  colpa , se  annegarorro.  El 
patron  della  fusta  fo  ono  schiavo  molto  caro  de  Camusa,  el 
quale  del  caso  sinistro  Lebbe  grand issima  displiccntia  , et  si-, 
milmente  li  principi  de  Chio.  Ma  la  bona  discretione  del 
cnpitanio  di  Turchi  et  la  festina  reperatione  delli  principi  del- 
la cita  fecc  cessare  la  ira  ct  tumulti  populari.  Nondirneno 
pagarono  el  valore  della  fusta  et  del  schiavo  e’l  duplo  delle 
cose  perdutc  , ct  facto  loro  aniico  et  benivolo  Camusa,  in 
pace  Ju  licentiarano.  Venendo  ad  Metelino  , el  ducha  de 
Lesbo  el  chiamb , ch'el  volesse  con  l’armata  intrare  in  por- 
to.  El  quale  inlrato , io  scriptor  de  questa  hystoria  per 
nome  del  ducha  con  grande  bouore  acceptai , et  de  varii  et 
deli  castissimi  cibi  li  apparechiai  la  cena,  et  seco  in  galia  pre- 
gato  con  lui  cenai  per  compagnia  della  sua  signoria.  la  ma- 
tina  sequente  levatosc  dal  porto  navigo  verso  Galipoli.  Era 
stalo  fora  con  I’nrmata  mesi  doi.  partito  da  Galipoli  Camusa 
ando  in  Andrinopoli.  Venendo  alia  presentia  del  ducha,  el 
ducha  el  guardb  con  turhato  volto  per  esser  stato  in  la  im- 
presa  ad  lui  data  infortunato.  Et  jniuriandolo  disse : se 
non  gnardasse  alio  nmore  che  mio  padre  nutricava  inverso 
di  te , io  te  liaveria  facto  scortecare.  Et  cosi  dicendo  el 
cnccib  dal  suo  conspccto.  Dapo  alcuni  zorni  havendo  inteso 
faflondar  della  fusta  ct  la  submcrsione  di  Turchi,  et  che  li 
Chii  haveano  alzato  le  mane  contra  i Turchi  et  amazatone 
alcuni,  chiamb  Camusa  et  con  irata  faccia  el  domando,  di- 
cendo: O Camusa,  dove  h la  fifsta  che  fo  submersa  dalli 
3a?Chii?  Camusa  respondendo  disse:  submersa  et  in  mare.  El 
<1  ii cli a disse:  in  pelago.  Camusas  vero  disse:  non,  signor,  in 
pelago  , ma  in  porto.  Da  chi  ? dai  Latini  , perchfe  non  vo- 
gliante  mi  li  Turchi  uscirono  cl  inbriachati  cominziarono  a 
divellcre  le  porte  et  le  soffite  delle  chiesie.  I Latini  veden- 
do  questo  se  interponivano.  Et  quelli  piii  se  asforzavano 
ad  guastare  le  sue  chiesie.  El  populo  adunque  irato  li  cac- 
cio.  et  quelli  scarnpando  tumultuosamente  et  senza  ordine  in- 
trarono  in  la  fusta,  et  facendola  andare  alia  banda,  el  mar 
R entib.  et  non  possando  passare  ad  l'altra  banda  per  la  im- 
briacheza,  la  fusta  fo  submersa,  et  loro  tutti  sc  anegarono. 
El  tyranno  alhora  disse : perchb  non  me  hai  exposto  questo 
caso  ? Camusa  respose  : non  te  ho  voluto  far  haver  melin- 
conia,  per  che’l  damno  fo  mio.  li  schiavi  anegati  era  mei,  la 
fusta  ct  li  correri  erano  mei.  Che  eosu  , disse  cl  ducha,  era 
a te  a dire:  signor,  fo  subincrsi  parte  dc Turchi.  Et  tutti  era- 
no degui  de  morirc,  et  cou  iustitia  perirono*  Alhora  Camu- 
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sa  cessb  dalle  resposte.  El  tyranno  publico  guerra  contra 
Chio.  F rancesco,  cbe  se  trovava  presente,  lb  domandafo 
dal  ducha  , dove  sono  li  4o  nailia  aspri , o Francesco  ? per-  3u8 
che  quelii  dovea  dar  al  tyranno.  Non  rcspondcntc  Frmces- 
co,  quello  disse:  va,  et  si  da  mb  in  avanti  libero  del  debi- 
to,  perche  io  domandaro  el  duplo  alii  Chii.  Francesco  ba- 
sib  la  man  del  tyranno  ct  rezevette  la  carita  deila  remissione. 
Carnusa  fo  cacciato  da  Galipoii  ct  mandate  in  Pamphilia  del- 
la Natolia.  In  questo  anno,  el  qual  fo  ali  6<jj3  , mori  el 
ducha  de  l’insola  de  Lcsbo , Dorino  Cataluso.  Et  al  primo 
dc  Augusto  mi  fui  mandato  dal  ducha  zovane,  Domenico 
Cataluso,  in  Andrinopoli  a dar  el  tributo  consucto,  tria  rni- 
lia  nuinismata  per  l’insula  de  Lesbo,  et  doi  inilia  trecento  vinti 
cinque  per  I’insoia  de  Stalimino.  Et  data  la  obbedientia  al 
ducha  Mechemeth  sccundo  la  usanza,  e’l  tributo  in  man  del 
visiride,  me  domando  el  visiride  come  stava  el  duca  de  Me-  329 
telino.  io  resposi  che  stava  bene  et  salutava  la  sua  signoria. 
Quello  disse  : io  domando  del  ducha  vecchio.  Et  io  a qncl- 
lo  dixi:  sono  ancor  zorni  XL  ch’cl  ducha  vecchio  mod,  et 
sono  bene  anni  sei  che  renuntib  el  ducato  al  suo  figliolo,  el 
quale  e stato  da  poi  doi  volte  alia  cittli  portando  iocundc 
salutatione  al  gran  signore.  Quello  vero  disse : lassa  andar 
le  cose  passate.  Non  e da  esscr  chiamato  ducha  de  Lesbo, 
se  non  venne  ad  tor  el  duchato  dal  ducha  altissimo.  Vatene 
adunque,  ct  vieni  con  quello.  Et  se  sera  altramente  , lui 
sentira  quel  che  li  sequira.  Et  tomato  a Mitilino,  el  du- 
cha con  alcuni  generosi  Ilomei  ct  Latini , et  io  con  loro 
in  coinpagnia , alia  speranza  de  dio  passassimo  in  Chiero- 
niso  , et  delft  andassimo  in  Andrinopoli.  El  ducha  in  quel 
tempo  andava  fuzendo  de  loco  in  loco  per  la  peste  la  quale 
era  generale  per  tutta  Tracia.  Et  noi  sequitando  per  inolte33o 
terre  et  paesi  diversi , finalmcnte  zonzessimo  in  una  villa  di 
Bulgari  chiamata  Hislatin,  dove  era  el  tyranno  col  suo  ex- 
ercito.  Et  presentati  noi  molti  doni  ali  mtssagii  Maumet 
Bnxia  et  Achomet  Baxia,  cl  ducha  de  Metclino  baxio  la  man 
del  tyranno  et  usci  fora,  pochi  zorni  dapoi  venue  alcuni  ser- 
vi  del  signor,  li  quali  uotificaro  al  ducha  ch’el  gran  signor 
vole  la  insula  de  Metclino  per  lui,  et  che  lui  gatila  debia 
douar.  El  ducha  dc  Lesbo  non  possando  contradire , gali- 
la  donb.  Dcpo  questo  venne  altro  comandarnento  , che  vo- 
liva  adoppiare  li  tributi.  Lu  ducha  agrevandose  disse  che 
tutta  Lcsbo  e sua  et  in  sua  potesta  dc  far  come  li  piace» 

Ma  quel  che  domanda , h piu  dc  quello  die  la  sua  possibi- 
lita  potria  dare.  Et  prego  voi  , signori  inci , che  me  dale 
aiuto.  Albora  i messagii  lianno  pregato  cl  tyranno.  et  ioli 
azonto  mille  numismata  de  piu,  che  sonc  ducati  X milia 
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afaimo.  et  prima  pagava  tria  milia  numismata.  accre9suti  raille 
summavano  ducali  cjuaranta  milia  ogni  anno.  Alhora  fo  ve- 
stito  el  ducha  tie  Lesbo  de  vesta  d'oro  et  noi  de  vesta  de 
velluto.  Et  facta  la  scriptura  con  Sacramento,  togliessimo 
conbiato.  in  spatio  de  zorni  Xllll  zouzessimo  alia  insula  de 
S3 1 Lesbo,  ringratiando  l'aitissimo  dio  die  ne  havea  deliberato 
do  mane  del  demonio.  Ilavea  el  tyranno  facto  apparechia- 
re  una  arinata  de  XX  galie  et  fusteX,  de  la  quale  fece  ca- 
pitaneo  Zenusi , zovane  bello , assueto  al  mare  et  Latino,  de 
uatione  Hispano,  homo  mol  to  valoroso.  era  anche  capitaueo 
de  Gaiipoli  et  grande  coinestabile  della  armata.  Partito  dal 
Hellesponto,  navigando  con  1’armata  contra  Asio , venne  a 
Troia.  onde  partendo  colie  vole  piene , li  scontrb  buora 
spiranle  con  tanto  rabiosa  boccha,  che  per  forza  li  marenari 
convcnnero  cambiar  camino ; et  da  tanta  fortuna  forono  com- 
batuti  che  de  vinti  fuste  et  galie  zinque  ne  absorse  el  mare,  et  . 
doi  rompetteno  in  li  vicini  liti.  El  gran  comestabile  Genusi  , 

{>robo  in  mare  et  assueto  a simile  precelle,  solcando  el  pie- 
ago  tra  le  horribile  onde  colla  sccunda  del  vento  et  col 
governo  del  temone , scorse  et  passo  i’insula  de  Chio  dalla 
parte  de  Ponente.  et  passando  le  insule  Ciclade  el  di  et  la 
uocte  con  fortuna,  la  matina  sequente  in  bonaccia  se  presen- 
taron  a Chio  dalla  parte  de  Eoa  ; recognosciando  la  insula 
renderono  gratie  a dio  et  al  suo  propheta  Machometh.  O 
profundity  delli  iudicii  de  dio,  come  non  fo  submersa  quella 
33a  galia  exacrabile  in  tanta  fortuna  de  mare.  Ma  fo  salvato  el 
discipulo  del  tyranno  per  li  nostri  peccati.  Genusi  con  la 
sua  sola  galia  tenendo  la  via  del  pielago  se  sepero  dalle  al- 
tre,  et  salvosse  alia  insula  de  Chio.  el  resto  fo  salvato  nel 
porto  de  Metelino.  Et  domandato  del  suo  capitaneo , inten- 
dendo  che  non  fo  visto  in  quelle  acque,  pensarono  ch'el  fosse 
perito  in  mare,  vegnando  la  sera  s ebbe  vista  de  una  fusta 
che  veniva  da  Metelino,  raandata  dal  fratel  del  ducha  in 
Asio  ad  spiare  se  dalle  parte  Esperie  fossino  venute  nave 
Catalane  de  corsari , et  questo  per  darne  avviso  alii  soi  vi- 
cini subditi  de  Turcbi,  perche  questa  angaria  et  servitu  fo 
da  pr  ncipio  imposta  ai  Lesbi.  Non  dagando  avviso  ali  fi- 
nitimi  del  venir  di  corsari,  ogni  dainno  che  recevesseno  li 
finitimi  conveniva  pagar  li  Lesbi.  Li  finitimi  veramente  foro- 
no dal  fiume  Pcrgameo  in  fine  alia  cita  Asu  dicta  Macrami- 
on.  Essendo  intrala  una  fusta  nel  porto  de  Mitilino , poco 
dapoi  fo  vista  un'.lltra  che  havea  le  vele  larghe  et  rossie. 
Onde  le  galie  Turcbesche  se  alegrarono , rccognosciuto  alle 
vele  la  galia  del  suo  capitanio.  intrata  adunqne  in  porto, 
ficco  el  suo  paviglione  in  terra  per  dar  riposo  ai  corpi  fa- 
333  ticati  et  strachi  per  la  gruude  ibrtuna.  Nicolo  Cataluso,  fra- 
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tello  del  duclm  , descendendo  dal  rasteilo  venne  al  pa vl^l lo- 
ne , et  con  liiulta  benignith  et  cortesia  ucecptb  el  capitaheb, 
ct  sentato  poeo  spatio  Nicolb  Cataluso  se  pnrli.  Ei  discipu- 
lo  del  demonio  partito  Micolo,  excogito  una  malizia  da  rob- 
barc  cl  povero  ducha  de  Lesbo  , dicendo  come  la  ftista  la 
quale  io  cacciava  fin  qua , eon  tuttc  le  cose  che  erano  den- 
tro , e raia.  Era  dentro  in  la  fusta  una  donna  de  uno  delli  V, 
principi  de  Ciiio  , la  quale  con  se  molte  pretiose  zoic,  oro 
ct  arzento  de  gran  valore.  Adunque  se  noi  setc  amici  del 
mio  signore,  date  quella  ad  mi.  altrainente  in  questa  bora 
scrivo  queste  cose  al  grande  admira.  Quelli  vero  resposc- 
iio  : non  savemo  queilo  che  tu  did  , perche  per  altre  nostre 
ueccssita  el  navilio  fo  mandato  da  noi  ad  Asio.  Ma  la  no- 
bile  donna  che  tu  dici , h venuta  qui , perche  e socera  del 
signore.  Et  quando  el  signor  fece  la  sua  partenzu  de  qui, 
inando  a chiamar  qnesta  sua  socera  chc  venisse  ad  star  qui 
in  compagnia  con  mudona  sua  figliola.  tit  certe  questa  fo 
la  verilh.  Ma  el  corsaro  capitaueo , mostrando  non  credere 
queste  cose,  scripse  al  signor  quel  che  volea.  partito *poi  del 
porto  ando  aile  Fochie  nove  Cost  chiamatc,  mandato  avanti 
uno  nuntio  al  podesla  ct  zentili  homiui  della  cith,  che  us- 
cisseno  fora  per  esser  con  scco  al  parlamento.  Ma  quelli 
uvanti  ch’el  nuntio  azonzesse  , erano  venuti  per  bonorare  el 
capitanco.  Nel  primo  congresso  el  capitaneo  mostro  a quelli  334 
el  comundameoto  del  tyranuo.  El  comandamento  era  de 
questa  substantia  , chc  se  no  darano  de  volontii  la  terra  e'i 
castello,  che  li  debia  menar  tutti  liguti  et  desfar  la  citk. 
Quelli  della  terra  seuza  altra  risposta  li  tradetteno  la  terra  , 
et  lassarono  intrar  li  Turcbi  a suo  volcre  ; li  quali  intrati 
robbarouo  tutte  le  mercantie  di  inercatanti  Zenuesi , che  in 
quella  terra  si  trovarono  , ct  li  citadini  con  le  sue  fameglie 
tutti  presi  raeno  in  galia.  Et  lui  demorato  li  zorni  XV, 
coustitui  uno  di  Turcbi  governator  della  terra  , et  ali  XV 
de  Novenbrio  parti  con  tutte  le  galie  nel  1464*  Zonte  le 
galie  a Galipoli , el  capitaneo  intesc  ch'el  signor  se  trovava 
a Coustantiuopoli ; onde  subito  con  la  preda  ct  li  prexoni  se 
ne  andb  a Constantinopoli.  cl  signor  ioteso  che  li  captivi 
delle  Fochie  sono  Zenuesi,  conmandb  che  tutti  fossino  ven- 
duti  ; la  qual  cosa  incontinente  fo  facta.  In  questo  tempo 
cl  signor  de  Lesbo  tprno  a Metelino.  Et  intesa  dal  fratello 
la  vania  del  gran  comestahile , che  domandava  la  sua  soce- 
ra come  uua  delle  nubile  de  Ciiio,  dubitando  de  quel  che 
rintravenne , mando  me  ad  demostrar  questa  inventiva  ma- 
lilioza.  Et  zonto  in  Constantinopoli,  et  essendo  con  Ze- 
nusi  avanti  li  visiridi , et  dicendo  tutta  la  veritk  con  iu- 
lamcnto , non  fui  credulo ; et  Zeuusi  dicendo  tutta  la  hu- 


5o6 


DUCAE  niSTORIA 


sia  con  itiramento  fo  crcduto,  ct  io  condemnato.  Conmnndb 
adunquc  cl  tyranno  ch’io  elizcsse  uno  dc  doi  mali , o vera- 

3J5iucntc  pagassc  X milia  ducuti,  o veramenlc  prcndessc  la  gucr- 
ra.  Et  io  contradiccndo  a tanta  ininslitia  non  possetti  nc 
revooarc  nb  mitigarc  la  scntentia.  Ma  s(ii)bito  el  tyranno 
rnandd  uno  di  soi  scrvi  con  certi  sccrcti  coinandanienti  alle 
Foclije  vccchie  , le  quale  erano  del  dnclia  de  Lesbo.  Par- 
tendo  adunque  cl  duclia  Mecheiiieth  da  Constantiuopoli  nli 
*4  dc  zcner  6<)64 , venne  ad  Eno  , ct  prcsa  In  terra , tolti 
li  figlioli  et  le  figliole  torno  iu  Adrianu.  El  signor  de  Eno, 
quando  fo  prcsa  la  terra , era  io  la  insula  dc  Samotrachi. 
Cominzando  la  primavera,  el  ducha  coniandb  sc  apparcchias- 
se  una  grande  annata  contra  Chio.  Ma  li  Cliii , chc  mal 
volenticra  toglievano  cl  partito  della  guerra  , mandarono  le- 
gal! al  tyranno,  li  quail  con  nioltc  fatiche  et  stente  concia- 
ron  la  cosa  a pagar  XXXX  milia  duchali  per  la  fusta  et  li 
Turclii  die  coo  essa  forono  submersi.  ct  cost  le  cose  quiete 
rifnaseuo.  Li  citadini  de  Limno  liabiando  niata  mentc  con- 
tra cl  suo  signor  Nicolo  Cataluso , ascosamcnte  mandarono 
alcuni  zentili  bomini  al  tyranno  ad  domandare  uno  di  soi 
6ervi  per  governator  della  insula.  El  tyranno  ascoltando  el 
nuntio  con  aliegro  core , nuntio  ad  Esimacl  cunuclio , go- 

336  vernator  atora  de  Galipoli  (perebe  Zcnusi  era  sta  desmesso 
ct  fo  inandato  prcfccto  in  la  provintia  dc  Curia)  cbe  andasse 
in  Limno  con  galie  muntro  srtfficientc  ad  tradere  la  insula 
ad  Cainusa  suo  schiavo  ct  governator  quella  con  iustitia. 
Agitandosc  queste  cose  da  Ismael  , el  dueba  de  Lesbo  man- 
do  una  sua  galia  et  una  nave  con  homini  cento  sotto  Zuan 
Fontana  ct  Spineta  Columbato,  nli  quali  commisc  cbe,  se 
trovava  i Limnei  pentiti  de  quel  chc  havcaiio  facto,  li  guardas- 
sc  con  licto  volto,  ct  con  dexteritb  ct  con  dolcezza  li  trac- 
tassc  per  inodo  cbe  la  insula  torne  al  signor  de  Lesbo.  ina 
quclli  non  hanno  servato  I’ordine  dato  , anzi  liaMno  comba- 
tuto.  1 Limnei  fine  a cinqucccnto  a eavallo  uscirono  fora, 
ct  hanno  vencto  et  stiperato  li  adversarii  Alcuni  forono  ama- 
zati , alcuni  seampnndo  in  mare  se  nnnegaro.  Circa  XL  fo- 
rono presi.  Quclli  i quali  erano  rimasi  in  nave  ct  in  galia, 
pigliarono  Nicolo  Calaluso,  iradcllo  del  signor,  cl  qtial  se 
trovava  in  Paleo  Castro  ct  con  pocho  honor  tornaro  in 
Lesbo.  A tre  zorni  dapoi  ecco  Ismael  arivare  ad  Lymno  , 
mcnnndo  (iamusa  , novo  governatorc.  Et  laudati  i Limnei 
della  probita  cbe  baveano  nsato  , et  tolti  i Lcshii  captivi  , 
tomb  ad  Galipoli  del  meze  de  Mazo  del  fig64  , onde  nuntio 

337  al  tyranno  cl  suceesso  delle  cose  facte.  Ft  bencb’el  tyranno 
fosse  multo  acceso  de  ira  contra’I  signor  de  Lesbo  , nieutedi- 
meno  non  fece  alcuna  demostratione  per  esscr  mollo  occupato 
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in  la  expeditione  et  grande  apparecchiamento  die  liavea  ap- 
parechiato  contra  Belgrado.  Andato  adunquc  con  tatta  Ja 
•ua  potcntia  et  artegliaria  ad  Belgrado  , et  gpianate  le  mure 
con  le  grosse  komharde , hakiando  anchora  LX  galie  nel 
flume  d'lstro , et  combatuta  la  terra  tanto  asperamente  che 
li  Turchi  za  erano  intrati  dentro  et  cominzavano  a robbare, 
quando  lanclio  grande  vaivoda,  del  quale  avanti  liavcmo  par. 
lato  , che  in  quel  zorno  liavea  passato  el  fmme,  intrb  in  la 
citK  tagliando  et  amazando  di  Turchi  quanti  nc  trovava.  et 
morti  et  cacciati  quanti  Turchi  erano  intrati  in  la  cita,  es- 
so  colla  sua  grande  et.  valorosa  compagnia  de  stratioti  ussci 
della  cith  , persequitando  et  tagliando  li  Turchi , tra  li  qunli 
fo  ferito  el  ducha  Mechemeth.  Et  foron  tolte  1c  bombarde 
et  tutte  le  monitione  bcllice;,ct  li  navilii  tutti  che  si  trova- 
rono  nel  flume  di  Turchi , forono  bruxati.  El  tyranno  con 
grande  vergogna  torno  in  Andrinopoli  , con  sola  ndo  li  subdi- 
ti  che  l’anno  sequente  con  mazor  apparatu  voleva  tornar 
ad  expugnar  Bellogrado.  Tomato,  el  tyranno  dal  conflicto 
de  Belgrado  , del  mese  de  Augusto  fui  mandato  a pagar  el 
tribuio  dal  principio  de  Lesbo  consueto,  et  rechiedere  li  XL 
homini  de  Lesbo  de  la  nave  et  galia  , li  quali  forono  presi 
a Lymno  , come  avanti  liavemo  narrato.  El  tributo  fo  re- 
cevuto , ma  li  homini  XL  non  Jorono  renduti.  anzi  comando 
el  tyranno  che  a tutti  fosse  tagliata  la  testa  ; li  quali  erano 
in  prexon  in  Andrinopoli.  Et  raenati  al  loco  dove  deviano 
csser  decapitati , el  tyranno  pentito  comando  che  fosseno 
venduti.  Et  forono  comprati  ducati  mille.  Ali  6965  venne  338 
da  Roma  X galie ; de  le  quale  fo  legato  et  capitaneo  el 
patriarcha  d’Aquilcia  , mandato  da  papa  Calisto  in  auxilio 
delle  insule  vicine  alii  lochi  de  Turchi,  Rhodo,  Ohio,  Les- 
bo , Lymno  , Embro  , Thaso  et  Samotrazi.  Queste  galie 
arivarono  a Rodo  per  esser  la  cita  et  la  insula  subiecta  al 
papa,  et  la  qual  mai  non  volsc  dar  tributo  al  Turcho  ne  ad  , 
altro  signor.  Da  Rhodo  partendo  vennero  in  Chio.  Comanda- 
ti  li  Chii  dal  legato  che  non  pagasseno  tributto  al  Turcho,  et 
piu  presto  decernesseno  fa  guerra  che  farse  tributarii  delli 
impii.  Ma  li  Chii,  chc  haveano  provata  la  ira  del  potente 
et  iniusto  tyranno  , et  considerando  ch’el  patriarcha  con  le 
sue  galie  nel  tempo  da  venire  tornaria  in  Italia,  come  fece  , 
deliberarono  continuare  el  tributo  al  Turcho.  Et  simile  fe- 
ceno  i Lesbii.  El  patriarcha  azonzendo  alle  sue  altre  trenta 
galie  piratrice  de  Catafani , prese  l'insula  de  Limno,  l’insula 
de  Samotrachi  et  de  Taso.  Et  posti  ad  cadauna  de  quesfce 
insule  li  soi  governatori  colle  munitione  che  se  dovea  , esso 
torno  a Rhodo.  H&veodo  inteso  el  tyranno  la  predn  delle 
insule,  imponendo  tulta  la  colpa  al  signor  de  Lesbo  fece 
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f ramie  armata  contra  lui , ct  con  exercito  da  terra  mando 
lismacl  capitaneo  alio  ussedio  de  Mitiliuo.  Et  operate  te 
grande  bombarde,  ct  date  inolte  bataglie  , opernndo  scale, 
testudine  et  altri  instrument!  batnglieschi , non  podendo  aqui- 
stare  alcuna  cosa  , perduti  molti  di  soi  die  rimaseno  morti, 
339tornaro  a casa  con  damno  ct  con  vergogna.  In  qnello  anno, 
che  To  del  6966,  maudb  alii  dispoti  de  Peloponeso  uno  suo 
servo  nominato  Dialambano ; el  quale  cosi  expose  per  none 
del  tyranno.  Voi  de  vostra  volontu  ve  sete  convenuti  con 
mi  darme  ogni  anno  tributo  de  ducati  dece  milia.  born  vedo 
die  non  me  observete  ii  pacti , anzi  me  disprezatc.  Eligate 
adunque  delle  doi  cose  la  mcgliore.  o pagate  el  debito,  et 
haverete  pace  con  mi:  o veramente  partitevene  presto  de 
Ii,  lassando  i lochi  alia  mia  signoria.  Doveano  dare  tributo 
da  tre  anni  passati.  In  questo  tempo  vennero  ambaxiatori 
da  Comani,  signore  delle  parte  de  Armenia  die  vidna  con  i 
Colchi  et  Usuncasan,  domandandoli  alcune  cose  de  non  grande 
valorc , ma  de  raxon  de  tributo  de  piii  de  anni  LX  passati, 
« quale  li  dovia  dar  ogni  anno,  zoe  mille  Sagismata  per  li  soi 
cavalli,  id  eat  coperioria , et  mille  tagistiria,  id  est  mille  para 
de  sporoni , et  mille  chiefalcdesmia , id  est  taistra  seu  sac- 
cbeti  da  ligar  ale  teste  de  cavnlli  ad  darli  a manzar  la  bia- 
da.  Et  per  questo  chiaramepte  se  intrude  questa  generation 
de  Ottomaniae  esser  deseesa  de  Armenia  de  servile  et  abiecta 
; conditions  El  dueba  Mccliemcth  aHi  ambaxadori  in  questo 
modo  respose : andate  in  pace.  lo  porlarb  queste  cose  con 
mi  l'auno  sequente , et  pagaro  el  debito.  In  quello  anno  el 
dueba  bavea  cominzato  edificarc  la  cita  verso  Crisapili,  id 
eat  la  porta  aurea.  Edificava  el  castello  , lo  quale  loauni 
vechio  imperador  vogliando  edificar,  Paiasith  avo  del  tyranno 
340  le  impedi.  Intrando  la  primavera  , et  havendo  congregato 
le  sue  potentie,  corse  in  Peloponeso.  Mel  primo  ingresso 
prese  Corynto  senza  bataglia.  Inlendendo  li  dispoti  la  venu- 
ta  del  tyranno  in  la  Morca , cl  dispoto  Tomaso  fugette  in 
Italia  ad  Roma,  el  dispoto  D uni  trio  sc  diode  de  sua  volunta 
et  ricomandose  al  tyranno.  Havendo  adunque  ncquistalo 
tulto'l  Peloponeso , et  havendo  soUoincsso  tutti  ii  duci  et 
tutti  li  principi  senza  bataglia  et  senza  contrnsto,  esso  torno 
in  Andrinopoli  , menando  suco  Dimitri  eon  tutta  la  sua  fa- 
miglia,  menando  ancora  con  esso  tutti  li  nobili  del  suo  pa- 
lazo , et  li  generosi  et  excelleuti  de  tutta  la  Achaia,  la  Atlii- 
ca,  Lacbedemonia  et  1’Archadia.  Et  tutti  li  capitanci  et  ex- 
ccilenti  delli  Albancsi  free  morire.  De  tutti  li  castelli  del 
Peloponeso  altro  non  r image  che  Menovasia.  Tolse  de  Pe- 
loponeso latneglie  fine  ad  doi  milia , le  quale  mando  in  Con- 
stantinojioli  ad  habitare  in  le  coutrade  le  quale  havea  des- 
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facto.  Ancora  tolse  putti  cloi  rnilia,  li  quali  conscripse  in.  la 
exercito  da  novo  electo.  I.a  iirniuta  de  fujte  et  galie  fine 
ad  cento  octnnta  mando  in  I'Arcipielago  contra  le  iusule  Ci- 
cladc,  de  ie  quale  nisuna  podette  acquistare.  la  sua  persona 
con  la  sua  cortc  in  quel  auno  inverno  tra  Constantinopoli 
et  Andrinopoli  , ct  habiando  comenzato  ad  fabricar  nave 
graude  et  uno  theatro  in  la  citade,  el  qual  se  chiaraa  ve- 
stiopratii-ion  et  in  lingua  persica  besestano.  Nel  anno  del 
6969  fece  armata  de  galie  et  fiiste  fine  ad  200  et  nave  10. 
Esso  veramente  in  la  primavera  passundo  Hellcsponto  audb 
in  Prusia  de  Bytinia,  nisuna  persona  intendantc  el  suo  pen- 341 
siero.  Diro  cosa  notabiie.  El  suo  nomodi  da  scalo , el 
quale  era  iudice  de  iudici,  bavendo  grande  baldcza  col  du- 
cha  per  la  domestichcza  la  quale  havea  con  esso  , et  anchc 
per  la  riverentia  ch’el  ducha  li  mostrava  per  esser  suo  peni- 
tentiero  , essendo  cl  ducha  per  partir  have  ardimento  a dirli 
queste  parole : o domine , con  questa  armata  et  questo  ex- 
ercito, che  tu  hai  apparechiato  per  mare  et  per  terra,  dove 
voh  andare?  Quello  veramente  mirando  el  suo  pcnilenticro 
con  ira,  li  respose  et  disse:  Sappi  che,  se  io  sapessc  che  uno 
delli  cavelli  della  mia  bnrba  savesse  el  mio  mistiero,  lu  evel- 
leria  da  le  radice  et  buttarialo  in  loco.  Tanto  quello  homo 
era  iracondo  et  secrcto.  flebbero  paura  per  quello  appara- 
tu  tutti  li  Vulachi  che  habitano  alio  Stomio,  et  Cafas , Tra- 
pesunda  et  Siuopi , et  le  inside  de  lu  Egco  petago,  Rhodo  et  le 
insolette  a lui  subiecte  , Chio  et  Lesbo,  benche  li  desseno  tribu- 
te. Partito  adunque  el  ducha  da  Bithinia  andd  in  Angira  de 
Galata , et  havendo  lui  ficcati  li  soi  pnviglioni,  el  ducha  de 
Sinopi  li  mando  suo  figlivolo  con  ricchi  doni.  El  quale  in- 
clinandose  servilmente  saluto  el  tyranno  per  nomc  de  Is- 
mael suo  patre,  et  present!)  li  doni  et  presto  la  obbedientia. 

El  tyranno  acccptundo  li  doni  conmise  al  zovanc  dicendo: 

Di  a tuo  patre  come  io  voglio  Sinopi,  et  s'cl  me  darii  la 3^^ 
sua  voluntade,  io  de  bono  core  li  daro  la  provintia  de  Phi- 
lipopuli  : altramente  a lui  vengn  presto.  El  zovane  tomato 
ad  Ismael  suo  patre  , li  rcl’erette  tutte  le  parole  del  tyran- 
no. Navigando  l'armatu  arrivb  ad  Sinopi.  El  tyranno  in- 
teso  el  zouzer  della  armata  , csso  con  lu  exercito  arrivo  alia 
terra.  Ismael  non  savendo  altro  che  fare  , usci  da  Sinopi  ; 
humilmente  inplinandose  alia  sua  signoria  si  ricomanda.  El 
tyranno  accepto  quello  con  alegra  faccia.  comando  che  fosse 
tolti  tutti  li  soi  thesori , cavalli,  muli,  camelli.  Poichh  heb- 
be  ben  fornito  Sinopi  delle  munitione  come  se  devea , et 
lassato  ducha  uno  di  soi  servi  , esso  con  lu  exercito  ando 
piu  dentro  in  le  parte  de  I'Armenia.  Uzon  Cazian  , ducha 
in  li  confini  de  Persia,  non  havente  possanza  ad  resistere  al 
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ducha  Mcchemelh , recorse  alle  montagne  vicine.  Passando 
per  I'Armeoia  c’l  fuinoso  Hume  de  Fasidos  , alcune  delle  ci- 
tade  de  quella  provintia  sottomisc , alcune  incxpugnabilo 
excorrcndo  lasso.  Et  corsa  {’Armenia , provintia  sita  tra’l 
monte  Tliauro  e’l  monte  Caucaso,  pcrvcnne  al  altissimo  mon- 
te Caucaso , el  qual  distermina  la  Scythia  da  la  India.  Et 
superate  le  aspcrrirne  montagnie  Caucasie  con  grande  iatighe, 
343  fame  et  sete , alfin  descese  in  Colchos.  Approximandose  ad 
Trapesunda  mando  al  dire  alio  imperadore  che  decerna  del- 
le doi  cose  una  la  inegliore : o che  li  trada  lo  imperio  senza 
alcuna  diminutione  di  thesori  , oro , urgento  , mine , servi , 
serve  et  ogni  altra  cosa , o veramente  perdera  tutte  queste 
cose,  1’iniperio,  et  ultimamente  la  vita.  L’imperadore  ha- 
vendo  intesa  questa  dura  proposta,  usci  con  tutta  la  sua 
fameglia  et  inclino  al  tyranno , perche  l'andata  da  mare  par- 
tita da  Sinopi  molti  zorni  avanti  era  arrivata  in  Trapcson- 
da , et  ogni  zorno  combaltendo  non  havea  guadagnato  alcu- 
na cosa.  Ma  zonto  el  ducha  con  lu  exercito  terrcstre  , I im- 
perador  non  habiando  forze  da  contrastare , se  ricommandb 
al  tyranno  con  la  dona  , con  li  figlioli  ct  con  l'imperio. 
Questo  imperadore  se  chiamo  David  Comino,  Hgliolo  de  Ale- 
xio  Comino  et  fradello  de  Zuanni  Comino,  el  quale  imperb 
per  avanti.  fo  mandato  da  Constautinopoli  ad  imperare  in 
Trapesunda  con  li  patrui  et  soi  ncpoti  , et  con  inolti  delli 
principi  et  generosi  del  palazo,  et  con  le  loro  riccheze.  Ha- 
vcndo  adunque  rezcvuto  ad  sua  obbedientia  lo  imperio  et 
ordinate  le  cose  de  Trapesunda  , el  tyranno  torno  alia  suu 
sedia  , habiando  compito  uno  anno  dal  zorno  della  sua  par- 
tita. nel  anno  deGc^o  mando  ambaxadori  al  vaivoda  de  Vu- 
lachia, nuntiandoli  che  presto  dovesc  venire  ad  inclinar  ad 
la  sua  presentia  et  portar  el  tributo  de  ducati  X milia  , che 
!i  deve  dar  ogni  anno,  appresso  roenar  con  esso  putti  5oo. 
El  vaivoda  respose  che  li  ducati  ha  da  maudare,  roa  li  putti 
344 non  ha  da  dare;  et  andar  presto  alia  sua  presentia,  molto 
niancho  po  fare.  Queste  parole  re  fieri  te  feceno  deventare  el 
tyranno  indomito  et  fieroce.  Et  subbito  mando  uno  di  soi 
excellent!  con  uno  scriba  delli  honorati,  che  togliesseno  li  tri- 
buti , notificandoli  che  de  le  altre  cose  scco  se  consegliaria. 
Venuti  adunque  li  mezzasi  et  notiiicate  le  cose  dicte,  el  vai- 
voda primamente  6co  al  palo  li  mezzasi  , et  fece  ii  morire 
de  morte  dolente  et  victuperosa.  Dapoi  passb  con  la  suu 
possanza  discorrendo  le  parte  de  Istria , et  bavendo  presa 
molta  zente  torno  in  Vulachia  , ct  tutti  quanti  impalo.  Ca- 
musa , uno  delli  excellenti,  vogliandose  mostrar  valente,  pas- 
sb in  Vulachia  con  Turcbi  X milia.  ct  scontrandoli  el  Vula- 
cho , tutti  li  prese,  parte  vivi  et  parte  moiti  in  bataglia.  Li 
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vivi  lutli  fere  morir  Del  p.'ilo  de  morte  penosa  et  cmdeie. 

Al  Camusa  anclic simile  morte  free  soslenore.  El  tyranno,  inteso 
questc  cose,  accoso  da  grande  ira  fececongregare  fine  ad  CL 
railia  homini  da  umic.  Et  uscito  da  Andrinopoli,  inlrante 
la  primavera , venue  al  Danubio  et  passo  la  riva.  feee  ticca, 
re  li  soi  paviglioni , et  li  stette  tanto  che  tutta  la  sun  poten- 
tia  sc  convenesse  in  uno  pezo.  El  Ulacclio  con  tutti  li  soi 
subditi  se  mise  in  le  clissurc,  in  loehi  arborosi.  Et  nlban- 
donate  le  campagne,  tutti  de  qualunque  gencratione  r imali 
mend  pill  dentro  alii  confini  de  Alani  et  Vunni.  E-  . col  3^5 
siio  exercito  in  zardini  et  loclii  densi  nemorosi  demor.  el 
tyranno  havendo  passato  el  Danubio.  et  scorso  pin  de  sette  4 
zornate  de  pacsi,  non  trovb  nfc  homo  nb  animate  ne  substan- 
tia da  rnanzare  ne  aqua  da  bevere.  zonto  pni  ad  Una  com- 
pagna  erbosa  et  abbundante  de  acqna , vedde  innumcrnbili 
pnli  ficcati , liaventi  per  fructi  corpi  rnorti.  El  Camusa , del 
quale  bavemo  avanti  parlato,  in  mc/.o  pariva  ficcato  in  uno 
palo , con  veste  rossie  de  velluto  chc  soleva  portare.  el  ty- 
ranno havendo  visto  questo  spectaculo  fpauroso  et  minacieve- 
le , se  admiraviglia.  havente  non  poeba  paura  per  la  node 
inminente  , fece  cavarc  fossi  altissimi  et  in  mezzo  ficeare  li 
paviglioni,  et  iui  circundato  dalli  Fossi  in  mezo  iaceva.  El  ® 
Vulacho  con  i soi  valorosi  subditi  levandose  ad  meza  nocte, 
essendo  in  quella  bora  obscura,  intro  nello  exercito  di  Tar-*  * 
clii  <J»lla  parte  dextra.  tagliando  et  amazando  fine  a zorno  * 
ne  amaZarono  grandissimo  numcro,  et  nioiti  de  Turchi  1'uno 
1’altro  sc  ntnazuvano.  1 Ulachi  , cominzando  npparirc  l’an- 
rora  , partendose  intrarono  in  le  sue  mamlre,  ove  securi 
reposavano.  El  tyranno  levandose  con  damno  et  vergogna 
tomb , et  passato  cl  Danubio  venne  in  Andrinopoli.  Nel 
anno  6971  havendo  appareebiata  armata  de  galie  et  fuste  LX 
et  nave  sette , accompagniata  dallo  exercito  da  terra , dcs- 
cesc  ad  I'insula  Lcsbo  del  mese  dc  Septembrio.  Vcnuto 
domandb  la  insula  ad  Nicoloso  Cataluso  , cl  quale  signore- 
zava  alhora  po  la  morte  dc  Domenico  Cataluso  suo  fratello , jig 
el  quale  bavea  strangulate  con  una  corda  d’areho.  Trovan- 
dosc  adunque  Nicolb  Cataluso  ducha  de  Lesbo  nel  quarto 
anno  del  suo  duchato , quando  venne  l’armata  et  lu  exercito 
da  terra  alio  assedio  de  Mctclino , et  havendo  ben  fornita 
la  terra  de  munitione  de  mure  et  de  fossi,  et  grande  nunie- 
ro  de  homini  d'arme  ' taliani  , el  dneha  Mechcmetli  passb 
dalli  Asinali  in  la  insula , et  domandb  la  cita.  Nicoloso  li 
respose  che  non  podiva  trader! i la  citii , perche  bavea  deli- 
berate con  tutti  li  homini,  li  quali  sorto  dentro,  priraa  mo- 
rir che  mai  darli  la  terra  dc  volunth,  el  tutti  ponere  la  vita 
per  defensionc  della  citade.  Alhora  el  ducha  Mcchemetb 
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passo  alii  Asmali  id  terra  fernia,  et  lasso  Maumct  Rasia  alio 
assedio  tie  Metelino.  et  boinbardando  la  cil A dalla  parte  del 
Milanudo  et  dalla  parte  contraria , et  havendo  zh  huttato 
per  terra  li  raerli  delle  mure  et  de  le  torre , usc’i  fora  Lu- 
chino Cataluso  et  con  esso  in  conipagnia  cl  vieario  della  ter- 
ra , li  quali  incominzarono  ad  tramare  la  traditionc  della  ci- 
ta  con  Mauniet  Rasia,  mostrandoli  tutti  li  loclii  piu  dcbeli ; 
]i  quali  havesse  ad  hombardarc , combattere  et  scalare.  Et 
data  cognitione  delti  maneamenti  della  terra,  tornarono  den- 
tro  in  la  citi  , et  comiuzarono  con  persuasionc  false  inclina- 
re  el  signore  ad  l’accordio , salvando  lc  teste  et  1’havere.  Et 
cosi  concludendo  mandarono  per  el  signor  ali  Asinati  , el 
qual  venue.  El  signor  Nicoloso  nsci  fora  con  tutti  li  prin- 
cipal! , coo  le  cbiave  in  mano.  Et  basiato  li  piedi  del  si- 
gnor , lo  confirniato  quello  clie  liavea  facto  Muumet  Rasia , 
de  salvare  lc  teste  et  l'havere.  Dapoi  fece  venire  tutti  li  lio- 
znini  da  orrae  Francbi , et  maodo  dentro  da  la  terra  grande 
numero  de  Zanizari  et  Asappi  ad  prenderc  le  fortcze  , facen- 
do  ben  guardare  le  mure  et  le  purte,  che  non  uscisse  ne  bo- 
v mo  ne  fcraina.  Poi  fece  tagliare  per  mczo  tutti  li  Francbi, 
et  mettere  in  dcstrecto  cl  signor  et  tutti  li  principal^  et  cusi 
* cavillando  salvo  lc  teste  et  salvo  l’bavcre.  El  zoroo  sequen- 
te  fece  aprir  le  porte , facendo  nscir  fora  tntte  le  aniine,  pi- 
zoli  ct  grand! , boiiuni  et  feniine.  Et  fecele  passu r per  el 
suo  paviglione  ad  uno  ad  uno;  et  qualunque  non  havca  niu- 
rito,  che  li  piacesse , pigliava.  Et  cosi  putti , et  fosse  de 
chi  volcsse  figlioli.  De  lo  resto  fece  life  parte  : l’una  lasso 
in  la  terra  di  piu  vili ; la  secouda  fece  venderc ; la  terza  con- 
dusse  ad  Coostantinopoli  per  schiavi.  Dopo  questo  el  du- 
cha  passb  con  i'armata  ali  Agiasmati.  Onde  lui  con  lu  ex- 
ercito  per  terra  et  I'armata  da  mare  tornarono  ad  Constanti- 
nopoli.  El  signor  Nicoloso  fo  mcsso  in  la  torre  di  Frances! 
in  conipagnia  con  Luchino  Cataluso , chc  tradette  la  terra 
e'l  suo  signor.  Dapoi  el  ducha  Mechemeth  fece  cb'el  signor 
Nicoloso  regnego  la  vera  fede  et  fecese  Turcho.  El  povero 
peccatore  pensando  salvar  la  vita  perse  l’anima.  fo  strangu- 
lato  con  una  corda  d’arco,  conic  liavea  facto  lui. 
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To  "/lpyog  yiyove  ftvjTgonoXig  iv  irtt  jgtp^.  ’Icodvvtjg  f P.  197 
o uvafiifiao&eiq  fujTQOnoXi’xtjg  tig  ntj  Sqovov  , yiyove  j«V.  i58 
vaienov  fig  . 

Erovg  g% <5V  naoiXafiov  of  2aQaxrjvoi  xoy  uyiov  idipov 
5 1 ov  Seonoxov  Xqiotov.  ant. 

Eiovg  gxpiu  nuQeXa^ov  of  Qtiuyyoi  rijv  KwyoTavzivov 
ndXtv. 

Erovg  gip'gr]  vaniXuflev  rrtv  Kuvvrrravrivov  noXiv  and 
rovg  (Dndyyovg  xvQiog  'Avipovixog  IluXuioXoyog. 

10  Tut  guivg'  iyiyovtv  to  fiiya  duvauxdv. 

Tw  gcov£  fjXd'tv  tig  tov  Mcoou/uv  6 Jtanoirjg  0 Kav~ 
ruxovCtp/og. 

To)  gum'  iyiyovtv  to  dtvTtQOV  Oavttuxuv. 

Tip  gum  ft  eyivtio  to  tqitov  Oavuuxuv. 


CHHONICON 

BREVE. 

A.  05g7  (1089)  Argos  metropolis  facta.  Johannes,  qui  ei  er- 
clesiac  lino-  pracerat , a«l  metro  politae  dignitatem  proveclus  esl , 
octogcsimunique  tlirommi  sen  locum  obtiuuit,  <|ui  ad  cciiteajinuiu 
scplimmn  delude  depresses  eat. 

G695  (1 187) 

67  1 1 (iao3) 

67G8  (ia6o) 

Francis  cepit. 

6856  (i.t',8) 

G857  (,349) 

6880  (137a) 

688a  (1374) 


Sanctum  domini  scpulcriim  occupaverunt  Saraccni. 
Kranci  Cpotini  occupaverunt. 

Dominos  Amlrouicus  I’alueologus  Cpoliin  capulsis 

Magna  pestilentia  grassata  esl. 

Dcspota  Cantaciizcuus  in  Moream  profeclus  est. 
Secunda  peslilonli.i. 

Tertia  pestilentia. 
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Tip  siantj'  iyiyovev  xv<jiov  nutty  a , unidaitv  xui  6 Je- 
onorijg  b Kuvruxov'Ctjvog. 

Tio  gia V c iyeyove  to  lituQTOv  dutvu.iiy.iiv.  tjldfv  o Jf- 
anortjg  6 JluXuioXoyog  6 IloiiipvQOytwtjTtfg  tig  ibv  Mioquiuv. 
Tjkdiv  o IlnuvtL/jg  dtXijftuu  tov  Stonoxov  xui  iyvQioe  tov  5 
llhoouiav. 

’’liiovg  gov'll^  inuQtXufltv  tj  ixXufinqoTUTtj  tjfiwv  tltfivi itx 
%o  'AvavnXi. 

Tio  gto*td  eiti  iyeyove  to  niunrov  davuuxiiv.  rru  av- 
Tio  ttu  rj/.div  6 BnuviCyg  tig  xryv  AaxeSutfioviuv  , xui  tots  io 
tig  to  Aiovtog  , xui  i)viddrj  fuia  tov  flgiyxinog,  xui  ujwJ- 
yaoiv  xai  inrjnuv  ri/v  Axovjiuv  r rj  xvQiaxfj  tijg  zviiivijg. 
rip  d'  avtip  tin  ixuiifttjxtv  xvQiog  ArffiqTQiog  6 'PuX  fitzb 
qooujov  too  Aiovxog  xui  tiov  'AXftuvixabv , xui  iniuatv  id v 
Iltiivxijia , fitjvi  ’lovvito  <)'.  xui  Tip  Atxtfiftqiig  fiqvi  rtyo-  i5 

Quod  tj. 

Eig  iu  «i *»<)’  iovftqtovqatv  o deonoujg  too  Mcoquiov 
fititjv  uiftvjiu  fiug.  xui  idiooe  6 dtonorijg  tjjj  aiptrriug  flag 
to  A(tyog  xui  to  OcquAjov.  xui  tj  tiiptvria  fiug  idiooe  too 
dtonoTov  tu  Ifflypa’  xui  tov  nvoyav  roii  MvXonoiuuov.  iQ 

Tip  g Tit  STti  ijldiv  6 riayovnaadg  "xai  6 MovQTuirtjg 
fiero  ipitaurov  to  Tovoxixbv  ytXtud eg  % fiqvi  'invvito  ft  eig 
to  ’'Aoyog  qfitQn  ouftduxov  , xai  i fj  xvQtaxij  won  ft  ununuv 
uvi 6 , xui  fixfiuXtoTiouv  tov  Xuov,  xui  rjj  xu  tov  uvtov 


6888  (i38o)  Festo  paschalis  despnta  Cantaruzemis  mnrtmis  est. 

68yl3  ( 1 388)  Quarts  pestilentia.  despots  Palaeologus  l’orpliyro- 
genitus  in  Moresin  acccssit.  Drauezis  in  Morcani  veuit,  eaiuque 
per  lotum  circuitum  peragratns  est. 

68<j7  (i38y)  Illustrissima  dominatio  nostrs  (i«l  est  respublica 
Veneta)  Nnuplium  occupavit. 

6899  fi3gi)  Quinta  pestilentia.  eodem  anno  Laeedaemonem  ve- 
nit  Brauezis,  et  in  urbein  Leontarim;  rum  prinripe  iuuctus,  Acuram 
copias  amho  duxerunt,  eaiuque  <ioniinira  esus  raseormn,  ill  est 
quinqnagesimae,  eeperunt.  eodem  anno  Demetrius  Haul  cum  exerci- 
tu  ex  Leontariis  et  Allunitis  rolierto  Iuuii  die  IV  priucipem  oppres- 
sit , et  mense  Dccembri  proditus  est. 

6goa  (i39$)  Moreae  despota  foedera  partus  est  cum  dominis 
Venetis,  iisque  Argos  et  TbermUnni  concessit;  qui  ei  vicissim  Mc- 
gra  et  Mylopotami  turriin  donaveruul. 

6yoi>  (1397)  larnpes  Bassa  et  Alurtasis  cum  exercitu  LX  mill!— 
urn  Turcorum  lunii  die  II  sabhato  Argos  vencrunt.  postridie  doraini- 
ca  urbcm  eeperunt , incolasque  mancipia  eeperunt.  eiusdemquc  men- 
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pitjvog  qX9 ny  tig  to  Atov tog  xui  inoXi/unttr.  xui  tov  avion 
xaipov  tvpiih]  tig  to  'AravnXi  Jovxag  u 'Entxtuvoq. 

Tip  iytyovtv  to  Sxrov  &uvatixov. 

Ty  g 3i(i  nagdXaptv  6 deondtijg  JlnotpvQoyiwrpog  tr,x 
5 Kdpivdov  xai  ttjV  xaottXXaviuv  avt/jg  uno  tovg  (potpiovg 
lFo3ov  fiq vdg  ’lovviov  id'. 

Tip  jgTts  titt  dnitiuviv  6 dtonotrjg  6 Ilontpvpoytv- 
r/jr/jg. 

Tip  g 3i rj  ttti  iyiy'ovt  to  iftdo/uov  9uvatix6v.  tip  avtip 
jo ttti  uni&uvt  xvptg  MuvovqX  6 fityug  tSovxuq. 

Tip  g 3xy  tin  qX&tv  xvQioq  MavovijX  o paoiXtvg  6 
' TluXutoXdyog  xai  txtiatv  to  'Egufiiktov  fttjvi  Muito , xai  ftrjvi 
Blupnio  X'  rju&Qit  tov  fieydXov  uu[j:juiov  im'aotv  tovg  up- 
yovtag  tov  Mwpaitag. 

i5  T,p  g 3xg  ytyovtv  to  dyd'oov  &avuttxdv.  rip  avtrp  etit 
qX&uv  xui  oi  ’AtujiuQsCoi  tig  tqv  Tufitav. 

Tip  g 3x&'  qftipa  3“  Atxtftfipi'ov  rf  iytitto  yttpudv  (po- 
(IfQog,  n XrjUog  pQO/ijq  Xai  ovvoyrj  (ipovrtov  xai  uatpanav  in 
tip  ’Ai’uvtiXi  , xui  iytiXaae  6 vupthjxag  tov  ay  tov  ’Avipiiaq , 

20  xai  1 jvtw/9/joav  ai  nvXai  rggexxXijcu'ug , xai  /tvtj/tttia  ijvtip- 
yUrjauv,  xai  fj  xaujiuva  tntotv,  xui  arjtuiu  iyivovto  tig  rov£ 
totyovg  xai  tig  rag  nvXag  tog  and  ty’ipovg. 

Tip  $3x3  tin,  vtu/jou  1 J’ , ’luvovapiov  xa  1 {/tipa  y V.  ig& 


sis  ai  Leontarim  venprunt,  ramijno  expugnaruut.  eo Jem  tempore 
Dncas  Epiceruus  ftauplii  agehnt. 

C907  (1399)  Sexta  pestileutia. 

691a  ( s 4°4)  Mens  despota  Porphyrogenitns  Corinllmm  eiusque 
regiouem  a Khodiae  militiae  eguitibus  rerepit  limit  mrusis  XIV. 

691a  (i4°")  Despota  Porpftyrogenitus  ohiit. 

G918  (1410)  Scptima  pestileutia.  mortem  obiit  dominus  Ma- 
nuel maguns.  ilui. 

Ggo3  ( 1 4 1 5)  Doinintis  imperator  Manuel  Palaeologus  in  Murrain 
vonit,  et  Ilexainilium  mense  Maio  refecit,  Martil  die  XXX,  magma 
sabbato , Morcae  princi|)es  subegit. 

bt)i6  (1418)  Octava  pestileutia.  eodem  anno  Anavarezi  Taliiam 
venerunt. 

6929  (1 4ao)  DecemlirisXVII,  feria  IV,  horrenda  procetla  Piauplii 
orta  est;  vis  inibrium  tonitmi  et  fnlgetris  rontinuis  iminixta  sancti 
Andreac  nartlicca  deiecit.  teinpli  valvae  et  sepnlrra  patuerUHt;  canipana 
cecidit:  in  parietibus  et  portis  ut  vestigia  gladiu  impactoram  ictmuu 
apparuernnt. 

v 6919  (t4a*)  IniUclioue  XIV,  lanuarii  ai  , feria  3,  Siguntouam* 
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^lyovvtovuvrjg  «7r*rxo7io$  Aaxivcov  ftfifxo/.tiae  ru  ri’fim  Xti- 
i pant  tov  ooitoiuxov  Ilixoov  inioxnnov  NuvnXiov  xui  "Ay- 
yovg  unit  tov  “Ayyovg  fig  tjjx  intnxonijv  Nuvnh'ov.  ipuoi  di 
ol  ixfiijf  tvyt&ii'xig  on  llxuv  xjvoi^av  tov  uyiov  xuipor  txti- 
vov  iyivtxo  atia/xog  iv  tip  romp , xai  igijXfrfv  ft' <o diet  ni.fi-  5 
oxrj  xai  inX?jowot  rov  /wqov  xai  toy  digu , xai  6 xdrpog 
ntnXrjgivpiivo j (putlog , xai  xa  tiftta  Xtitpava  ot/Avcog  xaxu- 
xtifttva , a xai  Xuflofitvoi  xivtg  twv  ntoxcov  iyivovxo  nXti- 
oxai  iuirtig. 

i5g  Tip  ?9i’  ini , rtj  Stvxiyi ; xijg  Siaxaivtnitinv , iyiyovtv  \o 
6 fityag  atidfiog,  xai  tvHiiog  ijg'^axo  tig  xbv  Miogaiuv  ano- 
guiStjv  Xv/xui'vtadai  x 6 &uvuzix6v. 

Ttij  <g?)).u  , Mato i xjf , tji.ihv  Tovgxog  6 Tovguydvtjg 
fiexu  ijoauxov  fig  to  ‘E'^a/xihov , xui  infjptv  avxb  xui  syu- 
Xuaiv  to.  tixa  ijX&tv  tig  xrjv  Auxtduiftoriuv , ttxa  tig  to  i5 
Aiovxog , tixa  tig  to  I’apJixoV , tixa  tig  rijv  Taftiuv.  xai 
ixti  ixoxpav  tooj  'AXfiavixag  ’lovviov  t. 

Tip  jgBXrj  inrjguv  oi  MovaovX/xawoi  tjjv  QtaouXovixryv. 

Tip  c 3X&  exu  yiyovtv  to  ivvuxov  &uvaxix6v. 

Tip  c;9f.i£  ixti  yiyovtv  jj  Xtyofitvtj  rj  ovvoSog  f\  iv  OXco-  aa 
Qtvxia. 

Tip  g?)v({  fill,  vtfiijtjti  , Atxffipniov  x' , ij/.S'tv  uno 
KwaxuvxivovnoXetog  xv gig  KiovoxavxTvog  dtanoxtjg  o'  JlaXaio- 


Latinorum  episcopus  sanctissimi  Petri  Nauplii  ct  Argorum  cpiscopi 
pretiosas  reliquias  al>  urlie  Argis  Natiplium,  quae  episcopalis  sedes 
est,  transtulit.  qui  turn  illic  adfuerunt , dicunt  terrain,  cum  san- 
ctum luonumcntum  illud  apertum  fuit,  motu  cuucussam  fuisse.  odor 
vliarn  suavis  admodum  dimanavitj  locum  ilium  et  totum  afirem  com- 
plevit;  et  monuineutiim  luiuinilius  splcnderc  visum  est,  preliosae 
reliquiae  honcste  coinpositae ; quas  cum  teligissent  fideles  aliquot, 
pluriini  i II  is  sanati  sunt. 

6930  (i4aa)  Feria  a hebdomadis  diacaenesimae  1.  e.  poslridie 
pasebatis,  maguus  terrae  motus  conligit;  statimque  per  Moream  pe- 
stis  grassari  passim  cocpit. 

6<)3i  ( i 4 a3)  Mali  aa  Turachancs Turcorum  dux  cum  exercitu  ad 
Hcxamilium  processit,  expugnatumque  deiecit.  inilo  Lacedaeraonem 
profcctus  est,  deinceps  i.eontopolim,  Gardicum  ct  Taviain  , ubi 
luuii  die  V Albanitarum  copias  cecidit. 

6;)3B  (i43o)  Musulmani  Tbessalouicam  occupaverunt. 

6939  (i43i)  Nona  pcstilenlia. 

6y4 7 ('439)  Synodus  octava  Floreutiae  eelebrata. 

6951  (i443)  Indictione  VII,  Decemhris  XX,  dominos  Constan- 
tinus  despota  Palacologiu  Cpoii  in  Moream  venit , cuius  dominium 
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Xbyog , xui  nageXa^ty  zyv  av&tyztay  zov  Mwgaitag.  6 bi 
ubtXifibg  avzov  xiigig  Geobiogog  o Tlogipvgoyeyvtjzog  S beonb- 
zrjg  Mnouiag  unijX&tv  tig  zijv  Kcovmuvzivov  nbXiy , Iva 
yevtjzut  fSuaiXevg.  xai  anezvyev  zov  oxonov’  ifluaiXtvot 
5 yug  xiintg  'Icouvyrjg  6 ubtXipbg  avzov. 

Tip  s^yft’  st ft  ftrjyi  Mugziip  i'xuas  zb  ‘Kict/iiXiov  xvgtg 
Kzovozavzivog  lluXuioXoyog  b bianitz/jg  lUionui' uv.  enugi- 
Xafie  be  o uv’zbg  zdg  Girfiug  tug  tmunuXug , xui  ixot'gtv- 
as  fieygi  Aitiubtiug  xui  Zqzovvi'ov  xui  zov  zbnov  ttox 
to  'Ayguipmv. 

Tip  g’ibvs  vtuqottog  i tjXOty  tig  zijv  lybgtvdov  o uyicbza- 
zog  ftrjzgoTtoXiztjg  xvgtg  MuXuyiug  piezu  zijv  xoifir,atv  zov 
uyieozitzov  ]\lugxov. 

Tip  gBvs  eztt  zov  xooptov,  zijg  b&  &iiag  aunxtbotmg 
j5  avft;  , Jtxtptfigiov  y rjpiign  aa[i()u9tp , ijX&tv  pttzu  ijoauzov 
ug  Tovgxog  Afugug  ’Ayfiazqg  b 'yl/.ia>guirjg  tig  zb  'FguniXt- 
ov  Kogiv&iov.  xui  zft  dXXrj  tQ/ofiixt]  nugu  x ianegn  ijg*u- 
zo  zov  noXiuov  • xui  tit ’ clXtjg  zijg  vvxzbg  ytvufiivrjg  ioyv~ 
gug  zijg  f. luyrjg  zip  npcot'  uipthj  o Zti/og  nugu  zwv  eni^ovXmv, 
no  xai  izgantjuav  tig  ipvyijv  oi  ‘ Fiopiutot , xui  ioeftijouv  oi  Tovg- 
xoi  , xui  ebiioxov  uvzovg , xui  ovg  ptlv  uvtiXvv  ovg  be  ijy- 
fiuXtbzinuv , xui  enijguv  unttga  nXijdi]  xui  ugfiuza  xui  ijioa 
xui  ygijtiuzu.  tizu  unijytxv  tig  zu  (iuoiXtxu , tizu  tig  zijv 
llbiQrjtLuv , xui  iveng/joav  uviijV  xai  vyituhanvuux  uptoiiog- 
xui  tig  zijv  Jluzguv  yutgig  toy  KovXuv , tit  be  xui  zu  ntgig 


adoptus  est.  frater  vero  ipsius  dnminus  Theodoros  Porphyrogenitw* 
Mureae  drspota  Cpolim , lit  iinpcratur  reuuuliurelur , ptofcrluis, 
voti  compos  (actus  nuu  est:  regnarit  euim  Ira  ter  ipsiiu  devotions  lo- 
liannes. 

<k)5j  (>444)  Mense  Martio  dominos  Constantinns  P&larologm , 
Moreac  despota , Hcxamilium  refecit,  'l'hebas  sepltm  [Wtis  iustro- 
ftas  occupavil ; Libadiam , Zetunium  ft  Agmpbunim  agniiu  usipie 
excurrit. 

Ct)55  ( 1 4 1 6)  Iiidb'tiiuir  X saurtissimiM  metrnpolita  diwninus  Ma- 
ladiias , post  obittim  saaclusiini  Marci,  Coruitimm  Teuit. 

Urcembris  die  III,  sabbato,  llircus  Amiras  Abmrtes  A nuiratrs  atl 
IlexainiliiiDi  ('orinthiuiu  venit  cum  ioCo  niilitibux.  postridie  aid)  eespe- 
ram  oppugDarc  coepit;  cumqne  Iota  uucte  non  velicmenter  puguaaset, 
appelente  die  in  uiurum  snbierunt  obscssures.  Bomaeis  in  fugain 
eiFtisis,  inlravernut  Turci,  et  fngieutium  tergo  instantes,  alios  occirle- 
rmit  , alios  cepcnmt  el  ipsos  et  arnia , auimalia  , iinpriliinrnta.  iude 
kaaiUca  abicrunt,  mox  £otitau>,  iucuiis  in  servilnteiu  aliductia,  tnteado- 
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ToiiTtav.  xui  lyivetov  jj  ulyjeuXtoaia  noXXij  aipodga.  xai  ov~ 
nog  ioTQutpqxev. 

Td  $3x9'  sr et  ertXtvTTjntv  o dfiigag  6 ’/fficoQtifris , xa» 
e).u()tv  TTjV  aipiVTtav  o viog  avrov  6 TtuXunijg,  xui  nagaXu- 

jStOV  TTJV  UQ/TjV  SXTIOSV  TO  VIOXUOTQOV  , Xai  TJfl'gUTO  UrjTtlV  TIJV  5 

Ktovazuvzivov  noXiv.  StuXvoag  dk  ttjv  eigijvijv  ovvij9goto» 
TtXijdog  uneegov  , xai  crpaTOV  <I/u  re  fygiig  xui  9u- 

Xdaatjg  nagexd9iae  ttjv  noXiv  ev  ovyxXetoftig.  j-ggujo  noXsfielv 
uVTTjV , fiTjyuvrjUUTU  ds  noXXu  xuranxerdnug , xui  ovrrugiv 
avyxnozijuug  nelidv  xui  izinlaiv,  xui  ttjv  9uXuaauv  tov  Xi ptevog  io 
nXrjqtdauq  nXoicov,  avyxgozei  noXe/zov  u/zifnilgaiv  t<ov  fze- 
gcov.  xai  nageXuftev  avztjv  ferjvi  Mui'ig  x9' , toga  y , Tig 
e3';u  eiee  vefiijaecog  a. 

Tig  i;3%di  size  fiev  <T , firp/i  Matig  x9' , itpdvt]  umrjg  iv 
ti$  ovguvig  uvuzeXXt ov , ixfiXv£  tov  loan  eg  xunvdv  eig  fzijxog  1 5 
ini  noXXug  rjfiigug,  ' 

Tig  <;3% S’  szst,  vtfujou  <T,  firjvi  Tovviig  nagtdd9rj  tig 
tug  yeegug  zcov  MovaovX/uuvtov  rj  noXig  tc ov  1A9ijviov, 

Tig  izee , vsfvjan  6',  sylvan  Atfrpeg  xui  vozlgt]- 

ixig  nuvzuiv  xagniov , xui  rto9tov  o Xadg  ex  tov  Xtfiov  (laid-  ao 
vag  yXoug  gtC,ug  yiytigzag  uxgodgvu.  tjipege  d s to  nsvruXt- 
t gov  tii  aezog  vneg  X' , xui  o iy  tvgiaxao. 

P.  30i  Tig  g fojvi  Maitg  rjX9ev  6 ufzigug  6 Msytfist  T£a- 
Xdnijg  fee  id  qoamov  tig  eig  tov  Maiguiuv , xai  nugeXuflev 


mnt.  Patras  qnoqne  agrosque  circumiectos , rt  praetcr  Culam , ca- 
»tra  occuparuut.  quainplurimos  secum  abduccutes  captives  reversi 
sunt. 

fH)5q  ( 1 45 0 Amiras  Amorales  obiit,  imperiique  habenas  susce- 
pit  tiling  cius  Celebis : qui  imperium  adeptus  fteocastrum  exlruxit, 
el  de  Cpoli  subigemla  cngilavit.  pace  itaqne  violata,  multitudiiiera 
infiiiitain  contraxit;  conscriptoquo  exercitu , terra  marique  urbem 
obsiilioue  cinxit  ileioile  multis  niacbiuis  admotis  acie  peditum  et 
equitum  inslrurta,  portu  navigiis  occupato,  ntrimpie  urbem  aggres- 
sus  expugnat  Mail  39,  bora  3.  anno  69G1  (i4i>3),  indict.  I. 

6yH4  (>  'tr*6)  Indictione  IV,  Maii  39,  comet. i in  coelo  apparuit, 
qui  per  niultos  dies  velut  fiimum  protensnm  emittebat. 

Mense  luuio  Atlienae  in  Tnrcornm  potestatera  devenerunt. 

Fritgum  oninium  penuria  laboratiun : plebs  urgeule  tame,  ber- 
bam,  gramen , radices,  acinos  glandesque  vescebntur.  pauis,  qui 
vix  reperieti.il nr,  librae  quinque  pinris  minimis  triginta  venicrunt. 

6966  (i^aS)  Meuse  fd.Uu  Auiuas  MebeiueUs  Cclcbt  emu  tuiU- 
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ttjv  Tluxgav  to  Mov/Xiv.  xai  Avyovoxov  tig  rag  g nags- 
Xafltv  trjv  KogntXov. 

Tig  g 3$rj  txu  tfXfrtv  d aviog  djttgug  to  itvx tgov  tig 
roy  lilwgaiav , xai  inaguXap  t tov  J)ltCtj9guy , r.ui  en?jys 
5 1 ov  xvgtv  AtjixtjTQtov  tov  dtondrtjv  avv  Tfjg  ftaoiXioa^g  xai 
tijg  dvyurgdg  aviov , t rjv  dnoiuv  intiytv  tig  to  2agii'i  jttjvi 
Ma'iig  X' , vtjiijott 

Tip  g3od  Jt «,  jttjvi  ’AngiXitg  y yftiga  ,.xiQtaxfj  twv 
t Jaiwv , tnagidwaav  ol  'Agyttoi  t/]v  ycogav  tov  "Agyovg  tig  rug 
l o/tigag  tiov  Tovgxmv.  xai  r jj  xi  tov  TovXiov  (itjvdg,  qfitgn /?, 
t£oixtaav  uvrovg  ol  Tovgxoi  and  to  ’ Agyog , xai  i'gdyioav 
uv’rovg  oiiy  yvvuigiv  xai  t txvoig  tig  r rjv  KwvoTavuvovnoXiv. 
xui  Ttj  ntiuiTt;  tov  Av'/ovotov  nugiXafjov  ot  litvtTtxoi  to 
avi 6 * Agyog . 

i5  Tig  ,s9o^  erti  ovvy&gotaev  jj  avStVTia  twv  Btvsuxwv 
otqutov  did  tygug  xai  QaXuoagg  Inneiav  xai  nt^wv  xui  nXoi- 
tov  nXtioTCOv  tig  to  ’AvaimXt.  xai  t jj  nguiifl  tov  2tnrtfx- 
j? giov  unijXdov  tig  to  'Egajj.ii.iov  xai  tjoguvro  xtigtiv  xai  tu- 
ytiy  at’ ro  tygififtoXov  ’ xai  inoXtjiigOv  xui  t)jv  Kogivdov. 
20  xai  ytvufiivrjg  tgiSog  did  ftdawv  avxcdv  dilXvih]  j)  ovvu%ig. 

Tig  g3oi  tret  jtrjvi  Magxiig  tjXOtv  6 ’Ajaiitg  Ulntxvg 
jjtxu  nXtiaxov  Xaov  xai  Ttyvitwv,  xui  txriotv  tov  nvgyov 
tov  ‘'Agyovg , xai  tfluXtv  <pvXu%tv , xai  ixguTijoev  avid. 

Tig  <s3orj  t'xti  vtfujotog  tj  rjXQtv  d ciuigug  aiiv  oxgaxov 


films  1060  Moream  ingressus  Patras  et  Muclilin  cepit.  Augusts 
deimlo  6 die  Corinthum  occupavit. 

6968(1460)  Amiras  ipse  in  Moream  iterummorit,  Mesithram 
cepit;  (loiuinumque  Demetrimn  despotam  cum  regina  et  Glia  captum 
Mail  die  3o,  Iudictionc  VII,  Cpolim  in  Saraium  transtulit 

6971  (1463)  Apriiis  mensis  die  3,  doininica  palmarum  , Argivi 
regionera  suam  Turcis  dedideruut ; et  Iulii  die  a5,  feria  a,  Turci 
eos  cum  uxorihus  et  liberis  Argis  Cpolim  transportarunt , habitatio- 
lteinque  eis  adsignarunt.  August!  die  5 Veneti  Argos  ceperuut. 

697a  (1464)  Veneta  respuldica  terra  mari(|ue  exerritum  pedi-  , 
turn  eqiiitumcpie , navesque  plurimas  Naoplii  contraxit.  dieque  Se- 
ptembris  1 ad  llexamilium  exercitui  accessit,  quod  in  |>artibus  me- 
diterraneis  aedilicari  coeptnm.  Coriiithus  delude  oppuguata  esl:  or- 
laque  in  exercitu  discordia  ac  disseusione  ab  ineepto  cessation 

6975  (1467)  Meuse  Martio  Argos  accessit  Abar-hegus,  multos- 
que  operarios  et  artifices  serum  adduxit;  Argis  turrioi  extruxil  im- 
positoque  praesidio, Grmavit . 

6978  (1470)  luJicliona  VIII  ia  Euripum  tenit  Arnicas  cum  iu- 
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V.  162  nXeiarov  Innimv  xai  nt^wv  xui  nXoicov  c hu  9u).uaorjg  rgia- 
xooiiov  §'  fUXQidv  xai  jityuXtav  tig  r rjv  Evgmov , xui  inoXi- 
fiitfv  uvrrjv  yfiigag  xui  vvxrag  jura  jitjyurrj/iidTiov  noXXwv 
and  ’tovviov  iff  iwg  * lovXiov  ijf.  xui  rfj  if)'  ’lovXiov  rjfiign 
ni/inry  inugiXu(jtv  avrijv  b'avtog  dtugug  6 Mtf/uirrjg  T£u-  5 
Xunrjg  furu  uiuuroyvoiug  noXXijg  xui  Jiuyrjg  ioyygug.  dni- 
&avfv  <5t  nXrj&og  unetgov  U(i<porigw9ev.  xui  ovnog  in'ugi- 
X u{!tv  xui  TtjV  xufrbXov  vijoov. 

Eig  ru  avo%  ’lovviov  i£  snoirjoev  ij  nuvvxp^Xorurrj  rj/wrv 
av&tvn'u  twv  Btvtu’uiv  uyunrjv  jierbv  Tovqxov.  10 

Eig  tu  uv'itX  inoirjoev  dfiuyrjv  rj  uvdfvxiu  yudiv  fitxbv 
Tovqxov  , xui  no  uvxiTi  erst  intjgev  6 Tovgxog  rbv  Nuv- 

71UXT0V. 

Eig  tu  uq>  sit}  inrjgtv  x'tjv  JXlaSoxogbvrjv. 

Eig  tu  a <py  snoirjoev  rrjv  uyunrjv  ftexuv  Tovqxov.  1 5 

Try  tx  iiu  uniSuvev  b djugug  6 Jluyi^i/xrjg , xui  nu- 
giXufitv  irjv  urpivviuv  6 vibg  uvrov  rod  lluyiuCytj,  xui  no 
uvxto  ixei  ijX&ev  fig  nbXejtov  fiexov  dSfXfpbv  uvrov  rbv  'Ay- 
fxurrj , xui  iniuaev  uvrov  fleru  dbXov  vnb  rwv  uvrov  fieyi- 
oruvav  nugudodeig , tbv  onoiov  invi%ev  jitxrjv  yogduv  rod ao 
ro^agiov. 

Tib  txu  exit  iniaoev  tu  duo  nuidiu  rod  ’Ayyurov  xui 
exoyjtv  uv’ru.  xai  Tty  av’tiii  erei  eniuoev  rbv  txegov  ubtXrpbv 
avrov  rbv  Kovgxovn  xui  iOuvuroioev  uvrov. 

Tty  txj S'  irti  ’AngtXXiov  ig  iyivsro  fiiyug  otiojibg  eig  u5 


genti  exercitn  pedestrium  ct  equeatrium  copiarum,  navibulque  innio- 
ril>us  minorihusquc  3Co.  multisque  ailmol!»  machinis  uoctu  atque 
inlerdiu,  a lunii  die  12  oppugnavit.  Iulii  die  la,  feria  V,  post  ve- 
hemeutem  pugnani,  magua  rum  slrage  ccpit.  ingens  ulrinque  cae- 
sorum  mimerus.  hoc  pacto  totam  insulatn  (Eulioeam)  suhegit. 

6<)85  (i477)  lunii  die  1 7 cum  Turco  excelsissima  respuliiica 
nostra  Veucta  paccra  composuit. 

7007  (1499)  Respublica*  nostra  cum  Turcis,  qui  codem  anno 
Kaupactum  occuparunt , helium  gessit. 

7008  (i5oo)  Turci  Mothocoronem  occuparunt. 

7011  ( 1 0o3)  Veneli  cum  Turco  pacem  inierunt. 

7020  (i5ia)  Amirae  Kainzitae  morluo  successit  filius  (Selimes  I). 
is  eodem  anno  cum  fratre  suo  Alnncte  helium  gessit,  doloquc  op- 
pressum  rt  a magnafihus  proditum  arcus  chorda  straugulavit. 

7021  ( 1 fi  1 3)  tiimetis  liheros  duos  oppressit  et  inlcrfccit.  eo- 
dem fratrem  siimn  alteium  IJorrolem  interfecil 

7222  (1814)  Aprils*  die  t6  Zaryuthus  iusula  ingculi  tcriae  mo- 
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tr/v  ZdxvrSnv , (Sort  iyuXuauv  nlttaxu  dantt'xia  and  re  xd- 
oxpoq  ro  uvw , xai  ftegrtxov  uni  to  xuiov  , xui  inXuxcoauv 
nXtiaxov  Xaov. 

Tip  £xfi  iavva%ev  6 ^aXrjftrjg  nXtiaxov  rpovauxov  innimv 
5 xui  ntCuiv , nXtiaxov  vnig  rug  o’  yiXiuSuq , xui  vnrjyev  elg 
rr]v  Iltaoiuv  eig  toy  2 o<piv , xui  tig  rug  xS  rov  uivyovarov 
firjvog,  i ogu  devxinji  rrjg  vvxxog,  eSoouv  noXtfiov  tig  rov  rdnov 
rov  —af  t.  xui  er L,axrtoev  avxov  o 2o<pig , xui  ixoxfjev  uni 
to  (poauxov  rov  HuXij/xt  ntgiaadregov  vnig  ytXtddug  g.  xai 
loiyvgiatv  d i^aXrl/.irlg  rtaxiafisvog.  xui  n dXiv  sXufttv  6 2o- 
qig  to  Tu/xngigiv  xui  to  Sxafiviv  avrcov , xai  roc  rdnov 
baov  rov  inrjgtv  6 HSuXquqg. 

Tip  Zxt  enijgev  o aovXxav  ~uXrjf.iT}q  to  Kaigog  xai  rrtv 
uiptvriuv  rov  oovXrdi'Ov  oXtjv  , xai  iniaatv  rov  oovXrdvof; , 
1 5 xai  iSavdxcoai  rov  ntxgip  Suvatip , bg  bvo/uu^txov  oovXiuv 
Mnugux.  iguijvtvirat  di  rfj  'EXXijvtov  yXwrrfl  (iuoiXtvg  «?- 
Xoyqpttvoq. 

Tip  txS  till  StJtrtfipQiip  xg  , paoiXtvoaq  sxrj  Si  , dno - 
Saver  o dotjSrjg  u/uigag  aovXxdv  ^tXij/mjg , uvrjg  ilvdgttoq 
ao otoipgtov  xai  dixatog  xgix/jg.  ijyana  xoig  Xgioriavovg  TtXti- 
axa , xai  /uaXtoza  rijv  ixxXijaiuv  rov  Xgiaxov.  rip  avxoi 
xatgiu  uvtjysgSrtaav  noXXui  ixxXrjaiui  rwv  Xgtariavcdv"  t'Jw- 
aev  dnXijv  i'£ovoiuv  fig  rov  xutgbv  rov  unXcog  at  naXatai 
exxXtjaiat  iva  uvtyeigovxai.  oirog  tintv  n dvr  eg  oi  olxot  rov 
a5  Stov  vd  xuXX(om%ovxat.  xai  avv  r uTg  nuXuiuig  ixxXrjaiaig 


tn  qn.Tss.ita  est,  ita  ut  domuj  plurimae  corruerint  in  stiperiori  ca- 
•tro,  i>t  inforioris  pari  collapsa  sit.  ea  ruina  multi  homines  pcrierunt. 

Ingenti  exercitu  eonscripto  Selimes,  equitum  petiitumque  supra  du- 
centa  millia,  in  Persiam  contra  Snphiiium  rnovit.  August!  mensis  ay, 
liora  noctis  secunda,  castra  Sophini  adortus  cst.  repulit  eumSophinus, 
et  supra  centum  millia  Turcorum  cecidit.  Selimes  clade  afl'ectus  redit. 
'iabrisium  regiam  Persarnm  Sopliinus  recepit,  oniniaque  oppida , 
quae  Selimes  occupaverat. 

joa5  (1S17)  Suit  anus  Selimes  Cnirum  ccpit,  tntamque  Sultani 
Aegyptiaci  ditionem  subedit.  Sultanum  victum  acerba  mortc  aiTecit. 
appellabalur  is  Siiltanus  Itarac,  id  est  rex  bencdiclus. 

7019  ( 1 5ao)  Seplembris  die  aC , anno  rcgni  sui  IX,  impius 
Amiras  siiltanus  Selimes  obiil;  vir  gencrnsils,  lemperans,  ct  index 
aequus.  Christianos  valde,  praecipue  vero  Christi  erclesiam  dilexil. 
imperante  ipso  multa  Chrislianornm  tempi. 1 condita  sunt,  plenam 
libertatcm  auliq.ta  tcmpla  reficituJi  concessit , voluilque  oumes  ac- 
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P.  aoa  i'ytvav  xai  nXt~ozai  viut  ex  dt/teXitov.  to*  avztg  tret  iXuficv 
TTjV  [iuatXfiuv  o vidg  avtov  o HovXut/tuv  izcdv  toy  xy  , xui 
ixuthoev  tig  r ov  9gbvov  tijg  (iuoiXtiag  im  uvztji  HtJiztftgito 
firjxi  tig  Tag  xg  iv  zrj  'AdgiavovniXti, 

Tin  Cx9‘  izet  ' Iovvicg  /ttjvi  tnot’rjotr  6 oovXzdv  —ovX at-  5 
/tdvrjg  fovouzov  innioiv  xai  ntCtov  yiXtddag  (/'.  Song  inij- 
ytv  tig  xijv  Ovj-ypiuv  xai  enoXt/it^tv  to  'Attni/.oynudt , xai 
tig  rag  fi  zov  Avyovozov  inat/uXafitv  avro , xai  ntiXty  vni- 
ozgty.ev  tig  zijv  'Ad Qt  avovnoXtv . 

Eig  tu  a rpxjf  ’lovyitp  inoiyatv  6 oovXzuvyg  2aXai/tdvijg  10 
tpoauzov  did  gijoug  yiXiudug  a' , xai  ozoXov  diuxooiovg  ifido- 
fiijxona  UQfitva  xdzegya , xunuftag  xai  tpovaztg  , xui  vnijytv 
tig  zr/v  ‘Enjoy,  xai  izzoXi/iti  avzrtv  Jut  nXsiaztov  tXtndXtuiv 
are  zoy  ’lovvtov  ftijpa  tsog  tov  Jtxiu{iotov , xui  zfi  xs  zov 
avtov  enaQfdb9i)  y avzrj  u9Xia  tig  yttnug  avzov.  id  not  d'e  i5 
udtiuv,  xui  eS,i$q  Sarig  rt9 eXev.  ngiv  jiaatXtvoat  ovzog  6 
2ovXaifiui’/jg , inogtv9r/  tig  'lAnaio;  /idyog  nijdg  avzov,  xai 
elnev  uvztji  „ytvcbaxt  , aovXzuvs  /tov , Szi  /ttXXtig  fiuat). tv- 
out.”  xui  unvxgi9sig  b oovXzdv  — ovXat/tuv  tintv  uvztji  „iv 
nooto  xurgtji 6 ds  ‘Et1ouiog  iipy  „zgiu  ozotytta  yga/t/tuxtov  30 
fit  diddoxovv  • oi’x  oidu  ei  ygovot  tioi  ij  /tijvsg  ij  xai  zd 
aXXa.”  xui  zavzu  tincdv  , xai  itXXa  ooa  ttzav  yQtiav  , itprj 
o oovXzdv  EovXat/iuvyg  oxi  „iuv  paoiXtvoto  , duo  to  oot  Xo- 
qtuv  boov  9eXetg.'‘  xui  inoiqotv  avztg  iyygutfiov  o/ioXoyiag. 


des  deo  conserratas  ornari ; praetor  antiques  igitur  novae  inultae  a 
fundamentis  ronstructne  sunt,  eodein  anno  filius  ipsius  Suleimanes  , 
annum  ageus  XXIII,  in  imperii  solio  collocatus  est  Adrianopoli,  Se- 
ptembris  die  a6. 

7039  (i5ii)  Mense  Innio  Sultanus  Suleimanes,  cum  exercitu 
centum  millium  niilitum,  tarn  peditum  quam  equitum,  in  llungariam 
niovit.  Itelogradum  ojipugnavit  el  <Jie  Augusti  a cepit;  unde  Adrja- 
nopolim  rediit. 

jo3o  (i5aa)  Mense  Iunio,  consrripto  ducentorum  millium  mi- 
lituin  eaercitu,  dasseque  CCLXX  velorum , cum  trireinium  turn  na- 
vium  et  dromonum,  apparata  , Sultanus  Suleimanes  in  Illiodum  in- 
sulam  traiecit;  urbemque  multis  machinis  a mense  Iunio  ad  Decem- 
brcni  usque,  oppugnavit.  landemque  Indus  mensis  die  a5  urbs  el 
misera  uedita  est.  libertatem  abeundi  omnibus,  qui  discedere  val- 
ient, fecit,  priusquain  hie  Suleimanes  imperiuin  adepttis  est,  adiit 
ipsum  llebraeus  quidain  magus,  et  „disce,“  iuquit,  „mi  Snltane,  te 
regnaturuin  esse,  quaesivit  Sultanus  Suleimanes,  quando  id  esset  fu- 
turum?  respond'd  Hebraeus : „tria  litlerarum  element.!  me  docent;  ve- 
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xui  xutu  rov  Xiiyov  rov  'F.fiqaiov  ifiuaiXivotv , xui  jtfiv  aroi- 
ytiwv  uQtd/uovfiiicov  tvgiVij  uXi]9(og  o Ffigatog.  qX&ev  fie  o 
'Efinutog,  xai  airtjaug  rov  Xotpiiv  runt  to  ifiiiyyguq )Ov  rov 
uiptnog,  xui  Xufiwv  uxhb  xai  tO.Xug  nXtioTug  n/xug.  tjqco- 
5 ligev  fie  uvtov  ntgi  rijg  pens  ill  tug  uvtov  t i fiiXXti  yt  veofrai. 
6 fie  'Efiguiog  i-  xuxia  tftQOfitxog  , ij  xui  uXijOwg  cog  ifiifiu- 
axirov  vno  tug  fiuntiag  uvtov  , i'fij  tin  vi  Xgioriuvai , 
anov  then  tig  tijv  ndXiv , ftiXXti  vu  noitjoovv  ordoiv  xai 
fiatsiXia  Sang  tie  trtv  u/j/itvov  tig  rryv  nbXiv  , xai  avroi  avv 
IO  ait  to  yd  oTuoiuaovv  xurd  ton  ooiJ  xnuiovg , xui  did  radio 
ngoifit  3}  fiaoiXetu  oou  i u Tovg  xoi/jjjg , tvu  /. u • xtXiaovv  to 
tgyov.  6 fis  avpfiovXiov  inoiqot  fie  id  tcov  ngmoavfcfiovXcov 
aviov,  iyu  xoxptj  TOvg  Xgtortavovg.  xui  tig  ix  rtfiv  fityiotd- 
j 'toy  uvtov  dyofiun  IIvqi  Mnaatug  unixoiptv  uvibv  rijg  avrijg 
,5  uifia/uov  xui  dfiixov  bgctijg  , tinvjv  uvtoi  „aovXxuvt  ftov , rd 
toiuvtu  fieyuXa  nguy/iazu  uni)  i)iov  tioiv  • xai  ti  fiiv  tiaiV' 
tii to  OeoiS,  ov  fividfildu  ivuVTtrjOr^ai,  ivu  firj  tugtdcbiitv  xai 
xhofid/oi  • ti  fii  tioiv  uviXgwnwv , licftg  rtfiug  tovg  fiov- 
Xovg  oov,  ivu  noi/jooiitv  Trjv  ixfiixtjatv. 
ao  Tain  to  t to  stsi  ifitigtv  b &tbg  orjiaiov  roiovfie  tv  rft  Kcav- 

otuvtivov  no/.ti  irj  fttyuXT]  xvgiuxrj  tov  Tlcta/u.  to  /utaovvxuov 
tjyeg&qauv  oi  Ttgfijoifieg,  xai  vnry/uv  tig  rijV  uyiuv  ooipiav,  vu 
ouXufiuTioovv  xutu  to  uvTiov  i&og.  xai  iXiXovrtg  tig  xu  ngoavXia 


mm,  anni  sint  an  menses  an  alia  temporis  intervalla,  nescio".  his  ct 
aliis,  quae  ex  rc  eraut,  diclis,  Sultanus  Sulcimancs,  „imperimu,“  in- 
quit,  ..adeptus  lncrcedem  , quaiitani  volueris,  solvain scriptoquc  de 
mercede  ei  cavil,  et  ndeptus  cst  imperiiim  secundum  Hebraei  vatici- 
uiuni,  quod  ntimero  litterarnm  inito  verum  est  invention,  mercedem 
itaque  ex  instruiticnlo  scripto  a principc  Hehraeus  repetiit  et  acce- 
pit , multisque  hnnoribus  afTectus  est.  interrogavit  porro  Sultanus 
ilehraeum,  quidnam  se  regnante  I'uturtim  esset.  turn  Hebraeus  aut  ma- 
levulentia  sua  ductus  aut  vere  al)  arte  sua  eilnctus,  „Christiani,“  inquit, 
„qui  in  urbe  sunt,  seditionein  excitabunt,  imperatoremque  constituent, 
quo  duce  adversns  potentiam  Loam  rebellent : propterea  eos , o Snl- 
tane,  reprime,  prinsquam  eo  sceleris  pronimpant."  ipse  ergo  cum 
suis  consiliariis  de  Christiania  delendis  deliberat.  quorum  unus,  Pyri 
Bassa  vocalus,  ab  iniquo  euni  ac  uefario  impetn  retraxit,  sic  alTa- 
tus:  „uii  Sultane,  tam  magnao  res  a deo  sunt,  et  si  a deo  sunt,  non 
possumus  adversary , ant  el  adversns  deum  pngnarc  deprehendemur. 
sin  ab  hnminibus  suut,  sine  nos  servos  tuos  viudictarn  siunere." 

Hoc  anno  tale  signumCpoli  magna  pasebatis  dominica  deus  ostendit. 
cum  Dervisii  media  node,  ut  ip, is  mos  est,  surrexiasent  ct  ad  S.  Sophi- 
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tov  vaov  jjxovauv  xpuXfxrodiuv , xai  sldov  xui  (pcdg  fiiyu  iv 
Ko  vawy.xai  TiXr\aiuouvz£g  svqov  zug  nvXug  dvtuxypiivug  xui 
(putvug  x puXurntiiug  f to  Xgiatog  dviozrj.  xai  dxovaug  onov- 
daicog  i'd'oaav  yvcoazov  tov  utpevzog,  vazig  ijXiXev  ato/xazixdig, 
xui  uxovaev  xui  siisv  ip  o (pduXfioig , xsXevo ug  ivu  uvupovv  5 
tig  id  dvrjyovpievu , vit  oxonsvoovv  priors  ioziv  i'£  uv&qw- 
ncov  % TOiavzct  ivigya.  xui  svfrvg  eS,sXtnsv  xai  to  (pcog  xui 
r\  xpuX/nrodi'u . xui  nuXtv  og/urjaev,  Ivu  xoxpri  zovg  Xgiana- 
vovg  ? si  (,irt  nuXiv  0 uvzog  Tlvgtnuaiug  dnixoxpsv  uv tov 
zijv  og/iirjV.  IO 

Eig  tu  afpxfi  7 ovh’(t)  inrjgsv  6 Hinaviug  zijv  Tivovfiuv 
and  onu&i'ov  y xui  exoxpsv  iv  avzfj  xpvyug  Xs  yiXiuiug, 

Eig  tu  utpxy  dnsaiuX/j  d A i/fiuitj  Mnuaiug  vno  tov 
dfugov  oovXzuvov  ^ov?Mtjuuvfj  sig  to  Kusgog,  tva  dgily  av- 
t 6.  dang  Slu  (p&ovov,  iSioxi  rjyujiu  6 grj&sig  upigug  tov  i5 
Tlgai  Mnuaiuv , dvvnoazdaszi , xui  iyivsv  dvzugzrlgi  xui 
exoxpsv  dXovg  daovg  svgsv  onov  rftsXuv  vu  shut  eig  zrjv  Jov- 
Xooxjvqv  zov  g/jO-ivzog  djutgog,  oi  tie  oixetoi  tov  uviov  zonov 
i\{j(oaav  zov  gqd’ivzu  Mnuotuv , xai  inoitjauv  uvzov  aovXzu- 
vov,  ov  0 disXrpbg  ijv  OXa/nnovgtdgig  sig  tov  Mconaiuv.  xuii o 
eaxsiXsv  0 grj&sig  dpugug , xui  dnsxstpdXiauv  uvibv  iv  rfj 
fllsddvrj'  t ijv  onotav  xsrpuXijV  sxdstguv , xui  inijguv  uvzrtv 
to5  sig  tt]V  KcovazuvztvovnoXiv.  6 df  gtj&eig  ^Ayuuzrjg , d vtw- 
azi  oovXzdvog  7 iovva&v  oXovg  zovg  ‘Efiguiovg  zovg  in * uv - 


ae  tcmplura  vcnissent  , iuxta  ritua  suos  orgia  celebraturi , vostibu- 
lnm  ingressi  psalmodiam  audicrunt  lumeuque  magnum  in  templo 
viderunt;  propiua  deinde  accedenles  patentcs  portas  conspcxere,  au- 
dieruntque  voces  cauentium  liymnum  „Christus  resurrexit.“  quod  ad 
Sultanum  accurate  rctulerunt,  ipseque  ingressus  audivil  el  vidit 
oculis  suis , iussitque  ut  attcndercnt  a<l  resouantes  islos  cantns , 
perpenderentque  an  ab  humaua  voce  ederentur.  mox  cum  psalmodia 
lumen  dei’ecit.  iterumquc  Sultanus  <le  Christ ianis  interficiendis  vche- 
menlius  agit,  a quo  violento  consilioPyri  Passa  eum  relraxit. 

Meuse  lulio  Genuam  vi  occupavit  Hispaniae  rex,  hominumque 
trigiula  quinque  millia  occisa  sunt. 

Aluuetes  Lass  a Cainun  in  Aegyplo,  ut  provincianx  regerel , 
a Sultano  Soleimane  missus  est.  invidiae  vero  slimulis  in  Abra- 
hamum  Lassam  percitns  , quod  ajmd  Sultanum  gratia  prae  ceteris 
valeret , a Suleimane  deGcit  et  contra  eum  rebellat ; omnesque , 
quos  illi  fideles  reperit,  de  medio  tollit.  provineialcs  Achmelem  ilium 
Bassam  Sultanum  j^roclamarunt.  huius  fralcr  in  Morea  KJaburiaris , 
i.  c.  Sangiacus,  erat;  quern  Melhonae  per  satellites  ilinc  misses  ami- 
ras  capitc  truncal  j caput  pelle  detracta  Cpolirn  asportarunt.  Ahmeles 
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iov  xai  exotyiv  xovg  xui  tov  fit'ov  ui tux  idqfttvotv,  og  iovv- 
ugev  *§  atSrtov  ft  toy  nXijOog  uminov. 

Tot  avrot  tret  did  avvipyov  tov  q i]9ivrog  fityuXov  tltf,iy~ 
xog  tov  —0vt.utf.1un]  iaxinoauv  fidau  tig  to  Xovt(i6v  tov 
5 (it)9tvxu  'A/fiux  Mnaoiu  , xui  ntiXtv  d t ortog  Slog  xijg  —v- 
Qiug  iyiiQtjasv  fig  1 ijv  dovXoovvrjv  tov  (itydXov  utfdvxog. 

Tot  uv'uo  ictt  It  (irtdtig  ufitgug  i%dftaXtv  noXXug  tpuftt- 
Xtug  and  x a xciatnij  xijg  'Piofxaytug,  xui  vnrjt  Tag  tig  xijv 
AiyvnTOv  xai  Toipxovg. 

to  T(p  uv’rtp  eiu  xai  to  napeX&ov  iyt’vtzo  Xntfttxij  xdaog 

nuyxoafuog  , xvp/wg  Je  fig  rrjv  K(tt]rt]v , tig  t i]v  'Pod ov , tig 
Tovg  Korttpovg  , tig  r rjv  Zdxvv&ov  f tig  xijv  "Aprav  , tig  xti 
’[oouvvtva  iydvtxo  fltpiuv , xai  tig  tov  Mcoquiuv  artOQiidrjv , 
xui  tig  Tt]v  'Adrpvuv. 

1 5 Tip  uvuo  txti  Avyovozov  tig  tug  rj  dnigaatv  6 Kovq- 

tovyXtjg  fUtu  xurigtycov  xai  tpovaxtov,  xai  vnrjyt  tit  ftipog  tijg 
JlovXiug , xai  snfjptv  ira  xutntXXov. 


r*ro,  nuper  Cairi  Sultanus  remint  is  tin , tunctos  suae  ditionis  Ilebrae- 
os  si  111  >il  contractus  iuterflcit , corumquc  bona  publicat,  unite  mi- 
gnam  pecuniarum  vim  corrasit. 

Eoilcin  anno,  niagno  Sultano  Sulci  mane  auctorc,  Achnieles  Bassa 
in  balneis  oppressus  necatur  , rursusque  universa  Syria  bull. mi  im- 
peril) subiicitur. 

Eotlcm  anno  praetlictus  aniiras  ex  Itonianiac  , id  est  Tbraciae, 
oppidis  familias  niultas  in  Aegyptuin  el  inter  Turcos  abduxit. 

Eodeni  anno , etianiquc  snperiori , contagiosus  morbus  per  uni— 
vers u in  orbem  saeviit,  praecipiic  vero  per  totam  insuiam  Cretam  , 
Rliodum,  Corrtinium,  Zarynthum , Artani  , Iuliauuiua,  Peria.  Moreau 
passim  Atlienasqne  invasit. 

Eodem  nnnoAugusti  die  8 in  Apuliam  trireinibus  dromonibusque 
Curtngles  traiecit , istiusipie  provincial'  partem  populatus  est,  et 
caitrum  unum  occiipavit. 
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P.  306  P.  io.  i.  ed.  Bonn.  Cap.  i.  Initio  huius  opcris  propositnm 
V.  i65auctoris  fuit  annnrum  a mundi  ortu  et  creationeexactorum  syn- 
opsim  oh  oculos  ponere  iuxta  ecclesiae  Oricntalis  calculum, 
quae  ab  initio  mundi  ad  annum  i neracChristianne  vulgaris  an- 
nus integros  55o8  a Septembri  antecedente  Kal.  Ian.  anni  primi 
numcrat.  nullus  vero  eorum  qui  in  Chronologia  parumper 
versa ti  sunt , nescit  Graecos  anhum  suum  ab  illo  termino 
Kal.  Scptcmb.  ordiri ; ita  ut  Christus  anno  55oq,  sive  au- 
tumno  sive  ineunte  liiente  dsox oxog  eum  genuisse  dicatur  , 
natus  sit.  norunt  etiam  omnes  Septuaginta,  ita  uppellatos  ac 
creditos  vetcris  lestamenti  interpretes,  plurcs  annos  a mundi 
exordio  ad  Abrabamum  in  versione  sua  computavisse  quam  in 
textu  Hcbrai'co  reperiantur.  qua  ratione  id  eontigerit  assequi 
arduum.  textus  equidem  Hcbrai'cus  ab  Adamo  ad  diluvium 
annos  exactos  solummodo  exhibet  i655 , cum  interim  LXX 
interpretes  numcrcnt  iifa.  in  huius  enint  capitis  verbis,  cind 
tov  'ASu.fi  iwq  ruv  xaxuxXva/xov  ixrj  pofi(i' , rectus  cst , et- 
si  c gencrationum  explicatarum  numcris  colligantur  2249-  a 
diluvio  ad  Abrabamum  textus  Hcbrai'cus  numcrat  annos  292 : 
at  interpretes  LXX  numerant  annos  1178,  hie  noster  1121. 
dc  liac  compntandi  dissensionc  non  est  dicendi  nunc  locus  ; 
nec  propositum  est  nobis  disquirere  et  scrutari  num  textus 
llebra'icus,  quo  illi  usi  sunt,  ab  eo  qui  omnibus  probatus 
circumfcrtur  variaverit,  num  etiam  aliqua  ratione  ducti  illi 
viri , qui  gentilium,  Aegyptiorum  praccipuc  ac  Graecorum , 
oculis  ac  iudicio  sacram  bistoriam  subiicicbant,  annos  ali- 
T 207  quot  ab  01  be  condito  ad  diluvium  ct  indc  ad  Abrabamum 
intcrcalarint , importunas  gentium  ob  idololati Jam  cacculi- 
entiurn  obiectiones  dcclinaturi. 
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P.  it,  «2.  0$ zog  $ Mtovoqg]  At  Eusebii  Chronicon 
initium  annormn  Inachi  ulligat  anno  actatis  Abrahami  161  , 
co  ipso  quo  natus  est  lacob  seu  Israel.  Mosem  vero  nutum 
prodit  anno  ab  Abrnhami  nativitate  435 , ita  ut  annis  totis 
374  posterior  sit  Inachi  initio  Mosis  nnti vitas. 

P.  ta,  2.  tvpopev  and  xov  npcizov  'ASdfi\  In  enn- 
mcrandis  annis  ab  orbe  condito  ad  iocarnationein  halliicina- 
tus  cst  huius  historian  auctor , vcl  qui  ilium  transcripsit  la- 
psus est.  ab  anno  namque  primo  nerae  mundi  ad  annum  pri- 
mum  Christi  ccclesia  Graeca  numcrat  annos  55o8,  et  tali  in- 
tcrvallo  Epocharum  utitur  in  sequentibus  hie  scriptor : legcn- 
dum  itaque  hoc  loco  ext]  fcptj  55o8. 

P.  is,  3.  zijg  evoapxov  oixovopt’ag]  Mystcrium  adornn- 
dum  incurnationis  filii  dci  Graeci  thcologi  et  scriptores  appel- 
lant bvnaQxox  olxoyo/xiav. 

P.  1 j,  4-  itog  tov  psytiXov  Ktovoza>zivOv\  Post  Christi  rpo- 
chain  mentionem  facit  Constantini,  qui  oh  redditam  Christianae 
ccclesiac  paccin  et  tranqilillitatcm  clams,  don  ac  hominihus  ac* 
ccptus,  Graeco  otiam  homini  religiose  cultus  est.  huius  enim 
imperatoris  matrisque  Heienac  ccclesia  Oricntalis  memoriam 
die  21  Maii  cclchrat.  Et  Cpolitani  imperatores,  referentc  Co- 
dkio  Curopalata  lib.  dc  olHciis  palatii  Cpolit. , in  templuni 
SS.  Apostolorum  die  ilia  se  conferebant.  xaxa  zqv  tov  fieyd- 
Xov  Ktovtrzuvzivov  dnipyezai  tig  tov  vadv  ztuv  uyi wv  dno- 
azdXtav , irviXa  xai  tj  dyt’a  zovzov  oopdg  xitzai.  die  quo  ma- 
gni  Constantini  memoria  celebratur , ronfert  sc  iniftenztor  in 
tcmplum  SS.  Apostolorum , in  quo  illius  sanclus  loculus  situs 
est.  Graecorum  insuper  universituti  cara  Constantini  memoria 
est , qni  translate  imperii  Romani  sede  ab  Italis  ad  Graecos, 
nomini  suo  novam  quatn  condidit  Romam  consccravit.  By- 
zantii  appellatione  omissa  urbem  imuicnsum  in  moduni  au- 
ctam  atquc  ornatam  Cpnlim  oppcllavit.  lustinianus  etiam  de 
, S.  Sopliiue  inagnificcnlissimo  ac  elcgantissimo,  quod  extruxit, 
tcinjdo  itirc  comrnendatur.  anno  porro  II  regni  sui  lustinia- 
nus  S.  Sophism  restitutam  ac  nediiicatam  consccravit.  Geor- 
gius Cedreuus : to!  td  tzei  yeyovt  xd  lyxaivia  zijg  [uyuXtjf 
ixxXqaiag , xai  i^ijX&ev  jj  Xizrj  and  r rjg  dying  'Avaozuottog 
[texts  xov  nuzptdpynv  xai  ftuatXlmg  aim  xtS  Xatii.  and  t)i  zijg 
xpiepug  zijg  xavaeag  avzijg  [tly.pt  x iov  iyxatvim v ezq  s',  fiijveg 
tu  xai  qpeoai  i naqijk&ov  ‘ iv  yap  xtf  gtf  szet  and  xiiaetn; 
xoapov  Ivdtxz.  te  zrtg  xy  xov  tbefloovupiov  [ tqvdg  to  pa  nptozt) 
zijg  ijuepag  z/'/v  zijg  fttytiXrjg  ixxXtjaiag  dvotxoiouijv  rjn£uto  not- 
tiv  d ’lovnzivttivdg.  anno  fusliniani  II  magnac  ccclesiac  rouse - 
rratio  eelebrata  est.  lituuias  et  preces  recitantes  patriarcha  et 
imperalor , comilante  populo , a sanrtae  Anastasiac  tcmplo 
egret  si  processcrunt.  a die  porro  quo  Jlammis  periit , ad  con- 
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secrationem  anni  5 , menu  s 1 1 , dies  i o transierunt : anno 
enim  ab  orbe  condito  6008 , Indict.  XV , Fcbruarii  die  a5  , 
bora  diti  prim  a , Iustinianus  ins taurationem  Magnae  ucUsiae 
auspicalus  est.  Id  hoc  Ccdreni  loco  mendum  librarii  occurrit 
in  annis  imindi  hie  enuuicratis : cocpit  iustinianus  anno  Chri- 
st! muudi  fcio35,  Kal.  Aprilibus  anno  eius  quinto,  id 

cst  55 1 Christi,  muudi  vero  (x>3c)  vel  6o4o,  scditio  Cpoli  or- 
ta  est,  FeLruario  meiise  coepta  est  reacdificari  S.  Sophiaa 
Basilica  ; et  anno  eius  undcciino  consccruta  est,  id  est  anno 
Christi  507,  ab  April.  Kal.  ad  similcin  diem  anni  558.  et 
ut  quod  sentio  dicam,  auno  mundi  (x>4o,  Februario  mense, 
cocpit  instaurari  tcmplnm  S.  Suphiae  , lndictioue  IX.  ita  ut 
legcndum  sit  c<t’  tin  itdix r.  it  , anno  (k>4o,  Indict.  IX. 

V.  166  praetor  ill ud  alia  collupsa  aut  scdilionc  factiouum  Prasinae 
ac  Venctue  conibusta  iustauravit.  xcuodochia  et  mouasteria 
fabricari  iussit,  iisque  reditus  annuos  ingcntes  attribuit:  im- 
perii lines  barbarorum  incursionibus  angustiores  redditos  di- 
latavit.  de  quihus  omnibus  l’rocopii  traclatus  sex  iuqi  tear 
to v ’lovouviuyov  xuapdtwv  legendi  sunt. 

Ab  aerae  Christianae  vulgaris  initio  ad  Constantinum  com- 

P.  208  putantua  anni  3o5  et  uuius  scmissis  cum  dicbus  aliquot,  nam 
mortuo  anno  5o6,  lulii  die  25,  Constantio  Chloro,  ipse  imperil 
iasces  susccpit.  perperum  igitur  nostcr  a Christo  ad  Constantinum 
numerat  annos  5 18.  A Constantino  paritcr  ad  lustinianum  crravit 
statucns  annorum  aio  intervallum,  cum  reveru  intercesscrint  ab 
anno  5oG,  lulii  25,  ad  annum  527,  Kal.  April.,  quo  imperium 
adcptus  est  Iustinianus,  anni  23 1 fere:  quatuor  quippc  pro- 
peniodum  menses  dcsuut.  ista  numerorum  perturbatio  etiam- 
dum  ceroitur  in  illo  tcmporis  intervallo,  quo  lustiniani  iuitia 
distant  a Constantino  Lconis  IV  F.  cl  huius  coniugc  Irene, 
quod  noster  historicus  slatuit  annorum  aCo,  cum  tamen  iux- 
ta  historicara  vcritutem  anni  tantuin  253  numercntur.  et- 
enini  cum  Irene  roatrc  cocpit  Constantiuus  anno  Christi  780. 
a Constantino  et  Irene  ad  Alexium  Comnenum  numerat  au- 
nos  nostcr  290.  simul  itaque  collectis  intcrvallis  quae  a Chri- 
sto ad  Alexium  Comnenum  statuit , vcpcriuntnr  anni  elapsi 
io83.  ideo  cocpissct  Alexius  1084  incunte.  iuxta  veritalem 
vero  chronologicam  anno  Christi  1081  imperium  adcptus  est 
Alexius  Com u cii  11s.  propterca  a Constantino  et  Irene  ad  Ale- 
xium verum  tcmporis  iutcrvallum  statuitnr  annorum  5oi. 
videtur  cquidem  historian  huius  auctor  has  temporum  epo- 
chas  et  intervalla  ex  meiuoria  dcscripsissc:  nam  ista  cum  se- 
quentihus  commitli  ac  concinnari  nequeunt.  cum  enim  occu- 
patam  a Latinis  urbem  Cpolim  anno  mundi  6712,  hoc  cst 
Christi  1204,  Aprilis  die  12,  statuat , numeretque  Ducae 
Mui  lxuphli , Alexii  Angeli  eiusque  liatris  Isaaci  annos , qui- 
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bus  regnarnnt , 19  fore,  Comnenornm  vero  dynaslfam  anno, 
rum  193 , quae  summit  colligilnr  ex  numeris  nnnorum  attri- 
butorum  singulis  ex  genfe  Comnena  impernloribus,  non  ve- 
ro 101,  ut  in  textu  legittir,  sumtnn  annorum  quikus  Angeli 
ac  Comneni  regnarnnt  fit  t33.  quam  cum  nb  nnnis  1204 
reieccrimus , ad  annum  1083  et  inilium  Alexii  Comneni  re- 
grediendo  perveniemus.  at  ex  inlervallis  nntecedcntibus  initia 
dynastinc  Comnenorum  anno  Chrisli  1084  bunc  auclorem  nl- 
ligarc  invenimus.  non  sibi  itaque  constat  Ducas  in  hac  calculi 
subdnetione. 

P.  13,  ao.  iv  fj  xai  fdJ.ro  fj  KoovaTantyovnoXii;  ] Hue 
advocandae  sunt  kalendarii  notae  vulgares,  ut  nobis  constet  num 
aucior  in  assignanda  die  erraverit.  anno  Christi  130.4  *u't  cyelus 
lunae  VIII,  solis  IX,  litterac  dominiculcs  D.  C.  Paseha  igi- 
tur  Aprilis  a5,  dominion  rtav  fltuut*  sive  palmnrnm  Aprilis  18. 
ergo  dies  Aprilis  13  fuit  feria  3 sen  dies  lunae  sextae  septi- 
man.11:  iciuniorum,  ut  a nostro  notalur;  quae  in  libris  Grae- 
corum ccclesiasticis  Sevzspn  rijs  exrqi  rtdv  njor eitov  vocatur. 
liuic  etiam  temporis  notae  consentit  Nicetas  Acominatus  Chnnia- 
tes.  Flandriac  eomrs  Baldninus  ab  Henrico  Dandolo  Venetiarum 
ducc  cetcrisque  13,  vel  ut  aliis  placet,  i5  electoribus  impe- 
rator  clcctus  est  f>  Kal.  Maii  , bor  cst  postridie  Paschal  is, 
quod  co  anno  incidit  in  7 Kal.  Maii  sen  35.  Aprilis.  roro- 
natur  vero  17  Kal.  Iunii,  hoc  cst  Maii  16.  Ilaec  trndit  la- 
eotms  Meycrus  Baliolanus  Annal.  Flaudrine  lib.  7 sub  finem. 
Villlinrdiiinns  scribit  dient  coronationis  indiclam  inisse  Iribus 
post  Paseha  seplimnuis,  hoc  est  16  die  Maii,  quae  fuit  do- 
minicn  Jubilate. 

Indncit  Villharduinns  Dnndulnm  promittentem  se  impe- 
ratoris  nomcn  proclamaturum  bora  qua  dem  natus  est.  quae 
verba  me  indticunt  nt  credam  vigilia  Paschatis  electionem 
factam  et  post  Paseha  ineoronalionem  Balduini  dilntain;  ita 
ut  Calvisio  adhaercamus,  qui  electionem  34  Aprilis  sahbulho 
sancto  factam  asserit.  ct  fortasse  Villharduinns  srripsit  ant 
seribere  volnit  hnra  qua  dcus  rvsurrexit , hoe  est , summn 
mane  die  Paschalis,  pauin  post  medinm  noctcm.  hie  tamen 
omitlcre  non  debemus  imperatorem  Balduinum , in  epistola 
quam  de  Cpoli  expugnata  scripsit , moncre  sc  clrrtum  fuisse 
dominica  misericordias  domini , quae  contigit  Maii  die  9, 
sublimatum  vero  dominica  eantate  , hoc  est  Maii  die  a3.  P.  ^09 
epistolam  illam  edidit  Auhertus  .Vliraeus  in  codice  Donalio- 
nurn  ptarum  a Flandriac  comitibus  factarum. 

P.  i3,  1.  Cap.  3.  ©fodropoj  yiu.axn.qiz  iv  A'/xn/W]  Exlintlo 
a Latinis  Alexio  Duca  Murtxupblo,  qui  Alcximn  Angelum  ve- 
neno  bis  fmstra  aggressus  laqueo  tandem  necaverat , Babbli- 
ngs Belga  sen  Flander,  adiuvante  Henrico  Dandulo  Vcne- 
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tiarrnn  dune  Cpolitanus  imperator  rennneiatur.  Theodoras 
vero  Lascaris  occupata  a Latinis  urbe  in  Orientcm  abiit  ct 
Nicaeae  imperator  sulutatur.  ita  Nicephoros  Grc^oras  lib.  i 
Hist,  liyznnt.  post  urbera  captain  : tag  Ji pi  xai  fioXtg  nttti 
rqv  Nixuiav  fiqtnonaXtv  dvayoQtv&ijyat  avpnintmxt  ftaaiXia 
Otodtopo v stdaxaQiv  tqiuxovxoittj  qdq  tvyyuvovxu,  donee 
in  Nicaeae  metropoli  vix  tandem  accident  Thcodomm  Las- 
carim  annott  iam  triginta  natum  impemtorem  renunciari.  cla- 
rius  vero  lib.  4-  cap.  a:  svtev&tv  tig  Nixaiuv  avthg  vnoarqi- 
act.  ui’Ttj  yuq  iytyovn  'Pafiuiiov  fiaaiXsiov  find  rr-y  trjg 
liv^drudog  dXmaiv.  inde  Nicaeam  rediit  , quae  regia  sedcs 
imperalonim  Romanorum  post  caplam  Byzantium  fuit.  Nice- 
tas enim  Choniutes  in  Annalibus  Theodorum  Lascarim  in  Asia 
regnasse  scrihit  duolms  in  locis : 6 di  Auoxanig  Geodanog  cog 
yirti  tvnQtnimaiog  xai  xqdn  ftuntXfitn  ntQi'do%og,  dnoxnov- 
aufitvog  sxeivov,  to  igv&Qoy  ntdiXov  bnodvttai  xai  fjaaiXtvg 
' Pcopaiay  v<p’  oXcov  twv  filmy  uyuyoQtvnai  noXtiov.  Theo- 
doras Lascaris  genere  nobilissimus  et  imperaloris  a(]initate 
claims  , illo  rcpulio  [Mnnuele  Maurozome]  calceos  purpureos 
induit  et  a cunctis  urbibus  provinciarum  Oricntalium  imperator 
proclamalur.  et  infra : xaru  ds  rqv  tio  Jlnovouiot  piv  xui 
Ntxutig  Avdoi  rt  xai  oi  (DtXnfioXnot  xai  SftvQvq  xui  Eqt- 
oog  xui  Tci  fuiugi)  tovuny  xtiptva  Gtodmotp  nQOaarttyov  tin 
AunxuQi.  in  Orientc  vero  Prusaci  et  Nicaecnses , Lydi  ct  Phi- 
lomolpi,  Smyrna  ct  Ephesus,  quaeque  regiones  ii/as  interia- 
cent  urbes , liicodori  Lascaris  parti  bus  adhacrebant.  nescio 
igilur  cuius  auctoritatc  fulti  Sctlius  Calvisius,  in  prima  edi- 
tionc  suae  Chronologiae,  quam  postea  correxit  ct  ampliorem 
reddidit , et  post  cum  Christophorus  Helvicus  dixerint  Las- 
carim  Adrianopoli  regnasse  ; imprimis  vero  Calvisium  demiror, 
qui  Nicepborum  auctorem  citat.  non  extra  rein  crit  si  Lecto- 
rem  rnoneamus  populum  illuin  qui  (DiXopoXnoi  liic  vocantur, 
npud  nuliuin  Gcographuin  reperiri  ; ct  procul  dubio  error 
est  librariorum  , ct . forte  ex  duobus  tPvXaxqvoioi  xuiTtna- 
noXTtai  conluit  vox  (DtXdfioXnoi . Phylaccnsii  autem  et  Hie- 
rapolitae  populi  sunt  Phrygiae  maioris,  qui  Lydiae , cui 
Theodores  Lascaris  imperavit , finitimi  et  contermini  sunt. 

P.  1 3,  a.  'Iaxxwqg  Aovxag  6 Bruurlqg}  Nicephoros  Grego- 
rns  lib.  2.  cap.  i : dxuoxuidtxa  di  fiaoiXtvorn  tovtw  [Adoxagt] 
itaqtQQvqoav  itq,  xai  i dr  nanoytu  piov  uutiptt,  diudoyoy  trjg 
puniXtiug  xataXtXotnidg  toy  ini  (tvyarni  F.ipqyrj  yapppov  'Ito- 
avtqv  toy  Aovxay.  nun  annos  i H Lascaris  in  imperio  egis- 
sel , ex  hac  migravit  vita,  succcssore.  relielo  lohannc  Jhica , 
V.  iGj  qui  Jiliam  eius  Jivnem  uxoccm  duxeral.  sed  sedem  habuisse 
iohannem  liatatzain  scu  Vataciain  Magnesiae  potius  quam 
Nicaeae  , non  coustat  ex  illo  loco.  cap.  6 ait  Iohannem  lu- 
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strata  Macedonia  ct  Thracia  per  aestatem  Nicaeani  recessisse 
ct  in  hyberna  mil  it  cm  diinisissc,  et  cap.  la  Iohaoncm  aedi- 
ficasso  Magnesiae  templum  oiofia  xrjg  diofirjiooog  SwouvSqu 
xuXuvfttvov , aliudque  hid;  rij;  Nixuiu;  £ ig  oropu  ’Avitovt- 
ov  tov  ptyuXov.  hie  Y'atacia  Didymotoecho  oriundus  crat, 
et  Protovestiarii  dignitatem  adeplus  a Lascari  gener  adscitus 
cst.  Georgius  Logotbeta  in  Chronico. 

JP.  i3,  4-  &tdJtoqog  jiuoxuQi;  tirj  d']  Hie  Theodorus 
junior  senioris  ex  filia  nepos  , aunos  33  natus  crat , quando 
fasces  imperii  suscepit.  anno  enim  quo  pater  ipsius  lonannesP- aio 
imperator  designatus  fuit , natus  est  Theodorus , ut  scripsit 
Gregoras  lib.  a.  sub  flnem. 

P.  i3,  5.  ImdrvTj; Adoxaqt; ] Hie  filius  Tbeodori  iunioris 
fuit,  cui  pater  moriens  Arscnium  patriarebam  et  Muzalonem 
protovestiarium  tutOres  dederat,  ut  res  imperii  administrarent, 
donee  Iohanncs,  qui  sexennis  solununodo  erat,  adolcvisset. 
Muzalo,  dum  funus  Theodori  eflertur  et  Magnesiae  in  uiugno 
tcmplo  Sosandrio  defuncti  conmiemoratio  agitur , ad  ipsam 
sacrarn  mensam  ab  irruentibus  militibus  confoditur.  Arseni- 
us  deinde  patriareba  rerum  usu  ac  consilio  destitutus  Mi- 
chaelem  Palacologuro  in  impei'atorem  coronat,  ea  cooditiono 
ut  adulto  lohunni  imperio  ccdat  seque  abdicet.  Michael  co- 
ronatus  lobannem  custodicndum  Magnesium  niittit , tandem 
que  excaecat , liocque  scelere  ineptum  ac  inhabilem  imperio 
reddit.  Niceph.  Gregoras  lib.  3 sub  finem,  et  lib.  4<  Ge- 
orgius Phranzcs  lib.  i capp.  3 ct  5.  Michael  Palacologus 
ex  gente  antique  et  nobilissima  oriundus  erat  , quam  , ut  ex 
aliis  Petrus  Dizarus  refert  lib.  l dc  hello  Veneto , ex  Italia 
adeoque  Viterbo  ipso,  Hetruriae  eivitate  baud  sane  ignobili, 
quae  olim  Veiusa  nuncupata  tam/uam  trium  urbium  septa  vel 
moenia  in  se  complectens , originem  traxisse  nonnullis  placet. 

P.  >3,  7.  e;tnuHrtiiu)’  xui  ol  ylurivoi  lij;  noXcto;  ] mundi 
anno  6768,  Christi  1 260,  Iulii  a5.  Referri  debet  haec  temporis 
nota  ad  annum  ( imperii  Michaclis  Palaeologi.  quippe  urbs  a 
Graecis  recuperata  fuit  anno  Christi  ia6a,  mundi  iuxta  Grae- 
cos  anno  6770.  natn  collectis  annis  Theodori  Lascaris,  Iohan- 
nis  Vataciac , Theodori  et  Iohanuis  annis  tribus  fit  suimna 
an  norum  58 ; qui  cum  additi  fucrint  annis  1204  , exhibebunt 
annum  126a,  quo  Iobannes,  cui  imperialis  corona  nuuqnam 
imposita  fuit,  a Palacologo  Michaeie  excaecalus  et  imperio 
pulsus  cst,  et  Latini  urbe  exacti  sunt,  libro  etiam  4 Gre- 
goras de  urbe  recuperata  per  Caesarem  Strategopulum  verba 
facicns  nolat , dvo  ijxiiSTO  i'tq  u<f‘  ov  ubv  « jJuoiXtxdiv 
9(i dewy  iyxQUtt/g  d Mi/arjX  sytydvti.  quo  igitur  anno  urbs 
capta  cst , iam  duos  in  imperio  unnos  integros  Michael  exe- 
gcrat : unde  constat  ipsum  clypco  insidcutcm  imperatorem 
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proclamation  esse  anno  1260.  Phranzes  cap.  4 lib.  1 dyna- 
stiaiu  Francorum  annus  5 9 , menses  5 , dies  4 Cpoli  d masse 
ait.  Georg.  Logotlicta  in  Chron.  Cpolitauo  sub  finem  ait 
nrliem  a Latinis  captam  anno  67  12,  et  earn  tennisso  annis  58. 
recuperation  anno  67G9 , indict.  IV.  in  quo  sibi  non  con- 
stat ; nam  incusis  iulii  a 5 captam  ait  Cpolim  a Graecis  post 
annos  58;  qni  additi  com  fucrint  annis  671a,  dabunt  annos 
6770  ct  Indictionem  V.  transcriptoribus  fortasse  hie  error  im- 
puiundus  est , non  Logothctae. 

P.  1 3,  16.  ntxu  Si  xbv  Mt/uqX  0 vibg  uvxov  'AvSpbxixog] 
Suh  Michuclc  Palacologoruin  primo  coeperunt  Turci  provincias 
Asiuticas,  quae  iinperatoribus  Cpolitanis  adliuc  pa  reliant , ve- 
xare  ac  perpetuis  latroeiuiis  vastare.  Gregoras  iib.  5 et  lib. 
7 e.  1 statum  provinciarum  Asiao  talem  fuisse  narrat.  xu- 
xiayov  6 ftiv  Kuppurbg  ‘AXioovgiog  xu  nXtito  rijg  ptaoysiov 
tDgvyfug,  xui  exi  xu  pi/gi  OiXuStXtfit'ug  , xui  t<5»  tyyitnu 
mxnwy  uno  xrjg  ntgi  MaiuvSpov  noxupbv  'Avxtoytiug.  rd 
Si  txti&ev  ft  i/p i ^pvprqg  xui  tiox  errog  nuguXicov  xijg  ‘Ito- 
tiug  extoog  ovuuu  ^uo/uvqg  • xtx  yap  nepi  JUuyvijaiuv  xai 
lip,  rjvpv  xui  * Etptoov  (f&uoag  vipsfXtto  auxgunqg  exegog  uvo- 
pu  —aotiv.  t fi  Si  uno  AioXiSog  u/gi  Mvoiug  xijg  ngag  xtp 
'EXXqunovxM  0 xe  KuXupqg  Xtybptvog  xui  0 nutg  uvxov  Ku- 
punrjg.  xu  Si  ntgi  rdy  “OXvpnov  xui  Sou  xrjg  Bidvvtug  i'irjg 
Sxfgug  ityn/tu  'Aifiuv.  xu  Si  and  xov  noxupov  2uyyaniov 
fit /XU  TlutpXuyoviug  fitptpiopixwg  tig  xovg  ‘Auovgt’ov  Siijiq- 
ouv  riuid ug.  Caramamts  ilaque  Alisurins  rnaximam  Phrygiae 
\ mediterranean  partern  occupaverat , el  Philadelphiam  atquc 
etiam  Antiochiarn  ad  Maeandrum  usque  omnia  ditioni  suae 
subiecerat.  quae  vero  regiones  ah  illis  locis  ad  Smyrnam  et 
Jtmiae  maritima  perlingunt , alius  Sarchanes  appcllatus  illis 
dominabalur.  Susan  etiam  qui  vocabatur , satrapa  Magne- 
sium , Prieuen  ct  E plu  s am  [Romaeis]  eripuerat.  Calamcs 
eiusque  Jilius  Carasis  ab  Aeolide  usque  ad  Mysiam  Hel- 
P.  a 1 1 lesponto  adiacentem  regnabat.  Bilhyniam  et  quae  Olympo 
tmmti  ciirurnieeta  sunt  alius  nomine  Atman  obtinebat.  a San. 
gario  tandem  Jluvio  Paphlngoniam  usque  Amurii  filii  inter  se 
regionem  partili  erant.  qui  nostro  Curmian  appellator , Gre- 
gorae  est  Caramanns  Alisurius.  Sarclianem  etCarasim  uter- 
que  babet.  pro  Othmane  Gregoras  legit  Atman.  Sasanem 
noster,  ut  et  Amurii  seu  Homuris  filios,  nescit.  Gregoras 
Mantacliium  igoorat,  cliainquc  Atinen.  Laonicus  Chalcocou- 
dylus  lib.  1 de  Ileb.  Tore.  non  longe  all  initio  , lib.  etiam 
2 bos  duces  fuisse  Aladinis  Selzuccii,  qui  sedem  imperii 
Iconii  babuerat , ministros  asserit.  quique  Laonico  est  Aedi- 
nes , nostro  vocatur  Atin , ct  qui  iili  Mendcsius , nobis  est 
Mautucliias.  Phranzes  lib.  t cap,  26  bos  duces  enmneiat  ut 
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Crcgoras,  easdcmquo  ditloncs  attribnit.  Lcnnclnvius  In  Pan- 
dectis  historian  Turcicae  nutn.  i3  duces  istos  aliter  enume- 
rat.  Da  ut  In  tanta  varietate  nuctorum  nomina  ilia  ducnni- 
que  numerus  in  incerto  aliqnatenus  maneant,  Asiae  statu  in- 
terim misero  imperiique  vastatione  pro  compertis  habitis.  ' 
Cantacuz.  1.  a c.  ag  Atinis  sive  Act  inis  fillos  ait  fuisse  XtrljQ 
xat‘Aftovg,  id  est,  Cheterem  et  Homurium.  Carasem  vero 
Phrygiae  regulum  tradit  lib.  3 c 8a. 

P.  1 3,  ai.  Maysdtov  tnapytag]  Valde  probabile  est  Magedi 
vel  Magidi  praefecturam  hie  vooari,  quae  in  ms.  Notitia  Epi- 
seopatuum  Cp.  dioeceseos  sub  Sardinm  metropolita  legitur  S 
Stray  rjroi  mayt'Sov.  sub  Sylaeo  etiam  sive  Pergaeo  metro- 
polila  Pamphyliae  aecundao  habetur  in  eadem  Nofitia  Ma- 
gvdov  Episcopatns  , sed  in  alio  exemplar)  legitur  IHayvdov  , 
quae  ab  alia  differt.  haec  eecunda  forte  ilia  est  quam  Nagi- 
don  appellat  Leunclavius , ct  Turci  Nigde.  Magydum  habet 
in  Pamphylia  Ptolemaei  interpres , textus  Graecus  ftdrvXov  , 
non  longe  a Cestri  fluvii  ostiis.  Nagidon  non  babet  l’tolc- 
inneus.  Stepbanus  da  urbibus  Ndyid'og  itdXig  fitru'S, v KtXt- 
xtag  xat  IlufopvXt'ug , ubi  citat  Ilecataeum.  estque  eadem 
cum  Matylo.  Casnubonus  in  Strabonem  lib.  »4  in  his  ver- 
bis tout o dt'  iari“AyiSog  ndXig  ex  Stephano  corrigit  et  Nd- 
yiSog  legit. 

P.  1 3,  aa.  a’no  'Aaaov]  Assus  urbs  ad  Propontidem  in  littoro 
Asiatico,  epam  Strabo  lib.  i3a  Metbymnaeis  conditam  scribit, 
teste  Myrstlo : qirjoi  ds  MvgatXog  Mrj9v/ivai'tov  xr ibfta  rival 
t rjv  'Aanov,  Stepbanus  de  urbibus  duas  facit  Assos,  unam  in 
Ljrcia  nXtjaiov  'Arugvrjg,  alteram  in  Aeolide  ad  Hellespontum. 
bic  obiter  notabimus  Stepbanum  errnsse,  dum  Assos  duns 
facit  primamque  in  Lycia  collocat  Atarnae  vicinam,  in  Ly- 
cia  siquidem  Atarna  sita  non  est , nt  ipse  scribit , sed  in 
Mysiae  et  Lydiac  iinibus,  'Ardgru  ntiXtg  fttra^v  Mvotag  xai 
AvStag.  Strabo  quoqne  lib.  i3  Atarneam  babet  propc  As- 
sum;  nec  ipso  nec  Ptolrmaeus  Assam  in  Lycia  ponunt.  No- 
titia Episcopatuum  sub  throno  Constantinopoleos  habet  V/u* 
aov  sub  Ephesino  metropolita. 

P.  1 4,  5.  fi.tr d ds  xdv'Avdgovixov  iflaoiXtvoc  MtytjuX]  IlicV.  1G8 
auctor  noster  male  ac  perperam  scribit  Michaclem  in  impe- 
rio  successisse  Andronico  patri : sinjul  namque  pater  et  filius 
regnarunt;  et  Michael  anno  68ag , Christi  t3ao,  Octob,  ta. 
die  dorninica  ante  patrem  obiit,  accepto  Tliessalonicae  nun- 
cio Manuelem  secundo  genitom  filium  ab  Andronico  natn  ma- 
iore,  quern  clus  frater  Manuel  in  meretricis,  cum  qua  coh- 
sueverat  ille,  domo  quaerebat , occisum  fuisse,  cum  qnis  es- 
set  Andronici  satellites  ignOrarent , rivalemque  esse  suspica-* 
reulur.  de  quibus  adeundus  Grcgoras  lib.  8 . in  principio. 
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Cantacuzenus  lib.  i.  last,  cap.  i generis  mortis  nullum  men- 
tioned facit,  quo  Manuel  extinetus  est.  diligeutcrquc  aui- 
niadvertcndum  dissidii  causam  inter  Andronicos  avum  et  ne- 
potein  aril , quo  mutuis  odiis  certarunt,  in  avum  a Canta- 
cuzeno  transferri ; et  Gregorain  ab  isto , utpolc  scriptorem 
mendaccm  , asperis  aliquando  verbis  castigatum  esse , quod 
ipse  scripsit  Cantacuzenus  lib.  4 capp.  24  25.  cui  tamen 

potior  Tides  bac  iu  re  adkibenda  sit , nescio.  nam  Cantacuze- 
nus cum  iuniore  Andronico  a pucro  educates  adoleverat, 
inter  huius  fidissimos  ae  inaxinie  Tauiiliarcs  semper  numera- 
P status,  ita  ut  ab  eo  ad  dignitatem  usque  imperutoriam,  tutoris 
munere  cohonestatus  , provectus  fucrit  , quapropter  non  lcvi 
Cuspicione  pcrslringendus  venit,  actis  et  gestorum  ab  Audroni- 
co  iuniore  memoriae  uimio  studio  indulgens  et  cousuleus , 
duin  Andronico  seniori  aequum  minus  forte  se  pracbet. 

Phranzes  Protovestiarius  lib.  1 caj>.  10  sub  (incm  tradit 
. Andronicuin  seniorem  cum  Miebaelc  regnasse  annos  f\r)  , et 
Andronicuin  iuniorem  coepissc  anno  mundi  G836 , qui  fuit 
Christi  1 3iB.  Gregorys  lib.  8.  notat  Andronicuin  iuniorem 
coronation  fuisse  Februarii  iivxioit  zijf  oyioijg  ivdt- 

xitwog.  haec  Indictio  VIII  congruit  cum  Christi  anno  i3a5. 
ita  ut  hie  auctor  noster , annos  impp.  Androniei  eiusque  F. 
Miebaelis  dum  nuincrat  45  , terminum  istiun  incoronationis 
iunioris  Androniei  respiciat,  quae  anno  1 3a5  , Februarii  die 
2 , Indict.  Vlll  pcracta  est.  quibus  ctiain  consent  it  Cantacu- 
zenus lib.  1 cap.  41.  post  quam  iucoronationem  nepotis  An- 
droiiicus  avus  annos  3 in  imperio  adliuc  vixit , ita  ut  totos 
annos  4b  cum  (iiio  ct  nepote  regnaverit,  quos  45  solummo- 
do  nuincrat  Protovestiarius,  anno  siquidem  i3a8  nepos  so- 
lus iinperio  potitus  est.  Christi  deinde  anno  i33o  senior 
Andronicus  ad  vitain  monasticam  a nepote  invitus  cogitur, 
ut  ail  Gregoras;  inque  monasterio  mutato  nomine  Antonius 
uppellatus  biennium  vixit,  suminaque  rerun)  necessariaruui 
iuopia  pressus  anno  dcnnim  i33a  obiit.  Cantacuzenus  lib.  2 
cap.  16  Andronicuin  seniorem  ad  vitandas  iusidias  , quas  sibi 
aliqiios  struerc  tyrannidem  afTcctantes  suspicabalur , sponte 
inonasticum  vestem  induissc  asserit : aeruninis  ac  miscriis  col- 
luetantcm  obiisse  sileutio  transinittit , no  sibi  dcdccus  accer- 
sat  ct  Andronico  iuniori  invidiam  et  odium  coneiliet,  uuando- 
quidern  praccipuum  inter  consilinrios  huius  Androniei,  apud 
quern  prae  ceteris  gratia  potentiaque  valuit , babitum  esse 
notum  sit.  hie  Andronicus  ad  vitam  privatam  coacto  avo  so- 
lus rcgnavit  ab  anno  i3a8  ad  annum  i34i  , lunii  diem  i5, 
orbis  conditi  , ita  ut  annos  i3  imperaverit.  not.iudum 
ctiain  Andronicum  seniorem  anno  aetatis  suae  fato  con- 
ccssissc;  cx  quo  vero  iuiperiuui  adsecutus  fuerut,  auuo  5o,  ut 
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adnotavit  Gregoras  lib.  y monodia  in  cum  scrlpta  , et  in  co 
cum  aliis  o nvenit.  tradit  practcrca  ipsum  vivcnte  patre,  Mi- 
chaclc  l’alacologorum  prime , iiuperatorein  dcsignalum  et  ap- 
]>cllutum  &vse,  quod  conligit  circa  annum  1281.  Michael 
sccundus  Palaeologus  Andrutiici  F. , trndente  Cantacuzcuo  lib. 
t cap.  i , anno  niundi  68iy  Ocloliris  la  vitain  cum  inorte 
cominutavit,  id  est , anno  Christi  i5ao,  non  vet  o l3ai , ut 
in  editionc  Parisians!  typographic  ltcgiac  in  margine  adscri- 

{ituin  est.  at  ex  Niccph.  Greg,  in  lib.  ' calce  annus  alius  col- 
igi  potest,  narrat  quippe  Ioliannis  Glyci  patriarchae  anno  a 
vchementi  Korea  flante  crucem  e manibus  statuae  acneac, 
quae  columnac  imposila  ante  vestibulum  templi  S.  Sopbiac 
stabat , cxcussam  fuisse  anno  niundi  G8a5 , id  cst , anno 
Christi  iai6  a Kal.  Septcmh.  ad  easdem  Kal.  anni  1J17. 
paulo  post  dicit  Irencn  ex  Alcmania  Andronico  iuniori  avum 
despondisse , Miclinelcm  deinde  imperatorem  Thcssalonicum 
abiissc,  et  anno  ibi  cxacto  rebus  liumauis  exemptum  cssc. 
ex  quibus  annum  orbis  6827  , Christi  1 3 ly  concludcrc  pos- 
sumus.  veruntamen  Cantacuzcuo,  qui  annum  et  diem  udscri- 
psit , adhaerebimus. 

P.  1 4, 3.  fisiu  ds  xuv'AvSqovixov  'Itouwijf  o TlaXutoXityof] 
Androuicus  iunior  tilium  suum  quern  cx  Anna,  nostro  Alcinun- 
11a  , Cantacuzcuo  c Sabaudia,  aliis  Pannonia,  suscepcrat , 
imperii  hcredem  rcliquit.  Iobanncs  Andronico  nascitur  post 
avi  Andronici  obitum  anno  6840,  Christi  i55a,  lunii  die  18, 
ut  adnotavit  Grcgoras  lib.  10  cap.  3.  obiit  autem  Androni- 
cus  iunior  anno  mundi  684y,  Christi  |34>  , ita  ut  impubes 
admodum  cssct  Johannes , annum  agens  cum  iinperium  adc- 
ptus  cst  nonum  ; quod  ctiam  fuisse  tradit  Cantacuzenus  lib. 
3 cap.  2.  quamobrem  pater  moriens  rebus  imperii  admini- 
strandis  tutorem  testamento  dedit  bunc  lohannem  Cantacu- 
zenum  magnum  domcsticum,  historiae  iam  saepius  allcgatac 
auctorem,  virum  equidem  Gregorae  et  nostro  laudatum, 
Phranznc  affectati  regni  suspcctum,  et  quod  voluerit  ad  libo- 
ros  suos  imperium  transferre  insimulatum.  legendus  Pliran- 
zes  lib.  1.  cap.  i3,  14  ct  i5.  ilium  Cantacuzcnum  tanti  fe- 
cit Audronicus  iunior,  ut  testamento  suo,  quod  anno  Chri- 
sti i53o  gravi  niorbo  decumbcns  condidit , praeteritis  in  illo 
Andronico  avo  adbuc  superstite  nondumquc  monacbo,  matre 
ctiam  sua  Xcna,  tutorem  cum  postbumo  filio  suo  daret , si 
cx  Anna  uxore  sua  tunc  praegnante  nasceretur.  nee  etiam 
omittenda  sunt,  quae  a Codino  Curopalatc  de  Andronici  erga 
lohannem  Cantacuzcnum  bcncvolcntia  et  nmorc  referuntur 
lib.  dc  oflic.  Palat.  Cpolit.  tnoitjot  xuv  ftiyuv  Jofidazixov  Kuv- 
tuxovfyvov  ’Iwuvytjv , Sf  iyiyovti  xui  (iuuiXcvg,  ioootuaiov 
no  nuvvnfQottiuQuf.  magnum  domcsticum  lohannem  Canta- 
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euzcnum  , qid  nostra  imperavit , acqualcm  tummo  panhyper- 
sebasto  reddidit,  paucisquc  limiis  intericctis  post  Aiidromci 
senior  is  obitura  ab  hoe  iuniore  Cantacuzcnuin  honoribus  au- 
ction esse  narrat  r vnspiyovxu  n art  cor  inoiqas , Tear  /use  tov 
nunnov  xai  fluoiXlcoq  dnrf/ioor,  eav tov  is  &etcbv , t cor  eri- 
po)f  t*  ndvrwv , tov  narvxspas^darov , jjtoTtapt'ov  • jyy  oi’>> 
orros  evtavda  <5  fteyaq  dqldAq  bopeoxixoq  ptrd  rbv  Kai- 
ouQxq.  supra  eetero » eum  esrtulil , avi  sui  imperatoris  ne poti- 
biu  suisque  avuncidis  cetr  risque  omnibus  summo  panhyperse- 
basto  et  vestiario  dignitatis  ordine  antrposuit,  hacque  san- 
ctions sernndus  erat  a Caesare  magnus  domestieus. 

P.  1 4,  8.  i*  Tco  aixov  it  it  • qp^arro  oi  Tovqxoi]  Haec  Tur- 
corum  in  Eurnpaiu  irruptio  prirna  est  sub  nuspiciis  Oguziorum 
sive  Othmauidum,  regnante Orchan#  sive  Urchane:  antra  rnim 
in  Europam  transiersnt  Turci,  a Catelanis  bellmn  Androni- 
co  srniori  et  Michaeli  eina  F.  infsrentibus  evocati , ut  lib.  8 
Hist.  Row.  narrat  Gregoras,  et  post  earn  Leonicus  lib.  i. 
trnnsierunt  etiam  Turci  paulo  post  annum  t3oo,  eodem  La* 
onico  testa  lib.  t . huius  quoqua  Turconun  in  Europam  ex- 
peditiouis  raeminit  idem  loco  citato  , verum  iam  dcfuncto 
Orcbane  et  Suleiinane  eius  filio  regnante.  nostro  tamen  con- 
iCgscntit  Turcorum  nnrrotio  a Leunclnvio  addneta  lib.  4 Hist. 
Musulmanicac;  etPbranzes  lib.  i.  capp.  t5  et  in-  quibus  potior 
fidcs  habenda  est.  adnotatur  antem  ilie  transitus , quoniam 
Turci  tunc  primutn  sedes  in  Europa  fixerunt , occupata  &il- 
lipoli  anno  iuxta  Annales  Turcicos  ^58,  Christ!  i35j.  Coe- 
pit  annus  Ilcg.  ^58.  anno  i356,  Deccmb.  die  a 5 dominion, 
Cyclo  solis  ai  litteris  C B,  Iohannis  Palaeol.  a.  16.  Mat- 
thaeus  Villanius  Hist.  Florent.  lib.  6 c.  39  transitum  Tureo- 
rum  uccidisse  ait  anno  i356« 

P.  1 4>  >4-  JiSvpoToi/ov\  Didymotoeclius  oppidnm 
Thraciae,  quod  Hebrus  nlluit.  Nicetas  Choniates  duobus  locis 
illius  meminit:  xai  paySut'aq  flpoyqt;  &tolfcv  uipopia9ei<rqq  in 
xoi;  uvoniv  tov  JiiSvfioxeiyov  pepeotv,  6 rip  qpovpi'ti)  nannico* 
^ Ev  poq  dtevpvt&eiq  vex  to  etc.  imbre  subito  ac  impetu  cadenle 
in  locis  supra  Didymotichwn  sitis , qui  oppidum  alluit  He- 
brus , undos  diiatavit.  Turcis  Dimotuc • 

P.  1 4,  1 5.  d/QL  SqXvp^iaq]  Stephanus : ZqXvptiqia  nohq 
Qodxqq.  xixXqxui  di  unb  2qkvoq  • Bnt'u  ydo  xaxu  Qpaxuq  ij 
vdi.tq.  Selymbria  Thraciae  urbs.  nomen  a Selye  trahit : Bria 
cnim  Thracibus  urbs  dicitur. 

P.  14, 18.  ex  rtov  Nuvdpaq  diptxopivav  Opayyan]  Franct 
ex  Navarra  sunt  ii  qnos  alibi  Catelanos  appcllat,  qui  Hispaniam 
Tarraconcnsem  habitant,  illn  Genucnsium  expeditio  ab  Au- 
gustino  Nebiensi , Uherlo  Folieta  et  Pctro  Bizaro  facta  adno- 
tatur anno  Cbristi  1 346,  <pio  Simone  Vignosio  duce  Genu- 
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enses  Chium,  Smyrnam  et  Phocaeam  utromquc  dominio  suo 
adiecerunt.  idem  testatur  lohannes  Villanius  Hist.  Fiorent. 
lib.  1 a cap.  169:  l' anno  i346  el  simile  feciono  alC  isola  del 
Silo  in  Arcipelago  di  Romania , c t/uella  presono  , e sonne 
signori , e tolsolla  a‘  Grcci;  ove  nasce  la  mastica,  la  quale 
& di  grande  fnato  e rendita,  non  video  autcm  quare  Navar- 
ros hoc  loco  nddueat:  nisi  quia  illis  temporibus  Petrus  IV 
Arragoniae  rex  Philippi  III  Navarrae  regis  filiam  Mariam  an- p.  314 
no  1 334  uxorem  duxerat.  rex  Navarrae  seu  Vasconiae  his 
foederibus  nuptialibus  urbes  aliquot  Arragonio  concesserat , 
vicissimque  Arragonius  illi ; propterea  Navarri  seu  Vascones 
Arragonensibus  iuncti  atque  Catelanis  in  Orientem  prefect! 
sunt,  tunc  ctiam  Vascones  in  illis  expeditionibus  Catelanis  ultro 
magis  se  adinnxerunt , quod  in  regni  successione  Maria  soro- 
ri  suae  lohannae  praelata  esset , si  Philippo  patri  mascula 
p roles  deesset.  Genealog.  Dom.  Francicae  clafissimorum  vi- 
rorum  fratrum  Sammarthanorum  lib.  22.  Mariana  lib.  16 
cap.  4 hist.  Hispanic. 

P.  14,  22.  Cap.  3.  Ip  ds  up  avtm  erst  dr e&rqxci  0 npoppn- 
&tig  ’Opxuv]  Duae  sunt  de  anno  obitus  Orchanis  opinloncs.  alii 
c vita  tnigrasse  volunt  annollegirac  y5g,  id  est,  Cliristi  i558. 
nam  coepit  annus  •jSp  anno  1057,  Decemb.  i4  5 fdria  5.  et 
ita  Calvisius  sentit.  Leunciavius  sub  finem  lib.  4-  aliam  se- 
quitur,  quae  mortuum  Orchancm  assent  anno  760,  qni  coe- 
pit anno  i358,  Deccnibris  die  3,  feria  2.  Annales  Turcici 
adnotant  post  captnm  Callipolim  Suleimanem  inter  venandtim 
equo  lapsum  humi  tam  graviter  afllictum  fuisse  ut  statim  cx- 
piraret , et  duobus  raensibus  ante  patrem  obiisse.  quae  nar- 
ratio  non  consentit  illis  quae  infra  cap.  toDucas  noster  nar- 
rat , dcletum  scilicet  excrcitum  Turcorum  a Matthaeo  Can- 
tacuzcno  , ct  Suleimanem  occisum , antequam  imperio  cessis- 
set  lohannes  Cantacuzenus , id  est,  ante  annum  1 355. 

P.  1 5,  2.  rijv  'yldrjiavovnoXtp  f'cr/fl  In  marglne  adie- 
ciinus  annum  ex  Leunclavii  hist.  Musul.  lib.  5,  Hegirae  763, 
Christi  1 562.  at  Annales  referunt  ad  annum  761  , id  est, 
Cliristi  i36o,  quern  annum  Calvisius  retinuit- 

P.  16,  12.  avXXupftuvsxcu  ovv  6 AuC,apng  ] Lannicuslib.  1 
sub  finem  hanc  Serviorum  infelieem  expeditionem  clademque 
acceptam  narrat  secundum  Graecorum  sententiam,  Indus  nostri 
narration!  paucis  mutatis  prope  similem ; Lazarumque  Elea- 
zarum  appellat,  Moratcm  peremptum  inter  praeliandum  tra- 
d'd : at  Phranzes  a Lazaro  necaturn  fuisse  scribit.  nomen  illi- 
118  qui  Moratem  occidit , Milues  traditur  a Laonieo : Milos 
Cobilitzius  appcllatur  a .Lcuncluvio,  Milos  Cobiiik  Lazari  de- 
spotac  gener  a Mauro  Orbino.  Lazarus  ille,  ut  hie  Orbinus 
in  Slavorum  historia  scribit  , partem  imperii  dcfuncti  Stepha- 
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ni  Cralis  scu  irapcratoris  occupavit , alii  alias,  cum  Uroscus 
Stcpliani  F.  iguaviu  ac  desulia  teinpus  transigeret.  hie  Laza- 
rus primus  fuit  Serviuc  despots  e i'umilia  Privazia  sivc  Pri- 
Lazia.  pugna  porro  ilia  comiuissu  est  iu  campo  Cossovo  anno 
Ilcgirac  71)1  , Christ i 1089,  non  vero  anno  i3go,  ut  vult 
Lcunclavius  in  Paudeetis  Turcicis  cap.  54.  annus  cnim  791 
coepit  anno  Christi  1088,  Decemh.  5o  , fer.  4,  cyclo  suits 
XXV,  litt.  E,  D.  propter  occisum  vero  ex  insidiis  Mora- 
tem  , morem  ac  consuctudinem  inde  manasso  ait  Lcuncluviua 
ut  nullus  legatus  Sultunuru  acccdat , nisi  a duobus  Capigis 
brachia  complectenlibus  ducatur.  ex  purto  verum  esse  concc- 
datur : honoris  nihilo  minus  gratia  id  etiain  nunc  iieri  constat; 
et  anno  1647  Vezir -Azcmum  seu  primum  Vezirum  palatio  suo 
egredientem  rursumqua  illud  ingredientem  vidi  , duorum  fa- 
ntuloruru  manibus  brachia  cojji|)lectentium  sublevatuin.  eo- 
dcmquc  modo  Genitzcrorum  Again  seu  pracfectuin,  qui  cun- 
dem  Vezirum  conveniebat,  duorum  famulornm  manibus  sub- 
Icvutum  incedere  adspexi.  liic  Lector  monendus  est  falh  Le- 
uuclavium  lib.  6 hist,  Musulm.  quando  meuse  lunio  Hamad- 
zan  cclebratum  esso  ait  anno  liegirae  791  : ucouienia  euim 
liuius  niensis  Ramazan  iciunii  Turcoruui  co  anno  iucidit  iu 
Augusti  diem  34  unni  i38rj  aerae  Christi. 

P.  215  F.  17,5.  uyt'oovnoc  di  2ice/?ovr£<W]  Conveniunt  inter  so 
liistorici  de  Baiazitis  ad  imperium  evectione.  Ducas  cxcaccatum 
fuisse  prodit  Sabuzium,  Laonicus  etPhranzesstrangulatiim  asse- 
rnnt.  Lcunclavius  lib.  5 eodem  mortis  generc  perisse  scribit 
et  Baiazitcm  Gilderum , nostro  Iltrim  , quod  nomen  Julmen 
interpretuntur,  natu  maiorem ; fratremque  illius  lacupem  Ze- 
lebim  natu  minorem  fuisse.  Laonicus  Sulcimancm  fuisse  na- 
tu maiorem,  Baiazitcm  vero  minorem  tradit.  Phranzes  ilium 
Musulmanum,  Turci  lacupem,  Laonicus  ct  Gracci  Suleiina- 
non  appellant , quem  Ducas  Sabuzium  nominat. 

P.  17,  1 5.  Cap.  4.  Do  Baiazitis  expeditione  in  Asiae 
minoris  rcgulos  Turcos  adcundi  Laonicus  lib.  3 , Leuncl. 
lib.  6 , ct  Phranzes  lib.  1 cap.  39. 

De  Lazari  despotac  filia  Maria,  Stephuui  sorore,  quam 
Baiazitcs  uxorem  duxit,  non  convcuit  cum  Lcunclavio  noster : 
ille  cnim  lib.  6 hist.  Musulm.  Baiazitcm  Bulcoglii  principis 
Christ iani  fili.im  uxorem  duxisse  refert ; ct  cap.  54  Pandect, 
lust.  Turc.  in  genealogin  Buleorum  accuratius  explicat  quae- 
nam  ilia  fucrit:  Stcpliani  uempc  Serviorum  despotac  (iliam  , 
non  sororem  facit.  et  loco  historiae  citato  adnotavit  Mariam 
iliam  Scrviani  Baiazitcm  vinuin  bibcrc  primum  docuisse,  cutu 
Osmanidae  ubslcmii  liactcnus  fuissent.  cuin  nostro  faciuut 
Laonicus  lib.  3,  qui  Elenzari,  qui  Lazarus  est,  liliam  fuisse 
scrilnt , et  a Xcniyrc  captain,  non  sine  Baiazitis  indiguationc 
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stimma,  illi  poeula  ministrosse.  Mannis  quoque  Orbinns  in 
historia  de  regno  Slavorum  illam  fuisse  Lazuli  filiam  scribit, 
eiusque  noinen  Milievam  fuisse  prodit , eumque  Baiaziti  in 
mntrimonium  collocalam  a matre  sua  Miliza  Lnzari  vidua  , ut 
benevolum  ac  pacatum  eum  sibi  pararet. 

P,  17,24.  ta»  fttvalXw  Stffllfac]  lllarum  argenti  fodina- 
runi  meminit  Honduras  D.  3 lib.  8:  Mchemetcs  superiorem  prius 
My siam  ingressus  fodinas  argenti , quae  despotis  erant,  occupare\.  170 
nititur.  novum  mantem  Trepciam  et  Prifren  eius  oppida , ar- 
genti metallommque  feracissima  , obsidet  et  expugnat.  Mau-  . 
rna  etiam  Orbinits  In  Slavorum  regno : Monte  nero  ove  il 
Turco  /ul  ricchissime  minere  {Coro  e dargento. 

P.  18,4.  KaXhovnokccof  xai sfuiopuxav]  Callipolis  urbs  ad 
Hcllespontum  in  Europa  sita,  a Callia  Atheniense  olim  condita. 
cum  a Turcis  Suleimane  Bassa  duce  Callipolis  seu  Calliopo- 
lis  capta  fuit,  ct  tantac  iaclnrae  nuncius  Constantinopolim 
perlatus  , eo  vaesaniae  cacci  Gracci  devenerant  , nt  dicerent 
amphoram  vini  a Turcis  ereptam  , nec  de  ilia  arce  rccupc- 
randa  cogitarent.  Lampsucus  in  Asia  est , et  Lapsaco  hodic 
a Graecis  vocatur. 

P.  18,6.  Koriuiov]  Mnioris  Phrygfte  urbs , quam 
Turci  Cutahige  appellant. 

P.  18,  11.  jduodixaius]  Laodicca  urbs  PhrygiaeCappa- 
tianae,  Diospolis  antea  appellatu. 

P.  19,  1.  vov  Mcu'aviQOv]  A Turcis  Madre  appcllatur. 

P.  19,2.  ttqoi;  OtXa6cX(ft'av\  Laonicus  lib.  2 refert  impera- 
torem  Manuelem  per  caduceatorem  iussisse  Philadelphiae  civcs 
ut  se  Baiaziti  dederent  uc  pemiitterent,  quibus  parere  renuen- 
tes  Baiazites  obsidionc  cinxit,  urbeque  iKititus  est,  libro  etiam 
6 hist.  Mnsulm.  narrat  Leunciavius  Baiazitem  anno  Cliristi 
logo  Pbiladelphiam  subegisse;  quae  per  innltos  onnos  stete- 
rat , postquam  ceteras  Asiae  urbes  in  ditioncm  suam  Turci 
redegissent.  Philadelphia  Lydiac  urbs  est,  Sardium  metro- 
politae  olim  subdita. 

P.  29,  18.  Cap.  5.  o d#  ftaoiXcvg’Iajdviqt;']  Quae  ab  Orcha-  P.  116 
ne  ciusqne  filio  Moratc  gesta  sunt  dum  Christianorum  aut  vici- 
norum  Turcorum  sese  rebus  immisceut,  breviter  enarravit 
liuius  liistnriac  auctor.  Baiazitis  dcinde  initia  usque  ad  lo- 
hannis  obitum  leviter  liactenus  perstrinxit.  ad  eorum  deinde 
narrationcm  regreditur,  quae  in  aula  Cpolitana  et  in  iniperio 
Graecorum,  quibus  Iohannes  regnavit  temporibus,  acciderunt. 
rerum  ac  eventuum  praccipuorum  seriem  exponit , et  infor- 
tunia  narrat  quibus  labanlis  imperii  Cpolitani  reliquiae,  sub 
Andronico  el  loliannc  tanquam  proceliosis  tnrbinibus  circuni- 
actae  ae  iactatae,  tandem  perierunt.  quarum  ampliorem  no- 
titiam  qui  habere  cupit , Cantacuzcni  historian!  et  Gregorae 
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adeal.  iam  diximus  Cantaeuzcnura  ilium  ob  generis  splendo- 
rein  , eximias  insignesque  v irtules , quibus  domi  mililiaeque 
claruit,  a Grcgora  et  nostra  luudatum , accnsatum  vero  a 
l’hranze  aflcctatao  tyrannidis  ct  in  Iohannem  perfidiae.  bis 
dc  obiectis  sibi  crfminibus  passim  in  kistoria,  quam  scripsit, 
purgat  se  Cantacuzenus , omnemque  suspicionem  a se , quan- 
tum potest,  auiolitur.  quicquid  sit,  coronam  imperialcm  sibi 
ct  uxori  bis  itnponi  voluit,  Matthacum  liberorum  suorum 
primogenitum  despotam  designavit  calccosque  purpureos  in- 
duere  iussit,  Manuelem  natu  minorem  Spartae  despotam  pro- 
clainavit;  ita  ut  viam  ad  imperium  sibi  suisque  usurpandum 
ac  retinendum  sternere  voluisse  videatur.  ut  vero  inccptum 
omitteret , vires , quibus  instructus  crat , infirmae  ac  fluxae , 
rerum  imperii  perturbatio,  quae  attritae  in  peius  quotidic 
ruebant , atque  imininentia  a Turcis  pericula  suaserunt. 

P.  10, 5.  tjfJoiO.no  <5  Kuvutxovltjvog  xrjSioitfg  avrov  ym- 
o 3m]  Pliranzes  lib.  i c.  is  tradit  Andronicum  morti  vicinum 
mandatis  supreinis  praecepisse  ut  filius  suus  ac  heres  Iokanoes 
filiam  Cantacuzeni  uxorem  duceret,  quam  ob  causam  potiori 
iure  affinitatem  ilium  conlractam  Cantacuzenus  cupiebat.  vc- 
rum  senator!  i ordinis  huic  adversata  est  sententia,  in  quam 
Aunam  adduccrc  haud  difficile  fuit.  rerum  quippe  summa  ex 
testamento  Andronici  iam  poliebatur  Cantacuzenus  ; quod  An- 
nae  impcratrici  lobannis  matri  grave  ac  molestum  erat.  con- 
tracto  deindc  matrimonio  illo,  plnribus  Ditcbatur  munimentis 
tutor  socerquc  imperatoris  factus.  lioc  loco  lectorem  mone- 
bimus  kistoricum  nostrum  in  enarrandis  rebus  quae  sub  im- 
peratorc  Iobanne  gesta  sunt , donee  Cantacuzemis  monackus 
et  anachoreta  ficrct,  ab  hoc  non  mu! tun  dissentire;  ex  quo 
non  parum  auctoritatis  ac  commcndationis  ci  nccedcre  debet, 
cum  Cantacuzenus  diligens  ac  iudicio  praestans  historicus  sit. 
paucis  indicabimus  ilia  quae  diversa  apud  Cantacuzcnum  oc- 
curruot,  qui  res  illas  singulas  amplius  et  exquisite  magis  ex- 
plicalas  complexes  est. 

Lib.  3 cap.  3 Cantacuzenus  queritur  sc  a patriarch  a et 
Apocaucho  statim  post  excessum  Andronici  petitum  esse,  c uni- 
que in  Tribalos  sen  Servios , qui  fines  imperii  populakanlur, 
moturus  esset , urbe  excedit : prius  vero  quam  abeat , impe- 
ratrieem  adit  ei  valcdicturu?.  dum  inter  se  colloqiiuntur , 
Cantacuzenum  Anna  hortatur  ut  ante  discessnm  filiam  suam 
imperatori  lokanni  despondent ; quod  ut  facerct,  adduci  tunc 
non  potuit,  ct  sponsalia  ilia  post  redilnm  suum  distulit, 
7iqiv  de  Bv^uvtiov  igfl&uv  ytyo/ueiog  iv  ftaaiXcibtg  uvOtg  tig 
ovvragbfifvog  xjj  (iuoiXidi,  irjv  OvyariQU  ktXtvovoyg  QumXtt 
t tf  vim  ’/axivvrj  xttv  ftiyav  Joftiotixov  xui iy/vitv , ut  tfidXXt- 
10  tig  irjv  indvojov  ixthog  tijv  ix  lijg  mnioa;,  anietjuam 
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vero  Byzantio  discederet , in  / mlatium  iterum  ahiil  impera. 
trici  valedicturus ; quae  cum  hortata  ipsum  Jhisset  ut  lo- 
luinni  imperatori  adolescenli  Jiliam  tuam  despondent , id 
J'actrc  post  reditum  mum  ex  accident t distulit,  disseotit  er- 
go a Cantacuzcno  Dticas  nosier , qui  emit  ambiis.se  generum 
sibi  imperatorem  adsciscerc  narrut,  cuntquc  repuisae  iinpati-  P.  aij 
entem  invidiaque  procerum  se  peti  animadvei’tentein  Cpolint 
deserulsse. 

P.10,  i3.  £$  ' AXapavwv  ijv]  Ducas  earn  ex  A lemnnia  fuisse 
dicit ; quod  fortasse  Sabaudiue  comites  imperio  subditos  esse 
scivcrit;  vel  quod  eadem  regiooe  ortain  ac  imperatricem  ex 
ducum  Brunsvicensium  prosupia , Auttain  Andronici  senioris 
uxorent , crediderit.  verum  Cnntacuzcnus  Ipsain  ex  Sabaudiac 
coinitilius  ortam  assent,  quod  confirmat  Lambertus  Vender - 
Burehius  so  Sabaudornm  ducum  principumque  historia  gen- 
tiiitia.  sed  illam  voent  lolmnnani.  sic  Itaque  iile:  Johanna 
uxor  Andronici  Palaeologi  imperatoris  Byzantini , AmedeilV 
Sabaudiac  comitis  VIII  et  Jo/utnnae  Brabantinae  /ilia.  G re- 
go  rus  lib.  8 c.  penult,  appcliatam  fuisse  Annant  uiutato  no- 
mine tradit. 

P.  31,  7.  nqb  (htvdtov  tqv  oxntcootv]  Excaecationcm  ut  vi- 
tet‘  moneut:  verosimile  enim  est  ipsum  excaecandutn  fuisse,  si 
tunc  captus  fuisset , ut  imperio  ineptus  redderetur ; ipseque 
Cautacuzeuus  lib.  4 sub  iinem  genero  suo  Iohanni  gratia*  agit, 
quod  Mattbaeum  Cantacuzeuum  filium  non  cxcaecavcrit : bic 
enim  imperium  afiectabat,  et  regnante  pat  re  Cantacuzeno  de- 
spotu  designates  fuerat.  Tbeopliyiactus  Simocatta  hist.  Alau- 
riciauae  lib.  4-  cap.  6 de  exeuecato  Uorinisda  Persarum  rege 
a subditis  suis  verba  faciendo  hisce  exponit , viixtu  xat  ut- 
tov  to  i oiTibv  due  nanus  i\pqtpi%ov TO  , node  perpelua  earn 
damnarwtt , nc  ut  Cabades  olim  aufugerct  et  contumelias  si- 
bi iliatas  ulcisceretur. 

P.11,9,  oi  ds  ttjs  nokioo;  uXXov  dvt  aeroiT)  In  Cantacu- 
zetiuin,  dum  Cpoli  abest  reipublicae  causa,  invidia  et  odio  aecensi 

tialriarcba  et  Apocauchus  coniurant,  et  ut  hostem  proscribunt, 
deque  praefectus  urbi  creatus  est.  Cantacuzcnus  lib.  3 cap. 
a a : ' Anoxuvyov  ds  tov  nuquxiu  pieptvov  un/ovta  BvCattiov 
unodti$uvtt(  ixeXtvov  tov  n 6Up.1v  xiniv  fi&tv  dv  uvtty  d 0- 
xoi’t]  fiiXtiov.  Apocanchum  vero  accubitonm  Byzantii  prac- 
Jectum  cnarunt,  iusstr unique  in  quascumque  partes , prout 
ipsi  e republwa  visum  erit , helium  movers,  quisnam  fuerit  V.  171 
isle  Apocauchus,  et  unde  ortus,  discintus  a Cantacuzeno 
lib.  3 : ovtoi  yuQ  drj  6 nuquxoipuipivos  ix  BitJvviag  tdpu ij- 
pi voq  nai  uaqpos  ix  qaiiXiov  q , td  nptdta  piv  vntygap- 
pditvoe  noXXoit;  ttov  rd  dqpbaiu  /f i-putu  tionpu ttovtmv 
oXiyov  evixa  pio&ov.  hie  accubilor  [Apocauchus]  ex  Bithy- 
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nia  profectus , ingloritts  parenlibusque  vilibtts  et  obscuris  na- 
tus , primum  qtiidem  operant  suam  mercede  lenui  vectigalium 
redemptoribus  ad  scriptum  faciendum  locavit.  vocatur  eliain 
a nostro  dyivrjg  xai  uvuvdqog,  fortuna  tamen  usus  sccunda 
ad  praecipuas  palatii  dignitates  provectus  cst,  ita  ut  niaguus 
dux  crralns  sit. 

P.  at,  i5.  pad'iov  tovgzbv  Kavxotxov^qvtai]  Noster  liistori- 
cus  scmcl  in  carcereni  compactos  Canlacuzeni  amicos  indicat:  sed 
liic  historiae  suae  libro  tertio  capp.  56,  87  ct  88  saepius  in- 
carceratos  fuisse  queritur.  liis  vero  duobus  postrernis  capiti- 
bus  de  constructionc  istonim  ergastulorum  loquitur,  et  de 
nccc  Apocaticho  illata.  cap.  87  sic  narrat : dsatuoxrjQinv  Hi  ev 
xoti  jiaotXiiotg  Ktotmavzivov  zov  /uytiXov  xaivov  noieiv  Stt- 
vostzo.  oixov  yuy  ovzog  ixti  ptytiXov  'lovaxiviaveiov  nnoou- 
yootvoftf’enti,  zqv  aziyqv  inn  zov  ypotov  dteq>9aqpsvov,  nd- 
aav  ttaoSov  dvaqqu^ag , oixioxovg  cvSov  extivov  nXtiazovt; 
SttXfiv  eep  Ixuzeqtp  pdritt , xai  zovzatg  xazuxXiiaai  xoit;  Jf- 
o/uioxaf  urtodev  xaXiodiotg  xa&tet'i,  wait  vvxxdi;  fj.lv  zotg  oi- 
xi'oxoig  yntjoSui , rjpigui  Je  nijog  pczqiuv  uvsatv  zip  vnoXe- 
Xftftpdrqt  fisxa^v  yaiot'oi.  carccrem  novum  in  Constantini  nut- 
gni  palatio  extruerc  cogitavit ; in  quo  domus  ampla  de  lusti- 
niani  nomine  appeUata  stabal,  cuius  tccla  temporis  lapsu  diruta 
erant.  aditibus  omnibus  praeclusis,  intra  Mitts  parietes  tugurio/a 
plurima  a se  invicem  separata  cx  utrarpie  parte  acdijicare  vole- 
bat,  in  quae  per  sttperius  ostium  carveraii  f unibus  ilemitterentur, 
P.  iilin  bisque  totam  noclcm  agerent;  per  diem  vero  in  area  levandac 
aegritudinis  causa  dcambulare  iis  licerct,  quomodo  vero  interem- 
ptus  fuerit  Apocaucus  , sequenti  capitc  88  narrat  eodem  fere 
modo  quo  Ducas  noster.  alia  vero  Cpoli  pest  a sunt,  quae 
rcceuset  Cautacuzeuus , ex  quo  Apocaucus  pracfccturam  ur- 
bis  inivit , ad  ipsius  cacdcm  per  incarcerates  illos  patratain. 
statim  nainquc  pracfcctus  urbi  crcatus  Apocaucus  aliquosCan- 
tacuzcni  mnicos  intcrfecit,  aiiquos  in  vincula  coniccit;  quo 
territi  alii  ad  hunc  aufupcrunt , et  bortantnr  nc  longiorcs 
moras  nectat,  iinpcralorisquc  nomcn  et  insignia  quanto  ocy- 
us  suinat ; quorum  monitis  tandem  paruit,  et  ornamenta  im- 
peratoria  induit.  quae  cum  ad  Annum  et  senatum  Cpolitanum 
nllata  essent , iis  placuit  lolianncin  imp.  Palacologum  coro- 
nal'i.  Apocaucus  porro  auctoritatc  sibi  concessa  per  superbiain 
ac  protcj’viam  abutendo  , Canlacuzeni  matron  diris  ac  inliu- 
nianis  modis  in  carcere  vexat  ; quae  febri  tandem  correpta, 
mcdicorum  .ope  alimcntisquc  opportunis  immanitatc  saevissima 
ci  negatis,  anno  6800,  Cbristi  <542,  lanuarii  die  5 diem  obiit, 
bis  pcractis  ad  Servian  sen  Triballornm  Cralcm  Stepliatium 
Cantacnzenus  abit,  ct  iunctis  cum  co  foedenbus  auxilia  sibi 
parat.  ubi  dum  mpratur  , Alims  scu  Aidiuis  Jr'.  Amur  sive 
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Ilomnr  snperato  Hellespont!  freto  Didyniotoechum  ailvo- 
lat  , ei  opcm  laturus;  qui  a Cantacuzeno  humane  ac  magni- 
ticc  excipitur,  et  per  longuin  tempos  frustra  cxpectato  Can- 
tacuzeno  in  Asiam  revertitur.  unde  ab  illo  evocatus  opem 
fert,  et  auxiliares  copias  ei  adducit.  cum  vero  Smyrna  a La- 
tinis  capta  fuisset,  earn  oppugnaturus  Amurius  abit  , tru- 
st raque  tentat.  imperatrix  ad  Orchanem  nuxiiia  rogatum  le- 
gatos  inittil  et  foedus  cum  eo  init ; quod  Cantacuzcnus  Or- 
cliane  in  partes  suas  tracto  interrumpit ; iterumque  A murium 
ut  sibi  opem  ferat  accersit.  Apocauci  deinde  consilium  de 
extruendo  carcere  secutum  cst,  et  cacdes  illius  ab  incarce- 
ratis  patrata. 

P.  22,  16.  ax  5 'ivov(  ’PaovX]  Unde  genus  duxerit  Rauluj 
ille,  non  milii  constat,  cuiusdam  eiusdem  nominis  mentionem 
facit  Grcgoras  lib.  6 duobus  in  locis,  qui  a Muzaloue  relictam 
Tbeodoram , Micbaelis  imperatoris  ex  eius  sorore  Eulogia 
neptcin,  uxorem  duxit:  yvvtj  is  ^port^or  roti  Mov'CdX covo; 
too  ngcoTnflcauaQi'ov , vaxegov  xai  tov  PaotiX  ngcorofitaTia- 
qiov  xai  avxov  ye voftevov.  et  infra  refert  Coustantinum  Por- 
pbyrogenitum  Rauli  filiam  uxorem  duxisse.  Pbranzes  lib.  3 
c.  a3  et  a5  Georgii  Rauli  Viri  nobilitate  generis  eximii  me- 
minit , qui  nutn  ex  eadem  gente  ortus  fuerit  non  mibi 
constat. 

P.  a5,  8.  0 natgog  jrarijp]  Ex  hoc  loco  discimus  historiae 
Indus  auctorcm  ex  Ducnrum  antiqua  gente  origincm  paternam 
duxisse  ; ex  qua  imperatores  aliquot  orti  sunt , ConstaotinuS 
Ducas,  Michael,  Alexius  Murzuphlus  dictus  , et  quartus  lo- 
lianncs  Vatacia  cngnominalus ; si  tamen  liic  ex  eadem  gente 
ortus  sit,  quern  Didyinotoecho  oriundum  ex  Georgio  Logo- 
theta  supra  ad  cap.  5 didicimus. 

P.  24,  7.  Cap.  G.  Quae  hoc  capita  Ducas  ennrrat,  videntnr 
potius  ante  Apocauci  mortem  quam  postca  nccidissc,  anno 
nempc  685o , Christ!  1 342  , quo  tempore  lohannes  impera- 
tor  Palaeologus  annos  X natus  erat , cui  netati  impuheri 
convcniunt  verba  ilia  jj  “(f/.'l  **  vnofta^iiji  etc.  post  mortem 
euim  Apocauci  non  longo  tempore  Cpoliin  ingressus  est  Io- 
Jianncs  Cantacuzcnus  anno  6855,  Cliristi  i347,  quo  tempo- 
re Palaeologus  annos  fere  XV  natus  erat , nec  amplius  puer 
lactcns  balbutiensque  appellari  polecat. 

P.  25,  1 . line  d Kuvxaxov'^rjvixfj  llortatu  suorum  amieo- 
rum  imperatoria  o momenta  induit  Cantacuzcnus,  crepidas  seri-p,  3lg 
cascoccinei  sen  purpurei  coloris,  quae  insignia  fuerunt  ab  impp, 
Cpolitanis  usnrpatu,  Zonaras  tom.  3 dc  Basilino  qunduin 
remige  imperatoriae  triremis  Micbaelis  Theodorae  filii  men- 
tioncm  faciendo  , iiiiov  uvxtp  r it  (fotvixo/goa  niiiXa , xai 
7TQoahuTifv  vnoi/joaoSai , xai  jiuotXiu  avtTnt.  dedit  ei  (id 
Ducat 
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cst  Michael  imp  era  tor  Dasilino)  purpureas  ca/reos , rt  inducre 
praecepit,  ewnt/uc  imperatorem  appellavit.  Nicolas  Cbooin- 
tos  in  A unal ilms  duobus  locis,  primo  cum  Alexius  Comne- 
nus  lohunncm  lilinm  suum  successorem  designat:  tpvfrnov 
it  oi  ntdt'Xov  pertdidwxtt,  xui  (iuaiXiu  ibtdcbxn  uvuyoQtvt- 
adui.  crepidas  purpureas  ei  concessit,  impcratoremtjue  ap- 
pellavit, cl  tomo  5 de  Tlieodoro  Lascari : to  epv&gox  nsoi- 
Xov  vnoSvtTui , xui  jiuniXfvg  ‘Piouunov  v<p’  nXiov  rtox  trytov 
uruyogeveiui.  calceos  purpureas  induit,  et  Romanorttm  impe- 
rator  ah  Orientalibus  omnibus  proclamatur.  Gregoras  etiain 
libro  tertio  de  Paiaeologorum  generis  splendore  disserens  , 
et  de  contraqla  nflinitatc  ob  Alexio  Angelo  imperatore  cum 
Palaeologo  Aloxio,  cui  Irenein  primogenitam  filiam  despon- 
dit,  eamque  imperio  destinavit : o g inudt)  yovijg  uggtvog  uv- 
jbg  ov'x  rjvpot'gei,  Tuurijr  Sgv&gotg  vnodfddu&ui  xgtjnioi  ngoo- 
txtxuyti  , li'u  tit)  aver)  re  xui  b xuvTt)  a vt,sv yJh)no titvog 
i ijg  (iuaiXtiug  diuto/og.  qui  [Alexius  Angelas]  jxostcpuim  pro- 
lent  masadam  non  suscepit , crepidas  purpureas  induere  hanc 
(Irenem  lilinm  suaut]  praecepit,  til  ipsa  et  qui  ei  iunctus  esset, 
in  imperio  ei  succcdcrent. 

P.  t5,  i5.  xoiig  xpgixmSfcrtuxovg  ooxotij]  Tbeodorus  Las- 
caris  II,  lobannis  Batatzae  seu  Vataciae  (ilius,  lobannem  lilinm 
suum  pupillunt  moriens  reliquit,  tutoresque  ei  dedit  Arscnium 
patriarcham  et  Muzalonem.  Tbeodorus,  quod  futnrum  vereba- 
tur,  a successorc  suo  avertcre  voluit , idcoquo  scmel  atque 
itcruin  ab  aulae  suae  proceribus  inlimis<pic  iusiurandum  cxe- 
git,  ut  filio  suo  fideles  obsequentesque  eo  constricti  se  prae- 
berent.  post  illius  etiam  obitum  rcpeliluin  ac  statim  viola- 
tum  est.  hoc  de  negotio  adeundus  Gregoras  lib.  3 cap.  6 et 
Pbrauzes  lib.  i cap.  3.  Michael  etiam  l'alacologus,  et  Mu- 
zalonis  caedis  rei  , anathemate  dirisque  devoti  ct  excommu- 
nicati  sunt. 

V.  ija  /J.  a 6,  i5.  irtoxto&tig  ovv  xiSv  gxjpuxiov  rov  Kavruxov^q- 
roi>]  Slephanus  Serviae  CralesCantacuzeno  auxilium  roganti  con- 
ditiones  tulit,  quibus  ei  opem  ferre  cogitabat:  at  duras  nimis 
visas  Cantacuzcnus  baud  ailmisit.  Stcpbanus  propterea  Can- 
tacuzcno  indignatus  de  vi  ei  inferenda  consilium  agitavit,  ve- 
l'um  per  uxorem  Cralaenarn  rcconciliatus  statim  f'uit.  Can- 
tacuzeuus  lib.  5 capp.  43  et  44*  Monendus  bic  lector  hunc 
Serviae  dcspotain  seu  Cralem  Stepbanum , ad  quem  Canta- 
cuzenus  confugit,  ex  Nemogna  gente  fuisse  vocatumque  im- 
peratorem , Byzantiniquc  imperii  provincias  Thessalonicam 
usque  dominntioni  suae  supposuisse.  regnare  coepit  bic  Ste- 
phanus  anno  1 33 1 , quo  patreni  suum  Uroseum  aulicorum 
consilio  gula  fracta  interfici  iussit.  regnavit  ad  annum  usque 
i354,  cum  ad  Divolopotamum  Tbrnciae  urbem  fato  conces- 
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sit.  successit  ill!  Uroseus  unions  fiiius,  qui  impcrium  ignavia 
ambit , aviqitc  diras  et  imprccationcs  in  flliuin  eiusquc  po- 
sterns iactatas  expertus  est.  supra  notavimus  Lazarum  Vulci 
(ilium  Urosco  partem  imperii  paterni  adeinisse.  Maurus  Or- 
binus  in  hist,  dc  regno  Slavorum.  vide  etiam  ad  caput  XXX 
infra. 

P.  a8,  5.  Cap.  7.  (TvXXiJnropo?']  id  est,  ovvaymvimug 
ita  ut  foedus  inter  ens  intcrcedcret,  tom  ad  propulsandum 
ijnatn  infercndum  helium  iunctis  semper  simul  viribus, 

P.  28.  18.  r^f'Podou  tposjitoi]  lacobus  Bosius  qui  historiam 
religiouis  et  inilitiae  S.  loliannis  Hierosolymitani  Italice  scri-P 
psit , Sinyrnam  a focderatis  captain  nit  anno  Cbristi  » 344- 
sed  do  castl-o  aedilicato  nullam  mcntioncm  facit.  recto  cqui- 
dcm  convenit  liaco  temporis  nota  cum  iltis  quae  n Cantacu- 
zeno  narrantur ; nam  belli  civilis  huius  initio  Hornur  Didy- 
tnotoechum  venit.  Gosio  conscotit  Cantacuz.  lib.  5 cap.  68, 
et  a Rhodiis  equitibus  aliisque  belli  foederc  consoeiatis  ca- 
ptain Sinyrnam  tradit.  rqiijtieig  yap  Tt'rrapf;  xai  ti'xoot  yiu- 
xivixui  exit  'PoSiioy  xai  xtviov  exiptov  nantaxtvaapivai  ins- 
nXtvaav  rrj  —uv n vrt  , xai  to  npd{  ujj  Xtuiti  (poovQtov  filar, 
xai  vavg  t-rsnnrjrmv  ovx  6X1 'ya;  llettoixag.  'riuovn  ih  nanaav 
xai  dfivvofuvog  ovx  iayvc  ne piyevsu&ai  rijg  sluurixrjg  dv- 
xrtfttcog.  triremes  Latinae  Rhodionun  etjuitum  aliorumqtie 
Sinyrnam  bene  instructae  appa/sae  sunt , et  ab  iis  castrum 
portui  impost  (urn  occupatur,  navesrpxe  plurimae  Perskae  in - 
centlunlur.  quo  cum  accessissct  Homur  et  pro  viribus  Latinos 
oppugnuret , ipsos  nusquani  sttperare  potuit.  manifesto  sibi  ad- 
versantur  Ducas  noster  et  Cantacuzenus:  nam  si  quae  Can- 
tacuzeuus  narrat  vera  sunt,  post  Sinyrnam  scilicet  a Lntinis 
occiipntam  Homurcm  earn  expugnare  frustra  tentavisse,  Can- 
tacuzeno  dcinde  suppetias  laturum  fretum  Hellespontiacum 
denuo  traiecissc,  non  potuit  in  oppugnanda  Smyrna  , ut  no- 
ster narrat,  occubuisse.  qui  porro  Frerii  Rliodi  appcllantur, 
sunt  religiosi  ac  indites  ordinis  S.  loliannis  Hierosolymitani, 
qui  hodie  vulgo  Equites  Mclitcnscs  appcllantur. 

P.  3o,  7.  ■ir  rip  IloXiyyioi  xrjg  —uv(tvrig\  Anno  16^7  vidimus 
adhuc  castrum  illud  in  montis  vertice  locatum,  cuius  mocnia 
integra  ferine  sunt,  verum  omnia  aedificia,  pmetcr  tcnqilum, 
quod  in  meschitam  Turci  transformarnnt , diruta  sunt,  cx- 
tat  etiam  in  eo  cisterna  umplissima , cuius  laqueuriu  ac  forni- 
ces  multis  columnis  fulciuntur.  castrum  illud  quadrutum  ob- 
longum  est,  vicinum  ill!  urbis  antiquac  regioni  in  quit  Acro- 
polis, cuius  adhuc  mocnium  pars  cernitur,  sita  crat.  castrum 
inferius  ad  littus  mans  et  portus  ingressum  situm  est,  nunc- 
que  integrum  videtnr. 

P.  ji,  j.  Cap.  8.  dotpaXitioug]  Blctapliora  a rc  navali  du- 
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eta : ul  euim  naves  firm  lores  siut  nee  facile  nqnnm  ndmittant, 
]>ice  ct  sclx>  iiiunguntiir ; quod  eliain  ad  navigalionis  celeri- 
tatem  con  furl.  usiis  est  aulum  lioc  verho  uaifuX jovr , illumi- 
ne induce re,  quod  pro  iutiovv  ctiam,  id  est  impicare,  usur- 
palur.  sed  forlassc  voluit  scrilicre  uatpuXiaag. 

P.  Z2,  t”.  Abasgi,  de  quibus  hoc  capite  loquitur,  po- 
puli  sunt  olim  lberi  dicti,  ad  Euxinuin  pontmn  pertinentes. 

Cantacuzenus  barum  turpium  ct  Christiano  nomine  in- 
dignarum  coiulitionum  non  mcminit  , quibus  cum  Orchanc 
focil us  ct  socictatcin  belli  Anna  contraxit. 

P.  35,5.  Cap.  C).  Hoc  capitc  dc  nuptiis  Orclianis  ct  Canln- 
cuzeni  filiac  Theodorac  agitur.  in  co  notanda  cst  variolas  ct 
dissensio  inter  nostrum  auctorem  ct  Cantacuzcnum  : Inc  quippe 
asscrit  lib.  5 cap.  92  Orebanem  filiae  suae  nuptias  ambiissc  ; 
quas  cum  in  aliud  tempus  reiiccrct  Cantacuzenus  , imo  pro- 
to responderc  differed,  nb  Ilomurc  cam  aflinitatem  utilem 
sibi  fore  suasus  filiain  suam  Oicliani  despondet.  Cnntacuze- 
no  soli  in  sua  causa  credcndum  non  cst;  ct  verisimilius  vi- 
P.  an  dolor  quod  dicit  mister,  Canlacuzeiium  filiae  nuptias  Orclia- 
ui  proposuisse , ut  foedus,  quod  cum  co  iungcre  enpicbat, 
artiori  vinculo  stringcrct  ct  Orebanem  a priori  cum  Anna 
paclo  avertcret.  allicicndus  oral  princcps  ille;  nee  graliori 
aut  suaviori  esca  euin  in  partes  suas  trabere  potcrat  Cauta- 
cuzcnus,  quam  nuptiarnm  spe  ac  ingenlis  dotis  promissis. 
Phranzes  cup.  i5  lib.  t lias  inter  impcratorcs  discordias  ad 
tempora  Amcrac  Moratis  false  trausfert;  quod  boc  loco  no- 
tanduin  Cu it. 

P.  55,  1 8.  il&WTOf  Js  rnv  KavTaxovtliji'oii]  Adcundus  ipse 
Cantacuz.  lib.  5 cap.  99,  ubi  de  se  inodeslius  verba  facit  quam 
ouster  cum  loquenlem  inducit.  bortatus  est  cquidcin  Annum 
ut  sc  ad  pacis  conditiones  adduci  patcrotur , neve  perlinacia 
sibi  ac  liberis  malum  extremum  arcesserct. 

P.  36,  20.  oi  de  ziji  noAcruf]  Videndus  Cantacuz.  lib. 
5 cap.  96 , ubi  queritur  sc  conturncliis  a Cpolcos  incolis 
saepius  pc 1 1 1 u i n fuisse. 

P.  37 , 7.  aofiotv  tv  rfi  noAft]  Cantacuz.  lib.  5 cap.  99. 
annum  ad  inarginem  notaviinus. 

P.  37,  9.  Cap.  10.  Consentit  omnino  Cantacuzenus  bis 
quae  narrautur  a Duca.  adcundus  cst  a cap.  99  lib.  3 ad 
cap.  10  lib.  4- 

P.  38,  1 . ui’axtxaXvfiftiyp  rij  xoQvipff]  Gestus  est  veneran- 
tis,  salutantis  ct  nflicium  exliibentis.  Codinus  Curopalates  de 
ofTic.  Palat.  Cp.,  ubi  dc  Protovestiarii  officio  agit,  ipsum  nudato 
capile  ad  imperatorem  acccdcre  notat  , ut  e veste  eius  floe* 
cos  vel  quidvis  sordium,  si  casus  ita  tulerit,  nuferat ; it  a ut 
apud  Graecos  caput  nudum  habere  vencrationis  causa  in  usu 
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fiiciit.  verba  Codini  taliu  sunt:  iyti  Jt  xui  im'io  tfiinv  xui 
tjo/ptror,  xut  tux  Tt  £ovr p/diov  tit]  tj  -nqXbv  T)  uXXo  r / nept 
too  ipux/ov  rod  fluotXimg  , to  oxtudiuy,  tj  to;  to  xuXvppu 
rfjs  xnpaXijg  aiixod  ixjluXXtov,  xijv  yii(>u  tVit/Vu;  in  a /on  rj 
xuihtinn  rodxo  urt(iojrijxoig.  Aoc  etiam  ei  soli  [Protovestiario] 
qfficium  pecidiarc  obeundum , ut  si  togiw  imperaloris  jloccmn , 
luUtm  nliasve  sordes  adhacrere  viderit , umbe/la  sen  capitis 
trgnune  deposilo  manum  exlendal  non  vocntus  et  dctergat. 

F.  38,  14.  troifiiiCot  jut  xot'vvv  yd/mi]  Carrtacuz.  lib.  4 cap. 

1 ait  in  Blachernis  ct  tcmplo  sanctissimae  Virginia  miptiurum 
solcmnia  peracta  esse,  quoniam  anno  superiore  6854i  Chrisli  V.  17J 
i346,  terrae  motu  S.  Sopliiac  tempi  uni  quussatmn  fucrat  ct 
vcstibuli  pars  conciderat , cubae  ctiam  sen  llioli  pars  ritnis 
dcliisccbat ; quas  ruinas  lohauncs  Imperalor  iuslauravit.  nu- 
ptiac  porro  celcbratae  sunt  Maii  die  21,  quo  memoria  Con- 
stantini  magui  ciusquu  matris  Uclenae  ab  ccclesia  Oriental! 
peragitur. 

P.  38,  ip.  TioXXu  xu  trij]  Ad  multos  annos,  nios  usurpatus 
in  aula  Cpolitaua,  in  festis  celcbrioribus  annos  multos  impera- 
toribus  jirecari , ut  apud  Codimiin  Curopalatcra  viderc  cst 
niullis  locis , ct  uno  vcrbo  dicebant  ■noXvynonZftv  rov  ftuai- 
Xia.  hicquc  mos  adhuc  durat  in  ccclesia  Cpolitaua;  ut  su- 
crani  liturgiam  celchranli  patriarcbae  cx  ccclesiac  officiulibus 
onus  aliquoties,  scd  per  intervalla  acclamct  tf  noXXu  enj 
dianoxu.  quae  etiam  verba  tanquain  tvyayiorixu  a Craccis 
nunc  usurpantur,  emn  gratiam  officio  vcl  muncri  acccpto 
verbis  reponunt : dicunt  eniin  t;  noXXu  txrj , multos  annos 
precantcs. 

P.  38,  »o.  o/to/to;  xui  6 Kuvxuxovuqiog  'Jcourvqg]  Cap.  4 
lib.  4 iterom  sc  coronal um  fuissc  hoc  anno  Maii  i3  scripsit:  vo- 
luissc  etiam  lixorem  suam  coronari.  Adrianopoli  iam  coro- 
natus  fucrat.  quare  dcuuo  sibi  coronam  imponi  volucrit,  banc 
ipse  rationcin  affert : xai'xoi  ys  uvxbg  iv  ’ AStjiuvovnbXn  vnit 
jduCuQov  rod  rtuv  'IcQoaoXvptcov  nuxytuoyov  toxiip&q  • xui 
uni/Qrjotv  uv  tj  rod  dyiov  fiv(iov  yq/otg  ixt/vtj  nun’  tv<pno~  p.  32a 
vouotv  tva  tls  pqdipiu  i/q  nqbquxotg  rof;  vfintoxurg  to;  upu 
firj  iv  flvZaiT /in  xuxu  lit  uq/uiov  tcov  (luaiXiiov  iDog  iaxe- 
7iT0,  xai  to  dtvxcgov  uvSig  ixtXuio.  iam  ipse  Adriano/wli 
ab  Ilierosolymorum  patriarclia  Lazaro  coronatus  fuerat ; illa- 
tptc  sanrti  chrismatis  wictio  apud  benevolos  sufjicichat.  itr  ve- 
ro  ocrasio  ulla  calunmiandi  malcdicis  el  sibi  iniquis  relin- 
querrtur , quod  ex  mom  ab  imperatoribus  antiquitus  servalo 
Byzantii  coronam.  non  susccpissct , solenmis  iteriup  incorona - 
tio  rrpetita  e l ptraclii  tst.  hit  ritus  aliqualenus  necessarius 
ad  res  in  illo  imperio  auclorilolc  imperatoria  gerendas  habi- 
tus cst.  quouiam  equidem  ConsUntinus,  qui  in  Cpolcos  ex- 
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pugnatione  occubuit,  coronalus  nonfuit,  imperator  a nostro 
censcri  non  videtur:  Iohaunem  enim  Palaeologum,  Manuclis  F. 
Palaeologiqac  stirpis  ultimum  infra  nppellat,  et  (Constant ilium  »l- 
li us  fratrcm  despotain  solutninodo  vocat  , postquam  mortuolo- 
bannc  ipse  res  imperii  Cpoli  adminislravit.  Michael  Palaeologo- 
rum  primus,  ut  res  imperii  administraret  eiusque  auctoritate  et 
auspiciis  gererentur,  coronam  suscepit  interim,  cura  legitinms 
lieres  non  coronaretur,  quod  per  aetatem  pucrilem  rebus  ge- 
rendis  ineptus  csset.  eaque  solemn i caerimonia  imperii  non 
tantum  insignia,  sed  et  legitimam  potestatein  traditam  esse 
videri  potest,  et  ad  tempus  etiam  concedi  potuisse,  siquidem 
patriareha  Arsenius  , qui  Michaclem  coronavit , impel  ium  ei 
continuum  non  concessit.  nX rtv  (ait  Grcgoras  lib.  4)  0vx 
rui  y£  6irjv£xij  xr\v  uvxoxQuxOQixrjv  X aotZexai  , «AA/ 

c bg  uov  7i()uyjuduov  xi<og  ut’ayxaCbvxcQv  dioixuv  avxdg  an- 
irjv , f. i€/(tig  uv  ig  ijfirjv  6 yvrjoiog  xijg  flaatXst'ug  xhrjnovopog 
<juov  xui  dtudn/og  tp&uot]'  xux£  tie  uvtqv  ixitvxu  napa/to- 
Qilv  ixeirfp  povtp  xebv  re  uvxoxquxoqixcov  &qovu>v  xui  nuv- 
xcor  upu  (jaai/uxcov  avppbXtav.  verumtamen  perpetuum  ipsi 
itnpcriwn  non  concessit , sed  ut  tantisper , rebus  Ua  /la  git  an- 
ti bus  , imperiurn  administraret , dum  legitimus  hares  adole- 
sce ntiae  annos  adeptus  in  imperio  etiam  succedcret:  turn  solio 
irnperatorio  ac  ornamentis  illi  soli  sponta  cedcret.  ex  Canta- 
cuzcno  idem  constat  lib.  3 cap.  36.  nam  ut  auctoritatera  Io- 
liannis  Palaeologi  Cantacuzeno  opponerent  Anna  imperatrix 
senatusque  Cpolitanus  , ilium  coronari  curarunt,  ut  eius  au- 
spiciis ac  auctoritate  legitima  res  gcri  possent.  at  ubi  certa 
est  in  imperio  succcssio,  statiin  ac  deccssor  obiit , heredi  ius 
ac  titulus  regiacque  maiestatis  insignia  cedunt;  nec  ilia  un- 
clione  ant  coronatioue  opus  habet,  ut  regem  agat , rcrum 
sumina  potiatur,  ciusque  auspiciis  ac  nomine  cuncta  ge- 
rantur. 

P.  09,  1 2,  ix  2rt(rxov  tiqoq  *u4ftvtiov]  Ducas  invertit 
situm  locorum.  Turci  enim  ex  Asia  in  Europam  traiicientes 
ig  yyi(iv6ov  nyog  IZrjvxbv  vehebautur:  Abydus  enim  Asiac 

littori,  Scstus  Europaeo  adiacet. 

JP.  3q,  1 5.  xbx£  xui  iSovXftpuv  fig  xtov  vicov  xov  'Oq/uv]  Vi- 
dendus  Cantacuzenus  lib.  4 cap.  to,  qui  Suleimancm Orcbanis 
fdium  in  hac  expeditione  occubuisse  non  refert,  eiusdemque 
libri  cap,  38  ilium  Callipolim  terrae  motu  eversnm  de  intc- 
gro  aedificasse  et  munivisse  narrab  Leunclavius  historian 
Musuimanicae  lib.  4 * in  quo  res  ab  Orehane  gestas  exponit, 
nulla  prorsus  mentione  facta  foederis  inter  Annam  impera- 
tricem  et  Orchauem  sociati  , aut  etiam  uftiuitatis  inter  hunc 
et  Cunlacuzcnum  coutraclae,  res  Turcorum  auspiciis  gestas. 
solummodo  narrat,  Sulcitnanisquc  iu  Chersouesum  expedi- 
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tioneni , ubi  fato  ilium  conccssisse  scriptores  Turci  tradunt. 
iu  lioc  tamcn  variant , cum  quidam  asserant  ante  captain  a 
Turcis  Cullipolim  Sulcimancin  obiissc , alii  .eius  ductu  et  au- 
spiciis  compulsam  ad  dcditionem  fuisse. 

P.  5g,  ai.  Cap.  1 1.  Hoc  capite  narratDucas  nnstcr  cnusasp. 
ob  quas  lubannes  Palaeologus  impcrator  a socero  iterum  alicnior 
(actus,  Cpoli  relicta,  in  ltaliam  et  Germanium  disccsserit ; ubi 
truusacto  bicnnio,  ct  collcctis  pecuniae  subsidiis  ad  urbem 
adversus  Turcos  tuendam , Teuedum  revertitur,  ibique  Ga- 
tclusium  nactus , cum  eo  de  Cpoli  et  imperio  rccupcrandis 
cousilia  ay i tat.  Phranzcs  lib.  l cap.  i5  Gutelusii  nullatenus 

uiciuinit,  ncc  etiam  profectionis  lohannis  Palacologi  in  Itali- 
an!, antcquam  socerum  urbe  ac  imperio  pelleret.  irno  cap. 

17,  postquam  solus  regnare  coeperat , auxilii  contra  Turcos 
petendi  causa  illam  profectionem  suscepisse  scribit.  Cantucuze- 
nus  lib.  4 c.  53  tradit  Iohannein  Palaeologum,  quern  candidum 
ac  simplieem  elicit  T a quibusdam  yulicis  ci  fauiiliaribus  exci- 
tatum  ac  irritatum  fuisse;  bisque  rationibus  in  sententiam 
eorum  pertractum , quod  scilicet  Cantacuzenus  res  imperii 
solus  gererct  ac  modcruretur,  totam  potentiam  in  sc  traheret, 
dcstioatisque  ad  imperium  filiis  Iobannem  Icgitimuui  horc- 
dem  privatam  agere  vitam  artibus  suis  cogcret.  nb  iisdem 
etiam  Cantacuzeno  obiiciebatur  quod  inermis  lubannes  Tlies- 
salonicae  relictus  Turcorum  incursionibtis  expositus  esset , 
dum  universas  copias  contra  Scrviae  Cralem  dnxerat  Canta- 
cuzenus. bis  itaque  permotus  Palaeologus  etiamnum  ailolesccns 
cum  socero  simullates  odiaque  occulta  cxcrcere  coepit,  Tenc- 
dum  aufugit,  ct  indc  Cp.  spe  potiundi  urbe  ductus  revert!*' 
tur.  verum  Cantacuzcni  fnctio,  opes,  apud  multitudinem 
gratia  , atquc  etiam  imperatricis  Cantacuzcnac  diligent ia  lo- 
hannis molimina  irritu  rcddidcrunt,  utqne  Gnlatam  sc  rcci- 
peret  adegerunt.  tandem  , cum  Palaeologus  soccnmi  in  jin- 
peratorio  sederc  soiio  diutius  ferre  non  posset,  Tencdum  re- 
petit  , ubi  conscensa  una  biremi  Cpolim  vectus  urbem  rccu- 
perat,  simulque  Cantacuzenus  vitam  monnsticam  amplectitur. 
indium  equidem  dc  Gatelusio  verbum  facit  Cantacuzenus  , 
quumvis  certissimuro  sit  Gcnuensem  ilium  egregiam  operam 
lohanni  Palaeologo  navavisse.  quodque  Cantacuzenus  Gatelu- 
sii  facinns  tacuerit,  merito  in  suspicionem  venit  multa  silen- 
tio  transmisisse , quae  ipsi  dedecus  ac  famae  detrimentum 
crcare  poterant.  de  Gatelusio,  praeter  nostrum  Ducam,  prae- 
clare  disscrunt  Genuensis  historiac  scriptores.  Augustinus 
Iustinianus  episcopus  Nebicnsis  in  Annalibns  Italice  scriptis 
ad  ann.  1 555  : I'imperatorc  di  Cpoli  nominate  Calo  - lohanni  V.  174 
con  aggiuto  di  Francesco  Gallilusio  Genoese  scaccio  lino  no- 
mitialo  Catacozino , cUc  gli  occupava  parte  dell'  imperio;  e 
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per  gratitudine  diede  sun  torella  per  moglie  aJ  detto  Fran- 
cesco, c per  dote  li  diede  lisola  di  Metellino.  L'bertus  Fo- 
lieta  lib.  7 hist.  Genuensis.  noiuiulfn  in  historia  nostra  inserere 
Itaud  abs  re  thud,  epuie  a civibits  Genuensibus  privatim  gesta , 
quanqiiam  rtmpublicam  nihil  atlingunt,  dignitatem  tamen  civi- 
tatis  nostrae  aitgent,  quae  talcs  viros  tuleril , qui  virtute  claris- 
que  gestis  rebus  ad  magnos  honores  magnamque  polentiam  apud 
maximos  principes  pervenerunt,  quads  firit  Franciscos  Cata- 
lusius , cuius  viri  in  Graecorum  historia  plurima  est  mentio. 
is  igitur  vir  classium  Graecarum  praefectus , Jortem  el  fide- 
lem  Johanni  Graeco  imperalori  midtorum  annorum  navatam 
operam  egregio  J'acinore  cumulavit.  conatus  enim  Cantacuze- 
ni  maguae  nobilitalis  ac  potentiae  hominis , ingentibus  mod- 
bus advertus  Cacsarem  consurgentis  , bona  ditioius  CpoUtanae 
parte  iam  illi  adempta,  opera  et  consilio  suo  compressiu 
quod  promeritum  Caesar  insigni  praemio  remuneratus  est,  in- 
sula Lesbo  illi  el  successonbus  fidticiaria  tradita,  sororeque  sua 
in  matrimonium  data,  quae  anno  >555  accidisse  notat  etiam 
Folicla.  Petrus  quoque  Bizarus  lib.  6 hislor.  senntus  popu- 
P-aaiJique  Genncnsis  eadem  de  Catalusio  scripsit ; addidit  solura- 
modo,  triremes  in  subsidium  Calo  - lohannis  Graeci  impera - 
toris  cum  Genuensibus  con/oederad , adversus  Cantacuzenum , 
qui  magnam  imperii  partem  illi  abstideral,  Byzantium  trans- 
tnissae.  vult  itaque  auspiciis  viribusque  reipublicae  Genuensis, 
non  privati  viri  Catalusii  opihus  gestum  id  fiiisse.  adeundus 
etiam  I.uonicus  lib.  10  de  rebus  Turcicis,  ubi  de  Catulusiis 
occnsione  sibi  cx  nnrratione  status  insularum  mavis  Aegaei 
totiusque  Archipelagi  data  obiter  disscrit.  ita  ut  dedita  opera 
nomen  Cutalusii  subticuisse  Cantacuzcnus  videri  passit , ne 
irnperatnr  in  imperii  sede  privati  hominis  stratageinate  op- 
pressus  diceretur,  quod  ipsi  turpe  ac  infame  futurum  erat; 
praccipue  cum  illius  uxor  Cantaruzcna  imporatrix  tam  egre- 
giam  ac  strenuam  operam  antca  navasset,  ut  Cpolim  inva- 
dentem  lohanncm  Falaeologum  rcpcllcret  et  Galatam  peters 
cogeret. 

P.  4o,  3.  xni  flg’huXruv  arpixtro)  Paracbronismum  procul 
dubio  hie  admisit  Ducas,  qui  Iohannem  Palaeologum  inllaliam 
profectuui  esse  tradit,  antequam  imperio  Cantacuzenum  de- 
turbaret.  Phranzes,  ut  iam  notnvimns,  ei  adversatur.  Lao- 
nieus  etiam  lib.  1 lohannis  profcctioncm  post  expulsum  Can* 
tacuzcnuin  contigissc  mernornt,  rerum  apud  Turcos  summam 
obtinente  M orate,  qui  patri  suo  Orcbani  anno  1 35q  sueces- 
sit,  quatuor  post  Cantacuzenum  regno  piilsmn  minis.  profe- 
Ctiouem  illam  susccptam  fuisse  a lohanne  Palacologo  ab  an- 
no Christi  1^67  ad  1371  ex  Pauli  Mauroceni  patricii  Veucti 
historia  constat  lib.  t3.  Petxw  Giovanni  Palacologo  imp c- 
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ratore  non  contcnto  tie  soli  officii  dc  gli  ambasciatori , per 
rappresentare  il  bisogno  , si  risolse  venire  egli  medesimo  in 
Italia  e nelle  provincie  Occidcntali , sperando  con  la  forza 
di  sua  presenzts  dal  pontefice  e da  gialtri  prencipi  ottencre 
rptci  aiuti  che  J'ossero  al  suo  pericoloso  stato  necessarii.  nel 
ri to  mart  a Cpoli  si  condusse  a V enetia  , onde  con  ogni  cor- 
tesia  el  honore  recevuto , di  vinti  cinque  milia  ducati  J'it  ac- 
conwiodato , el  in  oltre  per  le  sue  galee  di  quattro  cento  sta - 
ra  di  biscotto,  el  il  Jiglivolo  che  haveva  seco  con  allro  nobil 
dono  presentato.  Laonicns  ct  Phranzes  cum  Mauroccno  non 
sentient  in  modo  qnn  Venctiis  habitus  cst  lohannes.  illc  lib. 
i tradit  a mcrcatoribns  Venetis  , qui  pecunius  ei  credide- 
rant,  quo  minus  disccderct  nisi  soluto  acre  alieno,  prohibi- 
tum fuissc.  liic  cap.  17  lib.  1 Manuelcm  Iohannis  (ilium  pe- 
cuniam  patri  attulisse  quo  se  alieno  aere  cxolveret. 

P.  41 , 9.  xijg  oSqyqxgiag]  Parva  hacc  porta  Hodegelriae, 
seu  viac  monstratricis,  ea  forte  est  qtinm  Graeci  Contoscahi  vo- 
cant,  quae  in  murorum  parte  Bosporo  adiucente  aperta  cst; 
do  qua  Leuncl.  in  Pandectis  hist.  Turc.  n.  201.  Gillius  Con- 
descalam  vocat  lib.  1 cap.  20  Topograph.  Cpoleos.  Cantacuz. 
lib.  4 cap.  3<)  de  il lo  annulsu  Iohannis  Palaeologi  ad  Cpo- 
lim  , udgoov  fiqSci'dg  slooxog  enin/.tvat  Bvtuvxiw , xai  iyi- 
riTO  rvxxbg  sxSov  xov  iv  lEnxuaxuhp  vstogiov.  confcstim  om- 
nibus insciis  Byzantium  navigavit , el  node  navale  Ileptasca- 
li  ingressus  est.  porta  ilia  inter  portas  Psamatii  et  Catergoli- 
menis  sita  est;  et  a nostro  vocatur  tdtjyqxgiag  a monasterio 
xiov  bdqymv , in  quo  B.  Virginis  Marine  imago  miraculis  cla- 
ra  colebatnr. 

P.  41  , i3.  xu;  AaiVa;}  Vox  cst  idiomatis  vulgaris 
Gracci.  ligulus  /.ail'd;  dicitur,  vas  fictile  Xai'yi. 

P.  43,  14.  Cap.  12.  De  excaecutione  Cuntuzis  et  AndroniciP.  225 
adeundus  Laonicus  lib.  1,  qui  Sauzcn,  non  Cuntuzen  appellat, 
ct  natu  maximum  filiorum  Moratis  fuisse  dicit.  lohannes 
imp,  aceto  fervido  Andronici  oculis  infuso  eum  excaecavit. 
Phranzes  lib.  1 c.  16  Moratis  islum  (ilium  appellat  Mosen 
Zelebin  , et  patris  iussu  capile  plexum  fuisse  ait.  de  illorum 
excaecatione  Leunclavius  nullum  verbum  facit. 

P.45,  1.  TfS  nvgyto  xov  Leunclavius  in  Pandectis 

Iiist.  Turc.  docet  se  aZygomala  didicissc  Cpoli  turres  illas,  quas 
Leonardus  Chiensis  in  narratione  expugnationis  Cpoleos  Ave- 
niades  appellat,  vero  nomine  Ancmnnis  turres  vocari , et 
esse  eas  quae  in  arce  Pentapyrgo,  ad  angtdum  urbis  Orien- 
talem  , iuxta  Blachernarum  teinplum  sita  visebantur. 

P.  45,  1.  diexiav  ds  ev  tpvXuxjj]  In  carcerem  conieclus  est 
Andronicus  a palre  excaeratui,  lit  c.  16  narrat 'Phranzes : ex 
co  vero  extraclus  est , cum  procercs  Cpolitani  Ameram  Mo- 
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ratdm,  ut  libcraretur,  cxoratum  halt  tier  tint,  narrat  postca  Fo- 
liannem  in  Ituliam  profoctum , Andronicutu  excaeealuni  de- 
spotam  rebus  imperii  interea  procuramlis  pracfecissc : at  ubi 
reversus  fuit,  Manuelem  (ilium  sumn  sccundo  genitum , uni- 
versis  npplaudentibus,  imperatorem  proclamasse.  quod  indi- 
gne  ferens  Andronicus  ad  Baiazitem  aufugit ; et  auxilia  ab  eo 
consecutus , urbem  noctu  ex  improviso  adorlus  patrem  fra- 
tremqae  cepit  et  in  carcercm  compegit ; qui  post  duos  annos 
cum  semisse , Bulgaria  custodibus  deceptis , ad  Baiazitem  au- 
fugcrunt , tributaque  annua  pendere  polliciti  in  imperium  re- 
ducti  sunt,  hac  de  re  Laonici  narratio  lib.  i hist  dc  rebus 
Turc.  valde  confusa  est,  nec  his  consentit.  vult  etiam  ante 
Andronici  excaecationem  lohnnnem  in  Italiam  discessisse.  dc 
Andronici  ad  Baiazitem  proi'ectionc  lib.  2 agit. 

P.  46,  g.  ddmor]  Apud  alios  legitur  Daonium:  oppidum 
est  Thraciae  maritimum  sub  Ilcracleensi  metropolita.  Heraclea, 
quae  bodie  Propontidi  adineet  et  metropolis  est,  olim  Perin- 
tlius  appellata  fuit,  ut  clare  docet  inseriptio,  quam  Heracle- 
ao  anno  1647  Maii  die  1 ex  marmore  transeripsiraus.  Lapis 
illc  tnarmoreus  olim  fuit  stylobates , cui  imperatoris  Seven 
statua  imposita  erat.  parieti  templi  metropolitanac  Heracleen- 
sis,  quod  templorum  Christianorum  per  Graeciam  universam 
residuorum  elegantissimum  est , transverse  insertus  visitor 
lapis  ille , nou  erectus  , et  qui  ilium  insoruere  fabri,  forin- 
secus  inscriptiouem  apparere  , ut  legeretur , voluerunt.  illam 
in  marmoribus  Arundellianis  Seldenus  transcripsit  pag.  55, 
V.  175  sed  corruptam : qualem  ipsi  legimus  , hie  proponimus : 

AFAQHI  TTXHI 
ATTOKPATOPA  KAIIAPA 
2ETLTIMI0N  2E0THP0N  *) 

ETZEBH  JIEPTINAKA 
2EBACTQN  APAB1K0N 
AJIABHNIKON  JIAPOIKON 
MEriSTON  H BOTAH  KAI 
0 AHMOE  THN 
NE0K0PS2N 
IlEPINQinN 

quae  statua  posita  fuit  procul  dubio  a Perinthiis , quando 
capta  a Scvero,  qu*c  ei  fame  compulsa  se  permisit,  Byzan- 
tium , muris  balneis  publieisque  aedifieiis  cius  dirutis , in  vici 
forma m redacta , ontui  iurisdictione  privata , Perinthiis  nttri- 


*)  Ultiinae  tyUabae  Juarum  vocum  Ztmiuiav  £tov>)Q Or  ila  striplat 
sunt  j ut  intra  0 10  N comprchtnaalur . 
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but  a cst , ut  Dion  Nicacnus  In  Severe  jiroilidit : xui  iuapo- 
ipooov  unoifrjvug , xiig  xt  ovai'ug  iwv  noXixibv  Srjptvaug,  uv- 
x tjv  x s xui  xrjV  ycauav  avxrjg  to ig  Jltpiy&ioig  iyupiaaxo.  ve- 
ctignlem  earn  reddidit , civiumque  bona  in  Jit  cum  publicum 
redegit , ipsamque  ct  eius  agrum  Perinthiis  graluito  attribuit. 
in  iata  inscriptione  haec  verba,  o iijpog  xtbv  vtoxnpcov , si- 
gnificant universitatem  vcl  collegium  saccrdotum  vely  aedituo-  P.  a 26 
rum.  Latini  hac  etiam  voce  usi  sunt,  ut  apud  Grutcrum  in- 
scriptionum  libra  lcgiinus  pag,  1103. 

VETTIO  AGORIO  PONTIFICI. 

VESTAE  PONTIFICI. 

SOU  QUINDECIMVIRO , AUGURI, 

TAUROBOLI ATO , CURIAU,  NEOCORO  , 
IIIEROFANTAE,  PATRI  SACRORUM. 

Zosimus , qui  tempore  erecti  buius  monumenti  posterior  cst, 
lil>.  1 etiam  testatur  suis  ternporibus  Perintlii  nomine  omisso 
llcraclcam  vocatam  fuissc : itaxoiflnyxi  uvxio  xuxu  xqv  Ild- 
pndo v , ij  vvy  * HpuxXtiu  ptxtovvpuaxui.  Stepbanus  de  ur- 
bikus  idem  testatur. 

P.  46,  to.  xov  it  MayovqX  oxttftl  xaivioi;]  Annum  quo 
Manuel  iinperutor  dcsignatus  est,  excaecato  Andronico,  hakemus 
in  themate  caclesti,  erccto  ad  meridinnum  Cpoleos  ipso  mcridie, 
anno  mundi  6882  , Septembris  a5,  id  est,  anno  Christi  i5^3, 
sic  se  habet.  Stuu  ysyovbg  ini  xrj  uvuyoptvaei  xvpiov 
MuvovrjX  xov  viov  xov  ftaaiXiwg  ’loouvvov  xov  TluXuioXoyov, 
i'xovg  pamff  prjvi  Hcurtfiot'io  xs  in  avxijg  xrjg  fitarjufipt'aq. 
boroscopus  Sagiltarii  gradus  17 , Dom.  2.  Capricorni  grad. 

19  m.  4o,  Dom.  3.  Aquarii  grad.  27  m.  20,  Dom.  4-  Aric- 
tis  grad.  10 , Dom.  5.  Arietis  27  m.  20 , Dom.  6.  Tuurl 
grad.  19  m.  4°-  oppositac  domus  sex  inde  haberi  possunt, 
loca  vero  planctarum  sic  se  habucrunt  sol  in  Librae  gradq 
to  m.  21.  Luna  Capricorni  gradu  8 m.  44-  Saturnus  Ca- 
pricorni grad.  27  m.  So.  Iupitcr  Cancri  grad.  2G  in.  22. 

Mars  Arietis  grad,  12  m.  28.  Venus  Librae  grad.  12  m.  to. 
Mercurius  Librae  grad.  18  m.  37.  nodus  Ascendcns  scu  ca- 
put Draconis  Virginia  grad.  28.  xXijpog  ftacnXiwg  seu  sors 
regia  in  Capricorni  grad.  9.  Tvytj  seu  pars  fortunae  Pisci- 
bus  grad.  i5.  45.  Quivis  ex  istis,  tbemate  delinento,  planetos 
ct  alia  puncta  cocli  per  domus  distribuere  poterit.  hocce  por- 
ro  thema  caclestc  nacti  sumus  in  bibliotheca  Serenissimi 
inagni  Hctruriae  Ducis  Fcrdinandi  II,  principis  Sapicntissimi 
et  erga  litteratos  liumanissimi. 

P.  46,  34.  Cap.  id.  inti  dc  6 Bayia£4ll  Supra  cap. 

4 legenda  sunt  quae  scripsil  Ducas. 

P.  47,  2.  xui  xuxu  pit>  xu  npiuror]  Supra  adootavimus  By-t 
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zantinos  impcratorcs  tributa  obtulisse,  adeoque  aTurcisimpcri- 
uin  precario  obtinuisse.  Laonicus  porro , Phranzes  et  Leun- 
clavius  nullam  incntioncm  faciunt  munitac  a Iohanne  impera- 
tore  Cpoleos  , aut  tributa  ei  a Buiuzite  imperata  fuissc. 

P.  47»  8.  o fiuoikeii;  MaxovijX  ] non  solum  Manuel , si 
Phranzae  credimus , sed  et  illius  pater  Iobaunes  Baiaziti  mili- 
turunt , ut  narrat  lib.  i cap.  16.  et  Laonicus  lib.  a. 

P.  47 , 22.  uXXa  Ji’  iiipcox  axudsfiurtov]  Georgius  Cedrenus 
in  Mauricio  meminit  templi  illius  Quadraginta  Martyribus  diea- 
ti  ; quodque  a Tifterio  inchoatum  a Mauricio  imperii  sui  an- 
no octavo  absolutum.  eius  verba  t alia  sunt:  tm  di  a vim  iiei 
Muvqix  10(  tux  vadx  itSx  dyicox  Teaoapdxoxra , ox  a’uijp!;aro 
Tifiiptog , dxenXqpcoae.  Zonaras  iisdem  fere  verbis  Tomo 
tertio.  de  templo  S.  Mocii  inentionem  facit  idem  Cedrenus 
in  Bnsilio  , qui  collapsum  refecit,  inenonjrraxo  xut  to  piyu 
TZ/tifr«5  Mcoxi'ov  tov  fiuQxvnnq , xai  to  a Juror  roviov  xuru- 
(iXqfrix  uypi  yrjq,  wf  x ut  rrjv  ienux  xareu^ut  TpdneCax,  int- 
fteXcia(  q^itoos  xai  tov  nnouui a~  rjytint.  Martyris  Aforii 
lemplurn  deinceps  absolvit;  adytaque  in  terrain  usque  prota- 
p.sa,  quorum  ruina  sacra  mensa  fracta  ac  disrupta  fueral  , 
P.  aaj  refiri  et  de  integro  instaurari  curavit.  Iohanncs  quoque  Cu- 
ropalatcs  huius  templi  , quique  illud  refecit , Bnsilii  meminit. 
de  omnium  sauctorum  templo,  de  quo  Ducas  hoc  loco  verba 
facit,  nihil  praeterea  legi. 

P.  48,  5.  Tij?  yovaet'ag  jiuAiJj]  Arcem  istam  Iobannes  nedi- 
ficavcrat  in  raoenium  urbis  angulo , qui  ostio  Propontidis  et 
Bospori  Thracii  adiacet ; in  quo  Mehemetes  11  post  captam  Cp. 
castrum  acdificari  iussit,  quod  a septein  turribus  ledi-cida 
Turcice  nppellatur;  liodie  deserttim  pene  visitur,  et  a paucis 
bominibus  habitatuni.  Aurca  ilia  porta  nunc  etiam,  ut  et 
Leunclavii  temporibus , clausa  est.  de  hac  arce  infra  cap.  45 
Ducas  mention  em  facit 

P.48,  1 5.  6 ovx  flamXti's'liouxvrjs]  De  hoc  Iohanne  impe- 
ratore  eiusque  lib i di ni bus  et  lascivia  Laonicus  lib. a,  ubi  seribit 
ipsum  Manueli  filio  suo  sponsatn  Trapczuntini  imperatoris  F. 
abstulisse  , et  quamvis  podagra  confection  uzorcin  duxisse. 

P.  48,  23.  dnedcoxs  to  yntd>ir\  Obiit  imp.  Iohanncs 
anno  mundi  68qq , Iud.  10,  Christi  ijqt. 

P.  4f).  11.  era  rear  aviov  xofrcdr]  Omnes  Musulmani  hoc 
semper  ambierunt,  ut  in  Christianorurn,  quas  incoluerunt,  urbi- 
bus  Cadizios  seu  Cazileros,  a qiiihus  iudicarentur , suos  habe- 
rent.  inessitas  se  habuissc  Cpoli  iactant  Musulmani  Constan- 
. tino  Copronymo  eiusque  succcssore  Leone  regnantibus ; quod 
tradit  Leuncl.  lib.  1 hist.  Mustilm.  inter  monumenta  mss. 
Nicolai  l'abii  Peircscii  , viri  clarissiini  et  m antiquitatc  iu- 
vestigauda  accuratissinu , rcpcrlum  est  exemplar  pactoruin 
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olim  focdernm  inter  impcrntorem  Fridericuro  Siciline  regem, 
et  Aliu-lssac  F.  Abu-ebraim,  uepotis  Alii  - Uafri , anno 
llegirne  G28  Ziumadiacbir , id  est,  secundo  raediante  seu 
die  i5.  fnit  annus  Cbristi  12JI  , Aprilis  21,  die  dominion  : 
co  nuimpic  anno  littera  dominicalis  fuit  E.  cocpit  vcro  an- 
nus llegirne  G28  anno  1200,  Novembris  9,  feria  7.  in  illo- 
rum  foedcrum  diplomate  talia  verba  leguntur  ex  versione 
Marci  Obclii  Citeronis.  et  ut  ctiam  detur  illis  dimidium  trihuti 
iustdae  Cosirae  signatum  ct  ordinarium  tempore  messis  solitae. 
ncqtte  habeunt  Christiani  in  praedicta  instda  Cosira  iurisdictioncm 
super  ullum  Mahumetanum,  praeter  pracfcctum  Mahumetanum 
mission  a praediclo  rege  Siciliae  nomine  stto  ad  regendos  tan- 
lummodo  populos  Unitatis  , et  sit  occupatus  in  negotiis  populi 
Unitatis , quern  detts  honorificct.  ex  quibus  patet  omninoMu- 
sulinanos  seu  Muhumetanos  semper  in  co  labornsse  , nt  a 
Cbristianis  iudicibus  lites  eormn  minime  dirimereulur,  sed  a 
suis  Cadiziis.  in  vcrliis  allcgatis  uotandum  est  Cosiram  vel 
Cossyram  insulam  iaccre  inter  Siciliam  et  African),  bodieque 
Pantalareatn  appcllari.  per  populos  Unitatis  Mubametani 
intelligcndi  sunt,  non  propterea  quod  deura  baud  in  perso- 
narum  trinitate  sed  in  unitatc  tain  csscntiae  qnam  personae 
adorent;  vernm  dicuntur  populi  unitatis,  id  est  concordiae  , 
quoniam  inter  se  concordiam  et  conscnsum  diutissime  serva- 
runt,  et  propterea  Island  , id  est  unammes,  sunt  appellati  , 
ut  passim  udnotat  Lcuncluvius.  Fridcricus,  qui  cum  Abu-V.  176 
lssac  foedus  inivit  , nomine  secundus  est,  Fridcrici  Aeno- 
barbi  nepos.  de  isto  iudice  Musulniano  Cpoli  institute  Lao- 
nicus  lib.  2 udnotat  Andronicum  luininibus  privatum  banc 
conditioncm  Ilaiaziti , cuius  opibus  ac  viribus  imperium  rc- 
cuperare  sperabat , proposuisse,  praeter  vcctigal  annuum  im- 
perii causa  solvendum  , xui  uqpoajqv  e/tiv  iv  xij  nokti , itt- 
dicem  se  in  urbe  habUurum ; quein  scilicet  c Musulmanis  Baia- 
zites  dedisset.  verum  Laonici  perturbatae  narrationi  ac  con- 
fusac  parum  lidei  adbibendum  esse  mibi  videtur. 

P.  20,  xixt  6 riiparvos]  Lcuncluvius  lib.  6 in  Gil- 
derunc  Bainzite  ugrum  Tbessaloniccnsem  tunc  solummodo 
occupatum  fuisse  a Turcis  memorat,  urbem  neutiquum, 
prout  a quibusdam  traditum  est. 

P.  49,  22.  uno  Hurl Jor]  Panidus  nrbs  ad  Proponli- 
dem  sita,  olim  Pactya  dicta  el  Paros.  Pliuio  lib.  4 cap.  1 1 
Tactic  vocatur. 

P.  5o,  1.  tike  xui  Oeaaakmu'xqv]  Anno  Hegirae  793 
Ziumasiulachir  19,  Cbristi  1091.  Maii  25  Thcssalouica  capta. 

P.  5o,  2.  'ApQuvi^ijv  UQxqyov]  His  tcmjioribus  res  gessisse  * 
Eurenosem  in  Tbessalia  ad  Serras  Lcuncluvius  tradil,  sed  Pliran- 
zes  lib.  1 cap.  20,  item  cap.  29,  Brenczem  in  Pelopon- 
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P.  aa8nesnm  missum  esse  scribit,  ct  itn  cum  no6tro  Dues  sent  it. 
hie  Eurenoscs  ab  uno  c tribns  ducibus,  cum  quibus  Otlinia- 
' nes  foedus  ac  societatem  inivit  , et  qui  inter  Xurcos  nobiles 
habeutur, -genus  ducebat:  alii  erant  Marcozogli , a quodam 
Marco  religionis  Christianae  dcsertorc,  et  Micbalogli  ab  alio 
Michaelc  appcllato  pariterque  apostate,  genus  ducentes. 

l\  5o,  4-  I'ovQu/rlv^r]  Turachanides  a quodam  Tura- 
cliane  nobili  etiam  inter  Tui-cos  habito.  infra  de  Abranczidis 
cl  Turachanidis  Tzineites  loquitur  ut  de  nobiiitate  ac  antiqui- 
tate  generis  illuslribus  cap.  26  pag.  95.  Lcunclav.  in 
Pandcctis  cap.  27. 

P.  5o,  6.  di  noXt(  ovx  iiytv]  Per  totnm  fere  decennium 
urbs  Cpolis  a Baiazite  circumsessa  fuit  admodumquc  vexata,  ut 
narrnt  Pliranzes  lib.  1 cap.  19  sub  finem.  verum  coepisse 
circumdari  milite  Turco  , postquam  pugnatum  ad  Nicopolim 
fuit , memorat.  Ducas  vero  nosier  ante  praelium  id  commissum 
coeptam  obsidcri  scribit  $ et  cum  eo  convenit  Leunclavius 
lib.  6 hist  Musulm.  , qui  Baiazitem  terra  marique  Cpolim 
obsedisse  narrat  ante  pugnam  ad  Nicopolim  initarn. 

P.  5i,  t.  *ttj toff&tvui  odv  ini  rovrotg  toff  Xoyoif]  Ad- 
eundi  Laonicns  lib.  i,  l’branzes  lib.  1 cap.  ig,  Leunclavius 
lib.  6 hist.  Musulm.,  Bonfinius  hist.  Hungaricae  dccadis  3 
lib.  a , Froissardus  vol.  4 cap.  79  et  seqq.  aliique. 

P.  52,20.  xiiv  Jovxu  tcov  0XupSqu>v~\  [lie  estlohannesdux 
Niverncnsis , Philippi  Audacis  Bnrgundiae  ducis  F. , lohannis 
Galliarnm  regis  N.  omnes  porro  aevi  illius  aequales  historic! 
acceptae  a Sigismundo  tarn  insignis  cladis  culpam  in  nostros 
confemnt,  qui  Turcorum  moduin  ac  artem  pugnandi  nesci- 
entes  temcrario  inipetu  in  perniciem  suam  ceterorumque  rue- 
runt  annus  autem  hnius  praelii  varic  a diversis  proditus 
est.  Turcm-um  annales,  ques  sequitur  Leunclavius,  ilium 
Cbristianorum  stragem  editam  a Musulmanis  tradunt  anno 
Hegirae  794.  qui  coepit  anno  Christi  i3g«,  Novemb.  29, 
fer.  4.  quapropter  pngna  ilia  commissa  est  anno  Christ  i3ga» 
Turcorum  chronologiam  sequutus  est  Calvisius  in  prima  cdi- 
tione : sed  perperam  scribit  anno  1091  Novemb.  27  coepisse 
annum  Hegirae  7g4.  fortasse  error  est  typographies:  in  po- 
steriori vero  editionc  ad  annum  i3g6  transtulit.  quare  vero 
Turci  anno  Hegirae  794  hocce  praelium  commissum  esse 
scripserint , causam , ut  mihi  videtur , valde  probabilem  ad- 
ducam.  ex  hist  Hungarica  Boufinii  dccad.  5 lib.  2 constat 
Sigismundum  Bungariae  regem , post  eaesum  prolligatumque 
, Walachorum  Turcorumquc  cxcrcitnm , Nicopolim  rainorem 
obsedisse  et  expugnasse  anno  Christi  1092.  hanc  cladcm  a 
suis  passam  ut  cx  annalibus  suis  expungant  Turci , anno 
i3g2  , quo  eorum  exercitus  cacsus  est,  praelium  Nicopolita- 
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mim  addgnnnt  , insignc  Christinnorum  strngc  ac  cactle:  tluas 
ergo  pngnns  confundunt , ct  sibi  prosperam  in  annum  1392 
trausfcrunt,  ut  iinprospcmc  niemoriam  oblitcrent.  his  nilvcr- 
suutur  Froissardus  loco  citato,  qui  uccidis.se  ait  anno  1396, 
die  Lunac  scu  feria  2 ante  festum  S.  Micbaelis , qui  fuit 
Scptcmbris  a5 , quoniam  anno  illo  fucrunt  litter.ic  domini- 
cales  I),  A.  Itonfiuius  dccad.  3 lib.  2 contigisse  ait  Knl.  Octob. 
anno  1 jgG.  Iiiassoviae  scu  Coronae  in  Transsyl vania  in  ccclc- 
siac  parietibus  ita  scriptum  legitur,  Asso  i3g6  Sigismusmis  nr_ 
FELICITEB  PUGNAT  AD  MCOPOMM  COXTR A Ii.AIA7.ITEM  SePTEMD.  28. 

ita  refertnr  in  volumine  Scriptorum  hist.  Hungaricac.  his  Mau- 
rus  Orbinus  in  Slavorum  historia  consentit.  liuntingus  et 
IJbo  Eininius  in  chronologia  anno  i5p5  contigisse  scribunt. 
at  Piiranzes,  quem  hactenus  Latino  solum  habemus,  illam 
cladcni  ad  annum  mundi  G900 , id  cst  Christ!  i3i)2  , refert, 
et  Turcicis  congiuit  Annnlibus.  ubi  notandum  etiam  Phran- 
zem  post  pugtiam  illam  Nicopolitanam , Chrishanis  tairt  lu- 
gubrem,  Manuelis  in  Itnliam  discessurn  , «t  et  Ducam  collo-p. 
care,  ex  hist.  Venela  constat  anno  1 3<)5  Manuelcm  Cpoli  sot- 
yisse  et  Venetias  acCessisse ; quod  si  hnius  profectio  cladcm 
ad  Nicopoliin  secuta  est,  annus  praelii  Nicopolitani  anteces- 
sit  annum  r 3r)5.  quomodo  coneiliari  possmt  ista , non  video: 
sed  nostris  auctoribus  fidendum  potius  cxistimo  , qui  nccura- 
t i 11s  , et  hoc  loco  mcliori  quam  Turci  fide  tempera  obscr- 
yarunt. 

P.  52,  2".  tii'mes  iyyvijv  top  av&trrtjv  Mizvlr/vt];] 
Idem  scribit  Froissardus  de  sponsinne  facta  a principc  Mily- 
lenes  : verurn  in  rebus  ac  gcographia  regionum  Orientolium 
iguantm  admodtnn  ac  imperitum  sc  prodit. 

IIoc  autem  loco  rem  adnotare,  quae  ad  pugnae  illius 
Nicopolitanae  historiam  pertinet , alicnum  prorsus  non  erit. 
inter  Galliae  principes  qui  ei  interfuernnt , Philippus  Ar_ 
tesius  regiae  prosnpiae  princeps,  comes  de  Eu  ct  Franci- 
ac  Conestabiliurius,  rcccnsetur  ; isque  non  cum  Iohanne 
Nivemensium  duce  captus  est.  de  cins  ohitus  die  et  lo- 
co, ubi  fato  concessit,  historicos  uosti'os  ct  monumenta 
quae  Cpoli  extant , inter  se  dissentire  animadverto.  Claris- 
simi  viri  Sammarthani  fratres  Gencalogiae  domus  Franciae 
lib.  30  Philippum  Arlcsium  Prusac , vulgo  Buiusae,  die  5 
lunii  anno  1397  fato  function  fuisse  tradunt,  ciusque  cadaver 
in  Callium  translatum , et  in  choro  templi  monastcrii  seu 
abbatiac  S.  Laurcntii  Essuorum  , vulgo  de  Eh,  conditum 
esse,  dum  vero  anno  1G47  per  menses  Fcbruarium,  Martium 
ct  Aprilem  Cpoli  agebamus,  in  monastcrii  S.  Francisci  Ga- 
latcnsis  saccllo  uno  , pcristylio  seu  claustro  contiguo,  sepul- 
chrum  illius  principis  marmoreum  vidimus,  cui  sequeos  rpi- 
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taphium  charncteribus  Gothicis  insculptum  legitur:  -j-  Sr.Ptti.- 
CHTltlM  MAGNIFICI  DOMISI  PnlUrFI  DeArTOES,  CoMITIS  DE  Eu  ET 
Co.fESTADIElABIl  FrANCIAE,  Ql'I  OBI1T  IS  MlCALlCI  IUCCCLXXXXWI 
DIE  XV  luNII.  IS  g EST  CAB  A E SUA  : AN1MA  CUIUS  REIJUIESCAT 

is  face.  Iioccc  cpitaphium  crux  in  medio  posita  in  duas  par- 
tes dividit.  ad  latus  insignia  gentilitia  Franciac,  qualia  tunc 
indefinite  liliorum  numero  constabaut,  addita  Artesiae  faini- 
liae  peculiaii  trifidac  laciniae  in  scuti  fronte  distinct ione , 
cernuntur.  Micalici  seu  Michalizi  urbs  cl  regio  est  non  plus 
deccm  milliaribus  distans  a lacu  Lopadio  eiusdemquc  nomiuis 
urbe,  quam  bodic  Gracci  Lupadi,  Turci  Ulubat  appellant. 
Burusa  ctiam  bidui  itinere  abest.  Laonicus  lib.  4 regionis 
Micbalizii , et  Lcunclavius  hist.  Musulm.  libb.  4 et  i3,  atquc 
in  Pandectis  cap.  86 , mcmincrunt.  in  illo  epitaphio  quid  si- 
gnified illud  g adsequi  kactcnus  non  potui. 

V.  177  P.  55 , 3.  Cap.  14.  tfvotto&tig  odf]  Lcunclavius  lib. 
6 idem  scribit,  caduceatorem  scilicet  a Baiazite  mission,  qui 
Cpolim  sibi  dedi  Manuclemque  ca  deccdcre  iuberet. 

P.  53,  5.  Zqttov  rrjv  ndJtiv]  Baiazites  Cpolin  sibi  dedi 
insolenter  postulat  a.  Cbr.  iSqi , iuxta  Annales  Turc. 

P.  53, 18.  d 7XQ0  fuxnnv  XaXrjSeig  “sit'd  govtxog]  Delobannc 
Andronici  excaecati  filio  in  imperium  a IJaiazile  constituto  Ducas 
a Pbranze  niultum  discrepat,  hie  namque  lib.  1 cap.  20  lo- 
bannem  a patruo  suo  Manucle  in  Ilaliam  discedcntc  rebus 
Cpoleos  administrandis  praefcctum  fuisse  refert,  non  vero  a 
Baiazite  Sultano  in  solium  imperatorium  collocation,  Laoni- 
cus  omnia  confuse  lib.  2 describit. 

P.  56, 6.  enXti  tig  Bevtxiav\  Nicolaus Dolionus  Hist.Venctae 
lib.  6 scribit  Emanuelem  imperatorem  anno  Christi  i3<)5 
Cpoli  disccssissc,  Venetiasque  oppulsum  in  Galliam  inde  trans- 
P.  a3o  iissc ; ut  adversus  ingruentem  singulisque  diebus  auctam 
Turcoruni  potentiam  opem  ct  suppetias  iinpetrarct.  Iohan- 
ncs  Iuvcnalis  Ursiuius  adnotavit  Manuclcm  anno  Christi  1 4 00 
Parisios  venisse;  anno  demum  i4oa  ab  aula  regis  Christianis- 
simi  post  biennium  cum  anni  semisse  in  ea  transaction 
disccssissc.  Augustinus  lustinianus  in  Annalibus  Genucn- 
sibus  tradit  ipsum  Gcnuam  advenisse  Ianuarii  die  22  anno 
i4o5. 

P.  56,  i3.  tig  MtHwvtjv']  Urbs  Peloponncsi  Metbonc  , 
quae  bodic  Modon  appcllatur,  in  sinu  Mcsscniaco,  vulgo  ColJ'o 
di  Coron. 

P.  56,  17.  Cap.  i5.  Leunclavius  lib.  6 tradit  Cazim 
sen  Cadim  ab  iniperatorc  Byzantino  Cpoli  adinissuin  anno 
llegirae  7q5,  qui  fuit  Christi  i3g5. 

P.  57,  4.  atQOvdtdv  xtXudionuot~\  Passcrcs  pro  omni 
gencre  avium  |,;c  sumuntur.  e rurc  tamcn  petitum  schema 
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illnil : nam  aliae  sunt  arc*  magi*  vocalcs,  quarumque  sua- 
vior  vocis  intlexiouihus  variis  cantus  sentitur. 

JP.  57,  la.  .Su^atr]  Cur  hie  Saxonum  potius  merainerit  no- 
stcr  qnam  Ah-mannorum  seu  Germanorum,  nescio : aut  si  per 
Saxones  quos  hie  nominat,  eos  intelligat  qui  Trunssvlvaniae 
partem  unain  incolunt,  reliquis  duahus  a Ciculis  et  Transsvtva- 
nis  occupatis.  dubitare  etiam  possumtis  an  Polonos  intelligat, 
infra  siquidem  cap.  3a  (i ijya  xdiv  ^dgaiv  appellat  Htingariae 
regem  Ladislaum  Casimiri  Poloniae  regis  iratrem.  Lcuncia- 
vius  adeundus  in  Pandectis  n.  laa. 

P.  57  , ao.  xuxaanaxaX ovvxog  our]  De  legatione  Tenty- 
1 is , qui  vulgo  Tamerlanes  dicitur , ad  Baiazitem  legendi 
sunt  Pbranzes  lib,  1 cap.  ai  , Laonicus  lib.  a sub  fmem , et 
Lcunclavius  lib.  7 hist.  Musulm. 

P.  58, 1 a.  xatXuijiu  xov g noiytovag]  Principe*  Turcos 
ignominiae  inurendae  causa  barham  olicui  praecidi  inhere  mos 
fuit.  Leunclavius  lib.  4 *n  Urchanc  Gasi  ubi  dc  pristinis 
Turcorum  institutis  ogit,  haccce  scribit : si  ciii  rex  iratus 
estet,  fgnominiae  et  poenac  causa  barham  homini  praecidi 
iuhebat.  et  lib.  to  exemplum  huius  aflert:  dum  Suleimanus 
iiliorum  Bainzitis  unus  helium  cum  fratre  suo  Moyse  gerebat, 
Chasani  Agac  barbam  iniuriae  ac  contumeliae  inferendae 
causa  praecidi  mandavit.  apud  Cnntacm.  etiam  lib.  4 cap.  11 
legimus  Stephanum  Scrviae  Cralcm , poslqnam  Macedoniae 
Edessam  in  potcstalem  suam  prodentibus  aliquot  civibus  re- 
degisset,  iussisse  to  yivttnv  in’  avxov  x O.Xeadai,  barbam  e 
meuto  sc  carom  velli  Lyzico  eius  urbis  praefecto , quod  se 
acrius  urbetn  intmuti  oppoucre  voluisset.  Leunclavius  lib.  7 
legato*  illos  Tcmyris  Baiazitem  indigne  habuissc,  dona  sibi 
missa  flocci  fccis.sc,  tandemque  epistolam  superbe  ac  itiso* 
(enter  script. uu  cis  tradidisse  nnrrat. 

P.  58,  1 5.  tax xtycoQtapivog  drtn  xijg  avxov  vo /ui'pav  ya- 
Laonicus  lib.  a sub  (inem  alia  verba  respondisse  liai.ni- 
tem  legatis  Tcmyriunis  tradit : xov  dl  Jluyia^^xtjV  imvXttfiavxa 
ig  xnv  uyytXoy  if  aval , ft  xm'vvv  fir/  inti)  paybptvog  rjuiv , 
eg  t (iig  xrjv  eavxov  yvvuixa  iyexta  dnoXafliov.  si  tlat/me  helium 
, nobis  non.  intulcrit , tutor  cm  suam  [dimissarm]  ter  apud  se 
admitlat.  exp  on  it  deinceps  virum,  quando  uxorem  repudia. 
vit , iureiurando  affirm  a re  earn  apud  se  nunquam  admissu- 
rum  ; ita  ut  ipsi  fas  non  sit , cum  a trims  spienibus  dimisit 
uxorem  , cam  itcrum  domi  accipere  nisi  adultcrio  pollutant, 
idem  Laonicus  lib.  3,  ubi  de  Turcorum  moribus  disserit,  ad- 
eundus. ratio  ob  quam  turpissimum  babetur  ad  uxorem  di- 
niissatn  red  ire  hare  est.  periurii  ac  levitatis  uota  ac  macula 
sc  adspergit , qui  sc  non  amplius  admissuruiu  iuravit,  dein 
ceps  vet  o admillit ; ab  houcslo  demquc  ct  decoro  aiieuum  ' 
Vucas.  J6 
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eat  adultcrio  pollutam  sibi  uxorcm  aditingcrc.  Quando  igitur 
Ilaiazitcs  dixit  a legitima  uxorc  separctur,  cetera  subaudieu. 

I\  a3ida  sunt,  illamquc  repudiatain  a tnbus  splenibus  apud  se  ac- 
cipiat , quo  dedecus  ipsi  adultera  ducta  accedat,  levitatisque 
ac  periurii  nota  inuratur.  Leunclavius  lib.  7 non  longe  a fine 
Temyris  ad  baiazitein  verba  refert,  quae  lucem  istis  affenmt. 
quid'  opus  erne  te  quosdam  ad  me  mittcre  lot  nugas  mi  fit  re - 
nunciaUtros,  alque  etiam  addere  te  pro  marito  merelricis  me 
habitumm  , ui  tuis  in  regionibus  te  quaesitiun  irem,  ac  vice 
versa  ni  tu  bcllo  me  venires  oppugnatum , ut  a te  libera  es~ 
set  nudier  tun , hoc  est , divortio  separata , nirsurnque  tibi 
nuberet  ab  alio  prius  polluta.  quibus  verbis  manifest  us  fit 
liuius  loci  sensus. 

P.  58,  23.  rdJi>  TovQy.nalQoav']  Turcopersac  atque  etiam 
Persae  appcllati  sunt  Turci,  postquam  in  Pcrsidem  a Muchumete 
linin' .lib's  lilio  vocati  , in  cumque  deinceps  rcbcllantes  duce 
Tagrolipice  , rcgionis  illius  dominium  adepti  sunt  circa  an- 
num Cliristi  io4a.  unde  a Zengi  vel  Tzingi  - Chanc  pulsi  cir- 
ca annum  Cliristi  1200  in  Anatoliam  venerunt.  Turci  etiam 
Iconicnscs  liac  appellatione  comprehenduntur. 

P.  58,  23.  ’^povyydr]  olim  Dascuta  seu  Dascnsa , ot 
habet  Ilincrarinm  Antonini , sita  ad  Euphrates  ora  in,  in  fini- 
bus  Cappadociac  ct  Armcniac  maioris.  illam  Leunclavius  lib. 
G ct  7 firtzintzanem  appcllut. 

P.  5q,  7.  6 fiiyaf  npotpqrqi]  Baiazites  intclligit  pro. 
plietam  suum  Mobainmcdcm. 

P.  5q,  22.  Sifidorctav]  Sebastia  urbs  Cappadociae,  quam 
Turci  Sivas  et  Sivastc  appellant,  cuniculis  ductis  cam  ccpisse 
Tcmyrerri  refert  Leunclavius  lib.  7.  Laonictis  vero  lib.  3 tra- 
ditTcmvrcm  su  (fossa  trabibus  sustentassc  moenia,  illisquc  igne 
iniccto  consumptis  ista  corruisse. 

P.  f> n,  5.  itkt'y&nv  wttrji;]  Hodic  etinmnum  in  Anato- 
lia istis  latcribus  ertulis  ad  domos  aedificandas  utuntur ; qui 
ex  terra  aqua  modice  subacta  formantur  in  lignea  forma 
quadrata  , et  ad  solem  siccantur. 

P.61,0,,  xai  ea>$  uviijs  /faptttjxov]  Leunclavius  lib.  7 hist 
Musnlm . el  in  Annnl.  Turcicis  Halcpum  primum  captain, 
deindi  Oamasciim  tradit.  hoc  contigit  anno  Christi  l4oo,  tit 
etiam  Vugostinus  lustinianns  episcop.  Nebiens.  in  Annal.  Ge- 
f nuensibus  adnotavit.  diris  niodis  ac  inhumanis  Damascum  af- 
flixit  et  vnstavit  Temyr,  cuius  illatae  cladis  causa  a Turcicuc 
• historian  scriptoribus  lalis  traditur.  Iczides  princeps,  liacreticus 
a Musulmanis  habitus,  Uasanem  et  Hnscincm  propbctaeMn- 
bametis  e filia  nepotes  occidit , ciusque  familinm  cuntume- 
liis  gravibus  alfccit ; tandem  mortuus  Dauiasci  sepultus  est. 
illius  itaque  sepulchruu  perquiri  Temyr  , et  co  reperto  ossa 
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refodi  nr.  comburi , stcrcorc  etiam  bumano  sopulchrmn  op- 
plcri  iussit.  quod  ergo  lezides  Damasoi  scpultns  esset  , erg  a 
Damascenos  tain  crudclitcr  nc  imrnanitcr  sc  gessit.  mitiori 
vero  mode  Hauiusenos  , olim  Emiscnos  diet  os , liabuit  quod 
inter  ipsos  (lalidis  {qui  Velidis  filius  crat)  et  Arnru  (Ilumeia 
patre  nati)  Mobametis  sociorum  ac  discipuloruui  sepulchra  uc  V.  ij8 
monuments  extarent. 

P.6 1,  a i.  Cap.  16.  TftvQonxii&ao]  Tauroscythae  sunt,  qui 
inter  Borysthenem  etTanaim  etTauricam  Cbersonesum  habitant. 
Zinchi  poputi  sunt  ad  Euxinum  pontum,  Jyndi  alias  dicti. 
Plinius  lib.  6 cap.  q : a Cimmcrio  accolunt  Meotici , Fall, 

Scrbi  , Archi , Zingi,  Psesii.  qui  Zyngi  Plinio,  ii  Zynchi 
sunt,  in  peninsula  Corocondarna  siti.  Sindi  ct  Zinchi  iidem 
sunt  Eustalhio  ad  Iletnqyrjosmg  Atovvaiov  hunc  versum  , 

ZivSoi  Ktftpdgioi  is  xai  oi  neXag  Ev^tivoto, 

Eri  Savgofiaxag  iniyovat  oi  JStvioi  oi  xai  Zt'xyoi  Xtyoptvot 
Kurd  tivttg.  Sauromalis  succcdunt  Sindi , qui  apud  quosdam 
Zinchi  anpellantur.  regio  Zynchorum  Zvxyt'a  appellatur  in 
bibliolh.  Regiac  MS.  libro , in  formulis  subscriptionum  ct  in- 
scriptionuin  epistolarum  patriarebae  Cpoleos ; ct  habetur  in-  P.  aja 
ter  mclropolitas , quibus  scribit  patriarch* , i Msrguywv  og 
xai  Zqxyiag.  Constantinus  Porpbyrogenitus  libro  de  adini- 
nistrationo  Imperii  sub  finem  dc  Zincbia  hoc  adnotatum  re- 
liquit : laxiov  Sri  iv  rjj  Zqxyitp  n giig  xbv  xonov  t ijg  nttyijg 
rrjs  ovoqg  ngog  to  psgog  tijg  Ilunuyi'a g , iv  fj  xaxoixovai 
Zrjxyoi,  ewea  nay  at  eioi  aip9av  dva  itdovoai.  tenendum  in 
Zinchiae  parte  ad  fontem  qui  Papagiam  respicit , quant  Zin- 
chi incolunt,  novem  esse  forties , quorum  aqua  pota  ulccra  la- 
biis  alque  pustulas  ajjfert. 

P.  6 1,  io.  nXqxevtov  ijr]  Lconis  imperntorisTactieae  lib.  l 
cap.  a hunc  tituluin  babet,  nsgi  dnXijxxav  Stutal-iq.  dnXqxxov 
vero  et  (poaourov  cadcin  sunt  ct  castra  significant,  ct  verbum 
dnXqxeveiv  castra  iocare.  codem  loco  significat.  per  apocopcn 
tot?  « scripsit  Ducas  nXqxsvcov,  quae  figura  Graccis  etiam 
nnne  tam  familiaris  est , ut  iinum  verbum  vix  integrum  ab 
iis  pronuncietur,  nec  antiqni  Gracci  idiomatis  vestigia  cer- 
nantur. 

P.  6a,  it.  ’Ayx tipas]  Ancyra  urbs  Galatiae  est. 

P.  65,  ii.  sv  Sh  x aXg  quinuig  ixlivatg]  Iohanncs  Juve- 
nalis Ursinius  illius  cometac,  qui  anno  i/Joi  fulsit,  et  Bun- 
tingux  in  Chronologia  meminerunt ; hicque  mense  Februa- 
rio  visum  esse  addit.  cometa  autein  Xapnadiag  dictus,  quod 
ardentes  imitetnr  faces.  Plin.  lib.  a cap.  a5. 

P.  65, iq.  Ttiajinv^iSag^  Dane  periodum  non  ita  claram  ob 
auctoris  impurum  stylum  constructioncmque  barbaram,  verti* 
mus  hoc  sensu  , ut  Baiazitem  Persis  ignaviam  esprobrantem 
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exposncrimus , cam  antea  dc  se  multa  iactavisset  et  contnme- 
liose  erga  eos  sc  gessisset.  non  sine  ralione  etiam  potest  in- 
telligi  Baiazites  suis  iratus,  quod  pugnam  segnius  inirent, 
probra  in  cos  iactasse ; tuneque  per  Tiabuzidas  Tzauzios  in- 
tclligcrc  oportebit. 

P.  65,  21.  too  ’Axr)v\  Omnes  isti  Turcorum  reguli  hie 
cnunicrati,  antea  a Baiazitc  spoliati  fuerant  et  ditionibus  suis 
exuti,  ut  supra  noster  enarravit.  Lcunclavius  lib.  7 idem  dc 
Baiazitc  ab  iliorum  rcgulorum  subditis  deserto  testatur.  ftiir- 
dov  autem  significat  vcxillum , et  (tuvdoipoQog  vexillifer.  fjuv- 
dov  Turcis  ixltigiak. 

P.  66,  5.  iog  xokowg ] Fabula  notissima  gracnli , qui 
plumis  alienis  sc  adornaverat,  ab  aliis  deinde  avibus , dum 
suas  quacquc  repetit , spoliates  cst. 

P.  66, 2 3.  xui  ziiv  TigioTOv  viov  rod  Hayia^qi  tov  ktyopsvov 
JHovoovkpux]  Laonicus  lib.  3,  non  longe  a fine,  Baiazitem 
cum  uxorc  et  liberis  suis  Musulmane  Icsu  et  Mchemete  captum 
cs.sc  tradit.  at  Leunclavius,  lib.  8 in  principio,  solum  Mu- 
sam  (id  est  Moseni)  cum  patre  captum  fuisse  testatur  ; et 
cum  co  sentit  Phranzes  lib.  t cap.  22.  Leunclavius  ibidem 
scrlbit  Emircm  Sulcitnanem  ab  Eisncs-Bego  et  Hassan-Aga 
pugnac  sublructum  in  Europam  abductum  fuisse.  hie  Sulei- 
inancs  Ducac  cst  Musulmau,  quern  Stcphanus , Lcttnclavio 
lib.  7 Vulcoglius,  res  desperatas  videus  arrepta  fuga  e prae- 
lio  abduxit. 

P.  67,  8.  ecog  ov  6 Jlayiu^ijt]  Leunclavius  his  con- 
sentit,  dum  Gcnitzeros  Baiazitem  ultimos  dcseruisse  scribit; 
nec  deditioncm  cos  fecisse,  nisi  cum  nulla  spe  salutis  reliqua 
Baiazitem  mox  captum  iri  vidissent. 

P.  67,  16.  vopog  yap  ianv  ovroj]  Quod  pro  lege  auctor 
nosier  adducit,  Leunclavius  lib.  7 Tcrayris  propositum  fuisse 
tradit,  et  illius  ad  Baiazitem  verba  refert.  quo  tempore  , ait, 
mail  e regionibus  ipse  discedebam  hanc  suscepturus  expedi- 
tionem  , iuratus  promisi  deo , siquidem  praelio  victor  eva - 
derein , nemineni  me  deinceps  a pugna  commissa  interfectu- 
rian.  cum  vero  Ducas  Romaeos  eadem  consuetudine  usos 
ait,  intclligcrc  oportet  erga  Romaeos,  sicut  Musubnani  erga 
Musulmanos  utuntur. 

P.  6S,  5.  tots  xui  pq  &ikwv  xailj}q  rod  1711*00]  Hanc  Ba- 
iazitis  cladcm  et  captivitutem  referunt  Tnrci  ad  annum  Hegirae 
8o5  post  triduum  finientem , qui  fuit  annus  Christi  i401  > 
Augusli  7,  feria  1.  coepit  enim  annus  8o4  Augusti  1 1,  feria  5. 

P.  a3J  confirmut  banc  temporis  epocham  cometa  visus  vere  antece- 
dente,  quern  Iuvcnaiis  Ursinius  fulsissc  testatur  anno  l4°r, 
et  in  chronologia  Buntingus , ut  iam  diximus.  quae  nota  ce- 
teris, anni  etiam  characteribus  vulgaribus,  certior  cst.  congruit 
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etiam  tempus  anni  calidissimum  , quo  Leonis  dodecatemorioa 
sol  pcrnicnbat.  Ursinius  tamen  anno  i.joa  praclium  initum  fitis— 
sc  t radii;  Phranzes  codem  anuo  contigissc  vult  Iulii  die  28, 
ut  colligitur  ex  lib.  I capp.  21  et  22.  in  illo  natum  se  scri- 
bit  anno  mundi  6909,  August!  die  5o,  dum  Cpolis  obsideba- 
tur;  certurn  cst  autem  solutam  fnisse  urbis  obsidioncm  diu 
antequam  Temyr  Baiazitem  bello  vicissct;  quare  28  Iu- 
lii, quo  Phranzes  hoscc  principes  acie  dimicassc  tradit, 
erit  annus  6910,  Christi  140a.  quod  etiam  conlirmatur  eius 
verbis,  quibus  profitetur  cap.  21  se  scripturum  deinceps  ea 
qnae  ab  anno  6910  praeclara  facinora  ac  memoria  digna 
contigerunt;  unde  excluditur  annus  ille  6909.  non  dissimu- 
landum  est  notam  seu  characterem  temporis  , quem  ex  11a- 
nivaldana  historia  refert  Leunclavius,  congruere  cum  28  Iulii 
anni  mundi  6910,  Christi  1402.  dicit  enim  feriu  6,  quae  Zu- 
ma  iuni,  id  est  dies  templi,  Turcis  dicitur,  ad  Ancyrsm  pu- 
gnatum  fuisse;  et  ille  dies  Iulii  28  fuit  fcria  6.  liegirae  an- 
no 8o4  finiente,  ct  post  triduum  mot  incipientc  anno  8o5 
August!  die  1 , fcria  3.  Paultis  Interianus  in  Annul.  Genu- 
ens.  lib.  5,  Ubertus  Folieta  lib.  9,  Petrus  Bizarns  quoque 
lib.  9 historiac  Gcnuens.,  Augustinus  Iustinianus  in  Annul. 
Gcnucns.  pugnam  anno  1402  commissam  scribunt.  Damas- 
cum  a Temyre  captain  et  vastatam  anno  1400  testator  Au- 
gustinus Iustinianus,  cuius  urbis  clades  secundum  nostrum 
Ducam  anno  uno  pugnam  ad  Ancyram  antccessit.  verumta- 
meu  cometae  supradicti  nota  ceteris  aliis  cerlior  est , ita  ut 
in  ea  sententia  stemus,  quae  anno  1401  pugnatum  fuisse  as- 
serit.  Sethus  Calvisius  in  chronologia  pugnam  istam  anno 
Christi  1299  alligat , anno  Hegirac  801  iamiam  finieuti  Se- 
ptemb.  a.  fuisse  quoque  feriam  6 scribit.  a vero  longius  re- 
cedit  ilia  sententia,  et  a nota  illustri,  qtiam  Duens  protulit, 
prorsus  aliena  est : si  enim  biduo  vel  triduo  ante  Septernb. 
diem  a pugna  commissa  est,  sol  tunc  Virgincm , non  Leo- 
nem  tenuerit,  contra  indicatum  a Duca  insignem  characterem. 
Iacobus  Bosius  in  historia  ordinis  militiae  Hierosolymiianae 
annum  prodidit  Christi  1398,  qui  a vero  longissitnc  distal; 
ut  et  Bonifius  decad.  3.  lib. , dum  obitum  Temyris  anuo 
Christi  1299  aecidisse  scribit.  *>.r  • .*• 

P.68,  5,  Innog ’jigafitxof]  Hie  et  infra  commendantur  cqui 
Arahici.  Leunclavii  locus  in  supplement  Annalium  Tore,  ad 
annum  Christi  1 584  confirraat  principes  Osmancos  his  equis 
ut  maxinie  agilihus  usos  fuisse.  Zonaras  in  Bomano  Diogene  y 
de  equis  Arobicis  talia  scribit:  oi  yuQ  innoi  xaiq  “AnuxjJi  xu- 
j(tF{  fiey  fiat  rijv  npcbxqy  opftrjv  xui  xtSv  Xommv  rindiuxioxu-  V.  179 
*oj,  oox  intneXv  Si  xov  Spopov  ixxftvovatv , uX\'  unoxvaiov- 
ai  xd/iaxa.  Arabum  equidem  cqui  primo  impetu  prompti  et 
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prat  caettris  celeripedes  sunt,  curs  urn  vero  per  Ionium  spatium 
statim  dtficitntts  miuime  continuant. 

P.  t>8,  10.  ^atgixioy  ] It;i  appcllatur  ludus  scliaccho- 
rum  ab  Arlemidoro  in  Oneiroeriticis. 

P.69,4.  otu/.Q0*1/,]  Si  Leunclavium  sequimur,  legend ura 
crit  oyuy  ("ivy,  quo  Puces  nostcr  id  signdicare  vult,  quod  Itaii 
Stucco  rncitto , Galli  Escltec  mat  appellant , quando  in  Zalri- 
chii  iudo  regains  ad  anguslias  itu  redactus  cst,  ut  niox  ca- 
piendus  ut  duturbandus  in  nullam  ampiius  sc  raovere  possit 
jiarlutn,  ut  salvus  evadut.  Luunclavius  lib.  li  Subacli  - Rucb 
duas  dislinctas  voces  fiicit,  quilnts  rex  Ruchus  signiliuctur : 
co  nouiine  sic  vocatus  cst  Temyris  fill  us , qui  Laonico  Sacli- 
ruclius  dicitur.  ad  buuc  scliacciiorum , ut  niibi  videtur , 
fudutn  uliudebat  Sinancs  liassa  , cum  anno  1 583  allato  nun* 
cio  cladis  in  Pcrside  a Turcis  acccptae , Sultauo  Morati  111 
dixit  Schachum  Schacho,  id  cst  regem  regi  oppooendum  es- 
se , ut  res  Turcorum  a Persis  fractas  in  melius  reslituerct. 

P.  a34  P.  6;|,  1 1.  xui  y jvyayw/ijoui  xui  nugtjyogijoaf]  Ad- 
eundus  Leuncl.  lib.  7 historian  Musulmanicae , ubi  nmduin 
explicat  quo  Tcrnyr  Baiuzitcin  cxcepit  et  liabuit.  Pbranzcs 
lib.  i cap.  39,  et  Laonicus  lib.  3 non  longe  a hue.  sed  utcr- 
que  a Ducu  et  Leunclavio  dissentient. 

P.  70,  li.  6 Si  Tsftvg  XujStirv  nXtiiitov]  Crudelissimum 
et  avarissimuin  fuissc  Teinyrcm  testaulur  Laonicus  ct  Loun- 
clavins. 

P.  70,  17.  art  ovro;  roi>  JluyiaCyt  iv  tin  xuigig  toil  noXipov] 
Luunclavius  lib.  8 in  principio  oinnesBaiazitis  hlios  cuuiuerat, 
quorum  nomina  haec  fuere,  Ertogrul , Emir  Suleiman,  Mu- 
staplia  Zelebis,  Isa  Zelebis,  Musa  Zeicbis  , Sullanus  Mehe- 
ineles,  Cassimcs  vcl  Cassumcs  Zelebis.  occisus  cst  Ertogrul 
in  pugna  contra  Casim  Bucharcdincm  ; Mustapbas  in  praclio 
Tcoiyriano  periiL  Suloiraanes  ex  eo  subtractus  salvus  evasit, 
cliamque  Mchemetcs  rebus  deploratis  cxccssit.  Isa  Prusam 
seu  Burusam  veuit , illicque  imperii  sedem  liabuit.  Musa 
captus  est  cum  patre ; interea  vero  Cassumcs  in  Scraio  cdu- 
cabatur.  hoc  loco  noster  Mustapliac  uonicn  omisit , eumque 
infra  in  pugna  non  occubuissq  asscrit.  quem  porro  Esc  vo- 
cal Due, is , cum  Laonicus  Iesum,  Leuucluvius  lsatn  appel- 
lant ; hodieque  Turci  dominum  redemptorem  nostrum  Pro- 
plictam  Isam  vocaut 

P.  70,  30.  ttys  Si  xui  in  tin  nix  in]  Hie  Mustaphas  postea  in 
scenam  prodibit  ndversus  Mcliemetem,  qui  Musulmano,  Mose  ct 
Esc  seu  Isa  occisis,  nc  Mustnplm  hoccc  dcbcllato,  Ostnauici 
imperii  summam  solus  oblincbit.  discrepat  ergo  Lcunclavius, 
a nostro  tarn  in  Mustapliae  aelate  quam  in  natu  minimi  no- 
mine, qui  Orcbanes  nostro , Cassumcs  illi  dicitur. 
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P.  7 1,3,  svqwv  01’ v rt/f/raf  u’qvxt a;]  Laonicus  lib.  5 pro- 
didit  a Baiazitis  ducibus,  non  a Mehenicte  eius  fdio,  tcnlaluin 
fuisse  , ut  in  libertatem  ille  assereretur , corruptis  grandi  pe- 
cuuia  Temyris  fossoribus , qui  cuniculmn  in  earn  partem  in 
qua  Buiazitcs  erat  egeruot , demuinq uc  in  ipso  opere  depre- 
hcusi  ctfpti  sunt.  Leunclavius  et  i'lnanzcs  buius  facinoris 
egrcgii  et  audacis  nullam  mcntionein  faciunt. 

P.  71, 1 5.  »(in)ia{  <Js  nctQurrzu^  jm  T(uvq~\  Nescio  quare  Du- 
cas caveam  illam  ferream  ita  reticeat,  ut  nullum  de  ea  vcrbum 
ipse  fecerit , cum  accurate  satis  cetera  reccnscat.  equiilem , 
ut  quod  sentio  apcriam  cum  bona  disscntientium  vcnin  , ca- 
veam illam , ad  immanitatem  et  saevitiam  Tcinyris  - cbani 
cxnggerandam , commentos  esse  temporis  illius  homines  in- 
genue dicam  ; vel  fortasse  municas  pedicasquu  ferreas , qui- 
bus  noctu  vinciebatur  Baiasites,  caveam  ferream  ipsos  appcl- 
luvisse. 

Leunclavius  lib.  7 narrationem  Ducae  partim  conlirmat, 
quae  ad  Chotziaferuzcn  seu  Hozzapherizem  -Begum  spectat, 
ipsum  nempe  in  pugna  captum  fuisse.  at  ipsi  caput  fuisse 
abscissum  omisit  , quod  noster  factum  fuisse  narrat. 

P.  71,  11.  Cap.  17.  Hoc  capite  res  gestas  a Tcmyrc  nrcura- 
tius  Ducas  quam  Leunclavius  aut  Laonicus,  narrat : Sinyrnnc 
praccipue  expugnationem  describit,  quara  optime  ob  locorum 
viciniam , bidui  siquidem  itinere  Lesbos  a Smyrna  dissita  cst, 
nosse  potuit;  atque  etiam  ex  principis  Lesbi  scu  JVIitylencs 
monumentis , qui  Temyri  bonorem  cultumque  ad  saevitiam 
eius  iracuudiainque  devitandam  cxbibuit.  Ducas  vero  illius  * 
Lesbi  principis  successori  in  praecipuis  negotiis  opt ram  sunm 
liavavit,  et  inter  eius  maxime  fumiliurcs  ac  consiliarios  babi- 
tus  est.  Jacobus  Bosius  in  hist.  ord.  militiae  Hierosolymita- 
nac  Smyrnam  a Tcmyrc  expugnatarn  fuisse  prodidit , ut  et 
Laonicus  lib.  3,  qui  breviter  expeditionem  illam  cxplicat  etP.  a35 
niaebinas , quibus  ad  urbium  expugnationem  utebatur  Te- 
tnyr , describit.  Leunclavius  Smyrnam  expugnatarn  fuisse  non 
docet. 

P.  7a,  7.  xai  ovv  avTiui  rrjv  (hiyarspa  AuCapov]  Leuncla- 
vius lib.  7 Luzari  filiara  , quae  in  superioribus  Maria  uppcllatur, 
ad  convivium  Temyris  tnandato  venire  iussam  tradit : cum 
npud  Zagataios  Scythas  id  vitio  aut  dedecori  non  verlerctur. 
Iniuriam  nihilorainus  sibi  fieri  Buiazites  Gildcruin  ex  more 
gentis  suae  reputans , id  aegerrime  tulil.  Videndus  etiam 
hac  de  re  Laonicus  lib.  3. 

P.  72,1  1.  'A5pafivvnov\  Urbs  maritima  Plirygiae  inferioris 
vcl  I.ydiuo  Asso  vicina,  hodic  nppellatur  Landrimyti,  Epbcsiuo 
olim  metropolitae  subdita. 

P,  72,  19.  'AnaXift]  Notitia  patriarebatus  Cpolcos  sub 
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Sardium  metropolita  habcl  ' AttaXtiaf  Episcopum  , alium  ab 
co  , qui  Sylaci  seu  Percac  metropolitne  subust. 

r.  73,  a.  Nvfi<faioi\  Veteres  Geogruphi  uon  meminerunt 
loci  illius  propc  Magnesium  ad  Sipyluni.  Plinius  in  Asiue  descri- 
ptione  in  Cilicia  collocat  Nymphaeum  lib.  5 cap.  37.  ldeo 
coniiccrc  possnmus  , Nymphaeum  , de  quo  hoc  loco  Ducas 
mentiooem  facit , multis  s a ecu  I is  Plinio  ct  aliis  Geographis 
postering  esse,  de  illo  duobus  locis  Grcgoras  meminit , lib.  3 
sub  finem , traditque  lohanncm  Vataciam  imp.  iilic  obiisse. 
lib.  deindc  6 appellatque  Ntifitpuiov  rijf  jivituf.  Logotheta 
quoque  in  Chronico  Cpolitano. 

P.  j5,  10.  fit  ay  nsxQuv  ev9u's,  xui  fituv  xeqaXrjv  avv- 
aofiiauf]  Genus  illud  itructurae  ad  similitudinein  reticula- 
tae  facta  erat,  de  qua  sic  Vitruvius  lib.  1 cap.  8 Structura- 
rum  genera  sunt  haec , reliculatum,  e/uo  nunc  omnes  utuntur, 
et  antiquum  quod  incertum  dicilur:  cx  his  Venus ti us  est  re- 
ticulatum , sed  ad  rimas  Jaciendas  ideo  paralum , quod  in 
omnes  partes  dissoluta  habeat  cubilin  et  coagmetita. 

P.  76,  17.  xuinqof  jqv  MiXqotcov\  In  margine  correximus 
MvXaoatov:  in  Cariu  eniin  fuit  Mylassa  vel  My  las,  a StephuDo 
etenim  ct  aliis  ita  appellatur.  in  uotilia  Thronorum  sub  Cpo- 
litano patriarcha , metropolitae  Stnurupoleos  subiicitur  Epi- 
tcopus  tuv  MvXdvatov , vel  ut  alius  MS  codfcx  corrcctius 
csliibet  twv  lUvXdoocov , et  proptcrca  Mvlassum  reddidimus, 
quod  ad  hodiernam  pronunciationcin  mngis  acccdat. 

P.  77  , 10.  unit  is  siaoitxsiuf  if  Ctgvyiuv  2ttX ovru- 
p/uv)  Quo  in  loco  mortuus  sit  Buiazilcs , non  prodidcrunt 
Laonicus  Phranzes  et  Leunclavius.  animi  aegritudine  confe- 
clum  obiisse  docct  Laonicus ; cansara  addit  Leunclavius,  quod 
liuiazilcs  a Temyrc  intdlexissct  fore  ut  Semerkandum  trans- 
ferretur,  idque  Ducas  aliquatenus  innuit.  vetienum  a Temy- 
re  ipsi  propinatum  aiiqui  volunt , quod  Leunclavius  in  caicc 
lib.  7 hist.  Musulm.  scrihit.  Ducas  in  Phrygia  Salularia  Tur- 
V.  180  cis  Carasar  dicta  Baiazitcra  diem  suprenium  clausisse  docet. 
locus  autem  ille  Carasar , quo  nomiue  noster  Phrygians  Sa- 
lutariam  intelligit,  procul  dubio  est  quem  Kara-Chisarem 
Turci  appellant,  id  est  areem  nigrum;  Graeci  medii  aevi 
locum  ilium  fiuvQOxumqov , hoc  est  nigrum  cast  rum  , quem 
anliqui  Corycum  appellarunt,  ut  notat  Leuncl.  lib.  3 et  cap. 
>44  Paudect.  Turc.  Contigit  mors  Baiazilis  anno  Hegirae8o4, 
id  est  Christ!  >4°2,  postquum  annus  i4  regnasset.  ita  tra- 
dit  Leunclavius  lib.  7.  at  lib.  8 morluuin  ait  anno  Ilcgirae 
8o5.  Laoniei  textus  admodum  depravatus  est , qui  anuos  25 
cum  regnassc  prodit.  Orbinus  scrihit  uxorem  Baiazilis  La- 
zar i (ilium  Milicvam  {Ducas Murium  appcllal)  altcro  post  ma-  . 
ritum  die  oliiissc  ; cui  ut  illudcrct  Tcmyr , vestes  illius  ad 
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pudenda  usque  rescindi  iussit,  ct  co  habitu  men  sac  accum- 
bcntibus  ministrarc  cocgit. 

P.  78,  7.  dXX’  inavioifify]  Post  mortem  Baiazitis  inter- 
regnum constituunt  Turcici  Annaies  annoruni  la  , douce 
Sultanus  Mehemctcs  rerum  summa  et  imperio  potiretur. 

P.  78,  11.  Cap.  18.  xai  r rjy  tov  IlayiaCi jr]  Hoc  loco  P.  a3G 
addidimus  xai  uvtov,  absque  quibus  verbis  constructio  ora- 
tionis  claudicat. 

P.  78,  aa,  2m  rtox  uSeXrptav  avroe]  Duces  hoc  loco 
duos  Baiazitis  liberos  obsides  dates  ait,  marem  untim,  fe- 
minam  alteram  nomine  Pbatma-Catun.  at  infra  cap,  30  nar- 
rat  tres  obsides  fuisse  datos  , duos  mares  impubercs  et  illam 
Pbatmam  ; quorum  alter , isque  natu  grandior  , ct  Pliatma 
redditi  sunt,  minor  Cpoli  reinansit  Christianisquc  sacris  ini— 
liatus  obiit.  Leunclavius  lib.  10,  cui  Suleimanicus  titulus 
cst,  Suleimanem  Graecorum  auxilia  sibi  para  re  cogi  lantern, 
fratrum  natu  minimum  Cassimem  et  sororem  suanl  Sultanam 
Fatimam  obsides  dedisse  tradit.  Phranzes  cap.  3o  lib.  1 cum 
qui  Cbristianus  obiit,  Iusuphura,  id  cst  losephum,  appellat. 
porro  Pliatma  scu  Fatima  Cutun  idem  est  ac  domina  Fatima, 
ltalis  Signora  Fatima : ista  cnira  vox  Caden  Turcis  est  quod 
Italis  Signora  b vero  Madamigelta.  Armeni  Cadun  vel  Ca- 
tuu  per  u ltalicum  pronunciant.  nomen  illud  Fatima  Turcis 
familiare  est  ac  venerandum  : sic  enira  appcllabatur  unica  M11- 
bamedis  Glia , quam  ex  Aiscbe  Ebubekiris  lilia  susccpit  ct 
ilali  patrueli  suo  nuptam  dedit. 

P.  79,  3.  tot  tov  JS'rpUjudro?]  Stryraon  Maccdoniac 
(luvius  est,  Zctunium  oppiduin  est  cuius  Episcopus  Larissaco 
secundac  Graeciae  metropolitae  olim  suberat , ct  ad  Therino- 
pylas  situm  Sperchii  iluminis  ripis  adiacet.  Luonicus  lib.  2 : 
to  ts  Ziftovyiv  to  iy  &to/uonvXaig.  Spercbius  olim,  poslca 
siyQto/utXug  appellntus  cst , qui  in  siuum  Pelasgicnm  , hodic 
del  Volo  appellatura  influit.  Zetunii  mentionem  faciuut  Io- 
baunes  Curopalata  Scylilza  in  Basilio  et  Constantino,  et  in 
iisdein  Georgius  Cedrenus. 

P.  79 , 8.  sltovTUQiv\  Pro  jitovtdqiov  more  vulgaris 
idiomatis.  huius  Demetrii  raeminit  Phranzes  lib.  1 cap.  39. 

P.  79,  7.  tiorjvat'uv  xaiuoTaoiv  noujoaf]  anno  He- 
girae  8o5,  Chr.  1402.  coepit  Hegirae  annus  Augusti  die  1. 

P.  79 , 22.  xurufius  toi'vvv  6 Kuofuup ) Lcuncl.  lib.  7 
hist.  Musulm.  narrat  Temyrem  principibus  a Baiazite  spolia- 
tis  ditiones  rcstituisse.  qui  bic  vacatur  Carmian  Alysar,  Lao- 
nico  Caramauus  Alosurius  dicitur  lib.  2.  videndus  Lcuncl.  in 
Pandcctis  hist.  Turcicae  n.  56. 

P.  80,  4*  flayia^/jr  vioi]  Leunclavius  libb.  9 , 10  et 
1 1 banc  fratrum  lanicnam  stragesque  narrat.  lib.  9,  quae  ad- 
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versus  Isam  - begum  gcssit  Mehcmctes,  exponit : Temirtascm 
a partibus  Esc  vcl  Isac  stetisse , et  a militibus  Mehcmctis 
occisum  fuisse,  Isamquc  , postquam  sc  fugae  commisit,  nus- 
cpiarn  conspectum  fuisse  tradit.  verum  nostcr  Temirtem,  qui 
cum  Temirtasi  itleni  est,  Mehemeti  militnssc  oflirmnt.  Lao- 
nicus  Jib.  4 Icsum  seu  Isam  contra  Musulmanum  l>ellum  ges- 
sisse  et  captum  praelio  morte  affectum  fuisse  scribit ; cui 
l’hranzcs  lib,  1 cap.  5o  cousentit,  sed  quod  lib.  10  initio  di- 
cit  Louoclavius  verissimurn  est , Laonici  narrationem  confu- 
sam  et  mutilam  esse , ex  qua  vcl  acutiores  scse  cxtricare  ct 
expedire  vix  possint.  fiecuni  Annales  et  Historia  Verantia- 
na  , oodem  Leunclavio  testa  et  cos  improbante,  Isam  a Musa 
occisum  tradunt. 

P.  80,  1 5.  Jv  d*  tm  nQO(  'Iatvhiv  fitpet]  Huius  Ci- 
neitis  mentio  frequentissinia  est  in  lmc  nostra  historia.  Lao-* 
nicus  libb.  4 et  5 de  eo  verba  fecit , ct  Zovtaixr/r  appellat. 
Lcunclavius  ekls  meminit  primtim  lib,  10 , in  quo  Dnsme 
seu  supposititii  Mustaphac  historian)  contexuit , eumque  Tzu- 
ncitem  nominat.  Ducas  ubique  TOi’irr  habet,  quod  nomen 
Cincitem  reddidimus,  ita  ut  ct  prima  syllaba  pronunciatiouc 
Italica  efferatur.  hie  Cincites  a Leunclavio  Israyroglii,  id  est 
Smyrnne  principis  filius  dicitur:  Ducas  vero  eum  Kara  - Sn- 
passi  id  est  nigri  Subassi  iilium  fuisse  prodit,  et  Adinis  seu 
P.  Atinis  filios  , qui  Ismyroglii  ct  Smyrnae  principes  erant,  Io- 
nia expulisse.  obiter  hie  lectorcs  monebimns,  in  enarrandis 
interregni  rebus  Ducam  nostrum  a Laonico  ct  Leunclavio 
multum  differre. 

P.  81,  13.  0 *ai 'OftovQ  xaXovfitvos]  Homur  iste  fuit 

frater  Esd  seu  Isae,  et  uterque  Homuris  iiliu#  nepotes , cui 
Smyrna  ab  equitibus  militiae  Ilierosolymitanae  erepta  fuit , 
uli  supra  cap.  7 narratum.  vocantur  autem  isti  Atinis  iilii, 
quod  ab  Atine  Turcorum  duce  genus  duxerunt : filiorum  no- 
mine etiam  nepotes  et  postcri  continentur. 

P.  81,14.  ’Eteiyityqx]  id  est  Eliam-  begum  ex  Man- 
taebiae  postcris. 

P.  8a,  1 5.  MdfiaXo;  ovo/id'Cttai]  Hoc  castrum  ad  ma- 
rls litus  situm  fuisse,  quae  mox  sequuutur , ostendunt;  et 
fortasse  illud  est,  quod  tabulae  Geographiae  Guillelmi  Blaeu 
ad  sinum  Halicarnassi  vel  castri  S.  Petri  situm  ostendunt  et 
Castelmarmora  appellant,  habent  equidem  Strabo  Ptoleraae- 
us  et  Stephanus  MaXXov  ev  KiXixt'a,  sed  non  est  ille  de  quo 
noster  hie  verba  facit , quippe  situs  est  Mallus  in  extrema 
fere  Cilicia  versus  Amani  portas  et  Issum ; Mamalus  vero  in 
Caria  esse  debet.  Turci  Mermen  appellant,  unde  in  Rho- 
dum  brevis  est  traicctus. 

P.83,  11.  'Axt/vt js  xai)uXixi)i\  Legatus  generalis  seu  Vica- 
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rius  Atinis , id  est  Adineusis  ditionis , quam  Turci  Aidin  - 
ili  appellant : cum  Homure  enim  ab  Atine  orto  a (Imitate  con- 
tracta , soceri  sui  vicarius  gcncralis  proclamatus  cst. 

P.  83,  1 5.  tor  “KonutvOi  noxup.ov']  Hcrinus  cst  qui 
Smyrnaeos  campos  alluit. 

P.  84,  3.  o it  MovaovXpuv  ftrj  q)t'po)»]  Expcditio- 
nera  susccpisse  hunc  Musulmanum  scu  Soleimanem  advcrsus 
Mcbemetcm , et  in  Asiam  transiisse , Leunclavius  lib.  to  ex 
Uanivaldana  bistoria  tradit. 

P.  85,  4-  xtipnw  toe  Maii'o/u^vor']  Hodie  retinet 
idem  nomen,  et  ab  omnibus  Smyrnae  incolis  appcllatur  Mui. 
vtpat,  Mcncnie.  planities  camporum  ilia  quam  Hernius  alluit, 
Smyrnae  eiusque  sinui  a Septentrione  obiacet.  fertilis  est 
ager,  vini  generosi,  peponum  uliorumque  fructuum  ferax. 
ille  locus  est  de  quo  Leunclavius  lib.  6 menlionem  facit, 
cumquo  in  Sarchanis  seu  Sarucbauis  ditione  situm  fuisse  et  a 
Turcis  Metmen  appellari  docct;  ubi  tunc  temporis  sal  is  of- 
ficinae  erant. 

P.  85  , 7.  MtoavXiov]  De  illo  loco  nihil  legi.  si  cui 
forte  appellatio  loci  illius  corrupts  videlur,  dispiciat  num  ex 
via;  uvkrj;  degeneraverit ; quam  urbein  Catalogus  seu  Noti- 
tia  episcopatuum  sub  palriarchali  Cpoleos  throno  constitutor 
rum  refert  suppositam  esse  Epbcsino  metropolitae. 

P.  85,  19.  (*a9obv  is  xovxo  0 T^ivsijx]  Vafer  admodum 
uc  vcrsipellis  hie  Cineites  fuit,  ingenioque  tam  versatili  proe- 
dilus  ut  saepius  ad  contrarias  partes  transient,  diuturnos 
carceres  toleravit  ir  Lemno,  et  tandem  a ducibus  Sultani 
Moratis  captus  vitam  laqueo  (inivit. 

P.  87,  10.  npof  takyoiov  opo{]  Mons  ille  Galesitu 
Epbcso  vicious  est,  et  procul  dubio  nomcn  ab  urbe  GalesioV.  181 
traxit , cuius  meminit  Stepbanus  de  urbibus.  rak/jaiov  no- 
Xtg  'Eipiao v.  lluntHvioi ; tv  inixtjititj)  xo>  tig  Ai %i{hfuv.  Ga- 
lesium  urbs  Epheso  subdita.  Parthenius  in  Auxithemin  epics- 
dio.  Abrubamus  Ortelius  de  illo  monte  perperam  opioatur, 
cum  vicinum  Cpoli  ilium  facit,  et  Gregoram , ut  suam  tuea- 
tur  sententiam , adducit, 

P.  87,  18.  nrfeu;  ovv  Taj  axqvu;~\  Lib.  10  hist.  Mu- 
sulm.  notat  Leunclavius  bunc  fuisse  Soleimanis  seu  Musulma- 
ni  genium , ut  diuturnis , aliquando  quadrimestrilius  compo- 
tationibus  indulgeret ; quae  ignavia  ac  socordia  ultimam  per- 
niciem  ei  tandem  attulerunt. 

P.  87,  a3.  Cap.  19.  Leunclavius  lib.  10  Mosis  adver-p,  aJ8 
sus  Suleimanein  scu  Musulmanum  gesta  narrat,  ouctorumque 
dissentieutes  narrationes  notat. 

P.  88,  a.  2nevTiuQ~)  Isfendiares  a Lcunclavio  appel- 
latur , eiusque  genealogiam  desci  ipsit.  a Turcis  Omcroglii  et 
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lsfendiaroglii  appellati  sunt.  Laonicus  lib.  4 Mosem  ad  Si- 
nopes  principcm  profeet  tun  esse  ctium  narrut. 

P.  88,  6.  Miikxtq  (isqfloiSa  ] Mirkicn  Iflatnm  seu 
Marcum  Valachurn  appellat  ilium  Lcunclavius ; Laonicus 
lib.  4 Myrxen.  bic  cst  Daui  fra  ter  , de  quo  infra  fit  mentio 
cap.  29. 

P.  88,  20.  2aXaygov%a>  M Niyga>1  Annales  Gcnuen- 
scs  nullam  isto  tempore  huius  Nigri  mentioDem  faciunt.  cu- 
iusdam  alius , qui  sacculo  supcriore  vixit , nomen  ab  illis  ce- 
lebratnr. 

P.  89,  9.  x(Sv  uygidcov ] In  MS  lib.  bibliothecae 
itcgiae  catalogus  urbium  ct  locorum,  quorum  nomina  mu- 
tata  sunt , extat : in  eo  jrp tjiiXhg  ft  uygidu,  in  alio  MS 
eiusdcm  bibliothecae  extant  formulae  iuscriptionum  ct  sub- 
scriptionum,  quibus  Cpolitanus  patriarcha  in  littcris  ad 
papam  patrinrchas  et  metropolitas  utitur.  inter  illos  extat 
ngog  x 6v  ’Jovoxivtavijg , his  verbis:  fiaxagitoxuxs  tlgyitnt'axo- 
ns  xrjg  ngcoxqg  'Iovnxiviuvqg  'Aygidtav  xui  nuar^g  jijg  linvX- 
y aging  ip  ay  tip  nrtvpaxt  uyunqxh  dtStXrpk  1 ijg  tjpav  pqxgio- 
xqxog.  beatissime  arc/uepisco/>e  Iustinianae  primae,  Achrida- 
rum , et  universae  Bidgariae  in  Spiritu  sancto  dilecte  modiei ta- 
ils nostrae  / rater . et  his  istis  verbis  videri  posset  lustiniana 
prima  differ  re  ab  Achridis,  illaquc  esse  urbs,  bare  regio 
dici  posset;  cui  conveniunt  verba  libri  MS  1932  bibliothecae 
llegiae,  Qntixq  itrxiv  q 'ASgtuvovnnkig  psygt  xrjg  Ktomxuv- 
xivoimoketog  xai  xqg  Sotpiag  xui  xqg  liovkyugiug  xui  xijg 
“Hygiiog  xai  xtSv  p.sga>v  avxrjg.  Thracia  ab  Adrianopoli  ad 
Cpolim  extenditur , et  Sophia  Bulgaria  et  Ochride  eiusque 
partibus  terminatur.  ita  ut  Ochris  seu  Achris  pro  provincia 
ct  regione  hoc  loco  , non  pro  urbe  accipiatur.  Iustinianam 
primam  Turci  Giustandil  appellant,  urbs  Achris  a Gregora 
lib,  3 in  Macedonia  collocatur , quae  ct  Bulgarici  regni  in 
lllyricum  usque  protensi  pars  fuit.  libro  etiam  2 habet  ntgi 
r ijg  agyunurxonqg  xijg  Bovkyagiag  xrjg  xui  'AygiSag  xakov- 
pivqg , de  archiepiscopalu  Bidgariae,  qui  et  Achridis  dicitur, 
cuius  metropolis  lustiniana  primn  dicta.  Georgius  Logotheta 
iu  Chron.  de  Achridis  mentionem  tacit.  Laonicus  lib.  1 Ma- 
cedoniae  urbem  Oehridcm  notninat.  Acta  etiam  Leonis  pa- 
pae  IX  adversus  Michaelem  Cerularium  ct  Lconem  Achridae 
episcopum  urbem  esse  clare  exponunt.  in  illis  extat  epistola 
Michaelis  et  Leonis  quae  sic  incipit:  Michael  universalis  pa- 
triarcha novae  Romae  et  Leo  archiepiscopus  Achridae  me- 
tropolis Bidgarorum  dilccto  fratri  Johanui  Cannensi  episcopo. 
Cantacuzcnus  etiam  nbktv  innigiov  cam  appellat  lib.  2 cap. 
20,  ita  ut  duhium  omne  tollatur  et  Achridam  esse  urbem 
constet. 
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P.  90,  4*  ® d*  Mowrotdl/tdv]  Eius  mortem  codem  fe- 
re modo  accidisse  Beccani  Annales  et  historia  Vcrantiana 
narrant.  disicutit  ab  illis  Ilanivaldana.  videndus  Lcnnclavius 
lib.  10 , ex  quo  annum  devtcli  Musulmani  textus  margin!  ad- 
iecimus.  Laonicus  lib.  4 rem  aliter  quam  alii  narrat. 

P.  qi,  19.  Kuftovr)~\  Gaurum  et  Gauros  scribit  Leun- 
clavius,  Turci  Giaour  dissyllabum  Gallica  pronunciatione.  ver- 
bum  conturaeliosum  cst , quod  infidelem  significat.  Moses 
porro  fratrem  suum  Musulmanum  Gaurum  seu  infidelem  ap- 
pellat  ob  foedus  cum  imperatore  Mauuele  ab  eo  percussum 
obsidesque  fratrem  ac  sororem  datos. 

P.  91,  at.  r rjv  goptpatuv  too  ngocpyTOv]  De  Ilalis P.  a3g 
acinace  Inc  locus  intelligendus  cst;  de  quo  Leuncl.  hist.  Mu- 
sulm.  lib.  1 ex  Arabum  et  Turcorum  monumentis  sic  disse- 
rit.  hinc  iliac  Muhametanorum  J'abcllae  de  illius  Sulficare 
(s/c  Alls  acinacem  nominare  consucverunt)  quern  narrant , 

(]  no  ties  vagina  educeretur , ita  se  divisisst  ut  geminus  efjlce- 
returf  cubitos  18  longus , et  Alim  eo  contra  Gauros  utentem 
ab  utroque  latere  non  aliter  ipsos  ac  segetem  messores  pro - 
sternere  soli  turn f ac  monies  etiarn  seu  scopidos  eo  dissccuis - 
se.  mos  indulem  inolevit  ut  in  mililarilms  signis  Mnsulmano - 
rum  hie  Alis  acitiax , sive  Suldcar , velut  inauspicatus  Chri - 
slianis , Jhustus  ipsis  exprimatur.  in  superliminaribus  quarun- 
dam  aedium  publicarum  Cpoli  hoc  Suificar  expressum  bifidi 
ensis  figura  vidi,  el  gladium  Halis  appellari  ab  incolis  audi- 
vi.  hoc  p.oQ/uo?.vy.£io)  et  terriculamento  pavorem  Christiaois 
iniicere  gens  viribus  suis  nirnium  confisa  credit. 

P.  92,  10.  TiQiaiov  pev  ev  2ieg(ticc  xuri^gupev]  Adeun- 
dus  Leunclavius  lib.  1 1 hist.  Musulm.  a Muhamcdc  per  le- 
gatos  ad  foedus  amicitiamque  contralicndam  Manuciem  impe- 
ratorem  sollicitatum  Vcrantiana  et  Hanivaldana  bistoriae  tra- 
dunt.  ilia  victum  a Mehcmete  Mosein  primo  congressu , haec 
vero.  secundo  praelio  asserit,  et  utraque  Moscm  in  fratris 
sui  Mchemctis  mantis  vivum  devenisse  affirmant,  dc  Mose 
Laonicus  lib.  4 adeuudus.  Phranzes  etiam  lib.  1 cap.  3o 
istorum  Baiazitis  filiorum  res  gestas  narrat ; nostroque  con- 
sentit,  cum  semel  atque  iterum  victum  Mehemetera  a Mo- 
se rccessisse,  tertio  tandem  praelio  victoria  potitum  esse 
scribit. 

P.  q5,  1 5.  7 xuv  to  iv  ptroinoig  ygaqiev]  iuxta  men- 
tem  Musulmanieac  religionis,  quae  praedestinationem  inevi- 
tabilem  adstruit , nihilque  ex  homiuis  voluntate  libera  fieri 
asserit. 

P.  96,  1 3.  eiuacv]  Moses  vincitur  et  interficitur  anno 
Hegirac  816,  qui  coepit  anno  Christi  i4*3,  Aprils  3 fc- 
ria  2.  T 
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P.  97,  7.  Cap.  20.  Leunclavius  liTib.  ti  ct  »5  eorum 
quae  inter  Manuclcm  impcratorcm  ct  principcs  Othniancos 
gesta  sunt,  nihil  attigit. 

P.  97,  23.  rear  ' '[(ouvvh'wv ] Urhs  Epiri  sub  metropo- 

lita  Naupacti  Actoliae,  olirn  Cassiopc  appcJIata  nunc  Io- 
hannina. 

P.  98,  9.  axtCkag  eig  xbv  gijya  ‘ Pamiug ] De  his  nu~ 
ptiis  pauca  Phranzcs  lib.  1.  cap.  38.  illius  Annae  a Rhosia 
scu  Russia  obitum  accidisse  anno  6925,  Christi  1 4 1 7 > et 
pcste  consumptam  fuissc  scribit. 

P.  98,  19.  6 <Je  dlXog]  Hunc  filiorum  Baiazitis  natu 

minimum  Christianum  fuissc  testantur  Laonicus  lib.  t\ , qui 
lesum  eum  appellat,  et  Phranzes  lib.  1 cap.  3o,  cique  lu- 
. aupb  sen  losephum  nomen  fuissc  tradit. 

P.  100,  1.  xai  axeikag  iv  * Ixah'a ] Hae  secundac  lo- 
hnnnis  imperatoris  nuptiae  iuxta  Phranzcm  eelebratae  sunt 
anno  6927,  Christi  i4*9»  Ianuarii  19,  ita  ut  biennium  in- 
tercedat  ut  plurimum  inter  mortem  Annae  a Russia  et  se- 
cundas  istas  nuptias  , nequaquam  vero  triennium  secundum 
Ducac  calculum , qui  hanc  alteram  lohannis  uxorem  Sophiam 
appellatam  cximia  et  absoluta  pulchritudine  nitentem  ironicc 
describit,  eiusque  partes  anteriorcs  Quadragesiraae , posterio- 
res  Paschati,  proverbio  non  nimis  honesto , comparat.  bine 
V.  182  facie  macilenta  nec  florida  deformemque  fuisse  concludere 
licet,  dc  ilia  Laonicus  lib.  4 non  longc  a fine : illam  narrat 
intsixfj  ftsv  xov  xgonov , dt]fiij  xrtv  oxfjiv , moribus  quidem 
hones  (is , sed  ingrata  ac  deformi  facie  fuisse. 

P.  1 01,  1.  37  de  (iuatXig  ogdoaa  ro  d^sxddxxov]  Can. 

ultimo  lib.  1 Phranzcs  earn  aufugissc  testatur  anno  6954, 
Christi  1426,  Augusto  mense. 

P.  10 1,  16.  0 ds  (iuouevg  MavovijX  ^xodAvoV]  Phranzes  et 
P.  24oDticas  dissentiunt  in  assignando  tempore  quo  Sophia  in  Italians 
aufugit.  Ducas  Manucle  superstite  id  factum  tradit:  contra  vero 
Phranzcs  iam  obiissediem  Manuelcm  adstruit,  fato  siquidem  con- 
cessit Manuel,  ut  refert  Phranzes  lib.  1 cap.  ultimo,  anno  mumli 
6935,  Christi  14^5,  Iulii  die  21.  Sophia  vero  anno  6934 
mense  Augusto  aufugit , post  mortem  scilicet  Manuelis.  aliud 
etiam  hoc  loco  notabimus  circa  temporis  momenta  a Phran- 
ze  indicata  de  Manuelis  obitu  et  lohannis  initiis.  mors  Ma- 
nuelis contigit  anno  praedicto  6935  , Iulii  21.  capite  deinde 
primo  lib.  2 narrat  anno  6934  mense  Augusto  rerum  sum- 
mam  ad  Iohannem  imperatorein  devolutam  fuisse.  quod  cqui- 
dem  verisimile  rnihi  non  videtur,  Iohannem  iam  coronatum 
impcratorcm  post  annum  a morte  patris  Manuelis  rcrum 
summam  adeptum  esse.  Phranzem  ergo,  aut  qui  ilium  tran- 
scripsit,  errasse  puto  , vcl  pro  Septcnibre  mense  Augustuin 
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scripsisse ; vcl  si  Augusto  mense  Johannes  imperii  administra- 
re  res  coepit,  pro  anno  <>954  legcndrtm  esse  anno  6935. 

P.  10a,  9.  6 i)s  (luoiXevg  'Imdvvtjg]  Phranzes  lib.  a 

cap.  1 anno  6955,  Christi  1437,  Angusti  39  Mariam  Trape- 
zuntinam  Cpolim  advenissc,  et  anno  6906 , eodem  Christi 
anno  «4*7>  inense  Septembri  nuptinrum  solemnia  celebratl 
esse  scribit,  at  Laonicus  rerum  ordinem  pcrlurbans  narrat , 
postquam  marchionis  Moviptyapias  lilia  aufugisset , aliam 
uxorem  Iohannem  duxis.se  an 6 rijg  ~aofiaxiug  rov  —an/uuTtov 
yytuorag  dxeyaxipa.  e Sarmatia,  Sarmatarum,  id  cst  Russiac 
seu  Moscoviae,  rrgis  filiam.  quod  duobus  testibus  Ducae  et 
Phranzi  rcptignat,  qui  tertiam  Iohannis  uxorem  Trapczunti- 
ni  imperatoris  filiam  esse  nsserunt. 

P.  103,  i5.  0 paoiXtvg  Si  undgag  dn'o  Kcovaxavri- 
*■01171.}  Auctor  noster  trium  nxorum  Iohannis  historian!  di» 
gressione  usus  hactenus  pertexuit.  redit  dcinceps  ad  narratio- 
ns seriem , exponitque  Manuelis  in  Peloponnesum  profectio- 
nem ; quara  imperator  hiccc  anno  advenlum  Annae  a Russia 
sequenti  teste  Phranze  suscepit,  mnndi  nempe  6933',  Christi 
i4i5,  cuius  mense  Martio  die  33  in  Cenchreorum  portum 
salvus  venit.  anno  deinde  sequente  6934  Cpolim  rediit.  pro- 
fectionis  illins  mentioncm  facit  Laonicus  lib.  4i  Hexamiliura- 
que,  quod  et  Phranzes  testatur,  ab  eo  refectum,  Martinos 
papa  V iudulgentias  plenarias  postea  concessit  illis  qui  ad  He- 
xomilium  propugnandum  abire  vellcnt.  quoniam  vero  de  Ccn- 
clircorum  navali  et  portu  hie  mentio  iniecta  cst , lectorcm  ad- 
monebimus  Lennclavium  lib.  14  hist.  Musulm.  et  in  Pandectis 
historiae  Turcicae  cap.  iao  nee  sibi  constarc  nee  veritatem 
adsecutum  onmino  esse,  non  sibi  similis  est,  quod  lib.  14 
Gereinen  in  Isthmo  Corintbiaco  propc  Corinthum  collocet, 
cap.  vero  1 30  Pandect,  in  Laconia  seu  Tzaconia.  quod  impos- 
sible cst  in  duobus  locis  eandem  urbem  sitam  cssc.  verila- 
tem  partim  adsecutus  est,  cum  Geremen  in  Istbmo  Corin- 
thiaco  prope  Corinthum  sitam  dixit : at  Corintbus  non  cst , 
sed  Ccncbreae  in  Saronico  sinu,  ubi  quondam  fuerunt  Corin- 
thiorum  navalia. 

P.  io3,  6.  Cap.  21.  Leunclavius  hist.  Musulm.  lib.  13, 
ct  in  Annalibus  Turcicis , expeditionis  Mohnmctis  contra  Ci- 
neitem , qui  illi  Ismyroglius  cst , nullum  verbum  facit ; sed 
adversus  Ctiramanum  in  Asinm  movisse  scribit. 

P.  io3,  33.  tig  Kvf.trjv\  Kvfttj  noXig  AioXiSog  ngo 
x rjg  A in  civ , dno  Kv/ntjg  ’AftaCovog.  Ste|)hanns  de  urbibus. 
-idem  Strabo  lib.  it.  Dominicus  Marins  Niger  vult  esse  Plio- 
caeam  novam,  quae  Lesbo  obiacet. 

P.  1 o4,  3.  ro  toij  'AgyayyiXov  Xtyhfttvov]  Notitia  me- 
tropolcon  sub  Smyrnae  tlirono  habet  inioxonov  rov  ’Agyay- 
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yiXov  , qui  procnl  dubio  is  est,  cuius  hie  nomen  a nostro 
refertur. 

P-  A'  P~  i<>4>  6-  T"  NvfKpaCor]  Urbis  istius  tinmen  in  par- 
tibus  Aeolidis  Lydiae  aut  loniae  in  anliquis  Gcographis  non 
reperilur:  Ptolcmncus  Strabo  ctStephanus  in  Taurica  Nyrophae- 
nm  babent  inter  Panticapaeum  et  Tbcodosiam.  Abraliamus 
Orlelius  huius  nostri  in  Lydia  Nytnpbaei  nullum  verbum  facit. 
at  Gregoras  duobus  in  locis  de  eo  loquitur  oppido.  lib.  1 in 
fine,  ubi  dc  lobannis  Ducae  obitu,  qui  in  eo  obiit : ntni  to 
Tivpipalov  rort  noiovpepog  rug  diuxQtfiuq,  et  lib.  6 cap.  i5, 
ubi  de  Porphyrogenito  verba  facit:  inti  tier icog  niQi  to  Nvp- 
<patov  rijg  Avdtug  iivy/av*  etc. 

P.  io5,  5.  nvxxaxoxopiaxov  \ Phavorinus,  nvxxog  m'vrig 
nap  'O/x/jpio , r ijv  emaxoXtjV  nagu  rneg  vaxegov  dqXoi.  nv~ 
xxbg  apud  Homtrum  abacum  sea  tabulam  signijicat , apud  re- 
centiores  cpistolam. 

P.  106,  aa.  0 6i  ptyag  paytaxmo]  Magnus  magistcr 
militiae  Uicrosolymitanae  tunc  Hiit  Prater  Philibertus  de 
Nailaco,  nationc  Gallus,  et  antequam  magnus  magistcr.elc- 
ctus  fuisset,  Aquitaniae  Prior,  creatus  fuit  sociorum  suffra- 
giis  anno  <395,  ut  lib.  4 tradit  lacobus  Bosius.  anno  1409 
Pisas  appulit  ad  Concilium  prolicisci  cogitans,  et  Constanti- 
ensi  iuterfuit.  Rhodurn  dcinde  rediit  anno  i4^o,  et  sequenti 
»4*r  obiit,  ut  idem  Bosius  lib.  5 testatur.  verum  de  illius 
incepto  Smyrnac  castrum  iterum  excitandi  deque  cum  Sultano 
Mebemetc  colloquiis  verbum  nullum  facit. 

P.  109,  3.  rot!  2ovapavo 0]  Susmanus  ille  Mysiae  in- 
ferioris  dux  fuit , a Baiazite  vivos  captus  et  in  carcercm  dc- 
trusus.  ut  vitam  impetraret,  iilius  patri  cognominis  musulma- 
nissavit,  quod  a Leunclavio  lib.  5 scriptum  est  Susmani 
Laonicus  quoque  lib.  1 mentionem  habet.  Gantacuzenus  me- 
minit  ctiam  lib.  3 cap.  2 Sismani  ; qui  Michaelis  Mysorum 
regis  filius  crat,  qui  ad  Turcos  primutu,  deinde  Cpolim  pro- 
fugit.  ilium  repetebat  Alexander  Mysorum  rex,  qui  Michaeli 
successerat. 

P.  109,  7.  xard  to v Aovxog  Na.ty'ag']  Leunclavius  de 
illo  bello  et  praelio  nihil  habet.  Laonicus,  lib.  4 non  longc 
a fine,  more  suo  confuso  ct  intricalo  illud  narrat,  et  classis 
Vcnetac  dueem  fuisse  Pet  rum  Laurcdanum  asscrit.  a Duca 
dissentit  in  eo  quod  scripsit  dc  Vcnetis , rijr  is  Atipxjjuxit 
noXiopx/tf  nantaxjaaizu  , xai  ifvXaxrjv  iyxuxiXtnov , xai  av- 
r 01  ('i/ono  in  oi'xov  unonXiov xeg,  Lampsacum  deditioize  ac- 
ceperunt , i mposilotpic  praesidio  domuni  renavignrunt.  Ducas 
ipsos  frustra  tentnsse  scribit  et  Cpolim  navigassc.  Phranzcs 
lib.  1 cap.  3 1 paucissimis  verbis  de  illo  bello  disserit,  ducem- 
que  classis  Vcnetac  Pctrurn  Laurcdanum  fuisse  notat. 
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P.  109,  18.  *A$qiuvov  koXhov"]  Improprie  appellatv.  i83 
Adriaui  sinum.  mare  Hadriaticum  ab  urbc  Hadria  nomen  ha- 
bet,  uon  ab  Adriano,  notandum  porro  per  sinum  Adriaticum 
hie  intelligi  mare  Ionium  , quod  Siciliam  et  Peloponncsum 
interfluit,  et  hodie  a nautis  il  Golfo  adhuc  appellatur. 

P.  in,  22 . ' ev  ds  x aig  ij/ueocug  ixuvaig"\  Hanc  de  no- 
va secta  historiain  persequitur  Leunclavius  lib.  12  et  in  An- 
nal.  Turc.  Bedredinis  Semavinae  F.  nomen  nostro  ignotum 
est,  sicut  etiarn  monachus  Cretensis  Leunclavio  ignotus.  ma- 
gna  singularique  prudentia  Sultani  Mchemetis  huic  nascenti 
sectae  itum  obviam , quae  seditiones  et  turnultus  cxcitasset;  p.  243 
quales  postea  contigerunt  sub  Solcimanc  anno  (526  in  Asia 
minorc  cxcitati , ut  lib.  18  Leunclavius  notat. 

P.  1 12,  1.  0 xoivcag  xuXovai  ax v7.uqiov~\  Nautae  Ttali 

in  tabulis  suis  nauticis  loci  illius  nomen  Cajto  Stilari  habent; 
eumque  a Smyrna  milliaribus  4°j  Phocaea  veteri  {Foia  Fee- 
cliia ) milliaribus  20,  a Chii  sancta  Panagia  milliaribus  10  di- 
stare asserunt.  Dominions  Marius  Niger  in  Comment.  Asiae 
primo , disserens  de  Chersoncso  Chaicitidc,  talia  scribit.  in 
cuius  altcro  cornu  promontorium  est  Numantis  (Mimantis  di- 
ccndum  erat)  , quod  recentiores  cajiut  Stilari  appellant,  anti- 
quis  temporibus  /ueXcuva,  ut  Strabo  lib.  14  refert,  appcllabatur, 
inque  eo  promontorio  latomiae  molarium  lapidum  erant.  quae 
appellatio  antiqua  hodiernae  Turcicae  responded  appellatur 
enim  hodie  Kara-borrn,  Kara-bornu  vulgo  pronunciatur,  id 
est  niger  nasus  scu  nigrum  promontorium.  iallitur  Leunclavius 
lib.  12  cit. , qui  Caraboru  vel  Caraburum  Lyciae  oppidum, 
Tnrcicamque  appellationem  indc  derivatam  pntat.  Cnraborum, 
ubi  secta  ilia  increverat,  in  Aidincnsi  ditione  situm  est,  cui 
Adin  seu  Atin  imperaverat,  cuius  pars  Ionia  fuit.  Cara- bo- 
rum  illud  seu  Caraboru  promontorium  est  altissimum,  quod 
sinum,  cui  Smyrna  adiacct  , intrantibus  ad  dextram  obiacet. 

P.  n3,  8.  d rov  Sovapavov  viog]  Historiae  Turcicae, 
quas  edidit  Leunclavius,  expeditionum  ab  Alexandro  Susma- 
no  et  Uali-bego  in  sectae  novae  auctorcm  ciusque  sequaces 
susceptarum  non  memincruot : ultimac,  cuius  Morales  Mehe- 
metis  filius  et  Baiazitcs  Mesazon  duces  fucrunt,  solummodo 
mcminere.  illubenter  enim  Turci  sc  victos  fatentur,  nec  hac- 
tenus  nisi  semcl  atque  itcrum  praclio  fractos  fuissc  se  agno- 
scunt , bello  nempe  Temyriano  et  navali  ad  Naupacti,  Ac- 
panto  vulgo,  sinum,  a foederatis  cum  Veneta  republica  prin- 
cipibus  Christianis  soperati.  quern  porro  Ducas  Bercligiam 
Mustapham,  Leunclavius  Burugluscm  Mustaphara  appellat. 

P.  n4,  19.  t€t«|  Pronunciatur  dede,  qua  appellatio- 

ne  viris  sanctitate  ac  gravitate  pracstantibus  venerationem 
cxhibciit.  dedc  Turcicc  avum  siguilicat.  Dcrvisium  quondam 

Lucas  37 
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ab  ipsis  Sidik  Dede  appellatum  audivi , id  cst  intime  Jtdelem 
avnm , quod  honoris  causa  ob  ipsis  factum : secundus  enim 
a pracsule  Dervisiorum  erat 

P.  ix5,  1 5.  Cap.  22.  o Si  nQOoQrfttiq  peyag  jttaicrrcop] 
Fhilibertus  dc  Nailaco  appellatus.  , 

P.  1 1 6,  8.  i).tv9iQ0v;  yguqtad'ui  nuQu  xov  ayt’ov  Jlf'rpov] 
Bosius  lib.  4 Hist.  ord.  milit.  Hicrosol.  scribit  anDo  i5qg  Smyr- 
nam  a Temyre  expugnatam , statimque  magnum  M a gist  rum 
in  Cariam  cum  classe  navigassc,  locum  illic  situ  tutissiinum 
inter  sinus  Ccramicum  et  Iasium , qtii  hodie  Golfo  di  San 
Pietro  appcllatur,  ubi  quondam  stcterat  Halicarnassus,  oc- 
cupavisse,  et  S.  Petri  castrum  audiflcavisse.  de  quo  sic  lo- 
quitur Bosius , il  quale  fit  poi  di  gran  gloria  e riputatione  a 
quest’  online , e di  grand  utile  alia  Christianith.  additque 
cancs  in  eo  castro  nutritos  fuisse , qui  intcrdiu  vincti , no- 
ctu  ad  castri  custodiam  cmittebantur  ; quorum  adeo  exquisi- 
ta  erat  sagacitas,  ut  Christianos  & Turcis  ollactu  dignoscerent, 
bos  dilaniarent,  illos  ad  castri  portam  salvos  deducerent.  libro 
quoquc  5 idem  Bosius  de  isto  castro  disserit.  notandum  ergodis- 
crimen  quod  inter  Ducam  et  monumenta  a Bosio  in  bistoriam 
suam  1 data  intercedit,  quorum  tempora  annis  , ut  minus,  17 
a sc  invicem  distant,  si  quae  Ducus  scripsit  vera  sunt  et  an- 
no >4i6  vel  1 4 17  accidcrunt , non  potuit  magnus  magister, 
qui  tunc  Concilio  Constantiae  intercrat , Smyrnam  venire , 
P.243  castrum  reficerc,  et  cum  Mehemete  colloqui:  oportet  itaque 
legatum  magni  magistri  aliquem , qui  classi  praeesset , a Du- 
ca  magnum  magistrum  appcllari.  porro  verosimile  non  est 
Rhodios  istos  anno  ipso , quo  Smyrna  a Temyre  capta  est , 
castrum  sancti  Petri  in  Caria  aedificasse:  totus  enim  ilie  Asiae 
tractus  a Temyriano  exercitu  occupatus  erat.  praeterea  Smyr- 
nac  situs  opportunus  magis  est  in  medio  fere  intervalio  Ponti 
Euxini  et  maris  Carpathii  , cum  S.  Petri  castrum  in  Caria  , 
Asiae  minoris  angulo  locaturn  sit.  bac  de  causa  prius  tcntasse 
Rhodios  Smyrnam  iterum  occupare  quam  alias  sedes  quaesi- 
visse.  et  procul  dubio  Smyrnam  facilius  confugere  poteranl 
Christiani,  et  in  libertatcm  se  vindicare ; quod  iis  quidem 
utile  erat,  atque  ctiam  illi  Rbodiorum  equituin  societati,  qui 
ex  ilia  confugientium  multitudine  socios  navalcs  voionesque 
rerniges  legere  poterant,  ct  ad  navales  cxpcditiones  exeursio- 
nesquc  corum  opera  uti. 

P.  1 16,  11.  0 de  Mt/tfiit]  Haec  est  expeditio  cuius 

meminit  Leuncl.  1.  12. 

P.  117,  5.  Movajutpai]  Hie  est  Mustapbas,  de  cuius 
nalalihus  controvcrlilur.  historici  Musulmani , quos  sequitur 
Leunclavius , supposititiura  esse  contendunt , eum  propterea 
Dusme  lingua  Turcica  appellant.  Pbranzes  lib.  1 . cap.  5a 
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Icgitimnra  enm  fuisse  asserit  Moratisqno  seenndi  pntrunm  , ab 
eoque  victuin  et  strangulatum.  Laonicus  lib.  4 ■ Movnxatf  ag 
yi  tot  6 xeov  Iluia^tjtta)  nutSarx  etg , Baiazitis  JUiortun  touts 
Mustaphas.  Ducas  pariter  illius  iilium  fuisse  asserit,  idque  ad. 
versus  reclamantes  Turcos  contendit.  Lcunclavius  porro  ct 
Phranzcs  cum  innotuissc  sub  Morutc  II  tradiderunt , Laoni- 
cus  sub  Mahoinete  Moratis  patre  ; qua  in  parte  cum  nostro 
sentit.  atqtie  in  cuarrandis  primordiis  tumultos  ab  isto  Mu. 
stapba  excitati , Cincitis  ad  cius  partes  transitu  amboruinque 
carcere  mediocris  est. 

P.  117,  a i.  fte/Qt  xui  r tax  nvXtov  BeooaXovt'xtjg]  Lao- 
nicus  dicit  Thermam  venissc  , captos  Cpolim  deductos  fuisse: 
verutn  auctoris  nostri  narratio  amplior  est  ct  circumstantiis 
apposilis  lucidior.  in  nmrginc  editi  Laonici  anno  1 0 1 5 Colo- 
nial: Allobrogum  Tlierma  vocatur  Tbcssalonica : Thcrma 
equidem  a Tbcssalonica  non  longc  abcsl , et  sinus  Tbcrmaici 
oris  utraque  adiacet.  posterioribus  tnnporibus  Thessalonica 
appellata  est  quae  olim  Tlierma , si  verum  est  testimonium 
auctoris , qui  Catalogum  descripsit  urbium  aliquot  quorum 
nomina  mutata  sunt : Qiqftti  xai  'Hfiuth'a  ij  BtoouXoyixtj. 
extat  in  MS  lib.  t354  bibl.  Beg. 

P.  119,  11.  nsgi  ovx  ttux  nootupvymx]  Manuel  impe- 
rator,  ut  principcm  summum  , alicnae  clicutclae  non  obno- 
xium , gcncrosum  ac  magnanimum  virum  decct,  Mebcmcti 
respondit.  indignum  cnim  sc  facinus  flagitiumqnc  admisisscl. , 
soque  Mehemctis  subditum  ac  clientem  confessus  fuisset  , si 
asylorum  ac  liospitalitatis  iure  violato  confngicntcs  ad  se  Mu- 
staphaiu  ct  Cincitcm  tradidisset. 

P.  121,  a3.  ex  de  tutg  ^fttQatg  txe/Vni{]  Infra  huius 
Theologi , qui  Corax  diccbatur,  scelera  ct  proditiones , ob 
quas  acerbissimo  supplicio  multatus  est , latius  cxplicantur ; 
cuius  npud  alios  nullum  verbum  invenio. 

P.  i a3,  1 5.  tX(>XX6yov~\  doXXdyog  sordium  aut  faecium 
collector.  OnXog  cnim  signilicat  caenum,  sordes,  faeces. 

P.  ia4«  7-  naoeXdoi ixtog  ovv  xov  ]\luy/>vpei]  Mortem  V.  184 
Maliomelisi  anno  Hegirac  824  , qui  coepit  anno  Christi  iqn 
Ianuarii6,  feria  3,  Auualcs  Turcici  contigissc  volunt.  Lena- 
clavius  ct  alii,  quo  pericrit  morbo,  non  scripscre. 

P.  1 >4,  ao.  xureXtns  tnx  nntarnx  ttav  vitox ] Leuncla- 
vius  lib.  la  ita  tradit,  imperii  beredem  primogenitum  (ilium 
sutun  Mehemetem  morientem  declaravissc  , et  ut  qnum  celer- 
rime  accerserctur  illc , mortcmque  suam  in  ncculio  Bassae 
tencrent  donee  advenisset,  iussisse.  idem  factum  Morale  II 
mortuo,  eiusque  mors  celata,  infra  cap.  35. 

P.  I2tf,  if\.  ’!(.'//  KuQtttovX mix']  Hie  Karaiuluciis 

sive  Kara  - oilucus  npud  Leuncl.  lib.  14.  lust.  Musulm.  iilium 
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P.  a44  habuit  nomine  Ilabilcm  a Damascenis , id  est  Mizirensibus 
seu  Acgyptiis,  in  servitutem  redactum.  I.aonicus  lib.  5 Ca- 
railuci  filios  Leucarnas  appellatos  dicit.  Turcice  porro  Kara* 
oiluc  idem  est  ac  Latine  nigra  meridies ; sicque  a caiore  cli- 
jnatis  ct  terrae  colore  appellatur  Mesopotamia,  eodem  quo- 
que  libro  notat  Leunclavius  Kisulis  Cozzae  , boc  est  mbri 
senis  , filios  Amasianam  provinciam  seu  Sangiacatum  latroci- 
niis  infestasse,  eosque  auctores  fuisse  Chasani-bego  Dulga- 
diris  filio  et  Habili-l>ego  Kara-oiluc  - oglio  in  eas  provin- 
cias  pariter  grassandi ; quos  Cozzae  filios  lorguzes  Bassa  ca- 
ptos  occidit,  ct  Turcomannis  praedas  agendi  facultalcm  in 
postci'um  a demit. 

P.  ia5,  17.  Jla/iaCijT]  Hunc  Baiazitcm  fuisse  Vczir- 
azemum  seu  summum  ex  Lennclavio  intclligere  licet,  illc 
enim  post  Mcberoetis  mortem  communicatis  cum  Cbasi-ei- 
vase  et  Abrabamo  Bassa  consiliis  res  omnes  usque  ad  Moratis 
ndventum  administravit.  quae  porro  de  officiis  Mebemeti  a 
Bniazite  Bassa  pracstitis,  quaeque  de  aerumnis  quas  ille  post 
Temyrianam  pugnam  toleravit,  nullus  praeter  nostrum  Du- 
cam  narrat. 

P.  126,  9.  fiovoy/uovoi]  Per  monoebitonem  Dervisium 
seu  monachum  Musulmanum  tunica  una  indutum  inteliigit. 

P.  126,  24.  ev  rrii  uQxtg  xui  aXan]  Baiazitem  Bassam 
per  pauem  et  Salem  , quos  ei  praebucrat , adiuravit  Melie* 
metes , quae  ipsi  mandaba t , exsccuturum  se  esse,  apud  Le- 
uncl.  lib.  10  Emircm  Suleimancm  alloquitur  Mali -Bassa,  et 
de  suorum  imminente  defectione  cum  monct , et  verba  ista 
adiicit , nec  ab  alio  pules  admonitionem  banc  animo  profici- 
sci,  quam  illius  hominis  qid  diu  et  copiose  patris  tui  panem 
et  salem  comedit.  dominos  itaque  hoc  historian  buius  loco  ad- 
iurat  per  panem,  quo  victus  praccipue  constat,  et  per  salem, 
quo  cdulia  condiuntur  raagisque  grata  palato  parantur;  quo- 
rum nomine  servus  domino  tenetur. 

P.  127,7.  T“  dtio  uvrjftu  6xxohrj\  Tres  ergo  solum 
mares  superstites  liberos  reliquit  Mchcmetes  at  Leunclavius 
qualuor  fuisse  ex  Vcrantiana  bistoria  asserit  lib.  12  et  i3  in 
Dusme  Mustapba,  mares  quinque  suscepcrat , sed  Ahcmetes 
tertiogenitus  res  liumanas  ante  patrem  reliquit.  fuerunt  11 
Morales,  Mustapba,  Ahmet,  lusuphus  et  Machmutes.  Lao* 
nicus  lib.  4 sub  fincm  alio  modo  de  Mehemetis  liberis  eius- 
que  testamento  disscrit,  duos  scilicet  ilii  tantnm  Moratem  ct 
Mustapham  fuisse  filios  , liuicque  Asiae  , ills  Europae  impe- 
rium  dedisse ; quod  ita  vcrisimile  non  est. 

P.  128,  6.  9avtov  de  Ultiyovfisx  nty]  Paulo  antequam 
obiret , occultari  mortem  suam , donee  filius  suus  Morale* 
adveniret  , iussit. 
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P.  139,  9.  Cap.  a3.  xa i <Siu  zuyvigofiov  Ttvoj]  Cur- 
sor ille  erat  primus  Cesnegir , id  est  praegustator,  nomine 
El  van  - begus. 

P.  i5o,  16.  avXXi^axztg  tx  nuatZv  zwv  j'srttor]  Mo- 
rates  primus  nomine  huius  militiae  Genitzerorum  ex  nationi- 
bus  cunctis  collectorum  auctor  fuit,  sapienti  equidem  pru- 
dentiqne  consilio  usus.  inexhaustus  enim  fundus  ille  militum 
est,  qui  a nullo  praeter  principem  praemiornm  spe  depen* 
dent , cuius  non  solum  mancipia  sod  etium  alumni  ac  veluti 
filii  sunt. 

P.  i5i,  it.  Tlayiu^z  avx  rip  ’Ingai'p]  Primi  Veziri 
cadaver  deftmcti  imperatoris  gestaut , Romanos  imitati  sena- 
tores , qui  funus  Augusti  liuraeris  extulerunt ; vel  consulares, 
qui  urnam,  qua  Severi  cineres  Romam  portati  sunt,  humeris 
gestarunt,  ut  notat  Herodianus  lib.  4 bist.  post  Marcum. 

P.  i32,  7.  TluXaioXoyov  Aayvvijv  ] Infra  pag.  10a  A<*~ 
yavdv,  ut  alii  etiam,  appellat. 

P.  1 34,  7.  71  po?  Xutugiav]  Constantinus  Porphyro-  P.  145 

genitus  lib.  de  admin,  imperii  cap.  5 Chazurorum  mentioncm 
fucit ; qui  populi  sunt  ad  Boream  ultra  pontum  Euxinum  si- 
ti  et  Borysthenem  accolentes  , Chersonorumque  vicini.  Bul- 

fari  oram  Danubii  australem  accoluere,  ripam  oppositam 
’atzinacae  sou  Patzinacitac,  quae  hodie  rcgiones  a V alachis, 
Moldavis  et  Podolis  occupantur.  versus  Borysthenem  et  Bore- 
am sequebantur  Uzii  Chazari  et  Alani.  eodem  lib.  c.  37  de 
Patzinacitis  loquitur  Constantinus.  xetvzai  nag'  uvzov  Au~ 
rungtco;  noza/uov  npog  zu  drazoXixtozsgu  xui  (iogttozega 
pipij  ivunojiXlnovzu  , nguq  zt  Ovfy'uv  xui  Xu^ugiav  xui 
' AXuvluv  xui  zijv  Xeg fftova  xui  zu  Aetna  xA ipaza.  ad  Dana- 
prit  leu  Borysthenis  ripam  iacent  Patzinacitac , ad  ortum  cl 
Boream,  Uziam  , Chazariam  et  Alaniam  et  Chersonem  alia- 
que  climata  respicientes.  bos  Patzinacitas  Uzii  et  Chazari 
sedibus  expulerunt  antiquis  ; illique  has  occuparunt.  pulsis  ita— 
que  Patzinacitis  proknbiie  est  Uzios  et  Cbazaros  ea  simul 
occnpasse  loca  , et  partem  illam  Ponto  Euxino  ostiisipie  Da- 
nubii vicinam  Chazariam  ab  illis  populis  appeilatam  esse, 
aliter  certe  constare  non  potest  quod  Ducas  scribit.  tunc  tern, 
poris  enim  imperante  Iohanne  nihil  ultra  Thraciam  , nedum 
Aemum  montem  aut  Danubium,  Cpolitani  imperalores  tene- 
bant ; ita  ut  vicinia  locorum  , quibus  imperabat  Constanti- 
nus Palacologus  accipi  nequeat  dc  Chazariae  antiquae  regione, 
sed  dc  ista  quam  Chazari  pulsis  Patzinacitis  occuparunt ; 
quae  Ponto  Euxino  adiacens  et  Danubii  ostiis  vicina  aliqua- 
tenus  dici  potest  Mescmbriae  aliorumquc  castrorum  Euxini 
orae  Thracicae  impositorum.  de  Chazaris  Chersonac  scu  Cher- 
soneso  Tauricac  viciuis  mentioncm  faciuut  Georg.  Ccdrcuus 
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et  Zonaras  in  Iustiniano  Rbinotmcto.  Paulus  etiam  Diaco- 
nus  bisloriae  Miscellue  libro  ao. 

P.  1 35,  4.  oi  Tovpxoi  xuTupuncg  ix  Jltr/otiog]  Circa 
annum  Christi  io4a  , imperante  Romano  Argyro,  Tuna  in 
Persiam  primo  evocati  sunt  a Muchnmete  Imbrailis  F. , (jui 
corum  opera  adversus  rcbellantes  Indus  et  Babyionios  uti 
▼olebat.  Turcorum  rex  tria  militum  miliia , quorum  dux 
erat  Tagrolipix  Mucaletus  e Sclzucciorum  gente  nobili  ortus, 
Mucbuincti  suppetias  mittit.  post  navatain  egrcgic  adversus 
Babyionios  operam  ad  suos  redire  voluerunt  , cum  interim 
ipsos  in  Indiam  ducere  cogitaret  Muchumctes.  bine  simnlta- 
tes  orlac,  quae  Turcis  Saracenos  latrociniis  vexandi  pritnum 
causae  uxtiterunt,  et  in  apertum  taudem  bellum  proruperunt. 
Mucbumetes  victus  a Turcis  et  occisus  est:  Selzuccii  deindc 
Tagrolipicis  poster!  in  Perside  regnarunt , sedemque  imperii 
in  Bcicbe  seu  Balcha  Cborazanis  (Chorasminis  vero  provinciae 
secundum  Georgii  Chrysococcae  catalogum  in  Astronomia 
Pbilolaica  a nobis  editum)  urbe  babuerunt.  annis  deinum  160, 
vel  secundum  Turcos  170 , postquaiu  illic  regnarunt,  aZen- 
gi-ebane  post  annum  1200  Perside  pulsi  fuere.  Turcis  turn 
itnperabat  Aladines  , qui  relicta  Perside  in  Lycaoniam  veuit 
et  Iconii  sedem  imperii  fixit  inde  latrociniis  et  cxcursioni- 
bus  Asiam  miuorem  infestare  omniaque  feiTe  et  ugcre  coe- 
perunt  Turci. 

P.  i35,  10.  el  Se  xutd  Xqteniuvwv\  Iluius  aniraorum 
V,  iS5  promptitudinis  luculentum  exemption  notare  quivis  potest 
apud  Leunclavium  lib.  5 , cum  Morales  I adversus  Lazarum 
Scrviae  despotam  ad  bellum  se  compararet.  mox  igitur  uni- 
versis  regibus  vicinis,  Caramanoglio , Tchensi  Aidinio,  JUen- 
tesio  et  Saruchanio , indicia  profectio  Juit  , et  ingens  ad- 
versus  Gauros  expedilio.  illi  vero  lubentibus  animis  adsensi , 
eoacta,  quam  rpdsque  jsoterat , maxima  multitudine  milium , 
ad  religiosum  , ut  ipsi  quidem  existimabant , hoc  bellum  se- 
met  accingcbant.  practcrca  diversis  e regnis  ac  provinciis  tarn 
exlraneis  quarn  Osmanitlantm  iniperio  subiectis , ad  Sulla • 
nurn  A/uralein  rnagno  reguli  uumero  eonfluebant. 

P.  l35,  1 3.  ' Axxi jvJ  Leunclavius  in  sccundo  Onouia- 
T.aiJGstico  cum  uuico  x scribit  Akin,  quae  vox  incursion,  gras- 
salionem  el  dcjjopuhUiouein  signiiicat ; unde  Akiuziieri  vel 
Akcnzilari  appelluti  sunt. 

P.  i35,  2i.  9ipuTu]  Id  est  provincias.  Constantinus 
Pnrjiliyrogenitus  lib.  1.  nepi  dipuuov  nomen' ad  id  signifi- 
caudtim  rccens  usiirpatum  ait,  Graccum  tameu:  uvib  yup 
to  ovopa  too  Oipuing  ljuXqvixby  fori  xui  ov  ' twpuixbr,  tino 
r »/<;  Oeoeio;  diopaCoptrov.  no  men  ihcmalis  ip.sum  Graccum 
est , non  iiumanum  [id  est  Latinuui] , quod  a thesi  [id  est 
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positlone]  deducitur.  in  thcmata  ilia  distributum  erat  Roma- 
num  imperium  , quod  in  inao^iag  etiam  aliquando  di visum 
fuit ; ali<juando  in  phaefecturas  praetorio.  appellantur  outem 
themata  orientalia , ut  iilem  Constantinus  docet,  on  npo; 
yuug  xovg  xaxoixovvxag  Bvtuvxiov  xai  xrjv  t ijg  Ev  point];  yqp 
Xiytxai  avaxoXixov , quoniam  respectu  noslri , qui  Byzantium 
incolimus  et  Europam,  Orient  appellcitur. 

P.  1 36,  i.  npo;  eipt]vt]v  ptxaayrjpantoptvoi]  Qui 
gentis  Tnrcicaa  historias  purum  attente  legerit,  notasse  po- 
test duobus  simul  bcllis  bactenus  se  implicitam  noluisse, 
singulos  adortam  cum  ceteris  pacem  coluisse;  quos  etiam 
beilo  infestaverit , pacem  oblatam,  cuius  beneficio  a tolera- 
tis  aeruinnis  se  recrearent,  nuoquam  recusasse.  et  quanta  qui- 
dem  gentis  illius  prudentia  tunc  fuit , tantus  Christianorum 
error  mentisque  caecitas  notari  potest , qui  res  suas  adversus 
Turcos  stare  posse  temporibus  istis  arbitrati  sunt,  quod 
cunctos  simul  beilo  non  lacessercnt,  quasi  a toto  rescissa  par- 
te illud  nec  minueretur  nec  decresceret.  nostri  ergo  otiosi 
(atque  utinam  a mutuis  bcllis,  incendiis,  urbium  oppidorum- 
que  direptionibus  ac  eversionibus  otiati  fuissent,  nec  lanicnis 
mutuis  caedibusque  vires  suas  attrivissent)  singulos  opprimi 
permiserunt;  quo  admisso  errore  Bulgari,  Servii,  Graeei  et 
Hungari  maxima  ex  parte  perierunt,  Venetorumque  respubli- 
ca  ud  angustiores  terminos,  amissaCypro  insula,  redacts  est. 

P.  107,12.  xard  xrjv  avxmv  vtaptiv]  Novella  ista  constitutio 
circa  annum  Christi  1 36a,  capta  Adrianopoli,  regnante  Snltano 
Moratel  sancita  est,  quod  apud  Leuncl,  hist.  Musulin.  lib.  5 vi- 
dere  est.  cuius  auctor  fuit  Cara-Rusleines  Molla  seu  Meulana  aut 
Talismanus , id  est  lcgis  Musulmanicae  peritus.  illiusque  ver- 
ba talia  rcferuntur  : qidntum  quodque , respondit  Cara  Ru- 
stemes,  ex  illis  mancipiis,  quae  Turci  mi  lilts  nostri  capiunt , , 
de  praescripto  legit  divinae  Sultano  debelur.  bactenus  eqoi- 
dem  mancipiornm  quinta  pars  Sultano  addicta  non  fuerat , 
sed  praedae  reliquae  solummodo , cuius  exemplum  babe- 
mus  in  Ertogrul  - bego  apud  eundem  Leuncl.  lib.  a : prae- 
dae quintam  partem  excepit,  in  milites  reliqua  lucra  distri- 
buit.  inde  diclam  spoliorum  quintam  partem , ceu  principi  dc - 
bitam , gratidabundus  Sultano  Aladini  misit.  ilia  porro  raan- 
cipiorum  quinta  pars  Genitzerorum  ordini  ac  numcro  ad- 
iuncta  est. 

P.  1 5.  ifyomxai’J  Sunt  illi  qui  res  inspiciunt  et 

ex  arbitrio , secundum  ius  et  acquum,  eas  aestimant.  Suidas: 
o latoxtj; , 6 inoTixrjg.  idemqne  signilicat  eipopo; , qui  reco- 
gnoscendi,  rcccnsendi  ac  inspiciendi  ius  habet. 

P,  1 58,  g.  Zuqy.oXuv]  capitis  est  tcgumeniuin  e lana 
alba  , quo  utuntur  Genitzcri , cuius  formam  et  figuram  mul- 
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tis  in  libris  cxprossam  hubcinus.  fimbria  aurea  circundata  csl 
zarcula,  in  parte  eius  anteriore  adsurgit  cylindroides  argentea 
vel  acnca  fistula  ; et  a vcrticc  iu  dorsum  syrma  trium  spithu- 
marum  longitudine  demittitur.  Genitzcris  cst  album,  quibus- 
dam  aliis  rubrum  id  capitis  tegumcntum. 

P.  i3<),  4-  oi « vntjxuov  ^.itufiuXXtxai]  Huiusce  indiflc- 
rcntiae  in  principiLus  agnosceudis  luculenta  exempla  exbibita 
sunt  in  Boiazitis  I libcris  quatuor,  in  Mehemetig  I duobus  , 
filiis,  Morale  ct  Mustapha,  in  filiis  Mebemetisll,  Baiazite  11 
eiusque  fratribus  , Sultani  uuoque  Suleimanis  liberis,  et  tan- 
dem hocce  saeculo  in  Achnictis  Sultani  fratre  Mustapba  et 
libcris. 

P ^47  P.  1 36,  16.  Cap.  a4-  o sltjfujxrnog  Xufiwv  xoy  Mov- 
oiuipdi]  Laonicus  lib.  5 do  reducendo  in  imperium  Occi- 
dcutis  Mustapha  initum  consilium  alio  qnam  nostcr  modo 
eiponit.  dissensissc  nempe  inter  sc  imperatores,  Manuelem- 
que  pactis  cum  Mchcmelc  l'oedcribus  stare  voluissc;  atquo 
eius  filio  lobannc  adnitente  Uomaeos  Musluphac  partes  fo- 
visse.  l'hranzcs  ctiam  lib.  1 cap.  4°  rem  brevissime  Dar- 
ral : uterque  sane  iciunc , ct  Lcoutarii  nomine  omisso.  Du- 
cae  et  Laonico  contrarius  est  l'hranzcs  , duin  lohunuem  im- 
peiatorcm  reduxisse  e Pelopouneso  Mustapham  scribit.  Lc- 
unclavius  lib.  i3.  hist.  Musulm.  dc  Mustapha  Dusinc  histori- 
am  auspieatur  ; cumquc  post  Sultani  Mchemctis  1 mortem  in 
Sclaniccnsi  seu  Thcssaloniccnsi  tirhe  primurn  innoluisse  scribit. 

P.  140,  1.  'Egiaaov]  Abler  'Itgiaao j appcllatur,  in 
catalogo  urbium  quarum  noniina  inutata  sunt,  qui  habetur 
iu  Cod.  Ms  biblioth.  Rcgiae : ‘ligtooog  rj  'AnoXXum'a,  leris- 
sus  runic  appcllata , Apollonia  olim  vocaia  Jitit.  Notitia  pa- 
triarchalis  throni  Cpolcos  sub  Thcssaloniccnsi  metropolita  ba- 
bel 6 'Itgtoaov  jyiot  dy(ov  ogovg.  lerissi  E/iiscopus , vcl Mon- 
tis Saru-ti,  id  cat  A (hi  Montis.  Mela  Acroatbon  illam  appel- 
lat , et  Ptolcmaeus  "si do)  uxgov , promontorium  sitin',  hoc  ta- 
uten loco  nolaiulum  Erissiim  et  Atbon  in  Macedonia , non 
vet  o in  Thcssalia  situs  esse  ; ct  Diicam  aut  errasse , aut  aliis 
fiiiibus  regiones  i 1 las  terminatas  fuisse  quaui  cjuos  antique 
Geographi  produnt. 

P.  «4o,  3.  dtnpuXiouvxtq  o Jr  uvxoiig  ugxotg]  Ex  bi- 
•tor.  Musulm.  a.  llcgirae  Ha5,  Christi  1423. 

P.  i4o,  1 r.  (iuopovXtxov  j Scriptum  reperitur  etiani 
yao/io vXixov.  Nicetas  in  Manuele  Comneno  /jaoptovXovf  vo- 
cal ct  levis  armaturac  milites  exponit:  xai  to  too  oxguxov 
(Xutpgoy , iocs  nap1  tpitv  Xtyo/uixovg  [iuafiovXovg.  Niccpli. 
Gregoras  lib.  C.  yaofiovXtxov  nppellat.  Georgius  ctiam  l’a- 
chymerius  in  liistoria  Gasmulicum,  ct  nalos  tales  milites  viris 
Latiuis , mulieiibus  Bomauis,  id  est  Graccis , ad  bella  ani. 


Mli' 


tlfftigle 


AD  CAP.  XXIV.  NOTAE.  585 

ntosos  esse  elicit,  eadem  etiam  significant  Gregorae  verba  loco 
citato,  qni  cos  Grace  is  Lutinisque  inoribus  adsuctos  (licit  ab 
bis  fbrtitudincm , ab  illis  audaciain  didicissc. 

P.  i4a,  1.  oi  Si  tov  Miopdt  Soxifiwtutoi]  Quam  Du- 
cas  orationem  Veziros  ad  Moratem  liabuisse  hoc  loco  narrat, 
quicum  hisloria  Verantiana  apud  Leunclavium  conscntit,  cam 
ad  Baiazitem  Bussam  illos  habuisse  Morates  Dragotnannus  apud 
eundem  asserit.  in  narrandis  eniin  rebus  hiscc  a Baiazite  ge- 
stis  Morates  a Duca  et  Verantiana  historia  discrepat,  duui 
Bassam  ilium  ad  solam  f amain  prosperi  rerum  Mustaphaea- 
rum  succcssus  a Morate  defecisse  scribit. 

P.  1 44*  ri;;  nponortiSoi  tov  Upov  oto/u/ov]  Ducas 
Bosporum  Thracium , errorem  vulgi  secutus,  Propontidem 
perperam  vocat:  illis  quippe  teraporibus  binae  Propontidcs 
a Graecis  imperitis  ferebantur.  Codex  Beg.  MS:  Jlponovrt- 
d«s  Svo , jj  pkv  xutti  tfjv  "AflvSov,  rj  Si  xutti  to  itpoy  xui 
tpauf.iuih.oy.  una  ad  Abydum , alia  ad  [ostium]  sacrum  et 
Psammathion.  itpov  atofuov  ad  Bosporum  pertinct  Thracium  ; 
ubi  in  angustissimam  latitudinem  coartatur  (return,  in  utro. 
que  littoru  castrum  acdificatuin  est.  Gillius  lib.  3 cap.  5 de 
Bosporo  Thracio  adeundus. 

P.  i44*  • ftfyuXt)  Kuqvu  ] Ptolemacus  et  Stepha- 

nus  in  Tbracia  Chersoneso  liabent  KupStuv ; quam  Domini- 
cus  Marius  Niger  comment.  10  in  Europ.  Geographiam  Car- 
diaspolim  appellat.  illam  quoque  exbibent  tabulae  Geographi-V 
cae  Cacsiorum  in  Chersoneso  Thracica  , quae  procul  dubio 
ilia  est  (tiyuXij  Ktipiu  , pro  KupSta , a Graecis  antiquis  ap- 
pcllata.  Leunclavius  in  Pandcctis  Historiac  Turcicae  cap.  a6 
in  Tbracia  Cbcrcpolim  locat,  quam  Graeci  Chariupolim  ap- 
pellant. Notitia  Episcopatuum  sub  patriarcha  Byzantino  cx- 
nibet  Xepiovn oXif  Ueraclccnsi  Thraciae  metropolitae  subditam.  P. 
Cantacuzcnus  lib.  1.  cap.  4*  habet  etiam  mentionem  illius 
urbis:  ftiytiXrj  Kuqvu,  xutu  tov  Ainiptof  Xtyofitvov  opos, 
Magna  Carya  iuxla  Lipicem  montem  sita.  lib.  3 cap.  76  dc 
ea  loquitur,  ita  ut  Ilexamilio  Chersonesi  Thraciae  vicina  sit; 
ubi  et  cap.  etiam  77  illam  Chariupolim  vocat. 

P.  i5i,  3.  iXihuv  Si  6 Ti^iyaijx]  Laonicus  lib.  5 Ba- 
iazitem Bassain  iussu  Mustapbac  intcrfcctum , et  Phranzes 
lib.  1.  cap.  4°  scriptum  reliquere.  Leunclavius  lib.  i3  ex 
historia  Verantiana  tradit  occisum  fuisse  Vezirorum  invidia,  qui, 
ut  diutius  Veziri  rnunerc  apud  Mustapham  fungeretur , pati 
uequibant.  ex  Morate  Dragomanno  addit  necatum  fuisse  in  lo- 
co quodam  Saii-dere  dicto.  Hamzam  buius  Baiazitis  fratrem 
a Magnatum  parte,  qui  salvum  cum  volebant,  servatuw  fu- 
isse Verantiana  historia  narrat. 

P.  i5z,  3.  oi  Si  ijjj  KuXXiovnoXtiv; ] Laonicus  ct 
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Phranzes  delusos  fuisse  Grnecos  a Turcis  narrnnt,  hi  siqui- 
dem  illis  Callipolim  rclinquere,  ut  inter  ipsos  convenerat, 
noluerunt.  causam,  cur  id  facere  rccusarent  Turci,  affert , 
quod  sibi  rcbusque  suis  nondum  satis  confirmatis  talein  ur- 
bem  Graecis  concedi  haud  expediret.  Pbra117.es  id  sibi  reli— 
giosum  esse  Turcos  dixisse  docet : in  eo  quippe  loco  ccrimo- 
nias  litaniasque  iuxta  Mnsulmanicum*  ritura  primum  celebra- 
verant , postquam  in  Europam  transicrunt ; lege  propterea 
sibi  vetitum  Christiania  eum  tradere.  a Phranze  non  dissenti* 
unt  Mustaphae  ad  Leontarium  verba. 

P.  1 56,  i.  tyyvf  7tov  ru  TQiuxoyxa  try]  Fieri  neqnit 
ut  aBaiazitis  lltrim  obitu  ad  hanc  diem  anni  triginta  nume. 
rentur , cum  Baiazites  obierit  anno  Cbristi  i4oa,  Leontarius 
vcro  anno  i4aa  baeo  ad  Mustapham  verba  hubncrit. 

P.  1 57,  I.  Cap.  l5.  fxu&cbv  di  xavxa  6 /? artuivg  Slit’ 
rovqX"\  Verisimiliora  sunt  qnae  noster  hie  cxplicat,  quam 
ilia  quae  Pbranzes  et  Laonicus  quasi  per  transennam  et  ne- 
gligentissime  percurrnnt.  delusus  enim  a Mustapha,  qui  opea 
tulerat,  Manuel  ira  commolus  consilia,  quibus  istum  pessuin- 
dare  suasque  in  tuto  res  collocare  possit , iure  agitat  et  ad 
£uem  perdu  cere  laborat. 

P.  i5^,  10.  fipovyyaQt’ov c]  Drungarii  sunt  classis  praa- 
fecti,  quibus  inferiores  erant  comites.  Videndus  Curopalates 
in  officiis  aulae  Cpolitanac. 

P.  i58,  11.  niftna.  uqo<;  fiaaiXia  ’Inouip. ] Frater  hn- 
ius  Abrahami  fuit  llali- bogus;  quem  cap,  a 1 fugatum  vidi- 
mus a Percligiae  Mustaphae  sectatoribus. 

P.  1 58,  17.  ptauZtav  ] psau^tov  hie  pro  avpptvXtf 
seu  consiliario , Turcis  Vczir  dictus. 

jP.  160,  la.  iv  x 17  OcoxiSi]  Plinius  lib.  5 c .Vj.  finis 
Ioniae  Phocaea.  idem,  qui  lib.  35  loca  omnia  in  qaibus 
aluinen  gignitur  enumerat,  huius  in  Phocide  Asiatica  montis, 
in  quo  alumini  conficiendo  apti  lapides  reperiantur,  non  me- 
minit.  a multis  etiam  annis  omissae  sunt  illae  aluminis  offici- 
nae;  nee  hodie  occidentalium  provinciaruin  mercatores  Pbo- 
caeae  novae  confectum  in  Occidentem  advehunt.  quoniam 
vero  de  alumine  conficiendo  hie  sermo  est , ex  Petri  Bizari 
senatus  populique  Genuensis  Historiae  lib.  i3  lincas  aliquot 
transcribemus , quibus  in  Occidente  restitutam  aluminis  con- 
fectionem  anno  i45q  adnotavit.  Bartholomacus  Pernix , cr- 
vis  ac  negotiator  Genuensis  solertis  ingenii  rerumque  natura- 
liuni  diligentissimus  investigator  3 in  Ischia  insula  plures  sco- 
pulos  ad  alumen  conjicicndum  aptos  reperit,  adeo  ut  parte 
illorum  desumpta  ct  in  fornace  decocta  optimum  ac  praestan- 
tissimum  alumen  inde  conflaverit ; Juitque  primus  qui  hanc 
artem  diu  in  Italia  et  plerisque  aliis  regionibus  intermissam 
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ac  fere  extinctam , cum  incrcdibili  multonim  beneficio,  in 
usum  tauquam  postliminio  reduxerit , dignus  profecto  cuius 
nomen  ab  omni  interitu  vindicetur.  hoc  idem  aduotavit  Au-  P. 
gustinus  Iustiuiauus  lib.  5 Cliroo.  Gcnuensium. 

P.  161,  la.  iv  rots  qpcouig  de  tov  (iaunXitos  MiyaqX] 
Nicephoros  Grcgoras  lib.  1 1 cap.  1 dc  Phocaea  Cataneis 
concessa  sic  loquitur  t xXrjgos  os  avuji  negieX&wv  qv  and 
ngoyovuv  jj  Ooixuiu , ngdg  rov  ftaotXicos  xai  nanno v tov 
fiuaiXitog  a (fiat  dotXiiaa  emrgonqs  ertxa  xai  ^gqpuxmv  Ti- 
ros nogitrpov.  did  xai  xord  /jjovovs  tuxtovs  01  tuvtijs  itpo- 
giav  diade/optvoi  ygdppaai  paaiXixnZg  dvavtovvxss  dti  dtt- 
xiXovv  T/jv  doom  tov  xXijgov  , pq  Xu& jj  naoaxgovoaphq  rrjv 
fiuotXixqv  deanoxtiuv  q ptruiv  tov  xqovov  paxgu  ntgtodog. 
Phocaea  iure  hereditaria  ei  [Cataneue]  obtigerat  a maioribus 
accepta , q tabus  ab  imperatoris  avo  eoque  imperatore , ut  earn 
regerent , vectigal  et  pensionem  eo  nomine  ipsi  solverent , con- 
cessa erat.  idcirco  aejudto  temporis  intervallo , qui  regimen 
illius  capessunt , bulla  imperatoria  donationcm  hereditatis  si- 
bi  renovari  postulant,  ne  temporis  lapsu  contra  dominium 
iusque  imperatorium  praescribant.  Catanea  iste,  de  quo  lo- 
quitur Gregoras  , Mityleoem  invasit,  ut  etiam  ex  Cantacuz. 
hist.  lib.  2 c.  29  discimus , et  imperatorem  Andronicum  iu- 
niorem  viribus  imminutuin  sprevit ; cui  tamen  Gcnuenses 
Phocaenm  et  Mitylenem  postea  dediderunt.  ex  illis  Gregorae 
verbis  coDStat  Phocaeam  tauquam  feudum  Cataneis  concessam 
fuissc ; aut  potius  contractu  emphyteutico  ab  imperatore  loca- 
tam  pensionis  scu  vectigalis  annul  accipicndi  causa,  cum  ve- 
ro  de  imperatoris  Andronici  iuoioris  avo  hie  loquatur  Gre- 
goras , de  seuiore  intelligcndum  esset  Andronico , quern  iu- 
nior  excepit.  at  verba  ilia  , and  x idv  ngoyivatv , ostendunt 
Cataneam  ilium  non  a patre  aut  avo,  sec  abavo  saltern  suc- 
cessionis  iure  accepisse  ; propterea  ternporum  exigente  rationc 
Michaelcm  Palacologum  I,  qui  teste  Bizaro  lib.  4 Hist.  Ge- 
nuens.  Smyrnain  et  Chium  Gcnuensibus  anno  1261  donavit , 
earn  concessisse.  ita  ut  Ducas  rem  accurate  tradiderit ; qui 
prout  gesta  erat  probe  nosse  potuit,  utpotc  qui  Lesbi  prin- 
cipis  negotia  procuravit  et  Phocaeae  domum  possedit. 

P.  1 63,  1 4-  tV  rij  ’x/piotji , iv  xfj  'Apaoxgidi , tv  Ka- 
q>«]  Amisus  scu  Aminsus  Galatiae  oppidum,  Turcis  Hemid. 
Amastris  Bithyniac  metropolis  oliin  , Santas  tro  vulgo.  Capha 
olirn  Theodosia  Taurieae  Chcrsonesi. 

166,  17.  aiiv  rot’s  (Dgtiyx ots]  Id  est,  cum  Adorno. 
Occidentales  namque  omnes , Germani , I tali , quique  occi- 
dental lores  illis  sunt,  Pranci  ab  orientalibus  appellantur. 

P.  167,  12.  tiXXit  novqgds  tax]  Cineiles  ubiqtie  perfi- 
dus.  sponle  equidem  Mustapbac  partes  secutus  fucrat , eius- 
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quo  natolinm  statum  testimonio  suo  vindicabat,  Baiazitis  flli— 
um  verum  esse  asserendo.  cum  sc  Mustaphac  adiunxit,  cum 
magis  strennum  forsitan  credidcrut ; cuinquc  spe  ac  opinione 
se  dcceptnm  sensit,  rebus  suis  consulere  cum  deserendo  quam 
cum  eo  perire  maluit.  multos  Cineitcs  sectatorcs  habet,  pau- 
eiores  Cicero ; qui  cum  Pompeii  imprudentiam  negligentiain- 
que  pervideret , Caesarern  vero  acrem  magis  ac  strenuum 
cognosceret,  volcns  scicns  partibus  Pompeianis  pcrituris  ad- 
baerendo  pericula  victis  impendentia  potius  obire  quam  (idem 
corrumpcre  clegit. 

P.  167,  18.  iv  x atg  ugxoig]  Pro  iv  rat;  ugxvai.  sic- 
que  voluit  scribcre : sed  vitiosae  pronunciationis  perpetuus 
lotncismus  in  scribcndo  etinm  ista  01  tj  u v 1 coufundit,  ni- 
si linguae  Graccac  peritissimus  sit  scriptor. 

t . 168,  5.  jlonudtov\  Lopadium  Turcis  Uluhat  diet— 
tur.  Lcuncl. 

P.  168,  6.  XmZiuifidrriv\  Ille  est  quern  Leunclavius 
lib.  1 5 Chari -Eivazem  appellat.  Chari  apua  Turcos  illc  di- 
citur,  qui  religionis  causa  Meccara  aut  Medinam  adivit. 

P.  a5o  P.  1 68,  a4>  Cap.  26.  Scriptorum,  practer  Ducam, 
V-  187  nullus  accurate  Darrat  quibus  artibus  Cineites  a Morataeis 
sollicitatus  Mustapham  descruerit. 

P.  17a,  11.  fxtxu  yag  r cov  Tagxdgtov  iniSgofiijv]  Ex 
his  constat  Cineitem  non  fuisse  ex  Atiuis  seu  Aidinis  posteris, 
quamvis  id  velit  Leunclavius. 

P.  173,  33.  KeXnd'^iai  uvSgt  TgtpaXy ] Supra  cap.  ai 
Alexandri  Susmani  (ilium  ilium  appcllavit. 

P.  174,  1 5.  XXt'ega  rut  Qvdxigu]  SubEphesino  me* 
tropolita  episcopus  urbis  Cblierae  constitulus  erat  locumque 
ultimum  tenebut ; eidemque  metropolitae  subditi  sunt  Thy- 
raeorum,  quae  hodie  Thyria  dicitur,  Bryelae  sive  LgtovXcov, 
Erythrarum  et  Clazomenarum  episcopi.  at  Sardium  metropo- 
litac  subditus  erat  Thyatirae  episcopus.  eadem,  quae  Ducas, 
Stepbanus  et  Strabo  urbium  nomina  habent. 

P.  177,  20.  Cap.  27.  6 Je  Iddovgvog]  Laonicus  lib. 

5 ct  Lcuncl.  lib'.  i3  nave  una  Gcnucnsi , quae  fortuito  ad 
Lampsaci  oram  appulerat,  usum  esse  ad  transfretandum  Mo* 
ratem  narrant.  Phranzes  lib.  1 cap.  40  Moratem,  ut  traii- 
ceret , navibus  Genuensibus  usum  esse  ait. 

P.  181,  1.  Tlegi&ewgiov]  castrum  cst ; sub  Traiano- 
politano  metropolita  cpiscopatus.  de  illo  loco  ita  loquitur 
Cantacuz.  (jist.  lib.  2 c.  38,  dum  recenset  oppida  ab  Andro- 
nico  iuniore  instaurata : xai  ntgi  Qguxrjv  nagdXiov  ixigav 
noXiv  , xureoxa/nfievfjv  xai  av’iijv , 75  yuan’  ’ ‘Avuaxdaiov  flu- 
aiXtu  'Pmuuiwv  oixiaxrjv , xai  «§  ixetvov  ngoauyogevojuevrjv , 
uvioxqatv  ai&ig,  ov  nuaav,  uXX’  aaov  fxaXtoxa  ivijv  dna/fa- 
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Xwt , IltQiffomQtov  ngoarjyoQevotr.  etiam  in  Thracia  mariti- 
ma.ni  aliam  urbem  aedijicavit  antea  dirutam ; cuius  conditorem 
yina.sta.sium  imperalorem  dicunt , cl  de  eiits  nomine  Anasta- 
siopolim  vocatam  fidsse.  illam  [Andronicus]  refecit , non  to- 
tam  equidem,  .sed  quantum  spatii  concludere  potuit , Peritheo- 
riumque  appellavit.  urbs  ilia  Aeno  urbi  vicina  est  in  Thracia 
sita,  non  longe  ab  insula  Tbaso. 

P.  181,  1 4*  if  Tip  Sqpoaiqt  tonip]  De  castelli  pinna 
suspcnsus  a Lcunclavio  dicitur  lib.  >3.  in  loco  autem  publico 
iactum,  ut  supposititiumMustapbam  homines  crederent.  prin- 
cipes  enim  Musulmani  clam  et  extra  hominum  conspectum 
fratres  et  consanguineos  necare  consu  eve  runt,  porro  quod  ad 
annorum  notam  spectat,  observnndum  est  Leunclavium  Hist. 
Musulm.  lib.  i3  helium  a Mustapka  Morati  illatum,  et  uni- 
versas  ad  illius  interitum  res  gestas,  ad  annum  Hegirac  8a5, 
Christi  t4?a  referre : cocpit  cnim  ille  8a5  Hegirae  anno, 
Christi  i4at,  Decembris  a6 , fer.  6,  cyclo  Solis  a,  literaE. 
adquc  cundem  annum  lib.  ! cap.  4°  ista  Pbranzes  retulit. 
idem  vero  Leunclavius  in  Annalibus  Turcicis  ad  annum  837 
Hegirae,  Christi  i4?4  (perperam  1 4^5  apud  Leunclavium  le- 
gitur)  Moratcm  salutatum  esse  imperatorcm  capto  strangulu- 
toquc  Mustapka  Dusme  narrat.  ista  igitur  conciliare  tali  di- 
scrimine  adkibito  oportet,  ut  dicamus  post  mortem  Meheme- 
tis  adversus  eius  filium  Moratcm  slatim  Mustapham  rebellasse 
ac  pro  impcratore  se  gcssisse ; id  helium  triennio  gcstum 
esse,  ac  tandem  capto  strangulatoque  Mustapka  anno  Hegirae 
8 1~,  Christi  >434  finitum  esse,  nunc  equidem  Mustapham 
triennio  regnasse  testis  est  Laonicus  lib.  5 : htXcvtqaf  de 
MovaTarpug  tiuaO.ivoa;  iv  ECgtonij  erq  rgiu.  vitam  finivit P.a5i 
Mustaphas , postquam  tres  annos  in  kuropa  regnaverat.  plura 
equidem  gesta  sunt , negotia  plura  agitata , legali  de  iungen- 
dis  foederihus  ultro  citroque  missi , quam  ut  anni  unius  spa- 
tio  perGci  potuerint.  rectc  itaque  Calvisius  in  Chronologia 
Mustaphae  mortem  anno  837  Arabum , Christi  vero  i4*4 
adsignat ; quern  etiam  Annalesque  Turcicos  sequimur. 

P.  1 83,  17.  Cap.  38.  ev  oh'yais  d s qpegutf]  Hanc 
Cpolcos  obsidionem  Phranzcs  refert  ad  annum  mundi  6g3o , 
ut  et  Iohannes  Cananus  , brevi  a doctissimo  clarissimoque 
viro  Leone  Allatio  edendus.  noster  Ducas  codem  anno,  quo 
Mustaphas  strangulatus  est,  tradit,  id  est  anno  Christi  i4?4? 
mundi  6933.  Laonicus  lib.  5 post  interfcctum  Mustapham 
Cpolim  a Morate,  frustra  tamen  obsessam  ait ; idemque  Phrao- 
zes  lib.  1 cap.  5a , quod  Annales  Turcici  silentio  trans- 
mittunt. 

De  Theologo  illo  Corace  et  Pylle  nihil  apud  Phranzem 
et  Laouicum  legimus. 
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P.  187,  7.  0 Si  (laoiXtvs  MavovTjX]  Hunc  Mnstapliam 
Moratis  frntrcin  Mustaphopulum  Phrauzes  lib.  1 cap.  4°  ap- 
pellat , Byzantiumque  Yenisse  tradit.  Laonicus  vero  ilium 
apud  Caramanum  degissc,  quaeque  ad  victum  neccssaria  sunt, 
ab  eo  acccpisse  scribit.  Cpolim  deinde  vcnisse ; Graecorum 
tandem  factione  in  Asiam  transvectum , ab  Aliaze  Saraphta- 
re,  cui  Mehemetes  eum  credidcrat , Rlorati  proditum,  huius- 
que  iussu  strangulatum.  Leunclavius  lib.  14  ex  Verantii  et 
lianivaldi  monumentis  illam  historiam  fusius  explanavit. 

P.  t88,  9.  MavovqX  sxttro]  Mortem  Manuelis  Pliran- 
tes  accidisse  tradit  anno  6g35  , lulii  at,  id  est  Cbristi  t^aS. 

P.  189,9.  "aTS  unviQtu  no  TXiveijt]  Anno  Hcgirae828, 
qui  coepit  1 4a4  > Nov.  23,  fer.  5. 

P.  189,  16.  'A*vnX,lSu c]  Id  est  cursores.  Ackitt  ex- 
cursio.  dicuntur  etiam  Akenzii. 

P.  190,  9.  eroiftuaag  tov  Ttjg  tipag  otq&tov]  Quae  ex 
Ilanivaldanis  monumentis  refert  Leunclavius , Ducae  narra- 
tioni  magis  congruunt  quam  quae  ex  Ycrantiano  lib.  cxccrpta 
sunt.  Laonicus  huius  adversus  Cineilem  expcditionis  nullum 
verbutn  facit. 

P.  192,  t.  'Yqtjlri  inovofta&fttvoi]  Turcis  appcllatur 
Ala-Sar  vel  Alachisar,  id  est  altum  castrum.  Hypsilin 
quoque  cam  vocant,  quae  nostro  maritiraa  est. 

P.  19a,  9.  ’Apugiov}  Phrygiae  maioris  urbs. 

P.  ig3,  24.  ta  Iptoxovrcc]  Alibi  non  extat  buius  loci 
nomen. 

P.  ig4,  17.  Tltgatpig  naXapir^ivog]  De  isto  nihil  rc- 
perio  in  Genuensi  Historia. 

P.  195,  8.  6 de  A'a/u^d?]  Hie  Hamzas  est  qui  a Ci- 

neitc  servatus  fuit , Baiazitis  Bassae  frater ; de  quo  supra 
actum  cap.  24. 

P.  196,  19.  Cap.  29.  nut  Au^aQog]  Non  oppellaba- 
tur  Lazarus , sed  Stephanus  Lazari  F.  hie  loquutus  est  Tur- 
corum  more , qui  Serviae  despotas  Lazarus  sive  Lazar  - ogli- 
os  appcllarunt. 

P.  197,  1.  d Stanorri ; 'AvSgovixot;]  Laonicus  lib.  4 
ab  Andronico,  qui  elephantiasi  postea  obiit,  venditam  Venctis 
Thessalonicam,  quod  ad  tuendam  tllam  impar  csset,  lib.  dein- 
de 5 post  Mustaphnm  a Morate  fratre  suo  occisum  Tbessalo- 
nientn  ab  hoc  Morate  expugnatam  fuisse  tradit.  hoc  loco  me- 
minisse  oportet  a Laonico  Thessalonicam  Thermam  vocari. 

P.  25a  Phranzcs  lib.  1 capp.  21  et  3a  etiam  adeundus.  sed  cap. 
2t  errorem  admisit  et  parachronismum : ait  cnim  Androni- 
cum  eodem  anno  Thessalonicam  vendidisse , quo  Theodo- 
ras Laoedaemonem  Rhodiorum  collegio  Spartam  vendidit  , 
quod  est  falsissimum.  Nicolaus  Doglionius  Veuetac  Hist.  lib. 
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6 Thessalonicam  a Morale  II  captam  anno  t43o  scribit, 
postquam  per  annos  quatuor  sub  Venctiarura  dominio  stelis- 
set.  Annates  Turcici  nd  annum  835  referunt,  qai  coepit  anno 
>4a9  Sept.  5o,  feria6.  Pt1r.m7.cs  lib.  3 cap.  9 mense  A prill 
anno  6958,  Cliristi  i45o  occupatam  a Turcit  Thessalonicam 
scribit.  Paulus  Maurocenus  patricius  Venetus  Hist.  lib.  10 
anno  t43o  tradit  Andream  Dandulum  , qui  ducis  titulo  res 
gerebat,  et  Paulum  Contarenurn  capitanei  munere  fungentem, 
ignavia  ac  socordia  sua  Thessalonicam  perdidissS. 

P.  199,  11.  tig  ZtQpag]  Serrae  Thessaliae  urbs  me-V.  188 
tropolis  thronura  58  sub  Leone  Philosopho  tenuit. 

P.  aot,  5.  (ha  ixiXtvae  that  iv  xtpoi  xmv  Xgtaua- 
Kur]  Hoc  notavit  Auctor  noster , quoniam  Turcorum  insti- 
tute adversari  videtur , qui  Christianorum  templa  , in  quibus 
preces  suas  recilaverint , lege  vetiti  restituerc  se  posse  ne- 
gate 

P.  101,  13.  tov  ftaifiJa  DXa/uag  MvXt^ov]  Ut  Du- 
cae  narratio  , quam  de  Valachis  hie  proseentus  est,  rite  in- 
telligatur,  principuin  istorum  seriem  genealogicam  subiicic- 
mus,  qualetn  ex  textu  ipsius  colligimus. 


de  Mirke  et  Dano  Johannes  Thwrozius  in  Chronicis  Hunga- 
ricis  anno  i4<5  cap.  17  mentionem  facit , eodem  sanguine 
natos,  non  tamen  fratres  fuisse;  quorum  bic  Turcorum  auxilia, 
ille  Sigistnundi  opcm  imploravit.  Antonius  pariter  Oonlinius 
Rerum  Hungaric.  decad.  3 lib.  3 anno  i4'5  sic  loquitur. 
in  causa  V alachorum  duo  Juerc  principcs , Doan  alter , al- 
ter Merhes  dictus  est,  uterque  eodem  genere  natus.  dominan- 
di  gratia  est  nata  discordia,  Doan  cum  sc  viribus  inferiorem 
esse  cerneret,  praccipiti  consilio  tractus  ad  Turcorum  opcm 
confugit ; a quibus  auxilia , qiute  petierat , facile  impetravit , 
cum  occupandae  illi  Daciac  potissimam  banc  esse  ducerent 
occasionem.  qiutre  ut  cognatum  sibi  infensuni  regno  exigeret , 
profanas  legiones  induxit,  Alerkcs,  ne  Turcas  Daciam  inva- 
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dere  patcretur  neve  foedae  gentis  opibus  regno  eiiceretur,  ad 
Sigismundi  opem  confugit , etc.  Losoncius  cum  cxercitu  ad 
tuendum  Merkem  missus  a Turcis  et  V alachis  caesus  est.  Lao- 
nicus  lib.  4 de  My  rite  ct  Tano  verba  facit,  quorum  opibus 
et  auxiliis  usus  cst  Moses  adversus  Musulmanum.  lib.  5 Dra- 
culium  ab  Hunniade  victum,  etDaciae  seu  Valachiae  Danum 
praepositum  fuisse,  qui  omnes  Draculii  consanguineos  et  af- 
iines  occidit ; qui  ducis  Myrxae  filii  nothi  craut , ait  Laoni- 
cus.  ex  Iohanne  vero  Thwrozio  discimus  post  cladem  Var- 
nensein  ab  Hungaris  acceptam  Iohannem  IJunniadem  Corvi- 
□um  fuga  salutem  sibi  quaerentem  in  Walachiam  evasissc , 
ibique  a Draculio  Vaivoda  captum  aliquandiu  detentum  fuis- 
P.  a53  se.  tali  iniuria  accepta,  ira  incensus  Hunniades  in  Draeulium 
anno  j 446  movet,  capturaque  cum  filio  eius  primogenito  capite 
plcctit , Dani  quoque  Vaivodac  filium  luminibus  privat.  Lao- 
nicus  lib.  7 dc  capto  a Draculio  Hunniade  etiam  dissent;  et 
hunc  in  Dacos  movisse,  ut  Danum  in  possessionem  Wala- 
chiae  mitteret.  belli  exitus  is  fuit:  Daci  Draeulium  deserunt 
et  ad  Danum  transfugiunt.  Draculius  a suis  dcsertus  fugae 
se  mandat , a qua  per  Danum , qui  eum  insecutus  fuerat , 
retrabitur , ab  eoque  una  cum  filio  interficitur.  aut  igitur 
Laonicus  de  Dano  isto  falsa  scribit,  aut  duos  fuisse  nccesse 
est,  unum  iuxta  Hungaricatn  historiara,  excaecatum  , alte- 
rum , qui  iuxta  Laonicum  Draeulium  interfecit.  de  his  Mir- 
ke  et  Dano  pauca  Leunclavius  in  Fandectis  numero  71.  sed 
quae  nullius  sunt  momenti. 

P.  ao3,  5.  iv  exsivM  ezti  ] Huius  belli  Caramano  il- 
lati  Laonicus  lib.  5 et  Leunci.  lib.  i4  mentionem  faciunt. 

P.  204,  19.  'AxotuQt] , JleyataQ t]  Lcuncl.  lib.  14  A. 
Ileg.  83g,  qui  coepit  A.  C.  i435  , Iulii  27,  fer.  4-  captas 
bas  urbes  dicit , quas  vocat  Acscheberem  et  Beg  - Schebercm, 
et  codem  libro  Boscara  appcllat.  in  tabulis  Geogrnphicis 
vulgatis  Sari , quae  forte  Acsiari , sita  est  ad  Septeotrinnem 
lconii.  Bogas , quae  Bcgsiari  vel  Boscara  est,  ad  ortum  et 
meridiem  lconii  respectu  iaect.  fallitur  Ortelius,  qui  Ac -Se- 
rai Lcuuclavii  Anazarbum  facit , cum  Anazarbus  in  Ciliciac 
finibus  orientalibus  oliin  fucrit , quae  ab  Iconio  plurium  die- 
rum  itinerc  distal. 

P.  ao5,  5.  Cap.  3o.  Sri  0 StanoTiji  StQpi'ag  tu'of  tiv 
stuuuQOv ] Ut  clarior  sit  lcgentibns  bistoria  Ducac  in  illis 
•juae  ad  Serviac  despotas  spectant,  repetemus  bic  ex  Mauro 
Orbino,  qui  Italicc  Regnum  Slavorum  scripsit,  genealogias 
duas,  unam  ex  parte  gentis  Nemagnae  scilicet,  alteram  Pri- 
vaziorum. 
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ilflT/UTIRUS  vel  UBOSCU6  sakctus. 

Uroscus  a filio  Stephana  laqueo 
interemptus  anno  1 33 1 . 


593 


P a 54 


CoKSTai»Ti*i;s. 


PfttMISCIA 
▼cl  Simissa. 


Strphanus  Duscukus  ohiit  Nbda  Michaelis  Bulga  ro- 
ad shndtctfxov,  ah  Audroni-  rum  regia  uxor,  de  ilia 
co  iuniore  extructum  oppi-  Cantacuzen.  lib.  3 cap,  a. 
dura,  anno  i354>  aetatis  45* 


Uroscus  rex  ultimua  gentis  Nemagnae ; quern  Cantacuzenus  lib.  \ 
cap.  43  OuQtaiy  appellat  Cralae  filium;  qui  adveraua  Simonem 
avunculum  auum  Acarnaniae  principem  belium  geasit. 

unde  patet  Ducam  cap.  3 huius  historiae  errasse,  cum  La- 
zarum  Stcphani , qui  in  Iiac  genealogia  Duscianus  cst,  filimn 
asserit;  quod  forte  crediderit  alium  praeter  (ilium  Stephano 
Cralae  non  successisse.  Lazari  itaque  genealogiam  exhibehi- 
mils,  ut  ultimorum  Serviae  ct  Rasciae  despotarum  originent 
videamus. 

Genealogia  gentis  Pribaziac,  esc  qua  ultirni  Serviae  despolue,\,  i$g 

Pbidasius. 


Despota  Lazarus  occistis  in  praelio  ad  Cossovum  campura*  is  Uro«co» 
Stephani  Dusciani  F.  imperii  partem  armis  adernit. 


Sttphabus  Mara  vel  Iei.ihatcI  Dp.simma  Wcosava  Milirta  Wr. 


despota  Maria  u-  Hri.enau- 

Semae.  xor  Wki  xor  Nico- 

Brancho-  laideGa- 
▼ikii.  ra. 


uxor 

Balsae. 


uxor  Mi- 
losKobi- 
lichii,qui 
Morale  I 
occidil. 


uxor  Ba- 
iazitis  I. 


Stephahos. 


Georgius  despota  Serviae  succedit  avun-  Gregorius, 
culo  8uo  Stephano.  oius  uxor  Irene  s 

Cantacuzena.  j Iohaknf.s. 


Georgius  Wx.  Maria  uxor 
Bonifacii 
marcliionis 
Montiaferrati. 


Cathariwa  Lazarus.  Maria  NN.  filii  duo 


comitisCi- 
liac  Ulda- 
rici  uxor. 


uxor  a Morale  lu- 
Mora-  minibus  pri- 
tis  II.  vati. 


Iohahwes. 

Maria  uxor  Ferdinandi. 
Frangipani. 

Uucas- 


Maria  uxor  Ierire  vel Irene  Mii.iza  uxor 
Stephani  Bo-  uxor  Iohannis  Lennardi 
zinae  regis,  S.  Petri  in  Gala-  despotar 
tina  ducts.  Larteusis. 
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Ci  ista  gcnenlogia  ct  ex  liistoriac  consensu  Lcunclavii  error 
conlutatur , qui  Baiazitis  i uxorem  Georgii  despotae  filiam 
assent ; ct  omnino  falsa  est  Gencalogia , quam  in  Pandcctis 
mi mero  54  exhibuit.  Lazari  filius , qui  liberis  nullis  super- 
stitibus  obiit  anno  >42I>  Stephanos  est:  cui  succcssit  Geor- 
gina Brancovikius  Lazari  nepos  cx  Mara  , quam  Maro  Ducas 
appellat.  quod  vero  dicit  nosier  Georgiurn  fuisse  Lazari  ge- 
ncrum,  non  antem  nepotem , ptrperam  scriptum  ; et  certe 
scribcre  debuit  vlog  Bovsxov  xov  yu/.i(lQOv  rov  sluZaijov.  si 
enim  Stcpliauus  despota  superstite  ex  sorore  sua  Maro  seu 
Mara  nepote,  qui  ei  succcssit,  obiit,  alius  esse  non  potest 
praetor  Georgiurn , a quo  novi  juris  repertor  Moratcs  Scrvi- 
ain  repetebat , quia  siue  liberis  Stcplinnus  eius  avunculus  ob- 
ierat.  Moratcs  Mabornctis  F.  Baiazitis  N.  Milicvam  aviam 
non  babuit : ex  ca  enim  liberos  susccpisse  Baiazitcni  nullus 
auctor  tradidit. 

P.  ao5,  18.  StStoaiv  avirp  xtjv  aviov  9vyari pa  tig  ya- 
/tor]  Maurus  Orbinus  in  regno  Slavorum  notat  Moratein  in 
Georgiurn  Servian  despotam  post  Slcphani , qui  Lazaro  natus 
oral  , obituin  movisse , et  loca  aliquot  occupassc  ; queni  ut 
placaret  Georgius,  tributarium  ac  vectigalem  Moratis  se  pro- 
fitetur.  verum  cum  Moratcs  Georgiurn  promissis  haud  stare 
cernerct,  helium  rursus  anno  i435  ei  intulit.  legatum  vero 
Georgius  ad  eum  mittit,  per  quern  se  vectigal  solvere  para- 
tum  et  ad  iussa  capcssenda  proinplum  fore  pollicetur.  Mo- 
rates  ergo  per  Saraziam  Bassam  non  solum  vectigal,  sed  et 
Mariam  Georgii  filiam  uxorem  sibi  dari  postulat.  ut  tributum 
solvere  paratus  crat  Georgius,  ita  nuptias  illas  aversabatur, 
victus  tnmen  Icrinae  sive  Irenes  uxoris  suae  preribus  , quae 
hoc  matrimonio  Scrviis  placatum  Morntem  sperabat,  filiam 
suuin  Cbalili  Bnssae  ad  Moratem  adducendam  tradit.  deSer- 
viae  parte  dotis  nomine  a Georgio  concessa  nullum  verbum 
facit  Orbinus.  ibidemque  rcfellit  Bcincrium  Rcineccium  et 
P.  a55  alios,  qui  dixerunt  Mariam  illain  Georgii  filiam  Semendriae 
seu  Smedrovi  deditione  in  Turcoruin  manus  devenisse,  Mo- 
rati  dciude  matrimonio  iuuctam.  in  qua  ctiam  opinione  de- 
prcbeudilur  Bonfinius  Rerum  Hungaricarum  decad.  3 lib.  4> 
Mariamque  captam  fuisse  scribit.  dc  Smedrovo  Morate  con- 
cedente  aedificato  Lennclavius  et  Laonicus  nihil  tradunt ; qui 
de  nuptiis  illis  mentionem  faciunt  bic  lib.  5 , ille  i4< 

P,  206,  6.  d 6s  IHtoour  f)6t)  &ipovg]  De  bac  expedi- 
tione  Moratis,  Draculio  ducc,  a.  Ileg.  84°  1 <lu*  coepit  a. 
l436,  lulii  i4,  fer,  7.  , adeundus  Lcunclavius  lib.  i4  1 quo 
loco  Dirccolam  hunc  vocat.  Zipininm  vero  Cibinum  est  scu 
Iiermenstadium  Transsylvaniac  , quam  Ardeliam  appellat  Lao- 
nicus , urbs  inter  praecipuas. 


Digitized  by  Google 


AI)  CAP.  XXX.  NOTAF..  5ij5 

P.  0107,  9.  uynyeiv  xi )x  yvpqrjy]  A.  Hcg.  85p  iiixU 
Annales  Turcicos;  sub  finera  a.  1 4^5  ct  initium  i43b. 

P.  207,  17.  tjv  yuQ  eytov  xui  Prepay]  Hie  locus,  et 
qui  infra  cap.  35,  probant  Moratem  ex  ista  Maria  Mehcme- 
tem  non  suscepisse , quod  aliqui,  inter  quos  Reinerius  Rei- 
neccius  , ab  Orbino  confutati  scripscrunt. 

P.  207,  18.  xai  iTBQUv  nyoXuficov]  A.  Heg.  828,  qui 
cocpit  a.  1424,  Nov.  25,  fer.  5,  ita  ut  hae  nuptiae  celebra- 
tae  sint  a.  i4*5. 

P.  208,  i.  eagog  d’  dgyofiivov]  Tost  obituin  Sigis- 
mundi  imperatoris  , qui  incidit  in  annum  1457  , ut  notant 
Thwroczius  et  Bonfinius,  helium  Georgio  Serviae  despotac 
Turci  anno  i458  intulerunt , dum  Albertus  Austriacus  Sigis- 
mundi  gener  et  successor  bcllo  Polonico  dislinebutur.  intpar 
viribus  Georgius  Savum  transvectus  ac  Dauubium , cum  no- 
bilibus  et  sacerdotibus  et  filiorum  uno  Lazaro  in  Hungariom, 
in  qua  oppida  possidebat  , abiit.  Synderoviam  , quae  Sine-.' 
drovum , Sancti  Audreac  castruin  appellaturn,  tuebatur  filio- 
rum  Georgii  unus.  Synderoviam  fame  expugnatam  Turci  de- 
ditione  accipiunt.  Gregorius  Stcphani  frater  capitur  ct  excae- 
catur.  hnec  Bonfinius  dec.  3 1.  4*  Laonicus  lib.  5 Srncdrovi 
obsessae  ac  deditae  meminit. 

P.  209,  7.  ?jv  yap  17  nixod-qxq  rov  xuatgov  xdvtj]  No- 
tavit  Maurus  Orbinus  Sinderoviam  fume  expugnatam  fuissc, 
cum  Irene  Georgii  uxor  avara  mulier  omoe  frumentuin  , ut 
pecuniam  corradcrct,  distraxisset.  quo  simili  errore  muliebri 
ct  impotent!  avaritia  aliae  urbes  in  hostium  potcstalcm  con- 
cesserunt. 

P.  210,  12.  Kara  xov  TlsXoyQudu)  taxQUJivasv]  Botifi- 
nius  D.  3.  1.  5:  co  fere  anno  quo  Albcrtus  obi  it , Amuruthet 
Mysictm  occupavit , Album  Graecam  obsedit,  et  f 'tustva  expu- 
gnarc  tentat . ad  annum  flegirae  843,  qui  cocpit  Cbristi  «4% 
Innii  14,  fcr.  1 ca  referunt  Turci.  Laonicus  lib.  5 de  ilia 
Belogradi  obsidionc  inentionem  tacit.  Belogrtdtim  multis  no- 
mintbus  appcllatur , Alba  Gracca  , Alba  Bulgurica,  Nandor 
Alba. 

P.  210,  i5.  rtQO  oXiyov  tie  aixqaag  uvxqx\  Ducas  Si-y. 
gismundum,  quern  Hungarian  Cralem  appellat,  Aibam  Grae- 
cam  a Georgio,  tuendae  illius  causa  adversus  Turcos,  petiis- 
sc  scribit.  at  Hungaricarum  rerum  scriptores  nliter  narrant. 
Thwroczius  Georgium  Sigismundo  cessisse  Nandor- Aibam  et 
cum  eo  permutasse  anno  *425  scribit.  Bonfinius  dec.  3 
lib.  3 Sigismundo  cessisse  Aibam  Graccam  Georgium  scribit* 
Frequentavit  quoque  illius  aidam  Georgius , superioris  Mysiae 
princeps , quern  aespotam  nominant.  hie  Sigismundi  benejicentia 
victus  Album  Graecam , ibi  ad  Danubii  ac  Savi  cvnjlucnta 
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tit  am  ubi  Taurinium  olim  Jiterat,  in  perpetuae  Jidelitatis  pignut, 
veluli  tuti  obsidis  loco,  imperatori  sponle  iwno  dcdit ; quod 
quidcm  in  fl/ysia  el  ea  (pine  ad  Turcos  nunc  speetat  Hunga- 
ria  unicuni  est  propugnaculurn.  contra  ille  , ne  bene  mercndo 
cederet , hare  illi  castcllu  in  regno  rependil , Zalon , Kemem, 
Bekiem , Ktijiem , Vilagosuarum , Tochaium  , AJonkarhum  , 
Thaalliam , Rhegcsum,  oppida  vero  Zathmar,  Bezermem, 
Debrecsem , Thur , V arson  et  pleraqtie  alia,  Budae  autem 
magnificat  ai  des , qiuie  regiac  loco  luiberi possunt.  sunt  tainen 
alii  auctores,  qui  hanc  perimitationcni  factum  ub  Alberto  Au- 
striaco  Hungariae  rege  dicant. 

P.  air,  i5.  flouirqg  oxtvania ] porurqv  appellant 
Graeci  modern!  pulverem  tormentarium  sen  pyrium.  hoc  loco 
Ttdqiqg  per  r scribitur  in  cod.  MS,  sed  in  dictionariis  Grac- 
cobarbaris  &cuiq  1 sulphur,  verba  porro  ilia,  ioprjv  ovv  doni- 
P.  a5G  9og  q tqg  omr&qQOg  nvgog,  ei  nXqotdaetev,  reddidi  ut  in  textu 
leguntur.  et  pro  dani&tn  aoqntXxov  voluisse  dicerc  probabile  cst, 
cum  dam'9og  Graecobarbara  vox  idem  signified  ac  ontv9qQ. 
deiude  quis  odor  scintillae  illius  pulverig  accensi , nisi  sul- 
phurous , cui  biluminis  odor  proximus  cst. 

P.  aia,  q.  Cap.  5i.  Post  multas  rixas,  contcntiones  at- 
que  discidia , quae  pacem  ac  concordiani  ccclesiarum  convul- 
serunt , sub  Photio  Cp.  patriarcha,  qui  Ignatio  ciccto  sedem 
invasit,  schisma  secutum  cst;  quod  instar  ulcoris  carcinoma- 
tici  serpsit , ncc  postca  sanari  potuit,  quainvis  Christianae 
pacts  studiosi  medicamina  ct  unguenta  ei  adhibcrc  conati  sint. 
sub  Constantino  demura  Monomacho  patriarcha  Cpolitanus 
factus  Michael  Cerularius  odio  capitali  ecclesiam  Romanam 
ciusquc  praesttles  prosccutus  est ; iiliusque  malis  artibus  dis- 
cord ia  invaluit.  Alexio  patriarchae  succcssit  Cerularius  anno 
mundi  655t  , Christi  1043,  Martii  ut  scripsere  Georgius 
Ccdrcnus  et  Johannes  Curopalales  Scylitza.  quae  in  ecclesiam 
Romanam  molilus  sit  illc  Michael,  quantuinquu  fucrit  Lconis 


IX  pacis  ac  concordiae  studium  , in*  huius  contra  Acridanunt 
actis,  ct  apud  Baronium  vidcre  licet  anno  io55.  quod  ut  ma- 
gis  confirmemus  malevolumque  Certilarii  nnimum  ostendamus, 
Graeci,  anonymi  quidcin,  testimonium  adduccmus,  quod  cx- 
tat  in  bibliothecae  regiue  MS.  aqpet'eoota  on  ini  % qg  [iuruXti- 
ag  Kcavotuvtivov  to 0 Movopu/ov  di'uythig  cig  tov  9g6vov 
JioivaruvrivovnoXtmg  MiyaqX  0 KqnovXuoiog  upa  Tie  ytiQo- 
tovq9qvui , tov  nan  a ‘Pai/uqg  igifiaXs  rcov  dinrvytov,  to  t tov 
dlypiov  Lqxqpa  ineveyxinv  uvxip  rijg  ixfioXtjg  ainov,  xui  xqv 
tov  ayiov  nvevpuxog  iv  up  nvpjioXrp  nQoa9qxqv , dig  quat. 
avvqqynaev  avtip  6 IHxgog  ’Avtioyei'ag  6 naxnuinyqg  xai 
Aitov' o BovXyagi’ag.  qv  6e  17  §uatXeia  tov  g q9i  vrog  too 
Movopu/ov  xaui  xtjv  ygovtxqv  too  HxvXixCq  neqiXqqnv  iv 
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«t « .S'JPJ'C-  tlab  oov  lv  up  naQorxs  pn%u  his  (if  if  r.ai  7 
uXtoaig  x ij(  KtovaramvovnoXtux;  nugci  uuf  dtXiiov  jofQxtof 
yiyovt , Ulu'iio  x&' , Tjfd'ju  iQixr.)  ixq  v&' , dip’  ovniq  iyivt to 
to  a/lapa  Tcif  ixxXqandf  tcSv  , Pwfiui'aif  xui  Oqilyxiof  rtXti- 
c o;.  6 di  avid ; MiyarjX  n KqoovXuQtog  ini  nXiov  uviyunt 

to  ayiofiu , y.ui  r qv  fXdyu  iqixuvotv  avtov,  xui  did  Ufa 
xoofiixu  nQU.yfj.axa  , unto  sq&uot  diaxvx/joa;  0 ‘IxuXdg  \4q- 
yvgOQ  • ini  nXiov  di  did  to  i9iXtiv  idf  nuxQluQyqv  ixtifov 
xui  rovg  fit r’  uvtov  strut  fiiv  urtyxXrjovq  xui  uxQiiovg  na- 
qu  tov  'Pcopqg,  uvTintpioTrjaat  di  tig  iuvtovg  xai  xurd  unf 
loincSf  nuxQiuQ/txcdr  &(iorwf  xguxog , xui  th  at  tov  Kcof- 
oxurxtfovndXttog  xaxu  nuvmof,  Snip  rtv  npoxipof  6 'Pccftqg 
tcSv  ndvTcov  i^uQ/wf.  Imperante  Constantino  Monomiicho  in 
sedem  patriarchalem  collocatus  est  Michael  Ccrularius ; qui 
slalirn  ubi  creatus  fuit,  papam  Romae  e sacris  diptyclds  abra- 
sit , ei  obiicient  quod  pane  azymo  eurharistiam  conjicen-t , ct 
symbolo  addilam  Spiritus  sancti  a Filio  processional/.  hoc  in 
negotio  adiulores  i/isi  fttere  Petrus  Antiocluae  patriarcha  et 
Leo  Bulgariac  archiepiscopus.  regnabat  porro  Monomachus  ille 
iuxta  Scylilzae  Cbronicon  anno  655t,  [Christi  1049]  *nd*  a<* 
annum  6961,  quo  Cpolis  ab  atheis  Turn's  capta  est  Mali  29 
J'cria  3 , anni  4o4  elapsi  sunt , quibus  schisma  inter  Romacos 
sen  Graecos  et  Francos  seu  occidentales  perseveravit.  Michael 
ipse  Cerularius  schismatis  malum  au.vit,  ct  in  mains  discor- 
diae  incendium  prorumpere  J'ecit.  Italus  quoque  quidam  no- 
mine Argyrus,  rebus  quibusdam  saecularibus  admixtis , mi- 
nus illud  exasfieravit.  maxi  me  vero  ac  praecipue  patriarchae 
libido , qui  se  suosque  successores  Romanae  sedis  iurisdictioni 
subtrahere  voluit . nec  ad  papam  amplius  provocari , nec  ab 
eo  iudicari.  proposition  insuper  illius  erat  in  aliorum  patriar- 
charum  thronos  auctoritateni  et  iurisdiclionem  in  se  traliere; 
quamque  an  tea  papa  Romae  in  ceteros  habuerat,  potest  atem  ad 
Cpolitanum  patriarcham  transferre.  hoc  schisma  ad  Michaclis 
I Palaeologi  tempora  perseveravit;  qui  anno  ia^4  Conci- 
lio  Lugdunensi  illud  rcconciliare,  discordius  inter  Graecos  ctP.  a!»7 
Latinos  cotnponere  per  legates  laboravit , et  Graecniu  eccle- 
siara  in  communioncm  a Romana  recipi  effccit.  verum  unio- 
nis  decreto  Gracci  plerique  coutradixerunt ; frustraque  fuit 
Michaclcm  imperatorem  unioncm  ainplexum  esse,  lohaunem- 
queBecum  patriarcham,  qui  dum  privatus  vixerut,  earn  aver- 
satus  luerat,  tandem  opprobasse.  Andronicus  cuim  Michae- 
lis  filius  et  Georgius  Cyprius  patriarcha  illam  improharunt  et 
condcmnaruut.  Andronicus  etiain  patrem  suurn  Michaelcm 
defnnetum  sepulturae  pompa  ac  consuetis  honorilms  privavit, 
quod  cum  Latinis  sensisset.  loliunncs  deiude  Canlacuzenus , 
cum  res  cius  ad  augustjas  rcdactac  essent,  illam  ecclesiarum 
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uuitatcru  meditatus  cst,  et  Graecam  ccclesiam  cum  Rotnana 
in  gratiom  red  ire  cilpicbat , ut  summum  pontiflccin  Latinus- 
que  in  suas  partes  adversus  Annum  ct  senatum  Cpolitanum 
traheret ; quod  ipse  in  historia,  quatn  scripsit,  testatur.  verum 
quern  cx  ca  unione  fructum  sperarc  poterat  in  tanta  Grae- 
corum  ol>  ccclesia  Roinana  dissensionc?  quam  tnaxiuiam  fuis- 
se , et  saeviisse  in  Latinos  accrbissirno  odio  Orientates,  ex 
ipso  Cantacuzcno  constat,  ille  cnim  dc  Apocauci  perditissimi 
viri  malis  artibus  disserendo,  tradit  istum  ad  summum  pon- 
tilicem  impcratricis  Annae  nomine  eaque  inscia  scripsissc , 
quilms  Anna  Orientalcm  ccclesiam  Romanac  rcstituebut  ct 
pnpue  iurisdictioni  subiicicbat.  rem  serio  agi  verasque  esse 
litterns  persuasus  pontifex  ad  Annam  reseribit:  de  tam  san- 
cto  proposito  earn  laudat,  hortaturque  ut  in  eo  perseveret. 
pontificis  litlerae  Apocauco  redditae  sunt,  quas  apud  sc  oc- 
cultabat,  adversus  Annam  in  medium  illas  adducturus,  si 
cam  ubborrere  a coniugio  lobannis  imperatoris  et  filiae  suae 
sensisset,  iu  publicum  siquidem  pontificis  littcris  editis  cleruin 
Cpolitanum  plebemque  in  Annam  ebneifaturum  se  scicbat  , 
illique  ccclesiarum  unioni  Graccos  prorsus  adversari  noverat. 
Manurle  porro  1‘alacologo  imperantc , cum  Graecorum  res  a 
Turcis  attritae  fuissent , nec  imperium  nisi  precarium , ut  ita 
dicam , Turcis  vectigales  facti  obtincrent,  ultima  necessitate 
igi  cogcntc  opein  rebus  afllictis  suis  implorantet  ad  Latinos  con- 
fugiunt , utque  fncilius  impetrent , spem  ad  ecclesiae  commu- 
nioncm  redcundi  Latinis  faciunt.  ct  circa  annum  Ckristi  1417 
a Manuele  missus  in  ltaliam  Eudacmon  Iohanncs  Cpolitanani 
ccclesiam  totumque  Oricntem  ecclesiae  Romanac  redditurus 
erat.  et  cum  illius  anni  die  n Noveinb.  summus  pontifex  ele- 
ctus  fuisset  MartinusV,  cum  eo  de  ecclesiarum  conciliatiouc 
agit  ; imperatoris  et  patriarchac  affectum , quo  promovere 
tain  ingens  bonum  student,  exponit.  Martinos  papa  Eudae- 
nioncm  lohannem  benigne  amplexus  est,  indulgcntiasquc  con- 
cessit illis  qui  militatum  irent  ad  Ilexamilium  propugnandum. 
littcras  etiain  ad  imperatorem  ct  patriarebam  scribit,  quibus 
significut  quanta  animi  cupiditatc  ecclesiarum  uuioncm  optet. 
postquam  vero  Manuel  obiit , loliannes  eius  successor  legatos 
ad  papain  de  reconcilianda  coricordin  semcl  atque  itcrum  mit- 
tit.  secundum  legationcm,  emus  nicminil  I’hranzes  I.  1 c.  9, 
obicrunt  circa  annum  i45o  Marcus  Iagaris  inagnus  Stratope- 
darclia  , Curunus  Manganorum  praesul,  ct  Demetrius  Ange- 
las Clidas,  qui  imperatori  a secret  is  erat.  actum  dcinde  de 
concilio  indieendo  , ut  in  eo  transigerent  dccerncrcnlquc  ec- 
desiae  unionem.  concilium  per  id  tenipus  Basilcae  habebatur, 
ad  qunil  Orientalcm  erclesiam  patres  invilabant : sed  Gracei 
surumi  pontilii  is  partibus  adbaeiuit,  ct  iu  ltaliam  veuiunt, 
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curoqnc  Latinis  concilium  Ferrnriac,  Florcntiae  dcmum  cele- 
brant j quod  qualcin  exitum  liabuerit,  cx  bac  bistoria  Diuuc 
colligerc  licet. 

P.  an,  14.  oi  6s  Archipraesules  a pa- 

triarcba  electi  cum  comitati  sunt  ct  synodo  interfueruut , 
Fphcsi , Trapezuntis,  Heracleac,  Cyzici , Sardium,  Nicome- 
diae,  Nicaeae,  Tornovi , Monembasiae,  Laccdaemonis,  Aroa- 
siae  , Mitylencs  , Staurupoleos  , Moldaviac  , Rhodi , Meleni- 
ci , Drainac,  Ganni , Drislrae  et  Ancbiuli,  omnes  uumero 
viginti.  venit  ad  concilium  ct  Russiae  archiprae.su)  cum  epi-  F 
scopo.  ex  Archontibus  ctiarn  ecclesiae  adfuerunt,  Magnus  sa- 
ccllarius,  Magnus  axsvo<fvXu%  seu  vnsorum  custos , Magnus 
chartophylax , Magnus  ecclesiae  praefectus,  Protecdicus  , Ko- 
inopbylax,  et  alii  officiates  omnes  fere  cxccpto  llieromncmo- 
ne , qui  tunc  morbo  dccubuit.  praesulcs  vero  mouastcriorum 
fuerunt  Gregorius  Pantocratoris  praesul , Malei  pracsul , S. 
ilasilii  praesul.  ex  hieromonaebis  Pucbomius,  Moyses  Laurac 
Monastcrii  , Dorotheus  Ratopacdii  monasterii  monachi.  Ale- 
xandrini  patriarcliae  vicarius  fit  lleraclcensis  arcbiepiscopus. 
Antiochiac  patriarebae  vices  obeunt  Gregorius  Poeumaticus 
ct  Russiae  arcbiepiscopus;  Ilicrosolymitani  tandem  Epliesi  et 
Sardium  arcliiepiscopi. 

P.  a 1 2,  17.  TQirjQtit  niftif/ag  6 Jlunag]  lilac  triremes 
Venetae  circa  finem  Scptembris  anno  14^7  , quibus  praefe- 
ctus crat  Antonius  Condolmcrius  Eugenii  papae  nepos , Cpo- 
lim  appulsac  sunt , terraeque  motus  ipso  die  factus  adnotatur. 

JP.  at  a,  19.  unu  xijg  Kcovmam'vov  fi(  lierm'uf\  Cpoli 
solvcrunt  Novenib.  a4,  anno  14^7,  quo  die  Cpoli  terrae  mo- 
lus  accidit.  Phranzes  cap.  14  lib-  a ait  imperntorem  adve- 
nisse  Venetias  Februarii  8,  anuo  G946,  Cliristi  1 438.  qui 
turn  ctiarn  cum  impuralore  ct  patriarcha  adcrant,  tradunt 
Venetias  advenisse  sabbatho  xov  uamov,  id  estsabbatho  pri- 
die  Dominicae  , qua  oncntalis  ecclcsia  evangelium  prodigi 
filii , quod  habetur  Lucae  c.  i5,  iu  liturgia  recital,  experi- 
endum  est  num  conveniat  Phranzes  cum  his.  anuo  illo  1 4^8 
cycles  Luoac  fuit  1 4>  Solis  19,  littera  Do  in.  E.  ergo  Pnscka 
fuit  Aprilis  die  i3.  a quo  si  retro  numerctnus  Dominicas  9, 
perveniemus  ad  Februarii  diem  9,  Dominicam  xov  uoioxou 
seu  filii  prodigi.  pridie  ergo  fuit  sabbatbuin  Februarii  dies  8. 
Dominica  ilia  dgtujov  nobis  Latinis  Septuagcsinm  dicittir.  ab 
iila  Dominica  ad  sequentem , quae  xfj(  unoxQSU)  appellatur  , 
carnibus  egregie  vescuntur  Graeci.  convenit  ctiarn  notatio 
diei  8 Martii  anni  illius,  qui  fuit  aufifiaxov  ievxsQOV  xiav  vn- 
axsimv , quo  die  patriarcha  Iosephus  papam  salutavit  osculo 
pacis  in  domino,  ut  refert  Phranzes  cap.  iG  lib.  a.  ct  qui 
concilio  intgrfuerunt  Graeci  idem  traduut , udduulque  patri- 
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archain  uoluissc  iuxta  occidcntalium  consuctudinem  papam 
salutaro. 

P.  11  a,  a3.  edcoxuv  Ovv  adroff']  Quodnam  templum 
Veneti  Graccis  ad  liturgiam  cclcbrandain  time  concesscrint  ne- 
scio,  nisi  forte  S.  Gcorgii,  in  quo  Venctias  reversi  pro  defun- 
cto  patriarchs  liturgiam  celebraruut.  notunt  qui  adfucrimt 
(jraeci , a Vcnetiarum  ducc  rogatuin  impcratorem  a conciiio 
Venetias  rcversum,  ut  Graecos  in  D.  Rlarci  tcmplo  liturgiam 
celebrare  iuberet ; quod  facturu.  ad  celcbrandum  Protosynce- 
lus  , quos  Latinis  norat  maxime  odversari,  elegit ; el  prae- 
kentc  Vcnetiarum  ducc  patriciisquc  sacra  liturgia  , iis  pro- 
bantikus  caerimoniasque  laudautibus,  peracta  cst.  cxcusuut  banc 
cclcbrationcm  in  Latinorum  tcrnplo  pcractam  , dicuutquc  in 
proprio  Autiincnsio  celebrasse,  vasis  suis  usos  esse,  omnem- 
que  ordinein  et  cacrimonias  ccclesiae  suae  servasse.  nec 
oiuittcndiim  est  llcracleac  arcbicpiscopum  cum  Laccdaemo- 
uicnsi  cclcbrarc  uoluissc,  co  quod  irregularis  ipsi  (actus  vide- 
retur,  quod  ad  ordioum  sacerdotalem  quondam  bomicidam 
promovisset. 

P.  214,  8.  6 J i xaftnng  tov  opov]  Ilia  de  additionc 

sen  polius  explicationc  , symbolo  facta  , contentio  exorta  est 
circa  tcuiporu  Leonis  papae  IV , qui  anno  84?  adsumptus 
est , anno  vero  855  obiit 

• P.  214,  M.  ndvxtg  ovv  vnoyQuxpavxtt;}  lulii  die  5, 
dominica,  anno  l4^9>  Graeci  dccrclo  subsignarunt,  cxccpto 
Epbesino  Marco,  papa  deinde  subsiguatione  sua  confirmavit 
et  probavit : rem  porro  infcctum  esse  dixit , cum  Ephesiuum 
non  subscripsissc  intellcxit.  postridie  lulii  6,  fer,  2,  liturgia 
celebrata  est.  cantons  papae  et  musici  cccincrunt  , deinde 
Graeci  n <jv  fiiydXtjv  tio^oXoyiav.  decretum  in  ea  led  11m.  Phi- 
lanthropininus  mantile  , quo  manus  abstersit  papa  , porre- 
xit.  et  celebrata  ilia  Missa  unio  perfecta  cst.  petiit  deinde  a 
papa  iraperutor  ut  eo  praesentc  Graeci  quoque  Liturgiam  ce- 
lehra  rent ; quod  obtinere  nequivit 
P.  259  jP.  2 1 5,  3.  xai  «mW]  Graeci  tbcologi  aliquando  utun- 
tur  hoc  verbo  uiu'ix  in  cxplicando  SS.  Trinitatis  mysterio : 
sed  eo  sensu  intelligunt,  ut  filing  genitus  a patre  generantc  ut 
priucipiatum  a principio , non  vero  tanquam  effect  us  a causa 
difl'erat , ut  ofiovoiov  ratio  Integra  servetur. 

P.  2! 5,  7.  xai  6 naTQiuQytjg  fisxit  xrjv  cvcooiv]  Qui 
conciiio  adfuerunt , aliter  tradidere,  patriarcbain  scilicet  Iu- 
nii  die  10,  Indict.  II,  patriarchatus  anno  24  ineuntc  et  an- 
te dies  20  cocpto,  duin  coenarct  obiisse.  decreto  vero  non 
subsigiiavenmt  Graeci  nisi  lulii  scqucnlis  die  5. 

P.  2i5,  11.  ana  Tiotoniag  tig  KiavaxavtivovnoXiv  ] 
Cpolim  redieruut  Graeci  anno  1 44°  > Fcbruurii  die  1 , In- 
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diet.  Ill,  feria  2 r tjg  ivQOqtdyov : fuit  enim  hoc  anno  Pascba 
Martii  die  27,  ejelo  Lunae  16,  Solis  21,  litteris  C B;  un- 
de Dominica  tov  docorov  seu  Septuagesimae  concurrit  cum 
Ianuarii  die  24,  et  Dominica  r tj$  ujioxq€<o  cum  3i  Ianuarii, 
ita  ut  Februarii  dies  prima  fuerit  feria  secunda  rrjg  rvyocpcl- 
yov  septimanae , qua  Graeci  caseis  ad  Dominicam  sequentem 
vesci  possunt 

P.  2 1 5,  1 5.  o fiaoitevg  nifxnti  nQSofoig  tiqoq  tov 
Mcoqut]  Phranzes  lib.  2.  cap.  i5  notat  Amiram  Moratem, 
ad  quern  Andronicus  lagrus  seu  lagris  missus  est,  voluisse 
ab  ilia  profectione  imperatorem  avertere.  alii  dicunt  Iohan- 
nem  imperatorem  ad  Moratem  misisse  Paulum  Asanem,  ut 
de  profectione  sua  eum  certiorem  faceret.  Moratem  disces- 
suin  imperatoris  in  ltaliam  dissuasisse,  veritum  ne  quod  foo- 
dus  cum  Latinis  contra  Turcos  iniret.  Veziros  etiarn  Asani 
dixisse  tradunt  Sultani  amicitiam  quam  Latinorum  utiliorem 
imperatori  fore. 

P.  216,  7.  0 'HgaxXtiag  *Avn6vioq\  Hie  Antonius  He- 
raclcensis  metropolita , postquam  Cpolim  Graeci  reversi  de 
eligendo  patriarchs  egerunt , vel  invitus  electioni  adfuit,  non 
ut  suflragium  ferret  (negavit  enira  id  laturum)  sed  ut  coraraV.  192 
universo  clero  peccatum,  quod  admiserat  subscribendo  decre-  * 
to  Florentino , confiteretur  ac  execraretur ; seque  dignum  cui 
manus,  qua  subscripserat , praescinderctur,  quibusdam  fami- 
liariter  secum  versantibus  sc  fassus  est. 

P.  2 1 6,  1 3.  r iveg  t cor  dg/iegsow  iv  up  vnoygdcptiv] 

Qui  ex  clero  Cpolitano  concilio  Florentino  adfuerunt , ne- 
gant , quando  decreto  subsignatura  est,  Graecos  oiTrjQeaiov , 
id  est  cibaria  et  pecunias,  petiissc,  aut  Latinos  promisisse  ; 
quod  Graecis  tarnen  in  patriam  reversis  obiectum  est,  ipsos- 
que  auro  suffragia  sua  vendidisse.  iidem  fatentur  pecuniam 
acccpisse  aliquos,  plures  tamen  eorom  decreto  non  subsigna- 
vissc.  de  illo  Florentino  concilio  adetindus  Laonicus  lib.  6, 
v Phranzes  lib.  2 cap.  »3  et  seqq.  usque  ad  17. 

P.  217,  1.  Cap.  32.  Iloc  capite  Ducas  in  rebus  Hun- 
garicis  parum  peritum  se  prodit , cum  eo  tempore  Hungari- 
ans a regina  gubernatam  et  Ianeo  scribit.  sic  autem  se  res 
habet.  Albertus  Austriacus  Sigismundi  gener , cum  socero 
defuncto  successisset  in  Hungariae  regno,  biennio  fere  regna- 
vit,  obiitque  anno  1 4^9  Octobris  die  27  , Elizabetha  con- 
iuge  pruegnante  relicta , quae  anno  i44°>  Februarii  die  22, 
Ladislaum  posthumum  peperit.  nuptias  quoque  Ladislai  Polo- 
ni , regis  Poloniae  Casimiris  fratris  t aspernata , anno  eodem 
in  festo  Pentecostes  (ilium  suum  infantulum  Hungariae  regem 
coronari  curat,  seditiosi  interea  aliquot  Hungariae  procures 
Ladislaum  Polonum  regem  digunt  et  in  Hungarians  evocant. 
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adventantera  Polonum  cum  Elizsbcthu  scnsissct,  in  Austrian), 
fliio  secuin  abducto  et  Hungarian  corona  clam  subrepta  ac 
usportata,  ad  Friderictnn  III  irnperatorem  aufugit.  Ladislaus 
P.  26»  Polonus  die  17  lulii  Hungariae  rex  coronatur,  eique  corona, 
qua  S.  Stepliani  rcgis  reliquiae  coronatac  erant , imponilur  ; 
quod  atiam  Regina  sufiurata  esset  secumque  abstulisset.  Po- 
lonus Hungarian)  usque  ad  cladem  Vurnenscm  rcxit.  eoque 
intcrfecto  Ladislaus  posthumus,  cuius  mater  Elizabctha  re- 
gion anno  1 44 1 obierat,  Hungariae  rex  iterura  anno  1 44^ 
proclamatur;  simulque  lohanncs  Hunniades  Corvinus  interrex 
et  regni  gubernator  eligitur,  eique  reipublicae  Ilungaricae 
sumrna  traditur  ; quam  ad  annum  usque  i455,  cum  Ladis- 
laus posthumus  ex  Austria  in  Hunguriuin  reverses  est,  rrxit. 
Georgius  Serviae  despota  , post  Sigisrnundi  obitum  et  Sme- 
drovum  a Morate  occupatuin,  tota  Servia  spoliatus  cum  filio 
suo  Lazaro  Antibarium,  vulgo  Antivari , se  recepit.  eum  Mo- 
rates  ab  buius  urbis  incolis  repetit , et  Ragusium  atilugere 
cogit.  cumque  Ragusaeos  Morales,  ut  Georgiutn  sibi  dede- 
rent,  sollicitaret,  molestiam  et  incommodum  Ragusaeis  crearo 
despota  veritus,  in  Hungarian)  ad  regem  'Wladislaum  sive 
Ladislaum  Polonum  confugit  , eumque  rogat  ut  sibi  coutra 
Turcos  opem  ferat.  Ladislaus  Georgii  acrumnis  ac  calami- 
tate  motus , simul  ut  Turcorum  auduciam  retunderet , in 
Turcos  movere  destinat,  bellumque  ad  annum  i443  protra- 
ctum  est.  veritus  Morates  illius  belli  exitum,  inducins  decen- 
nales  cum  Ladislao  et  despota  pepigit , buicque  ditiones  suas 
ipsamque  Semendriam  restituit.  vix  compositis  induciis  ad  ar- 
lna  reditum  est ; Iulianoque  Cardinalc  Caesarino  auctore  at- 

3ue  impulsore  Ladislaus  inducias  et  iusiuraodum  violat  foc- 
eraque  confundit.  denuo  itaque  conscripto  excrcitu  Ladis- 
laus anno  >444  Morati  bellum  infert.  pocnas  vero  repetente 
Heines!  a foederum  corruptoribus  iurisqueiurandi  contcm- 
ptoribus , ad  Varnam , Tiberiopolim  olim  uppcllatam,  ad 
pontum  Euxinum  sitam,  praelium  committitur;  in  quo  La- 
dislaus ct  Iulianus  Cardinalis  occubucrunt,  magnaque  clade 
Christiana  respubliea  afllicta  est.  Roniinius  D.  3 libb.  4>  5 et 
6,  Thwroczius  in  Chronicis  Hungaricis , Gerardus  de  Roo 
Hist.  Austriacae  lib.  5,  et  Maurus  Orbinus  in  Slavoram  regno. 

P.  317,  14.  xrji  xaXovfiinrjg  aotfia 5]  Urbs  Serviae 
Sophia. 

P.  317,  17.  a tih  Iuxta  Annal.  Turc.  a.  Heg. 

®4?»  <p>i  coepit  a.  C.  i443  Kal.  Maii  for.  4- 

P.  a 17,  ar.  'i^hxxtj]  Hunc  locum  aogustias  saltus  Isla- 
dini  Lcunclavius  appcllat. 

P.  a 1 8,  16.  fitjvvu  in  OvyyQia  fayirtj]  Fieri  nequit 
istud,  ut  ex  superioribus  liquet,  aufugcrat  anno  i44°  regina. 
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el  in  Austrian!  transierat,  anno  sequent!  1 44 1 res  humanas 
rcliquit ; quare  gestis  anno  1 44^  intcressc  non  potuit. 

P.  218,  17.  Y<*Q  ngcoTOorgdratg  0 Ydyyoc]  Vemm 
est  Inncum  seu  Iobannem  Htinniadem  praefectum  generalcm 
Hungaricae  militiae  fuisse. 

P.  218,  in.  6 tie  xonorijgiftrji  6 g i)|  xmv  2u£a>y  ] 
Hoc  falsum.  Ladislaus  enim  Polonus  rex  fuit  Iiungariae , 
eamque  regio  nomine,  non  tutorio  aut  vicario  rexit;  nee  un- 
quain  Saxonum,  qui  hoc  loco  pro  Polonis  a Duca  sumun- 
tur,  rex  fuit,  sed  Casimiri  Poloniae  regis  fratcr.  videndus  Li- 
nnet. lib.  1 4 de  istis  xnotibus  bellicis  et  pace  cum  Hun- 
garis  Turcisque  inita. 

P.  219.  1.  6 6b  'Idyyog  ovx  to/uotrs  Xiytoy]  Cum  istis 

non  bene  conveniunt  quae  liuius  capitis  initio  dixit  Ducus , 
omnia  scilicet  in  Hungaria  per  regioam  et  Hunniadem  gesta 
fuisse  et  gubernata : hie  vero  per  proregem  et  regis  adole- 
scents tutorem.  quamvis  vero  Ducas  res  Iiungariae  persona- 
rumque  principum  statum  ignoraret,  res  inter  Turcos  etHun- 
garos  gestas  optime  persecutus  est.  de  istis  beltis  adeundi 
Laonicus  libb.  6 et  7 , Leunclavius  lib.  14,  ct  Phranzcs  lib. 
a.  cup.  18. 

P.  219,  4*  xard  rov  Kaouiutv]  Laonicus  lib.  6 et 
Leuncl.  lib.  14  huius  quoque  belli,  post  motus  Ilungaricos 
Serviosque  coropositos , historiam  narrat. 

P.  219,  19.  Aug  ay  6 a.  ] Urbs  Lycaoniae  sub  Iconii 
throno. 

P.  220,  4-  /etfiwvos  6s  aplarroj]  Leunclavius  Aladi- 
nis  mortem  ex  historiis  Turcicis  anno  846  et  ex  Annalibus 
nnno  847  contigisse  statuit , ante  bellum  a Iobanne  Hunni- 
ade  et  Georgio  despota  Turcis  illatum.  Ducas  vero  post  hel- 
ium lllud  confectum  paccmque  cum  iiungaris  et  Serviis  com- 
positam  tradit. 

P.  220,  21.  Alyou’ov  ntXdyavg  ] Leunclavius  idem 
notat  lib.  i4-  et  in  Annalibus  Turcicis  classem  Italorum  fuis- 
se dicit. 

P.  221  , 7.  BvyXag]  Forte  hie  mtelligenda  urbs  in 
Odrysis,  quae  BovxeXo ; appcllatur , sub  metropolita  Adria- 
nopoleos  Aeml  montis.  Bilgiur  Turcis  appellatur  , ut  ex  vo- 
cabulorum  dementis  probabile  fit. 

P.  221,  9.  xai  rjj  smovar/  avvdxfjavrsg  noXtfiOv]  Nov. 
10.  a.  «444  • Hcg.  848,  qui  coepit  19  April,  die  Dominica. 
Nov.  10  erat  Regeb  vel  liegiub  mensis  dies  29,  feria  3. 

P.  221,  1 3.  6 6s  'idyyos  t'xcuAt>od  Idem  Phranzes  lib. 

a cap.  18  tradit.  Laonicus  lib,  7.  Wladislaum , ut  castra  Mo- 
rat  is  aggredcretur,  a quibusdam  impulsum  qui  Hunniadi  in- 
videbant  , scribit. 
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P.  222,  3.  d yuQ  XuXO>]  Leunclavius  lib.  14  etLao- 
nicus  lib.  8 , quibus  artibus  Chalii  Moratem  in  regium  soli- 
um reduxerit,  exponuut.  id  factum  adnotant  Annales  Turci- 
ci  anno  Hegirae  85o  , id  est  Christi  i44^»  expeditionemque 
Mora  Lis  in  Moreara  eodcm  anno,  scd  ita  intelligendum  est  , 
anno  849  » Christi  *44^  Moratem  in  thronum  imperatorium 
reductum  ; in  Peloponnesum  sub  finem  anni  i44^»  a*  Hegi- 
rae 849  venisse , et  anno  i44^>  Hegirae  8f>o  Iladrianopolim 
rediisse.  tam  annales  Turcici  quam  historia  Hungarica  adno- 
tant Moratis  in  Moream  expeditionem  plustiuam  biennio  an- 
tevertere  Hunniadis  cum  Morate  in  campo  Cosovo  praclium ; 
quod  verum  est,  expeditio  siquidem  in  Moream  contigit  cir- 
ca iinem  anni  *44^  et  initium  i44^»  pugna  in  campo  Coso- 
vo anno  1 44^*  Phranzes  tamen  et  Chronicum  breve,  quod 
bic  dedimus,  ad  annum  6^55  meDsemque  Dccembrem,  id 
est  Christi  x44^»  refcrunt.  Ducas  forte  buius  quoque  pu- 
gnae  mcntionem  statim  subiicit  illts  quae  de  Varnensi  narra- 
vit,  quod  ad  res  Hungaricas  et  Serviorum  pertineant 

P . 222,  10.  to  Nijatv]  IVisis  urbs  Serviae  ad  Ibarem 
fluvium.  Ptolemaeo  in  IX  Europae  Tabula  liabet  Ndaoy 
in  superiore  Mysia ; in  qua  habelur  etiain  lluvius  Ciabrus, 
qucm  aliqui  volunt  esse  Ibarem:  verum  in  ilia  Ptolemaei 
tabula  longissime  abest  Ciabrus  fluvius  ab  urbe  Neso.  Laoni- 
cus  lib.  7 Nqotov  vocat. 

*93  P . 222 , 22.  0 yug  KcovoTavrivog]  Adeundus  Laoni- 

cus  lib.  7 , ubi  diffusius  illam  expeditionem  narrat , et  cum 
nostro  prorsus  sentit.  Phranzes  lib  2 cap.  19. 

P.  223,  9.  naQtd'idovro  vno  rcor  ’jiXftaviTtov]  Moreae 
sen  Peloponnesi  partem  Albanos  habitasse  testatur  Phranzes 
lib.  5 cap.  21,  qui  ipsos  vocat  Peloponnesios  Albanitas. 

P.  22a,  11.  ni/Qi  Tlargcov  xai  rXugev t£«s]  Patrae 
urbs  Achaiae  in  Peloponneso  metropolis.  Clarenza  vulgo 
Chiarenza , olirn  Cyllene,  in  Elide  Peloponnesi.  aliis  est  Dy- 
me.  sita  est  in  ora  occidua  Moreae  seu  Peloponnesi. 

P.  220,  1 3.  to  cE^afxtkiov ] Hexamilium  Morates  op- 
pugnat  Nov.  27,  capit  Dec.  10.  a.  Ch.  1 44^* 

P.  22a,  1 5.  Cap.  35.  6 Sh  puatXtvg  Toouwtjg]  Phran- 
zes lib.  2 cap.  ult.  Laonicus  lib.  7 sub  finem.  Constantinus 
imperatoris  lohannis  frater  Demetrio  fratri  natu  maiori  prae- 
latus  est : metuebant  enim  Cpolitani  nc  Constantinus  repul- 
sam  passus  Demetrio  et  urbi  bellum  inferret  resque  Grac- 
corum  reliquas  perderet. 

P.  22a,  19.  vararog  (iuaiXsvg)  Iohannes  ultimus  irape- 
rator  appcilatur,  quia  nunquam  Constantinus  eius  succes- 
sor coronatus  est. 

P.  224,  1.  ftovXrj&sig  di  ydfiovg  noiijaut)  Leunclavius 
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lib.  1 4 banc  mulicrcm  Dulgadiris,  qui  cst  Turcatir,  ncptem 
ct  Sulcimani  filiam  fuisse  tradit  ex  liistoria  Hanivaldana.  no- 
ster  Ducas  Turcatiris  seu  Dulgadiris  filiam  dicit,  in  quo  cam 
Verantiana  historia  consentit. 

P.  224,  3.  TovQyaxijq  ] Iluius  Dulgadiris  sive  Turca-P-^fia 
tiris  ditio  Anadole,  sed  vera  jironuntiatione  Aladeule,  ut 
vult  Lcunclavius  in  Pand.  Hist.  Turcic. , Cappadocia  ad  Ilo- 
ream  ct  occasum  terminatur  : ad  meridiem  Syria  et  Cara- 
mania  ei  obiaccnt,  ad  ortuni  Armenia  minor.  Leuncl.  cap.  1 63 
adeundus. 

P.  225,  lo.  tyvrn  ror  duvaxov  xov  Karoos  avxoij]  De 
Moratis  mortc  et  Mchemctis  initiis  Laonicus  lib.  n in  calce 
ct  8 in  capite  adeundus.  Leunctavius  etiarn  libb.  14  et  i5  et 
Phranzes  lib.  3 cap.  a. 

P.  227,  a 4.  nXtima  vopiapaxa  xtveonas]  Lcunclavius 
in  Annalibus  Turcicis  , Sclimem  II  in  funere  patris  ingentem 
pecuniae  summam  crogavisse  scribit  et  funebt-e  epulum  appa- 
rasse.  in  funerc  Baiazilis  lltrim  seu  Gilderunis  epulum  etiam 
instructum  lib.  8 Hist.  Musulm.  in  fine. 

P.  228,  1 . o davaxog  oiv  xov  Mtogux  ] De  gencre 
mortis  Moratis  et  eius  indole  eadem,  quae  Ducas,  ex  Turco- 
rum  historiis  Lcunclavius  tradit. 

P.  228,  21.  xr/y  vrjaov ] lllam  sic  explicat  Lcunclavius. 
Insula  xvro  Adrianopolitana  vocatur  inUricctum  Jluminibus 
duobus , Meritzac  Tiutsaeque,  spatium;  quod  amoenos  admo- 
duni  horlos , compos  el  prata  complectitur.  Mtrilza  olim  ap- 
ptfUalus  fuit  Hebrus , Tunsa  t lero  Tamaras. 

P.  229,  10.  itvxioa  tov  (Dejlgovagiov  ptjvbs  ] Vide 
notam  in  huius  capitis  fine,  ubi  de  anno  mortis  Moratis 
pauca  disscrimus. 

P.  229,  16.  ixflaXtov  xrjv  aqitvSovqv]  Apud  Oneirocri- 
ticos  annuli  ciectio  significat  rerum  amissionem.  Artemido- 
rus  lib.  5 cap,  02  : iao'£i  U(  toy  daxxvXtov  , 01  nay ta  xuxt- 
orjpmvs to,  ixfiaXtiy , etxa  t/jxcov  xuxuXajhiy  xbv  iv  avxm  Xi- 
dvv  xuxtuypsyov  tig  noXXd  wort  uyQijorov  tlvat  • ittnytvoev 
avxio  ntivxa  xu  rcoy  npayuuxcoy  qpsgcov  nivxt  xui  nsvxi jxovxa. 
visus  cst  sibi  quis  anntdum  suunt,  quo  omnia  obsignabat,  eiecis- 
se , et  posted  quaesiisse,  ac  reperisse  lapidem  ei  infixum  in 
multa  fragmina  cnmminulum  et  ad  obsignandum  inuliiem.  dissi- 
patae  ac  disperditae  sunt  cwictae  res  illius  qidnquaginta  quinque 
diebus.  et  iuxta  Pcrsas  ac  Aegyptios  tradit  Acbmctes  in  Onei- 
rocriticis  cap.  260  annuluin  reges  et  regiam  potestatem  signi- 
ficarc : to  daxxvXt'Jioy  its  xvgcoatv  (laotXsias  xgi'ysxai  • noX- 
Xiixts  yuQ  xai  oi  fiamXtis  avxoij  xqlvovxui,  xai  dvtv  orlp- 
ftaxog.  annulus  ad  regni  confirmationem  refer  Cur : saepius 
cnim  reges,  etsi  absque  corona  , ex  eo  inlelliguntur.  et  iufra, 
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xafy  oXov  to  iaxxvhViov  itgng  xoiig  nmovvrag  i%ovaia£tiv  ij 
(iamXeveiv  oiixto  xpivexat  • iot>{  <Js  fti;  noiov vrag , yuQuv 
Kui  xtKVoy  fiexu  yvmixdg  arj/xutiti.  gcneraliter  annulus  , eo- 
rum  respeetu  qui  res  gerunt  et  administrant , potentiam  et 
regnum  indicat.  privatac  vero  conditionis  hnminibus  gaudium , 
liberos  et  uxorem  praenuntiat.  oiptvdo vtj  est  proprie  pala  an- 
nuli , sed  pro  ipso  annulo  hie  accipitur. 

P.  2ao,  i5.  tl to  tvQwv  nuidiov]  Leunclavius  lib.  14  sub 
Gnem  , hunc  puerum  Cutzug  - Aclimetem  appellat,  nec  a fra- 
tre  suo  necatum  tradit;  iwo  ex  Mnratis  11  liberis  solum  Me- 
hemetem  superstitem  fuisse.  quod  etiam  disertis  verbis  scri- 
psit  Pliranzcs  lib.  3 c.  2.  at  Laonicus  hunt  puerum  spiritu 
aqua  ei  intercluso  necatum  fuisse  docet.  hie  ex  Spendiaris  sen 
Isfcndiaris  Glia  natus  erat  Leuncluvio  teste  loco  citato ; et  ver- 
ba Ducae , qui  Mebemetem  ancilla  natum  tradit , confutant 
Reineceium  et  Philippum  Lonicerum,  qui  scrip.sere  ortum  ex 
Maria  Gcorgii  uxore  filia , religionis  Christianae  dogmatibus 
ab  ea  imbutum.  quodsi  res  ita  se  babuisset , credtbile  non 
est  illam  Moratc  mortuo  ad  palrcm  remissam  fuisse. 

P.  a3o,  ai.  ngcoxooaxtugtog]  Turcice  Capigi-bacM. 

P.  a3i,  1.  ri>~  lauux  tig  yufxov  rjQuixui to]  Laonicus 
lib.  7 idem  tradit  de  Spcntiaris  Glia  Isaaco  - Bassac  nupta  et 
de  Gcorgii  despotae  Glia  ad  ipsum  remissa. 

P.  23a,  1.  opoi'osg  xai  oi  ex  KcovmuyxiyctvniiXti]  Lao- 
nicus lib.  7 pacem  a Graecis  initam  et  foedcra  sancita  cum 
Mebemetc  tradit. 

P.  233,  1.  xov  ‘Oq/uv  tov  ngoXty&cyxog]  llic  Orcba- 
nes , secundum  Turcos,  Dusme  seu  supposititius  fuit:  Or- 
chauis  filius  ferebatur  , Sulciraanis , qui  Ducae  Musulmanus , 
nepos , et  Baiazitis  I pronepos.  dc  quo  Orchane  sic  loquitur 
Leunclavius  lib.  11.  Emir  Suleiman  rebus  huma/us  excedens 
P.  a63  Urchanem  f ilium  superstitem  cum  filia  quadam  unica  reliquit. 
ambo  simul  arrepta , Musac  patrui  mclu,  fuga  Cpoli/n  se 
reccpenmt.  infra  cap.  4°  *n  urhis  expugnatione  Orcbuncs , 
de  quo  hoc  loco  Gt  mentio , agnitus  occisus  est. 

P.  235 , 5.  ‘Podtoi  ] Ex  Iacobi  Bosii  Histor.  mililiae 
Ilierosolymitnnae  lib.  6 discimus  magnum  Rhodi  magistrum 
Fratrem  lobaunem  Lasticuin  legation  ad  Mchcmctem  dcsti- 
nassc  Petrum  Zinottum,  qui  pacem  cum  Mehemete  anno 
tnundi  6959,  lud.  XV,  Chrisli  i4'3o,  Decemb.  a5  , llcgirae 
vero  855,  Grmavit 

lloc  loco  notabimus  discordiam  auctorum  in  assignando 
anno  Cliristi  quo  obiit  Sultanus  Morales  II.  hie  Bosius  et  do- 
stcr  Ducas  anno  i45o  contigisse  asserunt:  verum  refragantur 
Pkranzes  lib.  3 cap.  2,  qui  asscrit  mortuum  anno  muudi  6959 
mense  Fcbruario,  cl  Leunclavius,  qui  lib.  14  et  in  Aunali- 
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bus  Tnrcicis  e vita  migrasse  refert  anno  855 , rnense  Meho- 
rem , die  Mercurii  sen  feria  4-  lulls  i5  diebus  mors  iilius 
occultatn  cst : die  vero  16  Mehercm  Adrianopolim  accessit 
Mcbemetes.  coepit  annus  Hegirae  855  Februarii  die  3,  fe- 
ria 4.  anno  «45«  , cum  cyclus  Solis  esset  4 > littera  C.  obiit 
Morates  die  Mercurii  sen  feria  4i  Meherem  seu  Mubarram 
mense.  usque  ad  filii  adventum  mors  eius  in  occulto  per  di- 
es l3  habita  est,  et  die  16  Muharrain  Mebemetes  Adriano- 
polim venit.  dies  j6  fuit  feria  5 sen  dies  lovis,  qui  congrue- 
bat  tunc  cum  die  18  Februarii.  a quo  si  retrocedamus  per 
1 5 dies,  proximam  feriam  4 reperieinus  Mubarram  diem  1 
Fcbruariique  diem  3.  unde  concludere  pn3sumus  Moratem  ob- 
iisse  Februarii  die  3 , quae  fuit  neomenia  Mubarram  ; dein- 
cepsque  eiusdem  mensis  die  16,  seu  t4  Muharram  , mortem 
Moratis  vulgatain , simulque  Sultani  Mchemetis  Callipolim 
adventum;  biduo  post,  tiempe  16  Muharram  et  Februarii  18, 
Mehemetcm  imperatorem  salutatum  fuisse.  in  hoccc  DucaeV.  ig4 
textu  transcriptoris , non  auctoris  errorem  esse  ttt  credam  , 
adducor  eo  quod  , quid  quoque  anno  gesserit  Mebemetes , 
diligentcr  persequitur.  ab  anno  itaque  urbis  captae  1 453  si 
regrediendo  annus  computemus  per  res  a Mehcmete  gestas, 
anno  i45a  ilium  occupatum  in  aedificando  castro  ad  Bospori 
fauces  videbimus,  anno  vero  i45i  bellum  Caramauo  intiilis— 
se , eodem  nempe  quo  Morates  ipsius  pater  fatis  concessit, 
unde  dubitandum  non  est  quin  error  transcriptoris  sit  in  tex- 
tu  , in  quo  iegendum  $nv9'  Oifiaovaoi'ov  y , 69 5g,  Feb.  a5. 

P.  a33,  r t.  Cap.  34.  avv  avxrfi  inirgonm  Ovyyptag 
toJ  ’Idyym]  Mehcmetem  paccm  cum  Triballis  seu  Scrviis  in- 
iisse  statim  ac  fasces  imperii  suscepit , testis  est  Laonicus. 

P.  a35,  i3.  yard  xov  Kupufinv  iy.axpaxevti  ] Hanc 
expeditionem  statim  post  patris  obitum  suscepisse  Mehcme- 
tem anno  Hegirae  855,  Christi  i45i  , tradit  Leunclavios,  et 
Laonicus  lib.  7 sub  finem. 

P.  a33,  2a.  (fqovQia  rp/o]  Videnda  sunt  capp.  ag  et 
02  supra. 

P.  a34,  at.  aanQtoy  xQiaxoai'tov  ytXtdimv]  SI  pro  sin- 
gulis piastris  Ilispanicis  argentea  aspra  tao  tunc  computabun- 
tur,  accipicbant  Graeci  annuam  pensionem  ad  Orcbanem 
alendum  piastrorum  a5oo.  bocce  vero  tempore  80  solummodo 
aspris  piastriuri  mutant,  edicto  imperatorio  de  re  inonctaria 
ante  quinque  circiter  annos  lato,  dura  Vezir  - azetnus  erat 
Kara  Mustapba  Bassa,  vir  quamvis  iueruditissimus , ut  qui 
nec  legere  nec  scribcre  sciebat , in  rebus  gerendis  negotiis- 
que  expediendis  solertissimus  ac  promptissimus. 

P.  a36,  9.  fiopfioXvxeia]  Apud  Tbeopliylaetum  Simo- 
cattam  lib.  2 cap.  14  in  oratione  cuiusdam  senis  ad  Corn- 
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mcntioli  exercitum,  ov’  y«p  xuSuntQ  vaTdag  fjpug  fiOQpoXvx- 
xtxai  xoig  aot/ta/jucn. 

P.  aG4  P.  258,  19.  txog  iart  ixov  ixaxooxov]  Bonfinius  Hist. 
Hunger.  D.  3 lib.  8 Constantinum  question  esse  de  hoc  novo 
operc  apud  Sultanutn  Mehcmetein  tradit.  in  annorum  infer- 
vallo  fallitur  Ducas.  Adrianopolis  enira  capta  cat  anno  1060 
vel  1 562  , Mebemetes  vero  anno  i45a  castrutn  aedificabat : 
anni  itaque  tantum  90  vel  qa  clapsi  sunt. 

P.  a4°i  >9-  “ ovx  ijdi'yawoj  Mebemetes  ytiQodi'xrjv  hie 

se  profitetnr  , iusque  habere  id  manibus  et  artnis.  quae  ratio 
alicna  invadendi  universum  tcrraruin  pervasit  orbem,  ita  ut 
qui  viribus  pollent , iure  ac  causa  snperiores  esse  se  credant, 
quasi  fortioribus  ac  validioribus  infirmi  ac  invalid!  iure  natu- 
ral! parere  teneantur.  leones  cetcraque  ferocia  animaiia,  quae 
rapto  vivuut,  iinitantur  isti ; quae  quidem  solitarie  vagantur 
nee  gregatim  ambulant,  ilii  ergo  homines  societatem  ceteris 
renunciare , et  se  diversae  a vera  genninaque  bumanitate  dif- 
ferentia spcciei  esse  praedicare  debent,  ut  et  leones  ab  ovibus , 
vultures  et  aquilas  a gruibus  differre  novimus.  humana  equidem 
natura  ad  societatem  nata,  secundum  verum  dictamcn  rationis, 
imperium  non  viribus  sed  sapientiae  defert,  quae  suum  cuique 
tribuerc,  neminem  laedere  , alienatjue  non  raperc  docet. 

P.  2.4 1,  i«.  0 de  Mtytfiix  rtdt]  iaQog  apj,]  Phranzes 

Martii  26  castrum  aedificari  coeptum  lib.  3.  cap.  7 tradit. 

P.  241,  12.  xctTacpvyta]  Ncscio  num  sit  locus  Bospori 
littori  Asiatico  adiacens,  Kuxayytiov  appellatus,  et  nomcn  il- 
lius  mutation  fuerit. 

P.  242,  1.  J7 dayeoev  ] Lnonicus  lib.  8 hocce  castnun 
appellat  Xui/aoxoniav  : sed  iuxta  vulgi  errorem  scripsit  istam 
arcem  aedificatam  esse  xaxu  xfjv  JlQOnovxi'da  iv  Iioanogia. 
difierunt  enim  et  appellatione  ct  situ  Propontis  et  Bosporus 
Thracius.  Leunclavius  a Turcis  Kessen  - hisari  appcllatum 
fuisse  monct.  Gyllius  in  Bospori  Thracii  descriptionc  arcem 
illam  in  promoDtorio  Hcrmaco  aedificatam  fuisse.  Sostheni- 
um  vero  et  Pbonea  Ponto  Euxino  viciniora  sunt,  et  propter- 
ca  Hennaco  superior;! ; de  quibus  Gyllius  adcundus  lib.  a 
de  Bosporo  Thracio  capp.  12  et  i5.  ista  porro  appellatio 
Base  - Kesen  recte  reddita  est  a Duca  xeifukoxonx/jg  : base 
enim  caput  significat , kesmek  scinderc , et  parlicipium  kesen 
scindens. 

P.  242,  24.  rod  vaov  tod  xagtdQypv  MiyasjX]  Voca- 
batur  tcniplum  illud  xwv  aacoftdxuv , id  est  incorporeorum  , 
quoniam  dicatum  emt  S.  Micbaeli  arckangelo , angcloruin  et 
militiae  caelestis  archistratcgo.  vocabatur  etiam  Michaelium; 
quo  in  loco  Estiis  ab  antiquis  nppcllato  aedificatum  fuerat. 
Sozomcuus  lib.  2 : xonog  6 iv  ‘ Eoxiaig , in  quo  to  MiyaijXi- 
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or.  archangchis  Michael  i hi  appafmt  , mult  aeq  lie  mnrltortnn 
rniracnlosae  curatlones  faclao  sunt  , ut  tradunt  Graeci. 

P.  ?43,  if.  *x  tov  IddQnpvrxt'ov  ] Isplicndiaris  fdius 
Sinopcs  reguli  Adrainyttio,  seu  ut  Ducos  hnbet , Adramyn- 
tio  Kpibutas  venit , quod  castrum  non  longe  a Sclymbria  si- 
tum  est.  Ad  rainy  ttium  orbs  est  Aeoiidis  ad  mare  sita,  quae 
hodie  Landriniytii  appeilatur.  quare  probabile  est  hunt*  Isfen- 
diaris  (ilium,  Moratis  Sudani  defuncti  generum,  Adramytlii 
tunc  degisse,  non  vero  in  Sinopensi  provincia.  aliqua  dc  cau- 
sa voluit  Morates  generum  suuin  apud  se  degere  et  Adramyt- 
tii scdem  babitationis  habere,  non  enim  ad  Epibatns  access  is* 
set  aut  Adramyntio  profectus  esset,  si  cx  mari  Pontico  ad 
castmm  novum  profectus  fuissct.  Adrarnytlium  porro  urbs 
sub  metropolita  Ephesio. 

P.  246,  4*  ulovug ")  FJacc  vox  locum  seu  aream , in 
qua  mcssis  trituretur,  sign ifi cat , at  pro  ipso  frumento  hie 
usurpatur. 

P.  246,  9.  (J)fpot-u«yar]  Leundavio  Phcrizes  - begus 
appeilatur,  in  liistoria  Hungaricn  Frige  - begus. 

P.  247,  6.  Gap.  35.  tig  xe/vixijg  ] De  illo  artifice  P.  3»6f> 
Leonardos  Chicnsis  in  enarrationc  captivitatis  Cpoleos  t ita - 
rpic  artifex  cui  provisio  negata  Jidt  cx  nostris  , ad  Teucros 
(Turcos  dicerc  vult)  re  duct  us , f/unnto  ingenio  potuit  , naves 
frangerc  studuit.  Luonicus  de  oodetn  lib.  8 : xtjXtfioXioxqg  ds 
ij v tov  puotXitog , xovvopu  *OQ(javog , to  yivogs  xui  n pd- 
ztnov  nuQ*  "EWtjai  tiiaToifitov , xui  xovg  ' EXktjvug  unoXnudv 
dtoptvog  fitov  , dipixtio  tiuqu  rug  SvQag  tov  ftaaiXicag.  Sul - 
tani  porro  bomlmrdarius  erat  Dacus  quid  am  nomine  Urbanusi 
t/ui  inter  Graeco s primutn  habilaverat ; victus  vero  quotidiani 
inopia  coactus  eos  rcliquit  et  ad  Sudani  portam  sc  contulit , 

P.  248,  9.  tPvxtog  o raitUQ/og]  Phranfces  lib.  3 cap.  3 
de  isto  Iliccio  menlionem  facit,  et  a Turcis  interfectuiu  iiiis- 
se  insinuat  bis  verbis:  et  ego  i\  Septembris  anni  6960,  Christi 
t45i  Cpolint  incolumis  rrverti , in  navi  optimi  viri  dntonii 
Ritzii , qui  jxistca  propter  Christi  fident  martyritim  pent  Jit. 

P,  a5o,  1 5.  AaA«]  Sultanus  Vezirem  suuin  bac  voce 
compellans  ci  adblanditur , et  anxietatc  metuque  liberal. 

P.  252,  16.  Gap.  36.  I'Qrp/oQiog]  Hie  Gregorius  teste 
Phranze  lib.  3 cap.  3 anno  i45i  mensc  Augusto  ab  urbe 
instar  exulis  discesserat. 

P.  253,  4*  ' 0 KaSdrjWuXiog  oiV]  Inter  cos  qui  merce.* 
dc  conducti  sunt  a Cardinal!  Sabinensi  Isidore,  iViit  Ltouar- 
dus  Chicnsis  Mitylenes  archiepiscopus , ut  ipse  tcatatur  in 
principio  narrationis  de  captivitnte  Cpolitaiia. 

P.  253,  12.  to  nktioTor  ovv  ptqog  to v if^unxov]  Idem 
testatur  Leonardos  Chicnsis. 
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P.  253 , t.  xard  tov  XotiQOOv  } Heraclio  imperante 
Hunnorum  A varum  rex  Chaganus  Cpolim  adortus  cst , duin 
V.  i<)5  Chosrocs  in  Asia  imperii  provincias  populabatur  et  Heracli- 
urn  in  Persarum  propuisandis,  incursionibus  distineret.  post 
annos  vero  36  imperante  Constantino  Pogonato  Agareni  Cpo- 
lim obsederunL  tertio  sub  Leone  Isaurio  iidem  Agareni  ur- 
bem  oppugnarunt.  bisque  angustiis  pressae  urbi  ter  Beatissi- 
ma  virgo  iiodegctria  opcm  tulit , ul  Graeci  docent,  lias  ob 
causas  et  tanti  beneficii  memores  Cpoleos  incoiae  sabbato 
quintae  septimanae  ieiuniorum,  id  est  more  nostro  loquendi 
sabbato  ante  Dominicam  p&ssionis,  secundam  vigiliam  Palatii 
cclebrabant,  <j  u ae  r rj$  uxulh'oTOv  vocabatur,  in  qua  hymnus 
axath'mog  et  okovvxuog  a ctcro  et  laicis  stantibus  per  totam 
noctern  canebatur.  dxadunog  cnim  appellata  est  ilia  solemni- 
tas  propterea  quod  a stantibus , non  sedentibus  indesinenter 
bymnus  canebatur. 

P.  >55,  1 6.  iv  pqri  ijixiufloi'tii]  Leonardos  Chiensis: 
verum  quoniam  nec  ratio  nec  auctoritas  nec  variae  Scholarii 
Isidori  Neophytique  opiniones  adversus  Romanae  ecclesiae  fi- 
dem  stare  poterant , actum  est  induslria  et  prolitate  praifati 
domini  Cardinalis  , ut  sancta  urtio  assentiente  impemlore  se- 
natuque  , si  non  ficta  Jiiit,  firmaretur  celebrareturque  secundo 
Idas  Decembris , Spir idioms  tpiscopi  sancti  die.  qui  pridie 
Idus  Decembris  duodecimos  est  mensis. 

P.  a 56,  q.  affiTt . idcofitv]  Allegata  quam  proxime  ver- 
ba Lconardi,  si  non  ficta  Jiiit , conflrmat  hie  Ducus. 

P.  266  P.  258,  6.  Cap.  57.  Laonicus  1.  8 in  principio  con- 
sulcndus , qui  upparatum  istum  dcscribit  macbinacque  ad- 
vectionem.  Leonardos  etiam  Chiensis  adeundus , et  Pbran- 
zes  lib.  5 c.  8. 

P.  a58,  a5.  q <Js  ~slvpft(jia  ] Capta  Cpoli  Selymbria 
deditionem  fecit. 

P.  25g,  4-  oxqnvna  ] IJic  pro  turmis  equilum  tribus 
usurpation  axijnxpa  r p/'a  , quae  sub  totidem  bandis  scu  ve- 
xillis  stipendia  fuciebant. 

P.  25g,  ig.  xuvmv']  Canon  bic  pro  poenitentia  et  poe- 
na quae  poenitenli  indicitur. 

P.  260,  4-  fftXtovttg]  Penulam  interpretantur  alii : sed 
genus  vestis  communis  oiim  fuit.  pallium  vertere  nolui  , si- 
quidein  sacerdotibus  non  convcnit,  sed  sobs  archiepiscopis  , 
qtiibus  a summo  pontifice  confertur;  a quo  etiam  olim  pa- 
triarclme  Cpolitani  id  acceperunt.  stolam  interpretari  placuit , 
quae  omnibus  sacerdotibus  convenit  et  propria  est.  hodie 
apud  Graecos  non  solum  patriurchac  sed  et  episcopi  pallium 
s.  gerunt. 

P.  261,  1.  iv  r iji  vau i avxqg  ] Vocabaulur  oratoria  ilia 
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six rqgta.  de  quibus  Canon  3i  Synodi  6 in  Trullo  : tovf  iv 
totg  svxtqqioig  oixoig  ivdov  oixiag  ivyyuvovoi  XsitovQyovvtag 
xXqgixovg  vno  yvupqv  tovto  ngartsiv  tov  xatd  toy  tonov  ini- 
oxonov  bgiC.op.tv  , mats  sing  xXqgixng  prj  tovto  ovxtog  na- 
gaqtvXd^t]  , xu9atgtia9a}.  clericos  qui  in  oratoriis  intra  do - 
mus  privatae  parities  constractis  sacra  Jaciunt , sacras  litur- 
g ias  celebrare  in  illis  ex  tpiscopi  loci  sententia  et  assensu 
dccerimus.  quodsi  quit  clericns  decreto  nostro  non  partteril , 
deponatur.  et  Leo  Philosophus  novella  4 de  illis  ita  statuit : 
VQi%nptv  ovv  ov  povov  tovg  txdmqg  xa9oXixijg  tty  tig , uKXd 
xai  tovg  itgslg  ixdatqg  oixiag,  disiav  eytiv  iv  ndaaig  tuTg 
oixiutg  itgua9ai  ts  xai  pvotuymytir , ovg  dv  ngoaxaXtiadat 
uiQoito  d txaatqg  aixiug  Jtano^oov.  dccemimus  itar/uc  non  so- 
lum singidarum  ecclcsiarum  Catholicarum  ( id  est  hoc  loco 
paroecialiuin)  scd  etiam  uniuscuiusquc  domus  sacerdoles  libtrc 
in  omnibus  domibus  sacrum  mystagogiam  celebrare  posse , 

?'itos  singularum  domuum  dominis  vocare  visum  Juerit.  uovel- 
u dcinde  sequcnte  in  iis  baptizare  quoquc  perniittit.  adeun- 
dus  Theodorus  lialsamo. 

P.  261,  11.  si  yuQ  Xuftnig]  Quasi  corporis  dominici  con- 
secratione  conlicicndi  potestatem,  unionem  amplcxus  amisisset. 
insanisse  Graecos  ac  transvcrsos  nctos  fuisse  cerlissimum  cst. 

P.  261,  16.  ovx  qv  sv^vpng]  Ista  ad  ecclcsiae  Grac- 
cac  ritum  pertinent , quae  panem  fermentatum  adhibet  et 
aqunm  calidam  calici  immiscct. 

P.  262,  2a.  tq  naouoxsvfl  ovv  t qg  Jiaxuivsat'pov ] He- 
bdomnda  ilia  Diacaenesiiiii  seu  renovationis  ca  est,  quae  Pa- 
scli.it is  diem  sequitur;  cuius  Codinus  Guropalates  meminit  c. 
1 4 lil).  de  officiis  aulue  Cp.  vocatur  etiam  via,  id  cst  nova, 
ob  renovates  baptismnte  catcchuincnos,  qui  Paschate  bapti- 
zati  fuerant.  Latina  Balsainonis  commentariorum  in  Canones 
Apostol.  Canonc  69  versio , quorum  textus  Graerus  non  ex- 
tat,  sic  hubet  : hehdomas  aulem  tqg  btaxatvtaipov  tauquam 
ipse  magnus  dies  JJominicus  repulatur.  anno  ilio  Aureus  nu- 
mcrus  scu  Lunac  eyclus  fuit  X,  cyclus  Solis  VI,  litcra  G. 
Pasclia  Aprilis  t,  feria  6,  diacaencsimi  Apritis  6.  Pentcco- 
ste  Maii  20,  Dominica  omnium  S.S.  Mali  27.  iuxla  Ducam 
ergo  cocpit  Cp.  obsidio  Aprilis  die  6.  iuxla  vero  Lronardum 
Chicusem,  et  qui  cum  secutus  cst,  Dizarum  , cocpit  Nonis 
sen  die  5 Aprilis,  Pliranzes  Aprilis  2 obsidcri  cocpisse  I.  5 
c.  8 asserit.  Hist.  Turc.  nppugnationem  ti  admit  ltcbiul  - evel 
die  17,  qui  fuit  Martii  dies  '>.8. 

P.  .262,  2.  xativuvti  zqg  nvXqg  tov  Xupt'nov]  Alibi 
lialiel  Xdyonv.  Gyllius  lib.  t cap.  20  Topographiae  Cpoleos 
portae  Cliarsianae  ineiuiuit.  Leunclavius  cap.  200  Pandectar. 
Hist.  Tiircicae,  liodie  vocari  a Turcis  Egri  capi , id  est  ob- 
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liqiiam  portam , tlocet.  Graeca  vox  xnoatos  obliquum  signiGcat ; 
et  tramite  obliquo  in  urbem  per  illam  |>ortam  patet  ingressus, 
qualem  in  poi  tis  arcinrn  urkiumquc  munitaram  locandis  ar- 
chitect! nostri  regulam  servant,  loco  citato  notat  Leunclavius 
a quodam  Charsia  portum  illam  Charsiam  appellatam ; quern 
367  Vcnctae  factionis  fuisse  Paralipomcna  originum  Cpolitanarum 
a Gretzero  cdila  tradunt,  et  Magdalae  cniusdam  tribuni  plebis 
collegam , quando  Theodosius  iunior  diebus  60  rauros  terre- 
strcs  ad  Illnchernas  usque  construct,  vicina  est  ilia  porta 
palatio  Coostantini  vnlgo  dicto,  Blacherniano olim  appellato. 
Leonardos  Chicnsis  portam  illam  appcllat  Caligarcam  sive 
Caligariorum , qui  Sutures  sunt,  in  illo  Constanlini  palatio 
cubiculi  superioris  concamerationis  ianuae  bo  ream  spectantis, 
et  qua  in  meniana  patet  exitus,  lapidi  superliminnri  aquila 
biceps  alis  expansis  insculpta  est ; et  in  columellarum  , quae 
meniana  ambiunt , capitulis  lilia  scuti  Francici  cemuntur ; 
aliquot  etiam  scuta  hac  forma  expressa  in  palatio  illo  videntur. 
r \ t I Qb‘Iu,,r|do  putavi  Paseha  legi  debere,  et  a Fran- 
. |-| — r‘  Y I cis  nostris  scuta  ilia  insculpta  fuisse  cum  mentio- 

I i A ne  Paschatis , quod  Cpoli  capta  utrumquc  Pascha- 
I ' J tis  festutn  in  urbe  cclcbrassent ; quod  etiam  Bal- 
V V duinus  in  festo  Paschatis,  ut  historic!  tradunt,  et  eo- 
l-um  aliqui  in  ipsa  Paschatis  vigilia,  Cpolitanus  imperator 
clcctus  sit. 


P.  26  >,  4-  SvXonoprtjs']  Xyloporta  est  ilia  quae  vici- 
nissima  est  occidental!  urbis  angulo.  Blacherniana  olim  di- 
cta foil  , quod  Blachcrnarum  templo  proxima  esset.  viden- 
dus  Gillius  lib.  1 c.  20.  Leunclavius , Pandectis  Hist.  Turc. 
c.  200 , appcllat  cam  Xylokercon.  verum  diversas  fuisse  per- 
suadcor;  haneque  Xylokercon  earn  esse  quam  Ducas  Kerco- 
portam  infra  appellat,  quae  iam  a longo  tempore  occlusa 
tenebatur.  quod  ut  crcdamus  et  asscrauius  , nuctor  nobis  cst 
Gantacuzenus  lib.  5 c,  q : xai  SteXlytio  xgvqa  rof;  er  Jtr- 
Cavtiry  if  foots , iuv  Svvatvto  tqv  noXiv  avitji  nunadidoiat  • 
InqyyeXXovjn  rt  xrjv  Ttjs  SvXoxeQXOv  Xtynftivqv  nt'Xqv  ex  noX- 
X&v  trcoy  dntnxoiSQittjii.lv qv  diopcjarrfc  tiauyttv.  t lam  etiam 
cum  a rn ids  suit,  qui  Cpoli  morabantur,  colloquium  et  agit , 
quomoilo  sibi  urbem  traders  possent.  promittebant  illi  portam 
quae  Xylocerci  dicitur,  quaeque  a multis  annis  paricte  clau\a 
erat  , fterfossuros  , et  ut  ilia  ingredenctur  urbem , patefa- 
cturos . 


P.  a65,  5.  r ijs  Xovorjs  nriAij;!  Aurea  porta  adhuc 
clausa  est.  Selymbriae  porta  olim  appellabatur,  ut  notat  Leun- 
V.  iggclavius  I.  c.  ad  illam  extra  muros  funs  adhuc  extat,  prope 
quern  templum  B.  Marine  dciparae  cxtructum  erat.  in  mar- 
more  sculpt!  Ilcrculei  laborcs  Auream  portam  ornantes  cer- 
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nuntur.  sed  calcis  albo,  cum  anno  1647  cos  considerabam , 
ut  et  tutus  moenium  ambitus,  iuducti  erant , ita  ut  oculos 
fugcret  sculpturae  elegant  ia. 

P.  u63,  6.  Itoj  xov  Koofj.t]$iov\  De  Cosmidio  Zonarus 
Annul.  Torao  3 in  Romano  Lecapeno ; cx  quo  ad  littus  Ce- 
mtmi  sinus  extra  urban  situm  fuisse  patet.  xui  xuxu  top  xov 
KoaptSiov  uiyiuXov  etc.  Nicetas  etiam  in  Annalibus:  f,  Jt  tn~ 
nog  (itxu  zfjg  nQo/ifjiXrjfityiji  oxouiiag  xqi  Konuidini 

itptbxuvxui,  piXQuv  stptvnqxb rff  ix  raJv  ‘Poipuicov  uvximuaiy, 
ncni  ti exff  nov  yeq>VQuy  xui  tup  Xtyopsvov  xQvnr/Tnv  Xi- 
&ov.  xui  xu  pev  nXviu  xui  ul  vijtg  xui  oi  ipb/ttoyeg  ixtV 
7iov  Ttfioaiuyovat.  copiae  equestres  [Ixitinoruin)  aun  perl i tain  , 
qui  antecedebat , Cosmidium  occupant,  cum  languide  ipsis 
restitisscnt  llomaei , qui  ad  pontem  illic  construction  et  lapi- 
dern  Perforatum  appellation  stationcm  habebanl.  fuisse  autan 
locum  ilium  extra  urbis  muros  ex  eodem  loco  constat : nxq- 
v«5  ts  o ti&ui  toiocov  oi  ev  Toff  xtt'ytm.  erecta  tenloria  ( Loti - 
norum)  videbant , qui  intra  muros  erant.  et  cap.  seq.  satis 
ostendit  Ducas  ad  littus  Ceratini  sinus  extra  urban  Conn  idi- 
om situm  fuisse.  locus  ergo  ille  ud  extremum  littus  sinus  Ce- 
ratini  situs  erat  iuxta  poutem  S.  Mamantis,  et  alius  esse  ne- 
quit  praeter  eum  qui  hodie  Ai  - bazari  appellator,  cui  vicina 
est  IMeschitu  1 U 1*  appellnta  , in  qua  collegii  doctorum  ct  le- 
gisperitorum  pontifex , Muphti  appullatus,  impcratori  novo 
imperium  adepto , prccibus  quibusdam  additis , aciuaceni 

eiug*1-  ....  - 

P.  u64,  8.  Qcopu  xov  Si'Axiwo i»]  B.  Thomas  de  Aqui- 
no opusculum  scripsit  adversus  Graeeos,  quod  Urbano  IV 
pontilici  maximo  dedicavib  extat  edituin  in  operum  illiusP.  a68 
tonio  17  ; eodemquc  contiuetur  aliud  opusculum  ordine  ter- 
tium  , adversus  Graeeos  Armcnos  et  Saraccnos  scripture. 

P.  164,  9-  dqiiqxQtov  xov  Kvtitbvij)  Iohanucs  Cauta- 
cuz.  lib.  4 cap.  16  Histor.  buius  viri  eruditissimi , cuius  plu- 
ra  doctrinae  ac  eruditiunis  monumenta  extant , mentionein 
facit.  fuit  Cautacuzeno  familiaris  bic  Demetrius , vitamque 
nionasticam  cum  Nicolao  Cabasila  amplecti  aliquando  nieili- 
tatus  est.  in  Sercnissimi  Uetruriae  magui  Ducis  biblioliicca 
Laurentiana  Ptolemaci  Mathcmuticac  Syntaxeos  volumcn  in 
membranis  elegantissime  scriptum  adservatur,  quod  hie  Cy- 
dones  in  bibliotheca  sua  olim  babuit.  in  illo  tres  luuarcs 
eclipses  Tltcssalonicae  observatas  earumquc  momenta  adno- 
tantur,  cx  quibus  cpicycli  lunaris  quantitas  demonstratur. 
has  observationes  a Cydone  et  Cabasila  habitas  et  consignatas 
fuisse  arbitror  ; quarum  prior  facta  adnotatur  anno  Alexandri 
i665,  Atliyr  i3  in  i4,  lucesccnte  bora  2.  m.  »4  I101'1  medi- 
am  noctein  , sole  sagittarii  gradum  16.  m.  7 percurreutc. 
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P.  164,  11.  Msyudoi’xuv  a vx  toy  til']  flic  est  Lucas  No- 

tara.s,  de  ijiio  cnp.  11)  supra  meiitio  lacla  est;  quein  Lco- 
nardus Chieusis  Chir  l.ucain  appeliat,  id  est,  xvqtor  slovxur. 
Signor  Luca ; qui  cum  Schulario  senticbat.  de  quibus  lalia 
verba  iacit  Lennnrdus  : intciidr/uit  ex  tina  /mrtc  Schotarius, 
e.v  altera  Chir  Luca  quandoqne  ad  / iracsentiam  struct  Apo- 
stolicam  conferee,  ut  hi  essvnt  r/id  toli  rem  intellexisse  vide- 
rentur,  quit] tie  primi  laudarvntur  tantae  unionis  auctores. 

P.  iG5 , i a.  Cap.  38.  IhriuxtZv  iprtu(itxui  rpiijpng] 
Tres  fnerunt,  ut  adnotat  Lconardus , <jui  intra  urbis  nmros 
tuuc  ugebat.  adcrant  insuper  duae  agdes  seu  leves  triremes 
Vcuetac  acluarias  illas  cumitatac.  Bizurus  lib.  12  naves  Ge- 
nuenscs  septem,  Crctenses  Ires  et  Cbicnses  paucas  in  liyzan- 
tii  portu  fuisse  tradit. 

P.  a65 , 18.  ’imurvqt  Ar'iyyog]  Lconardus  eadera  de 
Longo  uarrat,  deque  extra  [>ortas  obsessorum  eruptionibus. 

267,  8.  oi  rtov  too  luXuid  [Hoc lieu)  Leonardos 

clam  Galatinns  opcm  tulissc  obsessis  ait : verutn  eos  ignaviae 
arguit , quod  castrum  ad  fauces  Bospori  aedificari  non  im- 
ped ierint. 

P.  2G8,  3.  xtxXeiapirog  aiy  tfj  uXvats]  Cpoleos  por- 
tura  catena  ferrea  clausum  fuisse  seeuritatis  causa  constat  , 
cum  Gaili  Cpolini  expugnarunt , ut  Nicetas  in  Annalibus  do- 
cel.  u>i  tit  or  pie  tniytiot  oi  ii  iruXiot  t 1T1  quuvQtto  inioxrp 
our,  ip  oi  udiarut  'Pioftuioif  aidrjQui ■ (IuqviuXuvtov  unoiitiv 
itXvoip,  ryuixu  nXoi'cov  noXtpitov  iroraiq  t(f  ttpoioq,  tv9v$  tiqo<j- 
(iuXXovai  no  eqvpau.  ut  vero , qui  terra  prefects  et  mari  adivcti 
erant,  ad  castrum  accessere  , in  quo  retinaetdurn  fixum  est, 
cui  catenam  ferream  gravissimanupie  alligarc  solcnt  llomaei, 
si  tlassif  hostilis  irruptio  imminent , statim  ill  ml  oppugnant. 
l.aonicus  lib.  8 catena  ferrea  clausum  fuisse  portum  hocce 
ubsidionis  tempore  tradit. 

P.  268,  •].  7rtvit]  Tres  fuisse  Chienses  narrat  Leonar- 
dos, et  navale  procliuin  describit.  Laonicus  cliam  lib.  8 ad- 
cundus. 

P.  270,  4>  XixQUi  nfstuxuaiui  ] Hoc  per  hypcrbolam 
dixit  Ducas  quiugentas  ctiarn  uncias  aequavissc  incredibile 
est  , neduin  tot  libras  vermn  fucrit.  forlasse  drachmae  bic 
intelligendae  sunt , quurum  qningentae  aequant  uncias  62 
cum  semisse  unius  , id  est  libras  uostras  quatuor , minus  sc- 
scuncia. 

P.  2 ■jo,  7.  JZdAda]  Baltboglum  appcllat  ilium  Leonar- 
dos ; cui  vitam  concessisse  Mehemetem  procerum  prccibus 
flexum  : forlunis  tamcn  omnibus  honoribusque  privatum  scri- 
bit.  Laonicus  lib.  8 paulo  alitcr  de  Palda,  quern  Pautoglen 
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, vtfcat,  dissent,  ct  inter  proeliandum  a sois  laesum  fuisscp. 269 
tradit.  Phranzes  quoqtie  adeundus  lib.  5 eap.  10. 

P.  370,  a 1.  ngoaruTrei  t ov  tvdxi ypopq&ijvat]  Hoc  fii- 
elum  fuisse  asserit  etiam  Leonard  us  Chiensis,  et  per  stadia 
70  terra  tractas  fuisse  biremcs.  res  equidem  ardua,  et  loco- 
rum  peritis  tanto  magis  diflicilis  videtur,  quod  e mari  per 
clivum  sursnm  trabendae  fucrunt.  Augustinus  lustininnus  in 
Clironicis  Genueosibus  terra  tractas  in  aquas  dulces  tradit , 
id  est  in  fluviorum  Barbysae  et  Cydaris  ostia,  quibus  in  si- 
num  Ceratinum  influunt.  Leunclavins  lib.  i5  transvectionein 
illam  navigiorum  terra  factam  quoque  asserit,  ut  et  Laonicus 
lib.  8 et  Phranzes  lib.  3 cap.  10.  extnt  apud  Zonaram  in 
Basilio  Macedone  et  iipud  Cedrcnum  tale  traductarum  term 
navium  ex  uno  mari  in  aliud  exemplum.  Nicetas  Ooryphas 
Saracenos  ut  imperatos  et  ex  improviso  opprimerct,  c Cen- 
chrearum  portu  in  sinum  Corintbiacum  terra  traduxit.  Zo- 
naras  d(«  toil  xcttu  Kdpir&oy  lo9uov  jayjcog  Stayaywr  tug 
TQi^ntig  ev  rjj  £1700  emu&tTui  xoig  noXtpiotg  dytainxi.  per 
Istkmum  Corinthiacum  terra  triremes  celeriter  traxit , et  ex 
improviso  hostes  adoritur. 

P.  370,  a3.  too  HinXov  xi'ovog ] Uno  verbo  /hnXoxio- 
viov  dicitur,  Turcis  vero  BclzHtachs,  id  est  Cunarum  Saxum; 
quod  a Galata  ad  Pontum  Euxinum  navigantibus  post  su- 
peratum  locum , qui  Ortacfuoi  appellatur , ad  sinistram  statim 
occurrit. 

P.  271,  2.  tpcikayyitov]  Pbalangia  ligna  sunt , quibus 
naves  dtim  in  terrain  subducuntur  aut  in  navali  repositae 
slant,  fulciuntur.  Phranzes  adeundus  lib.  3 cap.  10. 

P.  371,  4.  too  icoov  oxofiiov]  Hoc  loco  tndptoy  i t- 
p ov  iuxta  jdtnkoxioyiov  collocare  videtur  Ducas , unde  navigia 
in  sinum  Ceratinum  terra  tracta  sunt,  in  quo  locorum  situ 
cum  Gillio  et  Leunclavio  non  consent  it , qui  orofiu  ispor  su- 
pra castella  locant  versus  Pontum  Euxinum  , ita  vocation  a 
templo  lovis  Urii,  quod  in  Cbristianae  religionis  tcniplum  a 
Constantino  magno  postea  commutatum  est. 

P.  27 1,  4.  xui  on  tjjiovXero  annXvtiv  r . ft'.]  Hoc  bombar- 
darius  faciebat , ut  certius  dirigeret  ictum  maioris  torment! ; 
quern,  ut  efficaciorem,  ad  locum  destinatuin  certo  ilirigi  magis 
intererat.  Laonicus  lib.  8 narrat  ad  latera  maioris  tormenti 
duo  minora  apposita  fuisse , ita  ut  tribus  bombardis  murus  V.  197 
quaterctur  , primo  minoribus , maiori  deiude  , quod  lapides 
trecentarum  librarum  pondo  emitlebat. 

JP.  372,  8.  qv  tot*  ,xutu  to  t&og  tvqrj&tioa ] Quot- 
annis  feria  5 quintac  septimanne  ieiuniorum,  cum  fttyug  xu- 
vutv  ab  Andrea  Cretensi  composilus  rccitatur , atquc  etiani 
vigilia  prima  in  palatio  peragebatur , imugu  B.  Mariae  Vir- 
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ginis  Hodegetriae  a mouasterio  udr  oiqywr  in  palatmm  de_ 
icrebatur.  l.odinus  tap.  12  oil  it.  tip.  und  di  nqmiqg  uvituv 
intdqfiovuu  iy  u[i  nuXuit'ui  tixtdv  tqg  vnequyiug  tftouixov 
ti)f  udrtytjigiug  flirt)  fit/qt  xui  lijg  (iiytiXrjg  xvpiaxqg  tov 
Jlun/u.  ipmu  tixoru  tQ/o/tivijv  piv  unuxiu  d (fuoiXtvg  i> 
if)  nvktj  tov  nuXun'ov  uvXijg , ijj  Stviifta  di  dniqyouirqy 
vnonifinti  fdxpt  xui  itov  vxpijXiZv  sxioj.  xui  ytvopivqg  ixtioe 
firijfttjg  idr  fiuenXiunr  o {laaiXtvg  vnomQttpu.  a prima  quatuor 
islariun  vigilianim  Sanctissimae  Deiparac  imago  in  palalium 
venit , cl  usque  ad  magnum  Paschae  Dominicam  in  to  morn- 
tur.  cui  venienti  tul  portam  aitlue.  palatii  occur  rit  inipcrator. 
Jeria  ivro  seciuida  post  Pascha  aheuntem  t/rducil  ad  usque  gra- 
dus  allot  exteriores  \ Jactaquc  il/i  impcralorum  commcmoralionc 
iniperator  rcvcrlitnr.  tie  hue  Sunctissimac  \ irginis  imagiue  ail- 
Hindus  Grcgoras  l(J>ro  5,  t|iii  Micliiieltni  1‘alaeologuin  primum 
urbcui  , post  cxactos  Latinos,  inlrassc  praeeuntc  sancta  ima- 
gine scribit.  lib.  9 Androiiieuin  srniorcni  ante  illam  orasse, 
dum  ipsius  nepos  iunior  Audronfcus  ipsuni  invadit.  luneque 
in  palatio  stclit  sancta  imago  extra  tcinpus  consuetum,  capta 
siquidem  fait  ub  Andronico  iuniorc  (ipolis  Maii  i\ , mullis 
[>ost  I'uscba  cclcbratuni  diebus.  quae  etiam  buius  ultimuc 
P a;o  obsidionis  tempore  in  palatio  ad  cxpugnutaiu  urbtin  mnusit. 
CanUicuzenus  quoque  lib.  4 cap.  ■ narint  Aniiam  imperalri- 
cern  eiusque  (ilium  lobannem  iuiperalorem  orantes  ante  ima- 
gincm  S.S.  Virginis  Hodegetriae  stetisse , cum  ipse  Cantacuze- 
nus  occupata  urbe  in  palatiura  [lenetravit.  de  ilia  qui  plura 
volet,  aileat  lac.  Gretzeri  comment,  io  cap.  12  Curopatatae 
Guduii. 

P.  iqi,  11.  iv  ifj  fioyjj  tqg  yu>pug\  Hums  nionasterii 
l.oc  loco  et  pag.  ili'2  uicntionem  facit  Ducas.  illud  Grcgnras 
lib.  9 cap.  penult,  a lustiuiano  aedificatum,  collapsum  dcindc 
ab  Alcxii  imp.  socru  instauratum,  tandem  aTbeodoro  Aletochila 
ruiiiae  proxiimim  refectum  iuissc  lib.  8 scribit.  Gregorac 
interpres  verlit  Cliorac  inonasterium  ; quare  vero  A*o> (tag  ap- 
pellation sit  nescio.  in  vcrsioiiu  vertimus,  tampiam  Xtopug 
hoc  loco  regionen 1 vel  victim  signifirarct.  sed  videtur  mciius 
esse  , si  Cliorac  inonasterium  appellcnius , forte  quia  in  ur- 
bis  parto  , quae  A'oipa  pro|>rie  uppcllubalur  et  quae  palatio 
viciua  fuissc  videtur,  constructum  csset. 

P.  5.  d (i/js  rijg  Odj-ypiaj]  lta  se  res  liabet., an- 
no I453,  Idibus  February,  Ladisluus  l'ostli uraus  Alberti  li- 
lius  llungnriae  rex  liudam  venit ; et  a Iolianne  Ilunniade 
Corvino,  qui  a Varnensi  clatle  prorex  Hungariae  fuerat  ct 
llungnricam  reiiqiublicaip  adiuiuistraverat , arccs  quatn  pluri- 
mac  ei  , aduiinistratioiiem  regui  luuc  cupessenli  , reddilac 
sunt.,  quod  veto  Turcpruip  inula  Tides  suspectos  ipsus  semper 


Big  it 


AD  CAP.  XXXVIII.  NOTAE. 


617 

redderet,  Ilungariae  partes  inferiores  tuendas  Corvinus  sus- 
cepit.  perque  inullos  dies  in  regia  aula  versatus  , et  secum 
omnibus  eonsiliis  communicatis  , a Ladislao  honoriiice  dirniU 
titur.  sed  de  pace  inter  Mehemctem  et  Corvinum  inita , aut 
de  pacis  Ulus  inst  rumen  to  scripto  reddito  , rnissoque  ad  Me- 
bemetem  nuntio,  nullum  verbuin  historia  Hungaricu  facit.  imo 
ubi  Ladislaus  regni  administrationem  suscepit,  adversusTur- 
cos  lohaune  Capistrano  adhortatore  Corvinus  stutim  se  ac- 
cinxit. 

P.  274?  1®.  on  dl  (.uru  xqv  xQtxqv  qxxuv]  Quae  ac- 
cidit  anno  1 44^  a<^  Cossovum  campion , seu  Merulae. 

P.  275,  9.  xov  aytov  Pcopuvov]  S.  Romani  porta  bo- 
die  vocatur  a Turcis  Top-capi , id  est  tonnentoruin  belli- 
corum  seu  bombardarum  porta  , co  quod  machinas  lllas  ad 
expugnandum  urbem  contra  istam  portarn  praecipue  direxe- 
rit  Mcheinetes.  slat  autem  ipsa  inter  Adrianopolitanani  et  No- 
vara Turcis  Geni-  capi  appeliatam. 

P . 275,  21.  er  xfj  pctmhxjj  nvX rj]  llaec  porta  Regia 
Leunclavio  eadeni  est  cum  Pulcbro. 

P,  276,  4*  exd'xyopeiog  xrjv  mqa »»]  Hue  referri  de- 
bent , quae  in  Legatione  Cpolitana  Luitprqndi  Crernonensis 
episcopi  legunlur ; quam  ipse  anno  968  obiit  pro  Othonibus 
Augustis  et  Adelheida  ad  Nicephorum  Phocam.  eius  verba 
talia  sunt.  Sed  cur  exercitum  non  in  Assyrios  duxerit , quae - 
so  adverdle , Unbent  Graeci  et  Saraceni  librvs , quos  bnuaeig 
scu  visioncs  DanieUs  vocant , ego  autem  Siby llanos ; quibus 
scriplum  reperitur , quot  aunts  imperator  quisque  vivat , quae 
sint  Jutura  eo  imperitante  tempo  ra,  pax  an  simultas , secundae 
Saracenorum  res  an  adversae . legitur  ilaque  huius  Nicephori 
temporibus  Assyrios  Graecis  non  posse  resistere , huneque  sc - 
ptennio  tantuni  vivere , post  cuius  obitum  imperatorem  islo 
deteriorem  ( sed  timeo  quod  inveniri  non  possit ) et  magis  im- 
belleni  debere  surgere ; cuius  temporibus  pracvalere  debent  ad - 
eo  Assyrii  ut  in  Chalcedoniam  usque,  quae  distal  Cpoli  baud 
longe , potestative  cuncta  debcant  obtinerc.  considerant  enim 
ulrique  tempora:  una  eadem  re  Graeci  animati  insequuntur  , 
Sar aceni  desperati  non  resistant , tempus  expectantes  cum  et 
ipsi  insequuntur , Graeci  interim  non  resistant,  hactenus  in- 
ter Turcos  piratns  iste  raos  invaluit,  ut  librum  quendam  in 
pretio  habitum  et  religiose  observatum  adeant , sortes  ex 
eo  ducant,  ut  olira  Homcricns  et  Virgilianas  et  omnium  ae- 
stimationc  ac  rcligionis  opinione  praecipue  cultas  Praencsti- 
nas  consuluisse  veteres  novimus.  quodsi  ex  libro  pirata  fau- 
slam  sortem  duxerit,  naves  quascunque  adgredi  baud  dubi- 
tat  nec  cunctatur.  saepe  tamcn  delusus  stultae  creduhtatis  acP. 
barbarae  superstitionis  poenas,  praeda  ipse  factus,  luit.  gen- 
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tis  Tnrcicae  moribus  satis  congrnit , lmriolos  et  Isicos , vel 
nt  Laonicns  Zichidas  appellat,  qui  in  Meheinetis  excrcitu 
plures  erant , tempos  commodum  urhi  expugnandae  indicas- 
se : sic  enim  spes  obsidcntibus  iniecla  urbe  potiuudi , anctique 
ad  cocptum  perficiendum  animi. 

P.  376,  5.  o Se  ftuntXtvf  IS dv  ra  Tti/ij"]  Notant  lii- 
storici  Saraceni  a gcnte  sua  Gpolira  sacpius  obscssam  fuissc. 
primo  imperante  Constante  Heraclii  nepote , anno  eius  i5, 
Christi  654 » tuncque  lotus  ager  Cpolitanus  direptus  fuit.  se- 
cundo  Constantini  Pogooati  anno  5,  Christi  673.  tertio  Leone 
lsaurio  imperante  anno  Christi  717.  quarto  Constantini  Co- 
pronymi temporibus  , anno  Christi  verum  huius  obsi- 
dionis  quartae  gloriam  totam  falso  sibi  arrogant,  sursque  au- 
sniciis  bellutn  gestum  fuisse  praedicant  , iuxta  Graecos  siqui- 
ilem  sic  se  res  liabet.  dum  Ardavasdam  usurpatoicm  Copro- 
nymus  bello  petit  et  imperiuiu  recuperare  eonatur,  Cpo- 
lim  obsidet  ac  capit  anno  praedicto  743.  quinto  obscssa  fuit 
eiusdem  Copronymi  anno  24,  Christi  764*  sexto  tandem  anno 
quarto  Leonis  Copronymi  F.  Irenes  mariti,  qoi  fuit  annus  Christi 
779.  anno  praeterea  Christi  798,  regnante  Irene,  Saraceni  in 
Tliraciara  penetrant  et  ad  suburbia  Cpoleos  omnia  deprae- 
dantur.  postea  anno  831  a servo  quodam  fugitivo  Thoma , 
qui  ad  Saracenos  transfugcrat  lidemque  Christiunam  ciuravc- 
rat,  Cpolis  obscssa  fuit.  anno  quoqucQi4  Bulgari  urbem  ob- 
sidionc  cinxcrunt.  a Gailis  et  Venetis  anno  1304  obscssa  ac 
expugnata  fuit.  earn  quoque  Morales  II  per  trimestre  tempus 
obsedit,  et  tandem  anno  i453  a Mehemcte  II  expUgnatur, 
qui  tormentis  aeneis,  quae  anteriora  saecula  ignorahant,  mu- 
ros  quassavit  ac  diruit. 

P.  276,  13.  OTtiXug  nQtajiets  ] Laonicus  lib.  8 narrat 
Mehcmctcm  legatuin  ad  obsesses  misisse  Ismailem  Spentiaris 
F. , ut  eos  au  deditionem  hortaretur , vel  potius  ut  urbis 
statutn  exploraret.  ad  ilium  vero  Graecos  respondisse  nullo 
modo  se  dedituros , sed  extrema,  ut  urbem  tuerentur , pas- 
suros. 

V.  198  P,  277,  1.  tuvtu  0 (htoiXtvg  uxovaus]  Leuuclavius 
lib.  1 5 contrarium  ex  historia  Turcorum  refert , Constant!- 
nun  scilicet  et  Chir  Lucam  de  deditione  facienda  cogitas.se , 
nisi  Itulorum  anctoritatc  et  factione,  qui  ei  nusquam  con- 
sensuri  erant,  ab  hoc  proposito  retracti  luisscnt. 

P.  377,  9.  tine  b sioyyos  'lovauviavo s]  Huius  coepti 
mcmincrunt  Laonicus  lib.  8,  Leonardos  Cbicnsis  et  Phranzes 
lib.  3 c.  11.  de  nave  Genuensi  aTurcis  demersa  idem  Phran- 
zes  capite  12  disserit , sed  a nostro  in  quihusdam  dissenlit. 

P.  >79,  ii.  xuicoxivaoi  xai  yi<pvguv\  Lconardus Chien- 
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sis , Laoaicus  lib.  8 , Lcanclavius  lib.  1 5 , Phranzes  lib.  3 
cap.  10  adeundi. 

P.  279,  20.  Cap.  3q.  Anugxioas  ovv  td  niinu]  Ci- 
pite  proximo  diximus  quisnam  fuerit  ille  legatus,  ct  quo  ani- 
mo  a Mehemete  fuerit  missus,  praetor  LaoDicum  adeundi 
Leonardos  Chiensis , atque  ctiam  l’aulus  Maurocenus  Histori- 
ae  Venetac  libro  2 4. 

P.  280,  14.  anoxoxpoy  xai  xovs  <popov(]  Non  con- 
veniunt  de  huius  tributi  soiutione  Ducas  et  Laoaicus.  ille 
quippe  Constantinum  inducit  quamlibet  vectigalis  annui  suiu- 
111am  jiollicitum,  quantam  Mclieinetcs  irnperaret ; quod  hunc 
respuisse  supra  narravit.  Laonicns  vero  decern  myriadas 
nummormn  tributi  nomioe  sibi  solvi  Mehemctem  petiisse 
sc  ribit. 

P.  »8r,  7.  xijy  piupuy  avxuiv  <pa irrjr]  Intelligit  voces 
illas  Alla- hu , id  est  deiis  est,  et  illas  Alla  - hu  - ekber , idP-*7* 
est  deus  magnus  est.  quas  quidem  Ducas  piupdv  ptovqy  ap- 
pcllat,  quia  a pollutis  impiorum  lubiis  , dei  nomen  contra 
ipsum  ei usque  ecclesiam  usurpantibus , pronuntiatur. 

P.  382,  t4*  ixuXttxo  no xe  Kfpxonnpxu  ] De  ilia  ne 
vcrbum  quidem  fnciunt  Gyllius  et  Lcunclavius,  videnda  sunt 
quae  supra  cap.  57  attulimus,  ubi  de  Xyloporta  mentio  ba- 
betur. 

P.  282,  31.  dno  xiji  SoXonrtQxrjq  u/pi  nXuxdug] 
Hagio - liazari , vulgo  Ai-vazari  appellatur  his  temporibus ; 
vicina  est  Occidental!  urbis  angufi.  vertim  differt  a porta 
Xylocerco  appellata.  haec  quippe  Xyloporta  semper  nperta 
fuit : at  Xyloccrcos  etiam  Cantacuzeni  temporibus , hu- 
iusque  ctiam  obsidionis  clausa  erat.  Platea  Cynego  vici- 
na est. 

P.  282,  30.  dno  T75  copulas  nvXrts ] Pulchra  porta 
appeilabatur,  quae  hodie  Bacze-capi,  id  est  horti  porta,  va- 
catur , vel  Cifat  - capi , quod  magna  frequentin  portae  il- 
lius  proximi  vici  ab  Hcbracis  habitentur,  qui  per  conlume- 
liam  Cifut  appellantur. 

P.  283,  1.  tov  MtyuSqprppiov]  Arx  ilia  fuit  in  pro- 
niontorio  quod  Bosporus  Tbracius  ct  sinns  Ceratinus  ambi- 
unt;  in  quo  hodie  Sultani  Saraium  aedificatum  cernitur. 

F.  283,  3.  tjjv  sv  r jj  /Ltovjj  Ttjs  odijyqTQi’as']  Ex  hoc 
loco  et  superiori  cap.  1 1 colligere  licet  monasterium  xwv 
odtjymv  non  longe  fuisse  dissitum  a muris  Bosporo  obiectis. 

F.  283,  4-  «/(»  xov  BXayxa]  • Non  longe  distat  hie 

locus  ab  nrce  Hcptapyrgo,  Iedi-atla  Turcice  dicta. 

F.  288,  3.  ’Atunidss]  Haec  vox  proprie  sign  ill  cat  pe- 
dites ; et  Gcnitzeri  eo  nomine  appellari  possunt , quod  pedi- 
tes  etiam  sint. 
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F.  a88,  1 5.  o Muiof  ipigtov  tl'xoot  s'm'a]  Capta  fuit 
Cpolis  anno  1 453,  Mali  ?.g,  ut  Pbranz.es  quoque  et  Leonar- 
tins,  qui  obsidionem  toieravere  , testantur;  quare  iiulli  chro- 
nologi  contra  liorum  auctoritatcra  audicndi  sunt,  annus  He. 
girac  <S  j-  tunc  agebatur  , et  Tziumadi  - evel  dies  ao.  coepe- 
rat  autem  annus  ilie  lannarii  die  ia  i453.  fnerunt  itaque 
initia  mensium , Muharam  lannarii  12,  Sepher  Februarii  n, 
Rebiul-evel  Martii  ia,  Rebiul-Acbir  Aprilis  li  , Tziumad- 
evcl  Maii  to,  cuius  proindc  uiensis  dies  ay  fuit  Tziumad- 
evel  dies  ao. 

Qui  conferre  volet  Ducae  narrationem  dc  expuguata 
Cpoli  cum  aliorum  narrationibus,  adeat  Leonarduin  Chiensein 
cum  Philippi  Loniccri  histuriu  t dituni;  Laonicum  lib.  8,  Pliran- 
zeni , qui  accurate  oinma  , quae  ad  urbis  obsidionem  perti- 
nent, complexes  est  lib.  3 a cap.  ia  ad  19.  lustinianus  por- 
ro  apud  plcrosque  male  audit , et  propter  obmissain  muri 
propugnationein  accepto  levi  tantum  vulncre  ignaviae  accusa- 
tur.  errorem  etiam  gravem  admissum  ab  ipso  notant , quod 
loco,  cui  praeerat,  deccdens  nullum  qui  iinperaret  substituit. 
in  insula  Ohio  inglorius  postca  obiit , ut  tradit  Petrus  lliza- 
rus  Ilistoriae  S.  P.  Q.  Genuensis  lib.  1 a.  Augustinus  lustinia- 
nus in  Annalibus  et  Folieta  lib.  10  vulnus  letale  ipsum  ac- 
ccpisse  scribunt. 

P.  289,  1.  toi(  fiigiai  tov  Tuvgov J Tauri  regio  est 
ilia , in  qua  Sultani  Baiazitis  mesebita  el  balnea  aedifica- 
ta  sunt. 

P.  289,  r8.  u/gt  tov  xt'ovog  1 ov  fityukov  XvraramVov] 
Eadem  est  cum  columns  Crucis ; bodie  coliunna  cremata  ap- 
pellator, quod  incendiis  tota  deformata  sit. 

P.  39a,  30.  Mugtvgog  0eo6oaiug]  Templum  illius  sanctae 
in  ea  parte  quae  Casan  Bassa  bodie  appeliatur,  ultra  sinum 
Ccratinum  sita,  Galatae  adiaccntc ; in  mesebitam  postea  con- 
versum  est.  at  quomodo  potuerunt  sinum  transire,  cumTur- 
ci  omnia  littora  coraplerent ! 

ajj  P.  298,  7.  Cap.  4o.  rort  xui  6 Tvgawoq  ] Pbranzes 
videtur  nostro  consentirc  cap.  18  lib.  3 , et  eo  ipso  captac 
urbis  die  illam  ingressum  esse  Mcbemetem  aflirmarc.  alii,  in- 
ter quos  Leonardus  et  Bizarus,  tertio  ab  urbe  capta  die  in- 
trasse  illam  asserunt. 

P.  398,  a3.  avTO(  Si  xtkcvaat  era]  In  tcmplo  S.  So- 
pbiae  recitatas  ab  Imame  seu  doctore  Hutbeas  preces , die 
Veneris  expugnationem  urbis  sequenti,  qui  fuit  lunii  dies  pri- 
mus, tradit  Leunclavius  1.  i5.  prime  post  urbem  captain  Ge- 
neris die  cclcbraium  ail  Aiam  Sophiam  (sic  Turci  scribunt), 
l\oc  est  ad  Ilagiam  seu  Sanctam  Sophiam  , Jestum  fuit  loupe 
maximum;  conceptaci/uc  preces  llutbeae  Sultani  Muhamcdis 
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• nomine,  pro  ipsius  lam  incolumitate  , tptam  prosperitale  rim 
veteri , quo  Turci  suis  omnia  fans t a principibus  oplare  solcnt. 

P.  3oo,  i.  pij  fpopov]  Phranzes  lib.  5 cap.  i4  Hali- 
1cm  Bassain  consilium  Meliemctis  patefecissc  obsessis  et  ani- 
mmn  ipsis  addidisse  narrat. 

P.  5oo,  4*  « ^ jiaotXivg  dnsSna  ] Phranzes  lib.  3 c. 

1 8 agnitum  impcratorem  ex  calceis  purpureis  aquilisquc  in 
cis  depictis  scribit,  qualibus  uti  imperatores  consueverant. 

P.  3oo,  18.  rod  Avyowntt'ov  ] Forum  Augustium  non 
longe  a S.  Sophia  aedificatum , et  in  quo  columna  a lust  i- 
niano  erecta  fuit , suaque  statua  cquostris  ei  imposita.  Pro- 
copius de  aediftciis  fustiniani  sermone  1. 

P.  5oi,  ao.  rov  rf*  MtyaSovxa]  Dissentiunt  a se  invi- 
cem  Ducas  ct  Phranzes  in  iis  quae  ad  Magnum  dncem  Lu-  , 
cam  Notarara  pertinent,  hie  equidem  inimicum  pt  infensum 
nimis  ei  se  profitetur.  Laonicus  ad  nostri  Ducac  sensum  ma- 
gis  accedit. 

P.  5o6,  i a.  Cap.  4>-  Hoc  capite  Ducas  monodiam  in 
captam  desolatamque  urbem,  Meet  am  Acominatum  Chonia- 
tem  imitatus , scripsit. 

P.  5u,  p.  Cap.  4a.  2tixxov  doyitgarixor]  Id  est  ve- 
stem  saccrdotalem  , quae  ad  modum  sacci  consuta  est , exi- 
tnmque  capiti  et  manihus  pruebet,  eamque  superiniectam  in- 
duunt.  solis  patriarchis  saccus  competit , quem  tribus  anni ' '99 
diebus,  Pascbate  Pentecoste  et  Natali,  gestant. 

P.  3ta,  io.  iniTQayqhov]  Patriarcharum  et  archidia- 
conorum  gestamcn.  dfivot  ygvoovqavxoi  sunt  panni , in  qui- 
bus  agnorum  figura  el  imago , qua  Iesus  Christus  dominus 
noster  vere  agnus  dei  significutur,  acti  depicta  est. 

P.  5 1 3,  1 6.  xai  enagyor  xataarijoag']  Lcunclavius  hone 
quoque  Suleimanem- begum  appcllat , ct  Subassam  a Mche- 
mete  Cpoli  captae  praepositnm  narrat. 

P.  3 1 3,  17.  xai  rov  ftiya  vaor]  Hoc  factum  lunii  die 
1 ,.feria  6,  sen  die  Veneris,  ut  ad  cap.  4°  ex  Lcunclavio 
adnotavimus , ita  ut  prius  S.  Sophiam  in  Meschitam  trans- 
mutatam  ritui  suo  consecraverit  quam  Galatam  intraverit. 

P.  3 1 4 j >5.  dntXoyiaa to  ovv  ngtourv\  Iacobus  Bosius 
Hist,  milit.  Hierosolymit.  lib.  7 post  captam  urbem,  anno 
i453,  Chios  Lesbios  Servios  Trapczuntinos  et  Caflatinos  ve- 
ctigalcs  factos  esse  narrat. 

P.  3t4,  <3.  rig  ngevjiti  rijg  iStg/itug']  Leunclavius  as- 
sent lib.  1 5 eadem  aestate  qua  capta  est  urbs,  Mehenietem 
in  Servian*  exercitum  duxisse,  et  anno  sequente  arcem  No- 
vabardera  occupavisse. 

P.  5 1 5,  1.4.  ids  6 ronog  or  deonouig]  Nescio  quod  iusPx7$ 
in  Servia  se  liebere  iactabat  Mehemetes  , qui  maternum  ge- 
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nus  a Vulcoviczio  non  duccbat : Maria  enim  Georgia  filia 
nalus  non  ernt  Meliemctes,  sed  ancilla.  videnda  quae  supra 
ad  cap.  5a  diximus.  bine  colligerc  possumus  quara  noxia  ac 
pestilens  sit  arta  nimis  socictas  cum  gente  Turcomm , qui 
cx  tali  contracto  raatrimonio  ius  sibi  acquisilum  iactabant. 
afhnitas  ac  foedcra  ilia  procul  fugienda  erant , Christianis 
praecipue,  qui  in  certain  perniciem  illis  trahebantur.  pacem 
taraen  ac  societatem,  quales  cum  ceteris  intercedunt  Christia- 
nis, cum  illis  inire  et  pacisci  licitum  et  commcrciis  tractan- 
dis  utile  atque  commodum.  fas  etiam  adversus  usurpatoris 
iniustam  invasioncm  illos  obiicere;  nec  acquitatis  studiosus 
regem  aut  rempublicam,  qui  repuenando  impar  adversus  po- 
tentiorem  invadentem  hostem  auxilia  indc  sibi  paraverit,  me* 
rito  reprehendere  potest,  peccat  qui  aggrediendo  adversarium 
adigit  ad  tales  protectores  et  adiutores  confugere  et  viam  iis 
ad  nostras  provmcias  occupandas  sternere:  quidquid  enim  uni 
perit  principi  Christiano,  omnibus  perit. 

P.  3 1 7,  a5.  ttat\9cov  ds  i>  tv  nnXtt]  De  aedificiis  a 
Mehometc  Cpoli  constructis  adeundus  Leuncl.  lib,  i5  et  in 
Pandectis  cap.  l5<). 

P.  3 1 8,  i a.  ifiadvv  nagu  tivcdv]  Advertcndum  est  Mi- 
chaelem  Palaeologum  primum  diem  obi isse  anno  ia83 , ut 
cap.  a in  margine  adnotavimus  ; ctiamquc  Turcos  coepisse  tunc 
Asiac  minoris  themata  residua  diripere  ac  depraedari.  Erto- 
grul  Othmanis  pater  vivis  exemptus  est  anno  Hegirae  687, 
qui  coepit  anno  Christi  ia88,  Februarii  5,  fer.  5.  tuneque 
agebat  Othman  annum  35,  ita  ut  principia  militiae  illius  su- 
perstite  adhuc  Ertogrulc  cum  Michaelis  primi  Palaeologi  ul- 
timis  temporibus  congruant. 

P.  5i8,  a3.  iXey/tto  yap]  Non  solum  Michael  consci- 
cntiac  stimulis  vexabatur,  sed  et  filius  eius  Andronicus,  ob 
excaecatum  et  imperio  spoliatum  contra  ius  iurisiurandique 
sacramentum  Iohannem  Lascarim.  Nicephorus  Gregoras  lib. 
6 adeundus  cap.  7. 

P.  Sig,  a.  rd  fiavittov  oJr]  Vox  ista  conficta  procul- 
dubio  ab  illis  qui  ultimis  iohanuis  Palaeologoruni  postremi 
diebus  res  Graccorum  ad  exitium  adductas  cernebant , ct 
uxua  OTOiytta  accipientes  nominum  Palaeologorum  qui  ab 
anno  ia58  regnarunt , Michaelis  I , Andronicil,  Michaelis  II, 
Andronici  II  , Iohanuis  I , Manuclis  et  Iohannis  II  , voeem 
illnm  nihil  significantem  Mamaimi  composuerunt.  ex  Gregora 
equidem  discimus  temporibus  Miclmelis  Palaeologorum  primi 
oraculn  quaesita  fuisse  , bisque  ineptiis  ct  prncstigiis  anirnos 
suos,  non  superstitione  solum  percutsos  sed  et  ignavia  et  so- 
cordia  deicctos,  Graccos  pavissc.  adeundus  illc  lib.  5,  tribus 
locis  non  longe  a line. 
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Non  extra  rcm  fuerlt , si  hie  indicemtu  quaedam  ex 
astrologia  iudiciaria  petita  oracula  vcl  praedictiones  circa  Mu- 
sulmanorum  regnum , ut  vanitas  artis  et  eorum  qui  fallen- 
dos  se  illis  hariolis  bona  Gde  tradunt  stultitia  deprehendantor. 
in  bibliotheca  Serenissimi  magni  Hetruriae  ducts  Fcrdinandi 
sccundi  ex  tat  MS  liber  cuius  titulus  cst  naoddoaig  eig  xotig 
flegaixoiig  xavoxag  rfjg  uoxgovo/u'ag , et  sic  incipit,  jj  t tox 
flegaixcoy  xavorwy  ovaxuaig  yiyove,  et  in  illo  praeterea  quae- 
dam astrologica  continentur;  ex  quo  codice  supra  cap.  n 
allatum  thema  cocleste , ad  tempus  uvaggqotmg  Manuelis  im- 
peratoris  constitutum,  excerpsimus;  atque  etiam  sequentia  ex- 
scripsimus  ex  Stcphani  cuiusdam  Alexandria  astrologi  deMo- 
hammede  et  illius  de  religione  dogmatibus  successoribusquc 
ex  astrorum  positione  vatieinio. 

JEr tqpdvov  (f  iXoaoifOv  xai  oixov/isxixov  diduaxuXov , rov 
’AXtguvdgewg , unoxekea/iauxi)  naay/iaxiia  agog  TifiotXeox 
xov  avxov  fiaS/jtijv,  ngoipaaix  /nix  i/ovoa  xijx  xtoipaxij  xai 
utXeax  vo/iod'tat'ax  rov  Mtou/ud,  noXXd  de  xai  aXXa  xeax  /xeX- 
Xoxxtov  ngoaayogtvovau.  * 

‘Slg  oia9u , to  ivcpviaxuxt  Ti/niStt , rjfi tox  xijx  dtargi- 
(jijv  ex  t iS  naidevxr/gtuxii)  xrjmduo  ejrovxtox  eneaxtj  iJ/u/V  o 
uident/udxuxog  ’Erutpdx tog  6 ‘Auajiixog  ejinogog , itgxi  xrtg 
'Agujitag  dqixd/inog  • xai  yuigtix  q/ndg  ngooayogevoarxu  , P.  375 
do/tixiog  av'xox  xai  q/ietg  xui  (ptXotpgoxtog  uyxrjonaod/udu. 
etpa/ntx  di  nriiig  avxdx  „fv  rjxtig , co  q tXf  , xai  xoig  xuXofg 
dytoy/'/uoig  rj/idg  'Zivi'Ct.”  a di  n gog  ijfiug  xai  fnuXu  tpiXoxifitog 
uvientxgixuxo.  ,,xi  ovx  /. tuXiaxu  ex/jxoyag"  eqr/x  „xoeg  <pi - 
Xoanfotg  rjfiix ipuxui^de  tdx  e/ucogox  „ti  /nix  xi  xai  aXXo 
ovx  oidu,  /uuXmxu  di  tdx  exedtuiirjv  en'  dXXodanijg , xijx  e£ij- 
yijotx  itoi/11/v  f/co , ^exoiptoyovoux  rj/iug  xai  ixnXijxxovaax , 
unuyyeiXai.”  ,,ncog  eyei  avxij tjx  d’  iyid.  o di  ttprj  ngog 
e/ti  „x ox  daxgoXujiox  dtugxdv  tniaxrjxpoy  xixi  xtox  at ox  tfioixij- 
xwx,  xai  xijx  logoaxonixqv  fiotgav  yxwth , nugua^/iiiov/itvog 
xui  xrj v xwx  uaxigeox  xixtjotx  xai  xtov  xixxgiox  xi/x  ditvxgt- 
xrjfiixrj v ftefluicooiy,  did  to  xaixox  dtrjytj/iu  xui  givox  to  im- 
ytt'grjua.''  nuguygij/tu  di  iytd  xtji  iftiS  Hvipgfiit'ig  evftfl Xd~ 
figv  diagxdx  to y ucrxpdXafioy  avxov  de  diug xoiiyiog  xai  xijx 
wguy  noXvuguyfiovovvxog,  dyniiug  to  axu/ia  6 tfinogog  dir/~ 
ytTxo  if/ilv  (in  xuxa  xr/v  i'grjiioy  xijg  'EfXQijiidx  iipuvi)  xig  dyijg, 
ex  xijg  xax  Xego/isvtoy  Kogguoiaxwx  qivXijg,  xijg  rod  ia/iur/X 
yextuXoyiag,  vxofiu  di  avxii)  Mwdfud , xai  tavxux  that  Xiyti 
ngoqt^xqy.  etpuyrj  di  ex  fiqxi  <1)uq/xov&i,  og  Xeyexai  gco/naixmg 
‘Anni/.Xiog , too  SA dn‘  dg/^g  QiXinnov.  uyti  di  xaixo • 
(fmiug  xui  diduyijy  s| tjXXuyftexijx  1 vmayxtixai  di  xotg  dt~ 
yo/tiyoig  avxov  x/jy  didayijx  noXe/aov  xixug  xui  e/Sgidy  iiu~ 
xgaxiiug,  xai  nagudtiaov  xgvtpqv.  eyed  di  xavxu  nugioxo- 
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gi/itag,  xai  epfo(iog  ytyovwg  bti  rrj  tov  «iJoo;  tvSoxip^ott, 
ni!ig  dt%tu  xdygqrai  rvyrj  xai  iv  uvtigayit&tq  xQUTainvrat  , 
idifiqv  axonov  uvufHolhu  001  Taira  r r»  quXoooqm , tincog 
«)<«  iijg  not  iodtioqg  aoqiug  fvgrtg  rijv  rig  av’rbv  tovtov  tov 
uvSgu  yvcbaiv.  ntnva/iivog  de  eyco  uvru  nnod  tov  ilrJnag 
ovvvovg  Tt  yiyova  nagaygqpa , xai  dtuXvaag , cog  otn9u , 
xar’  ixsivo  tore  nuiJivttjgiov  xai  tov  avigu  ngonipipag,  6tq- 
xqiftcoau/iqv  Ttjv  did  tov  dtjTaoXuflov  avudoHruiuv  fioi  tbgoaxo- 
nixijv  /tot  guv.  xai  dij  tu  xivxgu  id  dtanq^ci/utvog,  xai  ini - 
yvoitg  rug  enoyug  tcuv  nixie  nXuvioftivosv  ijXiov  re  xai  oeXrr 
vtjg,  ini  noXXaig  ivqayoXrj9qv  rp liguig  raig  dnoTeXinfiauxalg 
(UftXotg , xai  fitra  noXXov  ftii/Sov  xai  xdnov  ijbvvq&qv  jtco- 
vai  ryv  x tov  /trXXovuov  diuouqrpiiuv  ntgi  rf  tov  ngoggij9iv- 
tog  uvdgog  xai  tcuv  avxov  opoqivXiov , rjioi  xr/v  noaoxtjxa 
tcuv  extov  Ttjg  avxcov  inixgaxttag  , xai  roitg  ygovovg  xtdv  iv 
avroig  (jaaiXevaovrcov  /.mu  xijg  avruv  inwvvaytoyr/g , xai 
uXXa  rivu  ovpfli/oo/ttva  xaffc£ijg  iv  idiot g xaigoig.  ngbg  He 
to  yivtdoxeiv  of  tt/v  i^egyaot’av , xai  ov  vnijidXo/tsv  xgdnov 
fig  tdd'e  to  ygr/uu , vnedifir/v  toil  Ctodtaxov  Tt/v  xivxgtooiv 
xai  tcuv  an  rig  tax  tug  enoydg  xai  rijv  igijg  dnoreXfouartxgv 
inivoiuv , xufrcdg  vnoreiuxiut.  1 him  in  hortulo  scholastico , 
pront  aptimc  Theophile  nosti  agebamus , honorandus  atlmo- 
dum  Epiphanius  mercator  Arabs,  qui  ex  Arabia  nupcr  ad- 
venerat , ad  nos  accessit ; quern  , ubi  nos  salutavit,  ex  anitno 
ac  benevole  amplexi  resalutavimus.  dirimus  porro  tilt : opor- 
tunc  advents  amice,  pulchras  chain , quas  altulisti , res  no- 
V Toobisatrn  communica.  quibus  honorificc  respondit.  quas  ergo,  in - 
quam , nobis  philosophis  res  praecipue  advexisli  ? respondit 
mercator:  quamvis  alia  nesciam,  quorum  tamen  in  e.rteris 
regionibus  spectator  ftti,  narrationem  impraesens  instituere  pos. 
sum  , quae  novitate  tua  attres  et  animos  auditorum  attoniios 
reddcrc  possum,  quidnam  sit , dixi , edissere.  tunc  illc : iube 
discipulorum  tuorum  unum  ul  astrolabum  appendat ; tu  boro- 
scopi  partem  inquire,  stellarumquc  motus  adnota.  centris  sen 
cardinibus  signa  accurate  adsenbe , siquidem  hoc  facere , 
propter  casus  inccpliquc  portentosi  novitatem , operae  prehum. 
erit.  statim  itaque,  ut  astrolabum  aptaret,  Sop/troniuin  mettm 
iussi.  appenso  itaque  horam  citriose  investigavit , coepitque 
mercator  de  illis  nobis  disserere.  in  dcserto  Ethribo  vir  quidatn 
ex  Carrhasianorum  gente , quae  alt  Jsrnaele  deducit  genus,  in - 
notuit  nomine  Mohamcd,  qui  se  prophetam  praeilicat.  ipse  vero 
ntense  Pharmuthi , qui  Aprilis  Romanis  dicilttr , anno  a Philippi 
initio  g3»  in  publicum  prodiit , novas  voces  illc  el  dogmata  a re- 
ceptis  diversissima  inveliit.  in  hello  de  hash  bus  victorias  et  para - 
disi  delicias  pollicetur  iis  qui  doctrinam  stuvn  amplexatifuerint. 
isla  cum  audiissem,  pavorque  mi  hi  inicctus  esset,  quod  vir 
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ills  aucloritatem  sibi  compararct , prospcra  fortuna  uterctur 
et  claris  facinorilus  potenliam  slabiliret,  ad  te,  </ui  philoso- 
phus  es  , ea  rcfcrre  statui  , ut  qua  police  a dco  tibi  concessa 
sapientia , de  1 llo  viro  quae  fitura  sunt  cognoscas . ab  illo  lalia 
cum  rescivissem,  cogitabundus  rcstiti:  dimissis  illico  sciwlasti-  P.  ajS 
cis  deductoque  illico  advena  , aslrolabo  assignatam  mild  ho- 
roscopi  partem  rectificavi.  in  cardinibus  deindc  collocatis  ri- 
te signis,  el  planetarum  quinque  etiamque  soils  et  Itmae  locis 
computatis,  mullos  dies  in  libris,  quibus  apotelesmata  seu  dccreta 
continentur , evolvendis  consumpsi.  multoque  labore  ac  mole- 
stia  in  futurorum  cognitionem  deveui , quae  viro  illi  praedi - 
clo  ipsiusque  genti  accidere  poterunt,  quot  scilicet  annis  ipso- 
rum  imperium  stabit,  el  singuli  rcges  quot  annos  rcgnabunt , 
illorumque  numerum ; alia  insuper  quaedam  temporibus  stiis 
deinceps  ventura.  ut  vero  operationem  et  eius  quern  inivi 
modum  cognoscas , Zodiactim  subieci  per  cardines  distribu- 
tum ; in  eoque  planetarum  loca  descripsi , et  Jigurae  iudiciuni 
praediclionemque  subieci.  hactenus  Stephanus,  qni  id  sequcn- 
tibus  Mahometis  sectatores  Venercis  rebus  deditos  fore  prae- 
videt  , ex  librae  signo  in  orientis  cardine  posito ; et  quia 
>yog  Greece  appellatur , in  servitutem  gcntes  omnes  ipsos 
redacturos.  tvybg  dvuriXXtoP  £vyov  SovXtiag  eniqepsi  naoiv 
dv^Qodnoiq.  libra  seu  iugum  exoriens  cunctis  hominibus  servi- 
tutis  iugum  imponit.  ex  eo  quoque  coeli  thematc  Stephanus 
regum  numerum  colligit.  Kpovog  de  rqv  (laaiXitov  unapidptj- 
aiv  notqasi  lx  sqg  tusv  avrov  potptvv  enayrfi  Iv  xiy  psoov- 
p uvKuuii . Intidq  yap  ineytt  r ijv  x<T  poitjuv  tov  xapxirov  , 
ijug  ioiiv  iv  opioig  rij;  'AtpQoSirqg,  Siu  tovtcov  tixooirtoad- 
puv  orjpairst  rotig  inixpasovnag  tov  eitvovg  tovtov.  Satur- 
nus  regum  numerum  dtfaliel  rationc  partium  signi  quod  in 
medio  coeli  positus  occupat.  cum  vero  Cancri  24  partem  in 
Generis  Jinibus  occupet,  his  a 4 gradibus  significat  illos  aui 
genti  illi  dominaturi  sunt,  codex  Florentinus  reges  a5  exni- 
bet , imperium  deinde  ruiturum  denuntiat.  at  codex  Regius 
quem  Parish's  babemus  iroperatores  48  describit , et  ultimo 
regnante  gcntis  Mahometanae  et  Saracenicae  eversionem  pol- 
licetur.  quae  quam  firmis  rationibus  nitantur,  et  quam  ac- 
curate eventus  responderint  adsignato  imperatorum  numero, 
huius  artis  fallacis  adhuc  obtempcrantes  decretis  viderint,  con- 
ferantque  Ducae  Mamaimi  cum  Stephani  apotelesmatico  de- 
creto.  monendt  porro  sunt  lectores,  iudiciariae  Astrologiae 
studiosi,  Stcpbanum  thema  illud  coelestc  ereiisse  anno  raun- 
di  6100  (anno  6139,  ut  in  margine  codicis  Regii  legitur)  ad 
diem  Septemb.  a lior.  3 post  soiis  ortum,  anno  Cliristi  6a  1, 
in  quo  thematc  Librae  gradusao  lioroscopum  occupat.  Can- 
cri grad,  aa  in  medio  coeli  reperitur.  Sol  tenet  Virginia  par- 
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tern  9 m.  5,  Luna  Capricorni  gradum  i a m.  6,  Sntumus  Cancri 
grad.  a 3 in.  3o,  lupiter  Capricorni  grad.  ao  in.  3g,  Venus  Lconis 
grad.  a5  in.  6,  Mcrcurius  Virginia  grad.  9 m.  5.  nodus  asccudens 
sen  caput  Draconis  Aquarii  gr,  19  m.  5o.  pars  fortunae  in  Capri- 
corni grad.  aa  m.9.  quae  deberet  reponi  in  Aquarii  grad,  a 3 m.  1. 
ex  locis  porro  Satnrni  et  Lunac  certo  concludiraus  non  posse 
con  venire  alii  anno  quam  Christi  6a  1.  loca  vero  trium  pla- 
netarum  ad  diem  Septemb.  a,  hora  ante  meridiem  tertia,  ex 
Ptolemaei  tabulis  computavimus , quae  non  eadem  ac  Stepha- 
nas invenit  se  nobis  obtulerunt  invenimus  enim  locum  solis 
in  Virginia  gr.  8 m.  16  s.  55,  Lunae  in  Capricorni  gr,  ao 
m.  43  s.  21 , Saturni  in  Cancri  grad.  a3'  45  7.  iuxta  vero 
tabulas  nostras  Philolaicas  erat  sol  in  Virginis  gr.  1 1 m.  56 
s 19,  Luna  in  Capricorni  gr.  a3  m.  44  s.  8,  Saturnus  in 
Cancri  grad.  a6  m.  35  s.  4q.  Constantinus  Porpliyrogenneta 
lib.  de  administratione  imperii , ad  Romanum  Porphyrogeni- 
tum  F.  suum , cap.  16  ad  annum  mundi  61  So,  Indirt.  X, 
Heraclii  1 a , Septembris  diem  3 , feriam  5 , Stephanum  the- 
ma  coelestc  constituisse  tradit.  verum  equidem  est  Seplemb. 
diem  3 co  anno  fuissc  feriam  5.  sed  si  thema  ad  diem  istara 
ereetum  est,  tunc  luua  in  Aquarium  transierat,  quod  repu- 
gnat  calculo  ct  figurue. 

P.  P.  5ig,  18.  Cap.  45.  xcu  uno  gofiov  ypeptoi]  Taco- 

bus  Bosius  lib.  7 Hist,  militiae  Ilierosolym.  cum  Duca  om- 
nino  sentit,  et  Magnum  magistrum  audaci  fortique  aniroo 
respondisse,  et  vectigal  Mchcmeti  penderc  omnino  renuisse. 

P.  5 a 4 , 11.  0 nuyei'u  Xtyezai  ] Idem  liosius  lib.  7 ad 

annum  i455  dc  bcllo  Rhodiis  indicto  et  munito  castro  Naran- 
gia  in  insula  Coo,  quae  Lango  vulgo  dicitur : mandb  il  general 
del  mare  con  le  gnlere  et  altri  vascelli  annati  della  Retigione 
a provedere  la  forlezza  di  Narangia  nell'isola  di  Lango. 
Rachia  ct  Narangia  ciusdem  loci  appcllatio  est  a variis  natio- 
nibus  diversimode  enuntiata.  nntandum  autem  et  Bosium  an- 
no 1457  referre  obsessum  fuissc  aTurois  per  ao  dies  castrum 
Landimacbium ; quam  obsidionetn  nescio  num  ea  sit  de  qua 
Ducas  hoc  loco  disserit:  et  fortasse  in  nomine  loci  error 
admissus  ab  alterutro  fuerit , et  a Bosio  biennii  parachro- 
n ism  us. 

P.  3»8,  18.  Cap.  44-  -dunv  ] Aenus  urbs  Thraciae 
ad  mare  situm  : oppositam  habet  Thasum  insulam.  linbrus 
insula  maris  Aegaei  hodie  Lembro. 

P.  33o,  11.  ©door]  Thasus  insula  hodie  Tasso,  freto 
brevi  a Thracia  disiuncla. 

* P.  35 1,  7.  inaQ/ov  XaAAtotmdfca);]  Adnotavit  Leun- 
clavius  temporibus  illis  contostaulum  scu  archithalassum  Bas- 
sam  quoque  fuisse  seu  gubernutorem  Callipoleos. 
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P.  33a,  18.  JleQyti/xov ] Fluvius  Pergamus  hie  appel- 
latus  oiim  Caicus,  qtti  Pergamum  Galcni  patriam  praeterla- 
bitur.  ab  ur!>e  ilia  his  posterioribus  saeculis  Donien  accepit 

P.  533,  1 3.  nevfregu  tov  rjyiuovot;  ] Uxor  ergo  fait 
Paridis  Iustiniani  Chii.  vide  infra  ad  cap.  se nota  ultima. 

P.  357,  1.  Cap.  45.  rcpoj  (itXoyQutiov  eoytxui\  De  bac 
expeditioue  Hungurica  Laonicus  lib.  8,  Pbranzes  lib.  5 c,  at, 
Bonfinius  D.  3 lib.  8 in  principio.  ad  annum  Ilegirae  860 
refertur  a Leunclavio,  qui  coepit  anno  Christi  1 455  Decemb. 

II,  feria  5,  cum  Solis  cyclus  essct  8,  litera  E.  obsidere  earn 
coepit  Mchemetcs  Iunii  die  (3.  Augusti  die  6 Mchcmctcs  ex- 
pugnare  adoritur.  repulsus  castrisquc  exutus  in  fugara  postri- 
die  se  coniicit. 

P.  338,  a.  nuou  tov  nciiza  KaV.iazov]  Bosius  lib.  7 V.  ao« 
Hist.  mil.  Hierosolym.  narrat  Petrum  arcliiepiscopum  Terra- 
conensern  praefectum  classis  a papa  missae  generalem  fuisse; 
qui  pecuuiis  omnino  destitutus  Rhodum  venit , ut  mutuam 
pecuniam  acciperet  ad  stipcndia  dassiariis  solvenda.  ducatos 
illi  5886  Rhodii  mutuum,  ut  suis  subveniret,  dederunt. 

P.  338,  5.  —u/uvd’Qnxqv  ] Samothrace  insula  est  maris 
Acgaei,  Thraciae  continent!  obiecta. 

P.  53g,  11.  Ko/ruvaiv]  Comana  Pontica  nrbs  Cupna- 
dociae,  a qua  incolae  Comani  dicti  sunt.  Plolcmaeus  iJlius 
nomen  et  situm  tradit  in  Asiae  tabula  1 , ad  ripam  Iridis 
fluvii  conditae.  episcopus  fuit  sub  Nocaesareae  Ponti  Polerao- 
niaci  metropolita. 

P.  339,  12.  Ov^ovv  Xuadvl  Bosius  I.  8 huius  lega- 
tionis  mcminit,  quae  ab  Usun- Cnasane,  id  est  Longo  Ha- 
sane,  ad  Mehemetem  missa  est:  denuntiabat , ut  vult  Bosius 
Mehemcti  ne  Cappadociam,  quam  dotis  nomine  a socero  suo 
Iobanne  Comneuo  Trapezuntis  imperatorc  acceperat,  iuvade- 
re  aggrederetur.  Armenia  maior  hie  inteliigenda  est  quae 
Colchidi  iinitima  est. 

P.  339,21,  zQvaet’a  nvkrf]  Leunclavius  lib.  i5.  supraT. a;$ 
ad  cap.  1 3 aliquid  adnotnvimus. 

P.  54o,  1.  ini  tijv  JltXonovvijoov  atpfzqof']  Laonicus 
lib.  9 , et  Phranzes  prolixe  libro  3 capite  a5  et  26. 

P.  34o,  2t.  ne^sordviov]  Rerum  merciumquc  omnis 
generis  forum. 

P.  34i,  >4*  yivxonrofttov]  Dom.  Marius  Niger,  com- 
mentur.  10  in  Europam , Lycostomium  ad  Euxinum  situm 
esse  in  Mysia  inferiori  docct.  Moncastro  hodie  appellari  vo- 
lunt.  A rpispolim  dictam  esse , id  est  Arpiorum  civilatcm , 
postca  Lycostomum  ab  ostii  Istri  seu  Danubii  nomine,  quod 
os  lupi  significat , aiunt.  hodie,  ut  et  priscis  temporibus  op- 
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pidum  ibi  situni  est.  in  Ptolomaei  Tabulis  Arpis  ad  Pontum 
Euxinum  paulo  borealior  cst  oslio  Islri  Scptcnlriofiali. 

P.  54a,  1.  xfjv  2tv(antjv  fiat bkOfuu)  Laonicus  lib.  g.  Le~ 
nnclavius  lib.  i5,  Phranzes  lib.  5 cap.  37.  Sinope  urbs  He- 
lcnoponti  ad  Pontum  Euxinum  sita,  Amasiae  metropolitae 
olim  subdita. 

P.  54i,  20.  OuaiSa ] Phasis  fluvius  Colchidis. 

P.  54 2,  2j.  «f  TyantCovnu  ] Comnenorum  Trape- 
zuntium  impcrium  annas  257  duravit,  ab  Alexio  , qui  anno 
1204  urbe  a Latinis  capta  Trapezunti Regiam  scdcm  colloca- 
vit , ad  Davidein  , qui  anno  14G1  a Mcliemele  imperio  spo- 
liatus  est.  Trapczus  urbs  Lazicae  metropolis,  illius  rcgionis 
incolac  Lazi  dicti.  Caucasus  mons  notissimus  est  in  vetcrum 
libris  : inter  Euxinum  Pontum  et  marc  Caspiutn  excnrrens, 
Sarmatiaui  Asiaticam  ab  Albania  Iberia  et  Colcliide  distermi- 
nat.  Colcbi  liodie  Lazi , Iberi  et  Albaui  Mengrclii  appel- 
lantur. 

P.  343,  19.  xov  fisifiiSa  BXay/agl  Is  crat  Draculii  si- 
vc  Draculae  filius,  Vladus  scu  Vladislaus  appellatus.  Lao- 
nicus lib.  9 non  longe  a fine.  Leunclavius  lib.  i5. 

P.  344,  9.  Jvoxqu<;'\  Dystra  olim  ZfovQoarolov  liyi- 
tov,  Durostorum,  Mysiae  inferioris  urbs  ad  Danubium  sita. 

P.  345,  1 . 'Ahtivovt;  xai  Ovyyovg  ] Alani  in  Sarmatia 
Europuea  scdes  habuerunt : Podolia  liodie  appcllatur  ilia  re- 
gio.  Ovvvol  sunt  Hungari  , qui  Daciam  occuparunt. 

P.  543,  a3.  Tfrtjauxo  x rjv  vfjaov ] Bosius  hanc  obsidio- 
nem  ad  annum  1437  refert,  scd  perpcrani:  anno  enim  1462 
Mitylcne  oppugnata  et  dedita  cst,  et  tota  Lesbos  in  potesta- 
tcm  Mehemetis  vcnit.  Bosius  porro  asserit  Mehemetem  terra 
cum  filio  acccssisse,  ct  Luchini  Catalusii  nolhi  proditione  Mi- 
tylenen  occupavisse. 

P.  346,  2.  Aofuvtxov ] Hie  Dominicus  duxerat  uxorem 
Mariam  filiam  Paridis  Iustiniani , qui  inter  praccipuos  insu- 
lae Chii  opibus  praestabat.  hanc  Paridis  filiam  Mariam,  cunt 
in  lepram  incidisset,  maritus  a se  non  dimisit,  eodemquc 
lecto  nc  mensa  enm  ca  semper  usus  est.  postea,  cum  Do- 
minicus in  insidias  inimicorum  suorum  incidisset  et  ex  uxo- 
ris  cai'issimae  amplexibus  vi  abreptus  esset  , ipsa  miscrum 
nusquam  deseruit,  mutuo  amorc  maritnm  dilcctissimum  pro- 
secuta.  videndus  Augustinus  Iustinianus  in  Annal.  Genuens. 
verum  silentio  transmisit  Dominicum  a fratre  suo  Nicolao 
fuisse  occisum. 
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P.  5 1 5,  i.  To  "Agyog]  Hoc  ab  imperatore  AlexioCom-P 
ncno  factum  , qui  anno  1081  regnarc  cocpit.  Codinus  in' 
Expositione  tbronorum  ab  imp.  Andronicn  scniore  facta : 0 
“Agyovg  xai  avzog  nrj  tov  ge  yeyovt.  Argomm  mi  trn/iolita 
cum  ocluagcsimus  octavos  essct , ad  ctnletimam  quintam  scdem 
dcpressus  cst. 

P.  5 1 5,  4*  nagsXaflov]  Contigit  Octobris  die  a,  dedi- 
tione  Hierosolymae  facta,  postquam  obsessi  obsidionem  14 
dicrum  tolerassent.  Saladinus  ante  receptam  Ilic-iosolyinam 
Iulii  die  5 Guidonem  Regem  praelio  victum  cepcrat. 

P.  5i5,  6.  nag.  oi  i/igdyyoi]  Error  hie  admissus  ests 
contigit  enim  Christi  anno  iao4,  mundi  671a. 

P.  5 1 5,  8.  nugtX.  rrjv  Ktovozttvu'rov]  Ab  Andronico 
Palaeologp  impossibile  est  creptam  fuisse  Latinis  Cpolim,  cum 
bimulus  tantum  tunc  fuerit,  ut  notavit  Gregoras  lib,  4,  qui 
Caesarem  Alexium  Strategopulum  urbera  astu  ac  quorundam 
proditione  occupavissc  qnoqne  docet.  error  ctiam  in  numeris 
deprebenditur , verum  siquidem  est  anno  Christi  laba  Lati- 
nos urbe  exactos  fuisse.  anno  vero  1260  eoepit  Michael  Pa- 
lueologorum  primus. 

P.  5i5,  10.  9-avauxdv]  Qavauxdv  vulgo  hodie  dicitur 
pro  peste  et  morbis  contagiosis. 

P.  5i5,  11.  qXHtv  fig  zov  Mwgaiav ] Hie  Cantacuze- 
nus  Manuel  appcilabatur,  eratque  Iohannis  Cantacuzeui  imp. 
fdius.  Phranz.  lib.  1 cap.  i5. 

P.  5 1 5,  1 3.  Eyiyortv  xvgiov  II  da /a]  Pascba  fuit  aiv- 
no  illo  Martii  a5  , cyclo  Luoae  i3,  Solis  17,  literis  AG, 
Indict.  III. 

P.  5 1 6,  1.  6 titonozrjg  0 IlaXuioXoyog]  Is  erat  Tlieo- 

dorus  Porphyrogenitus  Iohannis  imp.  filius  Manuclis  frater. 
Phranz.  lib.  1.  cap.  i5. 

P.  5i6,  5.  6 Bguvi^tjg ] Adeundus  Phranzes  lib.  1 

cap.  20. 

P.  5 16,  8.  ’AvuvnXu]  Nauplium  olim  'Agytitoti  intvu- 
s v.  hodic  appellatur  Napoli  di  Romania. 
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P.  5i6,  ta.  V/xov/SaV]  Phranzes  huius  loci  mcminit 
lib.  3 cap.  aa.  Acuva  seu  Accumba  in  Elidis  meditcrraneis.. 
olim  Ilypania  appellata,  Peloponnesi  nrbs.  Tyropbagiae  do- 
minica  fuit  illo  anno  Februarii  7 , Pascba  Martii  a8 , cycl. 
Lnnae  a , Solis  a6 , litera  C.  eodem  anno  Tbessalonica  a Ila- 
iazite  capta.  Ducas  cap.  i3. 

P.  5t6,  i3.  Arj/utjrQiog  6 'PdX]  Phranzes  de  Iohanne 
Rale,  quem  Gcorgium  etiam  Raulcm  appellarat,  et  de  Mi- 
cliaete  Raule  lib.  3 cap.  a6  et  a8  mentioncm  facit.  ex  eadem 
forte  gente  erant  ac  ille  qui  Apocouchmn  occidit. 

P.  5i6,  1 4.  tov  Atov roc]  Vulgo  Leontarium  et  Lcon- 
tari,  Mtyd).r]  nohg  olim  appellata.  at  in  tabnlis  geograpbicis 
Leondari  longe  a Mcgalopoli  versus  occasmn  distat.  Albani- 
tae  sunt  Albani  Peloponncsum  incolcntcs,  ut  ad  Ducae  ca- 
put 3a  ostendimus. 

P.  5l6,  17.  iavftqwvqatv ] Ubi  locus  ille  Tbcrmisus 
appellatus  in  Graecia  sit,  mihi  incompertum.  Mylopotami 
turns , de  qua  hie  fit  mentio , pariter  mihi  incognita : ca- 
strum  insulae  Cretae  hoc  loco  esse  inlelligendum  , non  facile 
persuadeor,  cum  in  Peloponneso  situin  esse  locum  ilium  aut 
in  Attica  oporteat.  Megra,  Megara  olim  appellata,  locus  est 
in  Attica  ad  sinum  Saronicum  vulgo  Golfo  d'Engia. 

P.  5i6,  at.  6 riayovxuoug]  Adcundus  Phranzes  lib. 
I cap.  ao. 

P,  5ic,  4*  TragiXapsv  6 Atanmrt(\  Iacobus  Rosius  lib. 
4 Hist.  mil.  Hierosolym.  tradit  Dominicum  de  Alemania  cum 
Tbeodoro  Porpbyrogenito  nomine  collegii  et  socictatis  mili- 
tiae  Hierosolymitanae  pepigisse,  et  de  lite  transegisse  quae 
inter  Theodorum  et  Rbodios  orta  crat  venditionis  causa  a 
P.  a8o  Tbeodoro  factae , qui  despotatum  Peloponnesi  Coriotbi  et 
Laccdaemonis  collcgio  Rhodiorum  vendidcrat  anno  Christi 
l3q7,  dum  Magnus  inagister  erat  Philibertus  de  Nailacco. 
liti  bac  conditionc  hois  impositus,  nt  Rhodiis  ducatos  aureos 
supra  qnadraginta  sex  miile  quingentos  sortis  ac  usuraram 
nomine  solveret  Tbeodorus , et  ita  Coriotbum  eius  Castella- 
niam,  Calauretam  ciusque  ogrum  ipsi  redderent  Rhodii. 
actum  refert  Rosius  anno  i4o4,  Aprilis  die  sexta.  de  Pelo- 
ponnesi venditionc  Phranzes  lib.  i cap.  ao , qui  Theodorum 
Spartam,  non  totam  Peloponncsum  Rhodiis  vendidisse  scribit. 

P.  5 17,  it.  MuvovtjX  6 (iaaUtvg]  Vide  quae  notavi- 
tnus  ad  Ducae  cap.  ao. 

P.  517,  16.  ’AvafSaQi £ot  ] Abarinos  forte  intclligit: 
Abarinus  autem  est  Pylus  antiqua  Nestoris  pallia,  si  quia 
vero  Navarenos  e caslro  Navarino  , quod  ad  promontorium 
Zoncbio  vulgo  appellatum  situm  est,  intelligere  voluerit,  per 
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me  licet.  Tup ta  sea  Avia  ad  sinum  Messcniacum , vulgo 
golfo  di  Corone. 

F.  517,  19.  o vdpfhjxas]  lobannes  Meursius  in  Glos- 
sario  aliquot  auclorum  locis  ostendit  nurtbica  locum  cs>e  ex- 
tra ecclcsiam , ubi  stabant  01  uxpotofuvoi , id  est  auscultan- 
tes,  qui  inter  quatuor  poenitentium  ordines  numerakantur. 
Suidas : npvJofiog  6 vap9tf^’  ixvyyart  yap  iv  rip  npoHofim 
rov  itpov , in  vestibulo  templi.  1’havorinus : vup9ij'^  oijfiunti 
dt'o,  top  riji  ixxXtjoiuc  vupd/jxa  • xai  yivtxai  stupa  to  vip- 
9 tv  tivut  rov  vuov.  item : vup9f§  nance  to  vip9ev  tjyovr 
xuxa>9tv  rov  uftpiovoi  xfta9ut.  narthex  duo  significat , ecdc- 
siae  narlheccm:  ct  vox  ilia  vio9tv , quae  infra  significat;  eo 
t/uod  infra  templum  videlicet  irifra  amboncm  seu  suggestum 
nartliex  collocatus  sit. 

1}.  5 1 8,  1.  ^lyovyxovuvtjf]  Forte  Secundus  Nanus,  gens 
Nanortun  Patricia  apud  Veiietos  omnibus  nota. 

P.  5 1 8,  10.  rfj  itvxipa  rijf  iiaxairtaiftov ] Fuil  boc 
nnno  cyclus  solis  3,  litera  D,  lunae  17,  Indict.  XV.  ergo 
Pascha  Aprilis  la,  feria  3,  Diacaenesimae  bebdoinadis  Apri- 
lis  1 3.  postridie  Pascbatis. 

F.  5i8,  i5.  d Tovpuydvtji]  Idem  Phranzes  lib.  1 cap. 
4 1-  VupSixov  duplex  in  Peloponoeso,  unum  ad  Septeutrionem 
et  ortura  prope  Pellenen,  alterum  ad  occasuin  ct  meridiem 
ad  iluvium  Melana , non  longe  a Leontario  vel  Lcontopoli. 
dc  hoc  altero  hie  locos  accipiendus  est.  Kapdixiuv  Laonicus 
earn  appellat  lib.  9. 

F.  5 18,  18.  inijpav  oi  MovoovXftawoi ] Phranzes  lib. 
2 cap.  9 , Ducas  cap.  29. 

F.  5 1 8,  20.  ij  Ityofiivtj  tj  ntirodo;]  Si  Florentine  syn- 
odus  octava  est  oecumenica,  ex  antiquarum  nutnero  delen- 
da  erit  vcl  quae  sub  Irene  et  eius  Clio  Constantino  anno  787 
Nicneae  secunda  habita  est,  vel  Cpolitana  celehrala  anno  869 
ad  dirimendaui  controversiam  Ignatii  et  Photii  imperantibus 
Basilio  et  Constantino,  vel  Florentine  Oecumenica  nona  ap- 
pellandum , non  octava. 

F.  5i8,  33.  Nfitioti  £'.]  Quia  coepit  Indictio  iropera- 
toria  septima  die  Septemhiis  praeteriti  34.  de  ilia  Palaeolo- 
gortun  profectione  adeundus  Phranzes  lib.  a cap.  18. 

F.  5 1 9,  6.  fxriat  to  'Kiuuikiov)  Ducas  cap.  5a.  Tho- 
lxie  Heptnpylae  sunt  in  liocotia.  Libadia  Achaia  olim  dicta. 

F.  5ig,  10.  'Aypucpoiv]  Forte  inlelligit  uxpov  utho,  quae 
uxpu9a>v  ctiam  dicitur.  videnda  quae  supra  cip.  a4  notavi- 
mus  de  Erisso  vel  Ierisso  urbe. 

F.  Sig,  12.  De  hoc  Marco  verba  facit  Phranzes  lib.  2. 
cap.  18. 

F.  519,  1 5.  Jtxiftpptov  y ijfupa;  ouppdiu]  Phranzes 
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lib,  2 cap,  19  Novembris  27  Moratcm  ad  Ilexamilium  acces- 
sisse  dicit,  Decembris  10  occupy  vissc.  adeundtte  notae  nostrne 
ad  Ducae  cap.  3a.  Ahmetes  Morates  a nullo  alio  vocatur. 
Cula  locus  io  Laconica  seu  Spartana  ditione,  cuius  Pliranzes 
P.  a8i|oco  citato  meminit.  Boziza  est  quae  aliter  Vostica  appella- 
tur,  Acbaiae  urbs.  Acgium  olira  appeliata  ad  sinum  Corin- 
V.  ao3  thiacum  , nunc  Golfo  di  Lepanto. 

P.  520,  5.  enXtvnjat]  Phranzes  lib.  3 cap.  2 et  *7, 
ubi  de  anno  roense  et  die  captae  Cpoleos  , 6961  Maii  29. 

P.  520,  14.  iifuvTj  darijQ]  Historia  Musulmanica  vi- 
sum narrat  cometam  cum  duabus  caudis,  binos  visos  inter- 
prctantur,  anno  Hegira e 860,  qui  coepit  anno  1 455  Decem- 
bris  1 1,  fei-ia  5. 

P.  521,  t.  to  Mov/h>]  Phranzes  Mochlion  appellat 
lib.  3 cap.  32.  Tegea  olim  appellate  Arcadiac  urbs.  Maii  5 
Meheinetem  in  Peloponnesum  venisse,  et  Augusti  6 Corinthum 
recepisse  adnotat  Phranzes. 

P.  521,  5.  tqv  xvqiv  ^tjfiijrgiov]  Phranzes  lib.  3 cap. 
a4.  Mesithra  est  Lacedaemon. 

P.  5a  1,  8.  ' sinQilh'o)  y]  Anno  illo  cyclus  lunae  fuit  1, 
solis  16,  litera  B.  ergo  Pascha  Aprilis  10,  et  xvptaxi j nor 
fiut'wv  Aprilis  3,  ut  hie  adnotatur. 

P.  521,  i5.  Phranzes  lib.  3 cap.  37  Venetos  hoc  anno 
Monembasiam,  Laconicae  urbem,  olim  Epidaurum,  nunc  A/al- 
vasin  , occtipasse  tradit,  insulamquc  Lemnum. 

P.  5a  1 , 24.  Euboeam  seu  Euripum  , Turcis  Egribos  , 
hoc  anno  Mehemetem  subegisse  tradit  Phranzes  lib.  3 cap, 
5o.  idem  A unales  Turcici. 

P.  5aa , 9.  Doglionus  lib.  8 Hist.  Venetae  idem  to- 
statur. 

P.  5aa,  tt.  Annales  Turcici,  et  Doglionus  lib.  10. 

P.  523,  14.  Mo&oxoqovtjv]  Mefrovr/  et  Kopovij  duae 
sunt  in  Pcloponncso  urbes  : hodie  Modem  et  Corot 1 appellan- 
tur.  Doglionus  lib.  10,  atque  etiam  Annales  Turcici. 

P,  52a,  1 5.  Doglionus  ibidem. 

P.  5aa,  16.  6 ’slfitjQug  flayitquis]  Annales  Turcici 

referunt  ad  annum  Hegirae  918  menscmque  Sepher.  coepit 
annus  illc  Marlii  20  anno  i5ia,  fcr.  6.  Neomenia  Sepher  in- 
cidit  in  Aprilis  diem  18. 

P.  5aa,  a5.  Ilanc  expeditionem  adversus  Ismailcm  So- 
pliinum  resque  gestas  referunt  historiae  Turcorum  ad  annum 
921  , qui  coepit  Februarii  i5,  feria  5,  anno  i5i5.  cladem 
acccpisse  Sclimcm  tanlum  abest  ut  tradant,  potius  vero  Per- 
tas  profligatos  fuisse  , et  Tebrisium  a Persis  desertum  Tur- 
cos  oecupasse. 

P.  5a3,  i3.  Sultanas  S dimes  iuta  annales  Turcicos 
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Aegypto  potitns  est  anno  Hegirae  ga3 , cuius  anni  mcnse 
Rebiul-evcl  seu  prioris  die  17  Sultnnus  Aegypti  Tommara- 
hais  vel  Tonum-bei  Alcairi  media  urbc  suspendio  necatus 
fuit.  coepit  annus  Hegirae  qa5  anno  1 517  lanuarii  , fe- 
ria  7.  Neomenia  Rabiul-evel  coincidit  cum  Martii  a 4.  ergo 
J7  erit  Aprilis  9,  feria  5. 

P.  5a3,  18.  Anno  916  Scheval  mensis  die  7 Selimem 
tnortuum  perbibent  annates  Turcorum,  coepit  annus  926  De- 
cembris  as , feria  6.  ergo  Neomenia  Scheval  cadit  in  Sep- 
tembers 14  diem,  ergo  dies  a6  Septembris  fuit  Scheval  i3 , 
non  7.  die  17  ciusdem,  qui  fuit  Septembris  ultima,  Soleima- 
ues  thronum  regium  conscendit. 

P.  5*4*  5.  Expugnatam  Albam  Graecam  dicunt  Anna- 
les  Turcici  anno  937  Ramndzanis  a5.  coepit  annus  gay  anno 
i5ao  Deccmbris  it,  fer.  3.  Neomenia  Ramadzan  fuit  i5at 
August!  4-  ergo  Ramadzan  a5  fuit  Augusti  28,  non  39,  ut 
Calvisitis  habet.  Chronicum  itaque  perperam  diem  consignavit. 

P.  5a4>  10.  Capta  fuit  Rhodus  iuxta  Annales  Turcicos 
anno  929  mensis  Seplier  3.  eocpit  annus  92^  anno  Christi 
i5aa  Novemb.  20,  fer,  5.  Dccembris  aa  fuit  Sepber  men- 
sis 3.  difiert  biduo  Chronicon  ab  Annalibus. 

P.  5a 6, 1 1.  d 2na»ia(\  Duce  Prospero  Columns  capta 
fuit  Genua  ac  direpta. 

P.  5a6,  i5.  De  Ahmetis  Bassae  rebellione  nullum  ver-p.aga 
bum  facit  Leunclavius.  lacobus  Bosius  Part.  3 Hist  mil. 
Hierosolym.  lib.  3.  de  Mustapha  Bassa  Solcimanis  sororio  in 
Aegyptum  raisso , et  ab  Arabibus  Syrisque  Alcairum  post 
caesum  eius  exercitum  compulso  ac  obsesso,  historiam  brevi- 
ter  descripsit.  ut  ilium  liberaret  rebellesque  in  ordincm  co- 
geret , missus  est  cum  iogenti  excrcitu  Alimetes  Bassa , qui 
Mustapham  iltico  liberavit,  ad  adventus  sui  famam  pavorc  per- 
culsis  rebellibus.  Ahmetes  vero  ab  Acgypliis  Sultanus  pau- 
iopost  salutatur.  quern  ut  reprimcrct  Soleimanes,  Abrahamum 
Hussain  cum  valido  exercitu  ad  versus  Ahmetem  mittit.  ter* 
riti,  qui  ad  Ahmetem  defeccrant,  ut  in  gratiam  cum  Solci- 
mnne  redire  possent  errorisque  veniam  obtinere,  ilium  in  bal- 
nco  se  religioois  causa  lavantem  obtruncant 

P.  5a6,  ao.  OXupnovyiueis]  Flammularius  seu  vexil- 
lifer,  quern  Turci  SangiuLum  appellant. 
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'/lyyagifilyovi  p.  u id.  Bonn. 
dyyctgixos  no,  xl. 
dylgtoytly  iqi,  xl 
dtgv&ripiovs  nvQyovi  116.  3. 
dfgijlai oc  a4o,  in. 
d£rinu5ii  388.  a. 

Alpt/xonoy  1 36,  id, 
ata/gditga  316.  6. 
ttlyuaXtuiivfty  35,  XL. 
dx(yt£i4tc  i 8q,  ij. 
dxQoyutyiaioiXUhii  1 1 5.  1 8. 
dxQot  tooouioy  tijc  t djfijc  iaa.  a4- 
tfj  nxpo?  iaa.  lS.  3 19,  10. 
ttxxqy  1 3 5,  1 3. 
tlxii ) noiafiod  307,  33. 
dxttjfioovyij  1 ia.  3.  1 15.  j. 
duigtuyla  84,  18.  89,  a. 
tluiplftytas  166.  ax. 
aftiiaoigltptjs  ia4,  19. 
ujj.tgalrj(  3a  1,  14. 
ou<i.ot(qoS({ioc  179,  aa.  aa5,  an. 
aya  ntj/tot  <J tapiglone  aja  , 1 3. 

yiXloty  AongtSy  3ot,«a3.  3oa,  10. 
dyuduoa/xlyos  it jy  t]yf/toylay 
1 5.  xgdioi  a6,  1 1 • 
dytcuiytj  a^g,  l4- 
dydgdyvya  1.  e.  aySgtt  xai  yv- 
yalxtf  3 17,  ip. 
dydgoyvyatxAnatda  3 18.  J. 
dydgtpoe  iq,  ai.  43,  iS, 
dylnatOxtlyiutf  a57,  XL. 
dyingola  43,  aa. 
dyzagitxd  aoi.  17. 
dyii/xtiydytuy  a 86,  7. 
dyttfuolKa  370,  L 
dyiioiaiytay  a8o,  1 3. 
ttytygtntjs  100,  l4 
unayduxi  a 68.  17. 


dnoXoytoao9tti  reipomlere  3i j , 
i3.  33o,  i5. 
dnotfXtjitxiy  3a8.  fix 
«?t>a)  dnotas  dga  i.  q.  Anotaoovy 

3^6,  Lb 

dgtl'xde  66,  Q.  170 , 23.  *73» 

180,  18,  a 1 8.  8,  aCj,  ao. 
rlglixiaf  tjo,  18. 

Sgfiaia  anna  84,  ao.  1 5a,  g;  |6j, 

4;  U4>  »■  , 

dgxot  uaXaxol  — Jtitfvg/iiyoi 

3aa.  3. 

tlgyitvyovyof  ji>  3o3,  io. 
dajtttsiolgyair,!  3i3,  10. 
dapiaioxatiOTTjf  a37,  aa. 
doigair,yix6y  170,  ax, 
doit]  itfc  ndXttos  42; 
dotf'CtXuvOaf  3a,  3. 
thaodaXtiy  3g,  C. 
ifrfp  xfgdous  16,  10. 
nthAyXtaiiof  3^,  {)• 
ttvtoxdXitnof  aj,  16. 
dtfitJgtdy  a48.  xfi. 

dt/  tjXixidir^  3q,  6. 

dtpogtoftol  a5,  ■ 4- 
dtfonxliity  65,  7- 
fintfioJrt  aoi ■ l3.  ptlfidn  88 , 6. 
pupdda  189,  ao, 

pdXxru  njo,  ifi.  *i§i  ^ 22®!  ^ 
fidyiSoy  65 , ao.  ai, 
pngovyioi  376,  9. 
tj  paoiXivovon  l e.  Cpolis  14,  «_4i 
4i,  an.  300.  l3. 

ii  pnopovXixiy  i4»,  ll  i84,  54: 
yaOfiOvXtxtSy  177,  17 
ptono ngnrtjnioy  34o,  ao 
(MyXni  376 , x 
ptoOaytjs  1 49>  ia,  1 5 1 , liL 
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fitltc  mi  «o. 

fio vfiwyot  niqyi)  $1  <4-  3ag,  18. 
p(>d£ovaiy  iGi,  4. 
yaiogiyuaia  ag,  14. 
yaXtutij  iq3  , i3. 
yttfifaic  In’  dJiliflf  4jj  5^  ,00, 
10.  ao5»  a* 

yaqdln  igg,  j. 
yovixiuj!  ifo,  10.  i;a,  x, 
yvyaixaJillfSi  66,  j.  13a,  ai. 
yvycuxwytiiSti  101,  6. 
dtiyfiaitoac  j_5j  ao., 
dhloxaQiftue  16,  1 1. 

SiiftyStvuy  no,  6.  ija,  ai.  ai3, 
5,  ^74.  li 
iciptyoogat  343,  5. 
dtupoldyytloc  45,  17. 
diitSovlij  a36,  4- 
>i  diaxaiyiaifioi  a53,  L 37a,  in. 

tSialakpfta  170,  an. 

Stakukia  64,  9.  £i,  8.  181  . aa. 
aa6,  a.  a3j,  19.  a38,  5.  a45,  a4- 
a 80.  aa. 

StaOvyiduio;  a37,  8. 
diaiayttof  189,  13, 
dtpgata  nkola  193,  3, 
SlXatOxgltift  3j  L,  1 7. 
iixaiuaiu  iouf  ddixi]9iyxa(  36, 
[4 : 334,  aa. 
imkoxiiyioy  a8a,  a3r 
dofi>i&(m  77,  3JL,  90,  ao.  Soft<i- 
9ilai  134,  ia.  ia8,  7. 

Joftr,oai  3 j 0,  19. 
doftitiug  88.  an 
<fouo  t 1 57,  1 4- 
Jogd/rounot  179,  19. 
dgooi£(o9at  a5o,  4?" 

JouAff  a3o.  1 8,  343,  3. 
dtii'xd  ] Tctiy  yegoiy  tj3 , j.  t» 
noiTt  i43  , 9.  JtaOidyit  173 , 
an. 

iyxriioixoi  i3,  ta, 
fi  <T  01?  3ao,  8-  3ai,  l,  336,  10. 
34a . 3,  «i  <P  /17  a45,  8. 
3 1 5.  aa, 

tlxoatoaxoy  i5t,  an. 

(ni  9uymgi  a 43,  an. 
tlntiy  L <|.  uflnot  tlntly  i83  , 
T '9-  187,  A aa5,  n. 

Ilf]  ftlay  xai  dlviigay  42_.  2 : 
xai  ft  lay  xai  <f if  xai  noUri'n; 
i3o.  IJ.  3ag,  8, 
ftoodijunia  308.  5.  a3a,  aa. 
ftaoioiioJos  a8a,  a. 


txnogtay  <£,  17. ' 
txxuutuftaia  367,  1 1. 
tkendi.l-fic  187,  ai. 
tfingit^  100,  17. 

ty  ] j«  iy  ij)  £uuQyp  noklyyta 


lyiuuoe  a6i , iC. 

tyogiSiytuf  1 go,  iR. 

Ijayogagla  3 15,  5, 
i(avyd(tiy  63,  19. 
t^iOunai  1 37,  i5T 
tSdih/  a33,  1, 
iioQfia9laac  aag,  18. 
ty  47,  i 

Indyu)  Xfifaitxrji  itfuoglaf  aAl, 
it.  3 1 3.  lS. 
tnUi/tpqoaf  339,  10. 
trdap  1 85.  6, 
lddgi9ft0f  144,  6. 
tvytvte  a6o,  1 a 36a,  3,  a88,  »5. 

3i3,  aa,  333,  8. 
tdSitifUigoy  1 36,  iR. 
tddoxiftla  378,  I, 
tv9v<fgiuur  » 4 4,  <5. 
tu9u good yin  6a,  ia. 
idyovyonovkot  a45,  a, 
tdavytiJfj ioc  3ai,  ai. 
fyto  too  dovkevoai  L <j.  tiovlri- 
aa>  97,  aa,  //{«  ifttgaf  ft'  (il  y 
a)  3ag,  5,  (fi  fyoiy  il  noiijaat 
1 53,  aa.  Sit  notijotti  » 5?,  a.  |64, 
ai.  a36,  18.  il  Jga'oat  178,  a4- 
ao4,  11.  oi/ji  (yofify  non  xaia- 
ifuytly  59,  La  odx  dkka  llyoy 
it  itylty  a 16.  >3. 

(agxokay  i38,  g. 
iainlxtoy  nniiuy  68,  10. 
£ioyi69amo!  1*,  1. 

{ aiorgotf  la  a8.  6.  3a.  3. 

7<T/«f  fem.  57, 7.  niartas  a8a,  aa. 

tjfttgoyuySioy  1 88,  19 

PfifgdyUQOf  ia8.  L 

p/tl j ftr,yae  f xai  ftfU  ia,  ia. 

t/ftlingoe  ia3,  ao. 

rijy  tjfiiav  3 1 7.  16. 

9a yij  i4a,  19. 

■re!  9at(gip  ^7,  ao. 

9 (a rnaft  a ao,  a^-  aj,  8, 
9>/giSyyii>ftoy  ag , ax, 

'Jyykiyot  5i  , 4:  161 » •<>.  1 64 , 

ao. 

Itgoiiitotiat  38,  l6.  ioa.  i4 

7 i.mtxp  L <j  7 tnnof  16,  a. 
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laoupl^toy  aa4,  G, 
xajoup  2i>  uj.  io5.  2j  xaftodpidte 
4«),  1 5.  i3x  al- 
and! 4q,  I I-  lOif  xaJJi'Oi  342,  |3. 
>7  xcc,'H<]\iCtt  a3a,  5. 
xcxSo oltuOts  202  1 8. 
xaxoyvo>piioayU(  335.  18. 
xaySoy oiQOt  Go,  lS, 
xttnudyloi  aidlov  in  , ifi,  *«- 
nuaroi  3a4 » a. 

17X  xdpay  84,  l8, 
xapflovyoe  ai  I.  li, 
xapxiyldlOV  77,  7- 
to  xa'jiof  90,  l,  167,  10. 
xmdxoiios  48,  12-  187,  7. 
xaircnuthjf  38  , I 1-  4°  > ai,  66, 
30.  Sj.  lL  '84,  2; 

xaranpooumijoai  266.  1 4 . 3 4 a,  1 8- 
xm<tinun<daaaitai  i\3,  a».  336. 

«A: 

taxatpoydoijv  44,  16. 

xditpya  4l,  4- 

xaiovyiiiiy  63,  j.  1 44,  11,  >68, 
34.  33o,  4. 

xrtuozrjQiaopioC  j6,  IJ. 
xzllloy  a54.  La. 

xtifalodlopua  33g,  16. 
Klifaloxintije  a- 
xluaodpa  87,  8.  344,  22. 
KblQottQ&tyrie  cf.  li&oOxQa>9iyat 
et  oiiriQoifqaanfs 
xoixtApityos  a4a,  16. 
xopipxdQxioy  iBi,  3,  a3Q,  l3.  a46, 
lG. 

xovzdazavlos  369,  aa,  33i,  8- 

XOVQtuOK  28,  1 5.  aiQ,  18. 

CO uQOiiitiy  190,  4.  319,  ai,  aS9, 
1 1-  Ml,  4; 

xpaltdtoy  zijy  ZinjUay  i5,  8, 
cpmidrfjoj  178,  4r  a°»,  1*  a6j, 
1 4-  3oa.  4- 

XQifidtuir  7a,  u 
xuQiaiyvfioijytef  L c.  xvQioy  dyo- 
(xaloyue  a35,  L. 
lallazfi  33 1.  1 i. 

XnXyni  4li  lA. 
laid  a5o.  lS, 
liflaiftaloe  xdnot  345,  6, 
li#o azpto9ijyaz  aGi.  19. 
id  loioiHa  nvlutv  iG,  ifi,  77,  iS- 
IvxauylCtiy  4li  iG, 
luxoifiyyoiioK  177  ag  a 88. 

So. 

It iax(opiu>  280.  i3 


fiayS()t[liy  398,  5, 
pucyovdha  392,  12. 
piupxfai of  100.  a,  10a.  &_• 
pityaifaxxvloi  a3o.  L. 
piiyudopiiaxixoz  207,  6. 
piiyaJovxac  a64,  LL.  toy  pttya- 
00 vxa  399,  ifi. 
puyaloyyu/ioavyii  1 53.  »4- 
1 oy  pityapiayloroQay  loST  L. 
pnUrilixtuHUs  19,  19. 
put(oyoi4pa  178,  4- 
d p itipaf  i4j  \2i  Ai_,  3,  53,  as, 
188.  ai, 

pi(lloydpi(prj  34,  17- 
pitod£tuy  94,  a.  io4,  iS.  HI.  lq. 
1 1 4,  2,  i aa.  an.  ia5,  17.  364, 


u. 

pieroixtala  nafivltuyot  Mj  ai. 
pirySapxivol  ayifpfe  24,  as,  uijdu- 
piiyoy  omiQtoioy  347,  11. 
ptijyayovpytai  17,  il, 
id  uyijotQct  306.  3. 
pidoioe  55,  l4;  322.  J, 
piolvjldopdloe  366.  18.  a84,  l5- 
pioyoyiitoy  ilervisim  ia6.  9. 
piiyoy  pif)  tipi&tioiy  367,  1 3.  zd~ 
ya  piiyoy  {ydQxatf  7101700,01 
17c  ttpijyrjy  ao5,  ao. 
pinalouloc  74,  20. 
piuQidpi9pjL0S  1 35,  lS,  1 36,  1 5- 
188.  8.  262,  lS. 
yapxiTi/e  19,  *9- 

yiapa  lex  iTj,  l3. 

y4agyoe  i.  e.  ydot  dpytay  i3g,  9. 
yopuadpios  42>  LL= 
yvxrwJrji  nytypiovi)  22,  8, 

£ ubi  90,  ai.  180.  t a4<,  19- 
olxcio&ilidt  333.  24.  33g,  i. 
o Ixtaxde  70,  4.  86,  3, 
olxodtanoudoytae  tadiiy  a3? . 
ifi. 


olxodeanitijc  3 26.  5. 
otxoyoula  7'  lyaapxoe  ja,  i. 
dloxavTutJK  a63.  Li, 

duulyuioy  I Q 1 , LL. 
iruoS-odgipiuf  191,  19- 
dmoHoQutdy  18,  IlL  iJZta9mQfi'l~ 
aay  306.  34. 
dtuaOdQuut;  53,  ljlI 
doS-ioc  ata»el{  68,  2s,  60,  l& 


100.  1 4- 

ippia&nodv  268,  5, 
dpdyiiv  fio,  13. 

iaiopiapxve  293,  as. 


Digitized  by  Gotigle 


GRAMMATICUS. 


637 


Saoy-Saov  tam-quam  3 1 . an. 
£3,  5.  fifty  ta>ic  yaQxdxijXoc  , 

‘W  19.  18-  84,  5.  90, 
i5.  gg,  18. 

Sxt  i.  <{■  1 uoti  3 3.  1 8a,  18. 

orfyayojQoyios  xxonos  a4g,  i 
dff'iflxia  187,  a 1, 
itfffixtdhoi  i63.  1 1.  3oa,  8. 
uSiftpixiuiaty  auxdy  fiiyay  dovxa 
a 1,  1 a. 

naynhCaax  4 4 , iS. 
rxaytu9qyax^6,  ai.  a3t,  G. 
xtaidagiaxos  80,  7. 

31  utdLoxt)  334,  6.  335,  g.  ncudl- 
axoe  1 5?,  17. 
naxdoxqtfiq  gg,  L. 
nalctioxttOXQoy  336,  li. 

3i tddftax  a64,  ig 
ixaydaiota  38,  ai  8a,  ig.  92,  16. 
nayvn(Qayyot  36,  li  37a,  g. 
napaxlalifovoa  24,  17. 
7tct(ianoQxioy  a8a,  g. 
nttqaanoySal  aa8,  8, 
naqaxayal  171,  1 3.  a65.  ai. 
naqaxQaxxoioa  24,  17- 
nctQtixtjOayxfs  4i«  tUh 
ndxQiayee  i3q,  g. 
ntlathjxx  xmyflijudxtuy  ^fuoyo^oo. 
niQtyuoy  65,  La. 
niQioQta  3 1 8.  1 . 
ntxQopohOfi(St  ai  1 . 3.  337 . 2L 
338.  ai. 

xxtxQopoltOxrji  a84,  2.  337,  3. 
nxyxiqyqs  187.  '4  3a iTlL 
31  Xijxeilioy  6a,  m, 
nXijeoc  fitaxis  9i i/iov  3a i,  4: 
ixltiaiixis  34',  4' 
xilijott  ia8,  ig. 
nytvuttxxxfvoiy  261.  lq. 
toy  nyevfixixxxoy  0017s  aGo.  li 
a6i.  a. 

nodtoxdx  i63  , 1 7.  xiodtoxaxot 
397 , 12.  333,  20,  noJcoxaxta 
1 63.  a3. 

71  only  rjutQnx  2£.  4;  Hi  ^ 2®l 
ii  8a,  iA  [oc,  14.  ifio,  ll 
aio,  4.  aag , 6,  a53.  jl.  3aa,  6. 
ftiiyat  87,  ig,  188,  ^4i  ?58,  li 
31  liothjyai  71  017001  i.  e.  ntiom 
a45. 1 4 - inayaoxQntprjyax  71017'- 
aouoiv  L e.  ixiaytcoxqi^ovoiy 
336,  g.  dxiaXXd(ny  31017001 

Hi  1 7-  , 

rtoyxoq^dxXua  241.  <4- 


7io.lu>'oo«i<J/<Trfrrof  328,  1- 
xitlqia  5a,  G. 
xxqaxdfvOai  377,  L. 

nqoauDeyitvaae  '41,  3 
xxQoftax6ayi)fios  Ao*os  3oa,  ii 
xi(ioyttfiitcia  dwqijuaxa  34  , Li 
npooefoTtoidr  ao4,  12.  207,  L, 

71  QOOXVQOVy  I 37,  L2. 
jftfic  *oi  nqixqtxa  a36  , i a 88 . 
17.  *0131(16  xqy  ytKf  ago, 

li 


npuTooimrigtoc  a3o,  ai ■ 
n ptuxootffditup  317,  J.  218.  17- 

266.  1. 

xxvxxnxoxoftxoxtil  io5. 3. 
xxvqnfKyfxos  1 16.  ig. 

Tiiuf  L q.  Sxi  287,  ax.  a8g,  ifi, 
ftjyeya  207,  5.  217,  6,  a 18,  Li 
(Siipendljiii  So,  g. 
poyg  347,  Li  a 6a.  17:  a65,  ai 
jfoytvdax  i65.  2jl  187,  ig.  217, 
La.  a53.  i a68.  8. 
oaylouaxn  3 12.  ll,  33g,  l4- 
OaXnxyyiASrjf  180.  i 
oixyxQdxi  68,  m. 
odt  L q.  vudiy  a54,  2i 

OictQanxctQ  187,  '7- 
oiaygoiiy  6g,  i 

oxyqoayxte  xou  noXf fitly  L q. 

navodulyox  1 10.  iG. 
OidrfQoJijoayxti  iga,  lo. 

Oxxo9ijxq  aog,  J. 
oxdxoy  (ig,  4. 

o*77irpo”Tq.  xdy/xaxn  a5g, 
oxltjQoXoytiy  i5a.  12. 
ox  ox  odtytdotx  xouxoy  267,  a4- 
axixtooif  ai,  7. 

OnfxovXdxwQ  3o5.  li  3 06,  4- 
T toy  ottydiaty  1 13.  aa. 
ovyxaUldQlant  98,  a. 
auyyniQififyoi  i3a,  g. 
avfifilfiaOK  8i  j.  a3g,  i 3i5,  L, 
avunaay 7001  i5a  ■ an.  i5g , g- 
16a.  l. 

OUfinXoixqt  ag6,  i 
OoKOi'OTpoqiOf  175, 

Ouyextxrf  fiovXtj  54,  lS. 
ouyyKpudle  fitaovQnyijfia  ig^  & 
ailyxQOftOi  :;5o.  8,  ai 
tc  au(tq>txiy  ajj  ai. 
aqaxtXiitiy  xov(  'Ptofialovs  xal 
xaxanxvtiy  373 , 6- 
Off  tyddytj  L q.  daxxilXi 
24. 


idXioe  aag , li 
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aifiuv  1 85.  ll 
loyijorijgio  33<),  lA 

tayuauigyiit  64 , ta. 

tta Idyijoy  a4i,  in. 

c a^ldioy  3'i6.  17. 

tara  a 5o,  16. 

tautondiua  a5,  a3, 

ildtpn  an.  1 3.  jtatfov  373,  1 i. 

xttYOUnvaynuaia  03,  iq. 

i<wb  6g_,  lA  2i_>  '-A  tt 

86,  5. 

UyttSoat  73.,  aa,  168.  i5.  igo, 

Li 

a48.  al 
ttjiyoilQyijua  i5,  ia» 

I £i:yott  1 1 3a,  fi.  a6g,  10. 
TjajpnTGOOf  >7Q,  iq.  383,  33. 
tiaypd^llog  3:  . 3, 
t^aypofiolxxd  fiilij  366.  17. 
tiaypoflollofitna  180.  L 
iCnvooddlof  ,aco,  tL 
tjaypdrijf  i±i  384. 3. 

63,  uj. 

» 0»yf So,  g. 

Toiyopuyuara  ag, 

Tofo^oi**!)  9ui>l(  3oi.  J. 
tokopoloCyxlg  318,  6, 
TOnorijpijTiJf  318.  t&  17. 
Toupxoxaidyppof  1 15,  j.  3 18.  6. 
tovQavv  xar^udy  177,  6 

itpd(iafay  34i,  lA 

txponuioaio  Iql,  17. 

rpuy/a  356.  1_. 

ipi/i aytudixtyog  1 44 » *3. 

{tuy ey  4 firrjdxtia  ytvfathn  34, 
lA  itu/l  XatotXlly  (1 yctyuiOT}- 
tijy  1 13.  1 6.  hvyoy  L q.  tv(- 
tvyoy  1 84.  <7-  a6o.  13. 
t 'ndvu)  io3 . 33.  334,  18.  336  ■ 
Ll 

dnutila  1 go,  5. 
untpavylgwy  160.  33. 
tintptx9rjo (a  yaQiac  ydpttag  i4'. 
lA 

xSndQOipQug  1 43,  4- 
intgntputlBoy  i38.  17. 
vnfpvc^oai  tj  1,  33. 
i/no/lalhiyata  373,  8. 
BjtogaythXovocc  100.  ux. 
undoyoatiL  118.  J.  173,  13.  178, 
10. 

Cno\pi9upttiai  i_5,  lA 
ioiipeila  jlo uiijaic  136.  33.  ila. 

to. 


I?  Ig, 

tpaxidhoy  364,  |5. 
pa/uilla  3l3.  |3.  34o.  «5s 
qtiuytii  360. 
qjopi^yuoayiic  3i3.  i5. 
ifOQUxoSy  yijuy  37,  & 
ifoonxn  m.  L 3a5,  3n. 
tfQiptot  of  tiff  ‘Pifou  38,  lA 
3lq,  18. 

t/.uluxij  oaf  310,  L 
If'VOtaiiHls  53,  J. 

tf.tuioddytt  dyylla  3q3,  i3. 
yd  pay /J.  a apyupovy  333,  I, 
ynpuoyixtug  g5,  3JL 
Xap/ioadyoig  37A  A 
XfipotSfouijoayife  iq3,  in, 
ypuadfouhioy  ypdftaa  366.  5, 
ypvodxoouog  xptxog  33,  17. 
yupiiaiy  /to  1 axpatdy  86,  1^. 
ytWo/uata  a|,  iq. 

iluyapnaS  33,  1 5 

tit  iV«  Jli  A 137,  A 165.  1 1, 

l?3,  u. 


Flexio  nominum. 

0M7J  33,  7.  ttpxotg  167,  lA  dp- 
p(yo it  Sj,  lA  (ityiotdytnt  83, 
4;  184.  A 378,  18.  filyioxdyovt 
iqa,  l3.  376,  ai.ytoic  i.  q.  yau- 
ai  iqa,  3*  tilyoig  366.  4; 

Binding  i38,  L dndyorag  31,  17. 
ftopQdtog  101 . an.  a68.  lA  *«- 
(iiutg  3i3,  a4.  xwfUuty  et  *«- 
(teat  3i7.q- 17-  Ztyuntug  341, 

19.  x*1 ponMtg  2L  iq. 

Sydftag  a34, 3 4-  et  a’ydpog  I go,  A 
L q.  dy 7‘p. 

fSdoara  133.  g. 

4/tlauog  gi,  m. 

Bprtxat  l<£.  Gpdxeg  63,  aA  Kn{- 
ttu  i85  , A ii  ux  Id  da  i 14,  lA 
yf  at  368.  A lA  370,  lA  aq6, 
A 3Q7, 1 5-  oaylfat  33,  4,  (iup- 
jddal  338 , 34.  — 9uyat(pay 
37,  L 100.  l unfit  338,  13, 

(fiuSij  a3,  2^ 

xdytt  ioo,  A xdytidtg  56,  U, 
xajlovqidtt  49  , lA  Movoxd- 
tfaitg  180 , 4-  [inapovytilt 
5a,  aa.  fijyadet  4 2i  A 51  9: 
•Pnav£iZtdlg  £3,  3J_ 

xpdf  ifiA  li:  3 1 3,  ao. 
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XI 'ytat  |3<),  2.  nldxtOt  3i8.  2. 
laie  yqte  a65.  lIL  toij  i'dpcftif 

22,  >Jfc 

tgijQiy  1 10,  LL 


Flexio  verborum. 

dJufiouy  in  , 4 

202.  19.  fa , faoa , f Italy  i58. 
L 271  , n.  3 00.  io.  3 1 3.  10. 

fity/tro  3i8.  2i  176, 

17.  (q>)fiii)9ijaav  200,  14.  (Qij- 
tttuaty  5o  , 5.  hoifiatoyjo  179, 

*4- 

dyiafUtyttro  126.  i3-  atfififa  296, 
i5.  txdfxoyxo  277,  16.  dntx- 
ilXHO  5_L,  ifi,  ftiiint  5 2,  4- 

fyantlxtiyxo  180. 8.  Im/UMuy- 
to  24,  lit  xardotfi*  82j  a. 
TXQOaiQoCyto  53,  7.  avyijQta- 
C ox  178,  6, 

ifietoixrjaay  206,  12.  (tiq6  xlixo 

118.  5,  3i8,  20,  tnQoo<)(a{hi 
296,  ll.  inqiaixt  36_,  (L  i- 
jtQiathjxty  33o.  an.  tngiaxar- 
wty  269,  23.  281.  4 louyxQi- 
vttv  a3o.  6.  iavfiftovltvoy  290, 
5,  — ngoitfijuvoy  176,  iiL 

uyxexa&lu taxo  4°,  5.  ayxtnaQi- 
axa  178 , L diitxatfotijaay 
aoa.  li  fdifjli  et  fjif^r/aay 
170,  4 228,  21.  3i6.  18.  (6it- 
Xdbiot  299 , l.  crevixor/foro 

1 19.  m.  dvytxaxix(9i]  $]_,  <J. 
tativtnlixoyxo  266,  ll 

niQiixvxltoxo  3a5,  4 JitQiipQuy- 
fxfyovs  64,  ll  66.  ll  71  qo- 
(iihxi)x<lxi{  5g,  10.  auyxuQi- 
fufyoy  261. 3,  rrxyaa/ufyac  27a. 
4 (xixQayfv  54,  LL  XSiStil- 
OrijJtf  4°,  ifi. 
llShtQiy  2i3,  12.  3a i,  i4- 

tuv  174,  ifi.  219,  ll  aao.  li. 
33a.  ll  338.  i.  ii  t(H9a- 
uty  et  lEiMhtoiy  827,  6,  33o. 
8.  333,  iL  334.  8Tdnn»axt 
et  ^Jiitfai*  imperat  240 , 18. 
339,  7.  — tMapty  299,  5,  tl- 
Jatt  3o4,  Li. 

Suiauioiy  199,  20.  a53.  2.  33a,  12. 
333,  24  na(>adidatoOty  184.  ti. 
JhjotofUy  53. 11.  tfnoJdaoi  a53. 


oo.  fittaiioanat  i46,  18.  9q~ 
oat  a5o,  ;4.  dtapdaat  32,  a3. 
316.  7.  txjldocte  206.  in. 
dytanoJCjto  3.4-2,  1 fjtdoy  216, 

16.  fJtJly  247,  ifi,  JiJuiOw 

plur.  218.  22. 

ntnoltjxtiy  33 . i4-  xtfnQaxuy 
a 16  ■ 20,  ninqalhiaoufyovs 

33,  l 

ytyoyuaa  24  8,  178,  2,  19^2  I ft. 

iaOitc  L q.  ttta96tuyoi  221,  1 7. 
344,  ifi.  xttxeQQtiyittf  286.  2. 
intnyyijyxo  3 1 3,  to. 

I Jo  any  et  tlnijoay  ( 1.  q.  IJt- 
ttooity  et  (l at  1 today  ) 238.  o- 
10. 

ftathoZ  258 . i yfyiofity  238,  7. 
Jwnt.'aae  3J,  9.  4fi,  Q.  180,  24, 
tlaouty  245 , 4 fni/usituy  282, 
9.  fpyaaoy  159,  .21.  xaxep- 
ytiattyxif  lIC  , lS.  xtOyj- 
\ttt  232.  20.  dixoftavovtily  280, 
20.  lufialypytic  i36.  6.  iu- 
fitjyovat  243 , 7.  y ayaCjity 
1 48,  li. 

txalQovxo  24 o,  li  yaplati  1 54, 

17.  — dnwliaaoSt  236.  14. 


Infinitivi  genitivus. 

dyunio'fityot  to C xatafQttfiliy 

288.  7. 

ah  fi  xttdxgy  toil  JtuQijotta  tax 
33o.  ll  338.  7. 

yQtxtoay to  to  u SaylZy  84  i 173, 

12- 

rf{ no  100  J oCrrjycu  1 47,  1 8. 
dniloyloaxo  1 06  JiJtSyai  3 1 4 « 
1 3. 

clqxiZ  uoi  T ou  /oi« ymoat  xovxoy 

lyta  147,  24 

,-jouif  i to0  tlyal  at  qfifxlQoy  tft- 
io y 5g,  4 l04,  20.  tou  llrax 
xf  lloy  iftiy  189,  ll  tou  liyat 
tfllot  4ft,  to-  60,  fi,  108.  i, 
193,  6,  2o2,  2S,  236.  li  a58, 
4-  276,  17.  3ao,  22.  33g,  22. 

JliJni  TOO  nq(ai  oji,  19. 
dilyaxax  iou  ilyxcmoxpttHjytti  2q3, 

2JL 

JuuoioV  270,  2o. 
ilnliuiy  2o3.  12. 
iflX^fttyat  259,  lfi. 
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l any  iv  TJ7  i Jiaytuyj 

3o3,  id, 

Ixot/ioc  i65,  4 344,  i. 
ti/toSe  379,  5, 

lX ui  xoo  do uyCtL  a44,  ^4-  3o3,  19. 

337,  17; 

loxx  345,  l5. 

Ixfxivov  363,  XL 
Ixliivoe  301,  5.  317,  10,  3 1 3,  6, 
330.  1 8. 

xxvduvtvovox  St,  iA 
xqiIxxov  iv  3o3T  17- 
Ifiillov  173,  lib 
Ifiqyvot  199,  19-  333,  A 343,  an. 


iuvi/U  333,  ix  34o,  1 4.  3ol,  >4- 
OQtait;  343,  ix  3 1 3,  a. 
nrioicyyflin:  iq3,6. 
na<>axaloCvTts?hi,  33. 
ixo&tiv  1 85.  ix 
nQolxgtifilv  360,  16. 
rzgooxd{ae  344,  lS,  370,  ai- 
336.  l. 

jigoul/i'ijotj'  3o,  34  3i.  x 
lortp(av  IQ-;,  19.  335,  u 
av/jpovlevoac  3o3,  19. 
avvOcro  194,  lA  197,  17. 
txttx9>iv  lap,  6.  33g,  16. 
vn(o%ix 0 rjg,  A L9?»  lA  339,3. 


Digiir/oc  i^^Sirdgle 
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iVaron  p.  g,  td . Bonn 
Abar- bogus  5> t,  lx. 

Abasgi  3a*  61* 

Abrahamtis  Moratis  ad  Manueleni 
legatus  i5<),  10. 

Abrahamus  Baisa  127,  ta. 
Abranezes  Peloponnestim  ingredi- 
tur  60^  2*  eiua  posteri  137,  3. 
Abydus  33,  l3- 
Achaia  3 40,  ft. 

Achaiae  princops  ini  , 17.  ad 
Mehemetein  legatos  roittit  97,13. 
Achelous  a Caracia  - bcgo  capitur 

a 58,  16. 

Achris  $3,  JL  57*>  3. 

Acsiari  ao4i  19. 

Acuva  urbs  5t6,  11. 

Adramyttium  J2,  it. 

Adriani  sinus  109,  18, 
Adrianopolis  a Turcis  rapt  a ift,  2* 
Ioh.  Adurnua  Georgii  K.  Phocae- 
ae  magistrate  >63,  IX.  Melie- 
meti  ainicus  164  > t-  classem 
Morati  addurit  et  beneficiis  ab 
eo  aflicitur  177,  m 180.  24* 
Aeni  insulae  tributum  3->8,  18. 
Arolides  civi tales  ift*  22- 
Aelolia  197,  7. 

Agiasmateg  yicus  Baa,  (L 
Agraphi  5 19,  to. 

Agriomelas  569,  3a. 

Ahmetes  bassa  Cairi  rebellai  5 16. 
li- 

Ai-bazari  6 >3.  il-  619,  ifL 
Aische  Mohamcdis  tizor  569, 
dxu&iotot  Spy ot  610.  12, 
Akcnzilari  58a,  3q. 

Akkin  » 35,  Ll, 

Ducat 


Aklncidae  189,  16. 

Aladiucs  Moratis  F.  moritur  Aina- 
siae  210,  5. 

Alamani  et  (iermani  20, 8-  56,  » »• 
Alamania  204,  ll. 

Alani  345,  l.  58»,  a4 
Alba  Graera  5q5,  Ijl 
Albani  a Turcis  cacsi  31  o.  3. 
Alban itae  a5,  10.  Peloponnesi~aa3t 

10.  ft  1 6.  >4- 

Albcrtus  Austriacus  Sigi.imundi 
gener  593,  lL 

Aiexandri  Susmani  F.  Ionian  gu- 
bernator  109,  2.  a Stylariis  oc- 
cisus  ! i3,~5? 

Alexius  Angelos  ii^  17.  546,  12. 
AUa-hu,  Alla  - hu-ekber  619,  16. 
aluminis  confectio  160,  lx  usus 
161,  (L  commercium  . *L 
Alysar  et  Alysarius.  ▼.  Caruiian. 
Amasia  ia5,  3-  124,  8- 
Ainastris  i63,  i5. 

Amiras  164,  2.  192,  7.  204,  8-  333, 

LQ. 

Amisus  1 63,  14. 

Amorium  to3,  0 

Amru  apud  Emiscnoi  sepultus 

563.  4. 

anarhoretac  Cretensis  dclina  112. 

17.  1 1 3,  l5- 

Anavarezi  5»7,  iiL 
Anazarbus  5g2,  3(L 
Ancyra  opp.  62,  3.  70,  iiL 
Andronicus  Palaeologus.  r.  Palaco- 
logus. 

Anenue  turns  £5,  l. 

Angelus  Alexius  ij_  346,  L2- 
Isaac  ins  ib 

4 « 
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Angli  rum  foederatis  contra  Ba- 
iazitem  5_i_j  4- 

annorum  ah  orbe  condito  rnume- 
ratio  10,  l 

Anna  a Sahaudia  imperatrix,  I<>- 
liannis  Palaeologi  I matrr  2^ 
l 1*  Iolianna  autea  appellata 
543,  16.  cuin  Orchaue  foedtis 
init  3j^  2. 

Anna  a Russia  Iohannis  Palaeo- 
logi  II  uxor  98,  10. 

Anna  Brunsvicensis  543 , isl 
annonae  prnuria  520,  IQ. 
Antonius  Heracleae  metropolita 
ai6,  2: 

Alexius  Apocaunts  in  amicos  Can- 
tacuzeni  sacvit  2j_,  LiL  orci- 
dihir  ip.  illius  interfectores 
pene  ornnes  intcrempti  ib.  illius 
origo  et  fnrtuna  543  » 4i_*  ^rau* 
insignis  5q8,  ft. 

Ap  ollonia  584» 

Arabici  equi  68.  5,  2o3,  j.  aaS, 
XT  565, 

Archangeli  oppidura  io4,  h 
archietinuchus  3o3.  lo. 
argeutifodinae  Serviae  , a3. 

208,  20. 

Argos  metropolis  5i5,  L captum 
a Veuetis  521.  il, 

Argyropultis  214,  2. 

Armenia  i3*  14.  78,  3-  1 35-  5- 
Arsenius  patriarchs  533.  1 4-  546y 

Arsyngan  a Baiazite  capta 
a Temyre  59,  19. 

Asia  minor  1 37  Q- 
datuuaioi  608.  42- 
Assns  urbs  1 3 , 22-  72 , ll  33a  , 

L& 

Atheuae  4 2i  a Turcis  captae 

5ao,  lRj 
Athos  584 > 28* 

Alin  i_3j  19.  3oj  ll.  cius  subditi 
a Baiazite  ad  Teroyrem  trans- 
fugiunt  65,  on. 

Atlalia  Pamphyliae  3z8, 

Attains  73,  !9* 

Audulas  Cineitis  gener  ?o4 , ta. 

castratus  io5.  2o-  i5i,  L2- 
Aveniades  turres  553.  38. 
Augustiiiin  3oo,  Us  621,  0. 

Aurea  porta  Cpoltos  4li  12: 
Azapides  288.  2* 


Bacze  - eapi  porta  Cpoleos  619 , 

32. 

Baiazites  I fratre  exeaecato  im- 
prrator  proclamatur  8.  eius 
mores  ib.  Servios  vectigales  fa- 
cit,  Mariam  Lazari  filiam  u- 
xorem  durit  ib.  regulos  Tur- 
cos  spoliat  19,  fL  Iohanni  im- 
peratori  tributa  imperat  47,  3* 
in  Pamphyliam  contra  Turcot 
movet  42*  L-1-*  4?*  l*-*  Cyela- 
das  va.stat  47.  L (L  Iohannem  imp. 
nova  propugnacnla  Aureae  por- 
tae diruere  iubet  48,  ll  Ma- 
nueli  Iohannis  filio  excaecatio- 
nem  niinatur  ib.  Cadim  a Ma- 
nuele  imp.  intra  urbcm  recipi 
iubet  49 1 2 Cpolim  obsidet 
So.  6,  sibi  dedi  postulat  53.  3. 
Thraciam  vastat  49,  ^ Manue- 
lem  regno  pellit , Iohannem  ex- 
caecatum  in  eo  collocat  53,3.  de- 
liciis  fruitur  et  genio  indulget 

57,  1.  illudit  Temyris  legatis 

58,  12-  ab  Iohanne  sibi  dedi 

Cpolim  postulat  5q,  2.  adversus 
Temyrein  bellum  movet  6»,  r. 
prope  Ancyram  castra  habrt  6T, 
9.  venatura  abit  et  suos  fat i- 
gat  6^  lfL  capitur  et  ad  Te- 
myrem  ducitur  68,  2.  eius  ad 
Tymyrem  verba  69,  ul  quinam 
ex  eius  Gliis  ei  in  proelio  con- 
tra Temyrem  adfuerint  •jo.  17. 
morientis  ad  Temyrem  verba 
7^7,  i<).  sepelitur  Prusae  ib. 

eius  nliorum  11  uus  Christianus 
Cpoli  moritur  q8  , 16  uomina 
filiorum  eius  566.  ilL  eius  uxor 
Maria  ad  convivium  iussu  Te- 
myris venit  567,  36. 

Baiazitis  II  mesdiita  et  balnea 
620.  24-  obitus  022 , ifL 

Baiaziles  Rassa  a Cineite  sperni- 
tur  io4 , iq.  Audulam  cast  rat 
lq5  , 20-  Vezir  - Azemus  ia5 . 
lS.  Mehemeti  fidelis  126,  >4 
ad  exercitum  oratio  eius  Me- 
hemetis  morle  patefacta  129, 
22.  ipse  cum  Hibrahimo  cada- 
ver  Melieiuetis  humeri*  eflfert 
i3 ».  UL  Mannelis  legatis  re- 
spondet  i32,  i8.  ob  poteutiam 
exoius  i43,  2.  Mustapiue  ob- 
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vius  143,  liL  »44.  l”j  niilites 
suos  cohortatur  1 4 5 ,8.  ii  suis 
desertus  t5o,  i4  una  cum  fra- 
tre  Hamza  se  dedit  ib  Cineitis 
iu.ssu  interficitur  i5i.  1 
Baiazites  Ciueitis  Irate r 8^  al. 
Ralcha  seu  Belclie  58a,  16. 
Ualduinus  Fiandriae  comes  quo 
die  imp.  Cpoleos  sit  renuntia- 
tus  53 1.  ao. 

Balsamo  chartophylax  ai3,  a 3. 
lid y Joy  6^  ax  564,  8- 
Barac  sultanus  suspenditur  5a3, 

barbampraecidere  ignorainiae  cau- 
sa 56 1,  1 5. 

Barbyses  fL  6»5,  9. 

Barnabas  de  Cornelia  170, 

Base  a64«  Bas  - Kessen  ih. 
Basilica  519,  23. 

Basilinus  Inter  Michael  is  imp.  re- 
miges  546,  l 

jiaououltx tie  140  , 1 1 . » 7 7 , 17. 
l84,  a4» 

Bedredines  Semavinae  F.  577,  8. 
Beg -Scheherein  59a,  3 1 • 
Belogradum  obsessum  210,  i3. 
Bercligia  Mustapha  \ »S,  li 
Bessarion  a»3,  ax. 

Betzik. - taebs  6i5,  ax 
Bezestan  Z\ot  il 
Bithynia  t3^  io-  i^,  1. 
Blacliernarum  templum  38,  liL 
Blanca  seu  Vlanca  619,  4'2. 
bomhardariitu  fnsor  a Graecis  ad 
Meliemetem  logit  247,  (L  bom- 
bardam  ingenteni  bmdit  248, 
1 1.  ex  | do  rat  349,  8,  prope  Cpo- 
lim  advehit  258,  6;  bombardis 
ne  frangantor  medicameutum 
adliihilum  273,  u 
Borystkeucs  58 1,  ax 
Boscara  5 93,  34 
Bosporus  Cimmerms  6ij  2I, 
poxdyq  596,  lx 
Boziza  281,  ao, 

Branezes  5 16,  5* 

Brassovia  T ranssy  1 vaniae  # alias 
Corona  appellala  55q,  8 
Bryela  1 75,  (x 
Bncoglii  54o, 

Bulgaria  83,  «{. 

Bulgarorum  legati  ad  Mchemctcin 

22s  ^ 


Burugluses  877,  43- 
Burguudia  5^  2_L 
Byglae  23 1 . 7^ 

Byzus  a Caracia  -bego  capta  a58. 


*7- 


Cabades  Pcrsarum  rex  excaeratua 

543,  lx 

Nicolaus  Cabasilas  6i3.  36. 

Caden  Catoun  78,  ax  5 69,  ai. 
Cad  ius  seu  index  Miisoliuanus 
Cpoli  constituitur  56^  it 
Caesar  Strategopulus  533742* 
Caesarea  78,  3. 

calcei  purpurei  et  serici  35,  4* 
Caligarea  porta  Cpoleos  612 , lx 
Callipolis  destructa,  a Baiazite 
instaurata  19,  lx  Leoutario  de- 
dita  1 5a , 4i  amphora  vini  a 
Graecis  appellata  5 j 1 , lIL 
Callipolilani  ad  Mustapham  trans- 
cunt  1 4 1 » «9* 

Callistus  papa  opem  in  it  t it  insu- 
Ixs  Aegaei  maris  338,  a eius 
triremes  Lumnura  occupant 


lohannes  Cananus  589,  38. 
canes  sagaces  578,  IX 
canon  a 5g,  19. 

Cantacuzeni : 

lohannes  Cantacuzenus  rj,  7.  Io- 
liannem  Palaeologum  geuerum 
sibi  adsciscere  vult  ao,  5,  Cpoli 
discedit  ao,  HL  aulicorittn  in  rum 
invidia  ao,  7.  ob  ainieorum  ne- 
cem  Cpolitanis  irascitur  aj,  7. 
imperator  salutatur  25 , fL  ad 
Serviae  cralem  abit  26,  X eius 
uxor  Didymotoechi  moratur  27, 
2X  ipse  in  Thraciam  redit  3o* 
14.  contra  Turcot  feliciter  pu- 
gnat  32,3.  Orchani  filiam  suain 
despondet  33^  9-  li , tL  Cpoli 
helium  infert  35,  1L  urbcin  in- 
greditur  37,  4.  Anuam  et  lolian- 
nem  iinpp.  salutat  38,  L plebem 
demeretur  beneficiis  38j  4:  co~ 
ronatur  cum  uxor©  38,  ax  bis 
coronatus  549,  29.  mouasterium 
ingreditur  pulsus  a genero 
Manuel  Cautacuzeuus  Iohannis 
F.  628,  al 

Matthacus  Cantacuzenus  despo- 
ta  prorlamatur  38,  ax  Turcos 
vincit  ib.  543,  a5 
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Cantacuzenus  Strauoinelis  igo,5- 
Capita  i63,  l5  58;,  4o» 
C.aphatini  34  i , 14. 

Capigi  - bachi  606.  20. 

Johannes  Capistranus  617,  & 
Cappadocia  i_i.  i35,  (L 
Caracia- bogus  vicina  Cpoleoa  op- 
pida  capit  a58,  16. 
Cara-iulucus  124, 

Caramanus  cum  Cinoite  adversus 
Musulinnnum  foodus  init  84 , 
2in  a Cinoite  desert  us  in  .locum 
tutum  se  cum  Carmiano  reel- 
pit  86 . 2n»  Prussia  diripit  et 
ftaiazitis  ossa  romburit  io3,  &. 
bello  a Mehexnete  I petitus  io 
Syriue  montes  fugit  1 16 , so. 
Cineiti  so  aditingero  recusal  iq3, 
l5*  ecjiimn  Arahicum  Morati  II 
dare  non  vult  ao3 , 17.  eius 
uxor  Moratis  soror  2q5,  l.  eius 
dicio  Turcatiris  contenuina  di- 
cioni  224  t 4;  bellum  ei  inferre 
cogiiat  Mehemetes  II  236,  17. 
Carasar  a34»  to- 
Carases  Turca  1^,  l. 

Caria  p3,  UL  lo. 

Caridia  5852  ^ 

Carmian  Phrygiae  prtneops  i3j 
aa.  >8, 7.  66,  2,  79,  12.  106,  q. 
Carya  niagna  views  Chersonesi 
Tiiraciae  1 4 4>  an- 
Casan  - Bassa  620,  3o. 

Caste  l- in  arm  ora  .f);ot  40.  v.  Mer- 
uiere. 

Caslrum  novum  Base  - Roaon  in- 
choatum  ala , perfectum 

246,4, 

Catalam  19,  LL  164,  17.  33?.,  12. 
338,  ll 

Cataneao  Andreas  et  lacobus  fra- 
Ires  doinini  Pliocaeae  162,  t3. 
Catergoiimon  553,  23. 
cavea  lerrea  567,  9. 

Cavur,  cavurides  673,  6. 
Cencbreae  676,  20.  61 5,  1 5. 
Ceraiuicus  sinus  578,  10 
Cercoporta  aperla  78a,  14. 
Cerulariu*  v.  Michael. 

Chalil  v.  llalil. 

Chamzas  v Hamzas 
Chariopolis  v.  Clieriupolis. 

Charsi  porta  287,  10. 

Chazaria  i34>  2 • 08  G 18 


Chazi  apud  Turcos  cjuis  588,  18. 

Citoder  Sarchanis  f.  Lydiae  dux 
Baiaziti  se  dedit  et  veneno  tic- 
catur  i_8i  1 2. 

XtiQoJlxrjs  6o8,  0. 

Cheriupolis  585,  3 1. 

Cbersonesitae  adMustapham  irans- 
eunt  i4a,  9. 

Chersonesus  Thracica  14,  12* 

Chius  insula  a Genuensihus  ca- 
pta  14,  17.  27,  a eius  dotuimis 
Mehemetem  1 adit  10G,  10. 

Chii  108,  16.  superbi  erga  llam- 
zam  322,  9.  Turcos  ebrios  oc- 
ciduut  325,  Si  Mehemoti  II  pc- 
cunia  soluta  bellum  avertunt 
335,  Li,  Cliii  S.  Panagia  577, 
J7« 

Chliera  174,  l3. 

Chorao  nionasteriu m 272,  11.  286. 
4.  616,  29. 

Chorazan  582,  16. 

Chotzia  - pheruz  Baiaziti*  archi- 
etinuclms  2l±  iJL 

Ciabrus  tL  60 4,  zi. 

Cibinium  ▼.  Zipinium. 

Ciculi  56 1,  a* 

Cifnt , Cifut-capi  619,  33. 

Cilicia  i3,  1 1. 

Ciueites  Karasnpasi  F.8o,i4- Ephe- 
stim  capil  81,  2,  patrem  care  ere 
liherat  8^  lL  Ilomuris  aflinis 
83,  7.  Asiae  supremus  dux  83, 
a3.  Toedus  cum  Caramauo  et 
Carmiauo  coutrahit  84?  2: eos 
serit  85 , 19.  veniam  a Mitsui- 
mnno  impetrat  86,  6.  loniam  or- 
cupal  97,  3 finitiniis  oxosns  106, 
7.  eius  mater  et  uxor  Mehe- 
nieti  se  permittunt  106,  t6.  ma- 
ter a Mehemele  vitam  ipsi  iiu- 
petrat  108 , 1 8.  Meheinelein 

in  Th  racism  seijuittir  109 , 4: 
Micopoli  ad  Damibiuni  praefi- 
citur  mi,  18  Mustapliac  Baia- 
zitis  K partes  seijuilur  1 17,  9. 
Thessalonicam  fugit  1 18,  i_»  in 
Leiiinum  relegatur  121,  fi.  m- 
stodilus  148,  4.  adversus  Mo- 
rateni  Mustaphae  niilitat  i4o,  9. 
dux  sunnnus  Ioniae  147,  7%  Ba- 
iazitem  Bassam  vincit  et  inter- 
licit  i5i,  7.  eius  ad  Demetrimu 
Leontarium  verba  i5a,  i3.  Mu- 
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staphac  ignaviam  exprobrat  i6f>t 
i_Le  earn  deserere  cogitat  167, 
l_L  cum  Hamza  fratrc  suo  col- 
ioquitur  1 nzf  IL  Morati  se  cli- 
eutem  pollicetur  173,  18.  in  I«- 
niam  deserto  Mustapha  fugit 
173 , a3.  Smyrnaiu  ubi  natus 
erat  venit  174,  La,  Mustupham 
Atinis  nepotcm  bello  vincit  et 
occisum  honorifice  sepelit  176, 
j.  cum  Halile  infeliciter  pugnat 
190,  1 5.  Hypselam  profectus  in 
Lycaoniam  ad  Caramautim  dis- 
cedit  iq  i,  a a.  teoue  auxilium 
ab  eo  impetrat  ig3,  l*L  Hypse- 
lain  redux  dedit  sc  llalili  ib. 
cum  toto  genere  suo  Hamzae 
iussu  interfir itur  ib. 
Clazomenac  175,  ^ 

Coelesyria  l5, 

Golchi  34?,  a3. 

Columbotus  Spineta  336,  fi. 
columna  crucis.  columna  creiuata 
620,  27. 

Comani  legates  ad  Meheinctem 
mittunt  33g,  10. 
cometes  63,  i4-  5ao,  i4» 
Comnenorum  dynastia  lj^ 
Alexius  Coiuuenus  jjj,  lx.  546, 

u. 

Iohanncs  i^,  LX. 

Manuel  lohaunis  F.  ia.  »3, 
Andronicus  la^  i4- 
David  Trapezuntis  imp.  Alexii 
F.  lohaunis  fratcr  343,  10. 
concilium  Fcrraria  Florentiam 
trauslatum  uo3 , La,  in  eo  de- 
cretum  de  unione  ecclesiaruin 
couditum  214. 

Antonins  Condolmerius  599,  25. 
Constuulinus  Irenes  F.  12,  9. 
Constantinus  Magnus  imp.  3. 
teinplum  S.  Mocii  aedificavit 
4 81  L.  eius  ct  matris  lleleuae 
dies  festus  539,  10.  549,  HL 
Constantinopolif  a Latinis  capta 
12*20.  a Micliaele  Palaeologo  re- 
cuperata  ib.  a fiaiazile  obsessa 
5o,  10  a Mose  92,  22,  a Mo- 
rale 188,  8.  eius  plebis  indo- 
les 255.  20.  a Meheinelell  ob- 
sideri  coepta  262 , 23.  primis 
obsidionis  diebus  quid  actum 
266,  1 5.  vehenjcuLer  oppugua- 


ta  27 i*  ax.  expugnata  288. 7.  Sap, 

5,  dejolatae  facies  3 02,  22.  moe- 
nia  urbis  calce  denlbata  61 3, 
l.  quoties  obsessa  618, 

Cpolitaui  cum  Baiazite  pacem  po- 
srunt  54,  Galatinis  belluiu 
ininantur  ob  imperatricis  fugam 
toi,  1 4-  ad  Meheraetem  II  le- 
galos  initttmt  234  , liL  obaessis 
naves  quinqtic  opem  ferunt  268, 
JL  Turcorum  iguibus  et  voci- 
feratione  territi  281,  (L  inuro- 
rnm  defensione  ornissa  fugiunt 
286,  Li,  captam  urbem  vix  cre- 
dunt  289, 3L  in  S.  Sophiae  tem- 
pluni  confugiunt  290,  9.  misfi- 
re captivi  291,  16.  intra  naves 
accipi  frustra  nautas  rogaut 
296,  lo.  proceres  a Mchemetc 
omnes  interfecti  3o5 . 21. 

Cpolitanus  senatus  uuptias  Io- 
hannis  imp.  ct  llelenae  Canta- 
cuzcnae  respuit  20,  5. 

Paulus  Contarenus  591,  fi_. 

Contoscalion  553,  i5. 

Milos  Cobilitzius  539,  4 3. 

Cos  insula  3ai,  lil  3 24,  8. 

Corax  Theologus  quit  fuerit  122, 
L.  182,  5.  suspectus  Cpolitanis 
123,10.  182,  1.  a Manuele  imp. 
ad  Moratem  mittitur  ib.  reus 
proditionis  tormentis  necatur 
186,  5^  Turcis  favet  122,  19.  de 
eo  i32,  fi. 

Corinthus  in  despotae  Porphyro- 
geniti  potestatem  redit  517,  4: 
a Venctis  capitur  5ai,  ij. 

Corocondama  563,  12. 

Coron  5 60.  37. 

Corona  Transsylvaniae  5 5 9,  (L 

coronatio  uccessaria  Graecis  un- 
peratoribus  549,  44* 

Cory  cut  568,  3p. 

Cossyra  557,  81 

Cossova  222.  11.  Cossovus  cam- 
pus 54 o,  4* 

Cotyaemn  Phrygiae  metropolis  i_8* 

6.  2£»  l4_*  7_L» 

cralcs  quid  significat  26 , LX* 

Creta  109,  1 8. 

Cretenses  praetoriani  Coracejn  ex- 
cruciant  i85,  6- 

crucis  columna  289.  2. 

Cula  519,  aiL 
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Curtis  Cineitis  f.  ah  Halile  captu* 
Adrianopoliin  mittitur  191 T 1 o. 
ind«*  Callipolim  vinctua  dtici- 
tur  192,  fL  tma  cum  Hamza 
avuuculo  capite  plectitur  1 g3,2j- 
Cutzug -All motes  606.  g. 

Cyclades  (Kuxkddui  y/jaoi)  a Na- 
varraeis  occupatae  i4 , »H.  a 

Turcis  direptae  109, 

Cydaris  fL  6i5,  9. 

Cyma  a Mehemete  capta  io3y  22* 
Cyuegus  275.  a_L  279,  Li. 
Damascus  urbs  6ii  2. 

Danapris  58 1.  nfL 
Henrictis  Dandulus  53 1,  2 o . 
Andreas  Dandulus  5gi,  2: 
Danium  4*b 

Dauus  MyTcae  ex  fratre  nepos  Tur- 
cis militat  201,  24.  m Valachiam 
abit  ct  princeps  renuntiatu*  a 
Draculio  occiditur  202,  a _l 
Dascuta  56a,  n_ l 
David  rex  Israel  19. 

Demetrius  Aga  i65, 

Demetrius  Cydonis  26!,  9. 

S.  Demetrii  templum  Thessaloni- 
cae  aoi,  3. 

Demetrius  Leontarius  Thessaloni- 
eae  receptae  praeficitur  79,  1L 
Mehemeti  dedi  sibi  Mustapham 
petenti  respondet  1 18,  19-  Las- 
caris  etiam  appellatur  1 33.  l5. 
in  Thraciam  Mustapham  et  Ci- 
neitem  traiicit  1 3g,  liL  Call i— 
polis  arcem  obsidet  >42»  lo*  ad 
deditionein  cogit  1 5a,  4-  a Mu- 
stapba  ct  Ciueitc  decipitur  i53, 
li  eius  ad  Cincitera  verba  1 53. 
L2.  ad  Mustapham  » 55.  lu 
Diabolangelus  Iohaunem  imperat. 
eiusque  filios  career®  liberat 
45,  Li 

Didymotoechus  opp.  14,  1^ 
Diospolis  54 1,  ni 

*Unloxt6yioy  61 5,  2_l 
Draculius  seu  Dracula  vel  Dire- 
cola nothus  Mylcae  f.  201.  Li. 
Danum  interficit  202.  2J^  ope- 
ram  suam  Morati  poilicetur  204, 
J.  Moratem  in  Hungariain  du- 
cit  ao6.  6-  suspectus  ei  in  car- 
cercra  coniicitur  Jog,  n3  libe- 
ratus  filios  obsides  dat  210,6. 
cos  recipit  218. 


Franciscos  Draperius  322,  l3L 
Drungarii  et  comites  classis  157. 

m. 

Ducas  Miirtzuphliis  12*  tfi. 
Iohannes  Ducas  Vatatzes  i3,  2. 
Michael  Ducas  auctoris  btiius  hi- 
storiae  avtis  23,  9. 

Ducas  huius  historiae  auctor  162. 
i5.  »65,  l l4 : > »9-  -*3?  » 

ai.  260.  La,  287  , 20.518,  8, 
3ui,  17.  3a6.  Li.  3u8,  in.  33o, 
au.  334,  19.  337t  1 8- 
Ducas  Epicernus  5 1 7.  a. 
ex  Durarum  gente  imperatores 

=»44.  3 2. 

Dusme  578,  46. 

Dulgadi*  58o,  &. 

Dystra  344,  sl 

Ecclesiarum  unio  discord iae  causa 
inter  Graecos  259,  >4. 

Egri-capi  porta  Cpoleos  61 1 . 4^* 
Eleemosynae  in  fuuere  Moratis 
228,  L. 

Eliez  aive  Elias  Mantachiae  F. 
Cariae  princeps  a Baiazite  spo- 
liatus  ad  Persas  fugit  i8_i  ^ 
Cariam  et  Lyciam  recuperat  80* 
i Karasupasim  Cineitis  patrem 
capit  82,  l3,  roagno  Rhodi  ma- 
gistro  fruslra  se  oppouit  1 16,  2. 
Elias  Siaraptar  187,  Li. 

Ephesus  Asia©  metropolis  capta 
a Turcis  i3,  lS.  combust*  8oj  ui. 
/ifogog  583,  43. 

Epihatae  258.  21.  inlerfecti  inco- 
lae  illitis  vici  244*  x 
Epiphanius  mercator  Arabs  deMo- 
hammede  plura  narrat  6a3, 22, 
(miQn^ijlioy  3 12.  in±  Cat,  26. 
in67iit]{  583,  43. 
into oxaloy  333,  2 _u 
Ertogrul-begus  583,  3fL 
Erythrae  <j5,  7. 
eschec-mat  5667  7. 

Esses  seu  Isa  Baiazitis  sultani  E* 
70,  15.  8n*  ^ 

Eses  Atinis  f.  80*  2: 

Euboea  4? > 16.  a Mehemete  sub- 
acta  522,  j. 
eJxTijpta  6 1 1,  L. 

Eugenius  papa  212,  ll.  fins  ver- 
ba de  Marco  Epbesino  600,  ai 
eunuchi  Mehernetis  II  capti  ct 
dimUsi  j35,  2. 
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iliOuTat  |3j, 

Ferrari®  SGx  7. 

Flandriae  reguius  , Burgundiae 
comes  ait  Nicopolim  captus  et 
prelio  redemptus  52j  a Su 
Florentina  synodus  5i8.  »o. 
Johannes  Fontana  336.  5. 

Franci  i 4.  in.  cum  alias  focdcra- 
tis  bellumBaiaziti  inferunt  5o. 

Fricfericus  Siciliae  rex  foedus 
cum  Saracenis  percutit  556, 
45. 

Galata  i63.  ii.  magistrate  oppi- 
di  claves  Mehemeti  tradit  297,  i 4- 
Galatini  Andronicum  etloliannem 
Palaeologum  eius  (ilium  caree- 
rs liberant  et  Cpolitanis  hel- 
ium inferunt45,  a.  Mehemctem 
II  pacatum  habere  cupiunt  367, 
£L  opem  obsessae  Cpoli  clam 
ferunt  267 , 17.  In  urbe  contra 
Turcos  pugnant  375,  ia.  Turcis 
consilium  IustimanT  de  incen- 
dendis  eorum  navibus  produnt 
277,  l3.  demersa  nave  sua  apud 
Vcziros  queruutur  378 , ur- 
be capla  fugere  conantur  396, 
Iff.  aZagano  revocantur 
Galatia  i3,  ia5,  ai. 

Galesus  mons  87,  10.  194,  l 
Gardicum  5 18.  if). 

Dominicns  Gateluzius  afratre  ne- 
catiis  346,  2. 

Franciscos  Gateluzius  Genuensis 
4i , a.  eius  stratagema , quo 
Cpoiiiu  occUpat  4l>  9.  Mariam 
Iohanfiis  imp.  sororeni  uxorem 
accipitet  Lesbum  olitinet  46.  ix. 
I.uchinus  Gateluzius  345.  ai. 
Nicolaus  Gateluzius  333,  l.  a Lera- 
niis  pulsus  335,  17.  aufugit336. 
17.  fratrem  suum  strangulat 
346,  2. 

Dorinus  Gatelusus  3a8.  1 1. 
Gemistus  3 1 4 . L. 
genealogia  Valachiae  principum 
5gi,  17.  Serviac  5q3,  22. 
Geni-capi  porta  Cpofeos  617,  17. 
Genitzeri  13",  til 
Gennadius,  antea  Georgius  Scho- 
larius,  unioni  ecclesiarum  ad- 
versatus  214,  l 254,  16.  260. 
lx.  364!  !L 


Genua  capta  Sa6.  1 1. 

Genuenses  ( reyovlrm  ) Cliium  , 
Poioponnesum , Pliocaeas  capi- 
unt  14,  17,  eorum  imperio  ur- 
bes  Orieuiis  subditae  i63,  10. 
eorum  politeia  it.  Piiocaeae 
capti  et  venundati  334.  3. 

Genuzes  Callipoleos  gubernator 
et  contostaulus  33i,  6 huma- 
ne a Lesbio  principe  excipilur 
334.  19.  triremem  e Chio  pro- 
fectam  sibi  tradi  a Mitylenaeis 
poscit  332.  4: 

Georgius  Uld  F.  Serviae  despota 
ao5.  li  (iliam  suara  Morati  de- 
spondet  ao5,  ig.  regia  insignia 
ab  imp.  Iohanne  accipit  207, 
1 4-  >n  Hungarian)  traiicit  a 10. 
16.  auxilia  Hungaros  rogat 3 1 7, 
t-  Moratis  provincias  vastat  317, 
L2.  Smedrovum  ei  et  iiiios  ex- 
caecatos  reddit  Morates  218.  i3. 
eleemosynis  Graecorum  capti- 
vitatem  et  aerumnas  solatur  3 15, 
!.  cum  Sigismundo  urbes  per- 
mutat  5fl5,  43.  ex  alio  in  ali- 
um  locum  migrat  60a.  i3. 

Georgius  Chrysococca  58a,  ij. 

Georgius  Scholarius,  qui  et  Gen- 
nadius 214,  x. 

Gereme  575,  3i. 

Giali-begus  archithalassus  109, 1 1. 
occisus  1 10,  1 1. 

Giaur  573,  8. 

Glarenzia  223,  1 1. 

Golpho  677,  5. 

Golpho  deTVolo  56<j,  33.  di  San 
Pietro  578,  10. 

graculi  seu  monedulae  apologus 
i5o,  1 4- 

Graeci  fudacis  posteriores  ii,  ii. 
ad  concilium  in  Itaiiam  pro- 
Ociscuntur  21a , g.  decretum 
unionis  couiiciunt  cum  Latinis 
a 1 4,  5,  patriam  reversi  de 
illo  quid  dixerint  ai5,  21.  ar- 
diiepiscoporum  Graecorum  de 
decreto  verba  216.  3,  tinionem 
repudiant  it.  discordiis  agitan- 
tur  ob  ecclesiarum  unionem 
253,  12.  259,  i4  schismaticorum 
Graeconim  petulanlia  adverius 
Heuoticos  254.  'q-  perGdia  ac 
simulata  cum  Latinis  Concordia 


Digitized  by  Google 


INDEX 


648 


a 56.  3.  pcrtin.id.im  in  scbis- 
mate  eis  cxprobrat  Duels  ago, 
1 4-  vaticinio  freti  in  S.  Sophi- 
ao  tcmplum  fugiuut  a 69 , in. 
aijo,  a. 

Gregorius  patriarchs  Cpolitanus 

a5a.  1 6. 

Haciaivat  i65,  iC.  168.  6. 

Hablli*  Kara-oiluci  F.  58o.  g. 

llalenum  urbs  6l  4- 

Halides  apud  Eraisenos  lepultus 

563,  4. 

llalil-Bassa  Baiazitis-Bassae  fra- 
ter  in  Cineitem  niovet , eius- 
que  F.  Curtim  capit  190 , in. 
Ioniae  praeticitur  iqa,  u> 

Halil  Bassa  aao.  i5.  Moratera  in 
imperium  redueit  aaa,  3.  de  eo 
plura  aa5,  1 1.  337,  ll  3L.  Cpo- 
litanis  legatis  respondet  a35, 
18.  dc  eo  a4a,  4:  a Mcliemete 
noctu  vocatus  vitae  suae  timet 
a5o,  5.  Mehemeti  suspectus 
3oo.  a. 

Halis  Eurenezis  F.  Mchemetis  II 
iussu  morte  aflcctus  a3o.  ai. 

Halis  -begus  a Stylariis  fugatus 

1 1 3.  an. 

Iialis-begus  i65,  ifi.  168.  2i 

Halis  acinax  Sulficar  5?3,  i3. 

Hamzas  BaiazitisBassae  frater  ill, 
10.  Mustaphae  se  dedit  et  ser- 
vatnr  a Cineite  i5i,  1 4-  clas- 
se  Hypselam  obsidet  et  Cinei- 
tem captum  occidit  iqj,  19. 

Hamzas  maris  praefectus  3a  1,  1 
a Lcsbi  principe  dona  accipit 
3ai,  aa.  Chiuin  vastat  3aa,  16. 
Rliodum  venit3a4,  4-  Coum  po- 
p 11  la tu r et  Narangiam  obsidet 
3a4 . 8,  cuin  Cliiis  paciscitur 
3a5.  a,  ab  iis  pecunias  accipit 
occisortim  Turcorum  et  denier- 
sae  triremis  pretium  3a6.  8j  ob 
rem  male  gestain  a Mebcmele 
reprelicnditnr  3a6.  ifi. 

Hamzas  Cineitis  frater  eum  ad 
defertionem  soil ici tat  iCq  , 4; 
cum  uepote  suo  Curli  interli- 
citur  iq5,  a 4- 

Hamzas  dux  Turcorum  a Valacho 
captus  et  palo  translixus  344,  ifi. 

Hasan  el  lluseines  Mohamcdis  ne- 
potes  occisi  56a.  43 


Halipines  i65.  18. 

Hebrus  60 5.  37. 

Ilelenae  CnnstantiniM.  matris  ce- 
lebrata  memoria  in  ecclesia 
Oriental!  54q,  16, 

Helena  Cautacuzeni  filia  Iohannis 
imp.  uxor,  ao*  J. 

Ilclenopontus  i3,  1^. 
Hellespontum  traiicmnt  Turcii4,8, 
llemid  587,  3q. 

Henotin  celebrant  liturgiam  in 
raagna  ecclesia  354  ■ ax.  dc  iis 
iterum  a5g,  18. 

Hcrartea  Thraciae  46,  g. 

Heraclea  Ponti  a4i.  i4- 
Herinen8tadium  5g4>  45: 

llermon  5 18.  14.  Ilermus  fl,  83* 

l5,  1 t4>  L8: 

HexamiTIuin  tj? , !L  eversum  a 
Morale  :ia3,  1 3.  refectum  a Ma- 
nuele  5 19.  6. 

Hibraimus  Bassa  cadaver  Mehe- 
metis  humeris  effert  i3i,  ll. 
Hierapolitae  53a,  3fr. 

Hodegetriae  B.  Mariae  Virginis 
imago  in  palatium  delata  17a, 
9.  6i5.  46.  a Turcis  disrupts 
a88,  5j  nuracula  610.  j. 
Hodegetriae  porta  4la  it  *83,  l 
Homur  Atinis  F.  Sinyrnae  prin- 
ceps  Hellespontum  traiicit  14, 
q.  ad  Cantacuzenum  inrisit  et 
Thracians  vastat  sj,  1.  Smyr- 
nae  a Bbodiis  equltlbus  occidi- 
tur  30j  4s 

llomur  et  Eses  Ioniae  partem  rc- 
cuperant  gn^  a. 

Homur  a Cineite  spoliatus  ad 
Eliam  Mantachiae  F.  fugit  8i* 
1a.  Cineitis  lit  socer  et  subito 
moritur  g3j  j. 

Homur-begus  i65,  16.  168.  2; 
llormisda  Persanim  rex  excacca- 
tus  543,  38. 

Horuclus-bcgus  168.  jL 
lliinni  1 36.  17.  345,  L 
Iohannes  Ilunniades  , lancus  bic 
appellatus , exercilnuin  Hunga- 
ricornm  praefectus  217,6.  e eli- 
de Varnensi  salvos  evadit  aai, 
an.  ad  Cosovam  victus  333.  ll. 
eius  legatus  ad  Melieinetem 
bombardarimn  sultani  docet 
ictus  dirigero  373,  19. 
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llungariae  m Ladishu?  ad  Var- 
uam  occlsus  aa  i,  EL  regni  sta- 
tus mortuo  Alberto  Austrlaco 
601,  3;. 

Hungari  et  Georgius  despotaMo- 
ratis  provinces  vastant  917,20, 
acem  violant  99p,  16.  Danu- 
ium  transeuut  11 1 , ad  Var- 
nam  victi  991,  m.  Turcorum 
provincial  populantur  3 16.  lJL 
Hutbeae  preces  Coo,  43< 

Hypsela  193,  i-  nj4,  3T 
larobus  pneuinaticus  960,  i5. 
Incupes  Bassa  5i6.  o_l. 

Marcus  lagans  i83 . j. 
lancus  v.  Iliinniades. 

Inaius  sinus  578,  *0. 

Ibares  11.  60  4,  ifl- 
Icoitiuni  1 <)3 , 10.  a 1 g,  lIL 
Iconienses  Turci  56s,  19. 
Iedicula  castrum  Cpoli  a Mehe- 
mete  constructum  356,  ^6 
'IfQlOOOS  584 , 3tL 
lesae  Atinis  F.  Ioniae  princeps 
18,  19- 

lezides  haeretlcus  a Turcls  ha- 
bitus 56a,  4‘2» 

Inachus  Most  sequalis  1 1,  L2* 
iuscriptlo  in  ecclesia  Coronae 

659,  (L 

insomuia  de  annulo  6o5,  i t 
Iohanna  a Sabaudia  irnperatrix 
Anna  postea  appellate  543,  18 
lohauues  Cantacnxenns  14,  j. 
Iohannos  Dttcas  Vatatzes  1^  2, 
Ioliaunes  Nivernensium  dux  558, 
02, 

lohannes  Lasrarit  *3*  fL 
Tobannes  Palaeologus  1^,  £L 
Iohannlna  197,  IL  lohanninortim 
duels  ad  Mehcraetem  legati 
97 » fi-* 

Ioscpltus  patriarcliaCpolitanus  109, 
io.  91a,  ft.  Florentiae  obiit 
91 5,  T_i_ 

Irene  Constantlni  mat.  ra^  10. 

Isa  sen  lesaetis  18,  19. 

Isaac  Bassa  997,  16.  ax.  Moratis 
II  viduain  uxorem  ducit  93 1,8 
Iaici  618,  jl. 

S.  Isidori  martyris  templum  in 
Chio  3aa,  19. 

Isidorus  Russiae  metropolita  2 1 3 , 
91.  cardinalis  creatus  et  a papa 

Duea*. 


Cpolim  missus  959.  90.  Coo,  4* 
Graeris  parum  fidit  578,  So. 
Island  557,  99. 

Ismael  euuuchns  Callipoleos  gu- 
bernator  336,  18.  Mcthymnam 
oppugnat  338,  19. 
tdonnl  583,  4^ 

Isiendiaris  seu  Spendiaris  fdius 
in  castro  aedilicundo  Meheuio- 
ti  operam  uavat  a43,  90. 

Ister  >35,  2I 

I tali  cum  Huugaris  Turci  3 bellum 
in  tern  nt  5^  V 

Iulianiis  cardinalis  S.  Crucis  con- 
cilio  Florentine  adest  n3,  17* 
fup  Meschita  61 3,  93. 
lupiter  Urius  61 5,  34 
Iustiuianus  imp.  fi,  5aQ,  43- 
Iustiniana  prima  579,  16. 
iusiurandum  ex  militate  sua  ae- 
stimant  Turci  i54»  4: 

Ioliaunes  Iustinianus  Longus  Cpo- 
lim appellit  965,  17.  fit  proto- 
strator  966,  i*  egregie  pugnat 
975,  10.  Turcoruru  naves  com- 
ban*  re  i in  prosper®  tent.it  977, 
9 dirutam  imiri  partem  tuetur 
98 1,  sll.  laesus  a pugna  rece- 
dit  984,  Q:  nrbe  capta  suos  a 
pugna  revocat  9 9 5,  94. 

Paris  Iustinianus  697,  4.-  698,  3i. 
lustinias  Cyricus  Chius  3i3,  «o. 
Izlati  Rulgariae  917,  91. 

Kagiacik.  104,  4- 
xttytoy  95g  , 19.  610,  36. 

Kara -born  577,  95. 

Kara-chisar  568,  3fi. 

Kara- Insup  994*  lil 
Kara  - Mustnpha  Bassa  607,  41. 
Kara  -Bustenies  Molla  583,  98. 
Karasar  ll 

Karasupasi  Cineitis  pater  F.phe- 
sum  propugnat  80.,  |^l  captus 
ab  Eliabego  82^  4. 

Kmayytloy  608,  26. 

Kavur  Ortaclil  95 1,  4: 

Kelpaxisi  179,  22, 

Kesmek.  Mli 
Kescn  608.  3q. 

Kisul-Cozza  (L 

Kuutuzes  in  patrrin  surnn  Mora- 
tem  coniurat  et  cieaecjlur^^. 
23, 

Lacedaemon  eqnitibniRliodii,  Ten- 
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dita  5qo  , 4i.  Lacedaeinoni* 
despotae  ail  Meheiuetem  legati 
97.  ai 

LacKanes  if n Lachynes  Palaeolo- 
gns  1 3a.  IL 

Ladislaus  Polonui  Hungariae  rex 

601.  45. 

I.adislaua  Posthumus  Hung,  rex 
616.  4 1 - 

-Aatrnc  553.  37. 

Lampsacui  18,  5,  32,  L&  '°9.  a*. 
Lampsaci  tnrris  aedificata  88. 
■ fi.  a Venetii  frnitra  oppugna- 
ta  1 11. 

Landiinachium  6a6,  34- 
Lamlieaea  l8,  tj.  2 h lfl- 
l.arantla  a 19,  iq- 
lohannet  Lascaru  excaecatua.  |3, 


5,  a.1.  icl 

Theodorus  I.ascaria  13*  4: 
lohannet  Lasticui  magnut  Rhodi 
inagitter  6o(i,  38. 
latere.1  crutli  56a,  3i. 

Latiui  Cpoli  expnlai  |3j  j.  illo- 
rum  chassis  Melremetii  copias 
traiectu  arcet  aao,  ai, 

Petrm  Lauredanus  576,  3q- 
Lazarus  Serviae  deapota  1 :: . 8.-  a 
Tnrci:  captus  et  occisus  i_6,  LI. 
genus  illius  unde  54o.  a, 

I.azi  1 -a 4 . a4- 

legati  aultanum  ut  salutant  5^0, 


UL 

Lemntis  insula  iai,  4-  Iustiniano 
data  a 66 , 5u  tributum  solvit 
3.i8,  1 6. 

Lemnii  Turcos  advocant  et  Nico- 
Iamn  Gateluzium  pellunt  335, 


l.eo  Pbiloiophus  imp.  42,  54b 
l.eontarius  v.  Demetrius, 
i.contariuni  scu  Leontopolis  5 16, 
« 1.  5 1 8,  tin 
J.epanto  677,  4°- 
Leucarnae  58o,  3. 

Lesbos  27,  g.  in  Gateluzorum  po- 
testatem  venit  4‘  • 4'  eius 
princeps  sultaniim  adit  3ap,  1 5. 
JSicolao  Leinni  priucipi  auxi li- 
uin  niittit  3361  1,  Lesbi  tribu- 
1 11 111  3a8.  iQ. 

Lesbii  108.  16.  Turcos  monere 
de  adventu  piratarum  teneban- 
tur  33a,  ia. 


Libadia  5 iq,  (J 
librorum  dissipatio  3ia.  1 4 
Libysticus  asinus  ia6,  7 . 

Lipex  inons  585.  34- 
Lopadium  8 a , 1, 

Lucas  Notaras  seu  Notarius  r.)3, 
19.  Iohannis  imp.  consilianus 
196,  18.  v.  Magnus  dux. 
luclus  ob  Moratis  II  mortem 

aa6,  Li. 

Itinae  eclipseos  tempus  6i3.  4o- 
lupi  et  ciconiae  Apologus  i53.  7. 
Lycaonia  |3,  |3.  78,  2,  |35,  6. 
Lycia  i3,  i5. 

Lydia  1 3,  iq. 

Lycostomium  34 1 » l4- 
Machramion  L q.  Assui  33a,  ifi 
Madre  54 1,  a5. 

Maeander  18.  i5. 

Maenomeni  campus  85,  4-  i»4,  a. 
Magedi  i3,  UL. 

Magnesia  ad  Sipylum  i3,  4-  10 

18.  ao.  75,  n. 

Magnus  dux  075,  aa.  (v.  eliam 
Lucas  Notaras)  eius  impia  ver- 
ba a64,  ■ 1 . urbe  capta  statio- 
nem  deserit  et  captus  cum  fa- 
milia  custoditur  295,  i3.  Mr- 
hcmeti  respondet  ago,  ao-  dc 
ilio  varia  uarratio  3oi.  l.  ail 
Meheinetem  filium  suuin  non 
perducit  3o3,  i5.  eius  ad  fllios 
verba  antequam  occiderentur 
3o4,  i3.  eius  uxor  obit3i3,  a3. 
Magnus  Rhodi  Magistrr  v.  Rho- 
dus. 

Mahometes  v.  Mehemetes. 
Malachias  metropolita  519,  ia. 
Mallus  Ciliciae  570,  4°- 
Mamaimi  6aa.  4 1 ’ 

Mamaius  castrum  Cariae  8a,  |5, 
S.  Mamas  6i3.  ai. 

Mantachia  Turca  i3,  19.  106.  g. 
eius  subditi  in  proelio  Baiazi- 
tem  deserunt  66,  2. 

Manuel  Mauroiome  53a , iq. 
Manuel  Palaeologus  v.  Palaeologi. 
Marcus  Ephe sinus.  ai3,  16.  de- 
creto  non  subscribit  ai4,  6.  i3. 
Maria  Iohannis  imp.  soror  Gatu- 
lnzo  nubit  46,  ll. 

Maria  Alexii  Comneni  Glia,  Tra- 
pes. imp.  Iohannis  II  imp.  uxor 
102,  1 1.  obit  a 1 5,  1 3. 
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Maria  l.azari  (ilia  Baiazitisuxor  rj, 
33,  Ttayr  ei  illudit  5C7  , 37. 
Marti nus  papa  V indulgcntias 
dat  Hexamilium  propuguanli- 
biu  5?5,  a 4-  de  eo  item  5g8, 
ia- 

Mauriciui  imp.  4?»  a* 
jWat/po'xaorpoy  568,  38. 
Mediolanum  56,  6- 
Megademetrius  arx  363,  u 
Megra  5«6,  an, 

Meheinetes  I patrem  suum  libc- 
rare  frustra  tentat  71,  1 An- 
cyrae  inoratur  80,  5.  Manueli* 
ope  in  Thraciani  advcrsus  Mo- 
dern traiicit  94,  5.  vidua,  delu- 
de victor  1*4,  al.  Mocem  luget 
96,  ij.  Ad  Irianopolim  ingredi- 
tur  96,  an,  Manueli  proinista 
adimplet  97 , 10.  Cineitem  iu 
ordiuem  redigit  io3,  17.  Sroyr- 
nae  castruiu  quod  Hliodii  ae- 
dificabant  diruit  io5,  aA.  Mj- 
gno  Magistro  arcem  in  Caria 
aedificare  permittit  108,  7.  Na- 
xi  duci  helium  infert  109,  (L 
in  novae  sectae  homines  exer- 
citum  mittit  1 13.  j.  117,  18. 
Mustapham  et  Cineitem  victos 
a Leontario  repetit  118,  10. 
eis  alendit  sumptus  praebet  iai, 
jl.  Walachia  helium  iufert  iai, 
17.  apoplexia  ictus  obit  ia3, 
iql  qualis  erga  Christianos  fu- 
erit  ia4 , 7.  cur  Morateni  (ili- 
um Araasiae  praefecerit  134, 
a Temyre  vexatus  iz5,  an,  fili- 
os  suos  inipuberes  testamehto 
iubet  Manueli  imp.  tradi  rfa?, 
5-  eius  mors  occultatur  i a8,  £L 
Prusae  sepelitur  1 3 1 , i5. 
Meheinetes  II  successor  patri  de- 
stinatur  330.  io-  Turcatiris  fi- 
liam  ducit  334,  i Magnesiam 
ahit,  et  redit  m Thraciani  uun- 
tiata  patris  sui  morte  aaS,  5 
porta  obviam  ei  procedit  336, 

10.  fratrem  suum  strangulat  a3o, 
i5.  ipse  ancilla  natus  ib.  Ge- 
orgio  despotae  filiain  novercam 
suam  remittit  u3i,  1.  cum  Cpo- 
litanis  pacem  firm  at  :»3a . 1. 
Orehaui  alendo  pecuniam  eis 
solvit  a3i . 33,  legatos  princi- 
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pum  audit  333,  3.  pjicem  cum 
llungaris  paciscitur  i33  , 1 1. 

Graccis  oflensus  alimenU  Or 
chani  negat  337 , i3.  cast  rum 
novum  ad  fauces  Bospori  aedi- 
ficare parat  338,  L,  Constant  ini 
legatis  respondet  a3y,  ifi.  hor- 
renda  minatur  34  o,  tiL  cast  rum 
novum  absolvit  341,  11.  inco- 
las vici  Epibataruiu  iulerficit 
34s,  > 4 Cpolitanis  belluin  iu- 
dicita45,  de  occupanda  ur- 
l>e  consilia  agitat  347,  1.  34 c), 
8-  opinioues  homiuuin  de  se 
explorat  349,  19.  Halileni  no- 
ctn  ad  se  vocat  a5o , fi,  Cp. 
obsidionein  deaignat  35a , 10. 
tornicntum  aeneurn  prope  ur- 
bein  admovet  3 58.  6.  copias  ad 
obsidionein  colligit  263 , 14. 
classetn  urbi  admovet  368,  1. 
Paldam  verberat  370,  4-  naves 
terra  trahit  371,  1.  Constanti- 
no respondet,  urbem  sibi  dedi 
poscit  376,  lS.  pontem  in  por- 
tu  Cp.  struit  et  ad  deditionetn 
bortatur  379, 1 1 . oppugnat  383, 
i5.  expugnat  385 . 3 _l,  388.  (L 
in  S.  Sopliiae  templo  preces 
recitat  399,  1.  magnnin  ducem 
de  imperatore  interrogat  399, 
18  in  eius  doiuum  veuit  et 
uxorem  salutat  3oa,  l 5.  ad  con- 
vivium  (ilium  adducere  suuiu 
eum  iubet,  recusantemque  oc- 
cidi  3o3  , 10.  proceres  omnes 
Cp.  interficit  3 06.  a.  Galatam 
iugreditur  et  res  constituit  3iu, 

11.  S.  Sophia  in  Meschitam 
conversa  Aurianopolim  reverti- 
tur  3i4,  3,  Christiani  principes 
ipsi  gratulantur  victoriam  3 14, 
£ Serviis  tributa  irnpcrat  3i4, 
iS.  Serviam  invadit3i(i,  l=  fe- 
ciali  suo  minatur  3i5.  17.  Se- 
rai uin  aedificatliS,  1^  Svnedro- 
vum  tentat  3 17,  i.  tribiitum  a 
Rhodiis  poscit  3uo,  1.  Hamzae 
succenset  3 26,  ifi,  dess  cm  ad- 
verstis  Chios  mittit  33  s , 9 335. 

12,  Lesbiis  pecunias  iniperat 

334,  aa.  BeloRradum  frustra  op- 
pugn.it  337  , i t unique  sMe- 

thynmam  338.  >9  tribute  a Mo- 
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reae  despot  it  exigit  33q,  i.  Co- 
riuthiim  orcupat , Deinctriuin 
Palaeologum  despotam  capit34°> 
l_»  Dezestamim  aediOcat  Cpoli 
34o.  xn.  curioso  irascit.ur  34 «, 
<y  in  Asiam  mo  vet  iL  Sinupem 
occupat,  Pliasim  superat  34^> 

9.  Trapezuntem  capit  343,  fL 
tributum  a Valaclio  pose  it,  et 
territus  recedit  343  , an*  34 5 > 

10.  Lesbum  invadit  345,  ai. 
Mclanudion  346,  17. 

Merilza  (1.  ilebrui  60 5,  a 7- 
Mermere,  Marnalus  570,  ifi, 
Mcsaulion  8^  »7S>  »6- 

M (vs a /on  227.  i4. 

Mesembria  a Curacia  - Lego  capta 
<58,  17. 

M rime  viem  3 i3,  aj, 

Mi'tlione  5Cj  fL 

Mt-tliymn.i  a Turcii  fruit  ru  ol>- 
IFI13  338.  IQ. 

niHropuliUrum  et  aliorum  e cle- 
ru  uiii  Klorentiuo  couciliu  iu- 
terfueruut  numerin  5yg,  4 
Nuhael  Ceruljrim  patriarch*  Cp. 

io6j  a&. 

Miibarl  My  Jorum  rex  SaC,  3a. 
i>  MictiaelU  teuipli  ruifera  -iji, 

nti/uqXtoy  r>o8,  46- 

Mii  halici  460,  7. 

Milicv.4  Lazan  de, 

3.  ▼.  Maria. 

Miliza  Lazari  despotae  uxor  54 T > 3* 
Miltza  Valacliiae  Vaivoda  Bgj,  6 
Mirkes  iu  uotis. 

Mima*  577,  2fL 

uiiracula  11.  Mariae  Virginia  v. 
Hodegetriac. 

Misilhra  a Moheinctc  capta  5a  1. 4 
Mitvlenes  regulus  1 06,  10. 
Mitylcnaei  tri  remem  (ienuzae  tra- 
dere  nolunt  133.  10. 

Mocius  48, 

Modon  5(>o,  37- 
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Stepliani  pbiloxiphi  praedictio 
aitrolpgica  6a3.  *5. 
monastcria  Cp.  occupata  a ccr- 
donihus  3 iH.  4 

inouasteria  Prodrouu  et  Pelrac 

188,  3. 

Jdouembasia  opp  kJ.  uq 


despotae  filia  54 »> 


moniales  ichisma  fovent  jgA, 

1 5.  inonialis  apostata  mu»ul- 
manissat  257,  7. 
monochiton  126,  9. 

Mouodendrion  apo, 

Monte  uero  Serviae  54 C 1 »• 
Montisierrati  marduoins  (ilia  Io- 
liannii  imp.  uxor  too,  l.  spre- 
ta  ob  forrnam  a marito  fugilin 
Italiam  100.  g.  ioi,  l. 

Mona  Sanctus  £3,  9.  »4»>  2-  aia, 
liL 

Mn rates  I Orcbanis  F.  Adriauopo- 
liiu  capit  et  Thessaliam  i5^  l 
a Servio  i|iiodam  occiditur 
ix  inilitiae  Geuitzeronim  au- 
ctor  38»,  4! 

Murates  II  Stylarioa  debellat  et 
Bcrrligiatn  Muslnpham  capit  1 14, 
2*  Amasiae  praeficitur  1 >5,  1 1 
patri  succedit  i a5,  5>  Pruiam 
venit  cognito  patris  obitu  tap, 
g.  iroperator  salutatur  i3i,  19. 
Mtistapham  rebellasse  audit 
17.  ministrii,  qui  tunc  eum 
•Uoquuntur,  obnoxius  »43t  7. 
de  reenperando  imperio  cogitat 
et  ad  Manuelein  mittit  i58»  Am 
Lopadii  ponteu  disaolvit  168. 
I Ciueitem  a Mustapha  se- 
iungit  iCq,  Am  173,  20.  ope 
Adumi  iu  Europam  traiicit  179, 
7.  Gallipoli  capta  AdriaDopoliui 
venit  et  Mustapharp  suspendio 
necat  180 . 2*  181 , 12.  Cpolim 
oppugnare  pa  rat  181.  2i_.  lega- 
tos  Manuelis  detinet  » 83,  i3. 
Coracis  mortem  aegre  fert  18G, 
1 3 obsidione  urbit  soluta  Ni- 
caeain  venit  et  Mustapham  fra- 
trem  suniii  strangulal  >88.  Jo. 
Cinciti  helium  inferre  decernit 
189,  tL  Thessalian)  et  Pelojwn- 
nestun  invadit  189,  2 2*  ruin 
omnibus  Christiania  except)* 
Vcnetis  pacem  coiuponit  196, 
2 ».  Tbessalonicain  capit  et  no- 
vam  eo  coloniain  deducit  201, 
- S.  Demetrii  templum  Chri- 
stiania reddit  201.  5,  Caraiuauo 
helium  infert  bb  equum  sibi 
denegatum  jo3,  {L  uoj,  1 Ser- 
viam  a despot*  repetit  20 5.  & 
in  Hungarian!  duct  Dracula  pe- 
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notrat  206,  & Serviae  despntae 
bellum  infert  209,  l Sine<lrovum 
in  deditionein  accipit  et  Ser- 
vian! debellat  209,  ilL  despo- 
tac  filios  excaccat  iL.  Draculaiu 
in  carcerein  coniicit  ib.  Belo- 
graduni  frustra  oppugnat  .ill,  2, 
lohannem  imp.  in  Italian!  pro- 
tectum  suspectum  habet  i 1 5 , 
aa.  cum  Hungaris  et  Georgio 
paciscitur  218 , 9.  Iconium  et 
Laranda  Caramano  o ri pit  jiq, 
17  Aladinemf.  smnn  lugetaao. 
6.  Ostio  sacro  copias  traiicit 
an.  IL  vitam  privatain  agit  221, 
2LL.  in  iinperiuin  reducitur  222, 
IL  in  Pelopounestim  movet  aa3. 
3x  Turcatiris  (ilium  filio  suu 
uxorem  dat  224 , 1.  obit  229, 
9.  mor<  ipsitis  occultatur  216. 
5.  illius  mores  et  ingeniiun  2 19, 
2-  secedit  219,  ll  insomniuio 
id  oblatum  229,  ll  Ilexamili- 
ura  ocrupat  5 19,  ifi. 

Morales  HI  560s  liL 
Moses  prophcta  Mj  j. 

Moses  Baiazitis  f.  in  Valachiam 
abit  88^  3*  Occidentales  pro- 
vinces occupare  tentat  &L 
Musubnanum  vincit  89s  i3a  fit 
imperator  90,  rj.  victim  cum 
incolis  combunt , qtii  Musul- 
manom  occiderant  9^  2tL.  eios 
ad  proceres  suos  oratio  91^  9. 
Serviam  vastat,  Thcssalonicam 
et  Cpoliin  oppugnat  92,  it  vin- 
citur  et  interficitur  96,  ul 
Motbocorone  522,  1 4 
Much  I in  et  Mochliou  Sil.  l.  63a. 

Muchumet  Imbraili*  f.  56a.  i5. 

58a,  5. 

Murtasis  5i6.  3i. 

Murlziiphlus  i ft 
Mustafas  Baiazitis  F.  go,  g.  Me- 
licmeti  fratri  suo  helium  infert, 
rictus  Thessalunicam  fugit  1 17, 
«5.  Cpoli  in  Eemnum  relegatur 
m,  4-  Manuelis  ope  Morati 
patruo  suo  betluni  movet  i33. 
la.  Callipolim  oppugnat  140, 
1 6 a<l  oppidanos  orafiouem  ha- 
bet i4o.  a4-  Cbersouitae  partes 
eius  sequiintur'i4a.  IL  Baiaziti 


Bassac  orcnrrit  i44.  17.  suppo- 
sititius  a Turcis  creditns  i46, 
la.  170,  18.  578,  4 1.  iu  Lemno 
custoilitiis  1 48, 6.  Baiazitein  Bas- 
g am  vincit  et  capit  i5ci,  j.  30. 
Adrianopoliin  ingreditur  tii , 
XL  eius  ad  Leontarium  verba 
1 54 , 1.  res  imperii  constiluit 
1 f>7 , 7.  quicti  se  tradit  la-,  iq. 
ad  laniam  transeuntis  in  E11- 
rupain  Muratis  moestus  iC5,  a4 
l.upadium  venit  168,  4-  a Cl- 
neite  desertus  fngit  17C , ax, 
Adurnum  corriiinpere  tentat  171), 
x,  Adrianopoliin  fugit  1B0.  6 
captus  straugulatur  181.  io. 
Mustafas  Homuris  F.  ex  Atinis 
posteris  173,  8.  a Cineile  viuci- 
tnr  et  occiditur  175,  up,  176.  7 
Mustafas  Mebemeti  I .F.  Muratis 
trater  contra  hunc  auscitatur 
et  strangulatur  187,  i».  188,  34 
Mustafae  Ires  anno  uno  inler- 
fecti  1 8i),  3, 

Miisulinanus  Baiazitis  F obsidcs 
dat  Mauueli,  Adrianopoli  re- 
gnat 28,  lb  in  Cineitem  movet 
84,  x contra  eum  et  Carama- 
num  exercitum  ducit  85,  I.  Ci- 
neiti  veniam  dat  86,  fi,  Eplic- 
sum  ingreditur  86,  13.  eius  mo- 
res 82,  lx  a Mose  vmcitur  8g, 
18.  occisus  a qiiiuque  fratribus 
rusticis,  Prusae  sepelitur  go,  y. 
Musulmani  a Musulmanis  iudlca- 
ri  volunt  jg,  t5,  556.  3g. 
Muzalo  protoreatiariut  533,  i5. 
Mylasus  Cariae  urbs  26,  18-27,8, 
Mylopotami  turris  5 16.  ao. 

Mysia  quae  et  Bithynia  i3,  La, 
Philippus  de  Nailacco  magnus 
Rhodi  magister  5,6,  18 
Narangia  6a6.  37. 
narthex  5X7,  13. 

Navarra  14,  l8,  538,  4a- 
Navarraei  Cyclades  capiunt  i^i 
18,  10  a.  1 8. 

naves  terra  tractae  371,  4,  6i5.  5. 
Naupactus  S77,  4°- 
Naupliiim  a Venetis  captum  5iG,  7. 
Naxus  32,  in,  Naxi  dux  sub  di- 
entela  Veuetoruiu  ioq,  J. 
Neinagnae  gentis  ganealogiae  pars 
5ga,  44-  * 
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Neophytes  pneumatieus  afit  , 9 
610,  ig. 

Nesus  fioj,  tg, 

WlcaeaT^T  a 18,  Lfi.  7 a,  fi. 
Nicolaus  papa  Isidorum  cardina- 
lem  Opolim  mittit  a5a,  191 
Nicomedia  ja,  & afir,  14- 
ad  Nicopolim  Christian!  vicli  4a, 
7.  eludes  ilia  (juaudo  acciderit 
5Ti8,  10. 

Nisi*  aaa,  10, 

Nivernensis  dm  r.  Johannes. 
Nicolai  Notarii  F.  a Tunis  occi- 
aus  i)3,  19. 

Novopridnin  ao<).  iS. 

Niovns  mons  Serviae  54 1.  9. 
Nyinphaeuin  Asiae  83,  1 4.  1 o4,  5 
Marcus  Obelius  5 S'*  6. 

Oguzil  518,  1 3. 
o/xai  oula  fyanQxot  5ag,  i3. 
Ooryphas  terra  triremes  traiicit 
. 6i5,  1 4. 

oractsla  e libris  petita  6»7,  a5 
oratoria  610.  46- 

Orchan  Othmanis  K.  Hellespon- 
tom  traiicit  14,  LL-  eius  obitus 
ll,  a a.  43 , si.  auxilia  Annae 
adversus  Cantacuxenum  mittit 
3|,  19.  uxorem  ducit  Canlaen- 
zeni  Viliam , et  socero  auxilia 
mittit  34i  liL 

Orchanes  Joniae  partem  recupe- 
ret 80,  t, 

Orchanes  BaiatitisI  nepot  all,  1. 

caput  ei  ampatatum  loi,  i5 
Orientis  status  sub  Midsaele  t 
Palaeologo  iS,  j. 

Otachioi  61 5.  a4 
Othman  14,  11.  de  Othmanornm 
imperio  praedictio  3 a 8,  ta. 
Pactya  S5j,  38. 

Palaeologi. 

Alexius  546,  S, 

Andronicus  senior  14,  5 iuni- 
or  14,  fi. 

Andronicus  lohannis  imp.  F.  in 
patrem  coniurat  44-  '■  excae- 
catur  cum  (Uio  sun  Iohanne  et 
carceri  mandantur  44,  18  libe- 
rates patrem  fratresrpie  in  car- 
ccrem  coniicit  et  imperater  pro- 
clatuatnr  10.  imperium  red- 
dit  et  Selymbriatn  abit  16.  8 
Andronicus  Manuelis  F.  Tbes- 


saliae  rex  i34,  5 Thessalonica 
eiicitur  197,  a3. 

Constantinus  Manuelis  imp.  F. 
lobannis  imp.  frater  i34,  7.  a 
Morale  victus  aa3.  fi,  Cpolim 
venit  el  pacem  cum  Morale  fir- 
inat  aa3,  10  item  cum  Mehe- 
mete  ala,  3L  nunqnam  corona- 
tus  impcrator  a34,  1 7 de  ca- 
stro  novo  aedificalo  apud  Me- 
iiemetera  'j  Heritor  per  legato* 
a38,  efi,  rum  rogal  ut  agri  sub- 
urban! Cpuleos  serventnr  a43, 
1 portas  urbis  claudit  et  Tur- 
cot in  ea  deprehensos  capit 
aat,  ai.  itenim  legates  ad  Me- 
beinetem  mittit  *43,  La.  auxi- 
lia  a papa  petit  et  unionis  cou- 
lirmalionem  a5a.  La.  cibaria  in 
urbeui  couiportat  afi^,  l4-  cum 
Galatinis  Venetis  urbem  propu- 
gnare  eogitnt  a65,  & quantum 
potest  id  agit  aG6,  10.  deiectis 
mnris  orbit  de  salute  ilesperat 
376,  5,  tributo  Mebemeti  obla- 
to  salutem  sihi  et  urbi  <|uae- 
rit  a 761  1 a.  ad  deditionem  hor- 
tanki  respondet  a 80,  7,  lamen- 
tabilia  eius  verba  a8»T  a 3.  oe- 
ciditur  387,  4s  « qnibns  oeci- 
tus  3oo,  8 caput  aguitum  Me- 
hemeti  afTerlur  et  colnmnae 
afiigitur  3 00.  lS.  de  eo  S 1 8,  a3. 
Demetrius  Manuelis  F.  Acliaiae 
despota  1 34.  6-  eius  uxor  obiit 
a i5,  il  ab  Albanitis  pfodilur 
et  a Morate  rictus  aaS,  9.  Me- 
bemeti  se  permittit  et  Cpolim 
transfertur  3-jo,  4s  6a  1.  5, 
Iohannes  imp.  Amlronici  iunio- 
ris  imp.  F.  eius  mores  et  cum 
Cantacuzeno  bellum  19,  tJL 
Heleuaiu  Cantacur.rnam  uxorem 
ducit  Slit  ll.  iguaviae  se  tradit 
3o,  6,  44,  u in  Italians  disre- 
dit  et  reverlitur  40,  3,  Cpolim 
ope  Gatelusii  recuperat  a. 
cum  fsiiis  Manuele  et  Theodo- 
ra ab  Andronico  F.  suo  exoae- 
cato  incarcerates  et  inde  libe- 
ratus  45,  ! 0.  tribiilarius  fit  Ba- 
iasiti  yi  , 5,  Auream  port  am 
Cpoli  immit  47s  IT  *****  difuit 
iussu  BaiazitiTp  . 1 a obit  49-  5. 
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lohannes  Manuelis  F.  H,  22. 
eius  uxores  98  to.  imperatur 
proclamatur  1 34,  1-  patre  su- 
perstite  iniperium  admiuistrat 
lit,  l.  cum  Morale  pacein  ha- 
bet  196,  1-  legatura  ad  eum 
mittit  196,  1 7.  Goergio  despo- 
tae  regia  insignia  mittit  307,  1 a. 
in  luliam  ad  concilium  abit 
a 1 a.  j.  Yeuctias  appellrt  213. 
kj.  Cpolim  redit  a i5,  11.  Mo- 
ratem  de  rebus  in  Italia  gut'* 
certiorem  facit  a<5 . iS.  obit 
aa3.  1 5. 

Iohannes  Andronici  excaecati  F. 
excaecatur  etiamnum  infant  4A1 
19  Cpolim  obaidet  et  a Baia- 
zite  in  solio  regio  collocatur 
54,  5.  in  Lemmun  abit  et  Thes- 
saliae  rex  declarator  79,  11.de 
endera  i34,  1. 

Lachanea  vel  Lachynes  i3i.  8. 

183,  & 

Michael  Palacologorum  imp.  I 
i3  ■ 6.  Cataneis  Phocaeam  et 
vectigal  aluminia  local  16a.  7. 
Michael  Andronici  senioris  F. 

lls  3, 

Manuel  imp.  Iohannis  F.  Andro- 
nici iuniosis  nepos  41>  tfi,  im- 
perator designator  et  eorona- 
tur  4S.  io.  quando  555,  an. 
Baiaziti  inilitat  4 7 , 8-  48.  in, 
a papa  et  ceteris  princlpibus 
Christiania  auxilia  petit  50,  17. 
imperio  cedit  et  Iolianni  nepoti 
relinquit  55,  5.  in  Occidentein 
proficiscitur  56j  Byzantium 
redit  "8 , 10.  cum  Musulmano 
pacem  init  79,  7.  Mehemetein 
adversus  Mosem  concitat  et  in 
Thraciam  traiicit  p4^  4:  *<lMe- 
hemetem  apocrisiarium  mittit 
DIi  2_.  lohanni  F.  suo  uxorem 
dat  98,  7.  in  Pelnponnesum  abit 
etTneodorum  (ilium  sumn  de- 
spotam  constituit  10a.  1 8 cum 
Mehemete  collocnlua  Cpolim 
redit  10a  ■ a 1.  Mustapham  ad 
ae  profugum  non  prodit  iao.  g. 
570,  ao.  repetit  a Morate  impu- 
beres  eius  fratres  i3a.  1 1 . eius 
filii  aex  i34.  3j  de  foedere  cum 
Morate  cogitat  1 57,  1 Callipo- 


lim  et  Mehemetis  filios  posrit 
160.  L senex  imperii  adinini- 
strationem  Iolianni  F.  suo  re- 
linquit  1 8a,  l ad  Moratem  mit- 
tit 1 83.  5 adversus  emn  Mu- 
stapham suscitat  187,  7.  mori- 
tur  188,  g. 

Theodoras  Iohannis  imp.  F. 
Mannelis  frater , despota  La- 
cedaemonis  44.  at, 

Theodoras  Manuelis  F.  562  4- 
comitis  Malatestae  liliam  uxo- 
rein  ducit  100,  3,  despota  La- 
cedaemonis  a 34,  4. 

Thomas  Manuelis  F.  t34,  8±  in 
ltaliam  fogit  340,  3, 
de  Palaeologorum  Dynastia  va- 
tkinium  3 18.  g. 

Palatium  et  pepulus  78 , »*».  0 l 
rov  nalatlov  ua,  10.  aia,  n. 
aj5,  ll  3osj  j.  3i5j  3,  34oj  7. 

343.  14. 

Palavicinus  Persivas  19T  ;?■ 
Palda  Conostaulus  a Mehemete 
verberatus  a7o,  7. 
pallium  610.  *9- 
l'aniphylia  1 3,  : 4. 

S.  Paaagia  Chii  insulae  577,  17. 
Panidits  46,  in.  79.  4- 
per  panem  adiuratio  lit,  a4- 
Pantalarea  557,  17, 
pupae  nomen  e sacria  iliptychis 
recitare  a5a,  i5. 

PapMagouia  ij.  tfe  i4>  at 
partiirientium  mos  cudiariatiam 
siunere  ago,  la. 

Patrae  aa3.  u,  big,  a3.  5oi.  1. 
patriarch,! rum  generationes  lo,  14. 
patriarchae  Cpolitsmo  cel  ah  rent! 
multoa  annus  prccatur  ofiicialis 
unus  ecclesia*  549,  18. 
paupertatem  voluntarism*  profi- 
tentes  passim  interfecti  1 15,  7. 
Psxinacitae  58 1 ■ an, 

Pegsiari  ao4,  19. 

Peloponnesus  occupata  a Gemi- 
ensibus  14,  13  inventus  Pelo- 
ponnesi  Cpolim  translata34i>)i5. 
Nicolaus  Faber  Peirescius  556,  43. 
Pentapyrgos  arx  558,  4°, 

Percligia  Mustaphe  novae  scctao 
auctor  1 13,  1 3.  craci  aOixus 

114,  li 

Perga  Pampbyliae  op.  41,  <p 
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Pergamum  i3,  ja,  ll.  85,  iL 
Pergamui  fl.  33a.  17. 

Pcrintlms  554,  i5; 

Perillieoriuiu  castrum  Morales 
Adurno  coucedit  181  . L,  ah 
Androuico  iuniore  insUuratura 

588.  4o. 

Persia  78.  4: 

Persae  ia5.  l j-  ‘36.  a. 

Perso  - Turd  134,  a3. 

Petronium  Caria  castrura  a Rho- 
diis  equitihns  aedilicatum  i i5, 
SUL 

S.  Petri  liliertini  1 16.  8* 

Petrus  Arragoniae  rex  539,  J. 
Petri  Nanplii  episcopi  reliquiae 
5 1 8,  a* 

Pliadtilach  chartnlarius  a 08.  4- 
Plialangia  371,  a.  6i5.  26. 

Phasis  fl.  343,  30. 

Patma  - catoun  Baiazitis  filia  oh- 
ses  data  a fratrc  suo  79,  1.  98, 
li 

Pheruzius  Aga  castro  novo  prae- 
fecttis  346,  9. 

Philadelphia  a Raiazite  capta  ijk 
3.  de  ea  iterum  73,  19.  83,  1 4- 
eius  urbis  archiepiscopus  liilem 
Christianam  eiurat  133.  8 
Philanthropininus  307,  i3.  600. 
29- 

Philippopolis  5i  , 1 5.  317 , 17. 
3i6,  9. 

Philippus  Navarrae  rex  S3g,  g, 
Philippi  Artesii  sepulcrum  55q,  33. 
Philolaicae  tabulae  58a,  18. 
Phocaeae  14,  an. 

Phocaea  a Turds  capta  335,  5. 
Phocaca  nova  a Graecis  et  Lati- 
nis  condita  16a , 7.  Sarchani 
vcctigalis  163,  ai.  1'urcis  de- 
dita  334,  l 

Phocaea  ruin  principes  ad  Temy- 
rem  legatos  mittunt  jS,  l£L 
Phoecaeenscs  106.  16. 

Phrygia  Cappatiana  «3,  ll.  77, 9. 
magna  Salutaria  i3,  LQ.  33. 77, 
io.  a34,  g. 

Phlhia  197,  8, 

Phylacensn  53a,  35. 
piratae  Turci  e lihro  sortes  de- 
cent G17,  39- 
Pisidia  i3.  i4- 
Pneuinaticus  360.  ‘5- 


Podesta  |63.  17. 

noXoyp ovKuv  imperatorem  54t>. 

3J. 

Porta  (Othmanirn)  5a,  6. 

• S.  Romani  375,  ft. 

1 Liguea.Pulchra,  Au. 

_ , c 1 rBa  a83,  2a.  3fi4, 

portae  Cpo-;  , „ ’ ^ 

leos  _ ]CharsT^6.  14. 

I Cercoporta  »4» 

( Hodegetriae  a83,  2a 

praedae  quinta  pars  Sultano  de- 
bit:* I 37,  LL- 

n q£ (Ilk kis  57a,  1 1. 

Prii'ren  Servian  54 1,  9. 

Privazia  gena  5flo,  3- 
prophetae  lancea  91,20. 
protostratoris  domus  direpta  a 88. 
12* 

protovestiarius  floccos  e ? Pite  iro- 
peratoris  legit  549,  ^ 

Provincia  56,  1L 
Prusa  14,  1 1.  7a,  & 85,  1. 
Psammntion  553,  a3. 
pulveris  tormentarii  vis  ai  i,  18. 
Michael  Pylles  >86,  14.  ao. 

Rachia  a Turcis  obsessa  3a4,  i3. 
6a6,  3 1. 

Georgius  Raul  545,  9- 
Raul  aa,  19. 

reticulatum  structurae  opus  568, 

Rliodus  capta  5afl,  i3. 

Rhodi  equites  Smyrnam  propu- 
gnaut  Ha,  a_L.  a Temyre  coact i 
earn  deserunt  j3,  T Smyrna© 
castrum  aedificant  aB,  18. 

Rhodi  magnus  magister  Smyrna© 
castrum  instaurat  106,  2 a.  pro- 
hibctur  a Mehemete  106,  afi. 
in  fmibus  Cariae  castrum 
Petri  aedificat  1 15,  19.  legatos 
ad  Mehemetem  mittit  3ig,  18. 
ci  tributum  negat  et  papae  va- 
sallum  se  proGletur  3ao,  16. 
Ricius  nnvarclius  Vcnetus  palo 
transfixus  a48,  9.  609,  3 1. 
Rusteines  Kara  583,  aa.' 

Sabuciiis  Muratis  I filius  a fra- 
Iro  suo  Raiazite  excaecatur  16. 

odxxos  dn%iiQuiix6s  3 1 3,  9.  Call 
ai. 
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per  salem  adiuratio  137,  1.  >t 
Salugruzus  de Negro  turriiu  L:uu- 
pvaci  aedificat  88,  20. 
salutatio  : tig  7x0  A Act  ittj  diano- 

Ttt  549.  *4- 

Samarcandum  Persidis  caput  61,  6, 
Sainastro  587,  4°- 
Sninothrace  338,  5, 

Samus  37,  9. 

Ssraceni  sepulcrum  Christ!  cnpi- 
uut  5 1 5.  4* 

Sardian  1 3,  31.  illius  suhditi  Ba- 
iazitem  relinquunt  66,  i,  Ly- 
diara  recuperat. 

Sardes  Lydiae  18,  19.  52,  19.  83,  * 

1 4- 

Saritzia  Georgii  filiam  Morati 
sponsam  adducit  ao5,  u3,  207, 

9.  de  eodein  220,  i5.  Turcati- 
ris  filiam  ad  Mehemetem  addu- 
cit 224,  i3.  de  eodein  24-2,  8, 
Saxonum  rex  221,  i3, 

Scacco  zocco  69,  5.  Scacco  matto 
566,  5.  tftflypooy  69,  6. 
•ceptrum  datum  dilcctionis  causa 
76,  4. 

axrjiuQa  269,  4»  ^ » o,  33, 
scuta  uun  nota  Paschatis  612,  18. 
Scutarium  94,  8.  281,  11. 
Scholarius  Georgius  214,  l. 
Scythae  32,  15.  Scythae  Zagatai 
667,  3q, 

Sebastia  a Baiazite  capta  58,  20* 
a Temyre  21.  - 
Selimcs  in  Persiam  movet  5a3,  JL 
Cairum  capit  ib. 

Selyrebria  14,  18,  35,  9.  Turcis 
subdita  56,  2U,  Turcis  resistit 
258,  19. 

Senalus  20,  25,  2,  xo3,  3.  ai3. 

23.  235,  16.  a53,  19.  264,  1 0. 
280,  8- 

Septimio  Scvejfo  inscriptio  posita 
a Periuthilil  554,  ^6- 
Serrhae  199,  9 

Serviae  argentifodinae  17, 23,  208. 
an,  despotnrum  ex  gente  Ne- 
magna  genealogia  593,  'I.  ex 
gente  Privazia  5q3,  30. 
Serviorum  legati  ad  Mehemetem 
97 , 22.  caplivi  Servii  Cpoliin 
coloni  novi  deducti  317,  17. 
Sestus  3q,  i2. 

Siachin  eunuchui  227,  12, 

Ducat. 


Siacruch  Temyris  F.  69,  4* 
Siarapta  pincerna  187^ i4« 
Sigismunaus  Hungariae  cral.  in 
Baiazitem  movet  et  vincitur  5 1,7. 
Siguntonanis  5 18,  l, 

Sinan  Bassa  566,  i4» 

Sinope  Spentiaris  regia  88,2,  eum 
Mehemetes  spoliat  342,  9. 
Sinopenses  34»,  t5. 

Sivas  seu  Sivaste , Sebastia  562, 
28, 

Smedrorum  Moratis  licentia  con~ 
structum  206,  6,  Morati  dedi- 
tum  209,  20.  Georgio  restitu- 
turn  218,  1 3. 

Smyrna  i3,  20.  27,  2,  85,  4*  eius 
arx  3o,  5.  ilia  expugnata  ?5.  6. 
obsessa  104,  6.  * capta  a Meht- 
mete  106.  >4.  eius  castrum  et 
acropolis  et  in  ea  cisterna  547, 
36, 

Sophia  urbs  St,  16,  317, 

S.  Sopliiae  templum  conditum  12, 
7.  terrae  motu  quassntum  549, 
12.  instauratum  529, 33,  a Grae- 
cis  schismaticis  dcsertum  263, 
10,  profanatur  291,  4-  meschi- 
ta  fit  3i3,  17. 

Sosandra  533,  8. 

Spentiarcs  Sinopes  princeps  88, 
2,  eius  (ilia  Moratis  uxor  207,  (8. 
spiritus  S.  processio  314,  8- 
S.  Stephan i turris  358,  19- 
Stephanos  Serviae  clespota  Laza- 
ri  p.  i5,  8,  Lazari  F.  15,  18. 
Baiaziti  militat  62,  6,  adversus 
Temyrem  strenue  pugnat  66,  j. 
Baiazitem  hortatur  ut  pugna  cx- 
cedat  6G,  18,  Musulmanum  se- 
cure abducit  66,  al,  de  eodein 
3o5,  6, 

Stepbanus  Serviae  crales  Canta- 
cuzeno  auxilia  pollicetur  26,  5< 
eius  genealogia  593,  2i. 
Stephani  philosophi  de  Mohame- 
de  pseudopropheta  praedictin 
623,  1 5. 

Strauoraetis  Cantacuzenus  tgo,  5, 
Stryinon  79.  3,  92,  2 1 . 

Stylarins  mons  1 12,  1, 

Stylarii  victi  eoruraque  prophet* 
. captus  i 1 3,  3Jj 
Suleiman  Orclianis  F.  oce iius  3q» 
20. 
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StUiinanu*  Selimi  succedU,  5 if\, 
in.  vaticinlum  ab  Hehrueo  ei 
redditum  5 1 \ , it 
Sulticar  673,  ilL 
Tftbia  5 >7,  16.  5 18,  Lfb 
Tafoarus  Gu5,  27. 

Tagrtdipix  Mucalctus  58^,  6 
Talari  17a,  i_L.  182,  5*  ^ 

Tauri  regio  urbis  Cpoleos  289,  1. 
Taurisiuru  Sophino  erepluut  5a3> 

1 L. 

Tauroscythae  61*  2a. 

Ttdtpi  5q6,  i|. 

templum  omnium  Sanctorum 

2 3.  Marly  ruin  XL  48>  L.  556,  7. 
S.  Mocii  48,  L 

Temyr-chan  legates  ad  Baiazi- 
tein  mittit  5^*  :ni*  Syriam  inva- 
dit  5g*  iiL  Arsyugain  el  Seba- 
stian* expugnat  5g,  2*l.  ill  Se- 
bastiae  inculas  saevit  60,  io. 
Phoeniciam  vastat.  Halepum  ot 
Paraascum  capit  6c,  l,  in  Da- 
mascenes crudelis  56a,  4o  ver- 
sus Tanaim  profectus  iu  Cap- 
padociam  inde  venitGi,  ’ASh  ad 
puguam  se  parat  et  suns  alio- 
quitiir  62*  64»  l6*  victoria 

ijutitu*  Baiazite  capto  scacchis 
ludit  cuin  lilio  68*  8*  et  Sia- 
cruch  eum  apptdlat  69,  ^ Ba- 
iazitera  verbis  carpitGg,  »3.  di- 
ligenter  cuslodit  £o»  l,  exerci- 
tum  per  Asiam  diifundit  jo, 
Mariam  Baiazitis  ux«*rem  capit 
72,  fi*  ad  couvivium  vtM^ilae  il- 
ludit  667,  37.  Asiae  urbis  di- 
ripit,  S my  main  expugnat  72,  20, 
in  Smyruaeos  saevit  22,  9.  eius 
nepos  Phocaeain  vend  •jb,  xi* 
iu  Persidem  redit  78,  jL 
Teinyrtes  - bogus  >66,  7.  Esen  scu 
Lam  Baiazitis  F.  viucit  ct  oc- 
cidit  So*  10. 

Tcnedus  lh  109*  20. 

Tliasus  33o.  i_l* 

Thebae  197,  8^ 

tbeinata  Auatoliae  i35,  2-i*  082.  2_l* 
lliema  caeleste  ad  letnpus  coro- 
nationis  Manueli*  imp.  555,  ASk. 
'Vheodora  Muzalnais  vidua  o\j,  li* 
Theodosia  687,  4 1 • 

S.  Theodosia*  festo  die  axpugna- 
ta  Cpolis  2q3,  19. 


'1  licrnu  379.  ul 
TLcrmisum  5 16,  19. 

'I  hessalia  a Turcis  capta  ijb  x. 
Tbessalonica  i5.  a.  a Baiazite 
capla  5«> , l.  dc  ea  79,  x earn 
Moses  oppuguat  92;  xil  obsessa 
«i  Morale  190,  3.  quomodo  Vo- 
neli  earn  obtinuerint  197,  l* 
obsessa  et  expugnata  199,  12. 
•a 00,  £*  5 18,  18.  in  ea  S.  De- 
nietrii  templiun  a Murat e pol- 
lutum  et  Christianis  reddilutu 
20  i,  ft. 

Thessalonicenses  Venetis  *e  dt- 
dunt  197,  io. 

Thomas  Aquinas  264.  & 

Thracia  pace  fruitur  hello  Te- 
inyriauo  09,  iJL 
Tbyatira  1 7^7  i3. 

Tbyraei  175,  fb 
TiheriopoOs  Go  a.  3a* 

Tmolus  Lydiae  inons  18*  »9 
Top-capi  porta  Cpoleos  617,  »3. 
trausmigratio  Babylouica  i_i*  a_L* 
I ranssylvani  56  u l 
Trapezuntii  34»»  1 4 
Trepcia  Serviae  54»>  Q- 
Tribali  i5*  fb 

triremes  e mari  in  mare  tractar 

6i5,  CL 

Tuusa  fl.  6o5,  27. 

Turachanes  Baiazilae  dux  5o , 4* 
*97»  9:  , 

Tura«  ban  ides  1 7 1 ♦ i 
Turci  quas  provincias  tenueriut 
imperaute  Micbaele  Palaeologo 

1 3,  Hi*  uomina  ducuin  Turco- 
rum  i3*  19.  Thraciam  vastant 

14,  »3.  cumScrviis  pugnant  16, 
eorum  reguli  a Baiazite  spo- 

iTati  181  m*  Christiania  opem 
lerentes,  Chri»tianos  captivos 
abducuut  32*  eorum  lasci- 
via  3^,  l»  Cher&onosum  vastant 
3q,  17,  captivos  Veneti  interfi- 
ciunt  110,  10.  Persia  pulsi  »35, 
4^  eorum  Akliu  »35,  ii  plu- 
res  lin  Europa  quam  in  Asia 
1 36.  21*  quo  stratagemate  Chri- 
st ianos  nggrediantur  »35,  1 7* 
((uinl.im  praedae  partem  pnn- 
cipi  stdviint  i37,  ll.  Othmanis 
indiHerenler  serviunt  l39.  5^ 
ituitirandura  ex  utilitatc  aesti- 
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mant  i5$ , it.  Lydiam  vastant 
161,  i5.  Thessalonicam  a Ve- 
netis  repetunt  198,  3-  naves  in- 
gressu  portus  Cpoleos  arcere  vo- 
luut  269,  i_.  in  caatris  circa  Cpo- 
lim  ignes  accenduut  et  vocife- 
rantur  281,  5 eorum  quinqua- 
ginta  muros  urbis  subeunt  afe5, 

19.  vi  in  cam  perriunpunt285, 

20.  ail  S.  Sophiae  templum  ac- 
currunt  288,  J-  quanta  praeda 
eis  cesserit  3iq,  3 L Fhocaeas 

_ occupant  333,  18.  335,  3.  Lera- 
num  336,  tiL  nobiles  inter  eos 
famiiiae  558,  3.  victos  j»e  baud 
libenter  fatentur  577,  4: 

Turcocalogeri  1 15,  7. 

Turcoinani  224,  4* 

Turcopersae  58*  ja.  124,  23.  224, 

7.  56j»,  1 4. 

Turgaliris  Glia  Mehemeti  nupta 

324.  L 

Turlote  monasterium  Chium  1 12. 

I& 

Varna  79,  221,  9. 

Vatatzea  |3*  2. 

vaticinium  de  Turci*  et  Christia- 
nia 274,  L2* 

Veneti  Naxio  duci  opem  ferunt 
109,  1 4-  Turcos  pugna  navali 
▼incunt  1 ip , 1 5.  Christianos 
Turcis  militantes  suspendio  ne- 
cant  no,  22.  Thessalouicenses 
crudeliter  habent  198,  in.  du- 
rum responsum  a Morale  refo- 
runt  198, 22.  Veneliis  ecclesiam 
Graecis  concedunt  ad  celebran- 
dam  liturgiam  212,  23*  Cpolim 
contra  Turcos  tuentur  275,  22. 
Venetae  triremes  capta  urbe  « 
portu  aufugiunt  298,  l. 


Venetiae  56,  (L 
Vlanra  283,  4* 

Ulubat  588,  i5. 

unitatis  populi  557,  ll» 

Urban us  boiubardarum  fuiorCog, 

Yroscut  Serviae  despota  a Ste- 
phano  filio  suo  strangulatu* 

547,  l 

U rose  us  Stephaui  despotae  F, 

Usun  - Hassan  ad  Mehemetem  le- 
gates mittit  339,  12.  in  mon- 
ths fugit  342,  17. 

Valachia  88^  &• 

Valachorum  legati  ad  Meheineteni 
97,  22,  gens  incoustans  201,21. 
Valarhiae  princeps  Meheinetis  le- 
gatuiii  palo  transfigit344»  4-  hu- 
ius  castra  invadit  345,  »o. 
uxorew  diraissaw  revocare  turpt 
56 ».  43. 

Uzii  58 »,  25. 

Xena  Andronici  iunioris  mater 
537,  4^ 

Xerxes  271,  i3. 

Xylocercos  porta  Cpoleos  612.  25. 
Zacyullius  terrae  motu  afllicta 

522,  25, 

Zaganus  Bassa  220,  i5.  a4?,  ”a* 

latinos  a fuga  revocat  297,  3^ 
Zatrichium  566,  3. 

Zarcola  i38,  9. 

Zengis  - chan  062,  ifi.  58i,  »9 
Zetuuium  7^*  ^ 9^»  ^ <90,  4* 
5 19  , 9. 

Zichidae  618,  2. 

Z i p in i 11  m 206,  2o- 
Zuma  - iuni  565,  «4 
Zynchi  6jj  5657 9- 
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» P.  3.  INDEX]  lege  BULLIAI.DI  INDEX  p.  5i.  il  sic)  lege 
hie  5,  19.  lege  apocrisiarioj  8,  in,  contostablum  8,  1 1.  Cpolin 
g,  i! opem  insularibus  feremlaia  1 G,  1 7 IJtj-ayro  , 1 y.  ait. 

elnot  30.  1 a.  Ouyxarayevovaris  30,  al  ray u , ai,  6.  yeyndrfaoiy 
a3.  lL  'leaal  rp  aj,  ti  vlp  rod  Aaoxtyyeiue  ip,  2-L  rCy 

3a.  1 1.  tninolqyro  3a,  ai.  e hajldoayfef  ^ 33,  8,  dQiftvy 

8,  xmii  xiauoy  ifuKvxk&iac  57, 10.  rpvtpepa  5q, 
fiefitkerijxdiee  6jj  18,  fy«  88,  -ao.  JVtj'pcu  96,  7.  ytyoyog 

96,  not.  T7V  ante  node  deest.  g8,  3 1 . (five fro  gg,  1 ^ djtdnn- 

aroe  100.  1 8.  Totirijv,  log,  ft  16,  ft  ubicunque  id  nomen 
recurrit,  JUylnxoi  Beyerlxuiy  lieyeitxois  Beyerlxov^.  log,  i5.  0 l’% 
1 17,  1 4-  noiiix  1 ig,  ao.  oil  |4 1 , 16.  OuyxonnSytot  1 4 3,  ia. 

, avioy  „<Spp f , 148,  m.  oity  i5q.  17.  /ilox  xai  i83.  u fit- 

raneodyra  i8g,  18.  nuyro9(y  ao5.  i3.  ovr  rove  dnoxQia i«- 
p/our  a iC,  L2,  fkeyoy,  „xoinjiw  a iq,  an,  ylaoaydrjvoie  aaG, 
ao.  fiiyay  a44.  an,  rije  a46,  J,  otdyvy 

# a 56,  i,  y(yovc  a5g,  4;  toy  a6a,  1 yvytj 

* roe  a64,  11-  373,  l6  jupaVxoo 


a5a,  an.  aioifQOya 
a6a,  6,  dxoiyuyti- 
3o3,  r.!,  aou 
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